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शानकीया- 
रच + (९० 
है ग्रथवंवेदसंहिता ह 
मुल-मन्त्र-सायण-भाष्य 
तथा 
सायणभाष्य के अनुकूल 
भाषानुवाद्सहित 
फुड्कम-फष्ठ-काण् 


७ 


जिसको- 


क्र० कु० प° रामस्वरूपशर्मात्मज- 
झरादाबादनिवासी-सनातनधमपताका-सम्गादक 
क ९ 
ऋ० कु° प° रामचन्द्र रामान 
अनुवादित कर 
अपने 
खकालनकम-यन्छालय 
मुरादाबाद में छाप कर 
प्रकाशित किया. 
सम्वत्‌ १६८६ 
प्रथमवर 
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# सभाष्य अथवंबेदकी बिषयसूची # 


FE 
विषय 


क पञ्चम काण्ड ४& 
प्रथम अनुवाक 


मथम सूक्त | इसमें संग्राममें विजय दिलाने वाले कृत्यां 
1 वर्णन है । विजेता योद्धाओंकी परीक्षा तथा पुष्ठिकर्मों 

आदिका वणन है । मिश्र धान्य और रसकी व्याख्या | 

द्वितीय सूक्त । पहिले सूक्तमे कहे हुए सब कमोंमें भी 
इस सक्तका विनियोग होता है, तथा सर्वफलोंकी कामना 
बाला इस सूक्तसे इन्द्र और अग्निका उपस्थान करे | 

तृतीयस्‌क्त । दशपूर्णमासके समिदाधानमें वर्चस्यकर्ममें 
ष्टिकममें इसका विनियोग होता है। और विभागकमे 
कलह न चाहने वाला पिता इस सूक्तसे तेलिककी रज्जु 
को अभिमन्त्रित करके हाथमें धारण करे | अभिचारकम में 
इससे बृहस्पतिशिरस ओदनको पृषातकसे सींचे । धनक्षय 
में की जाने वाली.कौबेरी महाशांतिमें इसको पढे, हस्त्यश्व- 
दीक्षाकम में इससे आहुति देय । है 


चतुर्थ सूक्त । इससे राजयच्मा कुष्ठ आदि रोगोंकी 
शान्तिकेलिये कूर नामक औषधिमें मक्खनको मिलाकर पेर 
से उपरको आरम्भ करके रोगीके शरीर पर लेप करे । 

पञ्चम सूक्त । शस्त्र आदिके अभिघातमें इससे दुग्धमे 


पृष्ठ 


१२ 


१७ 


२५ 


लाखका काढ़ा बना अभिमन्त्रित करके रोगीको पिला देवे | २६ 
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द्वितीय अनुवाक 
प्रथम सूक्त | इससे रोगी आरोग्य होगा वा नहीं इस 
का निश्चय किया जाता है, दो सेनाओंमेंसे किसको विजय 
होगी इसका इससे निश्चय होता है | प्रवास करता हुआ 
पुरुष इससे आहुति देय । इसका सलिलगणमें भी पाठ है 
स्त्रीप्रसवदोष आर सूतिका रोगमें भी इससे अभिमन्त्रित 
करके भात खिलावे सत्त पिलावे और सूयंका उपस्थान करे । ३३ 
द्वितीय सूक्त । इससे निऋ तिकममें शकरा मिले हुए 
अुने. हए जोंको होमे । अर्थोत्थापनविप्नशमनकममें भी इस 
का विनियोग होता है । अग्निचयनमें वनीवाहनके समय 
इस सूक्तको यजमानसे बंचवावे । ४२ 
` तृतीय सूक्त | इससे अभिचारकमंमें आहुति देय | ४७ 
चतुर्थ सूक्त । इससे सब रोगोंकी चिकित्साके लिये 
घुतकी आहुति देकर जों पड़े वा जोंरहित जलपूण पात्रमें 
चार सम्पार्तोको लावे और पृथिवीमे दो सम्पातोंको लावे। 
उस सम्पातित अभिमन्त्रित मृत्तिका सहित जलसे रोगीको 
भिगोवे । ५१ 
पञ्चम सूक्त । नगर ग्राम और घरका स्वस्त्ययन करनेके 
लिये इससे छः पत्थरीको सम्पातित करके रक्खा जाता है । ५४ 
तृतीय अनुवाक-- 
प्रथम सूक्त । सर्वसम्पत्कर्मोके काम इससे किये जाते हैं। ५७ 
द्वितीय सूक्त । इससे वशाशमनके कम होते हैं । दिव्य 
होताओंका वणेन | ६४ 
तृतीय सूक्त | इसका विषचिकित्साके कमेमें और अभि- 
चारिक कम में विनियोग होता है । ७३ 
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विषय पृष्ठ 
चतुर्थ सूक्त । इसका कृत्याम्रतिहरण गणमें विनियोग 
होता है । ८० 


पश्चम सूक्त | गोओंके रोगोंकी शांति, पुष्टि और प्रजनन- 


९ 


कम में इससे लवण पड़े हुए वा सादे जलको अभिमन्त्रित 
कर गोओको पिला देय | दुष्ट वक्ताके मुखको स्तंभित करने 


के कम भी इससे करे जाते हैं। ८६ 
चतुर्थ अनुवाक- 
मथमसुक्त | इसका दुष्ट वक्ताके मुखको स्तंभित करने 
का काय किया जाता हे । ८१ 


द्वितीय सूक्त ! गोइरणके अभिचारकम में इसका प्रयोग 
होता है । बाह्मणकी गो वा स्त्रीके निरोधका फल इस 
सूक्तमे वर्णित है । &४ 
तृतीय चतुर्थ सरक्त । इनका गोहरण आदिका अधिक 
प्रचार होने पर उपयोग होता है इन सूक्तमें बाह्मणोंके धन 
आडिको न हरनेका उपदेश है । १०२ 
पञ्चम सूक्त । पुरोहित इस सूक्तसे त्रासन और परसे- 
नाविद्रेषशंकमर्मे नगाड़े आदि बाजोंको तगर और खशसे 
घो लेप कर तीन वार ताइन करके वादकको देदे और 
महात्रतमें इस सूक्तसे भूमिदुन्दिभिको ताडित करे ११५ 
छठा सूक्त । इससे भी परसेनात्रासन शिद्देषण कर्म 
किये जाते हैं । १२२ 
पञ्चम अनुवाक- 
प्रथम सूक्त । इससे ज्वरचिकित्सा कम में सीले पिलाई 
जाती हैं। तथा दाबाग्निको बना कर ताँवेके खवेसे इससे 
शिर पर सम्पातोंको लावे । १२८ 
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द्वितीय सूक्त । इससे कृमिचिकित्साकी जाती है। १३४ 
तृतीय सूक्त । इससे पौरोहित्यको चाहने वाला शूट्रकी 
लाई हुई समिधाओंको रक्खे। विवाहके घृतहोममें भी 
इसका विनियोग होता है !चाइुर्मास्यके वेश्‍वदेवपर्वमें ब्रह्मा 


इससे सावित्रयागका अनुमन्त्रण करे । १४१ 
चतुर्थ सूक्त । इसमें गर्भाधानमें करने योग्य कर्मोंका 
वणेन है । १४७ 


पञ्चम सूक्त । नवीनशालामें पुष्टि चाहने वाला इससे 
शहदे मिले हुए घृतकी आहुति देय और ज्योतिष्टोममें भी 


इस सूक्तसे घृतकी आहुति देय । १५२ 
छठा अनुवाक- 
प्रथम सूक्त । पुष्टिकम और वशाशमनकम में इसका 
प्रयोग होता है. १५७ 


द्वितीय सूक्त | इसका सर्वसम्पत्‌ कमाँमें आयुष्काम ब्रह्म- 
चारीके हिरणयमणिबंधनमें उपनयनकम में आयुष्काम ब्रह्म- 
चारोके घुतहोममें और अम्नक्तयके अवसर पर अन्नकी 


कामना बालेकी बष्णवीशांतिमें विनियोग होता हे । १६२ 
तृतीय सूक्त जहाँ २ चातनगणका विनियोग होता है, 
तहाँ इसका विनियोग किया जाता हे । १७० 


चतुर्थ सूक्त | इस सूक्तका अंहोलिंगगणमे पाठ होनेसे इस 

गणका जहाँ २ विनियोग होगा तहाँ ही इसका विनियोग 

होता है, पिष्टरात्रिकल्पमे सरसोंके अभिमन्त्रणके अनन्तर 
जप करनेमें भी विनियोग होता है । इत्यादि १७७ 
` पञ्चम सूक्त । इसका कृत्याप्रतिहरणगणमें पाठ है। १८५ 
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प्रथम अनुवाक-- 

प्रथम सूक्त । इसके पहिले तृचसे नवीन शालामें पुष्टिको 
चाहने बाला शहद मिले हुए घृतकी आहुति देय | तथा 
स्वस्त्ययन चाहने वाला इससे घृत आदि तेरह द्रव्योंकी 
आहुति देय । तथा इससे सब लोकों पर अधिपतित्व 
जमाना चाहने वाला अथर्वाका यजन वा उपस्थान करे | 
तथा इसीसे समावतेनके अनन्तर भातको सम्पातित और 
अभिमन्त्रित करके भक्षण करे । तथा सोमयागके प्रातः- 
सवनमें वहिष्पवमान स्तोत्रके समय ब्रह्मा इसका जप करता 
हुआ उद्वाताको देखे । 

इन्द्राय सोमम्‌-इस तृचसे सोमयागमें द्रोणकलशम स्थित 
सोमका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । यहाँ “आं य॑ विशन्ति’ इस 
ऋचासे राक्षसकी की हुई पीडाका परिहार करनेके लिये 
पत्तियोंके घोंसलेके काठसे पके हुए क्षीरोदनको सम्पातित 
और अभिमन्त्रित करके भक्षण करे । अथर्वा कौन हैं ? 
बुहत्‌साम क्या है ? स्तुत शस्त्र स्तोत्रका भेद, सविता देवता 
की श्रेष्ठता, आधावनकी व्याख्या १६१ 

द्वितीय सूक्त | इसके पहिले “पातं” तृचसे विजयस्व- 
स्त्ययनकर्ममें घृतकी आहुति देकर खड्ग आदि शस्रोंको 
संपातित करके योधकको देदे । तथा स्वस्त्ययन चाहनेवाला 
राजिमें शयनके समय इसको जपता हुआ प्रादेशसे मुखको 
ढक कर सोजावे । तथा सोकर उठे हुएका स्वस्त्ययन चाहने 
बाला तीन पैर नापकर उठे । तथा स्वस्त्ययन चाहने वाला 


इससे घृत आदि तेरह द्रव्योकी आहुति देय । 
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“षठा मे” तृचसे दायादविभागकम मे पुष्टिके लिये सरूप- 
वत्सा गौके दृधमें बने हुए भातको संपातित और अभिः 
मन्त्रित करके भक्षण करे। तथा तहाँ कमेमें दण्डको संपा- 
तित और अभिमन्त्रित करके साफ करके भक्षण करे, तथा 
तहाँ ही कम में इस तृचसे घबुषकी परत्यश्चाको अभिमन्त्रित 
करके बाँधे । तथा पुष्ट्यर्थ चित्राकम में इससे दत्त शाखा 
आदि संभारोंको एकत्रित करके संपातन करे । तथा कुमार 
बा कुमारीके मूधो पर दो भोरे दीखने पर उसकी शांतिके 
लिये इससे घृतकी आहुति देय) अंश और भग अदितिके पुत्र हे २०१ 

तृतीय सूक्त । ग्राम चाहने वाला इसके दोनों तृचा से 
इन्द्रका पूजन वा उपस्थान करे। तथा इन दोनोंसे गूलड़ 
पलाश और बेरोंकी बूरको रखे सभामें बिछानेके (पराल 
आदि ) तिनकोंको रकखे वा अभिमन्त्रित अन्नके आसत्रकों 
देवे । तथा दर्शपूणेमासके आग्नेय चरकी “उदेनं उत्तरं नय' 
इन तीन ऋचाओंसे आहुति देय। तथा अग्निचयनमें षोडश- 
ग्रहीतवेश्‍वकम श होमके अमेन्तर इनसे रक्खी हुईं समि- 
धाओंका ब्रह्मा अननुमन्त्रण करे “इद्रेम” इस दूसरी ऋचा 
से. दशपूणमासके एंद्र आधारका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे 
ओर इसीसे ऐन्द्र सानाययागका अन्नुमन्त्रण करे । तथा 
अद्भुत महाशान्तिके इन्द्रयजनमें भी इसका विनियोग है । २११ 

चतुथ सरक्त । इसके पहिले तृचसे यागविघ्रशमन और 
अयाज्ययाजदोषशमनके कार्य किये जाते हैं, इसके दूसरे 


तृचसे खी वशीकरण किया जाता हैं । २१७ 
पञ्चमसुक्त | इसके पहिले ठचसे चतुर्थ सूक्तके दूसरे तच 
का काय किया जाता है । इसके दूसरे चसे सर्वसम्पत्‌ 

कमामें घृतकी आहुति दी जाती है । २२३ 
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द्वितीय अन्नुवाक- 
प्रथमसूक्त । इसके पहिले तृचसे पुंसवनके क्म और 
दूसरे तृचसे सबेविषकी चिकित्सा की जाती हे । अग्निका 
यज्ञिय शरीर । २२७ 
द्रितीय सूक्त । इसके पहिले तृचसे विजय चाहने वाला 
विजयके कार्य और साँप बीछू आदिके भयको दूर करना 
चाहने वाला अभिमन्त्रित रेता गिलोय आदि फंकनेके कार्य 
करे | तथा घ्राह्मणका आयुध धारण कर लेना प्रतिमाओं 
का नाचना हँसना आदि अद्भत होने पर उसकी शांतिके 
लिये घृत होम करे । और यञ्ञमें पुरोडाश आदिको कौआ 
उल्लू कुत्ता आदि दूषित कर जावे तो इस तृचसे घृतकी 
आहुति देय । 
इसके दूसरे तृचसे कफचिकित्सा की जाती है। २३४ 
तृतीय सूक्त । इसके पहिले तृचसे पुष्टि चाहने वाला 
पालाशमणिको वासित अभिमन्त्रित और सम्पातित करके 
बाँधे इसके दूसरे चतुऋ चसे नेत्रचिकित्सा की जाती है 
इसकी चोथी ऋचासे अन्नस्वस्त्ययन किया जाता ह। २४१ 
चतुर्थसूक्त । इससे गर्भद हण और जंभ ग्रहणकी शांति 
की जाती है । इसके दूसरे तृचसे स्त्रीविषयक ईष्योकी 
निदृत्तिके कर्म किये जाते है । २४८ 
. पञ्चम सुक्त । इसके पहिले तचका शान्त्युदकादि विनि- 
योग होता है, धन उठानेके समय होने वाले विध्योंकी शांति 
फे कर्म करे जाते हैं, और सवयज्ञोंमें इससे अपने पुत्रों 
| का प्रोत्षण करे | और इससे होमी जाती हुई इविका 
| अभिमर्षण आदि किया जाता है । इत्यादि 
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विषय पृष्ठ 
इसके दूसरे भागसे पित्तज्वरकी चिकित्सा कीजाती है । 
ग्रह और रोगके चकरमें कैसे मनुष्य पड़ते हैं । २५४ 
तृतीय अनुवाक--- 


प्रथम सूक्त | इसके पहिले भागसे केशोंको बढानेके कार्य 
किये जाते हैं, दूसरे भागसे थोंदकी चिकित्सा की जाती 
है और आसावन आदिमें भी इसका विनियोग होता है । २६२ 
द्वितीय सूक्त । इसके दोगों भागोंका ग्रासावन आदि 
में विनियोग होता है। इसके पहिले भागसे थोंदकी चिकित्सा 
की जाती है और दर्शपूणमासकी प्रणीताका अनुमन्त्रश 
किया जाता है। इसके दूसरे भागसे हृदयदोष, जलोदर और 
कमलवायकी चिकित्सा कीजाती है । गङ्गा आदिकी प्राथना । २७१ 
तृतीयसूक्त । इसके पहिले भागसे गण्डमालाकी निटृत्ति 
के काम किये जाते हैं, दूसरे भागका सवेरोगचिकित्सामें 
उपयोग होता है । २७७ 
चतुर्थ सूक्त । इसके दोनों भागोंका घरमै कबूतर और 
उन्लूके प्रवेशकी शान्तिमें उपयोग होता है । 
पञ्चम सूक्त | इसके पहिले भागका भी पूर्वसूक्तके कामों 
में उपयोग होता है और दूसरे भागका शमीलवनपापलक्षण 
शांति आदि कमाँमें उपयोग होता हे । तीसरे मागका गौ 
के स्पशे आदिमें उपयोग होता है। २८8 
चतुर्थं अनुवाक - 
मथमसूक्त । इसके पहिले भागका पिशाच राक्षस आदि 
से होने वाले भयको निष्टत्त करने वाले कमाँमे उपयोग 
होता है | दूसरे भागसे कुषिके उपयोगी. कर्म किये जाते 
हैं ओर लांगलसंश्लेषणात्मक उत्पातकी शांति की जाती 
रे और सवफलकाम इससे इन्द्रका यजन वा उपस्थान करे | २६६ 
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द्वितीय-तृतीय सूक्त । दूसरे सूक्तके पहिले भागसे 
राक्षस वा ग्रहसे उत्पन्न हुई पीड़ाको शांत करनेके लिए 
घृत आदि द्रव्यांकी आहुति देय । इसके दूसरे भागसे 
और तीसरे सूक्तके थम भागसे सर्बमैषज्यक्रम में जल 
हल्दी घी आदि पिलाये जाते हैं, दूसरे भागसे अभिचारसे 
उत्पन्न हुए दोषोंकी निषटत्तिके कम किये जाते हैँ। २३०४ 
चतुथ सूक्त । इसके दोनों भागोंका वचेस्कामके लिये उप- 
योग होता है तथा उत्सर्जन कम में इन दोनोंसे घृतकी आहुति 
देनेके 'अनंतर रसोंमें संपातोंको लाया जाता है। म'त्रशक्ति ३१४ 
पञ्चम सूक्त । इसके पहिले भागसे ग्राम आदियें अभय 
चाहने वाला सप्तर्षियोंके लिये याग वा उपस्थान करे और 
सेनाके भयको दूर करनेके लिये भी याग वा उपस्थान 
करे । सप्तर्षियोंकी गणना । ३२२ 
पञ्चम अलुवाक-- | 
प्रथमसूक्त । इसके पहिले भागसे स्री वा पुरुषके पार- 
स्परिक कलहको मिटाया जाता है । तथा दीत्तामें क्रोध 
आने पर यजमान इसको जपे । दूसरे भागका सब प्रकार 
के कोपोंको दूर करनेमें उपयोग होता है । ३३० 
द्वितीयमूक्त | इसके प्रथमभागसे अपवादकी चिकित्सा 
की जाती है । दूसरे भागका दुःस्वभ दशेनके दोषोंकी 
निटृत्तिमें उपयोग होता है | ३३५ 
तृतीयसूक्त | इसके पहिले भागका दुःस्वमदर्शन दोषकी 
निब्ृत्तिमे उपयोग होता है। दूसरे भागसे सवनसमाप्ति होम 
होते हे | ु ३७२ 
चतुर्थ सूक्त । आचार्य इसके पहिले भागसे दण्डको. 
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अभिमन्त्रित उपनीत बालकको देवे और बालक भी इस 
को जपता हुआ ग्रहण करे | अभय चाहने वाला इस भाग 
से सप्तषियोंका यजन वा उपस्थान करे । इससे सवन- 
समाप्ति होम होते है,इत्यादि इसके दूसरे भागसे श्रेय चाहने 
वाला ब्रह्मचारी मृताचार्यकी दहनाग्निमें सूत्रोक्तरीतिसे 
पुरोडाशकी आहुति देवे | ३१३ 
पञ्चमसूक्त। इसके पहिले भागसे धान्यभच्तक चूहे, पत्ती, 
टटीरी, हिरन छड दर आदिको भगानेके कार्य किये जाते 
हैं। दूसरे भागका शान्त्युदक आदिमें विनियोग होता है, 
सर्वरोगचिकित्सामें इससे घृतहोम, पलाश आदि शान्तो 
की समिधाओंका आधान होता है, सोमबमनपानादि कारणों 
से उत्पन्न हुई व्याधिको दूर करनेमें उपयोग होता हे, 
अर्थोत्थापनविप्रशमनके काय होते हे और आसावनमें विनि- 
योग होता है तथा सोमपूतकतेका सोत्रामणिमें दशापवित्र 


से पवित्र की हुई सुराका अनुपन्त्रण होता है । ३६३ 
छठा अलुवाक- 


प्रथम सूक्त । इसके पहिले भागसे रक्षोग्रह चिकित्सा 
होती है । दूसरे भागसे दुष्टगण्डव्रशकी चिकित्सा होती 
है द्रव्यविनाशका अवसर आने पर द्यावापृथिवीका याग 
वा उपस्थान किया जाता है । सवयज्ञोमे इन्द्रियोंका 
अनुपन्त्रण किया जाता है । मेघाजननके काम सूयेदेवके 
उपस्थान आदि, गोदानकर्ममे छुरेको शोध कर नाईको 
देना, और उपनयनकमंमें जलपूण पात्रका अभिमन्त्रण 
आदि किये जाते है । | ३७२ 
द्वितीय सूक्त। इसके पहिले भागसे अभिचारकमेमें 
आहुति दी जाती है इसकी “अस्मै त्रम्‌? ऋचासे पौर्ण- 
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मासयागमें अग्नीपोमीय चरुकी आहुति दीजाती है । दूसरे 

भागसे देशान्तरको जाने वाले पुरुषका स्वस्त्ययन चाहने 

वाला घृत आदि तेरह द्रव्योंकी आहुति देय । स्त्रस्त्ययन 

के लिये मन्थौंदन देवे, इसकी ग्रीष्मो हेमन्तः? ऋचासे 

ब्रह्मा प्रयाजोंका अनुमन्त्रण करे। आभिचारिककममें ब्रत 

विसजेनके लिये इदावत्सराय' ऋचासे घृतकी आहुति देय 

ओर समिधाओंको रक्खे। ३८१ 
तृतीय सूक्त । इसके पहिले भागका साँप वीछू आदिके 

अयको दूर करनेमें उपयोग किया जाता है और उपाकर्म 

में घृतकी आहुति देकर दही और सत्तुओंमें सम्पातोको 

लाया जाता है । दूसरे भागसे युखरहित फोड़ेकी चिकित्सा 

की जाती है और अर्थोत्यापन विध्नशमनके ची रौदनहोम 

आदि कमे किये जाते है = ३८८ 
चतुर्थ सूक्त । यशस्काम इसके प्रथम भागका इन्द्रके 

याग वा उपस्थानम उपयोग करता है, और उत्सजेनकममै 

इससे घृतकी आहुति देकर रसोंमें सम्पातोको लाया जाता 

है । इसके दूसरे भागका शान्त्युदक आदिमें विनियोग होता 

है । अथोक्त्यापनचिप्नशमनके चीरौदन होम आदि किये जाते 

हैं । और स्वस्त्ययन कममें पुरोडाश आदि तेरह द्रव्योंकी 

आहुति दी जाती है । ५ ३६६ 
पञ्चम सूक्त । इसके पहिले भागसे पंतिलाभकमंमें काक- 

संचारसे पहिले घृतकी आहुति दीजाती है । इसका शान्त्यु- 

दक आदिम विनियोग होता हे शर्थोत्थापनविघ्रशमनके 

क्षीरौदनहवन आदि कम होते हैं, वापी कूप तालाव आदिमे 

जल्लागमनको चाहने वाला इससे इन्द्रका यजन वा उप- 

स्थान करे । Bogs ° ° 
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सप्तम अनुत्राक- |. 
प्रथम सूक्त । इसके पहिले भागका शान्त्युदकाभिमत्रण 
आदिमे विनियोग होता है । अर्थोत्यापनविप्नशमनके चीरो- 
दनहवन आदि कर्म किये जाते हैं । सवयज्ञोंके प्रोक्षणमें 
विनियोग होता है । दूसरे भागसे अवकीर्णीका प्रायश्चित्त 
होता है । विर 
द्वितीय सूक्त । इसके पहिले भागका साम्मनस्यकर्मोसँ 
उपयोग होता है, दूसरे भागसे संग्रामजयके कम किये 
जाते है | , ४१६ 
तृतीय सूक्त | इसके दोनों भागोंका संग्रामजयकर्मोमें 
विनियोग किया जाता है। इसके दूसरे भागसे शत्रुसेनामें 
देष फेलाना चाहने वाला वा त्रस्त करना चाहने वाला 
राजा सेनाकी तीन परिक्रमा करे | तथा इससे सम्पातित 
ओर अभिमन्त्रित सोममणि राजाके बाँधी जाती है। ४२७ 
चतुर्थ सूक्त । इसके पहिले भागका गोदान और चूड़ा- 
करणके चौर उपयोग होता है | दूसरे भागका मेधाजनन 
मे, कुपारीवचेस्यकममें, क्षत्रियवचेस्यकम में, वेश्यशूद्रादि- 
वर्चेस्यकमेमें, उत्सजेनकम में, अग्निचयनमे और अवसेक- 
प्रायश्चित्तमें उपयोग होता है। ४३२ 
पश्चमसूक्त । इसके परथमभागका गौ और वळडेके विरोध 
को दूर करनेमें उपयोग किया जाता है । दूसरे भागका 
दुष्टादुष्टमतिग्रहदोषशा न्तिमे उपयोग होता हे । इससे अग्नि- 
कायमें ब्रह्मचारी प्रतिदिन भिक्षान्नको होमता है। दशेपूण- 
मासके पुरोडाशभागका ब्रह्मा इसकी “यद्‌ अन्नम्‌? ऋचा 
से भक्षण करे | इसके तीसरे भागसे वाजीकरणके कर्म 
किये जाते हैं । ४४१ 
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अष्टम अबुवराक-- 
, मथमतूक्त | इसके दोनों भागोंसे सांमनस्यकम किये 
जाते । पहिले भागका शान्त्युदकाभिमस्त्रणमें विनियोग 
होता ४५१ 
द्वितीयसूक्त । इसके पहिले भागसे आभिचारिक कर्म 


किये जाते हें । दूसरे भागसे विजयस्वस्त्ययन रात्रिस्व- 

स्त्ययन ओर परदेशमें स्वप्रयोजनको सिद्ध करने वाले कर्म 

किये जाते है । । & 
तृतीयसुक्त । इसके पहिले भागसे भाग जानेके स्वभाब 

बाली स्त्रीके निरोधककायं किये जाते हैं । दूसरे भागसे 

रसको ओर स्थालीपाकको संपातित और अभिमन्त्रित 

करके भोजनके समय दम्पतीको प्राशन करावे । विवाहमें 

घृतकी आहुति देकर वरवधूके मस्तक पर सम्पातोंको लावे | 

घृतसृत जों की आहुति देय । जाया शब्दकी व्याख्या ४६४ 
चतुथ सूक्त । | इसके पहिले भागसे धान्मष्टद्धि चाहने वाला 

पत्थरको प्रोत्तित और अभिमंत्रित करके कोठी आदिमें 

रक्खे फिर प्रत्येक ऋचाको पढ़ता हुआ एक धान्यशुष्टिको 

छोड़े । इसके दूसरे भागसे काक कपोत बाज आदि पत्तियों 

से चुटीले अङ्ग पर कुत्तेके स्थानकी मट्टीको अभिमन्त्रित 

करके लमावे, कुत्तेके अङ्ग परकी मक्खियोंको इससे अभिः 

मन्त्रित कर उनको अभिपें डाल कर धूप करे । ४७२ 
पश्चमसूक्त | इसके प्रथमभागसे गर्भाधानमें कंकण आदि 

को सम्पातित और अभिमन्त्रित करके ख्रीके हाथमें बाँधा 

जाता है। दूसरे भागसे विवाहकी कामना वालेको इन्द्रका 

याग वा उपस्थान करना चाहिये | और इससे घृतकी 

झाहुति देकर वर और वधूके शिर पर सम्पातोंको लावे। ४७६ 
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विषय पृष्ठ 
नवम अनुवाक- । 
प्रथमस्ूक्त। इसके दोनों भागोंका गंडमालाकी चिकित्सा 
में उपयोग होता है । ४८१ 


द्वितीयसूक्त । इसके पहिले भागका राजयच्मारोगकी 
चिकित्साके कम में उपयोग होता है । दूसरे भागसे श्रेष्ठता 
को चाहने वाला इन्द्रका याग बा उपस्थान करे ४६४ 
तृतीय सूक्त | स्थिरताको चाहने बाला राजा इसके 
दोनों भागोंसे इन्द्रका याग वा उपस्थान करे । भूमिकम्प- 
रूप उत्पातके प्रायश्रित्तके लिये, जलपूणे कुम्भके टूटनेरूप 
उत्पातके प्रायश्रित्तके लिये और इन्द्रमहाख्य कर्ममें इनका 
उपयोग किया जाता है। इसके पहिले भागसे ब्रह्मा 
उख्याग्निका अनुपन्त्रण करता है । ४88 
चतुर्थ सूक्त । इसके पूनेभागसे जायापतिके प्रीतिजनन 
कर्म किये जाते हैं । उत्तरभागका शरीरशल दूर करनेके 
लिये प्रयोग किया जाता है । 3 ५०६ 
पञ्चम सूक्त | इसे पूर्व भागका सेरोगभेपज्यमें उप- 
योग होता है । उत्तरभागे अश्वशान्ति की जाती है। ५११ 
दशम अनुवाक-- 
प्रथम सूक्त । इसके प्रथमभागका वाष्तोष्पत्या शांतिमें, 
_शान्त्युदकाभिमंत्रण आदिमे और स्वस्त्ययनमें प्रयोग होता 
है । द्वितीयभ।गका सांमनस्यकर्ममें उपयोग होता है । ठृतीय- 
भागसे राजयच्मा कोट आदिकी शान्ति की जाती है । 
इसकी गर्भो असि' ऋचासे अग्निचयनमें जलमें फंकी जाने 
वाली उख्य भस्मका ब्रह्मा अनुजप करे । इसके चतुर्थ भाग 


का जलोदर ओर ब्राह्मणशापकी शान्तिके लिये प्रयोग 
होता है । ११७ 
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द्वितीय तृतीय सूक्त । द्वितीय सूक्तके दोनों भाग और 

। तृतीय सूक्तके प्रथमभाग-इन तीनोंसे संग्रामजयके कर्म 
किये जाते हैं, इनका उपाकम आदिमें प्रयोग होता है 
इन्द्रमहाख्यमें पूणं होम होता हे, पशुओंका आलंभन होता है 
आर इन्द्रका उपस्थान किया जाता है। दूसरे सूक्तके 
भागका परसेनाविद्रेषणकम में और महात्रतमें उपयोग होता 
है। तृतीय सूक्तके प्रथमभागसे अग्रिष्टोमके प्रातःसवनके स्तोत्र 
का ब्रह्मा अनुमन्त्रण करता है । तृतीय सूत्रतके अंतिमभाग 
से स्थावर जंगम त्रिषकी चिकित्सा और आहिताग्निके 
न्तम ससुकारमें पुरोडाशको हृदय पर रख कर उसका 


अन्नुभन्त्रश ये कम्र किये जाते हें । ४२६ 
चतुर्थ सूक्त । इसके पूवेभागका वाजीकरणामें और उत्तर- 
भागका स्त्रीवशीकरणमें प्रयोग होता है । ५४४ 
ग्यारहवाँ अनुवाक 
एथम सुक्त । इसके दोनों भागोंका संग्राम जयकमाँम 
प्रयोग होता हे । १४६ 


द्वितीय सूक्त | इसके प्रथम भागसे खाँसी ओर कफ- 
रोगोंकी शान्तिकी जाती है । दूसरे भागसे घर आदिके 
अग्निदाहकी निद्रत्ति की जाती है । इत्यादि ५५३ 
तृतीय सुक्त । इसके प्रथम भागका शान्त्युदककाभि- 
मन्त्रणमें विनियोग होता है, स्वस्त्ययनकर्ममें धृत आदि 
तेरह द्रव्योंकी आहुति दी जाती है । इसके दूसरे भागसे 
` मेधाजननके कममें आदित्यका उपस्थान आदि और उप- 
नयनमें अग्निका उपस्थान किया जाता हे । ५६० 
चतुथसूक्त । इसके पूवं भागसे वायुरोगोंकी चिकित्सा 
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और उत्तरभागसे पापनक्षत्रमें उत्पन्न हुए बालकका आसा- 

वन आदि किया जाता है । ज्येष्ठाकी व्याख्या ५६८ 


पञ्चमसूक्त । इसके प्रथम भागका गंधे राक्षस अप्सरा 
भूत ग्रह आदिकी पीहाको शान्त करनेके कर्मोमे प्रयोग 
किया जाता है । इसके दूसरे ओर तीसरे भोगका परिवित्ति 
और परिवेत्ताके पायश्रित्तमे प्रयोग किया जाता है। ४७५ 
बारहवाँ श्रतुवाक-- 
इस पाँच सूक्त वाले अनुवाकका आचार्यमरणके घुत 
समिधा आदिके होममें विनियोग किया जाता है, खाट पर 
बैठ कर अन्न खाने वालोंके प्रायश्रित्तके कम किये जाते 
 हैं। सवाग्निमें इससे घुतकी आहुति दीजाती है। अन्त्येष्टि 
में चिताके प्रदीप्त होने पर इस अनुवाकसे घृतकी आहुति 
देय वा समिधाओंके टुकड़े रक्खे । याम्या महाशांतिमें भी 
इसका पाठ होता हे । 
सवयज्ञोंकी ब्राह्मोदनिकाभिमें इसके पहिले दूसरे और 
चौथे तृर्चोसे पूणा हुति होमे । ब्रह्मा पहिले और दूसरे तचों 
से अग्निष्टोमक हृतीयसवनके आदित्यग्रहहोमका अनुमन्त्रण | 
करे । आग्निष्ठोममें ही तृतीय सत्रनके अन्तमें इन दोनों तृचां 
से सबेप्रायश्चित्तीय होमोंको करे। “यद्‌ विद्रांसः' इस तृचसे 
ब्रह्मा आग्रयणेष्टि वेश्वदेव चर्का अनुमन्त्रणं करे। ५८८ 
द्वितीय तृतीय सूक्त । इसके “यद्‌ याम' चक्रुः? इस तृचसे । 
परिमित घृत तैल मधुके घटने बढ़नेरूप अद्भुतके मायश्वित्त 
के लिये घृतकी आहुति देय | “अपमित्पमू” आदि तीन 
तृर्चोसे छ्वमणेका ऋण भुंगताया जाता है । इन्हीं तीनों 
दर्चोका सवयज्ञक बूणहोममे विनियोग है । इत्यादि ५६६ 
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चतुर्थ सूक्त । इसका काठ और लोहेकी रस्सीके बंधन . 
को खोलनेमें प्रयोग होता है । ६१३ 


पञ्चम सक्त । इसके “एवं भाग! और “एतं सधस्था? 
इन दो भागोंसे सबयज्ञोंसे संस्थितहोमोंकी आहति देय । 
ओर उनका अनबुमन्त्रण करे। इनसे वेश्वकमंण होमोंका 
अजुमन्त्रण होता है। “शुद्धाः पूताः? इस ऋचासे सव- 
यज्ञोंमें हस्तप्रक्षालनाथ जल देवे । दिवा; पितरः? इन तीन 
ऋचाओंको यजमानके आर्पेयप्रवरणमें बँचवावे | “दिवो 
जु मां बृहतः इस तृचसे आकांशोदक प्तावनदोषकी शांतिके 
लिये जलको अभिनन्त्रित करके शरीरको प्रज्ञालन करे । ६२१ 
गेदश झन्ुदाक- 
प्रथमस्‌क्त । इसके प्रथमभागका जयाभिलाषी ह 
रथ पर चढ़ानेमें प्रयोग होता है । इसके दूसरे भागसे पर- 
सेनात्रासनविद्रेषणकम में नगाडे आदि बाजोंको बजाना 
ओर महात्रतमें भूमिदुन्दुभिका ताडन आदि कम करे ६३६ 
द्वितीयसूक्त | इसक पूवेभागका जलोदर विसर्प आदि 
रोगोमें प्रयोग होता हे । उत्तरभागे स्वस्त्ययनकामसे घत 
आदिका होम, नित्य नेमित्तिक काम्य कम शीघ्रता करना 
चाहने वालेसे ब्राह्मणकी संधियोंमें गोमय पिएडोंका रखाना 
ओर चन्द्रग्रहणसे होने वाले अरिष्टकी शांतिक लिये होम ये 
कम होते है । ६४८ 
तृतीय चतुथ सक्त । इसके पहिले भागसे सौभाग्यकामके 
शङ्कपुष्पिका मूलका बाँधना आदि कम ओर उत्तरभागसे 
तथा चतुथ सक्तक दोनों भागोंस दुष्टस्त्री वशीकरण किया 
जाता है । ६५४ 
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पञ्चम सक्त । इसके प्रथमभागसे अभिचारकर्मकी दीक्षा 
में मेखलाको सम्पातन ओर अभिमन्त्रण करक बाँधा जाता 
है । इसके उत्तरभागसे अभिचारकर्मकी दीत्तांमें दण्डको 
सम्पातित और अभिमन्त्रित करके ग्रहण करे और अन्न 
को अभिमन्त्रित करक खावे । ६६८ 
छठा और सातवाँ सक्त । “यद्गिरामि' ओर “यद्‌ 
अश्नामि’ अभिचारकम में इन दो ऋचाओंसे अन्नको अभि 
न्त्रित करक खावे । “यत्‌ पिबामि’ ऋचासे जलको अभि- 
मन्त्रित करके पिये । देवी देव्याम्‌? और “यां जमदग्निः? 
इन दो तचोंसे केश दृद्धिके कम किये जाते हैं । “त्वं बीरु- 
धाम्‌’ इस पञ्चर्चसे अभिचारकम में मूत्रपुरीषस्थान पीटा 
जाता है । ६७६ 
सष्टमसक्त । इसके पथमभागका स्त्रीवशीक रणमें प्रयोग 
होता है और उत्तरभाग-बालक वा बालिकाके ऊपरके दाँत 
पहिले निकल आवे तो उस दोषको हटानेके प्रयोगमें 
आता है । 


नवम- सृक्त । इसके पूवभागसे पुष्ठयथचित्राकम 
किया जाता है और उत्तरभागसे पुष्टयर्थवीजवापन कम 
किया जाता है । ६६५ 
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पञ्चन-काण्ड 

जे <<, he 

भाफानुकाद-साहुत 

पञ्चमे काएडे जे | तत्र प्रथमेबुवाके पश्च सूक्तानि । 
तत्र “ऋधङयन्त्रः” “तदिद आस” इति सूक्ताभ्यां हस्तिपृष्टे पुरुषः 
शिरसि वा निहितायाम्‌ आश्वत्थ्यां पाज्यां त्रिति गोमयपरिचये 
अग्नि मज्याल्य आज्यस्‌ जुदत्‌ शत्रून अभिक्रामति संग्रामजयकामः | 
कै तथा तस्मिन्नेव कमेणि वराहखातमृत्तिकाम्‌ आनीय राजानो 
बेदिं कुवन्ति | तथा पुरोधा याभ्यां सूक्ताभ्याम्‌ आज्यं सक्तंथ 
जुहुयात्‌ । धनुरिध्मे तन्त्रे धनुःसमिधः इष्विध्मे तन्त्रे इपुसमिधश्च 
आदधाति।अपि च धनु: संपातबद विमृज्य अभिमंत्र्य राङ्गे यच्छति 

तथा तस्मिन्नेव कमणि युद्ध एकबाणेन मृतस्य पुरुषस्य इध्मम्‌ 
उपसमाधाय उपरि चक्र धारयित्वा दीघेदण्डेन खवेण आभ्यां 
चक्रच्छिद्रे अग्नौ आज्यं जुहोति। उत्तिष्ठ संनह्य प्रहर युध्यस्वेत्या- 
दिकां मोत्साहनवाचं श्रुत्वा युद्धो योजयेत्‌ ॥ 

“यदि चिन्नु त्वा” [ ५. २, ४ ] इति ऋचं परसेनिकान्‌ 
अनुब्रूयात्‌ ॥ 

एतेषां कर्मणां विकन्पः । कृतैरवश्यं जयो भत्रति॥ राजा पश्यः 
शद्‌ उत्तानि कर्माणि “यदि चिन्नु त्वा” [ ५, २, ४ ] इति ऋचा 
कार्याणि । जयकामः सेनापतिश्च उक्तान्येव कर्माणि “स्रया 
वयम्‌” [ ५, २. ५ ] इत्येकया ऋवा कार्याणि । युद्धयोग्यत्व- 


१३०९ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


“उ 
ह. 


१२१० 
टू ७ ७-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


शिक याट कले 5s २०५ 07 ~” ES 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


२ अथवेवेदसंहिता -भाषान्नुवादसहित 


MR 
परीक्षणकर्मणि “नि तद्‌ दधिषे” [ ५, २. ६ ] इति ऋचा उद- 
पात्रम्‌ अभिमन्त्र्य तस्मिन्‌ द्वौ द्रौ योद्धारो राजा अवेक्षयेत्‌ । त्यो, 
मध्ये यं यं न पश्येत्‌ तं तं युधि न योजयेत्‌ ॥ “नि तह दधिषे 
इति ऋचा नवे रथे ससारथिं राजानम्‌ आस्थापयति ॥ 

सूत्रितं हि । “ऋधडमन्त्रस्तदिदासेत्यावव्थ्यां पात्र्या त्रिटति 
गोमयपरिचये हस्तिपृष्ठे पुरुषशिरसि वाऽमित्रान्‌ जुद्दद्‌ अभिक्रम्य 
निवपति । वराहविहिताद राजानो वेदिं कुंबन्ति। तस्यां प्रदाना- 
` न्तानि । एकेष्वा इतस्यादहन उपसमाधाय दीर्घदण्डेन सुवेण रथ- 
चक्रस्य खेन समया जुहोति । योजनीयां श्रृत्वा योजयत्‌ । यदि 
चिन्नु त्वा [ ५, २, ४ | नमो देववधेभ्यः [ ६, १३ | इत्यन्वाह 
इत्यादि [ को» २, ६ ] ॥ 

तथा पुष्टिकमेसु आभ्यां सूक्ताभ्यां मेश्रधान्यं श्रष्टपिष्ठ सक्तुम्‌ 
अजालोहितमिश्रितं रस मिश्रितच संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌॥ 

तथा तेष्वेव कर्मसु आभ्यां सूक्ताभ्यां त्रिषु उदुम्बरचमसेषु 
सत्तचमसेषु वा मेश्रधान्यं प्रक्षिप्य रसांश्च संपात्य अभिमन्त्र्य 
अश्नीयात्‌ । तत्र सूत्रोक्तमन्त्रे; पूजाहमध्याह्वापराह्ृकाले एकेकचम- 
सभन्तणम्‌ ॥ 

तथा तत्रैव कमसु आभ्यां सूक्ताभ्यां ऋतुमत्याः खिया; लोहिते 
रसमिश्रितं कृत्वा संपात्याभिमन्तर्य प्रादेशिनीमध्यमांगुलिभ्यां 
प्राश्नीयात्‌ ॥ 

तद्‌ उक्तं कौशिकेन | “ऋधड्मन्त्रस्तदिदासेति मेश्रधान्यं भ्रष्ट 
पिष्टं लोहितालंकृतं रसमिश्रम्‌ अश्नाति । अभृष्ठ लक्षोदुम्बरस्यो- 
त्तरतोग्नेस्रिषु चमसे पूर्वाहस्य तेजसाग्रंम्‌ अन्नस्य प्राशिषम्‌ इति 
पूर्वाह्न । मध्यन्दिनस्य तेजसा मध्यम्‌ अन्नस्य प्राशिषम्‌ इति मध्य- 
न्दिने । अपराह्Wस्य तेजसा सवेम्‌ अन्नस्य प्राशिपम्‌ इत्यपराह । 
ऋतुमत्याः स्रिया! अंगुलिभ्यां लोहितम्‌” इति [ को० २.५ ]॥ 
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तथा क्षेत्र कामयमानः काम्यमाने क्षेत्रे आभ्यां सूक्ताभ्यां भक्त 
दविमधुमिश्रं संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ | तद्‌ उक्तं कौशि- 
म । “यत्‌ क्षेत्रं कामयते तस्मिन्‌ कीलालं दधिमधुमिश्रम्‌?’ 
[ को० ३. ५ ] इति ॥ 

_ तथा सप्तग्रामलाभकमणि अस्य सूक्तस्य विनियोगः । तद उचच 
कोशिकेन । “संवत्सर खियम्‌ अलुपेत्य शुक्त्या रेत तएड- 
लमिश्रमर" इति [ कौ० ३. ५ ] । संवत्सरं ब्रह्मचर्य कृत्वा ततौ 
मथुन कृत्वा रेतस्तणडुलमिश्रं कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नातीति 
तस्याथः ॥ 

तथा समृद्धिकमेण्यपि विनियुज्यते सूक्तद्यम्‌ एतत्‌ । “निशा- 
यास्‌ आग्रयणतण्डलान्‌ उदड्चां मधुमिश्रान्‌ निदधाति आ 
यवानां पक्तः । एवं यवान्‌ उभयान्‌ समोप्य । तिष्टति गोमयपरि- 
चये श्रृतम्‌ श्रश्नाति” इति कौ० ३, ५ ]। शरदि ब्री हितणडलान्‌ 
मधुमिश्रितांश्वमभाएडे निधाय निखन्यात्‌ आ यवपचनमासात्‌ । 
तथत्र यवपचनतों यवानपि ताइश एव भाणडे त्री हिपचनकालपर्यन्तं 
निधाय निखन्यात्‌ | अनन्तरं उभयान्‌ मिश्रीकृत्य त्रिगुशिते गोम- 
यपरिचये श्रपयित्वा संपात्याभिमन्तर्य अश्नातीति तस्यार्थः ॥ 

तथा गर्भे हणकर्मेशि “ऋधड्मन्त्र? इति सूक्तस्य थमाया 
ऋचो विनियोगः | स च “यथेयं पृथिवी मही” [ ६, १७ ] इति 
सूक्तस्य प्रस्तावनायाम्‌ अनुसन्धेयः । 

पञ्चम काएडमें छः अनुत्क हैं । प्रथमकाणउमें पाँच सूक्त हैं। 
संग्राममें विजय चाहनेवाला “ऋधडमन्त्रः” और “तदिद्‌ आस” 
इन दो सूक्तांसे हाथीकी पीठ बा पुरुपके शिर पर रक्खी हुई 
पीपलकी पात्रीमें तीन गोलाईँवाले गोबरके समूहमें अग्निको प्रज्व- 
लित कर घृतकी आहुति देता हुआ शत्रुओं पर धावा करे । 

तथा राजे लोग इसी कर्ममें वराहकी खोदी हुई मृत्तिकाको लाकर 
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घेदी बनाते हैं। तदनन्तर पुरोहित इन दोनों सूक्तोंसे घृत ओर 
सत्तं की आहुति देय | जिसमें धनुपरूपी इंधन मधान हो उसमें 
घनुषरूपी समिधाओंको और बाएरूपी रधन जिसमें प्रधान हो 
उसमें बाणरूपी समिधाओंको रखे । तथा पुरोहित सम्पातबाले 
धनुषका मार्जन कर अभिमन्त्रित कर राजाको देवे ! 

तथा इसी कर्भमे युद्धमें एक बाणसे मरे हुए पुरुषका ईधन 
रख कर ऊपर चक्रको रक्खे फिर इन दोनों सूक्तोंको पढ़ता 
हुआ लम्बे दण्ड बाले स्रबेसे चक्रके छिद्रमेको अन्निमें घृतकी आहुति 
देय । और उठो, तयार हो, प्रहार करो ओर लडो आदि प्रोत्सा- 
इनके वचनोंको सुन कर युद्धमें लगा देय । 

“यदि चिन्नुत्वा” इस पञ्चमकाएउके प्रथम अलुवाकके द्वितीय 
सूक्तकी चतुर्थी ऋचाको शत्रुके सेनिकोसे कहे । 

इन कमाँमें विकल्प हे | इनके करने पर विजय अवश्य ही 
होती है । यदि राजा वैश्य हो तो पूर्वोक्त कर्मोंको “यदि चिन्नु 
त्वा” इस ऋचासे कराना चाहिये । विजय चाहने वाला सेना- 
पति हो तो पञ्चमकाण्डके द्वितीय सूक्तकी त्वया वयस्‌? इस एक 
पाँच ऋचासे ही पूर्वोक्त कम करने चाहियें। यह युद्धके योग्य 
है अथवा नहीं इसकी परीक्षाके कममें “नि तद्‌ दधिपे” इस 
पञ्चमक्ाण्डके द्वितीय सूक्तकी छठी ऋचासे जलपूर्ण पात्रका 
अभिमन्त्रण कर उसमें दो दो योधाओंकोी राजा देखे । उनमेंसे 


जिस २ को न देखे उसको युद्धमें न लगावे । और नि तह दधिषे? . 


इस ऋचासे नवीन रथमें सारथिसहित राजाको वेठावे । 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“ऋधड्मन्त्रस्तदिदा- 
सेत्याशबत्थ्यां पात्या त्रिष्टति गोमयपरिचये हर्तिपृष्ठे पुरुषशिरसि 
वाऽमित्रान्‌ जुह्ृद्‌ अभिक्रम्य निवपति । बराहृत्रिहिताद्‌ राजानो 
वेदिं कुर्वन्ति । तस्यां प्रदानान्तानि । एकेष्वा हतस्यादहन उप- 
१३१२ 
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समाधाय दीघंदण्डेन स्रवेण रथचक्रस्य खेन समय जुह्योति | योज- 


नीयां श्रृत्वा योजयेत्‌ । यदि चिन्नु त्वा( ५ | २। ४ ) नमो देव- 
वधभ्यः ( ६। १३ ) इत्यन्बाह” ( कौशिकम््त्र २ । ६ ) | 
तथा पृष्टिकममें इन दोनों सूक्तांसे मेश्रपान्य, पक्की हुई पिट्टी, 

आर अजालोहितमिश्रित तथा रसमिश्रित सत्तओंका सम्पातन 
आर अभिमन्त्रण करके खावे । हे 
तथा इन्हीं कमोंमें इन दोनों सूक्तोसे तीन ( उदुम्बर ) भूलड़ 
के चमसो ( खानेके पात्रों ) में वा पिलखनके चमसोंमे 1वैश्रयान्य 
को डाल रसों १ को सम्पातित और अभिमन्त्रित करके भक्षण 
करे और तहाँ सूजमें +- कहे हुए मन्त्रोसे पूर्वाह मध्याह और अप- 
राहकालमें एक २ चमसको खावे । 

तथा तहाँ ही इन कर्मों इन दोनों सूक्तोंसे ऋतुमती खोके 
रक्तको रसमिश्रित कर सम्पातन और अभिमन्त्रण करके प्रादे- 
शिनी ( अंगूठेके पासकी ) अंगुली और मध्यमा ( बीचकी ) 
अँगुलियोंसे प्राशन करे । 

इसी बातको कोशिकसजमें कहा है, कि-“ऋषड्मस्त्रस्तदिदा- 


सेति मेश्रधान्यं भ्रष्टपिष्ट लोहितालंकृत रसमिश्र अश्नाति । अशन 


1 “ब्रीहियवगोधूमोपवाकतिलप्रियंगुश्यामाका इति मिश्रेथा- 
न्यानि-धान, जो, गेहूँ, उपवाक, तिल और प्रियंगु ( कङ्गनी ) 
यह मिश्रधान्य कहलाते हे” | ( कौशिकसूत्र १ । = )। 

1 कोशिकसूत्र १ । = में कहा है, कि-दधि घृतं मधूदकमिति 
रसाः ।-दही, घी, मधु ओर जल इनका नाम रस है” ॥ 


तबे मन्त्र यह हैं, कि-पू्वाहस्य तेजसाग्रं अन्नस्य प्राशिपम! । 
यह पूर्वाहका मन्त्र है। “मध्यन्दिनस्य तेजसां मध्यं अन्नस्य प्राशि- 


'षम्‌” यह मध्याहका सन्त्र हे । और “अपराहस्य तेजसा सर्व 


अन्नस्य प्राशिषम्‌” यह अपराह्नका मंत्र है । ये राव सूक्त संत्र है 
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(६) अथर्ववेदसं हिता-भाषान्ुवादस हित 


रट 


सन्ोदुम्चरस्योतरतो -भरेखिषु चमसेषु पूर्वाहस्य तेजसाग्रे अन्नस्य 
माशियम्‌ इति पूर्वं । मध्यन्दिनस्य तेजसा मथ्यं अन्नं प्राशिष॑ 
इति मध्यन्दिने अपराह्स्य तेजसा सर्वे अन्नं भाशिषं इत्यपराह्ण 
ऋतुमत्या स्रिया अंगुलिभ्यास्‌ लोहितम्‌ |! 

तथा खेतको चाहने वाला अभिलषित क्षेत्रमे इन दोनों सूत्तों 
से दही और मधु मिले हुए भक्त ( भात ) को सम्पातन और 
अभिमन्त्रण करके खावे, इसी बातेको कौ शिकसूत्रमें कहा हे, कि 
“यत्‌ क्षेत्र कामयते तस्मिन्‌ कीलालं दधिमधुमिश्र” ( कोशिकमत्र 
३।४)॥ ळं 

तथा सक्षग्रामलाभकममें इस सूक्तका त्रिनियोग हे । इसी बातको 
कौशिफसूत्रमें कहा हे, कि- सम्पत्सर स्त्रियं अनुपेत्य शुक्तयां रेत 
आनीय तणडुलमिश्रम्‌? ( कौशिकप्ूत्र ३ । ५ ) । इसका अर्थ यह 
है, से्रत्सर तक ब्रह्मचय रख तइनन्तर मैथुन कर वीर्यको चावलों 
में मिला कर सम्पातन और अभिमन्त्रण करके भक्षण करे । 

तथा सप्रद्धिृमेमें भी इन दोनों सूक्तोंका विनियोग होता है। 
‘निशायां आग्रयणतण्डुलान्‌ उदङ चां मधुमिश्रान्‌ निदधाति आ 
यत्रानां पक्तेः | एवं यत्रान्‌ उभयान्‌ समोप्य । त्रिट्टति गोमयपरि- 
चये शृतं अश्नाति।” ( कोशिकसूत्र ३ । ५ ) | इसका अर्थं यह 
है, कि-मधुमिश्रित धान और चावलोंको चमके पात्रमें रख कर 
जों पकने तक दाव देय । इसी प्रकार जोंके पकनेकी ऋतुमें 
जोक भी वैसे ही पात्रमें धानोंके पकनेके समय तक खोद कर 
दावे रक्खे । तदनन्तर दोनोंको मिला कर तियुने गोवरके ट्रेरमे 
ओंटा कर सम्पातन और अभिमन्त्रण करके प्राशन करे । 

तथागर्भेको दृढ़ करनेके प्रयोगमें इस सूक्तकी प्रथम ऋचा 
“ऋषधडमन्त्र/” का विनियोग होता है | उसको “यथेयं पृथित्री' 
इस छठे काएडके सत्रहवें सूक्तकी प्रस्ताब्रनामें खोजना चाहिये । 
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_ पञ्चम काएडम्‌ ७ 
आधेङमत्रो योनिं य यांबभूवासरतांसुवधमानः सुजन्मां 
अदब्धासुश्रोजमानोहेव त्रितो धता दाधार त्रीणिं १ 


ऋषक मन्त्र! । योनिम्‌ । यः । आऽवभूत्र । अमृतञञ्जसुः । 


वर्धमानः जु सुऽजन्मा | 
अदब्धञ्य्रछुः । भ्राजमानः । अहाऽइव । त्रितः । धता | दाधार । 


त्रीणि ॥ १ ॥ 
जो दिनकी समान प्रकाशित रहता है, और तीनों लोकोंका 
पालक और रक्षक है, जिसने तीनों लोकों धारण किया हे । वह 
अहिंसित प्राणवाला, अमरणशील माण वाला, सुन्दर जन्म लेकर 
( शरी रख्पमें ) बटृनेत्राला, समृद्धिसम्पन्न, मननशील (आत्मा ) 
योनिमें प्रकट हुआ है ॥ १॥ 
आ यो धमाणि प्रथप्रः ससाद ततो वपूषि कृणुषे 
पुरूणि । 
धास्युयान प्रथम या विवे [यावावमचादताचर्कत 
आ । यः । धर्माणि । प्रथमः | ससाद्‌ । ततः । वपुषि । कृणुषे। 
पुरूणि । 
धास्युः । योनिम्‌ । प्रथमः | ग्रा विवेश । आ । यः । बाचम्‌ । 


अनुदिताम्‌ | चिकेत ॥ २ ॥ 
जो पहिला ( जीवात्मा ) धर्ममय कर्माको करता हे तो बहुत 


से ( श्रेष्ठ ) शरीरोंको प्राप्त होता है यह जो अस्पष्ट वाणीको 


३ 
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(८) अथववेदसंहिता-भाषाबुवादसहित 


संज्ञाओंफे द्वारा करता है, यह अन्नको चाहता हुआ ( अन्नस्व- 


रूप होकर ) योनिको प्राप्त हुआ है ॥ २॥ 
यस्ते शोकाय तन्व रिच क्तरद्धरण्यं शुचयोनु स्वाः। 
अत्रा दधेते अमतानि नामास्मे वस्रांणि विश 
एरयन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 
यः। ते । शोकाय । तनभ । रिरेच । क्षरत्‌। हिरण्यम्‌ । 
शुचयः | अनु । स्वा! | 
अत्र । दधेते इति । अभृतानि । नाम । स्मे इति। वखाणि । 
विशः | आ । ईरयन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 
जो आत्मा धर्मपालनसे कष्ट सहकर धर्मका प्रकाश फेलानेके 
लिये सुरणं ( की समान ) अपनी कान्तियोंको फेलाता हुआ 
तेरे शरीरमें प्रविष्ट हुआ है । ( ऐसे धर्माचरण करने वालेके लिये 


द्यावापृथित्री ) अमर नाम देते हें ( ऐसे पुरुषके लिये ) प्रजाएँ 
वस्न देती हैं ॥ ३ ॥ 


प्र यदेते प्रतरं पूव्य गुः सदःसद आतित्ठन्तो अजुर्यम्‌ । 

कविः शुषस्य मातरा रिहाणे जाम्ये धुर्य पतिमेरंयेथाम्‌ ४ 

प्र। यत्‌। एते। प्रऽतरम्‌ । पूयम्‌ । शुः । सदः5सदः । आउतिष्ठन्तः | 
अजुर्यम्‌ । 

कविः | शुपस्य | मातरा । रिहाणे इति | जाम्यै। थुयंम्‌। पतिम्‌। 
झा । ईरयेथाम्‌ ॥ ४ ॥ 
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पश्चम-काणएडम्‌ & ; 


BE BRR यमय स स्स्स 
-:-५-/८“८<-< 


जो प्रत्येक स्थानमें बैठ बेठ, अजर, वर्णोमि पहिले ब्राह्मणोंके 
हितकारी ईश्वरका चिन्तवन कर ईश्वरको प्राप्त होगए है (उनकी 
समान ही) इस बुद्धिमान्‌ ओर बली राजाके माता पितारूप द्यावा- 
पृथित्रीके अभिमानी देवता परमात्माकी स्तुति कर भगिनी (की 
समान हितेषिणी इस प्रजा ) के लिये भारवहन करनेमें समर्थ इस 
न्न राजाको ही प्राप्त करामें ॥ ४ ॥ 


LN 


तदू षु ते महत्‌ पथुञ्मन्‌ नमः कविः काग्येना कृणोमि । 
यत्‌ सम्यन्वांवाभियन्तावभि क्षामत्रा मही रोभंचक्रे 
वाइवेतें ॥ ५ ॥ 
तत्‌ । ऊ इति । सु। ते । महत्‌ । एथुऽञ्मन्‌ । नमः । कविः । 
काव्येन । कृणोमि । 
यत्‌ । सम्पञ्चौ । अभिऽयन्तौ । अभि । ज्ञामू । अत्र । मही 
इति | रोधचक्रो इति रोध5चक्र । घेते इति ॥ ४ ॥ 
क्यों कि-परमपूजनीय पृथ्त्रीको स्थिर रखनेवाले दो राजे चक्र 
की समान गतिसे इस पृथ्वी पर बढ़ रहे हैं, इसकारण हे विशाल 
पृथ्वीके अभिमानी देवता ! में अथवेवेदकी विद्यामें चतुर पुरुष 
अपनी शास्रकुशलतासे आपके लिये बड़े भारी अन्न आदिकी 
हवि देता हुँ ॥ ५ ॥ 
सपत मर्यादा: कृवयस्ततचुस्तासामिदेकामभ्युहुरा गात्‌ 


आयोह स्कम्म उपमस्य नीडे पथां विसगें धरुणेषु तस्थो 


१३१७ 
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१० अथेवेदसं हिता-भाषाजुवादसहित 
सम्‌ । र्यादाः | कवयः । ततछ्नुः । तासाम्‌ । इत्‌ । एकाम्‌ । 
अभि । अंहुरः। गात्‌ । 
आयोः । हृ । स्कम्भः । उपमस्य । नीडे । पथाम्‌ । बिऽसर्गे । 
धरुणेषु । तस्थो ॥ ६ ॥ 
हिरण्यगर्भ मनु आदि महानुभाव चतुर ऋषि आदिने चोरी 
गुरुकी दारासे गमन, ब्रह्महत्या, भ्रणहत्या सुरापान, पापकमंका 
बारम्बार सेवन करना और पातक बन जाने पर झू ठ बोलना 
इन सातोंकी निषेधरूप † सात मर्यादायें सूचमविचार करके बाँधी 
है, जो इन मर्यादाओंमेंसे एक मयादाका भी उल्लंघन करता है 
वह पापी होत है ( और जो इनका कभी उल्लंघन न करता हुआ 
इनका सदा पालन करता है वह ), सूर्यदेवके मणडलमें सब भूतों 
का उपनिर्माण करने वाले आदित्यके भीतर विराजमान पुरुषके 
स्थानमै जो मद्दाप्रलयपयन्त धारण करने वाले स्थान है उनमें 
विषयोंके प्रवेशकी मार्गरूप इन्द्रियोंके त्यागनेके समय ( बृत्युकं 
समय ) स्थित होता है ॥ ६ ॥ 


उतासृतासुब्रैत एमि कृणतन्नसुरात्मा तन्व १ स्तत घुम 
उत बा शक्रो रतनं दधार्यूजया वा यत्‌ सचते हबिदा:७ 
उत अगृतञ्यसु; । व्रत; | एमि । कृएवन्‌ । अछः । आत्मा । 


न्ब; । तत्‌ । सुमत्‌ऽणुः 

उत । वा । शक्र! । रत्नम्‌ | दधाति । ऊजेया । वा । यत्‌। सचते । 
हविःऽदाः ॥ ७ ॥ 

` + इस मन्त्रके सम्बन्धे निरुक्त ६ । २७ प्रमाण है । 
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पश्चम-काण्डम्‌ ११ 


शरीरसे सम्बन्ध रखने वाला स्वयंप्रकाश, अ्रमरणशील प्राण 
वाला वतधारी मै माण ( बल ) को प्रकट करता वड (युद्ध 
में ) आरहा हूँ । जो हविको देने वाला बलके साथ ( युद्धका ) 
सेवन करता है ( उसको ) इन्द्रदेव रत्न देते हैं ॥ ७॥ 
उत पुत्रः पितर क्षत्रमोडे ज्येष्ठ मयोदमहयन्त्स्वस्तये 
दशन्‌ वु ता वरुण यास्तं विष्ठा आवश्रततः कृणवो वपूपि 
उत । पुत्र; । पितरम्‌ । चत्रमू।ईडे। ज्येष्ठम्‌। मर्यादम्‌ । अहयन्‌ । 

स्वस्तये । 
दर्शन । बु । ताः । वरुण । याः । ते । विऽस्थाः। आरततः | 
कृणवः । बपूषि ॥ ८ ॥ 

पुत्र अपने ज्ञतसे रक्षा करने वाले क्षत्रिय पिताकी पूजा करे 
और कल्याण पानेके लिये ज्येष्ठ मर्यादामय धर्मका आहान करे, 
हे वरुणदेव ! आपके जो अनेक स्थान हैं, उनको दिखाते हुए 
आप इस वारम्व्रार घूमने वाले संसारके प्राणियोंके शरीरोंको 
रचते हैं॥ ८ ॥ 
अधमर्धन पयंसा पृएल्यर्धेन॑ शुष्म वर्धसे अमुर । 
अवि बृधाम शग्मियं सखायं वरुणं पुत्रमदित्या इपिरम्‌ । 
कविशस्तान्यस्मै वपूष्यत्रोचाम्‌ रोद॑सी सत्यवाचा 8 
अर्धम्‌ । अर्धेन । पयसा। पृण्ति। अर्थेन | शुष्म । बधेसे। असर । 
अविम्‌ । वृधाम । शग्मियम्‌ | सखायम्‌ | वरुणम्‌ | पुत्रम्‌ । 


अदित्याः । इषिरम्‌ । 
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कविऽशस्तानि । अस्मे । वपूंषि । अवोचाम । रोदसी इति । 


सत्यञ्याचा ॥ & ॥ 


इति प्रथमेनुत्राके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

अदितिके पुत्र गमनशील सुखे पात्र मित्र वरुणको हम ( हवि 
के द्वारा ) बढ़ाते हैं, हे किसीसे न घिरे हुए बलवान वरुण ! 
श्राप इस बढ़े हुए सेनादलको आधे दुग्ध आदिसे बढ़ाते हैं और 
आधे ( जल आदि भागसे ) स्वयं बढ़ते रहते हैं हे द्यावापृथिवी 
के अभिमानी देवताओं ! चतुर ऋषियोंसे प्रशंसित (इन वरुण- 
देवके जल घृत दूध आदि ) शरीरोंको हम इनसे ( स्तुतिरूप) 
कहते हैं ॥ & ॥ 

पञ्चम काण्डके प्रथम अनुवाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( १४३ ) ॥ 

“तदिद्‌ आस” इति सूक्तस्य विनियोगः पूर्वसूक्तेन सह उक्तः ॥ 

तथा सरवफलकामोऽनेन सूक्तेन इन्द्राभी यजते उपतिष्ठते वा । 
तद्‌ उक्त कोशिकेन | “तदिद्‌ आस [४.२ ] धीती वा [ ७, १! 
इतीन्द्राःनी ' इति [ को० ७, १० ] ॥ 

“तदिदास” सूक्तका विनियोग पहिले सूक्तके साथ कहदिया 

तथा सब फर्लोको चाहने वाला इस सूक्तसे इन्द्र और अझ्नि- 
देवका यजन वा उपस्थान करे। इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण 
है, कि 'तदिद आस ( ५ । २ ) धीती वा ( ७। १ )इतीन्द्राम्री 
इति ( कौशिकस्त्र ७। १० ) ॥ 


तदिदास भुवनेषु ज्येष्ठं यता जज्ञ उग्रस्वेपनम्णः । 
सद्यो जज्ञानो नि रिणाति शत्रूननु यदेनं मदन्ति 
विश्व ऊमाः ॥ १ ॥ 
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TS NNN ५४-८८ 


तत्‌ । इत्‌ | आस । वनेषु । ज्येष्ठम्‌ । यतः । जज्ञे । उग्र: तवेष- 


अनृम्णा। | 
र 
सद्यः । जज्ञान; | नि । रिणाति। शत्रन्‌। अनु । यत्‌ । एनम्‌। 


मदन्ति । बिश्वे । ऊमाः ॥ १॥ 

क्योंकि-यह इन्द्रदेव धनवान और बलवान हैं, इस कारणा 
भुवनोंपें श्रेष्ठ माने जाते हे, यह प्रकट होते ही शत्रओंको मारने 
लगते हैं, इसी लिये इनके ऊमा ( रक्षक सैनिक ) इनके प्रकट 
होनेके साथ ही आनन्दमें भर जाते है ॥ १ ॥ 
वातृथानः शवसा भूर्योजाः शङ्टदासायं भियसं दधाति 
अव्यनच्च व्यनच् सस्नि संते नवन्त प्रभृता मदेषु २ 


वाद्रघानः । शवसा । भूरिऽञ्रोजाः | शत्रः । दासाय । भियसम्‌ | 
दधाति । 
प्रबिञ्ञनत्‌ । च । विज्ञनत्‌ । च । सस्ति । सम्‌ । ते । नवन्त 
पञ्भृता । मदेषु ॥ २॥ 
महाबलवान्‌ बलसे बढ़ता हुआ शत्र दासोंको भय देता हे । 
स्थावर ओर जङ्गम सारा जगत्‌ ( परब्रह्ममें ) शयन करता है, 
अर्थात्‌ लीन होजाता है, अतः भली प्रकार वेतन आदि देकर 
रक्खे हुए ( संनिक ) हषके अवसर युद्धोंपें उस परमात्माकी 
स्तुति कर ( युद्धमे प्रश्‍त्त होजा ) ते हैं ॥ २॥ 
से क्रतुमपि पृञ्चन्ति भूरि द्वियदेते त्रिभवन्त्यूमाः । 


स्वादोः स्वादीयः स्वादुना सृजा समदःसु मधु मधु 


२ 


CC-0. GurukuWRARGN Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१४ अथवेवेदसंहिता -भाषानुवादसहित 


नाभि योधीः ॥ ३ ॥ 
त्वे इति | क्तुम्‌ । अपि । पृश्चन्ति । भूरि । द्विः । यत्‌ । एते। 
त्रिः । भवन्ति । ऊमाः । 
स्वादोः । स्वादीयः । स्वादुना । रज । सम्‌ । अदः | सु | मधु । 
मधुना । अभि.। योधीः ॥ र ॥ 
जो यह जन्म और संस्कारसे दो वार उत्पन्न होते हैं और 
युद्धदीक्ता ले तीन वार उत्पन्न होते हैं, ये बड़े भारी यज्ञको आप 
में संयुक्त करते हैं ( ऐसे हे ) स्वादिष्ट पदार्थाको स्वादु बनाने 
बाले आप स्वादु पदाथाँसे ( इन योधाओंको ) संयुक्त करिये। 


ओर हे सुन्दर जल बाले इन्द्र देव ! आप ( योधांओंमें प्रविष्ट 
होकर ) मधुर रीतिसे युद्ध करिये ॥ ३ ॥ 


यदि चिन्नु ला धना जयन्तं रणरणे अनुमदन्ति विग्राः 

ओजीयः शुष्मिन्तिस्थरमा तनुष्व मा तां दभन्‌ दुरे 
वांसः कशोकाः ॥ ४ ॥ हे 

यदि । चित्‌ । नु । त्वा । धना । जयन्तम्‌ । रणे5रणे । अचुऽम- 
दन्ति । विप्राः | 

ओजीयः । शुष्मिन्‌ । स्थिरम्‌ | आ । तनुष्व | मा स्वा । दभन्‌। 
दुःऽएभसः । कशोकाः ॥ ४ ॥ 


, (पुरोहित राजाको लक्ष्य करके कहता है, कि--) प्रत्येक रण 
में धनोंको जीतने वाले आपकी ब्राह्मण यदि स्तुति करते हैं तो 
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ड बलवान्‌ | आप उनमें स्थिर ( धन रूप ) बल फेलाइये, सुख 

0 - र 
में दुःख करने वाले अत एव दुर्गति पाने बाले पुरुष आपको 
प्राप्त न हों ॥ ४॥ 


लया वयं शाशबहे रणेु परपश्यन्तो युधेन्यानि सूरि । 

चोदयामि त आयुधा वचोभिः सं ते शिशामि ब्रह्मणा 
वयाँसि ॥ ५॥ | उड 

तवया । बयम्‌ । शाशद्गहे। रणेषु मऽपश्यन्तः | युधेन्यानि । भूरि। 

चोदयामि । ते । आयुधा । कचःऽभिः । सम्‌ । ते । शिशामि । 
ब्रह्मणा | वयांसि ॥ ४ ॥ FE 

, हम देखते २ आपके द्वारा युद्धोंमें बहुतसे दूसरे पत्तवालोंका 

संहार कराये डालते हैं, में अपने तपःसिद्ध बचनोंसे आपके आयुधं 

को प्रेरित करता हूँ और मन्त्रके द्वारा आपके पच्तीकीसी गति बाले 

बार्णोको तीचण करता हूँ ॥ ५ ॥ 

नि तद्‌ दंथिषेवरे परे च यस्मिन्नाविधावंसा दुरोणे । 

आ स्थापयत मातरे जिगलुमतं इवत कवेशाणि भूरिद 

नि । तत्‌ । दधिषे । अबरे | परे च। यस्मिन्‌ । आरिथ । 
असा । दुरोणे । 

आ । स्थापयत । मातरम्‌ । जिगत्नुम्‌ । अतः । इन्वत | कवे- 


राणि । भूरि ॥ ६ ॥ 
जिसको श्रेष्ठ और साधारण प्राणियोंने धारण किया है और 
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जिस घरमें अन्नसे रक्षा पाई है उसमें चलती फिरती कालिंका 
माता शक्तिको स्थापित करो, तदनन्तर अनेक विचित्र पदार्थों 
को इसमें लाओ ॥ ६ ॥ 

स्तुष्व वष्मन्‌ पुरुवत्मान समृभ्वाणा मनतममावमा 


प्त्यानाम्‌ । 
ग्रा दंशति शवसा भूर्योजाः प्र सक्षति प्रतिमानं 


पृथिव्याः ॥ ७ ॥ | 
स्तुष्व । वष्मन्‌ । पुरुखवत्मोनम्‌ । सम्‌ । ऋभ्वाणम्‌ । इनम्‌ | 
पतम्‌ । आप्त्यानाम्‌ । 
आ । दशेति। शवसा। भूरिः्योजा:| प्र । सक्तति। मतिअमानम्‌। 
पृथिव्याः ॥ ७॥ 
हे शरीरधारिन्‌ ! अनेक मागाँ ( में विचरण करने ) ब्राले 
परमतेजस्वी, श्रेष्ठ स्वामी, आत्त पुरुषोंके गुणोंको प्राप्तहुए ( राजा 
की ) स्तुति कर । यह पृथिवीकी प्रतिमारूप महाबलवान्‌ राजा 
( युद्धभूमिको ) दिखाता हुआ ( युद्धमें ) संलग्न होरहा है ॥७॥ 
इमा ब्रह्म॑ बृहद्दिवः कृणवदिन्द्राय शूपमं ग्रियः स्वपीः। 
महो गोत्रस्य चयति स्वराजा तुरंश्चिदू विश्वमएवत्‌ 
तपस्वान्‌ ॥ = ॥ 
इमा । ब्रह्म | बृहत्‌उदिवः । कृणवत्‌ । इन्द्राय । शूषम्‌। अग्रियः । 
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महः । गोत्रस्य । क्षयति । स्वराज हे तुर; । चित्‌ । विश्वम्‌ | 
अणेवत्‌ । तपस्वांन्‌ ॥ = ॥ 
स्वर्गका सेवन करनेकी इच्छावाला यह श्रेष्ठ राजा, महास्वर्ग 
के ( अधिपति ) इन्द्रके लिये इन बड़े २ स्तोत्रोंको करता हुआ 
( इन्द्रको ) सुख ( देता है ) और स्वर्गका राजा शीघ्रता करने 
वाला तपस्वी इन्द्र मेघे जलका क्षय करता हुआ अर्थात्‌ उसको 
वरसाता हुआ जगत्को जलपूर्ण (करता है )॥ ८॥ | 
एवा महान्‌ बृहादिवो अथवापोचत्‌ स्वाँ तन्व १ मिन्द्रेमेव 
स्वसारो मातरिम्बेरी अरिमे हिन्वन्ति चैने शवसा 
वर्षयन्ति च ॥ ६ ॥ 
एव । महान्‌। बृहत्‌ऽदियः। अथर्वा । अगोचत्‌ । स्वाम । 


त्ब | इन्द्रम्‌ | एव ] 
स्वसारी । मातरिभ्वरी इति । अरिमे इति । हिन्वन्ति । च । एने 

इति । शवसा । वर्धयन्ति । च ॥ & ॥ 

इति प्रथमेजुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

अपने शरीरको इन्द्र मानते हुए परममकाशवान महर्षि अथवा 
ने इस प्रकार कहा था, कि-निष्पाप मातरिभ्वरी वहिनें इसको 
प्रसन्न करती हैं और बलसे बढ़ाती हैं ॥ ६ ॥ 

प्रथम अनुवाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( १४४) ॥. 

दशंपूणमासयोः समिदाधाने “ममाग्ने वचः? इति सूक्तस्य विनि- 
योगः। तद्‌ उक्त कोशिकेन । “ममाग्ने वचे इति समिध आधास” 
इति [ को० १, १ ]॥ 
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तथा वर्चस्यकर्मणि अस्य सूक्तस्य विनियोगः । “पूवस्य ममाझ 
बचे इति वर्चस्यानि” इत्यादि [ कौ० २, ३ | सूत्रम्‌ । एतद्विसतरः 
“ये त्रिषप्ताः” इति सूक्त [ १, १ | द्रष्टव्यः || 

तथा पुष्टिकर्म अस्य सूक्तस्य विनियोगः । तत्र “ममाय 
वचे इति सास्त्रिकान” इत्यादि सूत्रम्‌ | को० २. ४ ] ॥ 

तथा विभागकर्मणि कलहाभावम्‌ इच्छन्‌ पिता अनेन सूक्तन 
तैलिकस्य रज्जुम्‌ अभिमन्त्र्य धारयति हस्तेन । “माग्ने वचे इति 
विशुङ््माणः प्रमत्तरज्जु धारयति” [ को० ५, २ ] इति सूत्रात्‌ ॥ 
बिश्रुङत्तमाण; विभाग करिष्यन्‌ । प्रमचरञ्जुश्चाक्रिकाणास्‌ अब 
लस्बनरञ्जुः ॥ 

तथा आभिचारिके कमणि अनेन सूक्तेन बृहस्पतिशिरसम्‌ 
ओदनं पृषातकेनोपसिञ्चेत्‌ । तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “ममाश्ने वचं 
इति बृहस्पतिशिरस पृषातकेनोपसिच्य” इति [ को० ६, ३ ] ॥ 

तथा “कोबेरीं धनकामस्य धनक्षये च” इति [ न० क० १७] 
विहितायां कौबेर्यो महाशान्तो एतत्‌ सुक्तम्‌ योजयेत्‌ | तद्‌ उक्त 
नक्षत्रकल्पे । “ममाभे वचे इति कौबेयाम्‌” इति [ न० क० १८]॥ 

तथा हस्त्यश्‍वदीक्षाख्ये कमणि अनेन सूक्तेन जुहुयात्‌ । तद्‌ 
उक्तं परिशिष्टे । “ममाग्ने वर्धः इति जुह्यात्‌” [ प० १६ ] इति ॥ 
अन्यत्रापि त्रतग्रहणादो अभ्य सूक्तस्य विनियोगः ॥ 

दशे और पूणेमास यागकी समिधाओंके आधानमें इस सूक्त 
का विनियोग है । इसी वातको कौशिकसूत्रमें कहा हे, कि- 
“ममाग्ने बचे इति समिध आधाय’ ( कोशिक सूत्र १। १ ) 

तथा वचस्यकममें इस सूक्तका विनियोग हे इसी बातको 
कौशिकसूत्रमे कहा हे, कि--पूर्वस्य ममाग्ने वचेस्यानि? (कौशिक 
सूत्र २ । २ ) इसका विस्तार “ये त्रिषप्ताः” इस प्रथमकाणडके 
प्रथम सृक्तमें देखना चाहिये । 
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तथा पुष्टिकममे भी इस सूक्तका विनियोग है । कौशिकसूत्र : 
३। ४ में कहा है, कि-“ममाग्ने बचे इति सात्रिकान्‌? | 

तथा विभागकर्ममें कलहके अभावको चाहने वाला पिता इस 
सूक्तसे तेलिककी रस्सीका अभिमन्त्रण करके हाथसे धारण करे। 
इसी बातको कोशिकसूत्र ५ । २ में कहा, कि-ममाम्ने वचे इति 
विभुंक्ममाणः प्रमत्तरज्जु धारयति' । 

तथा आभिचारिक कर्ममें बृहस्पतिशिरस ओदनको पृषातकसे 
सींचे । इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा है, कि-“ममाग्ने वर्च इति 
बृहस्पतिशिरसं पृषातकेनोपसिच्य’ ( ६। ३ )। तथा 'कोवेरीं 
धनकामस्य धनक्षये च ॥-धनकी कामना वालेके धनत्तयमें कौबेरी 
महाशान्तिको करे ।” इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित कौबेरी महा- 
शान्तिमें इस सूक्तको पढ़े | इसी बातको नच्षत्रकल्प अठारहमें 
कहा है, कि-ममाग्ने वचे इति कौबेयाम्‌” । 

तथा हस्त्यश्वदीक्षा नाम वाले कमंमें इस सूक्तसे आहुति देय। 
इसी बातको परिशिष्टमें कहा है, कि-“ममाग्ने बचे इति जुहुयात्‌? 
( परिशिष्ट १६ ) । अन्यत्र ब्रतग्रहण आदिमे भी इस सूक्तका 
विनियोग है । 


ममां वचे विहवेष्वस्तु वयं लेन्धानास्तन्व| पुषेम । 

मह्यं नमन्तां प्रदिशश्चतसस्त्वयाध्यंच्तेण पृतना जयेम १ 

मम । अग्ने । वर्चः | वि5हवेषु । अस्तु । बयम्‌ । त्वा । इन्धानाः । 
तनुम्‌ । पुषेम । 

हम्‌ । नमन्ताम्‌ । दिशः | चतस्रः । त्यया । अधि5अ्षे । 
पृतनाः । जयेम ॥ १॥ 
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हे अग्ने ! युद्धोंमें मेरा तेज प्रकट होवे, हम आपको परदीप्त करते 
हुए अर्थात्‌ अग्निहोत्र आदि करते हुए अपने शरीरको पुष्ट करें। 
` चारों दिशाएँ अर्थात्‌ चारों दिशाओंमें रहने वाले माणी शुकसे 
नमे, आप अध्यक्ष ( कृपाएूण दृष्टि रखने वाले ) के द्वारा हम 
इस सेनाकी जीत ॥ १ ॥ 
अमन मन्युं प्रतिनुदन्‌ परेपां त्वं ना गोपा पारि पाहि 
विश्वतः । हु 
अपांशो यन्तु निवता दुरस्यवामेषा चित्त प्रबुधाँ वि 
नेशत्‌ ॥ २ ॥ 
अग्ने । मन्युम्‌ । मति5्नुदन । परेषाम्‌ | त्वम्‌ । नः । गोपाः 
परि । पाहि । विश्वतः | 
अपाञ्चः । यन्तु । निञ्चता | दुरस्यवः । अपा । एषाम्‌ । चित्तम्‌ । 
प्रब्बुधाम्‌ । वि। नेशत्‌ ॥ २ ॥ 
हे अग्निदेव ! आप शैत्रओंके क्रोधको दूर करते हुए हमारी 
चारों ओरसे भली प्रकार रक्षा करिये। टुःखदायकरीतिसे बाणों 


को छोड़ना चाहने वाले नम्र बनते हुए अलग निकल जावें । 
इन युद्ध चाहने वालोंके चित्तोंको अमावस्या नष्ट कर देय ।।२॥ 


मम देवा विहवे सन्तु सव इन्द्र वन्तो मरुतो विष्छरशनिः। 

ममान्तारचमुरुलाकमस्तु मह्य वातः पवता कामायास्मे 

मम । देवाः । विऽहवे । सन्तु । सर्वे । इन्द्रञ्वन्त; । मरुतः । 
विष्णुः । अग्नि; 
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मम । अन्तरित्तम्‌ | उरुऽलोकम्‌ । अस्तु । मह्यम्‌ | बातः । पव- 
ताम्‌ । कामाय । अस्मे ॥ ३ ॥ 
न्द्रसहित मरुत्‌ विष्णु और अग्निदेव ( आदि ) सव देवता 
इ मेरे अनुङूल रहें अन्तरित्त मेरा उरूलोक हो अर्थात्‌ अन्त- 
रिक्षमें गन्धवं अप्सरा आदि मेरा बड़ा यशोगान करें और इस 
कामनाके लिये वायु मेरे लिये ( अनुकूल होकर ) चले ॥ ३ ॥ 


मह्यं यजन्तां मम यानीशकूतिः सत्या मनसो मे अस्तु 
एनो मा नि गो कतमच्चनाहं विश्वे देवा अभि 
र्तन्तु मेह ॥ ४ ॥ की 
मम्‌ । यजन्ताम्‌ । मम | यानि | इष्टा । आउक्कूतिः | सत्या । 
मनसः । में | अस्तु। ` 
एनः । मा । निः | गाम्‌ । कतमत्‌ | चन । अहम्‌ । विशवे । 
देवाः । अभि । रच्चन्तु । मा । इह॥ ४ ॥ 
मेरे जो मानसिक अभिलषित संकल्प हैं वे सत्य हों, किसी 
भी पापको में प्राप्त होऊ, विश्वेदेवा इसमें कमेमे मेरी रक्षा करें ४ 
मयि देवा द्राविणमा यजन्तां मय्याशरस्तु मयि देवहंति /९ 
देवा होतार सनिषन्‌ न एतदारषटाः स्याम तन्वा|सुवीरा Es 
मयि | देवाः । द्रविणम्‌ । आ । यजन्ताम्‌ | मवि. आउशीः | : 


Fd ॐ खँ? स्क र जु 


[| 1 हु भि ) 
अस्तु । मयि । देवञ्दूति; । CANAD 
2:36 ८ को १ हि (८ x अध्य > ३५३ ७ १ 

k * जे वसर (टी 
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IE 


देवाः । होतारः | सनिषन्‌ । नः । एतत्‌ । अरिष्टाः । स्याम्‌ । 


तन्वा( । सुञ्वीराः ॥ ५ ॥ 
देवता मुझमें धनकी संगति करें, देवताओंका आह्वान करना 
और देवताओंका आशीवाद मुझमें हो, हमारे पास देवताओं के 
होता भली प्रकार बैठे, हम शरीरसे सुवीर और अरिष्ट रहें ५ 


मा नों विददभिभा मो अशास्तिमो नो विदद्‌ इजिना 
देव्या या ॥ ६॥ 
दैबी; । षटू । उर्वीः । उरु। न; । कृणोत । विरे । देवासः । 
हह यस्‌ । 
सा । न; । विदत्‌ । अभिऽभाः । मो इति । अशस्तिः । मा । 
नः । विदत्‌ | हजिना । दवेष्या । या ॥ ६॥ 
पृथिवी आकाश जल औषधि और दिन रात इन छ; दिव्य 
उर्वियोंको हमारे लिये विस्तृतरूपमें करिये | हे विश्‍वेदेवा वा 
संपूण देवताओं ! तुम इस कर्ममें सन्न होओ, तिरस्कार हमें 


प्राप्त हो अकीति भी हमें न प्राप्त हो, और ट्रेष करने योग्य 
पाप भी हमें प्राप्त न हो ॥ ६ ॥ 


तिखो देवीमहि नः शर्म यच्छत प्रजायें नस्तन्वे३ 
सञ्च पुष्टम्‌ । 
मा हास्महि प्रजया मा तनूमिमो रधाम द्विषते साम 
 शाजन्‌॥ ७॥ 
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तिस्रः । देवी; | महि । नः। शर्म । यच्छत । प्रञ्जायै । न 
तनवे । यत्‌ | च । पुष्टम्‌। 

मा । शास्महि । मऽजया । मा । तनूभिः | मा । रधाम । द्विषते | 
सोम । राजन्‌ ॥ ७ ॥ 

क्रग्वेदसंहिता ८ । ६। ६ । २ में बित भारती ( सूर्यकी 

कान्ति ), पृथ्वी और सरस्वती तीनों देवियों ! आप हमें बड़ा 

भारी कल्याण दीजिये-प्राप्त कराइये । जो पुष्ट वस्त हैं उनको 


हमारे शरीर और प्रजाओंको दीजिये । हम प्रजा ओर पशुओंसे 
क्षीण न होवें, हे सोम राजन्‌ | हम शत्रुओंके लिये दुःखित न 


होत्रे ॥ ७ ॥ % न 
उरूयचां नो महिषः शम यच्छलास्मिन्‌ हव पुरूतः 
पुरुखु । 


स नः प्रजाये हयेश्व मृडेख मा ने रीखो म्रा परा दा 
उरुळ्यचाः | नः । महिषः | शमं । यच्छतु | अस्मिन्‌ । हव । 
पुरु5हूतः । पुरुऽ्नु । 
सः । नः। पऽजाये । हरिऽञ्ररव । मूड । इन्द्र मा | न! | रीरिषः 
मा | परा । दाः॥ ८ ॥ 
नदीरूप गमन वाले, महत्व आदि गुणोंसे सम्पन्न, महान्‌ 


| य्न्नमण्डारसंपन्न हरे अश्व वाले इन्द्र | इस युद्धमे वा यज्ञमं आप 
। मरको सुख देवें । वह इन्द्रदेव हमारे सन्तानको नष्ट न करें ओर 


त्याग भी न कर॥८॥ 
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AIC | 


धाता विधाता भुवनस्य यस्पतिर्देवः संवितामिमातिषाहः 


आदित्या रा अश्विनोभा देवाः पांन्तु यजमानं 
निक्कथात्‌ ॥ ६ ॥ 
धाता। विड्याता | शुवनस्य । यः । पतिः । देवः । सविता । अभि- 
मातिऽसाहः । 
आदित्याः । रुद्राः । अश्विना । उभा । देवाः । पान्तु । यजमा- 
नम्‌ । निः5ऋथात्‌ ॥ & ॥ 


धाता विधाता, शत्रुओंको दबाने वाले भुवनपति सू्यदेतर, 
आदित्य, रुद्र, दोनों अश्विनीकुमार यजमानको पापसे बचावें & 


ये नः सपत्ना अप ते भवन्लिन्द्राम्निम्यामव बाधा 
मह एनान्‌ । 
आदित्या रुदा उपरिस्पशो। न उग्रं चेत्तारमथिराजमंक्रत 
ये । नः | सऽपत्नाः । अप । ते | भवन्तु । इन्द्राम्रिञ्भ्याम्‌ ' 
अव । बाधामहे । एनान्‌ । 
आदित्याः रुद्राः । उपरिऽस्पृशः । नः । उग्रम्‌ । चेत्तारम्‌ । 
अधिऽराजम्‌ । अक्रत ॥ १० ॥ 


जो हमारे शत्रु हे वे नष्ट होजावें इन्द्र और अग्निके द्वारा हम 
इनको बाधित करते हैं, ऊपर ( स्वर्ग ) का स्पर्श करने वाले 
आदित्य और स्दने हमको उग्र चेतावनी देने बाला राजा दिया है 
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जि है 
इमे नो यज्ञ विहवे शरणोसस्माकम भूयश मेदी १: 
अर्वाञ्चम्‌ त द्रम्‌ अग्नुत; । हवामहे । यः । गोऽजित्‌ । धन5- 
जित्‌ । ग्रश्‍वडजित्‌ । यः | 
इमम्‌ । नः । यज्ञम्‌ | विःहवे । शृणोतु । अस्माकम्‌ । अभूः | 
हरिक्अश्व । मेदी ॥ ११ ॥ 
इति प्रथमेनुवाके तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 
जो पृथ्वीको जीतने वाले हैं, धनको जीतने बाले हैं, घोड़ोंको 
जीतने वाले हैं उन शत्रओंके सामने डटने वाले इन्द्रको इम पर- 
लोकसे बुलाते हैं, हमारे इस पूजनको वह युद्धमें सुनें, हे हयश्व 
इन्द्र ! आप हमारे स्नेही बनिये ॥ ११॥ 
प्रथम अतुदाकमे तीलरा सूक्त समाप्त ( १४९ ) । ु 
“यो गिरिष्वजायथाः?? इति सूक्तेन राजयच्मकुष्ठादिरोगशान्त्यथ 
कुष्ठार्यौषधिमिश्रितं नवनीतम्‌ अभिमन्त्र्य प्रतिलोमं व्याधितः 
शरीर प्रलिम्पेत्‌ कुष्ठलिङ्गामिनेवनीतमिश्रेणामतीहार प्रलिम्पति' 
इति [ कौ० ४. ४ ] सूत्रात्‌ ॥ 
“यो गिरिष्वजायथाः! इस सूक्तसे राजयच्मा कुष्ठ आदि रोगों 
की शांतिके लिये कूट नामक औषधिसे मिते हुए मक्खनको 
अभिमन्त्रित करके रोगीको प्रतिलोमरूपसे. लेपे । इसी जक 
कौशिकसूत्र ४ । ४ में कहा है, किं कुष्ठलिंगाभिनवनीतमिश्रणा- 
प्रतीहारं प्रलिम्पति” । 
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गो गिरिष्वजायथा वीरुधां बलवत्तमः । 


कुठेहि तक्मनाशन तक्मानं नाशयन्नितः ॥१॥ 


यः | गिरिषु । अजायथाः । वीरुधाम्‌ | बलत्‌ऽतमः | 

कुष्ठ । आ । इहि। तक्मऽनाशन। तक्मानम्‌ । नाशयन्‌ | इतः॥ 

जो ओषधियोंमें बलबान औषधि पर्वतोमें उत्पन्न हुई है, हे 
जीवनको कठिनतासे बितानेकी अवस्था ला डालने वाले रोगों 
की नाशक कट औषधि ! जीवनको कष्टमें बिताने वाले रोगको 
नष्ट करती हुई तू यहाँ आ ॥ १ ॥ 

सुपर्णसुवने गिरो जातं हिमवतस्पीर । 

धनराभि श्वा यन्ति विदुहि तक्मनाशनम्‌ ॥२॥ 

सुपणेःसुवने । गिरो । जातम्‌ । हिमऽबतः । परि । 

घनैः | अभि । श्रुत्वा | यन्ति । बिदुः । हि । तक्मञ्नाशनमू २ 

हिमाचलके ऊपर सुपणके उत्पत्तिस्थानमें उत्पन्न हुई इस 


औषधिको आरोग्यधन रूपसे सुन कर ( प्राणी ) गए और तब 
उन्होंने इसको कठिन रोगोंको नष्ट करने वाली जाना ॥ २ ॥ 


अश्वत्यो देवसदंनस्तृतीयस्यामितो दिवि । 
तत्रासरतंस्य चक्षणं देवाः कुष्ठ॑मवन्वत ॥ ३ ॥ 
अश्वत्थः । देवञ्सदनः । तृतीयस्याम्‌ । इतः । दिवि । 


तत्र | अगतस्य । चक्षणम्‌ । देवाः । कुष्ठम्‌ । अवन्ब॒त ॥ ३ ॥ | 
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यहाँसे तीसरे द्युलोकमें देवताओंके बैठनेका अश्वत्य है तहं 
देवताओंने अमृतका वणेन करने वाले कूटको जाना था ॥ ३ ॥ 
हिरण्ययो नोरचरद्धिरण्यबन्धना दिवि । 
तत्रामतस्य पुष्प देवाः कुष्ठमवन्वत ॥ ४ ॥ 
हिरण्ययी । नौः । अचरत्‌ । हिरणयऽबन्धना । दिवि । 
तत्र । अमृतस्य । पुष्पम्‌ । देवाः । कष्टम्‌ । अन्यत ॥ ४ ॥ 


स्वर्गमें सुवणके बंधन वाली सुत्रणकी नौका चलती है तह 
मृतके पुष्प कूटको देवताओं ने प्राप्त किया था ॥ ४॥ 


हिरण्ययाः पन्थान आसन्नरित्राणि हिरण्यया ! 
नात्रों हिरण्ययीरासन्‌ याभिः कुष्ठे निरावहन्‌ ॥५॥ 
हिरण्यया; । पन्थानः । आसन | अरित्राणि । हिरण्यया | 
नावः | हिरण्ययीः । आसन्‌ । याभिः । कुष्ठम्‌ । निःआवहन ५ 


सुवर्णमय मार्ग थे, और सुवणके अरित्र ( डाँड ) थे और 
सुवर्णकी ही नोकाएँ थीं, कि-जिनसे (प्राणी ) कूटको लाये थे ५ 


इमं मे कुष्ठ पूरुष तमा वह तं निष्कुरु । 

तमु मे अगदं कृषि॥ ६ ॥ 

इमम्‌ । मे । कुष्ट । पुरुषम्‌ । तम्‌ । आ । वह । तम्‌ । निः । कुरु । 
तमू | ऊ इति । मे । अगदम्‌ । कृषि ॥ ६ ॥ 

है कूट ! मेरे इस ( संसारके घृणाके पात्र ) पुरुषको इस ( लोक 
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में फिर प्रतिष्ठाके साथ )से आ इसको रोग रहित कर, इस मेरे 
पुरुषको तू रोगरहित कर ॥ ६ ॥ 
NN (eS N/A i (9 । [कर 
देवेभ्यो अधि जातो)सै सोमस्पासि सखा हितः । 
स प्राणाय व्यानाय चक्षेषे मे अस्मे मृ ॥ ७ ॥ 
देवेभ्यः । अधि । जातः। असि। सोमस्य। असि | सखा | हितः । 
सः । प्राणाय बिश्यानाय । चलने । मे । अस्मै । मृड ॥ ७॥ 
हे कूट | तुम देवताओंके अविकारमें उत्पन्न हुए हो और 


सोमके हितकारी मित्र हो, वह तुम मेरे इस (यजमान पुरुष) की 
माण व्यान और नेत्ररे लिये सुखी जिषे अर्थात्‌ सुख दीजिये ७ 
उदर जाता हमतत' स प्राच्या नायसे जनम्‌ । 
तत्र कुष्ठस्य नामान्युत्तमानि वि भंजिरे ॥ = ॥ 
उदङ्‌ । जातः । हिमज्वतः | सः । माच्यामू । नीयसे | जनम्‌ । 
तत्र । कुष्ठस्य । नामानि । उत्‌ऽतमानि | वि । भेजिरे॥ = ॥ 


कूट हिमाचलके उत्तरमें उत्पन्न हुआ है और वह पूर्वदिशामें 
मनुष्योके पास लाया गया है, तहाँ कूटके उत्तम नामोंका मनुष्यों 
ने विभाग किया है। ८ ॥ 


उत्तमा नाम कुष्ठास्युत्तमो नाम ते पिता । 

प्री ९, | ७ | हद 1 “९ 
यद्दम च सप नाशय तक्माने चारसं कृषि ॥ ६ ॥ 
उत्‌&तमः । नाम । कुष्ट । असि । उत्‌ऽतमः । नाम । ते । पिता । 


यक्ष्मम्‌ । च । सर्वम्‌ । नाशय । तक्मानम्‌ ।च। अरसम्‌। कृषि & 
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हे कूट ! तेरा नाम उत्तम है और तेरे पिता ( उत्पादक हिमा- 
चल ) भी उत्तम हैं, यह बात प्रसिद्ध है। तू सब प्रकारके यच्मा 
रोगका नाश कर, जीवनको कष्टमब बना देने वाले रोगको रस- 
रहित ( निर्वीये ) कर ॥ ६ ॥ 


शापामयसुषहत्यामच्योस्तन्वो३ रषः । 
कुष्ठस्तत्‌ सबै निर्ष्करद्‌ देवं समह वृष्ण्य॑म्‌ ॥ १०॥ 


शीषऽ्रामयम्‌ । उपऽहृत्याम्‌। अक्ष्योः । नु । रपः | 


RRND 


कुष्ठ; | तत्‌ । सम्‌ । निः । करत्‌ । देवम्‌ | समह । हृष्एयम्‌ १० 
इति प्रथंमेनुवाके चतुथं सूक्तम्‌ ॥ 

(पुरोहित कहता है, कि) नो शिरका रोग है जो आँखोंको नष्ट करने 
वाली व्याधि है ओर जो शरीरके रोगकी उत्पत्तिका कारण पाप 
है, उस सबको कूटने प्रशंसनीय दैवबलको ( प्राप्त कर ) निकाल 
दिया है ॥ १०॥ 

_ पञ्चमकाण्डे प्रथम अग्रुदाकमे चतुर्थ सक्त समापन (१०६) ॥ 

. शख्राद्यभिघाते “रात्री माता” इति सूक्तेन दुग्धे लाक्षां क्वाथ- 
यित्वा अभिमन्त्र्य पाययति । तथा च सूत्रम्‌ । “लाक्ञालिङ्गाभिः 
दुंग्धे फाणटान्‌ पाययति” | को० ४, ४ ] इति ॥ 

श्र आदिके अभिघातमें “रात्री माता? इस सूक्तसे दूधमें लाख 
को क्वथित कर ( काढ़ा कर ) अभिमन्त्रण करके पिलाबे । इस 
विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि “लाक्षालिंगाभिदु म्ये फाण्टान्‌ 
पाययति ( कोशिकस्त्र ४ | ४ ) । 

रात्रो माता नभः पितायमा ते पितामहः । 


सिलाची नाम वा आसि सा देवानामसि खम्ता 
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रात्री | माता | नभः। पिता । अयमा । ते । पितामहः । 
सिलाची । नाम । वे । असि । सा । देवानाम्‌। असि। स्वसा १ 
हे लाख !.चनदरकिरणोंके द्वारा पोषक होनेसे रात्रि तेरी माता 


हे और वर्षाके द्वारा उत्पादक होनेसे नभ तेरा पिता है और 
सर्यदेव आकाशमेंके मेघको भी लाने बाले होनेसे तेरे पितामह है, 


तेरा नाम सिलाची है और तू देवताओंकी ( उपकारक होनेसे ) 


बहिन है ॥ १ ॥ 


LOS oS 


यस्ता पिबति जीवति त्रायसे पुरुषं खम्‌ । 
_भ्री हि शश्वतामसि जनांना च न्यञ्चनी २ 
यः] स्वा । पिबति । जीवति । त्रायसे । पुरुषम्‌ । त्वम्‌ । 
भर्त्री ! हि। शश्वताम्‌ । असि । जनानाम्‌ । च। निञ्अश्चनी 


जो तुझको पीता है वह जीता है, तू पुरुषकी रक्षा करती है, 
तू श्वास लेने बाले प्राणियोंका भरण करने वाली हे, और प्राणियों 
की न्यश्चनी (घाव आदिके समय व्याप्त होकर रहने वाली ) है २ 


बृक्षंग्रक्षमा रोहसि इृषण्यन्ताब कन्यलां । 
जयन्ती प्रत्यातिष्ठन्ती स्परणी नाम वा असि ३ 
त्तमऽटत्म्‌ । आ । रोहसि । ्ृषणयन्तीऽइव । कन्यला । 
जयन्ती । परतिःयातिष्ठन्ती । स्परणी । नाम । बै । असि ३ 


तू. ृषण्यन्ती कन्यलाकीः समान प्रत्येकं उक्त पर चढती दै, तू 
जीतती है, खड़ी होती है अतः तू स्परणी नाम वाली है.॥| ३ ॥ 
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द्‌ दण्डेन यदिष्वा यद्‌ वारुहरंसा कृतम्‌ । 

तस्य समासं निःछातः सम [नष्कांध पूरुषम्‌ ४ 
यत्‌ । दण्डेन । यत्‌ । इप्त्रा। यत्‌ । बा । अरु; । हरसा। कृतम्‌ । 
तस्य । त्यस्‌ । असि । निः5क्ृतिः | सा। इमम्‌ । निः। कृधि । पुरुषम्‌ 

जो क्रोधपूर्वक बाणसे बा दण्डसे घाव किया जाता है हे लाख ! 
तू उस सबकी उपायरूप है, इस लिये तू इस पुरुषको चंगा कर ४ 

भद्रात्‌ क्षत्ञान्निस्तिष्ठस्यश्वत्थात्‌ खंदिराद्धवात्‌ । 

भद्रान्न्यग्रोधात्‌ पर्णात्‌ सा न एग्ररुन्थति ॥५॥ 
भद्रात्‌ | शक्षात्‌ । निः । तिष्टसि। अश्वत्यात्‌ । खदिरात्‌ । धवात्‌ 
भद्रात्‌ । न्यग्रोधात्‌ । पणात्‌ । सा। नः । आ । इहि । अरुन्धति ५ 

तू कदमके छक्षसे, पाकड़के टृत्तसे, पीपलके टृत्तसे, खेर के रक्ष 


से, धत्रके हक्षसे, भद्र, न्यग्रोध और पणंसे निकलती है, ऐसी 
घावको शुद्ध करके भरने वाली ओषधे ! हमारे पास आ ॥ ५ ॥ 


हिरंणयवएे सुभगे सूयव वपुष्टमे । 

रुतं गच्छासि निष्कृते निष्कृतिनाम वा ग्रासे ६ 
हिरण्यऽब्ण । सुऽभगे । सूयऽब्रणं । वपुः5तमे । 
रुतम्‌ | गच्छासि । निः5कृते । निः5कृतिः | नाम । वं । असि ६ 


हे सुवणके समान वण वाली हे स्यं सरीखे बण वाली हे 
` परमक्रांतिमयी रोगको निकालने वाली ओषधे ! तू घाव पर जाती 
है, अत एव तेरा नाम निष्कृति है ॥ ६ ॥ 


१३३९ 
CC-0. Gurukul Karigri Collection, Haridwar 


त तु 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३२ अथवेदसं हितः -भाषानुवादसहित 


AAAS 
~~~ 


हिरंण्यवणे सुभंगे शुष्मे लोमशवक्षणे । 
अपामंसि सरसां लावे वातों हारमा बभूव ते ॥७॥ 


हिरण्यञ्चर्ण । सुऽभगे । शुष्मे । लोमशऽवक्तणे । 
अपाम्‌ । असि। स्व्सा | लाक्षें । वातः। इ । आत्मा। बभूव । ते ७ 
हे सुत्रणकी समान वर्ण वाली बलकारिणी सौभाग्यवती रोम 
की नदीरूपा ( अर्थात्‌ जिसके भीतर बहुतसे रोम निकलते हे 
ऐसी ) ओषधे ! तू जलोंकी बहिनरूप है, हे लाक्षे ! वायु तेरा 
आत्मा है॥ ७ ॥ 
सिलाची नाम कानीनोजबशु पिता तव । 
अश्वो यमस्य यः श्यावस्तस्प हास्नास्यु्तिता = 
| सिलाची । नाम | कानीनः । अज5बभ्र । पिता । तव । 


अश्य | यमस्य | यः। श्यावः | तस्य । ह। अस्ता | असि । उक्षिता ८ 
तेरा नाम सिलाची और कानीन हे वकरियोंका पालन करने 
वाला तेरा पिता हे । यमराजक्रा जो पीले काले रंगका अश्व हे 
उसके रक्तसे तुझको सींचा गया था ॥ ८ ॥ 
अश्वस्यास्नः संपतिता सा वृक्षा अभि सिष्यदे । 
सरा पतत्रिणी भूतां सा न एद्यरुन्धति ॥ & ॥ 
अश्वस्य । अस्त्र: । सम्‌ऽपतिता । सा | दत्तान्‌ । अभि । सिस्यदे । 


सरा । पतत्रिणी । भूत्वा । सा । नः | आ | इहि । अरुन्धति 8: 
प्रथमेन्नुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ इति प्रथमोनुत्राकः ॥ 
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हे घावको भरने वाली ! अश्वके रक्ते तू मिलती जुलती है और 


टक्तोंको सींचती है, ऐसी सरकने वाली औषधे तू पतत्रिणीसी 
होकर हमारे पास आ ॥ & ॥ 
प्रथम अनुचाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( १४७) ॥ 


रोगिण आरोग्यविज्ञानकर्मेशि “ब्रह्म जज्ञानम्‌” इति सूक्तेन 
तिस्रः ख्नावरञ्जूरभिमन्त्य अङ्गारेषु निदधाति । यदि अंगार 
स्थास्ता ऊर्ध्वे गच्छन्ति ततो जीविष्यतीति ज्ञेयम्‌ | तद्‌ उक्तं 
कौशिकेन । “ब्रह्म जज्ञानम्‌ इति जीवितविज्ञानम्‌ । तिस्रः खाव- 
रज्जूरंगारेष्ववधायोत्कुचतीषु कल्याणम्‌” इति [ को० २, ६]॥ 
तथा सांग्रामिऊविज्ञानकर्मणि अनेन सूक्तेन तिस्रः स्तावरज्जू- 
रभिमन्ञ्य एका आत्मसेना रज्जुः द्वितीया मध्ये मृत्युः तृतीया 
रञ्जु; परसेनेति संकल्प्य अगारेषु निदधाति । यस्या उपरि मृत्यु- 
गेच्छति तस्याः पराजयो भवति । या मृत्योरुपरि पतति तस्या जयो 
भवति । या संगुखा याति तस्था अपि जयो भवति ॥ 
तथा तत्रेतर कर्मणि रञ्जुम्‌ एकाम्‌ अभिमन्त्र्य अंगारेषु निद- 
घाति । एवम्‌ इषीक्राः ॥ 
तह उक्तं कौशिकेन । “सांग्रामिकम्‌ । एता व्यादिशति । 
मध्ये मृत्युरितरे सेने । पराजेष्यमाणां मृत्युरतिवर्तते । जेष्यन्ती 
मृत्युम्‌ अग्रेूत्कुचत्सु मुख्या हन्यन्ते मध्येषु मध्या अन्तेष्ववरे । 
एवम्‌ इषीकाः” इति [ कौ० २, ६ ] ॥ 
सलिलाणे अस्य सूक्तस्य पाठः । तदू “आपो हिष्ठा” इति 
सूक्त [ १, ५ | द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
तथा प्रवत्स्यन्‌ अनेन सूक्तेन हवींषि जुहुयात्‌ । आज्यपाला- 
शादिसमित्पुरोडाशपयउदोदनपायसपशुत्री हियवतिलधानाकरम्भ- 
शष्कुल्यः एतानि हवींपि बिकल्पेन जुहुयाद्‌ इत्यर्थः । तद्‌ उक्तं 
कौशिकेन । “द्विती येन प्रत्स्यन्‌ हविषाम्‌ उपदधीत इति[ को» 
३. १ ]॥ 


७-११-२६ 


oe RM 
-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Ou CT क 
® 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३४ अथवेवेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


तथा ीप्रसतरदोषे सूतिकारोगे च अनेन सूक्तेन भक्तम्‌ अभि- 
मन्त्ये ददाति । तथा सक्तुमन्धम्‌ अभिमन्त्र्य पाययति । अनेनेव 
सूक्तेन उपस्थानम्‌ आदित्यस्य । तद॒ उक्त कोशिकेन । “ब्रह्म 
जज्ञानम्‌ इति सूतिकारिष्टको प्रपादयति । मन्थाचमनोपस्थानम्‌ 


आदित्यस्य”? इति [ को० ४. ४ ] ॥ 
रोगीके आरोग्यको जाननेके कममें ब्रह्म जज्ञानम्‌ इस सूक्त 


से तीन स्नावरज्जुओंक अभिमंत्रित कर अंगारों पर रवखे । 
यदि अंगारों पर स्थित रज्जुएँ उपरको जावें तो समझे, कि- 
यह जीवित रहेगा । इसी बातको कोशिकसूत्रमं कहा हैं, किं 
ब्रह्म जज्ञानम्‌ इति जीवितविज्ञानम्‌ । तिस; स्तावररञ्जूरंगारे- 
ष्ववधायोत्कुचतीपु कल्याणम्‌? ( कोशिकसूत्र २ । ६ ) ॥ 

तथा सांग्रामिकतरिज्ञानकममें इस खूक्तसे तीन स्नावरज्जुओंका 
अभिमन्त्रण करके एकको अपनी सेनाकी रज्जु समके, मध्यमें 
रक्खी हुई दूसरीक मृत्यु समझे ओर तीसरीको शत्रुकी सेना 
समभे, इस प्रकार कल्पना करके उनको अंगारोंपें रख देय । 
उस समय जिसके ऊपर मृत्यु जाती है, उसका पराजय होता है 
जो मृत्युके ऊपर गिरती हे उसका विजय होता हे और जो 
सम्पुख जाती है उसका भी विजय होता हे । 


तथा इसी कमपे एक रज्जुको अभिमंत्रित कर अगारों पर 
रक्खा जाता है । इसी प्रकार इषीकाओंको रकखा जाता है । | | 

इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा हे, कि “सांग्रामिकम्‌ । एता | 
व्यादिशति । मध्ये मृत्युरितरे सेने । पराजेष्यमाणां मृत्युरति- 
वतेते। जेष्यन्ती मृत्युम्‌ । अग्रेपृत्कुचत्सु मुख्या हन्यन्ते मध्येषु मध्या 
ग्रन्तेष्ववरे | एवं इपीकाः” ( कौशिकसूत्र२ । ६॥ ) 

सलिलगणमे इस सूक्तका पाठ है । इसको आपो हि छ्ठा' इस 
१ । ५ मृक्तमें देखना चाहिये । | 
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Dn 


तथा अधिकतर तहाँ ही निवास करना चाहने वाला इस सूक्त 
से हवियोंकी आहुति देय । अर्थात्‌ घी, पलाश (ढाक) आदिकी 
समिधायें, पुरोडाश उदोदन, पायसपशु, धान जो, तिल, धाना 
( धुने हुए जों ), करंभ (दही मिसे सत्त), और शष्कुली ( पूरी ) 
इन हवियोंकी विकल्पसे आहुति देय । इसी वातो कौशिकसूत्र 
३। १ में कहा है, कि-“द्वितीयेन प्रवत्स्यत्‌ हविषाबुपदधीत! 
( कोशिकसूत्र ३। १) 

तथा स्त्री्रसवरोगमें ओर सूतिकारोगम भी इस सूक्तसे भात 
का आनुमंत्रण करके देवे ! तथा सक्तमंथका अभिमंत्रण करके 
पिलावे । तथा इस सूक्तसे आदित्यका उपस्थान करांवे इस विषय 
में कौशिकसूत्रका प्रमाण है, कि-“ब्रह्म जज्ञानं इति सूतिकारिष्टी 
प्रपादयति मन्था चमनोपस्थानम्‌ आदित्यस्य” (को शिकसूत्र ४।४) 


रहम ज्ञान प्रथम पुरस्ताद्‌ वि सीमतः सुरुचो वेन आवः 
स बुध्न्या उपमा अस्य विष्ठाः सतश्च योनिमसतश्च 
वि बः ॥ १ ॥ 
ब्रह्म । जज्ञानम्‌ । प्रथमम्‌ । पुरस्तात्‌ | बि । सीमतः । सुऽल्चः | 
वेन; | आव; | 
स; । धन्या । उपऽमाः। अस्य । विऽस्थाः। सत; | च । योनिम्‌ । 
असतः । च | वि। बः ॥ १॥ 


“सत्यं ज्ञानमनन्त ब्रह्म” इस तैत्तिरीय आरण्यक ८ । १ में 
प्रसिद्ध सत्‌-चित्‌-सुखात्मक अपरिच्छिन्न तथा सब जगतूका 
कारण जो परब्रह्म है वह पहिले रुष्टिकी आदियें प्रथमकाये 
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हिरण्यगर्भरूप सूयरूपमे उत्पन्न हुआ है 1 वह पूर्व दिशामें उदय 
हुआ हिरणयगर्भका सूयात्मक- परम तेज बेन हे अर्थात्‌ कांति 
फेलाने वाला है तथा प्रकाश और वर्षाका कारण मध्यमस्थानीय 
देवता है | वह दमकता हुआ पर परब्रह्मात्मक वेन ( आदित्य) 
लोकमयादाके लिये बाँधी हुई दिशाओं के कोनोंसे लेकर सुन्दर 
कांति वांले लोकों तकको व्याप्त कर देता है अथात्‌ प्रभामण्डलसे 
अन्धकारको दूर कर सब जगतूको छा लेता हे । वह केवल 
पार्थिव लोकोंको ही नहीं छा लेता है । किंतु वह सयात्मक वेन 
कारणभूत ब्रह्मके तेजसे परिच्छिन्न अनेक प्रकारसे स्थित अन्त- 
रिक्तके लोझोंको और इस प्रपश्चकी स्थितिके कारण आकाश 
आदि भूत भौतिक स्थितियोंको व्याप्त कर लेता है । अधिक क्या 
कहें, सत्‌ अर्थात्‌ विद्यमान प्रकट नाम और रूपप्रपंचकी और 
असत्‌ अथात्‌ अप्रकट अतरस्थामें स्थित नाम रूप वाले प्रपश्च की 
कारण सञ्चरजस्तमोणुणरुपा मूल प्रकृतिको भी व्याप्त कर लेता 
हैं । अथवा सत्‌-चल्नुसे ग्रहण करने योग्य पृथ्वी जल और तेजो 
रूप तीन भूतोंको तथा अप्तत्‌-परोक्ष वायु आकाशरूप दो भूतोंको 
भी व्याप्त कर लेता।है + । तात्पर्य यह है, कि-पूर्वोक्त लक्षण 
वाला परत्रह्म अपनी माया शक्तिके प्रभावसे आदित्य ( वेन ) 
बन कर अपने तेजसे भूतसमूह ओर भूतोंसे बने हुए कारण 
सहित पूणजगतूको व्याप्त कर लेता है ॥ ७॥ 


“सिव शरीरी प्रथमः स वे पुरुष उच्यते |-वही प्रथम शरीर- 
धारी है और बही पुरुष कहलाते हैं” 

‡ इसका स्वरूप "वेनस्तत्‌ पश्यत्‌’ इस द्वितीय काएडके प्रथम 
सूक्तमे बिस्तारपूवक दिखाया हे । 

+ प्रत्यक्ष और अप्णोक्त भूतोंके ये दो भेद अन्यत्र भी मिलते 
हैं, कि -“सच्च त्यच्चाभवत्‌” ( तैत्तिरीय आरण्यक ८ । ६ ) | 
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अनासा य वः ग्रथमा यान कमाण चाक्र । 


SS 


वारान्‌ ना अत्र मा दभन्‌ तद व एतत्‌ पुरो दध २ 
अनाप्ता; । ये । वः । पथमा; | यानि | कमाणि । चक्रिरे | 


बीरान्‌। नः । अत्र। मा | दभन्‌ । तत्‌ । वः। एतत्‌ । पुरः। दधे २ 


हे पुरुषों ! तुम्हारे अनुकूल न चलने वाले जिन शात्रओंने 
रोग आदि मुख्य कमको किया है, उन कर्मोसे वे हमारे वीयसे 
उत्पन्न हुए पुत्र पोत्र आदिको अथवा वीरोंको इस देशमें न मारे 
इस लिये इस आभिचारिक कमको में तुम्हारे सामने रखता हूँ २ 


सहसधार एव ते समस्वरन्‌ दिवो नाके मधघुजिद्दा 
असश्चतः । 

तस्य सशो न नि मिंपन्ति भूयः पदेपदे 
सान्त सतव ॥ ३ ॥ 

सहस्रऽधारे | एव । ते । .सम्‌। अस्तरन्‌ । दिवः । नाके । 
मधुऽजिद्दाः | असश्चतः | 

तस्य | स्पशः | न । नि । मिपन्ति | भूर्णयः । पदेउपरे । 
पाशिनः । सन्ति । सेतवे ॥ ३॥ 
चुलोकके अनेक मागे वाले स्वगमें स्थित मधुरभाषी पुरुष | 

घोषणा कर चुके हैं, कि-युद्धमें न जाने बालोंको पकड़नेके लिये ' 


यमदेवके बाधने वाले दूत पद पद पर पाश लिये हुए खड़े रहते 
हैं, कभी अपने नेत्रोंको बन्द नहीं रखते हैं ॥ ३॥ 
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३८ अयवस हिता भीषित दस हिंते 


पथू पु प्र ध॑न्वा वाजसातये परि इत्राणि सक्षणिंः। 


द्रिषस्तदध्यणवेनेयसे सनिखसो नामासि त्रयोदशो 
मास इन्द्रस्य गृहः ॥ ४ ॥ 
परि | ऊ' इति | सु । प्र! धन्व । वाजऽसातये । परि । हृत्राणि । 


सक्षणिः | 
रिषः । तत्‌ । अघि । अर्णवेन । शयसे । सनिखसः । नाम । 

असि । त्रयःऽदृशः | मासः । न्द्रस्य । गृह ॥ ४ ॥ 

न्नप्रासिके लिये मेघोंके पास पहुँचने वाले तुम ( सूयदेव ) 

उनको भली प्रकार चारों ओरसे ( किरणोंसे ) ताडित कर उन 
शत्रुरूपसे भावित मेघोंको तुम समुद्र रूपमें प्राप्त कराने वाले हो 
तेस्हारा सनिस्रस अर्थात्‌ टपकाने वाला नाम है तेरहवाँ मास भी 
इन्द्रका घर है अथात्‌ उसमें भी दृष्टि कराओ । अथवा हे राजन्‌! 
आप घेरनेत्राले शत्रु ओके सनख जाने वाले सामने जाने वाले है, 
अन्त और बलकझी प्राप्तिफे लिये आप उनका भली प्रकार संहार 
करिये आप ( रक्तको ) बहाने बाले हैं शत्रओंके ( रक्तको ) 
समुद्र बना दीजिये तेरहजाँ महीना भी इन्द्रका घर है (इन्द्र 
की समान आप भौ तेरहों महीनोंमें शत्रुओंका रक्त वरसानेके 
लिये उद्यत रहिये ) ॥ ४ ॥ 


न्वेश्तनांरात्सीरतो स्वाहां । 
तिग्मायुपो तिग्महती सुशेवो सोमारुद्राविह सु ख्रंडतं 
नः ॥ ५॥ 
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नु । एतेन । अरात्सीः । असौ । स्वाहा । 
1 व्य | | ॥। ~ = च Deke 

तिम्पऽग्रायुधा । तिम्महेती इति तिग्म5हेती । सुःशेत्र । सोमारुद्रा । 

इह | सु । मृडतम्‌। नः ॥ ५ ॥ 

इस अभिचारिक कमसे ही इसने ( पहिले ) सिद्धि प्राप्तकी 
थी यह हवि स्वाहुत हो, परमछुखी तीण अस्त्र शस्त्र चाले हे 
सोम और रुद्र देवता इस संग्राममे आप हमं भली प्रकार सुख 
दीजिये ॥ ४ ॥ 
खृवितेनांसत्सीरसो स्वाहया । तिग्मा ॥ ६॥ 
अत्र । एतेन० ।० ॥ ६ ॥ 

इस अभिचारिक कमसे ही इस राजाने ( पहिले ) शत्रुओंका 
निग्रह करके सिद्धि पाई थी, यह हवि स्त्राहुत हो परम सुखी 
तीद्ण अस्त्र शस्त्र वाले हे सोम ओर रुद्र देवताओं ! इस संग्राम 
में आप हमें भली प्रकार सुख दीजिये ॥ ६ ॥ 

> ७ | >> ° 1 
अपेतेनारात्सारसो स्वाहा । 

दु I (0 ज्ञा [9 >> >> 0000“) टश 
तिग्मायुधो तिग्महेती सुशवो सामारुद्रातिह सु 

खंडं नः ॥ ७ ॥ 
अप । एतेन | अरात्सीः । असो । स्वाहा । 
| 


So 


\ 1 | 

| ० र ~ ० कु, पे च 

तिम्मऽञ्रायुध्ौ । तिग्महेती इति तिग्म5हेती । छु5शेत्री । सोमासुद्र 
इह । सु । मृडतम्‌ । नः ॥७॥ 

इस आभिचारिक कर्मके द्वारा ही इस राजाने ( पहिले ) प्रति- 


लोमरीतिसे शत्रुओंका निग्रह करके सिद्धि पाई थी यह हवि स्वा- 
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४० `अतो 
हुत हो, परमसुखी तीच्ण अख शस्र वाले हे सोम और रद्र देव- 
ताओं ! इस संग्राममें आप हमें भली भाँति सुख दीजिये ॥ ७॥ 
मुमुक्तमस्मान्दुरितादवद्याज्जुपेथां यज्ञमग्तमस्मास्‌ 

धत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 
मुमुक्तम्‌ । अस्मान्‌ । दु:5ईतात्‌ । अवद्यात्‌ । जुषेथाम्‌ । यज्ञम्‌ । 

अमृतम्‌ । अस्मासु । धत्तम्‌ ॥ ८ ॥ 

हे सोम ओर रुद्र देवताओं ! आप हमको न कहने योग्य पाप 


से मुक्त करो । इस यज्ञका सेवन करो और हममें अभृत ( अर्थात्‌ 
इस कमें न मरना ) स्थापित करो ॥ ८ ॥ 


चज्ुबो हेते मन॑सो हेते ब्रह्मणो हेते तपसश्च हेते । 

मेन्या मेनिरस्पमेनयस्ते सन्तुये३स्माँ अभ्यघायन्ति 3 

चच्नुपः । हेते । मनसः | हेते । ब्रह्मणः । हेते तपसः | च । हेते । 

मेन्या; । मेनिः । असि । अमेनयः । ते । सन्तु । ये । अस्मान्‌ । 
अभिथ्भ्रघायन्ति ॥ & ॥ 


हे चक्षुसम्बन्थी संहारकशक्ति ! हे मनःसम्बन्धी संहारक- 
शक्ति, हे मंत्रसम्बन्धी सहारकशक्ति ! तुम आयुधोंकी भी आयुध 
हो जो हमको मारना चाहते हैं वे आयुधरहित होजावे ॥ & ॥ 


यो३्स्मांश्वचुपा मनंसा वित्तयाकूत्या च यो अंधायुर- 
मिदासात्‌ । 
ते तानम्े मेन्यामेनीन्‌ कृणु स्वाहा ॥ १० ॥ 
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यः । अस्मान्‌ । चक्षुपा । मनसा । चिच्या । ग्राञ्कृत्या | च । 
~ 1 हे 
यः । अंघऽयुः | अभिऽदासात्‌ । 
स्वम्‌ । तान्‌ । ग्ने । मेन्या । अमेनीन्‌ । कृणु । स्वाहा ॥ १० ॥ 
हमारे साथ वधरूप पाप करना चाहने वाला जो अघायु हमको 
क्र रदष्टिसे मनसे, चित्तकी हृत्तिसे वा संकल्पसे क्षीण करना 
चाहता है, उसको हे अग्ने ! आप (अपने भस्म करने रूप ) शस्त्र 
से शस्त्ररहित करिये । यह आहुति आपके लिये स्त्राहुत हो॥१०॥ 


न्द्रस्य गृहोसि । तं ला प्र पद्ये तं ला प्र विशामि 


सवणुः सवपूरुषः सवात्मा सवतनूः सह यन्मारत तेन | 
इन्द्रस्य । गृह; । असि ॥ तम्‌ । त्वा । प्र | पद्य । तम्‌ | त्वा । 
प्र विशामि । स॑ऽणुः । सेऽपूरुषः | से5आत्मा । सवऽतनूः। 

सह । यत्‌ । मे । अस्ति । तेन ॥ ११॥ 

हे ( अग्ने वा सूर्य ) आप इन्द्रके घररूप हे, सर्वगामी, सवात्मा 
सर्वतनू सर्वपुरुपरूप हैं, जो मेरे साथ है उस सवके साथ में आप 
की शरण लेता हूँ, इस प्रकार आपमें प्रवेश करता हूँ ॥ ११ ॥ 
न्द्रस्य शर्मोसि ।० ॥ १२.॥ 
न्द्रस्य । शर्म । असि ॥० ॥ १२॥ - 

हे ( अग्ने वा सूये ) आप इन्द्रके सुखरूप हैं और आप सर्वे- 
गामी सात्मा सरतन्‌ और सरेपुरुषरूप हैं ऐसे आपकी जो 
कुछ मेरा है उसके साथ में शरण लेता हूँ ॥ १२ ॥ 
न्द्रस्य वर्मासि ।० ॥ १३ ॥ 
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इन्द्रस्य । वर्म । असि ॥० ॥ १३॥ 
है अग्ने! आप इन्द्रके काचरूप हैं आप सर्जगामी सर्वात्मा 
सप्रतनू और सश ;रुपरूप हैं ऐसे आपकी जो कुछ मेरा है उसके 
साथ में शरण लेता हूँ ॥ ४३ ॥ 
न्द्रस्य वर्थमास । तं ला प्रपद्ये तं ला प्र विशामि 
सवयः स्वेपूरुपः सवोत्मा सतयः सह यन्भेस्ति 


तन ॥ १४ | 
नदरस्य। वरूथम्‌ | असि || तमू । त्वा । प्र । प्ये । तम्‌ । त्या । 


———~—— 


प्र विशामि । सर्वःयुः । सर्वऽपूरुषः । सऽात्मा । सर्व, 
ऽतनूः । सह । यत्‌। मे। अस्ति । तेन ॥ १४॥ 
इति द्वितीयेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
हे अग्ने ! तुम इन्द्रके वर्थ हो तुम सबंगामी सर्वात्मा 
( स्थूल सूकम आदि ) सवेशरीररूप और सर्वपुरुपरूप हो ऐसी 
आपकी में शरण लेता हूँ इस प्रकार आपमें प्रवेश करता हूँ १४ 
पश्चमकाण्डके द्वितीय अब्ुवाक्मै प्रथम सूक्त समाप्त ( १४८) ॥ 
निऋ तिकर्मीण “आ नो भर” इति सूक्तेन शकरामिश्रा 
धानाः सकृज्जुहोति । “आ नो भरेति धानाः” [ कौ० ३, १ ] 
इत्यादि स्त्रम्‌ ॥ 
तथा अर्थोत्त्यापनविप्रशमनकर्मणि अस्य सूक्तस्य विनियोगः । 
सूत्रादिकम्‌ “अयं ते योनिः” इति सूक्त [ ३, २० ] र्व्यम्‌ | 
अग्निचयने वनीवाहने क्रियमाणे इद सूक्त यजमानं वाचयति । 
तद्‌ उक्त बेताने | “यया नो भरेति वनीवाहने वाचयति" इति 
| ३० ५. १ ] ॥ वनीवाहनम्‌ ऋत्विजां शृत्यर्थ वचनम्‌ ॥ 
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निऋ तिकमेमें 'आ नो भर? इस छू कसे शर्करा मिले हुए भुने 
हुए जोंको एक वार होमे । इस विपयर्मे कौशिकस्त्रका प्रमाण 
है । “आ नो भरेति धानाः” ( कौशिकसूत्र ३ । १) ॥ 

तथा धन उठाते सभय होसकने बाले बिध्नाँको शांत करनेके 
कमें इस सूक्तका विनियोग है । सूत्र आदिका प्रमाणा “अयं ते 
योनिः’ इस तीसरे काएडके वीसवें सुक्तमें देखने चाहिये । 
अग्निचयनमें वनीवाहनके अवसर पर इस सुक्तको यजमानसे 
पढ़वावे | इसी वातको वेतानसूत्रमे कहा है, कि-“आ नो भरेति 
वनीवाहने वाचयति” ( वेतानसूत्र ५ । १ ) । ऋत्विजोके भृत्यर्थं 
जो वचन कहा जाता है उसको वनीवाहन कहते हैं । 


आ नों भर मा परि छा अराते मा नो रचीदेक्षिणा 
नीयमानाम्‌ । 

नमो वीत्साया असंखरद्धये नमा अस्वरातये ॥१॥ 

आ । नः | भर। मा | परि । स्थाः । अराते | मा। नः । रक्षी! । 
द्तिणाम्‌ । नीयमानाम्‌ | 

नमः। विऽत्सायै । असम्‌5ऋद्धये। नमः । अस्तु । शररातये ॥१॥ 
हे अराते ! अर्थात्‌ न देनेकी अधिष्ठात्री देवते ! हमें धनसे 

पूणे कर, हमारे चारों ओर खड़ी मत हो । हमारी लाई हुई दक्षिणा 

की रक्षा न कर अर्थात्‌ उसको अपने शक्तिके प्रभावमें न ला । 


अद्ृद्धिकी इच्छाके लिये अदानकी अधिष्टात्री देवताके लिये यह 
अन्नरूप इवि प्राप्त हो ॥ १॥ | 


यर्मराते पुराधत्से पुरुषं परिरापिएम्‌ । 
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नमस्ते तसें कृण्मो मा वनि व्यंथयीमेम ॥ २॥ 
यमू । अराते । पुरः5थत्से । पुरुषम्‌ । परि5रापिएम्‌ । 
नमः । ते । तस्मै | कृणमः । मा । बनिम्‌ । व्यथयीः । मम २ 


हे अराते ! तू जिस केवल बोलने वाले पुरुषको अपने सामने 
रखती हे उस तेरे पुरुपके लिये हम दूरसे ही नमस्कार करते हैं । 
तू हमारी इस संभक्तिको व्यथित न करना ॥ २ ॥ 


प्रणो वनिदेवकंता दिवा नक्तं च कल्पताम्‌ । 
अरांतिमनुप्रेमो वयं नमा अस्त्वरातये ॥ ३ ॥ 
प्र । नः। बनि; । देवञ्कता । दिवा । नक्तम्‌ । च । कल्पतामू । 
अरातिम्‌ । अनुऽपरेमः । वयस्‌ । नमः । अस्तु । अरातये ॥३॥ 
देवताओंमेंकी हुई हमारी भक्ति दिन और रात तक समर्थ 
होती रहे-बढ़ती रहे हम अरातिकी शरणामें जाते हैं ( अर्थात. 


वह हम पर प्रभाब न दिखावे ) अरातिके लिये यह अन्नरूप हवि 
प्राप्त हो ॥ ३ ॥ 


सर॑स्वतीमनुंमतिं भगं यन्तां हवामहे । 

वाच जुष्टां मधुमतीमवादिषं देवानी देवहूंतिषु ४ 
सरस्वतीम्‌ | अनुऽपतिम्‌ । भगम्‌ । यन्तः । हवामहे । 
वाचम्‌ | जुष्टाम्‌ । रधुऽमतीम्‌ । अवादिषम्‌ । देवानाम्‌। देवऽदूतिषु 


` में जिनमें देवता बुलाये जाते हैं, उन यज्ञोंमें देवताओंको भसम्न 
करने वाली मधुरता भरी वाणीका उच्चारण कर चुका हूँ, य ज- 
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मान आदि इम सव अबुमति सरस्वती और भगदेवताकी शरण 
लेते हुए उनका आहान करते हैं ॥ ४ ॥ 


यृ याचाम्यह वाचा सरखत्या मनायुजा । 
श्रद्धा तमद्य विन्दतु दत्ता सोमेन वश्षुणा ॥५॥ 
यमू । याचामि । हम्‌ । वाचा । सरस्वत्या । मनःऽयुजा । 


श्रद्धा । तम्‌ । अद्य । जिन्दतु । दत्ता सोमेन | बश्रुणा ॥ १॥ 
में मनसे निकली हुई सरस्वती देवता दाली वाणीसे जिस 


०१:३५ 


वस्तुकी प्राथंना करता हैं, पोषक सोमदेवकी दी हुई श्रद्धा उस 
वस्तुको प्राप्त हो.अथाँत श्रद्धापू बस्तुकी देवताओं से प्राथना 


» ४ 


करू ॥ ४ | 
मा वनि मा वाचे नो वीत्सीरुमविद्द्रात्री आ 
भरतां नो वसूनि । 
सर्वे नो अद्य दित्सन्तोरांति प्रतिं हयेत ॥ ६॥ 
३१ । वनिम्‌ । मा । वाचम्‌ । नः । वि । ईत्सीः । उभौ । इन्दा 
| इति । आ । भरताम्‌ । नः । वसूनि । 
सर्वे । नः । अद्य । दित्सस्तः । अरातिम्‌ । प्रति । हर्यत ॥ ६ ॥ 
हे अराते ! तू हमारी भक्ति ओर वाणीको न रोक, इन्द्र ओर 


अग्नि ये दोनों देवता हमें चारों ओरसे धनसे भर दें, हमको सव 
देनेकी इच्छा करते रहें और हमारे शत्रुके प्रतिकूल चल ॥ ६ ॥ 


परेपद्यसमृद्धे वि त हात नयामास । 


३३५२ 
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वेद त्वाहं निमीवन्तीं नितुदन्तीमराते ॥ ७ ॥ 
पर; । अप | इहि । असम्‌ऽऋद्ध। वि । ते । हेतिम्‌ । नयामसि। 
बेद । त्वा । अहम्‌ । निऽपरीवन्तीम्‌ । नि तुदन्तीस्‌ | राते ७ 


हे असमृद्धि करने वाली अराति देवते ! में तुकको कृश करने 
वाली और पीड़ित करती रहने वाली जानता हू अत; दूर सरक 
तेरी नाशकशक्तिको हम भगाते हैं ॥ ७॥ 


उत नझा बोमुवती स्वप्नया सचसे जनम्‌ । 
अराते। चित्तं वीत्सन्त्याकृति पुरुषस्य च ॥ ८ ॥ 
उत | नग्नां । बोझवती । स्व्रमञ्या | सचसे । जनम्‌ । 
अराते । चित्तम्‌ । विन्ती । आऽझूतिम्‌ । पुरुषस्य । चट 
हे अराते असमृद्धि ! तू मनुष्यके संकल्पोंको असमृद्ध करती 


हुई असफल करती हुई बारंबार नग्नस्वरूपमे आजस्यके रूपें 
मनुष्यसे संगत होती है॥ ८ ॥ 


या महती महोन्माना विश्वा आशा व्यानशे । 

तस्ये हिस्ण्यकेश्ये निऋत्या अकरं नमः ॥ १०॥ 
या । महती । महाऽउन्माना | विश्वाः । आशाः । विञञ्जानशे | 
तस्यै । हिरणयऽकेश्यै । निःऽऋत्यै | अकरम्‌ । नमः ॥ 8. ॥ 


जो अतिऊं ची बड़ी असमृद्धि सम्पूर्ण आशाओंमें व्याप्त हो 
गई है अर्थात्‌ हमारी सम्पूर्ण आशाको नष्ट कर चुकी है 
उस हिरण्यकेशी 'ग्रसमृद्धिके लिये में नमस्कार करता हूँ ॥&॥ 
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~~~ ~~~ 


हिर्ययवणा सुभगा हिर्ण्यकाशिपुमही ! 
तस्ये हिस्शयद्वापयेरात्या अकरं नमः ॥ १० ॥ 
हिरणयञ्वणा । सुऽभगा । हिरण्यञकशिपुः । मही । 
तस्यै । हिरण्य उद्रापये । अरात्यै । अकरम्‌ । नम; ॥ १० ॥ 
इति द्वितीयनुत्ाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हित रमणीय वर्ण वाली सोभाग्यवती पृथ्वी जो हिरण्य 
कशिपुरुपा होगई थी अर्थात्‌ हिरए्यकशिपुके वशर्मे आकर अस 


मृद्ध होगई थी तैली हित और रमणीयताकी दुगति कराने वाली 


समृद्धिको में नमस्कार करता हूँ ॥ १० । 
आअधर्चवेदके पंचमकाण्डके द्वितीय अनुवाकमे 
द्वितीय सूक्त समाप्त ( १४२ ) ॥ 


अभिचारकर्मणि “वेकडुलेन” इति सूक्तेन जुहोति । “बेकड़- 
तेति मन्त्रोक्तम” इति [ को० ६. २ ] सूत्रात्‌ ॥ | 

अभिचारकममें “वककतेन” इस स्‌क्तसे आहुति देय । इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“वेककतेनेति मन्त्रोक्तम्‌ 
( कौशिकस्नत्र ६ । २) ॥ | 

वेकङ्कतेनेध्मेन देवेभ्य आज्यं वह । 

अन्ने ताँ इह मांदय सर्व आ यन्तु मेहवम्‌ ॥१॥ 
बैकड़तेत । इध्मेन । देवेभ्यः । आज्यम्‌ । वह 


मे । सान्‌ | इहव । मादय । सर्वे । आ । यन्तु । मे । हवम्‌ ॥१॥ 
हे अग्ने ! तुम परमवली ओषधिके इंधनसे देवताओऔको घत 
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अवश्य पहुँचाओ । हे अग्ने ! इस कममें उन सबको तुभ प्रसन्न 
करो, मेरे आह्वान पर यज्ञमें वा युद्धमे सब देवता यहाँ आे।१।। 


इन्द्रा याह में हामिद करिष्यामि तच्छृणु । 

इम ऐन्द्रा अतिसरा आकूतिं सं न॑मन्तु मे । 

तेभिंः शकेम वीय १ जातवेदस्तनूवशिन्‌ ॥ २ ॥ 
इन्द्र । आ । याहि । मे । ह्म्‌ । इदम्‌ । करिष्यामि ` तत्‌ । शुशु । 
इमे । ऐन्द्राः । अतिऽसराः । अाऽकूतिम्‌ | सम्‌ । नमन्तु । मे । 
| तेभिः । शकेमं । बीर्य प्‌ । जातऽेदः । तनूऽबशिन्‌ ॥ २ ॥ 


हे इन्द्र -! आप मेरे इस यद्गमें आइये । में जो आपके 
निमित्त स्तुति करू गा उसको सुनिये । ये इन्द्रको ओर प्रबलतासे 


चलने वाले अर्थात्‌ इन्द्रकी बड़ी भक्ति करने वाले ऋत्विज मेरे 
संकल्पक अनुकूल रहें, हे प्रत्येक उत्पन्न हुओंको जानने वाले 
शरीरको वशमें रखने वाले इन्द्रदेव इन पूर्वोक्त ऋत्विजां से हम 
वीयको पा सके ॥ २ ॥ 


यदुसावमुतो देवा अदेवः संथिकीरपते । 

मा तस्यामहन्य वाचीद्व देवा अपय मोप युर्ममेव 
ह्वमेतन ॥३॥ २ े 

यत्‌ ।,अस। | अ्रमुतः । देवाः | अदेवः । सन्‌ | चिकीर्षति । 

मा । तरय । अग्नि; । हव्यम्‌ । वाक्तीत्‌ । हवम्‌ । देवा! । अस्य 


मा | उप | गुः । मम | एवं। हवम्‌ । आ । इतन ॥ ३॥ 


र 
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MMe... `` 
क: देवताओं ! देवताओंकी भक्ति न करने वाला जो पुरुष 
तहाँसे जो कुछ करना चाहता है, उसके हव्यको अग्नि न पहुँचावें, 
देवता उसके यज्ञमें वा युद्धमे न जाव और मेरे ही यज्ञमें आव ३ 
अति धावतातिसरा इन्द्रस्य वच॑सा हत ! 
अवि दक इव मध्नीत स वो जीवन्‌ मा मोंचि 
प्राणमस्यापिं नह्यत ॥ ४ ॥ 
अति । धावत । अतिऽसराः । न्द्रस्य | वचसा | हृत | 
अविस्‌ । हकः5इव | मथ्नीत । सः । वः । जीवन । मा । मोचि । 
माणम्‌ । अस्य | अपि । नद्यत ॥ ४ ॥ 
( हे योधाओं ) तुम इन्द्रके (अभय ) वचनसे दौडो बढ़ो और 
शत्र॒ओंको मारो, जेसे भेड़िया भेड़को मथ डालता है तैसे ही शत्र 


को नष्ट करो वह तुमसे जीता हुआ न छूटे इसके प्राण तकको 
तुम बाँध लो-संकटमें डाल दो नष्ट कर दो ॥ ४ ॥ 


यममी पुरोदधिरे बह्माणमपंभूतये । 

इन्द्र स ते अधस्पद तं प्रत्यस्यामि मृत्येवे ॥ ५ ॥ 

यम्‌ । अमी इति | पुरः5दधिरे । ब्रह्माणम्‌ । अपऽभूतये । 

इन्द्र | सः | ते। अधःऽपदम्‌ । तम्‌ । प्रति । अस्यामि । मृत्यवे ५ 
हे इन्द्रदेव ! इन शत्रुओंने हमारी अपभूति ( दुर्गति ) करनेके 

लिये जिस ब्राह्मणको अपने सामने रक्खा है श्रथात्‌ पुरोहित 


बनाया हे । वह आपके किये हुए अधःपतनका पात्र हो उसको 
में मृत्युके लिये फेकता हूँ ॥ ५ ॥ 


१३५७ 
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SS क कद ०० 


यदि प्रयुदेवपुरा ब्रह्म बमाए चक्रिरे । 
तनूपाने परिपाणं कृण्याना यदुपोचिरे सव तदरसं कृषि 
यदि । प्रईयुः । देवञपुराः । ब्रह्म । वर्माणि । चक्रिरे । 
तमूञपानम्‌ | परिऽपानम्‌ | कृणवानाः। यत्‌ । उपऽऊचिरे। सर्वम्‌ | 
तत्‌ । अरसम्‌ । कृधि ॥ ६ ॥ 
हे देव ! यदि पहिले उन्होंने तनूनपान और परिपाणको 


करते समय अपने मन्त्रमय कवच बना लिये हों तो उस समय 
उन्होंने जो कुछ कहा हो तो उस सबको आप नीरस करिये ६ 


यानसावतिसराश्चकार कृणवच्च यान्‌ । 

लं तानिन्द्र वृत्रहन्‌ प्रतीचः पुनरा कृधि यथामु तृणहां 
जनम्‌ ॥ ७॥ 

यान्‌ । थसौ । अतिऽसरान्‌ । चकार | कृणवत्‌ । च । यान्‌ । 

त्वम्‌ | तान्‌ इन्द्र | ्रत्रहन्‌ | प्रतीचः | पुनः । आ । कृषि | 


यथा । अमुम्‌ । तृणहाम्‌ । जनम्‌ ॥ ७ ॥ 


हमारे शत्रने जिन योधाओंको अग्रगामी बनाया है और जिनको 
बना रहा है, हे हत्रासुरके संहारक इन्द्रदेव ! आप उनको फिर 
पीछेको कर दीजिये जिससे में इस ( शत्रुके ) जनसमूहरूप सेना 
दलको मार सकू ॥ ७॥ | 
यथेन्द्र उद्वाचनं लब्ध्वा चक्रे अधस्पदम्‌ । 


कृवेश्हमधरांस्तथामूंडेश्वतीभ्यः समाभ्यः ॥ ८ ॥ 
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यथा । इन्द्र । उत्‌ऽवाचनम्‌ । लब्ध्वा । चक्रे । अधःऽपदम्‌ । 
कृण्वे । अहम्‌ । अधरान्‌ । तथा। अमून्‌। शश्वती भ्यः । समाभ्यः 
जसे इन्द्रदेवने श्रेष्ठ स्तुतिरूप क्चनको पाकर शत्रको पैरोंके 
नीचे रोंद डाला था, इसी प्रकार में इन शत्रओंको अनन्त वर्षोके 
लिये तिरस्कृत करता हूँ ॥ ८॥ 
अन्रैनानिन्द बृत्रहन्नुग्रो ममाणि विध्य । 
अंत्रवेनांनाभि तिष्ठन मेद्य१हं तवं । 
अनु तेन्द्रा रभामहे स्याम सुमतो तव ॥ & ॥ 
अत्र । एनान्‌ । इन्द्र । दृत्रऽहन्‌ । उग्रः । मर्मशि । त्रिभ्य । 
अत्र । एव । एनान्‌ । अभि । तिष्ठ । इन्द्र । मेदी । अहम्‌। तव। 
अनु । त्वा । इन्द्र । आ । रभामहे । स्याम । सुऽ्मतौ । तव ।६। 
इति द्वितीयेनुप्राके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे उत्रासुरका संहार करने वाले इन्द्रदेव ! आप इस संग्राममें 
उग्र बन कर शत्रओंके मरमॉमें घाब करिये । हे इन्द्र ! में आपसे 
स्नेह करने वाला हूँ, अतः आप यहाँ ही इन शत्रर्योके 
सामने डटिये हे इन्द्र ! हम ( आपकी कृपा पानेके ) पीछे ही काय 


का आरम्भ करते हैं हम आपकी सुमतिमें रहें अथोत्‌ आप हमारे 


ऊपर अनुग्रह बुद्धि रखें ॥ & ॥ 
पञ्चम काण्डके द्वितोय अनर राकम ततीय सूक्त समाप्त ( १७० ) ॥ 


“दिवे स्त्ाहा” इति सूक्तेन सररोगभेषज्यार्थम्‌ आज्यं हुत्वा 
सयवे केवले बा उदपात्रे चतुरः संपातान्‌ द्री पृथिव्याम्‌ आनीय 
संपारि 3स्सहि तोदकेन सूक्ताभिमन्त्रितेन व्याधितम्‌ आस्लातरयेत्‌। 
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त्रितं हि । “दिवे स्वाहा [ ५, & ] इमं यवम्‌ | ६. ६१ ] इति 
चतुर उदपात्रे संपातान्‌ आयति । द्रौ पृथिव्यास्‌ । तो प्रत्या 


हृत्यासावयति सयवे च” इति [ को० ४, ४. ] 
“दिवे स्वाहा” इस सूक्तसे सब रोगोंकी चिकित्साके लिये 


घृतकी आहुति देकर जों पड़े हुए वा जों रहित जलपूणपात्रमें 
चार सम्पातोंको और पृथिवीमें दो सम्पातोंकों लाकर सूक्तसे 
अभिमन्त्रित सम्पातित मट्टीसहित जलसे रोगीको भिगोवे । इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“दिवे स्वाहा ( ५ । & ) इमं 
यवं ( ६ | 8१) इति चतुर उदपात्रं संपातान्‌ आनयति ! द्रो 
पृथिव्याम्‌ । तौ प्रत्याहृत्यालावयति सयवे च” (कोशिकसत्र ४।४)॥ 
दिवे स्वाह ॥ १ ॥ 
दिवे । स्वाहा ॥ १ ॥ 

द्युलोकके अधिष्ठात्री देवताके लिये यह आहुति स्वाहुत हो १ 
पृथिव्ये स्वाहा ॥ २ ॥ 
पृथिव्ये | स्वाहा ॥ २ ॥ 

पृथिवीके अधिप्ठात्री देवताके लिये यह आहुति स्वाहुत हो २ 
अन्तरिक्षाय स्वाहा ॥ ३ ॥ 
अन्तरित्ताय । स्वाहा ॥ ३ ॥ 

अन्तरिच्तके अधिष्ठात्री देवताके लिये यह आहुति स्वाहुत हो ३ 
अन्तरिक्ताय स्वाहा ॥ ४ ॥ 
अन्तरिज्षाय । स्वाहा ॥ ४ ॥ 

( हृदयके ) अन्तरिक्त ( हादाकाश ) में स्थित देवके लिये यह 
आहुति स्वाहुत हो ॥ ४ ॥ | 
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दिवे स्वाहां ॥ ५ ॥ 
दिवे । स्वाहा ॥ ५ ॥ 
स्वर्ग ( में जानेके ) लिये यह आहुति स्वाहत हो ॥ ५ ॥ 
पृथित्ये खाहा ॥ ६ ॥ 
पृथिव्यै । स्वाहा ॥ ६ ॥ 
पृथित्री ( पर सुखपूर्यक रहनेके ) लिये यह आहुति स्वाहुत हो 
सूय मे चचुर्वातः प्राणोरन्तरिबमाता पयिवी शरीरम्‌ 
अस्तृतो नामाहमयमस्मि स आत्मानं नि दे 
द्यावापृथिवीभ्यां गोपीथाय ॥ ७ ॥ 
सूयः । मे । चु । वातः । प्राणः। अन्तरिचाम्‌ । आत्मा । पृथिवी | 
शरीरम्‌ lie । 
अस्तृतः । नाम | अहम्‌ । अयम्‌ । अस्मि | सः | आत्मानम्‌ । 
नि। दधे। द्यावापृथिवी भ्याम्‌ । गोपीयाय ॥ ७ ॥ 


सूर्यदेव मेरे नेत्र हैं, तायु मेरे प्राण हैं, अन्तरिक्त आत्मा, पृथिवी 
शरीर है, ( अर्थात्‌ ये देवता मेरे अंगोंको पुष्ट करें ) अना- 
च्छादित नाम!वाला में यह हूँ वह में घावापृथित्रीसे रक्षा पानेके 
लिये अपनी आत्माको उनकी शरणमे देता हूँ ॥ ७ ॥ 


उदायुरुद्‌ बलमुत्‌ कृतमुत्‌ कृत्यामुन्मनीधामुदिन्द्रियम्‌ 
ग्रायुष्कृदायुष्पत्री खधोवन्तौ गोपा में सतं गोपायतं म 
आत्मसदी मे स्तं मा मां हिसि ॥ = ॥ 
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उत्‌ । आयुः। उत्‌ । बलम्‌ । उत्‌ । कृतम्‌ । उत्‌ । कृत्यास । 
उत्‌ । पनीषाम्‌ । उत्‌ । इन्द्रियम्‌ । 
आयुः5कृत्‌ । आयुष्पत्नीत्यायु:5पत्नी । स्वधाव्वन्तौ । गोपा । 
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मे । स्तम्‌ । गोपायतम्‌ । मा । 


आत्मऽसदो । मे । स्तम्‌ । मा | मा । हिंसिष्टम्‌ || ८ ॥ 
इति द्वितीयेबुत्राके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

( हे द्यावापूथिवीके अभिमानी देवताओं ! ) आप मेरी आयु 
को उत्कृष्ट करिये, मेरे बलको उत्कृष्ट करिये, मेरी कृत्याको 
उत्कृष्ठ करिये, मेरी बुद्धिको उत्कृष्ट करिये और इन्द्रियांको उत्कृष्ठ 
करिये । हे आयुको करने वाले आधूरक्षक द्यावा पृथिवी स्वधा 
वाले आप मेरे रक्षक हें ऐसे आप मुझमें विराजमान होकर मेरी 
रक्षा करिये, मुझे नष्ट होने दीजिये ॥ ८ ॥ 

पञ्चम कोण्डके द्वितीय अचुबाकम चतुर्थ सूक्त समाप्त ( ६५१) ॥ 

“अशमवमे मेसि” इति सूक्तेन पत्तनग्रामगरहस्तस्त्ययनार्थं षड 
अश्मनः संपातवतः कृत्वा अभिमन्त्र्य चतुषु पत्तनादिकोणेषु चतुरो 
निखनति एक मध्ये निखनति एक पत्तनाद्यपरि निदधाति । तह 
उक्त कोशिकेन । “अश्मवम मेति पढ़ अश्मनः संपातवतः सक्ति 
षूपयधस्तान्निखनति” [ को० ७. २ ]॥ “वयो मा दिशा 
इति सप्तमी ऋक पूर्वासाम्‌ ऋचां प्रत्येक द्वितीया कार्या । एवं 
षड्भिः पट्‌ संपाताः काया इत्यर्थः ।। 

“अश्म वम मेऽसि” इस सूक्तसे नगर ग्राम और घरका 
स््रस्त्ययन करनेके लिये छः पत्थरोंको सम्पात वाले करके और 
अभिमंत्रित करके नार आदिके चार कोनोंमें चारको रक्खे और 
एकको नगरके मध्यमें ओर एकको नगर आदि ( की नीब ) के 
ऊपर रक्खे | इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा हे, कि-“अश्म 


(0-0. Gurukul Karlg}iCallection, Haridwar 


वन्न २? तत त त क त त त त र म डौ 


Digitized by Arya नु Foundation Chennai and eGangotri 


पश्चम काण्डमू ५५ 


---<- NAA 
NN 


ब्म मेति षड अश्मनः सम्पातवतः स्रक्तिषु उपर्यधस्तान्निखनति' 
[ कोशिकसूत्र ७। २ ] ॥ और “० यो मा दिशां” यह सातवीं 
ऋचा प्रत्येक ऋचाकी दूसरी ऋचा करनी चाहिये । इस प्रकार 
छ; से छ; सम्पात करने चाहिये ॥ 


अश्मवम मेंसि यो मा प्राच्या दिशो धायुरंभिदासात्‌। 
एतत्‌ स ऋच्छात्‌ ॥ १ ॥! 
अश्मञ्वमे । मे | असि | यः | मा । माच्याः । दिशः। ग्घ ऽयुः। 
अभिऽदासात्‌ | 
एतत्‌ । सः । ऋच्छात्‌ ॥ १ ॥ 
हे पत्थरके वमे ( कवचरूप घर ) तू मेरा है जो वधरूप पाप 
करना पाइने गला पूर्वदिशासे ( चढ़ाई कर वा कृत्या कर ) 


हमको इष्ट करना चाहता हे, वह इसको (प्राप्त होकर ) नष्ट 
होजाय ॥ १ ॥ 


अश्मवर्म मेंसि यो मा दक्षिणाया दिशः ०० २ 
० मा । दक्षिणायाः | दिशः ०० ॥ २॥ 


हे अश्मवर्म ! तू मेरा है जो हमारा वधरूप पाप करना चाहने 
वाला दक्षिण दिशासे हमको नष्ट करना चाहता है वह इसको 
( प्राप्त होते ही नष्ट होजाय ॥ २ ॥ 


अश्मवर्म मेंसि यो मां प्रतीच्या दिशः ०० ॥३॥ 


° मा । प्रतीच्याः । दिशः ०० ॥ ३ ॥ ` 
हे अश्मवर्म ! तू मेरा है जो हमारा वधरूप पाप चाहने वाला 


१३६२ , 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


क... 


५६ अधरषवेदसहिता“भाचाधुधादसह्ति”" 


a SR 


पश्चिम दिशासे हमको नष्ट करना चाहता है बह इस ( तुझ ) 
को प्राप्त होकर नष्ट होजावे ॥ ३ ॥ 


अश्मवर्म मोसे यो मोदीच्या दिशः ०।० ॥ ४ ॥ 
°मा । उदीच्याः । दिशः ०।०॥ ४॥ 

हे अश्मवमं ! तू मेरा है जो अघायु मुझको उत्तरकी दिशासे 
नष्ट करना चाहता है इसको (प्राप्त होकर) वह शत्र नष्ट होजावे ४ 
अश्मवर्म मेसि यो मां छुवायां दिशः ०।० ॥ ५॥ 
श्मा। भुवायाः | दिशः ०० ॥ ४॥ 


हे अश्मवर्म ! तू मेरा है जो अघायु गुझको धुवदिशासे 
( पृथ्वीसे ) नष्ट करना चाहता है, वह इसको प्राप्त होकर नष्ट 
होजाय ॥ ४ ॥ 


अर्व मेसि यो मोर्धायां दिशोधायुः ०० ।६। 
०मा । ऊध्वांयाः | दिशः ०० ॥ ६॥ 


हे अश्मवर्म ! तू मेरा है जो अघायु शत्र मुझको ऊपरकी दिशा 
से नष्ट करना चाहता है, वह इसको प्राप्त होकर नष्ट होजावे ६ 


र. 


अश्मवम मेसि यो मां दिशामन्तदेरोभ्योघायुरमि- 
दासात्‌ । माफ 1 

एतत्‌ स ऋच्छात्‌ ॥ ७॥ 

अश्मञ्चम । मे । असि । यः । मा । दिशाम्‌ । अन्त: व्देशेम्यः । 
अघऽयुः | अभिऽदासात्‌ । अ 

एतत्‌ । सः । क्राच्छात्‌ ॥ ७॥ 


£ 
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हे अश्मवम ! तू मेरा है जो अन्तर्दिशाओंसे हमारा वधरूप 
पाप करना चाहता है, वह इस अश्मतर्मको पाकर नष्ट होजाय ७ 


बृहता मन उप ह्ये मातरिश्वना प्राणापानो । 
सूयोचचुरन्तरिबाच्छोत्रै प्रथिञ्याः शरीरम्‌ । 
सरस्वत्या वाचमुपं यामहे मनोयुजं ॥ ८ ॥ 
बृहता । मनः | उप | हये । मातरिश्वना । प्राणापानों । 
सूर्यात्‌ । चक्षु: । अन्तरिचात्‌ | श्रोत्रम्‌ । पृथिव्याः । शरीरम्‌ | 
सरस्वत्या । वाचम्‌ । उप । हृयामहे । मनःऽयुजा ॥ ८ ॥ 
द्वितीयेनुत्राके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
इति द्वितीयोनरुत्राकः ॥ 

बड़े ( प्रकाश वाले चन्द्रदेव )से में मनका आह्वान करता हूँ, 
मातरिश्वा ( वायु ) देअसे में पाण और अपानकी प्रार्थना करता 
हूँ, सूयेदेवसे चल्ुक्ी प्राथना करता हूँ अन्तरिक्तसे श्रोत्रकी 
पृथिवीसे शरीरकी और मनसे युक्त सरस्वतीसे वाणीकी प्रार्थना 


करता हू ॥ ८ ॥ 


पञ्चम काण्डके द्वितीय अनुवाकमे पञ्चम सुक्त समाप्त ( १५२) ॥ 
द्वितीय अनुवाक समाप्त ॥ 


सवेसंपत्कमेसु “कथं महे” इति सूक्तेन मादानककाष्टशृतं त्तीरौ- 
दनं संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नाति ॥ ` 

तथां तत्रैव अनेन सूक्तेन चमसे सरूपवत्साया दुग्धे त्री हियत्रां 
ववधाय मूछेयित्वा मध्वासिच्य संपात्याभिमन्तर्य आशयति ॥ | 

तद्‌ उक्तं कौशिनेन । “कथं मह इति मादानकशृतं क्षीरोदनम्‌ 
अश्नाति! चमसे सरूपवत्साया दुग्धे ब्रीहियवाववधाय मूछेयित्वा 
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ध्वासिच्याशयति” इति [कौ० २, ३] ॥ मूछेयित्वा चूर्णीकृस्वा ॥ 
` सर्व॑सम्पत्कमाँमें 'कथं महे’ इस सूक्तसे मादानकके काष्ठसे 
ओटाये इए तीरौदनको सम्पातित और अभिमंत्रित करके खावे । 

तथा तहाँ ही इस सूक्तसे चमसमें सरूपवत्सा गोके दूधमें धान 
और जों को रख उनका चूरा कर शहद छिड़क सम्पातित और 
अभिमन्त्रित करके भक्षण करे । 

इसी बातको कोशिक सूत्रमें कहा है, कि-'कथं मह इति 
मादानकशृत क्षीरौदनं अश्नाति । चमसे सरूपतरत्साया दुग्धे त्री हि- 
यवाववधाय मूळंयित्बा मध्वासिच्याशयति॥(कौ०२।३)॥ 
कथ महे असुरायात्रवीरिह कथं पित्रे हरये लेषनम्णः । 
पृश्नि वरुण दक्षिणां ददावान्‌ पुनमेघ ले मनसा- 
चिकित्सीः ॥ १ ॥ 


कथम्‌ । महे । असुराय । थबवीः । इह । कथमू । पित्रे। हरये । 


| 


त्बेषऽटृम्णः | 
पश्चिम । वरुण । दक्तिणाम्‌ । ददावान्‌ । पुनः5मघ । स्वम्‌ । 

मनसा । अचिकित्सी; ॥ १ 

3-3 बरुण | परम बलवान और धनवान आपने प्राणदाता 
प्रशसनीय पालक सूयदेवसे क्या २ कहा था, हे वारंवार धनका 
दान देने बाले ! आप सूर्यको ( जलरूप ) दक्षिणा देते है और 
आप मनसे चिकित्सा करते हैं अर्थात्‌ आपके द्वारा धन पाकर 
मनुष्य मन प्रसन्न रहनेसे नीरोग होजाते हे ॥ १ ॥ 


न कामेन पुनमेघो भवामि सं चचत कं पक्षिमेतामुपाजे। 
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केन नु लमंथर्वन्‌ काव्येन केन जातेनांसि जातवेंदाः२ 

न । कामंन । पुन;5मघ; | भवामि। सम्‌ । चक्षे । कम्‌ । पश्चिम । 
एतामू । उप |. अजे । 

केन । नु । त्वम्‌ । अथर्वन्‌ । काव्येन । केन । जातेन । असि । 
जातञवेदाः ॥ २ ॥ 


में इच्छासे ही पुनः २ धन वाला नहीं होता हूँ, किंतु सुखकी 
सूयसे प्राथना करता हूँ, तव इस सुखमयी अवस्थाको पाता हूँ । 
हे अथवेवेदी ऋत्विज ! आप किस चतुराईके उत्पन्न होनेसे 
अग्नि ( की समान तेजस्वी ) होगए हैं।! २ ॥ 


सत्यमहं गंभीरः काम्येन सत्यं जातेनांस्मि जातवेंदाः। 


न म दासा नाया माहत्वा बत मॉमाय यदह धारष्यं २ 

सत्यम्‌ । अहम्‌ । गभीरः । काव्येन । सत्यम्‌ । जातेन। अस्मि। 
जातऽबेदाः । 

न। मे। दासः । न| आर्य; । महिऽत्वा | ब्रतम्‌ । मीमाय । 
यत्‌ । अहम्‌ । धरिष्ये ॥ ३ ॥ 


( क्रात्विज कहता हे, कि-) में गंभीर हूँ, अथववेदके कृत्ये 
पाई हुई चतुराईसेमें जातवेदा होगया हूँ, अञ्निकी समान सबको 
सब कामांमें मार्ग दिखाने बाला-होगया हूँ, में जिस व्रतको 
धारण करूंगा, उसकी महिमाके कारण कोई सज्जन या दास 
नहीं तोड़ सकता ॥ ३ ॥ 
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न लद्न्यः कवितंरो न मेधया धीरतरो वरुण स्वधावन्‌। 
ले ता विश्वा भुवनानि वेत्य स चिन्नु लज्जनो 
मायी बिभाय ॥ ४ ॥ | 

न । त्वत्‌ । अन्यः । कविऽतरः | न । मेधया । धीरऽतरः । 


वरुण । स्वथाऽवत्‌ । 
त्वम्‌ । ता । बिश्वा । खुबनानि । वेत्थ । सः । चित्‌ । नु । 
रवत्‌ । जनः । मायी । बिभाय ॥ ४ ॥ 

( ऋत्विज वरुणदेवको लक्ष्य करके कहता है, कि -) हे स्वधा 
बाले वरुणदेव ! आपके अतिरिक्त और कोई चतुर और बुद्धिसे 
अर्थात्‌ विचार करके पेये धारण करनेवाला नहीं है, आप सकल 
भूतोंको जानते हैं, इसी लिये वह मायावी मनुष्य आपसे डरता 

। हे ( बरुणदेव असत्य भाषण करने वालेको दणड देते हें थह 

बात पीछे अनेक स्थलों पर कही जा चुकी हैं ) ॥ ४ ॥ 

ले ह्यङ्ग वरुण स्वधावन्‌ विश्वा वेत्य जनिमा 

` सुप्रणीते । 

किं रज॑स एना परो अन्यदस्त्येना कि परेणावरमसुर ५ 

त्वम्‌ । हि । अङ्ग । वरुण । स्वधाऽवन्‌ । विश्वा । वेत्य। जनिम। 
सुअनीते । 

किम्‌ । रजसः | एना । परः । अन्यत्‌ । अस्ति । एना । किम्‌ 
परेण | अवरम्‌ | अपुर ॥ ५ ॥ 
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हे स्प्रधाके पात्र ुन्द्रनीति बाले वरुणदेव ! आप प्राणियोंके र 

सब जन्माँको जानते हे, हे मोहमें न पड़ने वाले वरुणदेव | इस 

रजोगुणी धनसे श्रेष्ठ ओर क्या है ओर इस श्रेष्ठसे अवर क्या है |॥५॥ 

एकं रज॑स एना परो अन्यदस्त्येना पर एकेन दुर्णशं 
बिद्वाक्‌ । 

तत्‌ ते विद्वान्‌ वरुण प्र बरवीम्यथोवंचसः पणयो भवन्तु 
नीचेदसा उप॑ सन्तु भूमिम्‌ ॥ ६॥ 


एकम्‌ । रजसः । एना । परः । अन्यत्‌ । अस्ति । एना । परः | 


एकेन । दुःऽनशस्‌ । चित्‌ । अर्वाक्‌ |. 


तत्‌ । ते । विद्वान्‌ । बरुण । प्र । ब्रवीमि। अधःऽवचसः। पणयः | 


भवन्तु । नीचैः । दासाः । उप । सपेन्तु । भूमिम्‌ ॥ ६॥ 

( अपने आप ही ज्ञानसे उत्तर देते हैं, कि-) इस रजोणणसे 
परे और एक ( सख्नणुण ) है और उस सच्चणुणसे परे एक 
पीछे भी रहने वाला दुर्णश ( कठिनतासे भी नष्ट (न) होने 
होने वाला ब्रह्म है । हे वरुणदेव ! इस विषयको जानने वाला 
में आपसे इस बिषयको कहता हूँ, मेरे सामने व्यवहारी पुरुष 
निकृष्ट याणी बाले होजावें, दास भूमिमें नीचे होकर चलें॥६॥ 


तं यश वरुण अवीषि पुनमेधेष्ववद्यानि सूरि । 
मो षु पणीरभ्येशताव॑तो भून्मा ला वोचन्नराधस 
जनासः ॥ ७ ॥ ः 
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त्वम्‌ ।हि। अङ्ग। वरुण। ब्रवीषि । षुनःअमघेषु। अवधानि। भूरि । 
मो इति | खु । पणीन्‌ । अभि । एतावतः । भूत्‌। मा । त्वा। 
वोचन्‌ । अराधसम्‌ । जनासः ॥ ७ ॥ 
हे वरुणदेव ! आप बारंवार प्राप्त होनेवाले धनके अवसरोंके 
प्रति बहुतसे अवद्यो ( अकथनीय ) वचनोको कहते हैं। आप 
इन व्यवहारियाँके प्रति इतने ( उदासीन न.) हूजिये, जिससे ये 
आपको धनहीन कहने लगें ॥ ७॥ 
मा मां वोचन्नराधसं जनांसः पुनस्ते प्रश्नि जरितदेदामि 
स्तोत्रं मे विश्वमा याहि शचींभिरन्तविश्वांसु मानुंषीषु 
दिनु ॥ = ॥ 
मा । मा । वोचन्‌ । अराधसम्‌ | जनासः । पुनः । ते । पञ्‌ | 
जरितः । ददामि । 


स्तोत्रम्‌ । मे । विश्वम्‌ । आ । याहि । शचीभिः । न्तः । 


विश्वास । मानुषीषु । दिचु ॥ ८ ॥ | 

हे स्तोतः ! मनुष्य मुझे धनहीन न कहें, में आपको यह 
स्वल्प ( सी दक्षिणा ) फिर देता हूँ, मनुष्यकी संपूर्ण अन्त- 
दिशाओंमें स्थित बोलनेकी शक्तियोंके साथ मेरे पूणे स्तोत्रमें 
आप आइये अर्थात्‌ बरुणविषयक मेरे पूर्ण स्तोत्रको अपनी पूण 
शक्तिसे पढ़िये ॥ ८ ॥ 


आ ते स्तोत्राणयुद्यतानि यन्खन्तविश्वोसु माबुषीषु 
दि । 
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देहि नु मे यन्मे अद॑त्तो असि युज्ये मे सप्तपंदः सखासि 

आ | ते। स्तोत्राणि । उत्‌ऽयतानि । यन्तु । अन्तः । विश्वासु । 
मानुषीषु । दिनु । 

देहि । चु । मे यत्‌ । मे । अदत्तः | असि । य्यः । मे । स्तऽ 
पद । सखा । असि ॥ ६॥ 
मनुष्यसंबंधी सम्पूर्ण दिशाओंके भीतर हे वरुण! आपके कहे 


हुए स्तोत्र व्याप्त होजावें । जो कुङ आप मुझे न देसके हैं उसको 
दीजिये । आप मेरे अनुरूप सप्तपदा सखा हे ॥ & ॥ 


समा नो बन्धुपेरुण समा जा बेद्राहं तद्यन्नांवेपा 
समा जा । 

ददांमि तद्‌ यत्‌ ते अदत्तो अस्मि युज्य॑स्ते सप्तपदः 
सखांस्मि ॥ १० ॥ | 

तमा । नौ । बन्धुः । वरुण । समा । जा । वेद । अहम्‌ । तत्‌ । 
यत्‌ । नौ । एषा । समा । जा । 

ददामि । तत्‌ । यत्‌ । ते । अदत्तः | अस्मि । युज्यः | ते । स्तऽ 
पदः । सखा । अस्मि ॥ १० ॥ 


हे वरुण ! हम दोनों एकसे बन्धु हें । हम दोनोंकी सन्तान भी 
एकसी है अर्थात्‌ जो मेरी सन्तान है वह आपकी हे और जो 
आपकी संतान है वह मेरी है । हम दोनोंकी संतान एकसी हे 
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इस बातको मेंजानताहँ । जो आपको नहीं दिया गया है, वह सब 
में आपको देता हूँ, में आपका योग्य सप्तपदा सखा हूँ ॥१ 


देवो देवायं गृणते वयोधा विप्रो विप्राय स्तुवते सुंमेधाः। 
अजीजनो हि वरुण स्वधावन्नर्थवाएँ पितरं देववेन्धुम्‌ । 
तस्मा उ राधः कृणुहि सुप्रशस्तं ससा नो असि 
परमं च बन्धुः । ११ ॥ 
देवः ।. देवाय । एणते । दयःऽधाः । विग्रः विप्राय । स्तुचत | 
सुऽ्मेधाः । 
अजीजनः | हि । वरुण । स्वघाउवन । अथर्वाशाय्‌ । पित च्‌ । 
देवञ्बन्धुम्‌ । 
तसमै | ऊ' इति। राधः । कृणुहि । सुऽमशसतम्‌ । सखा । नः] 
असि । परमम्‌ । च । बन्धुः ॥ ११॥ 
इति ठृतीयेतुताके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
अन्नघारण करने वाले देव, देवताकी स्तुति करते है, सुबुद्धि 
ब्राह्मण बिप्रकी स्तुति करता है हे स्त्रधावान्‌ बरुणदेव ! आपने 
देवतांओंके बन्धु हमारे पितारूप इन अध्रववेत्ताको प्रकट किया 
है । इस लिये आप हममे श्रेष्ठ धन स्थापित करिये, आप हमारे 


प्रम बन्धु और सखा हैं ॥ ११ ॥ 
तृतीय अनुवांकमे प्रथम-सूक्त समाप्त ( १५३ ) ॥ 


वशाशम्रनक्मशि वपायाश्चलारि खण्डानि कृत्वा “समिद्धो 
इति सूक्तेन एक खण्ड जुहोति.। “ऊर्ध्या अस्य? [ ५ 
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२७ | इति सूक्तेन द्वितीयं खण्ड जुहोति । युक्ताभ्यां सक्तास्यां 
तृतीय खणडस्‌ । अनुम्तये स्वाहेति चतुर्थं खण्ड जुहोति । तथा च 
त्रम्‌ । “सभिद्ध ऊध्यां अस्येति जुहोति । युक्ताभ्यां ठृतीयाम्‌ । 
आजुमतीं चतुर्थीम्‌” इति [ कौ० ५, 8 | ॥ 
वशाशमनकममें बपाके चार खण्ड करके “समिद्धो अद्यः इस 
सूक्तसे एक खणडका होम करे | 'ऊध्या अस्य? इस पञ्चमक्राणड 
के ससताईसमेंदक्तसे द्वितीय खणडकी आहुति देय । इन मिले 
हुए दोनों सूक्तोसे तीसरे खण्डको होमे । 'अन्नुमत्ये स्वाहा” से 
चोथे खण्डका होप करे । इस विषयमें सूजका प्रमाण भी है, कि 
“समिद ऊध्वो अस्येति जुहोति । युक्ताभ्यां वृतीयम्‌ । आजनुमतीं 
चतुर्थीम्‌” ( कोशिकसूत्र ५ । & ) ॥ 
सभिंद्धो अद्य मनुंषो दुरोण 
जातवेदः । 
आ च वह मित्रमहश्चकिलार तले दूतः कविरंसि 
प्रचेताः ॥ १ ॥ 
सम्‌ऽद्धः । अद्य । मनुषः । दुरोणे । देवः । देवान्‌ । यजसि । 
तात 


NN NN 


देवो देवान्‌ यजसि 


आ । च । वह । मित्रञमहः । चिकित्वान्‌ | सरम्‌ । दूतः । कविः। 


असि । प्रञ्चेताः ॥ १॥ 

हे जातवेदा अग्ने ! आष देव हैं आप मनुष्ये यज्ञग्रहमें इस 
समय प्रदीप्त होकर देत्रताओंकी संगति कर रहे हैं। हे भितरोंकी 
पूजा करने वाले अग्निदेव ! आप जानकार हैं अतः दवताओंको 
बुलाइये। आप देवताओं के दूत, क्रांतदर्शी और प्रकृष्ठज्ञानी हैं॥ १॥ 


१ २७३ 
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तनूंनपात्‌ पथ ऋतस्य यानान्‌ मध्या समझन्त्खंदया 
सुजिह्व । 
मन्मानि धीभिरुत यब्गसुन्धन्‌ देवत्रा चं कृणुह्यध्वरं 
नः ॥ २ ॥. 

तनूऽनपात्‌ । पथः । ऋतस्य । यानान्‌ । मध्या । सम्‌ऽञ्रञ्जन्‌ । 
स्वद्य । सुल । 


मन्मानि । धीमिः | उत । यज्ञम्‌ क्रान्धन्‌ । देवञ्तरा । च । 


हे शरीरकी रक्षा करनेवाले सुन्दर जिहा वाले अग्निदेव ! 
आप सत्यलोकके प्रापक मार्गोको मधुसे सिञ्चित कर (1 कर ) 
स्वाद लीजिये । आप बुद्धिपूबंक मननीय विचारोंको और यज्ञको 
बढ़ाते हुए इस हमारे यज्ञको देवताओंमें करिये-देवताओंमें पहुँ- 
चाइये ॥ २ ॥ 


आाजुहांन ईउयो वम्यश्रा याह्ममे वसुभिः सजोषाः । 

त देवानामसि यह होता स एनान्‌ यक्षीपितो 
यजीयान्‌ ॥ ३ ॥ 

आउजुद्दान: । इड्यः । वन्धः । च। आ । याहि। अग्न । बसुऽभिः। 
सऽजोषाः । | 

त्वम्‌ । देवानाम्‌ । असि । यह । होता । सः । एनानः। यत्ति । 
इषितः । यजौयान्‌ ॥ ३ ॥ 
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|. ६७ 
हे भगवन्‌ अग्निदेव ! आप पूजनीय हैं और सब लोकोंके 
बन्दनीय हैं, वे आप इस कर्ममें हमारे आह्वान करने पर वसुओं 
के साथ समान प्रीति रखते हुए आइये ( हम ऐसा क्यों कहते 
हैं, इसका कारण यह है, कि-) हे पूजनीय ! आप देवताओंका 
आह्वान करने वाले हें अतः आप हमारे प्रेरणा करने पर देवताओं 
की पूजा करिये । क्योंकि-आप मनुष्योंके परम यजनीय है॥३।। 
प्राचीने बहिः प्रदिशां पृथिव्या वस्तोरस्या वृज्यते 
अग्रे अन्हांम्‌ । 
व्युप्रयते वितरं वरीयो देवेभ्यो अदितये स्योनम्‌ ४ 
प्राचीनम्‌ । बहिः । प्रदिशा । पृथिव्याः । वतोः । अस्याः । 
हज्यते । ग्ने । अन्हाम्‌ | 
बि। ऊ इति । प्रथते । वि5तरम्‌ । वरीयः । देवेभ्यः । अदितये । 
स्योनम्‌ ॥ ४ ॥ 

वेदिरूप पृथितरीको ढकनेके लिये पहिले प्रणयन किया जाने 
वाला आहवनीय नाम वाला अग्नि, सामिधेनी अप्षेपसे घृतभाग 
आघार आदिमं पूर्वाहके समय अनेक भ्रकारसे फेलता है । यह 
अन्य ज्योतियांसे श्रेष्ठ है और महरवमय है यह यजमानोंके लिये 
और पृथिवीके लिये सुख देने वाला है 1 ॥ ४ ॥ 


३ देवताओंकी समान गुणवान्‌ वन जाने वाले यजमानरूप 
देवतांओंको फल प्राप्ति करानेसे यह अग्निदेव सुख देने बाले हे 
और आहुतियोंके हारा दृष्टि करानेसे यह अभ्निदेत पृथ्वीको सुख 
देने वाले हैं ॥ इस मन्त्रकी व्याख्याके प्रमाणके लिये निरुक्त 
८ | & | २ देखना चाहिये । 
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व्यच॑स्वतीरुविया वि श्रयन्तां पतिभ्यो न जनय॒ 
शुम्भमानाः । 

देवीद्ारो ब्रहती विश्वमिन्ा देवेभ्यो भवत सुप्रायणाः 

व्यचस्वतीः | उर्विया । वि । श्रयन्ताम्‌ । पतिऽभ्यः | न । 


जनयः । शुम्भमानाः । | 
देवीः । द्वार; | बृहतीः । विश्वम्‌्दाः । देवेभ्यः । भवत । 

सुऽप्रायनाः ॥ २ ॥ 

` अग्निकी लपट ही हविको पहुँचाने बाली पिघलाने बाली 
ओर राक्षस आदिको रोक्ने बालीं होनेसे द्वाररूप हैं ये अनेक 
प्रकारसे जाती हे, ये अश्निकी लपटे अपने महत्वके कारण, मैथुन 
घममे शोभित करनेकी इच्छा वाली ख्रिय जेसे पतिको विश्रय 
देती हैं तिसी प्रकार हे सब हबिको प्रेरित करने वालीं प्रकाश: 
मान विशाल लपटों ! तुम देवताओंके लिये सुप्रगमन वाली अतं 
एव सुख देने वाली होओ 1 ॥ ५ ॥ 
आ सुष्वयन्ती यजते उपाके उपासानक्तां सदतां 


न याना । 


दिव्ये योष॑णे बृहती सुरुको अधि श्रियँ शुक्रपिशं 
दधान ॥ ६ ॥ 
आ । स॒स्तरयन्ती इति । यजते इति ।. उपाके इति । उपसानक्ता | 


सदताम्‌ । नि । योनो । 


1 इसके विषयमें ८ । १० । ३ निरुक्तका प्रमाण है । 
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दिव्ये इति । योषणे इति । बृहती इति । सुरुक्मे इति सुःरुकमे । 


1 1 1 | । 
अधि । श्रियमू । शुकऽयिशम्‌ । दधाने इति ॥ ६ ॥ 


अग्निकी दीसत ( उषा) ओर आइतिकी दीप्ति ( नक्ता ) ये 
दोनों यज्ञकी सम्पादिका हैं परस्पर मिली हुई हैं, ये दोनों मुस्कु- 
राती हुइसी देवताओंको संगत करती हैं । ये दिव्य हैं, परस्पर 
मिल जाती हैं ये महस््रपयी हैं, और सुदीपि वाली हैं, यह यज- 
पानम शुक्लरूपा लच्मीको स्थापित करं 1॥ ६॥ 
देव्या होतारा प्रथमा सुवाचा मिमाना यज्ञं मबुपी 
यजध्यै । | 
प्रचोदयन्ता विदथेषु कारू प्राचीन ज्याविः प्रदिशां 
दिशन्ता ॥ ७॥ 


00 


1 1 0 । > 
देव्या । होतारा । प्रथपा | सुआचा । मिमाना । यज्ञम्‌ | मनुंषः । 


यजध्ये । 
| | 1 \ \ 
मऽचोद्यन्ता । विदथेषु । कारू इति । प्राचीनम्‌ । ज्योतिः । 


न ] 
प्रददिशा । दिशन्ता ॥ ७॥ 
ये बायु और अग्नि दिव्य होता हैं अर्थात्‌ देवताओंका आह्वान 
करने वाले हैं, मनुष्य होताओंकी अपेक्षा मुख्य हैं, सुन्दर वाणी 
वाले हैं, मनुष्यको यज्ञ करनेके लिये प्रेरणां करने वाले हैं और 
यज्ञका निर्माण करने वाले हे, + यज्ञोंमें ( होता मनुष्य पर अनु- 
1 इस मन्त्रकी व्याख्याके लिये निरुक्त ८ | ११। २ प्रमाण है। 
+ अनग्निक यज्ञ नहीं होता, इस प्रकार अग्निदेव यज्ञका 
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ग्रह ) करनेवाले हैं ओर विधिवाक्य मदेशसे आहवनीय अग्निकी 
नित्य सेवा करनेकी आज्ञा देने वाले हैं, इस प्रकार ये यज्ञके 
उपकारमें लगे रहते हैं ये मेरे लिये भी उपकारक हों 1 ॥ ७॥ 


आ नों यज्ञ भारती तूयमेखिडा मनुष्वदिह चेतयन्ती । 
तिस्रो देवीबैहिरेदं स्योनं सरस्वतीः स्वपसः सदन्ताम्‌ ८ 
आ । नः । यज्ञम्‌ । भारती । तूयम्‌ । एतु । इडा । मलुष्वत्‌ । 


POSSI SE Sn 


इह । चेतयन्ती । 
तिखः । देवीः । बहिः । आ । इदम्‌ । स्योनम्‌ । सरस्वतीः । 

सुऽञअपसः । सदन्तामू ॥ ८ ॥ 

सव शूतोका जलसे भरण करने वाले अग्निदेवकी कान्ति, 
पृथ्वी और सरस्वती देवी सचेत होती हुई मनुष्यके बुलाने पर 
जैसे मनुष्य विना विलम्ब खानेको आता हे इस प्रकार, आवें । 
सुन्दर कम वाली ये तीनों देवियें इस कमें इस कुशा पर सुख 
पाकर बेठे 1 ॥ ८ ॥ 


निमाण करने वाले हैं और वायुसे फूं के विना अग्नि प्रज्वलित 
नहीं होते, इस प्रकार वायुदेव यज्ञका निर्माण करने वाले हैं । 
† इस व्याख्याके प्रमाणके लिये निरुक्त ८। १२। २ देखना 
चाहिये । 
‡ इस मन्त्रकी व्याख्या निरुक्त ८। १३ । २ के अनुसार 
की गई है । प्रसंगवश केवल भारती शब्दका अर्थ सूर्यकी कांति . 
के स्थानमें अग्निकी कान्ति किया है । 
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य इम चयावाराथवा जानता हूपरापशद भुवनान 


विश्वा । 
तमद्य होतरिषितो यजीयान्‌ देवं तवष्टारमिह याचे 
विद्वान्‌ ॥ & ॥ 
यः । इमे इति । द्यावापृथिवी इति | जनित्री इति । रूपे; । अपिं 
शत्‌ । भुवनानि । बिश्वा । | 
तम्‌ । अद्य । होतः । इषितः । यजीयान्‌ ।. देवम्‌ । त्वष्टारम्‌ । 
इह । यत्ति । विद्वान्‌ ॥ & ॥ 
जो त्वष्टा देवता सब भूतोंकी उत्पादिका द्यावापुथिवीको और 
सब भूतोंको अनेक रूपों वाला करता हुआ, हे पूजनीय होता 
अग्ने ! आज हमसे प्रेरित होकर आप उन, त्वष्टा देवताकी यहाँ 
पूजा करिये! ॥ & ॥ 
उपावसृज मन्यां समञ्जन्‌ देवानां पाथं ऋतुथा 
हर्वीषि । 
वनस्पतेः शमिता देवो अग्नि: स्वदन्तु हव्यं मधुना 
घृतनं ॥ १० ॥ 
उपउअवसज । मन्या । सम्अंज्ञन्‌ । देवानाम्‌ । पायः | 


क्रातुञ्या । ह॒वींषि | 
1 इसकी व्याख्या निरुक्त ८।१४।२ के अनुसार की गई हे । 


१३७९ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


७२ . अथवेवेदसंहिता-भाषानुवादसहिति 


वनस्पतिः । शमिता । देव; । अग्नि! स्वदन्तु । हृव्यमू | मधुना | 
रतेन ॥ १० ॥ 
` हे देव ! अपनेसे अपने अधिकारको प्रकट करते हुए आप 
देवताओंके भाग इस पशुरूप अन्नको ओर ह॒वियोंको प्रत्येक 
ऋतुर्मे ( देवताओंको ) दीजिये । वनस्पति शमिता और अग्नि 
देव ये तीनों जले ओर घृतसे इस हव्यको स्वादु बनावे 1 ॥१०॥ 
सद्या जाता व्योगमात यक्षमाग्नद्वालामंभवत 
पुरांगाः । 
अस्य हातुः प्राशष्यूतस्य वाच स्वाहाकृत हावर 
दुन्तु दवा: ॥ ११ ॥ 
सद्यः | जातः | वि । अ्रमिमीत । यज्ञम्‌। अग्नि; । देवानाश । 
अभवत्‌ । पुरःऽगः | 
अस्य । होतुः | प्रदशिषि | ऋतस्य । वाचि | स्वाहा 5कृतम्‌ | 
हविः | अदन्तु । देवाः ॥ ११॥ 
इति तृतीयेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
यह अग्निदेव प्रकट होनेके अनन्तर ही यब्गको चला देते है 
आर अग्निदेव प्रकट होते ही प्रधान होनेसे देवताओं के अग्रगामी 
होते हैं । ऐसे इन देवताओंका आह्वान करने वाले पूर्वदिशामे 
उत्तरवेदी आदिके रूपमें णीत अग्निदेवके झुखमें स्वाहाकारके 
बलसे प्रक्षिप्त हविको देवता भक्षण करें ॥ ११ ॥ + 
_ पञ्चम काण्डके तृतीय अनुवाकमे द्वितीय सूक्त समाप्त ( १५४ / 
1 इसकी व्याख्या निरुक्त ८।१७।१ के अनुसार की गई हे । 
न इस पत्रकी व्याख्पाके लिये ८ | २१ । २ निरुक्त देखिये | 
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“ददिहिं” इति सूक्त विषभेषज्यकर्मणि विनियुज्यते । तत्र 
दिदिहि” इति प्रथमर्चेः स्वेविषभेषज्यकर्मणि विनियोगः । तद्व 
उक्त कोशिकेन | ददिहीति तन्ञकायेत्युक्तम इति [को० ४,५ ]॥ 
ददिहिं इत्येतस्या विनियोगस्तक्षकाय [ कौ० ४, ४ ] इति सूत्रे 
पोक्त इति तस्यार्थः । तद्रिनियोगविस्तरस्तु “ब्राह्मणों जङ्ग? इति 
सूक्त [ ४, ६ ] दृष्टव्यः ॥ 

द्वितीयादीनाम ऋचां प्रत्यृचं विषापहरण एव विनियोगः । 
तथा च सूत्रम्‌ । “द्वितीयया ग्रहणी। सव्य परिक्रामति । शिखा- 
सिचि स्तम्बान्‌ उद्ग्रथ्नाति | तृतीयया प्रसजंनी । चतुथ्या दक्षि- 
णस्‌ अपेहीति दंश्म तृणैः मकर्ष्याहिम्‌ अभि निरस्यति यतो दष्टः। 
पञ्चम्या वलीकपललज्वालेन । षष्ठयात्नीज्यापाशेन । द्वाभ्यां 
मधूद्वापान्‌ पाययति। नमस्या श्वाबित्युरीषम्‌ । जिःशुक्लया मांसं 
प्राशयति । दशम्याल्वाबुनाचमयति | एकादश्या नाभि बः्नाति’ 
इति [ कौ० ४, ५ ] ॥ अस्यार्थः । ग्रहणी कटकबन्धः । मृदादि- 
तोऽप्रदत्तिएं रेषां करोति वन्धः । तह विषस्तम्भनमेषञ्यम्‌ । 
शिखां दष्टस्य बध्नाति तदपि विषस्तम्भनम्‌ । शत्रेतवस्त्रे शण- 
स्तम्बे वा ग्रन्थि बध्नाति । विषं स्तभ्यते शरीरे न सर्पति। तृती- 
यया दष्टं स्थानं पीडयति । तेन विषम्‌ अन्यत्र गच्छति । चतुर्थ्या 
आचार्यस्ततः प्रदक्तिणं परिक्रामति | “अपेहि” [ ७, 8३, ] 
इत्यृचं जपित्वा तृणानि प्रज्वाल्य श्रहेरभिसुखं प्रक्षिपति दष्टस्थाने 


वा। बलीकेति ग्रहतृणावज्वालितम्‌ उदकम्‌ अभिमन्त्र्य दष्टं पाययति 
प्रोक्षति च । षष्ट्या आर्त्नीज्यापाशम्‌ अभिमन्त्र्य वध्नाति | सप्त- 


स्यष्ठमीभ्यां मधुमक्षिका मधुद्रच्ञमृत्तिका चाभिमन्त्र्य पाययति । 
पुरीपस्‌ अभिमन्त्र्य पाययतीति शेषः । त्रिःशुक्लया श्वाविच्छ- 
लाकया । मांस श्वावित्संबन्धि । अलाबुना अलावुन्युदक कृत्वा 
अभिमन्त्र्य आचामयति विषव्याधितम्‌ ! अलाबुहन्त संपात्याभिः 
मन्त्रय बध्नाति | इति ॥ | 
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तथा आभिचारिके कमणि अस्य सूक्तस्य विनियोगः । तद्‌ उक्तं 
कौशिकेन । “ददिहीति साग्नीनि । देशकपट्‌-पक्तिशाति' इति 
[ को० ६, २ ] ॥ देशकपडु सपच्छत्रम्‌ अहिच्छत्रम्‌ ॥ 

ददि्हि? इस सूक्तका जिपकी चिकित्साके कममें विनियोग 
किया जाता है । इनमें दिदिहि' इस पहिली ऋचाका सब प्रकार 
के विपोंकी चिकित्साके कमंमें विनियोग होता है । इसी बातको 
कौशिकसत्रपें कहा हे, कि-ददिहीति तक्षकायेत्युक्तभ्‌- दद हिं सरक्त 
तत्तकके लिये कहा है” ( कौशिकसूत्र ४ । २ ) । “ददिहिं इत्ये 
तस्याः विनियोगस्तक्षकाय ॥-ददिहिं इस ऋचाका विनियोग 
तक्षकके लिये किया जाता हे” ( कोशिकसूत्र ४ । ४) इसके विनि- 
योगका विस्तार “ब्राह्मणो जज्ञे' इस चतुर्थ काएडके छठ सूक्तमे 
देखना चाहिये । 

दसरी आदि प्रत्येक ऋचाओंका विषको दूर करनेमें ही बिनि- 
योग होता है । इस विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
"द्वितीयया ग्राहणी । सव्यं परिक्रामति । शिखासिचि स्तम्बान्‌ 
उद्ग्रथ्नाति | तृतीयया प्रसजेनी । चतुथ्यो दक्षिणं अपेही ति दंश्म 
वण प्रकष्याहिम्‌ अभि निरस्यति यतो दष्टः । पञ्चम्या वलीक- 
पललज्यालेन । पष्ठयात्रीज्यापाशेन | द्वाभ्यां मधूद्वापान्‌ पाययति। 
नवम्या श्वावित्पुरीषम्‌ त्रिशुकलया माँस प्राशयति। दशम्याः 
लाबुनाचामयति । एकादश्या नाभि बध्नाति” ( कोशिकद्धृत्र 
४ । ५ ) इसका अथ यह हे, कि-दूसरी ऋचासे ग्रहणी ( कटकः 
बन्ध) करे अथात्‌ चारों ओर लपेट कर बाँध देय । मट्टी आदि 
से बाई ओरसे रेखा करता हुआ बाँधे। यह विषस्तम्भनचिकित्सा 
है । जिसको काटा है उसकी शिखाको बाँधे यह भी विषको स्तंभित 
करने वाली चिकित्सा हे । शवेतबस्नमें वा शणस्तम्बमे ग्रन्थिको 
बाँचे | तो विष स्तम्भित होजाता है, शरीरमें नहीं फैलता है । 
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तीसरीसे प्रसजनी करे अर्थात्‌ काटे हुए स्थानको दबावे, इससे 
बिष अन्यत्र ( बाहर ) चला जाता है । चौथी ऋचासे आचार्य 
प्रदक्षिण परिक्रमा करे अपहि' इस सातवें काएडके तिरानवें 
सक्तकी ऋचाको जप तृर्णोको प्रज्वलित कर सर्पके सामने वा 
इसे हुए स्थानमें फेंके | पाँचीं ऋचासे ग्रहतृणकी ज्वालासे 
अचज्यालित जलको अभिमन्त्रित करके उसे हुए पुरुषको पिलावे 
आर प्रोक्षण करे । छठीसे आर्त्नीज्या ( धनुषकी कोटिके प्रत्यञ्चा ) 
के पाशको अभिमन्त्रित करके बाँधे | सातवी आठवीं ऋचासे 
मधुमक्तिकाको और मधुशक्तकी ग्रत्तिकाको भी अभिमन्त्रित करके 
पिलावे । नवमी ऋचासे सेहीके पुरीपको अभिमन्त्रित करे 
पिलावे | तीन स्थानमें शुक्र सेहीकी शलाकासे सेहीके मांसका 
प्राशन करावे । और दशमी क्रचासे अलाबु (रामतुरई-लौकी- 
घिया ) में जल भर उसको अभिमन्त्रित करके पिलाबे ग्यारहवीं 
ऋचासे रामतुरईकी घुएडीको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके 
बाँधे ॥ 


' तथा आभितारिक कर्ममें भी इस सूक्तका विनियोग होता है। 
इसी बातको कोशिकसूत्रमें कहा है, कि-'ददिहि इति साग्नीति 
ददिहिसे साग्निक आभिचारिक कर्माको करे, सपछत्र अहिच्छत्र 
को विदारे” ( कोशिकसूत्र ६। २ )। ' 


दृदिहि मह्यं वरुणो दिवः कविवचोमिरग्रर्नि रिणामि 


ते विषम्‌ । 
खातमखांतमुत स॒क्तमग्रभमिख धन्वन्नि जजास ते 
विषम्‌ ॥ १ ॥ 
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ददिः । हि । ह्म्‌ | वरुणः । दिवः। कविः। वचःऽभिः। उग्रे । 
नि । रिणामि । ते । विषम्‌ । 
खातम्‌ । अखातम्‌ । उत । सक्तम्‌ । अग्रभस्‌ । इराऽइव । धन्वन्‌। 
नि । जजास । ते । विषम्‌ ॥ १ ॥ 
स्वगके चतुर देवता वरुणदेवने मुझको उपदेश दिया है, 
( बरुणदेवके दिये हुए उन ) उग्र वचनोंसे में तेरे विषको दूर करता 
हूँ । जो विष मांसमें गढ़ गया है वा न गढ़ा है किन्तु ऊपर ही 


लगा हुआ है उस सव विषको में ग्रहण करता हूँ, जिस प्रकार 
रेतेमें अन्न नए होता है, इसी प्रकार अब तेरा विष नष्ट होगया है १ 


यत्‌ ते अपोदक विषं तत्‌ तं एतास्वग्रमम्‌ । 
गृह्णामि ते मध्यममुत्तमं रसंमुतावमं भियसां नेशः 
दाद ते॥ २॥ 
यत्‌ । ते । अपऽउद्‌कम्‌ ! विषम्‌। तत्‌।ते । एतासु । अग्रभम्‌ । 
ग्रह्हामि। ते। मध्यमम्‌ । उत्‌ऽतमम्‌ । रसम्‌ । उत। अवमम्‌ । भियसा 
नेशत्‌ । आत्‌ । ऊ इति | ते ॥ २॥ 
जो तेरा जलको दूर करने बाला विष है, उसको मैंने इन 
( नाड़ियों )के भीतर पकड़ लिया है । तेरे उत्तम मध्यम और 


अधम त्रिपरसको में ग्रहण करवा हूँ, बह ( मन्त्रबलके ) भयसे 
नष्ट होजावे ॥ २ ॥ 


वृषा मे खो नभसा न तन्यतुरुग्रेण ते वचसा बाध 
आदु ते । 
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अहँ तमस्य नृमिरग्रभ रसं तमेस इव ज्योतिरदतु 
2. म २५७ 
सूयः ॥ २ ॥ 

एषा । मे । रवः । नभसा । न । तन्यतु: । उग्रेण । ते। वचसा । 
बाधे । आत्‌ | ऊ इति । ते । 

आहम्‌ । तम्‌ । अस्य । टृऽभिः । अग्रभम्‌ । रसम्‌ । तमसःऽइव । 
ज्योतिः ¦ उत्‌ | एतु । सूर्य ॥ ३ ॥ 


मेरा शब्द ( अमृतकी ) वर्षा करने वाला है, आर मेघकी 
समान गर्जना दाट है ऐसे उग्र बचनोंसे मै तुझ ( सप ) को 
बाधित करतः हूँ, मैंने इस सपेके विषको मलुष्योंके द्वारा पकड़ 
लिया है, जैसे अन्धकारमेसे ज्योति सूर्य उदय होता है, ( इसी 
प्रकार विषसे घुक्त होकर यह पुरुष ) उदयको प्राप्त हो-जीवित 
होजाय ॥ ३ ॥ 


चच्नुपा ते चलुहीम्मि विषेण हन्मि ते विषम्‌ । 
अहेंग्रिपस्व मा जीवी प्रत्यगभ्येतु ला विषम्‌ ॥४॥ 
चकुषा | ते । चक्षु: । हन्मि । विषेण | हन्मि । ते । बिषम्‌ । 
अहे । प्रियस्व | मा । जीवीः | प्रत्यक्‌ । अभि । एतु । त्वा । 
विषम्‌ ॥ ४ ॥ 
हे सधै ! में अपनी मेत्रशक्तिसे तेरी नेत्रशक्तिक्रो नष्ट करता 
हूँ विषसे तेरे विषको नष्ट करता हूँ, हे सप ! तू मर जा! जीवित 


मत रह ! तेरा विष तुझमें ही लोट आवे ॥ ४ ॥ 
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केरांत पश्न उपतृण्य बम्र आ में श्रुणुतासिता अलीकाः। 
मा मे सख्यु स्तामानमपि शाताश्रावयन्तो नि विषे 

र्मध्वम्‌ ॥ ५ ॥ 
केरात । पृश्ने । उपऽतृण्य । बभ्रो इति । आ। मे । शृणुत । 
असिताः | अलीकाः । 
मा । मे । सख्युः | स्तामानस्‌। अपि । स्थात । आउश्रावयन्त ! 
नि । विषे | रमध्वम ॥ ५ ॥ 
हे किरातोंके घमनेके स्थल जंगलमें उत्पन्न हुए, तुच्छ, काले 
कृष्ण सपा. ! अरे घासमें रहने वाजे निन्देनीय सपो ! मेरा 
भाषण सुनो । मेरे मित्रके स्थानके पास भी मत ठहरो मेरे इस 
भाषणको ( दूसरे सर्पोको भी ) सुनाते हुए अपने विषयें रमते रहो. 
असितस्यं तेमातस्यं बभ्रोरपोदकस्य च । 
सात्रा्ाहस्याहं मन्योख ज्यामिव धन्वनो वि मुख्चामि 
रथा इव ॥ ६ ॥ 
असितस्य | रातस्य | बच्चो; । अप$उदकस्य । च। 
सात्राऽसहस्य । अहम्‌ । मन्योः । अब । ज्यास्‌ऽइव । धन्वनः | 
वि । मुञ्चामि । रथान्‌ऽ्र ॥ ६ ॥ 


काले रंग वाले सपके, गीले स्थान पर रहनेत्राले सपके, बश्रु 
वणो वाले सपके, जलसे भिन्न सूखे स्थानमें रहने वाले सपक 
ओर सात्रासाह सपके क्रोघकों में इस प्रकार उतारता हूँ जिस 
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जुओं ) को उतार देते हैं ॥ ६ ॥ 
आलिंगी च बिलिगी च पिता च माता चं । 
वि व॑ः सर्वतो बन्चरसाः किं करिष्यय ॥ ७॥ 
आऽलिगी । च । तिऽलिगी । च । पिता । च । माता । च । 
विद्य | वः । सर्वतः । बन्धु । अरसाः | किम्‌ । करिष्यथ ॥७॥ 
है है लों! तुम्हारे माता और पिता आलिंगी मापें आ दौडने 
बाले और त्रिलिगी-विशेषरूपसे दौड़ने वाले है, तुम्हारे बंधु 
को हम एली भाँति जान हैं तुम निर्दीय क्या कर सकते हो? ७ 
उरुगूलाया दुहिता जाता दास्यसिर्वन्या । 
प्रत दुदुषीशां सवोसामरस विप्रम्‌ ॥ = ॥ 
उर्ड्यूदायाः । दुहिता । जाता । दासी । असिक्न्या । 
मे । दुष शाम्‌ । सर्वासाम्‌ । अरसम्‌ । विषम्‌ ॥ ८ ॥ 
बड़े ह गूला हक्तसे उत्पन्न हुईं अतः उसंकी पुत्री सर्पिणी 


काली साँपिन की दासी है, इन दाँतसे क्रोध करने वाली सव 
साँपनियोंका कष्टदायक विष नीरस-निष्मभाव होजाय ॥ ८॥ 
कणी श्वावित्‌ तदंजवीद्‌ गिरेखचरन्तिका । 

याः काञ्रेमाः खंनित्रिमास्तासांमरसतमं विषम्‌॥ ६) 
कर्णी । श्‍वावित्‌ । तत्‌. । अत्रवीत्‌ । गरेः । अवऽचरन्तिका । 
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यः। का; । च। इमा; । खनित्रिमा | तासाम्‌ । अरसऽतमम््‌ | 


विषम्‌ ॥ & ॥ 


पर्वतके पास घूमने वाली कान वाली सेहीने यह कहा, कि- 
जो खुदे हुए स्थानमें रहने वाली सर्पिणियें हैं उनका विष नीरस 
( होवे )॥ 8 ॥ 


ताबुवं न ताबुवं न घेत्‌ लम॑सि ताबुवंम्‌ । 
ताबुवेनारसं विषम्‌ ॥ १० ॥ 


ताबुवम्‌ । न । लाबुवम्‌ । न । घ॒ । इत्‌ । त्वमू। सि । ताबुवय्‌ । 
ताबुबेन । अरसम्‌ । बिषम्‌ ॥ १० ॥ 

तू ताबुब नहीं है, ताबुब नहीं है, तू ताबुब नहीं है, क्योंकि 
ताबुवसे विष नीरस होजाता है ॥ १० ॥ | 
तस्तुव न तस्तुवं न घेत्‌ मंसि तस्तुवम्‌ | 
तस्तुवेनारसं विषम ॥ ११ ॥ 


तस्तुवम्‌ । न । तस्तुवम्‌ । न । घ । इत्‌ । स्वम्‌ । असि। तस्तुवम्‌। 
तस्तुबेन । अरसम्‌ । विषम्‌ ॥ ११ ॥ 
इति oe तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 
तू तस्तुव नहीं है, तस्तुव नहीं है, तू तस्तुव नहीं है, क्योकि- 
तस्तुत्रसे विष नीरस होजाता हे ॥ ११ ॥ 
हतती अनुबाकमै तृतीय सूक्त समाप्त ( १५५ ) ॥ 
4८ बा” इति पः 
सुपणस्त त सूक्तस्य कृत्याप्रतिहरणगण पाठाद्‌ यत्रयत्र 
कृत्याम्रतिह बिनियुज्यते तत्रतत्रास्य सूक्तस्य विनियोगः । 
ब्रूचादिक “दूष्या दूषिरसि” इति | र. ११ | सूक्त द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
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९ उत ता गाता 
“सुपणस्त्वा ' इस सूक्तका कृत्यापतिहरणगणमें पाठ है अत 
एव कृत्याप्रतिहरणगणका जहाँ बिनियोग होता है तहाँ तहाँ इस 
सूक्तका विनियोग होता है । सूत्र आदि “दृष्या दूपिरसि' इस 
द्वितीयकाएडके ग्यारहवं सूक्तमें देखने चाहिये । 
सुपएंस्थान्वविन्दत्‌ सूकरस्वांखनन्नसा । 
दिप्सोषधे तं दिप्सन्तमव कृत्याकृते जहि ॥ १ ॥ 
सु5पर्णः | तया । अबु । अविन्दत्‌ । सूकरः। त्या | अखनत्‌ | नसा। 
दिप्स | ओषधे । त्वमर्‌ । दिप्सन्तम्‌ । अव । कृत्याऽकृतम्‌ । जहि १ 

हे ओषधे ! सुन्दर पक्षवाले गरुडदेवने तुझको प्राप्त किया 
था, आदि बराह सकरने तुझको नाकसे खोदा था, हे ओषधे ! 
तू कृत्या करके हमको मारना चाहने बालेको मार नष्ट कर ।१। 
अव जहि यातुधानानवं कृत्याकृतं जहि । 
अथो यो अस्मान्‌ दिप्सति तमु तं जह्योषधे ॥२॥ 
अब । जहि । यातुड्यानान | अव । कृत्या5कृतम्‌ । जहि । 
अथो इति | यः | अस्मान्‌ | दिप्सति । तम्‌ । ऊ इति । त्म्‌ । 
जहि । ओषधे ॥ २ ॥ 
तू पीड़ा देने वाले यातुधानाँको नष्ट कर कृत्याका प्रयोग 
करने बालेको मार, हे ओषधे ! जो हमको मारना चाहता हे 
उसको तू मार ।! २ ॥ | 
रिश्य॑स्येवे परीशासं परिङ्गत्य परि तचः । 
कृत्यां कृत्याकृते देवा निष्कमिंय प्रति मुञ्चत ॥३॥ 
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रिश्यस्यऽइव । परिऽशासम्‌ । परि5कृत्य । परि। त्वचः । 


त्याम्‌ । कृत्या5कृते । देवाः । निष्कस्‌ऽइव । प्रति | मुश्चतर 


हे देवताओं ! हिंस्यके आयुधको उसकी त्वचासे काट कर- 

लग कर-उस आयुधरूप कृत्याको कृत्या करने वालेके ऊपर 
ही निष्ककी समान ही छोड़ो अर्थात्‌ जेसे पुरुष सुवणको परम 
प्रेमसे ग्रहण करता है, इसी प्रकार वह झृत्याका प्रेरक कृत्याको 
मोहवश ग्रहण करे ॥ ३ ॥ 


पुनः कृत्यां कृत्याकृते हस्तगृह्य परा णय । 
समक्तमंस्मा आ धेहि यथा कृत्याकृतं हनत्‌ ९ 
पुनः । कृत्याम्‌ । कृत्याञ्कते | हस्त गृह | परा । नय । 
सम्‌ऽअत्तम्‌ । अस्मै | आ । धेहि। यथा] कृत्याञ्कृतम्‌ । हनत्‌ ४ 


हे ओषधे ! तू कृत्याको कृत्या करने वालेके पास ही फिर 
हाथ पकड़ कर लेजा | और कृत्याके सामने उस कृत्या करने 
वालेको धर दे, जिससे बह कृत्या करने वालेको मार डाले॥४॥ 


कृत्याः सन्तु कृत्याकृते शपथः शपथीयते । 

सुखो रथ इव वततां कृत्या कृत्याकृतं पुनः ॥५॥ 
कृत्याः । सन्तु । कृत्याऽकृते । शपथः। शपथिऽयते । 

` सुख: । रथः व । वर्तताम्‌ । कृत्या । कृत्या5कृतम्‌ । पुनः ॥५।॥ 


कृत्या कृत्या करने बालेके लिये प्राप्त हों और जो शपथसा 
प्राचरण करता है अथात्‌ शाप देता है, शपथ उसको ही प्रा 
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हों जैसे सुन्दर आकाशको प्राप्त हुआ अर्थात्‌ खुले हुए समपथमें 


प्राप्त हुआ रथ घूमता है, तिसी प्रकार कृत्या कृत्या करने वालेके 
ऊपर फिर सुखपूवक घूमे ॥ ५ ॥ 


यदि स्री यदि वा पुमान्‌ कृत्यां चकार पाप्मने। 
तामु तस्मे नयामस्यश्‍वमिवाश्‍वाभिधान्या ॥६॥ 
यदि । खी । यदि । वा । पुमान्‌ । कृत्याम्‌ । चकार | पाप्मने | 
ताम्‌ । ङ इति। तस्मै । नयामसि | अश्वम्‌ । अश्‍व$ग्रभिथान्या 
यदि स्रीने वा पुरुपने तुझको पापमय कृत्य करनेके लिये 
किया है, तो हम जैसे घोड़े पर घोड़े बाँधनेकी रस्सी पटकायी 


जाती है, तिस प्रकार कृत्याको कृत्या करने वाले पर ही 
पटकते हैं ॥६॥ 


यदि वासिं देवकृता यदि वा पुरुंषेः कृता । 

तां ला पुनेणयामसीव्रेण सयुजा वयस्‌ ॥ ७ ॥ 

यदि । वा । असि । देवञ्कृता । यदि । वा । पुरुषैः । कृता । 

ताम्‌ । त्वा । पुनः | नयामसि । न्द्रे | सऽयुजा । वयम्‌ ॥७॥ 
हे कृत्ये ! यदि तुझको देवताओंने किया है अथवा तुभको 

पुरुषाने किया है तो इन्द्रके साथ मित्रता रखने वाले हम तुझको 

फिर लौटाते हैं ॥ ७ ॥ 

अञ्न पृतनाघाट्‌ एतना सहस्व । 

पुनः कृतया कृत्याकृते प्रतिहरणन हरामासे ॥ = ॥ 


ज 
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ने । पृतनाषाह | पृतनाः । सहस्त्र | 
पुनः । कृत्याम्‌ । तयाऽ | प्रतिञहरणेन | हरामसि ॥ ८ ॥ 
हे असुरोंकी सेनाका सामना करने वाले अग्निदेव ! आप 
इन कृत्याओंकी सेनाओंका सामना करिये, इस प्रतिइरण 
( कृत्याको लौटाने ) के कर्मसे हम कृत्याको कृत्याकारीके लिये 
लौटाते हैं ॥ ८ ॥ 
कृतव्यधांन विष्य त यश्चकार तामञ्जाह | 
न लामचक्रप वय वधाय स शशामाह ॥ ६ || 
कृतउव्यधनि | विध्य । तम्‌ । यः । चकार | तमू । इत्‌ । जहि । 
न । त्वाम्‌ । अचक्रुपे । वयम्‌ । बधाय | समू । शिशीमहि ॥६॥ 
हे संहारके साधनोंको उठाये हुए कृत्ये | जिसने तुकको 
किया है उसको ही तू वाध, उसको ही तू मार, जिसने तुको 
नहीं किया है उसका वध करनेके लिये हम तुको तीदण नहीं 
कर रहे है ॥ & ॥ 
पुत्र इत्र [पतर गच्द सवज वाम द्श । 


बन्धामिवावक्ामी गच्छ कृत्स कृत्याकृत पुनः १० 
पुत्र:5इव । पितरम्‌ । गच्छ । स्वज!5इव । अभिऽस्थितः । दश । 


बन्धम्‌ ऽत्र । अवऽक्रामी । गच्छ । कृत्ये। कृत्या5कुतम्‌ । पुनः १० 


कृत्ये ! पुत्र जैसे पिताके पास जाता है, इसी प्रकार तू अपने 
उत्पादकके पास जा ओर जसे दबने पर लिपटने बाला सपे लिपट 
कर काट लेता है इस प्रकार कृत्याकारीको इस ले । ओर जैसे 
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धन बीचमैसे टूटने पर फिर अपने ही अङ्ग पर लगता है 
पकार हे कृत्ये ! तू कृत्याझारीके पास ही फिर जा ॥ १० ॥ 


उदेणीव वारण्युमिस्कन्दे मृशीवं । कृत्या कतारखच्छतु 


उत्‌ एणीऽइष । वारणी | अभिऽस्कन्दम्‌ । मृगीऽइव॥ कृत्या | 


कतारम्‌ । ऋच्छतु ॥ ११॥ 

जेसे इथिनी गृगी और एणी जातिकी मृगी झपटती है इसी 
प्रकार कृत्या कृत्याका प्रयोग करने वाले पर कपटे ॥ ११ ॥ 
इष्वा ऋगोयः पततु धावापूथिवी तं प्रतिं । 
सा तं सूर्गामव गृणातु कृत्या हत्याकृर्त पुनः १२ 
इष्यः । ऋजीयः । पततु । यावापृथित्री इति । तम्‌ । प्रति । 


सा । तम्‌ | मृगम्‌ ऽइव । गह्वातु । कृत्या । कृत्याऽक्कतम्‌ । पुनः 
हे द्यावाएथित्री ! कृत्या कृत्या करने बाले पर बाणकी समान 

सरलरीतिसे पड़े बह कृत्या कुत्याकारीको लोटकर मृगको समान 

पकड लेय ॥ १२ ॥ ट 

आशारवतु प्रातकलमचुकूसामवादकप्‌ | 


सुखो रथ इव वततां कृत्या कृत्याकृत पुनः) १३ ॥ 
अम्िः5इव | एतु । प्रतिञ्कूलम्‌ | अनुङूलम्‌ऽइव । उद्कस्‌ । 
खुऽखः। रथःऽह | वतेताम्‌ । कृत्या | कत्या5कृतम्‌ | पुनः ॥१३॥ 


इति तृतीपेबुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
वह कृत्या अग्निकी समान कर्तासे प्रतिकूल व्यवहार करती 
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हुई प्राप्त होवे, ्रौर जेसे जल कूलको हाता हुआ प्राप्त होता है 
तैसे क॒त्याकारीको अनुकूल होकर प्राप्त होवे, कत्या कत्याकारी 


पर सुखपूत्रक घूमने वाले रथकी समान घूमे ॥ १३ ॥ 
पञ्चम काण्डके तृतीय अनुषाकमे चतुथ सूक्त समाप्त ( १५६ ) ॥ 


गवां रोगोपशमनपुष्टिमजननकर्मसु “एका च मे” इति सूक्तेन 
अभिमन्त्रितं सलवणं केवलं वा उदक गाः पाययत्‌ । तद्‌ उक्त 
कोशिकसूत्र । “एका च म इति गा लवण पाययति इत्यादि 
[ को० ३. २ |॥ 

दुप्रवक्तमुखस्तम्भनकर्माण “एका च में [ ५. १४ ]“यद्येक 
टृषोसि” [ ५, १६ ] इति सूक्ताभ्यां खलतुलपर्णी मधुना लोडि 
तेषु सक्तुषु जजरीकृत्वा अभिमन्त्र्य पाययति॥ “यद्यकहषोसि 
इत्यभिमन्त्र्य अन्नं भं क्ते शापभे पञ्यार्थम्‌ ॥ 


तथां तत्र कमणि “यद्यकट्टपोसि” इत्यनेन शहद्वारम अभि- 
मन्त्रय अपिदधाति । तद्‌ उक्त कोशिकेन । “मधुल्ताट्रषलिङ्गाभिः 
खलतुलपर्शी संज्षुद्य मधुमन्थे पापयति । उत्तसभिथु ङक्त । द्वारं 
सजति” इति | को० ७, ५ |॥ “एका च मे” इति मधुलाशब्द- 
बत्यः । “यद्येकइषोसि” इति दृषलिङ्गाः ॥ 

गोओंकी रोगशांति पुष्टि और प्रजननके कमाँमें 'एका च में 
इस सूक्ते अभिमंत्रिा साधारण वा लवण पड़े हुए जलकी 
अभिमंत्रित करके गोओंको पिलावे । इसी बातको कोशिकसत्रमें 
-कहा है । “एका च मे इति गा लवणं पाययति” ( कोशिकसूत्र 
३।२)॥ 

दुष्ट वक्ताफे बुखको स्तंभित करनेके कृत्यमें 'एका च में 
इस पञ्चमकाएडके पन्द्रहवें खूक्तसे और 'यद्येकट्रषोऽसि’ इस 
पञ्चमकाणडके सोलह सूक्तसे खलतुलपर्णीको मधुसे आलोडित 
सचुओंमें जर्जर करके अभिमंत्रित करके पिलावे | शापकी 
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चिकित्साके लिये 'यद्यकरषो5सि' इससे अभिमंत्रित करंके अन्न 
को खावे । 

तथा इसी प्रकार इसी कर्में “य्येकट्टपोऽसि’ इससे गृहद्वारको 
अभिमंत्रित करके बन्द करे । इसी वातको कोशिकसूत्रमे कहा है, 
कि-“मधुलाट्ृषलिगाभिः खलतुलपर्णी सजुद्य मधुमंथे पाययति । 
उत्तराभिश्चु क्ते । द्वारं छजति” ( कोशिकसूत्र ४। ५ )। “एका व 
मे” इति मधुलाशब्दवत्यः । “यद्यकट्टपोऽसि” इति इृषलिंगाः 


एका च मं दश च मपवक्तार अव | 
ऋतजात ऋतावरि मधु मे मधुला करः ॥ १ ॥ 
एका । च। मे। दश । च। मे। अपऽबक्ांरः । ओषधे । 
ऋतउनाते । ऋतवरि । मधु । मे । मधुला । करः ॥ १॥ 

यज्ञार्थं उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी बुराई करने वाले 
एक हों दश हों वा ग्यारह हों, तू मधुर है अतः मेरे शब्दको 
प्रधुर कर । 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुई औषधे ! मेरी निंदा करने वाले हों 
तब भी तू मेरे लिये ग्यारह मधुर गोओंकों कर ऑर उनका 
मधुर दूध मेरे निमित्त कर ॥ १॥ 
द्वे चं मे विंशतिश्च ०० ॥ २ ॥ 
दे । इति | च । मे त्रिंशतिः । च ॥०॥ २॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक दो हाँ वा बीस 
हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । 

चा-हे जलमें उत्पन्न हुई जलमयी ओषधे ! मेरी निंदा करने 
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वाले, दो हों वा बीस हों तब भी तू मेरे लिये बाईस मधुर 
गोंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ २॥ 
तिसश्र मे त्रिंशच्च ०० ॥ ३ ॥ 
तिस्नः । च । मे त्रिशत्‌ । च॥०॥३ ॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओपधे ! मेरे निन्दक तीन हों वा तीस 
हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुईं जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने 


वाले, तीन हों वा तीस हों तब भी तू मेरे लिये तेतीस मधर 
गोग्रांको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ३ ॥ 


चतसश्र म चारश्च ।०। ॥ ४ ॥ 


चतस्रः । च । मे । चत्वारिंशत्‌ । च ॥०॥ ४ ॥ 

है ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक चार हों वा 
चालीस हों तू मधुर है अत; मेरे वचनको मधर कर । 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुईं डालपयी औषधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, चार हों वा चालीस हो तब भी तू मेरे लिये चौबालीस 
मधर गोओंको कर, उनका मधर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ४ ॥ 
पञ्च च मे पद्माशच्च ०।०॥ ५. ॥ 
पञ्च | च। में पञ्चाशत्‌ । च ॥०॥ ५ ॥ 

है ऋतजाते ऋतावरि थोषधे ! मेरे निन्दक पाँच हो वा 
पचास हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । 
. वा-है जलमे उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने 
बाले, पाँच हों वा पचास हों तब भी तू मेरे लिये पचपन मधुर 
गोओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ५ ॥ 
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षटू च मे षष्टिश्चं ०० ॥ ६॥ 
पट्‌ । च । मे । षष्टिः । च ॥०॥ ६ ॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे | मेरे निन्दक छ हों बा साठ 
हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । 

वा-हे जलमें उत्पन्न हई जलमयी ओपधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, छ हों वा साठ हों तब भी तू मेरे लिये छियासठ मधर 
गौओंको कर, उनका मधर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ६ ॥ 


सप्त च म सप्तातश्च ०।० ॥ ७॥ 
सप्त । च । मे । सप्ततिः । च ॥०॥ ७॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओपधे ! मेरे निन्दक सात हों वा 
सत्तर हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधर कर | 

वा-हे जलमें उत्पन्न हुई जलमयी ओषधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, सात हों वा सत्तर हों तब भी तू मेरे लिये सतत्तर मधुर 
गाओको कर, उनका मधर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ७॥ 
अष्ट च मशातश्च ०।०॥ ८ ॥ 
अष्ट । च । मे । ग्रशीतिः | घ ॥०॥ ८ ॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक आठ हों वा 


अस्सी हों तू मधुर हे अतः मेरे वचनको मधुर कर । 
वा-हे जलें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने 


वाले, आठ हों वा अस्सी हों तव भी तू मेरे लिये अठासी मधर 
गौओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ८ ॥ 


नवं च मे नवतिश्च ०० ॥ & ॥ 
नव । च । मे नवतिः | च ॥०॥ & ॥ 
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हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक नौ हों वा नव्मे 
हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर। 

वा हे जलमें उत्पन्न हुईं जलमयी ऑपधे | मेरी निदा करने 
वाले, नौ हों वा नव्भे हों तब भी तू मेरे लिये निन्यानवे मधुर 
गौओको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ & ॥ 
दशं च मे शतं च मेपवक्तारः ०।०"॥१० ॥ 
दश । च। मे श॒तम्‌ । च । मे । अपथ्वक्तारः ॥०॥ १० ॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक दस हों वा सौ 
हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको. मधुर कर | ु 

वा दै जलमें उत्पन्न हुई जलमयी अषधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, दस हों वा सौ हों तब भी तू मेरे लिये एकसो दश मुर 
गोग्रांको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ १० ॥ 
श॒तं च मे सहस चापवक्तार ओषधे । 
ऋतजात ऋतावरि मधु मे मधुला करः ॥ ११ ॥ 
शतम्‌! च । मे । सहसम्‌ । च । अपडवक्तारः । ओपधे । 
ऋतऽजाते । त्रतञ्वरि । मु । मे । मधुला । करः ॥ ११ ॥ 

तृती येनुत्राके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ इति तृती योचुवाकः ॥ 

हे ऋतजाते ऋतावरि ओषधे ! मेरे निन्दक सौ हाँ वा 
हजार हों तू मधुर है अतः मेरे वचनको मधुर कर । | 

वा-है जलमें उत्पन्न हुई जलमयी औषधे ! मेरी निंदा करने 
वाले, सो हों वा हजार हों तब भी तू मेरे लिये एक हजार सो 
मधुर गोओंको कर, उनका मधुर दुग्ध मेरे लिये कर ॥ ११ ॥ 


पञ्चम काण्डके तुतीय अजुतराकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( १५७) ॥ 
ती लरा अनुवाक समाप्त 
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“'यद्येकट्ृषोसि” इति सूक्तस्य पे सह उक्तो विनियोगः 
सूत्रपपि पू्वोसूक्त उदाहूतम्‌ ॥ 
यद्नेकष्रषो$सि' इस सूक्तका पहिले सूक्तके साथ विनियोग 
कह दिया हे । सूत्र भी पहिले सूक्तमें कह दिया है । 
~| ७ & | “त्र है 
यद्यकपोसि सृजारसो सि ॥ १ ॥ 
यदि । एकऋषः । असि | सन । अरसः | असि ॥ १ ॥ 
हे लवण ! यदि तू एक ऱृषभकी समान शक्ति वाला है तो 
इस गोके संतानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । 
वा हे अन्न ! तू एक टृपभकी समान शब्दरूपी वीयेकी वर्षा 
कराने वाला हे तो मुझमें उस बीयको प्रकट कर उससे शत्रुके 
मुखको बन्दे करानेकी शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है १ 
यदि द्विवषोसि० ॥ २॥ 
यदि । दविऽृषः | असि ॥ ०॥ २॥ 
हे लवण ! यदि तू दो टषभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गोके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ठ करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । 
वा-हे अन्न ! तू दो हषभकी समान शब्दरूपी वीरयकी वर्षा 


कराने वाला है तो मुझमें उस वीयको प्रकट कर उससे शत्रके 
मुखको बन्द कराने की शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस ह २ 


-यदिं त्रिबरपोसिं० ॥ ३ ॥ 


यदि । त्रिज्ूषः | असि ॥ ० ॥ ३॥ 
` हे लवण ! यदि तू तीन हृषभकी समान शक्ति वाला है तो 
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इस गौक सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । 

वा-हे अन्न ! तू तीन हृषभकी समान शब्दरूपी वीयकी वर्षा 
करने वाला है तो मुझमें उस बीको प्रकट कर उससे शत्रके 
मुखको बन्द करने की शक्तिको सुभे रच अन्यथा तू नीरस है ३ 


यदि चतुब्गोसि ° ॥ ४ ॥ 


यदि | चतुः5हपः । असि ॥ ० ॥ ४ ॥ 
हे लवण ! यदि तू चार टपभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
यथा तू नीरस माना जावेगा । 
वा-हे अन्न ! तू चार इपभकी समान शब्दरूपी वीयेकी वर्षा 
कराने वाला है तो मुझमें उस वीयको प्रकट कर उससे शत्रके 
मुखको बन्द कराने की शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है 


यदि पञ्चजपासि० ॥ ५ ॥ 

यदि । पञ्चऽष्वपः | असि ॥ ० ॥ ५ ॥ 

हे लवण ! यदि तू पाँच हृषभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गोके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 

यथा तू नीरस माना जावेगा । 

वा-हे अन्न ! तू पाँच षभ की समान शब्दरूपी वीयेकी वर्षा 


कराने वाला है तो मुझमें उस वीयको प्रकट कर उससे शत्रुके 
मुखको बन्द कराने की शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है ५ 


~ AI 


यदि पढ्जुगोसि० ॥ ६ ॥ 


यदि । पट्‌ऋष। । असि ॥ ० ॥ ६॥ 
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हे लवण ! यदि तू छ; दृषभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस मांना जावेगा | 

वा-हे रन्न ! तू छः दृषभ की समान शब्दरूपी वीर्यकी वर्षा 
कराने वाला है तो मुझमें उस वीर्यको प्रकट कर उससे शत्रके 
घुखको बन्द कराने की शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तूनीरस है ६ 


AI 


याद सप्पास ० ॥ ७ ॥ 
यदि । सप्षऽष्रपः । असि ॥ ० ॥ ७॥ 
हे लवण ! यदि तू सात हृषभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गोके सन्तानको उत्पन्न कर बा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस बाना जावेगा । 
वा-हे अन्न ! तू सात हृषभकी समान शब्दरूपी वीयेकी वर्षा 
कराने वाला है तो मुझमें उस वीयंको प्रकट कर उससे शत्रके 
युखको बन्द करानेकी शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है ७ 
यद॑श्वृपोसिं० ॥ = ॥ 


यदि । अष्ठ 58५१ | असि ॥ ० ॥ ८॥ 

हे लत्रण ! यदि तू आठ हृपभ की समान शक्ति वाला है तो 
इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नौरस माना जावेगा । 

वा-हे अन्न! तू आठ टृषभकी समान शब्दरूपी वीयेकी वर्षा 
कराने वाला है तो मुझमें उस वीर्यको प्रकट कर उससे शत्रुके 
मुखको बन्द करानेकी शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है ८ 


यदि नवदषोसि० ॥ & ॥ 


७। 
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यदि । नवः्हूषः । असि ॥ ०॥ & ॥ 
ह्‌ लवण ! यदि तू नौ पभ की समान शक्ति वाला हैं तो 
इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ट करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । | FR 
वा-हे अन्न ! तू नौ हृषभकी समान शब्दरूपी वीयकी बर्षा 
कराने वाला है तो झुभमें उस बीयको प्रकट कर उससे श्रुके 
मुखको बन्द कराने की शक्तिको म रच अन्यथा तू नीरस है & 
यादं दशशगोसि सृजारसो)सि ॥ “० ॥ 


यदि । दशः; । असि । सुनः । अरसः । असि ॥ १० ॥ 


हे लवण ! यदि तू दश हृषभकी समान शक्ति वाला है तो 
इस गौके सन्तानको उत्पन्न कर वा इसको पुष्ठ करके इसको रच 
अन्यथा तू नीरस माना जावेगा । ली 
बा-हे अन्न ! तू दश टषभकी समान शब्दरूपी वीयकी वर्षा 
कराने वाला है तो सुमे उस वीयेको प्रकट कर उससे शत्रुके 
मुखको बंद करानेकी शक्तिको मुझमें रच अन्यथा तू नीरस है १० 


यद्येकादशोसि सोपोदकीसि ॥ ११ ॥ 
यदि । एकादशः । असि | सः । अपडउदकः। असि॥ ११॥ 
इति चतुर्थेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
यदि ( तू इन दश तककी शक्ति वाला नहीं है ) एकादश है 
तो तू नीरस है॥ ११ ॥ 


चतुथे अनुवाकमै प्रथम सूक्त समाप्त ( १५८ ) ॥ 


गोहर ऐभिचारकमणि “तेवदन?' इति सूक्तेन नेतर्णा पदं टश्वति। 
तथा अनेन सूक्तेन चौरान्‌ अन्वाह ।। 
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तद्‌ उक्त कोशिकेन । “तेवदन्निति नेतणां पदे ट्रश्चति । 
अन्वाह” इति [ को० ६, २ ] ॥ 

गोहरणके अभिचार कमें "तेऽवदन्‌ इस सूक्तसे नेताओंके 
पदको काटे । 

तथा इस सुक्तको चोरोंके पीछे कहे । इसी वातको कौशिक 
सत्रमें कहा है, कि-“तेऽबदन्निति नेतां पदं द्वति” ( कौशिक 
सत्र ६। २ ) ॥ 
तुबिदन्‌ प्रथमा बह्मकिल्पषिकृपारः सालिलो मांतरिशवां 


_ 


वीडुहरास्तप उग्रं मयोभूरापो देवीः प्रथमजा ऋतस्य 


ते । अइ} प्रथमा; । ब्रह्मऽकिल्बिषे | अकूपारः । सलिलः। 


मातरिश्वा । 
वीडुऽहरा । तपः । उग्रम्‌ । मयऽभूः । आप; । देवीः । प्रथम5- 
|| 
जा! । ऋतस्य ॥ १ ॥ 


ब्राह्मणका अपराध करनेके विषयमें सूयंदेव, जलके अभि- ` 
मानी देवता वरुण, वायुदेव, उग्र तपके अभिमानी देवता सुख 
दायक चन्द्रदेव, आपो देवी इन सत्यात्मक ब्रह्माजीसे पहिले प्रकट 
इए बली प्रसिद्ध देवताओंने कहा है ॥ १ ॥ ! 


सोमो राजा प्रथमो ब्रह्मजायां पुनः प्रायच्छदहृणी यमानः 
अन्वर्तिता वरुणो मित्र आसीदनिहाता हस्तगह्या 
निनाय ॥ २ ॥ 
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सोमः । राजा । प्रथमः । ब्रह्मञजायामू । पुनः । प्र । अयच्छत्‌ 
अहणीयमानः 
अनुऽअतिंता । वरुणः । मित्रः | आसौत्‌ । अग्नि।। होता । हस्त 


शृह्य। आ । निनाय ॥ २ ॥ 
प्रथम राजा सोमने क्रोध न करते हुए ब्रह्मजाया ( जिससे 
ब्रह्म ( यज्ञ ) प्रकट होता है उस गौको वा ब्राह्मण शब्दसे उप 
लक्षित द्विजवण की स्री ) को देदिया था उस समय वरुण आर 
सूर्य उसके साथ चलने वाले थे, अग्निदेव होता थे ( उनके समक्त 
वर ) हाथ पकड कर उसको लेगया ॥ २ ॥ 
हस्तेनव ग्राह्म आधिरस्या बह्मजायेति चेदवोचत्‌ । 
न दूतायं प्रहेयो तस्थ एषा तथा राष्ट गुपितं क्षत्रियस्य 
हस्तेन । एव । गराः । थाऽधिः । अस्याः । ब्र्मऽजाया । इति । 
च । इत्‌ । अवोचत्‌ । 
न। दूताय । मेया । तस्ये । एषा । तथा । राष्ट्रम्‌ । शुपितम्‌ । 
क्षत्रियस्य ॥ ३ ॥ 
यह ब्रह्मजाया है ऐसा कोई कहे तो उसका संकल्प हाथसे 


ही ग्रहण करना चाहिये, यह बात निश्चित हो चुकी है, कि-इस 


को दूतके द्वारा नहीं देना चाहिये | ऐसा करने पर क्षत्रियका 
राज्य रक्षित रहता है ॥ ३ ॥ 


यामाहुस्तारकेषा विकेशीतिं दुच्छुनां ग्राममवपद्य- 
मानाम्‌ । 
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सा ब्रह्मजाया वि दुनोति राष्ट्र यत्र प्रापांदि शश 
३ ॥ 9 ॥ 

याम्‌ । आहुः । तारका । एषा । विज्केशी | इति । दुच्छुनाम्‌ । 


त) ५ 1 
ग्रामम्‌ | अबऽपद्यमानाम्‌ । 


सा । ब्रह्मजजाया । वि इनोति । (टम्‌ । यत्र । प्रअपादि i 


शशः । उल्कुषीञ्मान्‌ ॥ ४ ॥ 
जिसको ग्रामको आती हुई दुर्गेति कराने वाली प्रकाशमान 
तारका (उल्का) कहते हैं बह उल्का वाला शश जहाँ गिरता है वह 
राष्ट्र नष्ट होजाता हे । इसीप्रकार ( इरण करने पर ) ब्रह्मजाया 
गौ वा ब्राह्मणकी स्री ) उस राज्यको नष्ट कर देती है ॥४॥ 


ब्रह्मचारी चरति वेविषद्‌ विषः स देवानां भवत्येकमङ्गम्‌ ` 


७ ७७ | 


तनं जायामन्वावन्ददु बृहस्पातः सामन नाता जुह ९ 
न दवाः ॥ ९ ॥ 

त्रझञ्चारी । चरति । वेविषत्‌ । विषः | स! | देवानाम्‌ । भवति । 
एकम्‌ । अङ्गम्‌ । 

' तेन । जायाम्‌ । अबु । अविन्दत्‌ । बृहस्पति! । सोमेन । नीताम्‌। | 
रुम्‌ । न । देवाः ॥ 4 ॥ 


ब्रह्मचारी ( ब्रह्मचयमें ) व्याप्त होता हुआ प्रजामें घमता हे, 
' बह देवताओंका एक अंगरूप होता है, जेसे सोमके लाये हुए 
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चमसको देवताओंने पाया था । ऐसे ही ब्रह्मचारीके द्वारा बृह- 

स्पतिने जायाको पाया था ॥ ३ ॥ म्य 

देवा वा एतस्यामवदन्त पूव सप्तकुषयस्तपसा य [नपढु 

` शामा जाया ब्राह्मणस्थापनीता दुधा दधात परम 

व्योमिन ॥ ६ ॥ 

देवाः । वे । एतस्याम्‌ । अवदन्त । पूर्व । सप्तञक्रषय; । तपसा । 
ये । निऽसेदुः । 

भीमा । जाया | ब्राह्मणस्य । अपऽनीता । दुःऽधाम्‌ । दधाति ' 

| परमे । बिञ्योमन्‌ ॥ ६ ॥ 


तपके द्वारा स्तरगेमें स्थित सप्त ऋषियों ने ओर देवताओंने ब्रह्म 
जाया ( ब्राह्मणकी खरी ) के विषयमें कहा था, कि-ब्राह्मणकी 
भगाई हुई री परम व्योमपें-स्वगेवें भयंकर होजाती हे आर 
दुःस्थितिमें डाल देती है ॥ ६ ॥ 


ये गरमा अवपद्यन्ते जगद्‌ यचांपलुप्यत्‌ । 
वीरा ये तृह्यन्ते मिथो त्रह्जाया हिनास्त तान्‌ ७ 


ये । गर्भाः | अवञ्दद्यन्ते | जगत्‌ । यत्‌ । च । अपञ्लुप्यते । 


बीराः । ये । तृह्यन्ते । मिथः । त्रह्मऽजाया । हिनस्ति । तान्‌ ७ 


जो गभ गिरते हैं, जो जगत्‌ उलट पलट होता है और जो वीर 
परस्पर मारे जाते हैं, इन सबको ब्रह्मजाया ही मारती है। अथात्‌ 
ब्राह्मणकी स्रीसे दुव्यवहार करनेका यह फल होता है॥ ७॥ 
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उत यत्‌ पतंयो दशं श्लियाः पूर्वे अब्राह्मणाः । 
ब्रह्मा चेद्धस्तमग्रहीत्‌ स एव पतिरेकधा ॥ ऽ ॥ 

उत | यत्‌ । पतयः । दश । लिया! । पप | अब्राह्मणाः | 

ब्रह्मा । च । इत्‌ । हस्तम्‌ । अग्रहीत्‌ । सः | एव। पतिः । एकऽधा 


चाहें ख्रीके अत्राद्मण दश पालक हों परन्तु जो ब्राह्मण उस 
का विवाह विधिसे हाथ पकडता है, वही उसका एक पति है ८ 


बाह्मण एव पतिने राजन्यो३ न वैश्य॑ः । 
तत्‌ सूयः प्रबुवन्नेति पञ्चभ्य मानवेभ्यः ॥ 8 ॥ 
ब्राझ्मण; । एव । पतिः | न । राजम्युः । न । वैश्यः । 


तत्‌ । सूर्यः । मऽबरुवन्‌ । एति । पञ्चऽभ्यः | मानवेभ्य; ॥ & ॥ 
इस गौका ब्राह्मण ही पति है, राजा ओर वेश्य इसके पति 
नहीं हैं, इसी बातको पाँच मलुष्योंसे कहते हुए भगवान्‌ सूये 
चलते हैं । 8 ॥ ` 
"0 ७ ] 10 
पुनव दुवा अददुः पुनरमनुष्या/ अददुः | 
राजांनः सत्यं गृहाना बह्मजायां पुनरददुः ॥ १०॥ 
पुनः । बै । देवाः । अददुः । पुनः । मर्या; ¦ | अददुः । 
राजानः । सत्यम्‌ । गृह्णानाः । ब्रह्मञजायाम्‌ । पुनः । ददुः १० 
सत्यको ग्रहण करके राजाओंने मनुष्योंने और देवताओंने 
ब्रह्मजाया ( गो ) को वारम्वार दिया है ॥ १० ॥ 
पुनदीयं बरह्मजायां कृत्वा देवेनिकिल्विपम । 


१४०७ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya 5: | Foundation Ch d eG | 


[न अथवंवेदसं हिता-भाषाचुवादसहित . 


= ॐ क कस 
उच्च पृथिव्या भक्‍तोरुगायमुपासते ॥ ११ ॥ 


पुनःऽदाय । ब्रहमऽजायाम्‌ । कृस्या । देवेः । निऽकिल्विषस्‌ । 


उजेम्‌ । पृथिव्याः । भक्त्वा । उर्‌ऽगायम्‌ । उप । आसते॥११॥ 


` ब्रह्मजायाको फिर देकर, देवताओं के द्वारा निर्दोष किये हुए 
पृथिवीके बलकारक अन्नका विभाग कर ( राज ) विशाल की ति 
वाले परमात्माकी उपासना करते हैं ॥ ११ ॥ 


नास्यं जाया शतवाही कल्याणी तल्पमा शय । 


यस्मिन्‌ राष्ट्र निरुध्यते ब्रह्मजायाचित्या ॥ (२ ॥ 
न | अस्य । जाया । शतऽवाही । कल्याणी । तल्पम्‌ । आ। शये । 


यस्मिन्‌ । राष्ट्र । निऽर्ध्यते । ब्रह्मऽजाया । अचित्त्या ॥ १२ ॥ 


. जिस राष्ट्रमें बराह्मणकी खरी और गौ मोहमें डाल कर रोक ली 
जाती है, उस राष्ट्रकी संकड़ों कल्याणको धारण करने वाली 
स्री पलंग पर शयन न क्र सके ॥ १२ ॥ 


न विकर्णः पूर्थुशिरस्तस्मिन्‌ वेश्मानि जायते । 
यस्मिन्‌० ॥ १३ ॥ 
न | विऽक्रणंः । पृथुऽशिरांः | तस्मिन्‌ | वेश्मनि ।जायते॥ ०॥ १३ 


जिस राष्ट्रमै ब्रह्मजाया ( ब्राह्मण की खरी ) मोहमें डाल कर 
रोक ली जाती है उस राष्ट्रकै ( किसी ) घरमें विशाल कानों 


` बाला ओर विशाल भाल वाला पुरुष उत्पन्न नहीं होता ॥१३॥ 


नास्य चत्ता निष्कग्रीवः सूनानमित्यग्रतः । 
यस्मिन्‌० ॥ १४ ॥ 
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। अस्य । त्ता । निष्कऽग्रीवः । सूनानाम्‌। एति। अग्रतः ।०॥ 


जिस राष्ट्रमै ब्राह्मणकी खरी बेहोश करके रोक ली जाती है, 
उस राजाका चत्ता गलेमें निष्क धारण कर सूनाके आगे नहीं 
जाता है॥ १४ ॥ 


ह शवेतः कृष्णकणो धुरे युक्तो महीयते । 
यस्मिन्‌० ॥ १५॥ 
न | अस्य। श्देतः | कृष्ण कण; । धुरि । युक्तः। महीयते ॥०॥ १५ 


जिसके राज्यमें ब्राह्मणकी खरी मोहमें डाल कर रोक ली जाती 
है उसका काले कान वाला श्‍वेत ( अर्त ) धुरेमें जुत कर प्रशंसा 
नहीं पाता ॥ १५॥ 


नास्य क्षेत्र पुष्करिणी नाण्डीके जायते बिसम्‌ । 
यस्मिब्‌० ॥ १॥ 
न । अस्य । क्षेत्रे । पुष्करिणी । न । आणडीकम्‌ । जायते | 


बिसम्‌ ।! ० ॥ १६ ॥ 
जिसके राज्यमें ब्रह्मजायाको मोहमें डाल कर रोका जाता है, 
उसके क्षेत्रों न पुष्करिणी रहती है और न अण्डेको समान 
आकर वाले कन्दसे उत्पन्न हुआ कमल और पद्मकन्द होता हे १६ 


नास्म एल पि दुहान्त येस्या दोहमुपासते । 
यस्मिन्‌ राष्ट्र निरुध्यत 5ह्यजायावित्त्या ॥ १७॥ 
न। अस्मै। पृश्चिम्‌ । वि । दुहन्ति | ये । ऊस्याः । दहियू । उपन प्रास 


| . यस्मिन्‌ । राष्ट्रे । निऽरधयते । ब्रह्म जाया । अचित्त्या ॥१७॥ 


१४०९ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


MRE डेट &2-5204:2% रड र क Ns. 
Digitized ०१४० Samaj Foundation Chennai and [हितं 


१०२ अथवेवेद्सहिता-भाषाज्ुवादस 


rT 
POR ति 


जिस राष्ट्रें ्रझजाया मोहमें डाल कर रोक ली जाती है उस 
के दुहनेके कामको जो पुरुष करते हैं, वे उसको थोड़ासा भी 
दुह कर नहीं देते ॥ १७ ॥ 
नास्य धेनुः कस्याणी नानडवान्त्सहते खरम 
विजानियत्र ब्राह्मणो रात्रिं वसंति पापया ॥ १८ ॥ 
न । अस्य । घः । कल्याणी । न । अनदूबान्‌। सहते। धर्‌ । 


बिऽजानिः । यत्र । बराह्मणः | रात्रिम्‌ । बसति । पापया १८ 
इति चतुथनुवाके द्वितीय सक्तस्‌ ॥ 
स्रीसे रहित हुआ ब्राह्मण जहाँ पापमय बुद्धिसे रात्रिमें निवास 
करता है उसके स्ामीके यहाँ कल्याणी गौ नहीं होती वेल बोझा 
) नहीं होता ॥ १८ ॥ 
चोथे अदुधः झम द्वितीय सूक्त रमा ( १५९) ॥ 
गोहरणपारणविशसनाधिश्रयणपचनभन्षणादिपु क्रियमाणेषु 
अभिचारकामो ब्रह्म वारी “नेतां ते देवाः” “अतिमात्रम्‌ अउधेम्त” 
इति सुक्तद्वय “श्रमेण तपसा? इत्यनुत्राक च | १२, ५ ] शात्रन्‌ 
वाह । द्रेष्य मनसि कृत्वा जपतीत्यथः | तह उक्त कोशिकसूत्रे । 
“ब्रह्मगवी भ्याम्‌ अन्वाह । चेष्टाम्‌ । बिचतति। ऊबः्ये। श्मशाने | 
त्रिरमून्‌ हनस्वेत्याह। द्वितीयथाशमानम्‌ ऊवध्ये गृहयति । द्रादशरात्र 
सवंत्रत उपश्चाम्यति । द्विरुदिते स्तृतः । अवागग्रेण निषतयति” 
इति [ को० ६. २ ] ॥ “नेतां ते देवाः” “अतिमात्रम्‌ अवर्धन्त? 
इति द्व सूक्ते एका ब्रह्मात्र । “श्रमेण तपसा” इत्यनुवाको5न्या ॥ 
| चेष्टाम्‌ । अन्त्राहेति शेषः । चेष्टा हरणमारणविशसनाद्याः || विच- 
| तति ऊवध्ये हविःकृतेत्यथः | अमून्‌ शत्रन ॥ द्विरुदिते द्रादशरा- 
| त्राह ऊध्व दविः सबितयु दते नष्ट; शत्रुरिति ज्ञेयम्‌ ॥ अत्रागग्रेण 
दण्डन अश्मानम्‌ ऊबग्यग्रहाद अपनयति ॥ 


१४१० 


| 
ME. NS आ ७ ७-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar a 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


पञ्चम-काणडम्‌ १०३ 


गोइरण, मारण, विशसन ( काटना ), अधिश्रयणपचन और 
भक्षण आदिका प्रचार होनेपर अभिचारकी कामना वाला ब्रह्म- 
चारी “नेतां ते देवाः इस पञ्चमकाणडके अठारहवें सूक्तको और 
ड अवधन्त इन दोनों सूक्तोंकी आर “श्रमेण तपसा! इस 
वारहमें काणडके पञ्चम अनुत्राकको शत्रओंसे कहे, अथात्‌ शत्र 
को मनमें रख कर जपे । इसी वातकी कोशिकपरूत्रमे कहा हैं, 
कि--“ब्रह्मगवीभ्यां अन्वाह । चेष्टाम्‌ । विचृतति । ऊबध्ये । 
श्मशाने । त्रिरमून्‌ हनस्वेत्याह । द्वितीययाश्मानं अवध्ये शूहयति। 
ट्वादशरात्र सबत्रत उपश्राम्यति । द्विरुदिते स्तृतः । अवागग्रेण 
निर्वतयति कोशिक सूत्र ६ । २ )॥ 


नेतां तें देवा अददुस्तुभ्यं नृपते अत्तवे । 

मा त्रांहणस्यं राजन्य॒ गां जिघत्सो अनाद्याम्‌ ॥ १॥ 
न । एताम्‌ । ते । देवाः | अददु; । तुभ्यम्‌ । नृऽपते । अत्तवे । 
मा । बराह्मणस्य | राजन्य । गाम्‌ । जिघत्सः । अनाद्याम्‌ ॥१॥ 
हे तृपते | देवताओंने तुझको इस गोको खानेके लिये नहीं 

दिया है । हे राजन्य ! तू ब्राह्मणकी न खाने योग्य गौको खाने 
की इच्छा न कर ॥ १ ॥ 

अचदुग्धो राजन्यः पाप आत्मपराजितः । 

स ब्राह्मणस्य गामद्यादद्य जीवानि मा शवः ॥२॥ 
अकतऽदुपः | राजर्न्युः | पाप; । आत्मञ्पराजित; । 

सः । ब्राह्मणस्य । गाम्‌ । अद्यात्‌ । अद्य । जीवानि । मा । श्वः २ 

इन्दरियासे द्रोह करने वाला आत्मपरांजित पापी राजा ही 


| १४११ 
|| 
| CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Ar बेदसहिता San, i Foundation Chennai and eG 


१०४ अथवे -भाषालुवादस हितं 


ज गौको लावे और बह राजा आज ही जीवे कलको गौको खावे और वह राजा आज ही जीवे कलको 
जीवित न रहे॥ २ ॥ 

ञाविष्टिताघारवेषा पृदाकख चमणा | 

सा ब्राह्मणस्य राजन्य तृष्टेषा गरनाया ॥ ३॥ 
झऽद्विष्टिता | अघऽविषा । एदाकूः5इव । चर्मणा । 

सा । ब्राह्मणस्य । राजन्य । दृष्टा । एषा । गौः । अनाद्या ॥३॥ 


बघरूप पाप विष वाली चमे ( कंचुलीसे ) से घिरी हुई प्यासी 


NN च 


साँपिनकी समान व्राह्मणकी गो होती है, दे राजन्य | इसको न 

खाना चाहिये ॥ ३ ॥ दकः 

निर्वे चत्रं.नयति हन्ति बर्चोभिरिवारब्धो वि दुनोति 
सम । 

यो ब्राह्मण मन्यते अन्नमेव स विषस्य पिबति 
तेमातस्य ॥ ४ ॥ 

निः । बै । क्षत्रम्‌ । नयति। हम्ति। वर्चः | अग्नि।5इव । आउरव्घः । 
वि । दुनोति । स्म्‌ । 

यः । ब्राह्मणम्‌ । मन्यते | अन्नम्‌ | एव । सः | विषस्य । पिबति । 
तैमातस्य ॥ ४ ॥ 


जो ब्राह्मण (के पदाथ ) को खाने योग्य समझता हे वह 
तमातके विषका पान करता हे, अपने क्षात्र तेजको बाहर फकता 
है और क्रोधमें भरे हुए अग्निकी समान अपने सर्वस्वको नष्ट 
कर डालता हे, संतप्त कर देता है ॥ ४ ॥ 
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यू एनं हृन्ति सद्‌ मन्यमानो देवपीयुधनकामों न 
[चित्तात्‌ । 

सं तस्येन्द्रो हृदयेप्रिमिन्ध उभ एनं दिष्टो नभ॑सी 
चरेन्तम्‌॥ ५॥ | 

[न । एनम्‌ । इन्ति। मृदुम्‌ । मन्यमानः | देवऽपीयुः | धन5कामः | 
न । चित्तात्‌ । 

सम्‌ । तस्य । इन्द्र! । हृदये अग्निम्‌ । इन्धे । उभे इति । एनम्‌। 
वष्टः । नभसी इति । चरन्तम्‌ ॥ ५ ॥ 
धनको कामना वाला जो पुरुष ब्राह्मणको मृदु समझ ग्रज्ञान- 

वश ब्राझणका नाश करना चाहता है, वह देवताओंका ही 


हिंसक है । इन्द्रदेव ऐसे ( पापी ) के हृदयमें अग्नि जलाते हैं 
ओर दोनों द्यावापृथिवी ऐसे विचरते हुए पुरुषसे द्वेष करते हैं ५ 


न ब्राह्मणो हिसितव्योभिः प्रियतनोरिव । 

सोमो ह्यस्य दायाद इन्द्रो अस्याभिशस्तिपाः ॥६॥ 

न । ब्राह्मणः । हिंसितर्व्यु | अग्नि; । प्रियतनोःऽइब । 

सोमः । हि । अस्य । दायादः। इन्द्र | अस्य । अभिशस्तिऽपाः ६ 
ब्राह्मण अग्निस्वरूप हैं, जेसे कोई अपने प्रिय शरीरका नाश 


नहीं करता है, ऐसे ही उसका नाश नहों करना चाहिये । सोम 
ब्राह्मणके दायाद हैं और इन्द्र इनके शापका पालन करने वाला है 


(के LAT 40 


शतापाष्टा नि गिरात ता न शक्रात ।नखदन्‌ । 
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अन्न यो ब्रह्मणा मस्वः खाड नत मन्यत ॥७॥ 
शतऽञ्रपाष्ठाम्‌ | नि | गिरति। तास्‌ | न | शक्नोति | निः5खिदन्‌ । 


अन्नम्‌ । यः । ब्रह्मणास्‌ । मल्वः । स्वादु । अद्मि | इति । मन्यते ७ 
जो मलिन पुरुष ब्राह्मणोंके अन्नको में स्वादिष्ट वस्तुका भक्षण 

कररहा हूँ, ऐसा समभता है, वह सेंकड ग्रापत्तियोंको निगल 

लेता है और उनको मिटानेका प्रयत्न करता हुआ भी नहीं मिटा 

सकता ॥ ७ ॥ 

जिह्वा ज्या भवेति कुल्मल वाइनांडीका दन्तास्तपः 


सा।मादग्धाः । 


DS 


तेभिभेद्या विभ्यति देवपीयून्‌ हेडलैधनुभिर्देवजूतेः ८ 
जिद्दा | ज्या । भवति । इुल्मलम्‌ । वाक्‌। नाडीकाः । दन्ताः । 
` तपसा । अभिऽदिरधाः | 

तेमिः । ब्रह्मा | विध्यति । देवऽपीयून्‌ । हृत्‌ऽबलेः । धननुःऽभिः । 


देवःजूत: ॥ ८॥ 
ब्राह्मणकी जिद्दा ही प्रत्यश्चा होती है। वाणी कुल्मल ( बाण 
और फलेको जोट्नेका मसाला ) होती है और तपसे ल्हिसे 
हुए दाँत नाडीक ( तीर ) होते हैं। देवताओंसे प्रेरित ( देव- 
ताओंके दिये हुए ) हृदय बलसे प्रेरित ऐसे धनुषोसे ब्राह्मण 
( भू- ) देवोंका वध करने वालोंको बींधता है ॥ ८ ॥ 
तीचणेमवो ब्राह्मणा हेतिमन्तो यामस्यन्ति शर्या 
नसा झपा । 
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अनुहाय तपसा मन्युना चोत दूरादेव भिन्दन्त्येनम्‌ 


| 3 | ब्राह्मणाः । हेति5मन्तः । याम्‌ । अस्यन्ति। शर- 


व्यास्‌ | न | सा मृषा । 
अनुऽहाय । तपसा । मन्युना । च। उत | दूरात्‌ । अब । भिन्दन्ति | 
एनस्‌ ॥ & ॥ 


तप और क्रोधसे पीछे पडकर तीच्ण वाणा वाले आयुधधारी 
ब्राह्मण जिन वाणोंको छोड़ते हैं बे दूरसे ही इस (वेरी ) को 
बाध डालत ह ॥ & ॥ 


ये सह्मरांजन्नासंन्‌ दशशता उत । 


ते ब्राझणस्य गां जग्था वैतहव्याः पराभवन्‌ ॥१०॥ 

ये। सह्तम्‌ । अराजत्‌ । आसन्‌ । दशऽशताः | उत। 

ते । ब्राह्मणस्य | गाम्‌। जग्ध्वा । वैतऽहव्याः । परा | अभवन्‌ १० 
जो वीतहव्यके वंशके हजारों राजे राज्य करते थे वे ब्राह्मण 

की गौको छीन कर पराजित होगए थे ॥ १० ॥ 

गोरे तान्‌ हन्यमाना वेतहब्याँ अवातिरत्‌ । 


NIN 


ये कसरप्राबन्धायाश्ररमाजामपाचरन्‌ ॥ ११ ॥ 
गोः । एव । तान्‌ । हन्यमाना । वेत5हव्यान्‌ | अब । अतिरत्‌ । 
ये । केसरऽमाबन्धायाः | चरमञ्ञजास्‌ | अपेचिरन्‌ ॥ ११ ॥ 


जिन्होंने केसरप्राबंधा चरमाजाको पकाया, पिटती हुई गौने | 
ही उन वेतहव्याँको तित्तर वित्तर कर दिया ॥ ११॥ | 
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एकशतं ता जनता या भूमिग्मुधूजुत । 
प्रजां हिंसिता बराह्मणीमसंभव्यं पराभवन्‌ ॥ १२॥ 
एकऽशतम्‌ | ताः । जनताः | याः | भूमिः। बिञ्यधूबुत | 


प्रजाम्‌ । हिंसित्वा । ब्राह्मणीम्‌ । असम्‌ऽभव्यम्‌ | परा । ्रभवन्‌। 


जो एक सौ जनता भूमिको कंपा चुकी थी वह ब्राह्मणकी 
प्रजाको मार कर असंभव्य ( पुनरुत्पत्तिरहितरूप ) से पराजित 
हुई थी ॥ १२ ॥ 


देवपीयुश्चरति मत्येषु गराए भवत्यस्थिभूयान्‌ । 

यो ब्राह्मणं देवबन्धुं हिनस्ति न पितृयाणमप्यंति 
लोकम्‌ ॥ १३ ॥ 

देबऽपीयुः। चरति। मत्यु । गरऽगीणंः। भवति । अस्थिऽभूयान्‌। 

यः । ब्राह्मणम्‌ । देवऽबन्धुम्‌ । हिनस्ति । न । सः पिठृऽयानम्‌ । 
अपि । एति । लोकम्‌ ॥ १२ ॥ 


( भू- ) देवोंका वध करने वाला विषसे जीणे हो बहुत सी 
अस्थियोंके रूपमें रह कर मनुष्योमें वर्तमान रहता है । जो देव- 
ताओंके बन्धु ब्राह्मणकी हिंसा करता है, बह पिठ्यानसे प्राप्त 
होने वाले लोकको नहीं जाता ॥ १३ ॥ 
आग्ने नः पदवायः सोमो दायाद उच्यते । 


हन्तामिशस्तेन्द्रस्तथा तद्‌ वेधसो विदुः ॥ १४ ॥ 
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= 1 
अग्नि; । वे । नः । पदञवायः । सोमः । दायाद | उच्यते | 
हन्ता । अभिऽशस्ता । इन्द्रः । तथा । तत्‌ । वेधसः । बिदुः १४ 
ड हमारे पर्दाको पहुँचाने बाला है, सोम हमारा दायाद्‌ 


। इन्द्रदेव ( हमारी ओरसे ) मारने बाले और काटने हँ 
इसको वेधा जानते हैं ॥ १४ ॥ Bis, 


इपुरि दिग्धा नृपते पृदाकूरिव गोपते । 
सा बाह्यस्पेपुघोरा तया विध्यति पीयतः ॥ १५ ॥ 
इपुःञूव । दिग्धा । चृःपते । पृदाङरूःऽइ्र । गोऽपते । 
सा । ब्राह्मणस्प ! इषुः । घोरा । तया | यति | पीयतः १४ 
इति चतुर्थेनुवाके तृतीयं सक्तम्‌ ॥ 
हे पृथ्वीपति राजन्‌ ! ब्राह्मणकी ( वाणीरूप ) बाण विषमे 


बुझे हुए बाणकी समान और सर्पिणीकी समान होता है,ब्ाह्म 

उस बाणसे कष्ट देने वालोंको मारता है | १५ ॥ 
bp चजुथ अचुवाकमै तीखरा सूक्त समाप्त ( १६० ) ॥ 

अतिमात्रम्‌ अवधन्त” इति सूक्तस्य पूव॑सक्तेन सह उक्तो 

विनियोगः ॥ , ु र 
“अतिमात्रमवर्धन्त” इस सूक्तका पहिले सूक्तके साथ विनियोग 

कह दिया गया है। 

अतिमात्रमवर्धन्त नोदिंव दिव॑मस्पृशन्‌ । 

भृगुं हिंसित्वा सृञ्जया वेतहव्याः पराभवन्‌ ॥ १॥ 


अतिउमात्रस्‌ । अवर्धन्तः । न । उततऽ । दिवम्‌ । अस्पृशन्‌ । 
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भृगुम्‌ । हिंसित्वा । रनऽजयाः | ेतऽहव्याः । परा । अभवन्‌ १ 
सञ्जय बहुत बढ गए थे, किन्तु उन दीतिइव्प्रके गोत्र वाले 
| भाद) ¦ उनका पराजय 

| भृगु वंशीको मार डाला था, अतः उन 

सञ्चयोने शृ वशीका मार 1918 

हुआ और वह स्तगका स्पशे न 


ये बृहत्सामानमाङ्गिरसमापैयन्‌ ब्राह्मणं जनाः । 
पऐेलस्तेषामुभयादमविस्तोकान्यावयत्‌ ॥ २ ॥ 
ये । बृहत्‌ऽसामानम्‌ । आङ्गिरसम्‌ । आपेयन्‌ | ब्राह्मणम्‌ जनाः । 
पेत्वः । तेषाम्‌ । उभयादम्‌ । दिः | तोकानि । आवयत्‌ ॥२॥ 
ड ls 
जिन मनुष्याने ब्रहत्साम वाले आंगिरसगोत्री ब्राह्मणक 
ओपत्तियोंसे ढका था घृतने उनके दोनों ( लोकों ) खाने ( नष्ट 


करने ) वाले (पुत्रको उत्पन्न किया और वह ) गतिरहित हुआ 
( और देवताओंने ) उसकी सन्तानको फेका ॥ २ ॥ 


ब्रह्मणं प्रत्यशवन्‌ ये वांस्मन्छुस्कमीपिरे । 

अस्नस्ते मभ्य कुल्यायाः केशान्‌ खादन्त चासते ३ 
| ब्राह्मणम्‌ । ्रतिऽशषठीचन्‌ । ये। वा । अस्पिन | शुल्कम्‌ ईषिरे 
अस्नः । ते । ध्यै कुल्यापाः । केशान्‌ । खादन्तः । आसते २ 


जिन्होंने. ब्राह्मण पर थूका था और जो इससे शुल्क क्र ) 
चाहते हुए वे रक्तकी नदीमें बालोंको खाते हुए पड़े हुए है ॥२॥ 


बरह्मगवी पच्यमाना यावत्‌ साभि विजङ्गहे । 
तेजो राष्ट्रस्य निहन्ति न वीरो जायते वृषा ॥ ४॥ 
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| । पच्यमाना । यावत्‌ । सा । अभि । विज । 

तेजः । राषट्रस्य । निः । इन्ति। न। बीर; । जायते । दृषा ॥४॥ 
जहाँ पर पकती हुई गौ फड़फड़ाती है, तहाँ ( वह ) राष्ट्रक 

तेजको नष्ट कर देती है ओर तहाँ ( वीयंकी ) वर्षा करने वाला 

वीर उत्पन्न नहीं होता ॥ ४ ॥ 

कूरम॑स्या झाशसंनं तृष्टं पिशितमस्यते । 

चीरं यद॑स्याः पीयते तद्‌ वै पितृषु किल्विषम ॥५॥ 

क्र्रम्‌ । अस्याः । श्राऽशसनम्‌ । दृष्टस्‌ । पिशितम्‌ । अस्यते । 

क्षीरम्‌ । यत्‌ । अस्यःः | पीयते । तत्‌ । वे । पितृषु | किल्बिषम्‌ ५ 

इसका काटना क्र हे, इसका जो मांस ( झुखमें ) फँका जाता 

है बह तृषा लगाने बाला है और ( वध करनेका विचार करके 

रक्खी हुई ) गौका जो क्षीर पिया जाता है बह पितरांमें पापका 

संक्रमण करने वाला होता है॥ ५॥ _, .. 

उग्रो राजा मन्य॑मानो बाह्मण यो जिघत्सति । 

परा तत्‌ सिच्यते राष्ट्र ब्राद्मणो यत्र॑ जीयते ॥ ६॥ 

उग्रः । राजा । मन्यमानः । ब्राह्मणम्‌ । यः । जिघत्सति । 

परा । तत्‌ । सिच्यते । राष्ट्रम्‌ । ब्राह्मणः । यत्र | जीयते ॥६॥ 
जो राजा अपनेको उग्र मानता हुआ ब्राह्मणको खाना चाहता 

है, और जहाँ ब्राह्मण दुःखित होता है, बह राष्ट्र (और राजा ) 

वह जाता है ॥. ६ ॥ हु 

अष्टापदी चतुरक्षा चतुःश्रोत्रा चतुहनुः । 
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ब्यास्या द्विजिंहा भूल सा राषट्रमवं घूनुते बहम 
ज्यस्यं ॥ ७ ॥ 

अष्टाउपदी । चतुः5अक्षी चतुःऽश्रोत्रा । चतुःऽहनुः । 

द्विउ्आास्या । द्विउजिहा । भूत्वा । सा । राष्ट्रम्‌ । अघ । धूडुते । 


ब्रह्मज्यस्य ॥ ७॥ 

बह ब्राह्मण पर डाली हुई आपत्ति ब्राह्मणको हानि पहुँचाने 
बालेके राज्यको आठ पैर, चार नेत्र, चार कान, चार ठोड़ी, 
दो मुख और दो जीम वाली होकर हिला डालती हे ॥ ७ ॥ 


कू वै राष्ट्रमा संवति नावे भिन्नामिवोदकम्‌ । 

ह्माणं यत्र हिंसन्ति तद्‌ राष्ट्र ह॑न्ति दुच्छुनां ॥5॥ 
तत्‌ । बै । राष्ट्रम्‌ । आ । सरवति । नावम्‌ । भिन्नाम्‌ऽइवर । उदकम्‌ । 
बझाणम्‌ । यत्र । हिंसन्ति | तत्‌ । राष्ट्रम्‌ । इन्त । दुच्छुना ८ 


जैसे छेद वाली नावको जल डवा देता है, इसी प्रकार वह 
पापं उसके राष्ट्रको डुबा देता है, जिस राष्ट्रमें ब्राह्मणोंकों पुरुष 
मारते हैं उस राष्ट्रको आपत्ति नष्ट कर देती है ॥ ८ ॥ 


तं वरा अप सेधन्ति छायां नो मोपगा इति । 
यो ब्राहमणस्य सद्धनंमभि नारद मन्यंते ॥ ६ ॥ 


तम्‌ । दक्षा: । अप । सेधन्ति । छायाम्‌ । नः । मा । उप । गाः । 
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यः । ब्राह्मणस्य । सत्‌ । धनम्‌ । अभि | नारद्‌ । मन्यते ॥8॥ 

हे नारद ! जो ब्राह्मणके सदूधनको दबा कर अपना मानता 
है, उसको हक्ष निवारण करना चाहते हैं, कि-तू हमारी छायामें 
नआ।॥ ६ ॥ 


विषमेतद्‌ देवकृतं राजा वरुणोत्रीत्‌ । 

न ब्राहमणस्य गां जवा राष्ट्र जागार कश्चन ।१०| 

विषमू । एतत्‌ । देव5कृतम्‌ । राजा । वरुणः । अब्रवीत्‌ । 

न । ब्राह्मणस्य । गाम्‌ । जग्ध्वा । राष्ट्र । जागार। कः | चन १० 
राजा वरुणने कहा है, कि-( ब्राह्मणके धनका अपहरण यह ) 


देवताओंका रचा हुआ बिष है । ब्राह्मणकी गौ ( आदि सम्पत्ति ) 
का हरण कर राषट्रमें कोई जागता हुआ नहीं रहा है ॥ १० ॥ 


नवेव ता नवतयो या भूमिर्व्यधूनुत । 

प्रजां हिंसितला त्राह्मणीमसंभव्यं पराभवन्‌ ॥ ११॥ 
नव । एव । ताः | नवतयः । याः । भूमिः। विज्ञपूजुत । 
मऽनाम्‌ । हिंसित्वा । ब्राह्मणीम्‌। असमूउभव्यमू । परा । अभवन्‌ 


वे आठ सो दश पुरुष जिनसे भूमि कॉपती थी बे ब्राह्मणकी 
प्रजाका संहार कर असंभव्यरूपसे पराजित होगए ॥ ११ ॥ 


यां सतायोनुब॒ध्नन्ति कथं पदयोप॑नीम्‌ । 
तद्‌ वै बह्मज्य ते देवा उपस्तरणमञ्भवन्‌ ॥ १२ ॥ 
याम्‌ । मृताय । अनुबध्नन्ति । कूद्याम्‌ । पद्‌ऽयोपनीम्‌ 
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तत्‌ । बै । ब्रह्मउज्य । ते | देवाः | उपश्स्तरणम्‌ | हाल सः ।१२। 
पैरोंको मोहमें डालने वाली कुत्सित शब्द करने वाली जिस 

( रस्सी ) को मृत पुरुषके लिये वाँधते हैं, हे ब्रह्मज्य ! (ब्राह्मण 

को हानि पहुँचाने वाले ) उसीको देवताओंने तेरे लिये विछोने 

के रूपमे कहा है ॥ १२॥ |. |, 

अश्वणि कृपमाणस्य यानि जीतस्य वाइतुः । 

तं वै ब्रह्मज्य ते देवा अपां भागमधारयन्‌ ॥ १३ ॥ 

अश्रृणि । कृपमाणस्य | यानि । जीतस्य । बहतु। । 

तम्‌ । वे । ब्रहमऽञ्य । ते । देवा! । अपाम्‌ । भागम्‌ । अधारयन्‌ 
जीते हुए कृपाके योग्य ब्राह्मणके जो आँमू बहत हे, हे ब्रह्मज्य |. 

देवताओंने तेरे लिये वही जलका भाग निर्धारित कर रक्खा है १३ 

येन मृत स्नपयन्ति श्मश्राणि येनोन्दते । 

तं वै ब्रह्मज्य ते देवा अपां भागमंधारयन्‌ ॥ १४ ॥ 

येन । शृतम्‌ । खपयन्ति । श्मश्रूणि । येन । उन्दते । 

तम्‌ । वे । ब्रह्मउज्य । ते । देवा; | अपाम्‌ । भागम्‌ । अधारयन्‌ १४ 
जिस जलसे मृतकको स्नान कराते हें ओर जिस जलसे मू छे 


गीली की जाती हैं, हे ब्रह्मज्य ! देवताओंने तेरे लिये वही जल 
का भाग निश्चित कर खखा हे ॥ १४ ॥ 


न वष मे त्रावरुणं बंह्मज्यममभि वषति । 
नास्मै समितिःकल्पते न मित्रं नयते वशम्‌ ।१५। 
न । वर्षम्‌ । मैत्रावरुणम्‌ । बरह्मऽञ्यम्‌ । अभि । वर्षति । 
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न । अस्म । सम्‌ऽइतिः। कल्पते । न । मित्रम्‌ । नयमे। वशम्‌ १४ 


इति चतुर्थबुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
` सूयं और वरुणदेवसे होनेवाली हृष्टि ब्रह्मज्य ( के राज्य )की 
ओर नहीं वरसती है । इसके यहाँ कोई सभा समर्थ नहीं होती है 
अर यह अपने मित्रोंको भी वशमें नहीं रख सकता॥ १४ ॥ 


चतुथ अटुघाऊमे चतुर्थ सूक्त समाप्त ( १६९ ) ॥ 


“उच्चैघोषः” इति सूक्तेन त्रासनपरसेनाबिद्रेपणकर्मणि भेर्यादि- 
वादित्राणि प्रक्षाल्य तगरोशीरेण लेपयित्वा संपात्य त्रिस्ताडवित्वा 
बादकाय पुरोधाः प्रयच्छेत्‌ । सूत्रितं । “उच्चेर्घोषः [ ४. २०] 
उप श्वासय [ ६, १९६ ] इति सर्व॑बादित्राणि प्रक्षाल्य तगरो- 
शीरेण संघाव्य संपातवन्ति त्रिराहत्य यच्छति” इति [कौ०२.७]॥ 

तथा बहात्रते अनेन सूक्तन भूमिदुन्दुभि ताडयेत्‌ । तद्‌ उक्त 
बेताने । “भूमिदुन्दुभिम्‌ औक्षेणापिनद्ध पुच्छेनाप्तन्त्युच्चेघोंष उप 
श्वासय इति [ बे० ६. ४ ]॥ 


“उच्चेर्घोषः” इस सूक्तसे त्रासन और शत्रुसेनामे द्रेष कराने 
के कर्ममें भेरी आदि बाजोंको धोकर तगर और खसखससे लेप 
कर सम्पातन करके तीन वार ताडन करनेके अनन्तर पुरोहित 
वादकको देदेय । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“उच्चे- 
घोषः [ ५ २० ] उप श्त्रासय ( ६। १२६ ) इति सबेवादि- 
त्राणि प्रक्षाल्य तारोशीरेण संधाव्य सम्पातवन्ति त्रिराहत्य प्रयः 
चति” ( कौशिकस्रत्र २ । ७) ॥ 

महाव्रतमे इस सूक्तसे भूमिदुन्दुभिका ताडून करे । इसी बात 
को वैतानसूत्रमें कहा है, कि-“ भूमिदुन्दुभि औ्षेणापिनद्ध' पुच्छे- 
नाघ्रन्त्युच्चै्धोष उप श्वासय” ( वेतानपूत्र ६। ४ ) ॥ 
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उच्चेर्घोषो दुन्दुभिः सत्वनायन्‌ वानस्पत्यः संभृत 


उसियांभिः। 
वाचे क्षणवानो दमय॑न्तसपत्नातसिंह इव जष्यन्नाभि 
तस्तनीहि ॥ १ ॥ 
उच्चेःऽघोषः । दुन्दुभिः । सत्वनाऽयन्‌। वानस्पत्यः | समूउश्षतः । 
उस्तियाभिः । 
बाचम्‌ | क्ुणुशनः । दमयन्‌ । स5पल्ान्‌ । सिंह; 5इव | जेष्यन्‌ | 
अभि । तस्तनीहि ॥ १॥ 
हे दुन्दुभे | तू बलवान्‌ प्राणीकी समान आचरण कर ऊचा 
शब्द करने वाली हे, वनस्पतियोंसे बनाई हुई है, गौओं 
(के विकार ) से भरी हुई है, ऐसी तू शब्द करती हुई शत्रओं 


का दमन कर और सिंहक़ी समान जीतनेकी इच्छा करती हुई 
चारों ओरसे गरजती रह ॥ १॥ 


सिंह ईवास्तानीद्‌ दुवयो विबद्धोभिक्रन्दन्ूषभो 
वांसितामिव । 

इषा ल॑ वश्रयस्ते सपना ऐन्द्रस्ते शुष्मो अभिमातिषाहः 
सिंहःऽइव । अस्तानीत्‌ । यः । विऽबद्धः । अभिऽकरनदन्‌ | 
ऋषभः । वासिताम्‌ऽ 


टृषा । त्वरम्‌ | वधयः । ते | सऽपत्नाः । ऐन्द्रः । ते । शुष्मः । 
अभिमातिऽसाहः | २॥ ` 
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न हे हुन्दुभे ! तू ऱक्षकी समान अवस्था वाली है, विशेषरूपसे 
बँधी हुई हे, सिंहकी समान और ऋतुमती गौ पर रंभाते हुए 
साँडकी समान तूने गजना की है तू दषा है वीर्यकी वर्षा करने 
दाली है, तेरे शत्रु निर्वीय होजाते हैं, तेरा बल इन्द्रकी समान 
( बलवान्‌ पनाने वाला ) हे ओर अभिमानियोंको सहने 
वाला है ॥ २॥ 
वषव यूथ सहसा विदानो गव्यन्नाभि रंव संधनाजित्‌ 
शुचा विष्य हृदयं परेपां हिला आरामान्‌ प्रच्युता यन्तु 
शत्रवः ॥ ३ ॥ 
टषाञ्डव । यूथे । सहसा । विदानः । गव्यन्‌ | अभि । रुव। 
संघनःजिव । 
शुचा । विध्य । हृदयम्‌ । परेषाम्‌ । हिला ।ग्रामान । भऽचयुताः। 
यन्तु । शत्रवः ॥ ३ ॥ 

जेसे झुएडमें गौको चाहने वाला रुँठ सहसा पहिचान लिया 
जाता है । तैसे ही धनको जीतना चाहने वाली तू शब्द क्र, 
शत्रु ओके हृदयको शोकसे बांध दे । शत्र ( हमार ) ग्रामोंको 
छोड़ च्युत होकर भाग जाव ॥ ३ ॥ 


सञ्जयन्‌ एतना उख्वमायुगृद्या गडानो बहुधा वि चद्व 
देवीं वाचे दुन्दुभ आ गुरख वेधाः शत्रणामुप भरस्ववेदः 
सप्‌ऽनयन्‌। पृतनाः । ऊध्व पमायुः । शर्मः । ग्हान; । बहुधा । 
बि । चच्ध | का क 131 
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चरम्‌ । वाचम्‌ । दुन्दुभे । आ । गुरस्व । वेधाः । शत्रूणाम्‌ । 


उप । भरस्व । वेद! ॥ ४ ॥ 

उच्च शब्द करती हुई तू संग्रामोको जीत और ग्रहण करने 
योग्य सेनाओं ( के चित्तां ) को ग्रहण करती हुई अनेक प्रकार 
से शब्द कर । हे टुन्दुभे ! तू देवी वाशीको बोल तू वेधा है, 
अतः शत्रओंके धनोंको लाकर घुझको दे ॥ ४ ॥ 


दुन्दुभवाच प्रयता वदन्वामाश्वणवता नाचता घाषिडुद्धा 

नारी पुत्र धावतु हरुथृद्यामत्री भाता समर वषाचा 

दुन्दुभेः । वाच्‌ । प्रव्यतापू । वद्न्तीम्‌ । ाऽशृण्वती । नाथिता। 
घोष-बुद्धा । 

नारी । पुत्रम्‌ । धावतु । हस्तऽग््च । आमित्री । भीता । सम्‌ऽ 
अरे | वधानाम्‌ ॥ २ ॥ 


दुन्दुभिकी नियमपूर्वेक निकलती हुई ध्वनिकों सुनती हुई 
और उस गर्जनसे जागी हुईसी समरमें वधोंके होनेसे डरी हुई 
शत्रुकी खी, याचना करती हुई अपने पुत्रका हाथ पकड़ कर 
भाग जावे ॥ ५ ॥ 


पूर्वा दुन्दुभे प्र वदासि वाचं भूम्याः पूढे वद रोचमानः 

अमित्रसेनाममिजज्ञभानो ठुमद्‌ वद दुन्दुभे सून 
तावत्‌ ॥ ६॥ ` 

पूर्व! दुन्दुभे । पर | ददासि । वाचम्‌ । भूम्याः । पृष्टे। वद । रोचमानः। 
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अमित्रऽसेनाम्‌ । अभिऽनञ्जभानः । द्रुऽमत्‌ | वद । दुन्दुभे । 


सूनतताश्वत्‌ ॥ ६ ॥ 


हे दुन्दुभे | तू पहिले ध्वनिको करता है अतः तू शत्रसेनाको 
नष्ट करता हुआ भूमिको पीठ पर कांतिमय ओर सत्य प्रिय वाणी 
फो बोल ॥ ६ ॥ 


अन्तरेमे नभ॑सी घोषो अस्तु प्रथंक ते नये यन्तु 
शीभम्‌ । 

अभि क्रन्द स्तनयोतियानः छे ककुन्मित्रतूपाय सवर्थ 

अन्तरा । इमे इति | नभसी इति । घोषः । अस्तु । पृथक । ते । 
ध्वनयः | यन्तु । शीभम्‌ | 

अभि । क्रम्द्‌ । स्तनय | उत्‌ऽपिपानः | छोक5कृत्‌ । भित्रव्तूर्याय | 
सुऽञ्र्धी ॥ ७॥ 


इन द्यावापृथित्रीके वीचमें तेरा शब्द होवे, तेरी ध्वनियें शीघ्र 
ही अनेक रूपसे फेल जावे, ऊपरको चढ़ाती हुई और प्रशंसा 
करने वाली शब्दसमृद्धिसम्पन्न तू मित्रोंमें वेग उत्पन्न करनेके 
लिये कड़क कर शब्द कर॥ ७ ॥ 
A । (eS 2 ७ री | [a 
वामः कृतः प्रवदात वाचपुद्धषय सलनामायुधान | 
पी [a 


इन्ट्रमंदा स्वना न हृयस्व[मजरामत्रा अव जब्चना 
धीभिः । कृतः | प्र | वदाति । वाचम्‌ । उत्‌। हषय । सत्वनाम्‌ । 
आयुधानि । | 
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इन्दरःमेदी । सत्वनः | नि। हयर्व। मित्रः | अभित्रान्‌। अब । जङ्घनीहि 
बुद्धिपूर्वक बनाई हुई दुन्दुभि अच्छा शब्द करती हे, हे दुंदुभे! 
तू बली पुरुषोंके हाथोंको ऊ चा करके प्रसन्न कर इन्द्र तेरे साथ 
स्नेह करते हैं, तू शरोको बुला और हमारे मित्रोंसे शत्रुओंका 
संहार करा ॥ ८ ॥ 
संक्रन्दनः प्रवदों प्ष्एषणः प्रवेदकृद्‌ बहुधा ग्राम घोषी 
श्रयो वन्वानो वयुनानि विद्वान्‌ कीति बहुभ्यो वि 
हर दिराजे ॥ ६ ॥ 
समूक्रन्दनः | प्रश्वद; । बृष्णु5सेन: । प्रवेद5कृत्‌ । बहुज्या । 
ग्रामञ्योषी । 
श्रेयः | वन्वानः । वयुनानि । विद्वान । की तिस्‌ । बहुऽभ्यः । वि । 
हर । द्विऽराजे ॥ & ॥ 
तू गे कर शब्द करने वाली है, सेनाको ढीट बनाने बाली 
' है, धन करने बाली है और ग्रामको गुञ्जारने वाली है, हे टुन्दुभे ! 
तू कल्याणका सेवन करने बाली हे, " श्रेष्ठ पुरुषोंको जानने 


वाली है, तू इन दो राजाओंके बीचमें ॥८तसे योधाओंको 
कीति दे ॥ 8 ॥ | 


श्रयंकेतो वसुजित्‌ सहीयान्त्संग्रामजित संशितो 
` ब्ह्मणासि । 
अशूनिव ग्रावांधिषवण अद्रिगव्यन्‌ दुन्दुभेधिं नृत्य वेदः 
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श्रयःऽकतः । वसु5जित्‌ । सहीयान्‌ । संग्रामऽजित्‌ । सम्‌ऽशितः 


ब्रह्मणा । असि । 
` अंशूनऽइव । ग्रावा | अधिऽसवने । अद्रिः । गव्यन । दुन्दुभे । 
अधि । नृत्य । वेदः ॥ १० ॥ 


हे दुन्दुभे ! तू कल्याणको देने वाली, धनको जीतने चाली 
बलवती, संग्रामका विजय करने वाली ओर मन्त्रसे तीच्ण की 
हुई है, जेसे पवत पत्थरोंके अधिषवणके समय अपने छोटे २ 
पत्थरोंको ( दवाता हुआ ) नृत्य करता है, इसी प्रकार भूमिको 
चाहने वाली तू शत्रुओंके धनको अधीन करके नाच ॥ १० ॥ 


शत्रूषाणनीषाडाभिमातिपाहो गवेषणः सहमान उद्भित्‌ 
वाग्वीव मन्त्रं प्र भरस्व वाचं सांग्रामजित्यायेषसुद्‌ वदेह 


१ 
शत्रुषाट । नीपाट्‌ । अभिमातिऽसहः। गोऽएषणः । सहमानः | 


उत्‌ऽभित्‌ । जा 
वाग्तीऽइव । मन्त्रम्‌ । प्र। भरस्व । वाचम्‌ | सांग्रामऽजित्याय। इषम्‌ । 

उत्‌ । वद्‌ । इह ॥ १९ ॥ 

शत्रओको सहने वाली, सदा टकर झेलने वाली अभिमानियाँ 

की टकर सहने वाली गवेषणा करने वाली तू वाणीको ऊपर 
को फोड़ती हुईसी निकालने वाली है, तू वाग्मी पुरुषकी समान 
शब्दको भर संग्रामको जीतनेके लिये अच्छी प्रकार गड़गड़ाहट 
कर ॥ ११ ॥ | 
अच्युतच्युत्‌ समदो गमिष्ठी सृथो जता पुरएतायोध्यः । 
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न्द्रेण गुप्ता विदथा निचिक्पद्धदयोतनो षता याहि 
शीभम्‌ ॥ १२ ॥ 

अच्युतऽच्युत्‌ । सञ्मदः । गमिष्ठः | मृधः । जता । पुरः5एता । 
अयो 

न्द्रेण । गुप्त; । विदथा | निऽचि्यत्‌ | हृत्‌योतनः । द्विषताम्‌ । 


याहि । शीभम्‌ ॥ १२ ॥ 


इति चतुर्थनुवाफे पश्चम सूक्तम्‌ ॥ 
हे न डिगने बालेको डिगाने वाले नगाडे | तू हषेमें भरने 
बाला है, योधाओंको चलाने वाला संग्रामोंको जीतने वाला है, 
) आगे आते वाला है, तुझसे कोई युद्ध नहीं कर सकता, तू इन्द्र 
से रक्षित है, हादोकाशमें होने वाले कर्माको सचेत करता हुआ 
तू शत्रुओंके हृदयको प्रदीप्त करता हुआ शीघ्र ही शत्रुओंको 
प्राप्त हो ॥ १२ ॥ 
चतुथ अनुवाकमे पञ्चम सूक्त समाप्त ( १६२ ) ॥ 
“बिह्दृदयम्‌” इति सूक्तेन परसेनात्रासनबिद्रेषणकमेणि सबेवादि- 
त्राणि प्रक्षाल्य तगरोशीरेण लेपयित्वा संपातवन्ति त्रिराहत्य वाद- 
' काय प्रयच्छति ॥ 
तथा अनेन सूक्तन सोमाङ्कुरमि इरिणचमंणा वेष्टित कृत्वा 
सपात्य अभिमन्त्र्य बध्नाति ॥ 
तद्‌ उक्त कोशिकसूत्र । “विहृदयम्‌ इत्युच्चैस्तरां हुत्वा स्रवम्‌ 
उद्वतयन्‌ सोमांशू हरिणचमण्युत्सीव्य क्षत्रियाय बध्नाति” इति 
[ को० २, ७ ] ॥ “हृदयम्‌” इति सूक्तस्य सवत्र उच्चैःस्वरेण 
प्रयोग; । उद्वतयन्‌ ऊध्वे परिवतेयन्‌ ॥ 
“बिहृदयम्‌” इस सूक्तसे शत्रुकी सेनाको त्रस्त करनारूप 
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विद्रेषके कममें सव प्रकारके वाजोंको धोकर तगर और खसखस 


का लेप करके सम्पात कर उनको तीन वार ताड़ित कर बजाने 
बालेको देदेय ॥ 


_ तथा इस सूक्तसे सोमके अंकुरकी मणिको हरिणके चर्मसे 
लपेट कर सम्पातन आर अभिमन्त्रण करके बाँये । 


इसी वातको कौशिकसूतरमे कहा है, कि-““विहृदयम्‌ इति उच्चै 
स्तरां हुत्वा स्वं उद्रतयन्‌ सोमांशू हरिणचर्मण्युत्सीव्य क्षत्रियाय 
बध्नाति” ( कोशिकसरूत्र । ४ ) “विहृदयम्‌” यह सूक्त सर्वत्र 
ऊ चे स्वरसे पढ़ना चाहिये । 
विहृंदयं वैमनस्यं वदामित्रेषु दुन्दुभे । | 
विद्वेषं कश्मेश भयममित्रेषु नि द्मस्पैंनान्‌ दुन्दुभे 
जहि ॥ १ ॥ 
विःहृदयम्‌ । वैमनस्यम्‌ । वद । अमित्रेषु । दुन्दुभे । 
बिञ्द्रेषम्‌ । करमशम्‌ । भयम्‌ । अमित्रेषु । नि । दध्मसि। अब । 
एनान्‌ । दुन्दुभे । जहि ॥ १ ॥ 
हे दुंदुभे ! तू शत्रओंमें वेमनस्य और विहृदयताका प्रचार कर 


( कह ) हम शत्रुम विद्वेष और कश्मलको स्थापित करना 
चाहते हैं, तू इनको तिरस्कृत करके मार ॥ १॥ 


उद्देपमाना मनंसा चक्षुपा हृदयेन च । 
धावन्तु बिभ्यंतोमित्राः प्रत्रासनाज्य हुते ॥ २ ॥ 
उत्‌ः्वेपमानाः | मनसा । चक्षुषा । हृदयेन । च। 
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धावन्तु | विभ्यतः । अमित्राः । प्र<त्रासेन। आज्ये । हुते ॥२॥ 


घृतकी आहुति देने पर हमारे शत्रु काँप जावें ओर मन चच्नु 
तथा हृदयसे डर, डरका भाव प्रकट करते हुए भागे ॥ २ ॥ 


वानस्पत्यः संभृत उखिया[भावश्वगात्रवः । 
प्रत्रासममित्रेभ्यों वदाज्येनामिधारितिः ॥ ३ ॥ 
वानस्पत्यः । समूव्यतः | उस्रियाभिः | विश्वग्गोत्यः | 
प्रऽत्रासम्‌ । मित्रेभ्यः | वद्‌ । आज्पेन । अभिऽघारितः । ।३॥ 


हे ( दुन्दुभे ) नगाडे ! तू वनस्पतियांसे बना हुआ है, चमड़े 
से मढ़ा हुआ है और सम्पूर्ण मेघोंका जेसा शब्द होता है तैसा 
शब्द करने वाला है, हे घृतसे अभिघारित नगाडे ! तू शत्रओंसे 
त्रासको कह अर्थात्‌ अपनी गड़गड़ाहटसे शत्रओंको त्रास दे ॥ 


यथा मगाः संविजन्त आरण्याः पुरुंषादधिं । 

एवा तं दुन्दु भोमित्रानाभि कन्द प्र त्रासयाथो चित्तानिं 
मोहय ॥ ४ ॥ 

यथा । मृगाः । सम्‌अविजन्ते | आरण्याः । पुरुषात्‌ । अधि । 

एव । स्म्‌ । टुन्दुभे । अमित्रान्‌ | अभि । क्रन्द्‌ । प्र । त्रासय । 
'ग्रथो इति । चित्तानि । मोहय ॥ ४॥ 


है नगाड़े ! जसे ( शिकारी ) पुरुषसे जंगली मृग भयभीत 
हुआ करते हैं, हे दुन्दुभे ! तू गडगडा कर इसी प्रकार शत्रओंको 
त्रस्त कर उनके चित्तांको मोहमें डाल ॥ ४ ॥ 
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यथा । हकात्‌ । अजयः । धावन्ति । बहुः। विभ्यतीः।०॥।२॥ 
जेसे भेड़ियेसे डरती हुई भेड़ दकरियें बहुत मागती हैं, हे 
दुन्दुभे ! इसी प्रकार तू शत्रुओंकी ओर गड़गड़ाकर उनके चिचों 
को मोहमें डाल कर उनको त्रास दे ॥ ५ ॥ 
यथां श्येनात्‌ पतत्रिणं संविजन्ते अहर्दिवि सिंहस्य 
स्तनथोयेथां । 
एवा छै दुन्दुभेमित्रांनाभि कन्द प्र त्रांसयाथो वित्तानि 
मोहय ॥ ६ ॥ 
यथा । श्येनात्‌ । पतत्रिणः | सम्‌ऽविजन्ते । अहःऽदिवि । सिंहस्य | 
स्तनथोः । यथा । ` 
एव । त्यृम्‌ । दुन्दुभे । अमित्रान्‌ | अभि । क्रम्द्‌ | श्र त्रासय । 
अभो इति । चित्तानि । मोहय ॥ ६॥ 
जेसे पत्ती बाजसे और जैसे ( प्राणी ) रातमें हो चाहे दिनमें 
हो सिंहकी दहांड़से डरा करते हैं, इसी प्रकार हे दुन्दुभे ! तू 
शत्रओंकी ओर लक्ष्य करके गड़गड़ा और उनके चित्तोको मोहसे 
डाल कर त्रस्त कर ॥६ ॥. 
परामित्रान्‌ दुन्दुभिना हरिणस्याजिनेन च । 


सवें देवा अतित्रसन्‌ ये सँग्रमस्पेशते ॥ ७ ॥ 
१४३३ 
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परा । अमित्रान्‌ दुन्दुभिना । हरिणस्य । अजिनेन । च । 


सर्वे । देवाः । अतित्रसन्‌ । ये । समूड्य़ामस्य । ईशते ॥७॥ 
जो संग्रामके स्वामी देवता हैं, उन सबोंने हरिणकी चर्मसे 
और दुन्दुभिसे शत्रुओंको पराजित कर डरा दिया है ॥ ७॥ 


यैरिन्रः प्रकीडते पद्धोषेश्थायया सह । 

तैरमित्रांखसन्तु नोमी ये यन्त्यंनीकशः ॥ = ॥ 

यैः । इन्द्र । प्रन्‍क्रीडते । पत्‌ऽघोषैः । छायया | सह । 

तै; । अमित्राः | त्रसन्तु । नः । अमी इति । ये । यन्ति । 
अनीकऽशः॥ ८ ॥ आ 


जिन पैरछलोंसे छायाके साथ इन्द्रदेव क्रीड़ा करते हैं उनसे 
हमारे ये शत्रु जो सेनाबद्ध होकर चलते हैं वे त्रस्त हों ॥ ८ ॥ 


ज्याघोषा दुन्दुभयोमि क्रोशन्तु या दिशः । 

सेनाः पराजिता यतीरमित्राणामनीकृशः ॥ ६ ॥ 
ज्याऽघोषाः । दुन्दुभयः । अभि । क्रोशन्तु । याः । दिशः । 
सेनाः । पराऽजिताः । यतीः । अमित्राणाम्‌ | अनीकऽशः ॥६॥ 


जिस दिशाकी ओर शत्रओंकी सेनाएँ पराजित होकर जारही 
हैं, उस ओर हमारी दुन्दुभियं ओर प्रत्यश्चाके घोष संघ्रदद्धसे जावें 


आदित्य चचुरा दतस्य मरीचयोनु धावत । 
पत्सङ्गिनीरा संजन्तु विगते बाहुवीयें[। । १० ॥ 
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आदित्य । चक्षु: । श्रा । दत्स्व । मरीचयः । अनु | धावत । 
पत्‌ऽसङ्गिनीः । आ । सजन्तु । विआते । बाहुबबीयें/॥ १० ॥ 
हे आदित्य ! आप शत्रुओंकी नेत्रशक्तिको ग्रहण करिये, हे 
किरणों ! तुम ( शत्रकी पीठ पर ) दोड़ो । शत्रओंका बाइबल 
क्षीण होनेपर उनके पेरोंका साथ देने वाली (जूतियें ) उलभ जावें 


यूयमुग्रा म॑रुतः पृश्चिमातर इन्द्रेण युजा प्र खणीत 
शत्रून्‌ । 

सोमो राजा वरुणो राजां महादेव उत मृद्युरिन्द्रः ११ 

यूयस्‌ । उग्राः । मरुतः । पृश्चिञ्मातरः । नरेश । युजा । पर । 
गृणीत । शत्रून । 

सोमः । राजा । वरुणः । राजा । महादेवः । उत ! मृत्युः । 


इन्द्र: ॥ ११ ॥ 

हे पृश्चिमातक -मरुतों ! तुम उग्र हो ( अतः तुम और ) राजा 
सोम राजा वरुण और महादेव मृत्यु और इन्द्रके साथ संयुक्त 
होकर शत्रओंको मससो ॥ ११॥ 


एता देवसेनाः सूथकेतवः सचेतसः । 

_ अमित्रान्‌ नो जयन्तु स्वाहा ॥ १२ ॥ 
एताः । देवऽसेनाः । सर्यञ्केतवः । सञ्चेतसः । 
अपित्रान्‌ । नः । जयन्तु । स्वाहा ॥ १२॥ 

चतुर्थेनुवाके पछ सूक्तम्‌ ॥ इति चतुर्थो नुत्राकः ॥ 
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सूर्यकी पताका बाली और समान चित्त वाली ये देवसेनाएँ 
हमारे शत्रओको जीत, यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १२ ॥ 
चतुर्थ अनु कमे छठा सूक्त समाप्त ( १६३ ) ॥ 
चतुर्थ अनुवाक समाप्त ॥ 
ज्वरभैषज्यकमंणि “अग्निस्तक्मानम्‌” इति सूक्तेन लाजान्‌ 
पाययति ॥ 
तथा तत्रै कर्मणि दावाम्िम्रणयनं कृत्वा अनेन सूक्तेन ताम्र- 
स्रवेण मूध्नि संपातान्‌ आनयति ॥ 
तथा च सूत्रम्‌ । “अग्निस्तक्मानम्‌ इति लाजान्‌ पाययति । 
दावे लो हितपात्रेण मूभ्नि सपातान. आनयति” इति [को०४,५]॥ 
लाजाः कृष्णाः त्रीहयः। तान्‌ अभिमन्त्र्य पाययति मण्डं कृत्वा ॥ 
उवरकी चिकित्साके कमेमे “अग्निस्तक्मानम्‌” इस सूक्तसे 
लाजाओंका पान करावे । 
तथा इसी कममें दात्रार्निका प्रणयन करके इस सूक्ते ताँवे 
' के खवेसे मस्तक पर सम्पातांको लावे ॥ 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“अग्निस्तक्मानं इति 
लाजान्‌ पाययति । दावे लोहितपात्रण मूधिनि सम्पातान्‌ आन- 
यति” इति ( को शिकसूत्र ४ | ५) काले धान लाजा कहलाती 
हें। उनका मण्ड बना कर पिलावे ॥ 


` झसिस्तक्मानमप बाधतामितः सोमो ग्रावा वरुणः 
पूतदंचाः । | 
ेदिवहिः समिधः शोशुचाना अप द्वेपोस्यमुया भंवन्तु 
अग्निः । तक्मानमू । अप । बाधताम्‌ । इतः । सोमः । ग्रावा । 
वरुणः । पूतद्धचाः । | 
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वेदिः । बहिः । समूञ्द्ध; । शोशुचानाः । अप । दरेपासि । 
अग्रुया । भवन्तु ॥ १ ॥ 


अग्निदेव, सोमदेव, मेघके देवता इन्द्र, पवित्र बलवाले वरुण, 
वेदि बहि ओर समिधायें प्रदीप्त होकर ज्वरको बाधित करें और 
हमारे शत्र यहाँसे हट जावें ॥ १॥ 


अयं यो विश्वान्‌ हरितान्‌ कृणोष्युच्छोचयन्नभि 
रर वाभिदुन्वन्‌ । 

अधा हि तक्मन्नरसो हि भूया अघा न्य इडधराङवा 
परेहि ॥ २ ॥ 

अयम्‌ । यः । विश्वान्‌ । हरितान्‌ । कृणोषि । उत्‌ऽशोचयन्‌ । 
अग्नि!5३व । अभिऽदुन्बन्‌ । 

अध । हि । तक्मन्‌ । अरसः । हि । भूयाः। अध । न्युङ्‌ । 

 अधराङ्‌। वा । परा | इहि ॥ २॥ 
हे जीवनको कष्टमय करने वाले ज्वर ! यह जो तू सम्पूर्ण 

मनुष्योंको शोकयुक्त करता हुआ अग्निकी समान उनको संतप्त 


करता हुआ हरा सा बना देता है, अतः वह तू नीरस ( निर्बल ) 
होजा, तू तिरस्कृत हो, नीचेसे नीचे स्थानक प्राप्त हो ॥ २ ॥ 


यः परुषः पारुषेयो वेस इवारुणः । 
त्मानं विश्वथावीर्याधराङ्चं परां सुपा ॥ ३ ॥ 
यः । परुषः । पारुषेयः । अवध्यंसः5इव । अर्शः | 
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तक्मानस्‌ | विश्वधा<बीय । अधराश्चस्‌ । परा । सुव ॥ ३ ॥ 
जो कठोर है, कठोरतासे हुए अवध्व॑ंस ( कत्ल ) की समान 
लाल वर्ण वाला है, हे सब प्रकारकी शक्ति वाले! ऐसे ज्वरको 
आप तिरस्कृत करके दूर करिये ॥ ३ ॥ हर 
अपराब प्र हिणोमि नमः कृत्वा तक्मन्‌ । 
शकम्भरस्य मुष्टिहा पुनरेतु महावृषान्‌ ॥ ४ ॥ 
अधराञ्चम्‌ । प्र । हिनोमि । नमः | कृत्या ! तक्मने | 
शकरम्‌ऽभरस्य । शुष्टिऽहा । पुनः । एतु । महाऽष्टषान्‌ ॥ ४ ॥ 
में ज्जरको प्रणाम करके उसे नीचेके स्थलमें भेजता हुँ, रस 


वाले पुरुषको मुक्केसे मारने वाला ज्र ( वीयंकी ) बड़ी वर्षा 
करने वालोंको फिर प्राप्त हो ॥ ४॥ 


ओको अस्य मूर्जवन्त ओको अस्य महाद्रषाः । 
यावज्जातस्तक्मंस्तावानसि बह्हिकेषु न्योचरः ।५। 
ओकः | अस्य । मूजञवन्त | ओकः । अस्य । महाऽद्टषाः । 
यावत्‌ । जातः । तक्मन्‌ । तावान असि। बल्हिकेपु। निऽश्रोचरः 
इस ज्वरका घर मुज्ञवान्‌ है और इसका घर वीर्यकी अधिक 


वर्षा करने वाले पुरुष हैं, हे तक्मन्‌ ! तू जितना हुआ है उतना 
' ही बल्हिओंमें निन्य संयुक्त रहता है ॥ ५ ॥ 


तक्मन्‌ व्याल वि गद व्यङ्ग भूरि यात्रय। 
दासी निश्कवरीमिच्छ तां वज्रेण समपय ॥ ६॥ 
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तक्मन्‌ । विञ्याल । वि । गद्‌ । बिञ्अङ्ग । भूरि । यय | 


दासीम्‌ । नि :5तक्वरीम्‌ । इच्छ । ताम्‌ । वजेण। सम्‌ । अपय ६ 
हे सपकी समान जीवनको कष्टमय और व्यङ्ग करने बाले 
विशिष्ट रोग रूप ज्वर ! तू हमसे अपनेको पृथक्‌ कर और चोरी 
करने वाली दासीको वज्ररूपसे चिपट जा ॥ ६॥ 
तक्मन्‌ मूजवतो गच्छ बल्हिकान्‌ वा परस्तराम्‌ । 
८1 लॉ चना «यो 6८: £ 
शूद्वामिच्छ प्रफ्थ शता तक्मन्‌ वीव धूनुहि ॥७॥ 
तक्मन्‌। मूजञ्चत; । गच्छ । बल्हिकान्‌ । वा । परःऽतराम्‌ । 
शाद्राम्‌ । इच्छ । परऽफव्य म्‌ । तान्‌ । तक्मन्‌ । बिञ्ड्व | धूनुहि ७ 
हे जीवनको दुःखमय बनाने वाले ज्वर ! तू मू ज वाले प्रदेश 
को वा वाल्हीक देशोंको वा उससे भी दूर जा और हे तवमन्‌ ! 


तू प्रथम अवस्था वाली शूदाकी इच्छा कर और उसको विशेष 
रीतिसे कँपा ॥ ७ ॥ 


महाद्रपान्‌ मूजवतो बन्ध्वद्धि परत्यं । 

प्रेतानि तक्मने ब्रूमो अन्यक्षेत्राणि वा इमा ॥८॥ 
महाऽद्टषान्‌ । मूजऽवतः । बन्धु । अद्धि । प्राऽइत्य | 

पर । एतानि | तक्मने | ब्रूमः । अन्यत्रा । बै । इमा 1.८॥ 


तू मू ज. वाले महादृष्टियुक्त स्थानों पर जा और तहाँ बन्धुओं 
को खा, इन क्षेत्रोंको वा अन्य क्षेत्रॉको हम ज्वरके लिये कहते हें८ 


अन्यक्षेत्रे रंमसे वशी सन्‌ संडयासि नः । 
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अभूद्‌ प्राथेप्तक्मा स गमिष्यति बल्हिकान्‌ ॥६॥ 
अन्यअकषेत्रे। न । रमसे । बशी । सन्‌ । मृडयासि । नः । 
अभूत्‌ । ऊ इति | मर्थः | तक्मा | स! | गमिष्यति। बल्हिकान्‌& 


तू अन्यक्षेत्रमे सा रम रहा है, तू वशी हे अतः हमको सुख दे 
अब ज्वर हममे सफल होचुका अब वह बहिकोंको जावेगा,॥६॥ 


यत्‌ त्रं शीतोथा रुरः सह कासावपयः । 

भीमास्त तक्मन्‌ हेतयस्ताभिःस्म परि बृङ्गेषि नः १० 
यत्‌ । त्वम्‌ । शीतः । अथो इति। रूरः। सह। कासा । अवेपयः । 
` भीमाः । ते । तक्मन्‌ | हेतयः । ताभिः । स्म्‌। परि । दृहूषि। नः१० 


जो तू शीतज्वर है, जो तू शीतके अनन्तर होने वाला ज्वर 
है वा तू खाँसीके साथ कँपाता है, यही तेरे भयडूर आयुध हे 
उनके साथ तू हमको छोड़ दे ॥ १० ॥ 


मा स्मेतान्ससखीन्‌ कुरुथा बलासँ कासमुंदुगम्‌ । 

मा स्मातोवोडेः पुनस्तत्‌ ला तम्मन्नुपं छुवे ॥११॥ 

मा । स्म | एतान्‌। सखीन्‌ । कुरुथाः । बलासम्‌ । कासम्‌ । 
उत्‌ऽयुगम्‌ | 

मा । स्म | अतः | अर्वाङ्‌ । आ | ऐः | पुन; । तत्‌ । त्वा । 
तक्मन्‌ । उप | ब्रुवे ॥ ११॥ 


हे तक्मन्‌ | आप बलत्तयकारक रोगको खाँसीको वा इन दोनों 
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को हमारा मित्र न बनाइये । ओर उस स्थानसे हमारे पास फिर 
नीचा होकर तू न आ, हे तक्मन्‌ । मै तुझसे यह वारंवार कहता हूँ 


तक्मन्‌ भात्रा ईलासन स्वस्रा कासंकया सह । 

पमा आतृव्यश सह गच्छासुमरण जनम्‌ ॥ १२॥ 
| तक्मन्‌ । भ्रात्रा | वलासेन । स्वा । कासिकया । सह्‌ । 
पाप्मा । भ्रातृव्येण । सह | गच्छ । अमू । अरणम्‌ | जनम्‌ १२ 


हे तक्मन्‌ | तू अपने भाई बलका क्षय करनेत्राले रोगके साथ 
ओर अपनी बहन खाँसीके साथ ओर ( रोगकी उत्पत्तिके कारण) 
भतीजे पापके साथ इस असम्भाष्य पुरुपके पास जा ॥ १२ ॥ 


तृतायकं वितृतीयं सदुन्दिमुत शारदम्‌ । 

तक्मानं शीतं रूरं ग्रे नाशय वार्षिक ॥ १३ ॥ 

तृतीयकम्‌ । विऽतृतीयम्‌ । सदम्‌ऽदिम्‌ । उत । शारदम्‌ । 

तानम्‌ । शीतम्‌ । रूरम्‌ । ग्रेष्मम्‌ । नःशय | वापिकम्‌ ॥१३॥ 
( हे देव ! ) आप तिजारी ( तीसरे दिने ) और चोथे 

दिनके सदा खण्डनसा करने वाले ओर शरद्‌ ऋतुमें।होने.बाले 


चषा ऋतुमें होने वाले ग्रीष्म ऋतुमें होने वाले ज्वरको शीत और 
रूरज्वरको नष्ट करिये ॥ १३ ॥ 


गन्धारिभ्यो मूर्जवञ्गदोङ्गेभ्यो मगधेभ्यः । 
ग्रेष्यन्‌ जनमिव शेवविं तक्मानं परि दझसि ॥१४॥ 


I ४ 1 0. ड 
गन्धारिऽभ्यः । सूजबत्‌ऽभ्यः । अङ्गभ्यः । मागधेभ्यः । 
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प्रऽएष्यन्‌ । जनम $इव | शेवऽधिम्‌ | तक्पानमू । परि। दद्यसि १४ 
हत इति पञ्चमेबुजाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ र 
गन्धार मूजवान अज माध इन दे्शोसे कष्टदाक रोगको भेजते 
हुए हम मनुव्योंको सुखसा देते हे ॥ १४ ॥ 
हू पञ्चम अतुवांकधे प्रथम सुक्त खमात ( १६४ ) ॥ ४ 
कृमिगैषज्यकर्मणि “ओते मे द्यावाइथिवी” इति सूक्तन करीर 
मूलं संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥॥ 1 
तथा अनेन सुक्तेन गोतास करी रकाष्ट वेष्ठयित्वा सूक्त जपित्वा 
पाषाणेन चूणयति । तथा हुक्तेनाग्नो प्रतपति । ततः सूक्तनादथति ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन ग्रामपांशून अभिपन्त्रय सब्4न हस्तेन 
दक्तिणाप्रुखो भूत्वा पांशून परिकिरति ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन पांशून्‌ अभिमन्त्र्य हस्तेन मथित्वा कृमरु- 
परि क्षिपति ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन शान्तिहत्तस मिध आदधाति | कृमिभञ्जनम्‌॥ 
तथा अनेन सकेन पश्चाद अग्रेमोतुरुत्सज़े बालं कृत्वा नवः 
नीतान्बकोन पुसलवुध्नेन तालुनि तापयति । त्रिः सूक्तप्रयोगः ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन शिग्हबीजेन नवनीतिमिश्रेण अभिमन्त्र्य 
व्याधिदेश प्रतिम्पति ॥ 
तथा अनेन सूवतेन एकविशत्युशीराणां मूलान्यभिमन्त्र्य पाषा- 
मेन कुट्टयति । ततः सूक्त जपित्वा उशीराणि अग्निना दहति ॥ 
तथा अनेन सूक्तेन एकदिशत्युशीराणि अभिमन्त्र्य व्याधिताय 
सपरपयति ॥ 
, तथा अनेन सूकोन उदकघटम्‌ एंकविंशस्युशीरपिञ्खूली सहितं 
संपात्य अभिएन्त्य व्यावितम्‌ आज्ावयति ॥ 
तद्‌ उक्त कौशिकछुत्रे । “ओते म इति करीरमूलं काण्डेनेक- 
देशम्‌ । ग्रामात्‌ पांशून्‌ । पाद्‌ अग्नेमोतुरुपस्थे मुसलबुध्नेन 
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नवनीतान्वक्तेन त्रिः मरतीहारं तालुनि तापयति । शिग्रुभिनेव- 

नीतमिश्रैः प्रदेग्थि । एकविंशतिम्‌ उशीराणि भिनद्मि [१३] इति 

मन्त्रोक्तम्‌ | उशीराणि प्रयञ्छति | एकर्विशत्या सहासावयति” 
इति [ को० ४. ३ ] ॥ 

पाकी चिकित्साके कमम “ओते मेच्चावापृथित्री' इस सुक्त 

से करीरकी जड़को सम्पातित ओर अभिमन्त्रित करके बाँधे ॥ 

इस सुक्तसे गोवांलोंसे करीरके काठको लपेट कर सुक्तको 


जप पाषाणसे चूरा करे । 
तथा इस बूक्तसे ग्रामतू लिके कणांका अभिमन्त्रण कर दक्षिण 


की ओर मुख कर वायें हाथसे धूलिकणोंको वखेरे ॥ 

तथा इस सूक्तसे धूलिकणोंक अभिमन्त्रण कर हाथसे मसल 
कर कोडेके ऊपर फेंके ॥ 

तथा इस शूक्तपे शान्तिहत्त की समिधाओंको रक्खे । यह कृमियों 
का संहार करने वाला कम है । 

तथा इस सूक्तसे पीछे माताकी गोदमें वालकको रख मकखनसे 
सने हुए मूसलकी जड़से ( मक्खनको अग्रिम गरम कर उस मक्खन 
से) बालकके तालुको तपावे | इस झृक्तका प्रयोग तीन वार करे। 

तथा इस सूक्तसे सोहाञ्जनेझे बीजको मक्खनसे मिला अभि- 
मन्त्रित कर व्याधिदेश पर लेप करे | 

तथा इस सूक्ते खसघसकी इकी स जड़ोंका अभिमन्त्रिण कर 
उनको पत्थरसे कूटे | तदनन्तर सूक्ता जप कर खसखसोंको 
अग्निसे जलावे । 

तथा इस सूक्तसे इकीस खसखसको अभिमन्त्रित कर रोगी 
पर भाडे । 

तथा इस सुक्तसे इकीस खसखसकी मुद्टीसे युक्त जलपूण घट 
'का अभिमन्त्रण कर और सम्पातन कर व्याधित ( रोगी ) पर 
जल छिड़के । 
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इसी बातको कौशिकसूजमेँ कहा है, कि-'ओते मइति करीर- 
मूलं काणडेनैकदेशं । ग्रामात्‌ पांशन्‌। पथाद्‌ अग्नेमातुरुपस्थे 
मुसलबुध्नेन नवनीतान्वक्तेत त्रिःप्रतीहारं तालुनितापयति । शिग्र- 
भिर्नवनीतमिश्रैः प्रदेग्धि । एकविशति उशीराणि भिनङ्मि ( १३ ) 
इति मन्त्रोक्तं । उशीराणि प्रयच्छति। एकविंशत्या सहासावयति” 
( कौशिकसूत्र ४। ५) । a 
ओते मे द्यातांप्रथिवी ओता देवी सरस्वती । 
ओतो म इन्द्रश्वाम्रिश्न क्रिमि जम्भयतामितिं ॥१॥ 
ओते इत्याउउते । मे । द्यावापृथिवी इति । आऽउता । देवी । 


सरस्वती [aps | 
आउउतौ । मे । इन्द्र, । च । अग्निः । च । क्रिमिम्‌ । जम्भयताम्‌। 


इति॥ १ ॥ 

द्यावापृथिवी मुझमें ओतप्रोत हैं, सरस्त्रती देवी मुझमें ओत- 
प्रोत है इन्द्र और अग्निदेव भी मुझमें ओतप्रोत हैं, वे कृमिका 
संहार करें ॥ १ ॥ | 


ग्रस्येन्द॑ कुमारस्य क्रिमीन्‌ धनपते जहि । 

हता विश्वा अरातय उग्रेण वचसा ममं ॥ २ ॥ 
अस्य । इन्द्र । कुमारस्य । क्रिमीन्‌ । धनऽपते । जहि । 

हताः । बिश्वा: । अरातयः । उग्रेण । वचसा । मम ॥ २॥ 


हे धनपते इन्द्र ! मेरे उग्र बचनसे आप इस कुमारके शत्रुरूप 
सम्पूणं कृमियाँका नाश करिये ॥ २॥ 


यो अच्यौ| परिसपेति यो नासे परिसपति । 
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दुतां यो मध्यं गच्छति तं क्रिमिं जम्भयामसि ॥३॥ 
यः अच्यौ| परिऽसर्ति | यः । नासे इति । परिऽसर्पति । 
दताम्‌ । य! | मध्यम्‌ | गच्छति। तम्‌ । क्रिमिम्‌ । जम्भयाम्रसि॥ ३ ॥ 


जो कीड़ा आँखोंमें घूमता हे, जो नासिकाके दोनों नथौड़ोंमें 
घूमता हे, जो दाँतोंके बीचमें जाता है उस कीडेको हम नष्ट करते हैं 


AAI २३ 


सरूपा दा रूपा दा कृष्णा दा राहता दो । 
वश्च बडुकणुश्च गृभ्रः काकश्च त हताः ॥ ४ ॥ 
स5रुपौ । द्वौ । विऽरूपौ । दी । कृष्णौ । दवौ । रोहितौ । दवौ । 
बशः । च | बभरुऽकर्णः । च । गृध्रः । कोकः | च। ते । इताः 
दो कीड़े एकसे रूप बाले होते हैं दो बिकट रूप बाले होते हैं 
दो लोहित वण बाले होते हैं एक बश्चुवण बाला होता है, एकके 


कान बञ्चुवण बाले हैं, एक गृध नामक और एक कोक नामक 
कीड़ा होता है, वे सब मन्त्रशक्तिसे नष्ट होगए ॥ ४ ॥ 


ये क्रिमयः शितिकच्षा ये कृष्णाः शितिबाहंवः । 
येके चं विश्वरुपास्तान्‌ क्रिमीन्‌ जम्भयामसि ॥५॥ 
' ये | क्रिमयः । शितिऽकक्षाः । ये । कृष्णाः | शितिऽवाहवः | 


ये । के । च। विश्वऽरूपाः | तान्‌ | क्रिम्रीन्‌ | जम्भयामसि ॥४॥ 


जो कृमि तीदण कोख वाले हे और जो काले कीड़े तीच्ण 
, भुजा वाले हैं और जो अनेक रूप वाले हैं उन सत्रको हम मंत्र 
, शक्तिसे नष्ट करते हैं ॥ ५॥ न 
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उत्‌ पुरस्तात्‌ सूयं एति विशवदेष्टो अदृष्टहा । 
ष्टश्च प्र्नद्शोश्र सतश्च प्रखणन्‌ क्रिमीन्‌ ॥६॥ 
उत्‌ । परस्तात्‌ । सूर्य; । एति । विर्व । अदृष्टऽहा । 


दृष्टा | च । प्रन्‌। अदृष्टान । च। सवान्‌ । च । प्रञ्यूणन्‌ । 


क्रिमीन ॥ ६ ॥ 

सम्पूर्ण प्राणियोसे देखे हुए सूर्यदेव न दीखने बाले कौड़ोंका 
संहार करने वाले हैं बे दीखते हुए और न दीखते हुए संपूण 
कृमियों का मदन करते हुए पूर्वदिशासे उदय होकर आरे हैं ६ 


येवांषासः कष्कंमास एजत्काः शिपविलुकाः । 

ष्टश्च हन्यतां क्रिमिरुतादृष्टश्च हन्यताम्‌ ॥ ७ ॥ 

येवापासः । कष्फपासः । एजत्‌ऽक्काः । शिपवित्लुकाः । 

दः । च । हन्यताम्‌ | क्रिमिः । उत । अहृष्टः । च । हन्यताम्‌ ७ 
जो शीघ्र चलने वाले, परमपीड़ाप्रद थराने वाले तेज कीड़े हैं 


( उनमेंसे जो दीखे उसको ओर जो न दीखता हो उसको भी 
हे मन्त्रशक्ति ! तू मार ॥ ७॥ 


हृतो येताषः क्रिमीणां हतो न॑दनिमोत । 
सवान्‌ नि मष्मषार्करं हषदा ख्वा इव ॥ = ॥ 
हतः । येत्रापः | क्रिमीणाम्‌ । इतः । नदनिमा । उत । 


सर्वांन्‌ । नि । मष्मषा | अकरम्‌ । दृषदा । खल्वान्‌ऽइव ॥ ८ ॥ 
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कृमियोंमें जो तीचण चलने वाला कीड़ा था वह मंत्रशक्तिसे 
नष्ट होगया और नदनिमा कीड़ा मारा गया जैसे पत्थरसे चनो 
को मसलते हैं, इसी प्रकार मैंने इनको मसल डाला है ॥ ८ ॥ 


त्रिशीषाएं त्रिकुकुदं क्रिमिं सारङ्गमर्जुनम्‌ । 
श्रृणाम्यंस्य पृष्टीरपि वृश्चामि यच्छिरः ॥ ६ ॥ 
त्रिज्शीषाणम्‌ | त्रिउककुदस्‌ | क्रिमिम्‌ | सारङ्गम्‌ | अर्जुनम्‌ | 
शृणामि । अस्य । पृष्ठीः । अपि । टथ्रामि। यत्‌ | शिरः॥ ६॥ 
तीन शिर वाले तीन ककुद वाले शबल वर्ण वाले और श्वेत 
वरण वाले कीटको मंत्रशक्तिसे नष्ट करता ई ओर इसकी पसलियों 
ओर शिरको भी काटता हुँ ॥ & ॥ 
 अत्तरिवद्‌ वंः क्रिमयो हन्मि कखवज्ज॑मदभिवत्‌ । 
अगस्त्यस्य बरह्मणा सं पिनष्म्यहं क्रिमीन्‌ ॥ १० ॥ 
अत्तिव्वत्‌ । वः । क्रिमयः । हन्मि। | कणवञ्वत्‌ । जमदभिव्वत्‌ । 
अगस्त्यस्य । ब्रह्मणा । सम्‌ | पिनष्मि । अहम्‌ । क्रिमीन्‌ ॥१०॥ 
हे कृमियों ! तुमको अत्रि कण्व और जमदग्नि ऋषिकी 
समान मारता हूँ अर्थात्‌ वे तुमको मंत्रशक्तिसे जिस प्रकार नष्ट 
` करते हैं इसी प्रकार में भी तुमको मंत्रशक्तिसे नष्ट करता हूँ तथा 
महर्षि अगस्त्यके मंत्रके प्रभावसे में तुमको नष्ट करता हूँ ॥१०॥ 
हतो राजा क्रिमींणामुतेषा स्थपतिंहतः । 
हतो हतमांता क्रिमिहतभ्रांता हतस्वंसा ॥ ११ ॥ 
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हतः । राजा । क्रिमीणाम्‌ । उत । एषाम्‌ । स्थपतिः । हृतः । 


हतः । हतऽमाता | क्रिमिः | हतञच्राता | हतऽस्वसा ॥ ११॥ 
` हमारी की हुई मन्त्र और औषधिके ्रभावसे कृमियोंका राजा 
और इनको मंत्री भी मारा गयां, माता भाई और बहिनके नष्ट 
होनेसे यह कृमिकुल पूणरीतिसे नष्ट होगया ॥ ११॥ 

हतासो अस्य वेशसो हतासः पारशसः । 

अथो ये चुल्लका इव सर्वे ते क्रिमयो हताः ॥१२॥ 
हतास; । अस्य । वेशसः । हतास; । परिः्वेशसः । 

थो इति । ये । छुल्लका:5दव । सई । ते । क्रिमयः । इताः १२ 


इस कृमिकुलके बेठनेके स्थान मुख्य गृह (घड़िया) नष्ट होगए 
और समीपके घर भी नष्ट होगए और जो बीजरूपे स्थित छोटे 
छोटे कीड़े थे वे भी नष्ट हो गए ॥ १२ ॥ 


सवेषां च क्रिमांणां सवासां च क्रिमीणांम्‌ ! 
भिनञवश्मना शिरो दहाम्यञ्चिना मुखम्‌ ॥ (२ ॥ 
सर्वेषाम्‌ । च्‌। क्रिमीणाम्‌ । सर्वासाम्‌ । च। क्रिमीणाम्‌ | 
भिनत्रि | अश्मना । शिर; । दहामि | अग्निना । रुम्‌ ॥१३॥ 


इति पश्चमेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
सब ( नर ) कृमियोंके और सकल ( मादा ) कृभियोक शिर 
को में पत्थरसे नष्ट करता हूँ और अभिसे मुखको झुलसता हूँ १९ 
पञ्चम अदुबाऊमे द्वितीय सूक्त समाप्त (१६५ ) ॥ 


~ 
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पोरोहित्य करिष्यन्‌ “सविता प्रसवानाम्‌” इति सूक्तेन शेंद्रे 
एाहृताः समिय आँदधातीति केशव; । तथा च सूत्रम्‌ । “सबिता 
प्रसयानास्‌ इति पोरोदित्ये वत्स्यन्‌ वश्वलोपीः समिध आधाय” 
इति [ को? २, ८ ]। विश्तरो लुप्यते चन्द्रोस्याम्‌ इति विश्वलोपा 
आपादास्या । तस्यां भवा एताहशीः समिधः । चन्द्रमः सबलो 
पादू अमावास्या विश्‍वलोपति हि दारिलः 

तथा अस्य सूक्तस्य विवाहे आज्यहोमे विनियोगः | तथा च 
त्रम्‌ | “सविता प्रसत्रानाम्र इति इति | कोर १०. ४ ]॥ 

तथा चातुषास्ये बश्‍्वद्रेवपत्रणि सावित्रं याग “सबिता प्रसवा- 
नाम्‌” इति ब्रह्मा अलुमन्त्रयेत । तद्‌ उक्त वाने । “सविता 
प्रसवानाम्‌” इति [ बे २, ४] ॥ 

पौस हित्यको करना चाहने वाला सविता प्रसबानाम इस,सक्त 
से शुट्रकी लाई हुई समिधाओंको रक्खे-यह केशवका मत है । 
इस विषयमै सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“सबिता प्रसवानां इति 
पौरोहित्ये बत्स्यन्‌ तैश्वलोपीः समिध आधाय ।-घुरोहिताईके 
ऊत्यको करता हआ वैश्वलोपी ( अमावस्यामें हुई ) समिषाओं 
को स्थापित कर ( कायक आरंभ करे ) 

इस सूक्तका वित्राहके समय किये जाने वाले घृतहोममें बिनि- 
योग है । इसी बातको सूत्रमें कहा है, कि- सविता प्रसवानाम्‌ 
( कौशिकसूत्र १० । ४ ) | 

तथा ब्रह्मा चातुर्मास्यके,वेखदेवपवेमै सावित्रयागका इस सूक्त 
से अजुमंत्रण करे | इसी बातकों वेतानसूतमें कहा है। “सबिता 


प्रसवानाँ” इति ( वतानसूत्र २ । ४ ) 1१ 
सविता प्रसवानामाथरपात स मांवतु । 
जआरपन्‌ ब्रद्वण्यारमच्‌ कमेशयस्या पुराधायासस्या 


1 १ ७०" > 


~ 


~~~ 
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तिष्ठायांमस्यां चित्यामस्यामाकूत्यामस्यामारीष्य- 
स्यां देवहूत्यां साहा ॥ १ ॥ 


सविता । प्रञ्सवानामू । अधिऽपतिः। सः । मा । अवतु । 


अस्मिन्‌ । ब्रह्मणि | अस्मिन्‌ । कमेणि | अस्याम्‌ । पुरः5धायामू । 
अस्याम्‌ । प्रतिऽस्थायाम्‌ । अस्याम्‌ । चिस्याम्‌ । अस्यास्‌ । आऽ 


कूत्याम्‌ । अस्याम्‌ । आऽशिषि। अस्याम्‌। देवऽदूत्यास्‌। स्वाहा १ 
भगवान्‌ सूर्यदेव उत्पन्न हुए पदार्थाँके अधिपति हैं, वह इस 
पुरोहिताईके वेदोक्त कर्ममें इस परतिष्ठामे इस चितिमें, इस संकल्पमें 
इस देवताओंके बुलागेके कर्ममें और इस आशीवादात्मक कमें 
पेरी रक्षा करें यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १॥ 
ग्रभिर्वनप्पतांनामधिपतिः स मांवतु ।० ॥ २ ॥ 
अग्नि; | वनस्पतीनाम्‌ । अधिऽपतिः । सः। मा। अवतु ० ॥२॥ 
अग्निदेव वनस्पतियोंके स्वामी हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त 
कम में इस प्रांतष्ठामें इस चितिमें, इस संकल्पर्मे इस देवताओके 


बुलानेके कममें और इस आशीवांदात्मक कममें मेरी रक्षा कर 
यह आहुति स्वाहुत हो ॥ २॥ 


दयावापथिवी दांतृणामधिपली ते मावताम्‌ ।० ॥ ३॥ 
द्यावापृथिवी इति । दातणाम्‌ । अधिपत्री इत्यधिवपत्नी । ते इति । 
मा | अवताम्‌ 1० ॥ ३ ॥ 
द्यावापृथिवी दाताओंके अधिपति हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त 
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कम में इस प्रतिष्ठामें, इस चितिपें, इस संकल्पे, इस देवताओंकि 
बुलानेके कर्में और इस आशीवोदात्मक कमम मेरी रक्षा करे 
यह आहुति स्त्राहुत हो ॥ ॥ ३ ॥ 
वरुंणोपामधिंपतिः स मावतु ।० ॥ ४ ॥ 
वरूण: । अपाम्‌ । अधिऽपतिः । सः । मा । अवतु ० ॥ ४ ॥ 
ल ~ च (९०: ९ 
बरुणदेव जलके अधिपति हैं, वे इस पुरोहिताईक बेदोक क्म 
में इस प्रतिष्ठामें, इस चितिमें, इस संकल्पम, इस देवताओंके बुलाने 
के कर्ममें और इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह 
आहुति स्वाहुत हो ॥ ४,॥ 
|] 2 य॒ [a ^ २२. 1 
मित्रावरुणी वृष्ट्वाधिपती तो मांवताम्‌ ।० ॥४॥ 
मित्रावरुण । दृष्टया । अधिपती इस्यधिऽपती । तौ | मा । अवः 
ताम्‌ ।० ॥ ५ ॥ 
मरुद्गण पर्वतों है, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कर्म 
मरुद्गण पत्रतोंके अधिपति हैं, वे इस पुरोहिताईक बद 
में इस प्रतिष्टामें इस चितिमें, इस संकल्पे इस देवताओं के बुलाने 
के कर में और इस आशीवांदात्मक कम में मेरी रक्षा कर यह 
आहुति स्वाहुत हो॥ ५ ॥ 
मर्तः पतानामधिपतयस्ते मावन्तु ।० ॥ ६ ॥ 
मरुतः । पर्वृतानाम्‌ । अधिऽपतयः । ते । मा । अवन्तु ० ॥६॥ 
मित्र और वरुण देवता दृष्टिके अधिपति हैं, वह इस पुरोहि- 
ताईके वेदोक्त कम में इस प्रतिष्ठामें इस चितिमें, इस देवताओं के 
वलानेके कम में और इस आशीवोदात्मक कम में मेरी रक्षा कर 
यह आहुति स्वाहुत हो ॥ ६ ॥ 
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सोमो वीरधामधिंपतिः समावतु । ० ॥ ७ ॥ 

सोम; ! वीरुघाम्‌ । अधिऽपतिः | सः । मा । अवतु ।० ॥७ 
सोम देवता लताओंके अधिपति हैं, वह इस पुरोहिताईके वेदोक्त 

कर्म में इस प्रतिष्टापें इस चितिमें, इस संकल्पम इस देवताओं 

बुलानेके कम में और इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करें 

यह आहुति स्वाहुत हो ॥ ७ ॥ 

वायुरन्तरिक्षत्यादिपातेः से ०० ॥ ८ । 


वायुः । अन्तरिक्तस्य । अधिऽपतिः |० ॥ ८ ॥ 

बाघुदेव अन्तरिच्तहे अधिपति है, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त 
कम भें इस प्रतिष्ठामें इस चितिमें, इस संकल्पे इस देवता ओके 
बुलानेके कम में और इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करें 
यह आहुति स्पाहुत हो ॥ ८॥ 
` सूर्थश्रचरामंधिपतिः स ०१० ॥ & ॥ 
सूयः । चक्षुषास्‌ । अधिऽपतिः ।० ॥ & ॥ 

यदेव नेत्रके अधिपति हैं, वे इस पुरोहिताईफे वेदोक्त कम में 
इस प्रतिष्ठामें इस चितिमें, इस संकल्पमें, इस देवताओंके बुलाने 
के कप में और इस आशीर्वादात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह 
आहुति स्वाहुत हो ॥ & ॥ 
चन्द्रमा नच्षत्राणामधिपतिः स ०० ॥ १० ॥ 
चन्द्रमाः । नक्त रणाम्‌ । अधिऽपतिः ।० ॥ १० ॥ 


चन्द्रदेव नचत्रोंके अधिपति हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम 
में इस प्रतिष्ठामें इस चितिमें, इस संकल्पम इस देवताओं के बुलाने 
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के कम में और इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह 
आहुति स्वाहुत हो ॥ १०॥ 
इद्धों- दिवोधिपतिः स ०० ॥ ११ । 
इन्द्र! । दिवः । अधिञपंतिः ।० ।! ११ ॥ 

इन्द्रदेव स्वर्गके राजा हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम में, 
इस प्रतिष्ठामें,इस चितियें, इस संकल्पमें,इस देवताओंके बुलानेके 
कम में और इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह आहुति 


स्वाहुत हो ॥ ११ ॥ 
मरुता पिता पशूनामधिपतिः स ०।०॥ १२॥ 


मरुताम्‌ । पिता । पशूनाम्‌ । अधिऽपतिः ।० ॥ १२ ॥ 
मरुतोंके पित! पशुओंके अधिपति हे,बह इस पुरोहिताईके वेदोक्त 
कम में, इस प्रतिष्ठामें, इस चितिमें, इस संकल्पर्मे, इस देवताओंके 
बुलानेके कम में ओर इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा कर 
यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १२ ॥ 
सृत्युः प्रजानामधिपतिः स ०० ॥ १३ ॥ 
मृत्यु! । प्रजानाम्‌ । अधिऽपतिः ।० ॥ १३ ॥ 
मृत्यु मजाओंके अधिपति हैं,बे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम में 
इस प्रतिष्ठामे,इस चितिमें, इस संकल्पर्मे, इस देवता के बुलानेके 
कर्म में और इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा करें यह 
आहति स्वाइत हो ॥ १३-॥ 
यमः पितृणामाविपतिः स मावतु ।० ॥ १४ ॥ 


यमः । पितृशास्‌ । अघिऽपतिः । सः | मा । अत्रतु ।० ॥ १४ ॥ 
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१४६ अथवेवेद सं हिता -भाषानुवादसहित 


NS ८८--:-:---८><>< >२-:< । 1. 


यम पितरोंके अधिपति हैं, वे इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम में 
इस प्रतिष्ठामें,,स चितिमें, इस संकल्पर्मे, इस देवताओंके बुलानेके 
परमे और इस आशीवादात्मक कम में मेरी रक्षा कर यह आहुति 
स्वाहुत हो ॥ १४ ॥ 
पितरः परे ते मावन्तु ।० ॥ १५ ॥ 
पितरः । परे । ते । मा । अतन्तु ।० ॥ १५ ॥ 


साल पीढीसे ऊपर जाकर मिलनेवाले पितर, इस पुरोहिताईके 
वेदोक्त कम में,इस परतिष्टामें, इस चितिमें, इस संकल्पे, इस देव 
ताओंके बुलानेके कम में और इस आशीवांदात्मक कम में मेरी 
रक्षा करें यह आहुति स्वाहुत हो ॥ १५ ॥ 


तता अबरे ते ०० ॥ १६ ॥ 
तताः । अबरे । ते ।० ॥ १६ ॥ 


र सपिएड ( मरे हुए ) पितर, इस पुरोहिताईँके वेदोक्त 
कम में, इस प्रतिष्ठामें, इस चितिमें, इस संकल्पम, इस देवताओं के 
बुलानेके कम मै आर इस आशीवोदात्मक कम में मेरी रक्ता करे 
यह आहुति स्वाहुत हो । १६ ॥ 


तत॑स्ततामहास्ते मांवन्तु । 

अस्मिन्‌ बह्म॑स्यस्मिन्‌ कमण्यस्याँ पुरोधायामस्या 
प्रंतिष्ठायामस्या चिर्यामस्पामाकत्यामस्पामाशि- 
ध्यस्यां देवहत्यां खाहा ॥ १७ ॥ 


ततः | ततामहाः । ते । मा । अ्रवन्तु । 
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पञ्चम-काएडम्‌ १४७ 
अस्मिन्‌ । ब्रह्मणि । अस्मिन्‌ । कर्मणि । अस्याम्‌ । पुरःऽधा- 
याम्‌ । अस्याम्‌ । अतिव्स्यायाम्‌ | अस्याम्‌ । चित्याम्‌ । 
अस्याम्‌ । आज्कूत्याम्‌ । अस्याम्‌ । आऽशिषि । अस्याम्‌। देव- 


ऽहूत्याम्‌ | स्वाहा ॥ १७॥ 
इति पश्चमेबुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

तत ततामह ( मृतक ) पितर, इस पुरोहिताईके वेदोक्त कम 
में, इस प्रतिष्ठामें, इस चितिमें, इस संकल्पर्मे, इस देवताओंके 
बुलानेके कम में और इस आशीर्वादात्मक कम में मेरी रक्ता 
करें यह आहुति स्वाहुति हो॥ १७॥ 

पञ्चम काएडके पञ्चम अनुघ।कमे तृतीय सूक्त समाप्त ( १६६ ) ॥ 

गर्भाधानाख्ये कमणि “पर्वताद्‌ दिवः? इति सूक्तेन आगम- 
कृशरं चरुद्वयं श्रपयित्वा संपात्य अभिमन्त्र्य द्वितीयं चरुं युग- 
च्छिद्रेण संपात्य अभिमन्त्र्य आशयति ५ | 

तथा तत्रेव कम णि केलूनांश्र पलाशत्सरून्निहत्त निघृष्य 
“पर्वताद दिवः” इति सूक्तेन अभिमन्त्र्य शिक्ष आधाय ततो मैथुन 
करोति ॥ 


तद उक्तं कौशिकेन । “पवताद दिव इत्यागमकृशरम्‌ आशयति । 
युगतद्यना संपातबरन्तं द्वितीयम्‌ । केलूनांश्च पलाशत्सरून्निदत्त 
निकर्ष्यांधाय शिश्चे ग्राम प्रधिशति” इति [ को० ४, ११ ]॥ 
गर्भाधान नाम वाले कम में “पर्वताद्‌ दिवः” इस सूक्तसे 
आगमकृशरके दो चरुओंको पकावे फिर उनका संपातन और 
अभिमन्त्रण कर दूसरे चरुको युगके छिद्रसे सम्पातन आर अभि-` 
मन्त्रण करके भक्षण करे | 
तथा इसी कम में पलाशकी खड्गगुष्टि ओर केलूनोंको निट्टत 


CC-0. Gurukul राणी Eheton, Haridwar 


"क्क 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१४८ अथवदेदसंहिता-भाषाङुवादसहित 


( महल आदिसे घिरे हुए स्थान ) में घिस कर “पत्रताइ दिवः” 
इस सूक्तसे अभिमन्त्रित कर शिक्ष पर रख कर मैथुन करे 

इसी बातो कौशिकसत्रमें कहा है, कि-“पवेताह दिव इति 
आगमकृशरं आशयति। युगतद्मना सम्पातवन्त द्वितीय वलूनांश्च 
पलाशत्सरून्नितत्ते निकष्यांधाय शिरने ग्रामं विशति” ( कोशिक 
सूत्र ४। ११) ॥ 


` पैताद्‌ दियो योनेरङ्गादङ्गात्‌ समाभृतम्‌ । 
शपो गर्भस्य रेतोधाः संगें पणमिवां दधत्‌ ॥ १ ॥ 
पर्वतात । दिवः । योनेः । अङ्गात्‌ञ्अङ्गात्‌ । सम आश्रतम | 
शेपः । गर्भस्य । रेतः ऽयाः । सरी । पर्णम्‌ऽ्य । आ । दधत्‌ १ 
पर्वेतकी ( औषधि आदि ) से स्वर्ग (के पुण्य आदि ) से 

ओर प्रत्येक अंग ( में शक्ति होने से भली प्रकार पुष्ट हुआ 
वीर्यको धारण करने वाला पुंस्मजनन ( चलनेवाले ) जलपें पत्ते 
की समान योनिमें गरभको स्थापित करता है ॥ १॥ 

यथेयं पृथित्री मही भूतानां गमेमादधे । 

एवा दंधामि ते गर्भ तस्मे लामवंसे हुवे ॥ २ ॥ 
यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । भूतानाम्‌ | गर्भम्‌ । आऽदधे । 
एव । आ | दघामि । ते। गभम्‌ । तस्मै । स्वाम्‌ । अवसे । हुवेर 

. जेसे यह बिशाल पृथ्वी सकल भूर्तोके गर्भको धारण करती 


है इसी प्रकार में तेरे गर्भको धारण करती हूँ और उसकी रचा 
के लिये तेरा आह्वान करती हूँ ॥ २ ॥ 


९॥ >) oS 


गर्भ पेहि सिनीवालि गर्भं धेहि सरस्वति । 
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गथ ते अश्विनोभा धत्तां पृष्करखजा ॥ ३ ॥ 
हे । दिनीवांलि । गर्भम्‌ । धेहि । सरस्वति । 
गर्भम्‌ । ते । अश्विना । उमा । धत्ताम्‌ । एुप्करऽस्तना॥ ३॥ 
हे अमातास्याके पूवे प्रहरकी अधिष्टात्री देवते सिनिवालि ! 
Ds ने > [ey च्छ च 
तुम गको पुष्ट करो, हे सरस्वति | तुम गर्भको पुष्ट करो । 
[a NN C =e ~ 
हे कल्याणि | तेरे गभेको फूलोंकी माला धारण करने वाले 
दोनों अश्विनीकुमार तेरे गमको पुष्ठ करें ॥ ३ ॥ 
PEC 6 व्‌ ठो ९५ ~ बास 
गन त ।मञावरुणा गन दुवा बृहस्पातः । 
6 ठ ee ®i धर [ धृ चर 
गर्म त इन्दश्वाश्रिश्र गर्भ धाता दधाहु ते ॥ ४ ॥ 
८ त्त । नः | 
गर्भेस्‌ । ते । मित्रावरुजौ । गर्भयू । देवः । बृहस्पति; । 
हां हर ॥ 1 य 
गर्भम्‌ । ते । इन्द्र | च अग्नि, । च । ग्मम्‌ ! घाता। दधातु। ते9 
मित और बरुण देवता तथा बृहस्पति इन्द्र अगिरदेव और 
घाता देवता तेरे गमको पुष्ट करें ॥ ४॥ 
[oe CF! 0 [a टि त 
विष्णुयोनिं कल्पयतु तषा र्पाणि [इशहु । 
3 र ना गभं द्ध > 
झा सिञ्चठु प्रजापतिथाता गन दघाठु तं ॥ * ॥ 
1 4 ॥ 1 सट 
विष्णुः । योनिम्‌ । कल्पयतु । त्वष्टा । उपाणि । पिशतु । 
1 ७ ते $ 
आ । सिञ्चतु । प्रजाउपतिः । धाता । गर्भम्‌ । दधातु । ते ॥१॥ 
विष्णुदेवता योनिको समर्थे करे, ष्टा देवता रपाको वना, 
प्रजाएति देवता गर्भका सिञ्चन करें और घाता देवता तेरे गमका 
पोषण करें ॥ ५ ॥ 
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१५० अथवेवेदसं हिता-भाषानुवादसहित 


यदू वेद राजा वरणो यदू वां देवी सर॑स्वती । 
युदिन्द्रो बत्रहा वेद तद्‌ गर्मेकरणं पिच ॥ ६ ॥ 
यत्‌ । वेद । राजा । वरुणः । यत्‌ । वा । देवी । सरस्वती । 
यत्‌ । द्रः । हृत्रऽहा । वेद । तत्‌ | गर्भऽक्रणम्‌ । पिब॥ ६ ॥ 
राजा वरुण जिस गर्भकरणको जानते हैं और जिस गर्भ 
करणको देवी सरस्वती जानती हें और ट्रत्राखुरके संहारक इन्द्र 


देव जिस गर्भकरणको जानते हें उसको गर्भको करने वाली 
वस्तुको तू पी || ६ ॥ 


गभा अस्योपधीनां गभों वनस्पतीनाम्‌ । 

गभों विश्वस्य भूतस्य सो अमे गभमेह धाः ।।७॥। 
गर्भः | असि । ओषधीनाम्‌ | गर्भः । वनस्पतीनाम्‌ । 

गर्भ: | विश्वस्य । भूतस्य | स; । अग्ने। गर्भम्‌ आ । इह | घाः ७ 


हे अग्निदेव ! आप ओऔषधियोंके गर्भे हैं, आप वनस्पतियोंके 
RS "५ च्य ९ तों च ९ हँ ww 
गर्भ हैं और सम्पूर्ण भूतोंके गर्भे हैं, वह आप यहाँ मेरे गर्भको 
पुष्ठ करिये । ७ ॥ 


अथि स्कन्द वीरयस्व गर्भमा धेहि योन्याम्‌ । 
टपा दृष्णपावन्‌ प्रजाय खा नयामासे ॥ = ॥ 
अधि । स्कन्द | दीरयस्व । गभम्‌ । आ । घेहि । योन्यास्‌ । 
टपा | असि । दृष्ण्पञ्चन । प्रऽजायै । खा । आ । नयामसि ८ 
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पञ्चम-काएडम्‌ १५१ 


PRR SS SR 


ऊपर स्थित होकर चल, बीरता कर, योनिमें गर्भको स्था- 
पित कर, हे ट्रप्णयावन्‌ ! तू वर्षा करने वाला हैं, प्रजाक लिये 
हम तुझको लिये जाते हैं ॥ ८ ॥ 
वि जिहीष्व बाहंत्साम गभेस्ते योनिमा शयाम्‌ । 
दुष देवाः पुत्रे सोमपा उभयाविन॑म्‌ ॥ & ॥ 


बि । जिहीष्व । बाहत्‌ऽसामे। गभः । ते | योनिम्‌ । आ।। शयाम्‌ । 


ANS तल +ल जी +5 


अदुः । ते । देवाः । पुत्रम्‌ | सोमऽपाः । उभयाबिनमू ॥ & ॥ 
हे बड़ी सान्स्वना वाली | दुष्टे ! तू विशेष गति कर में तेरी 
योनिमें गर्भको स्थापित करता हूँ, सोपपान करने वाले देवताओं ने 
इस लोक और परलोक दोनों स्थानोंमें रक्षा करने;वाले पुत्रको 
दिया है ॥ 8 ॥ 
: श्रेष्ठेन रूपे शा गरीन्योः 
धातः श्रेहठेन रूपेणास्या नाया गरीन्योः । 
+ 2 ~ ~ [oS सूः 
पुमास पुत्रमा धाह दशम मास सूतव ॥ १० ॥ 
धातः । श्रेष्ठेन । रूपेण । अस्याः । नायाँः । गवीन्योः । 
पुमांसम्‌ । पुत्रम्‌ । आ । धेहि । दशमे । मासि सूत्रे ॥ १० || 
हे धातः ! इस स्रीकी अतड़ियोंसे निकले हुए मूत्रको मूत्रा- 
श॒यमें पहुँचाने वाली दोनों पसलियोंकी ओर स्थित नाड़ियॉमें 
दशे महीने प्रसूत करनेके लिये श्रेष्ठ गीति पर पुरुपपुत्रको पु 
करिये ॥ १० ॥ 
ष्टः श्रेष्ठेन ०० ॥ ११ ॥ 
लष्ठः । श्रेष्ठेन ।० ॥ ११ ॥ 


| ॥ | 
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हे त्वष्टा देवता ! इस खीकी अतड़ियोंसे निकले हुए सूत्रको . 
मत्राशयमे पहुँचाने वाली दोनों पसलियोंकी र स्थित नाड़ियों 
में दशमे महीने प्रसूत करनेके लिये श्रेष्ठ रीति पर पुसपपुत्रको 
पुष्ट करिये ॥ ११ ॥ 


सवितः अप्ेन ० ॥ १२ ॥ 
सवितः । श्रेष्ठेन ।० ॥ १२ ॥ 

हे सबितादेबता ! इस स्त्रीकी अंतड़ियोंसे निकले हुए सूत्रको 
मूत्राशयमें पहुँचाने वाली दोनों पसलियोको ओर स्थित 
नाड़ियोंसें दशवे महीमे प्रस्रूत करनेके लिये श्रेष्ठ रीति पर पुरुष- 
पुत्रको पुष्ट करिये ॥ १२ ॥ 
प्रजापते श्रेेन ख्पेशास्या नाया गवीन्योः । 
पुमासं पुत्रमा घडि दशमे मासि सूतवे ॥ १३ । 


| ~= (ही १ 
प्रजाअपते । श्रेष्ठेन | रूपेण । अस्याः । नायाः । गवीन्योः । 


पुमांसम्‌ । पुत्रम्‌ । आ । धेहि । दशमे । मासि । सूतवे ॥ १३॥ 
इति पश्चमेलुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

हे प्रजापते | इस स्त्रीकी अतड़ियांसे निकले हुए मूत्रको 
मूत्राशयमें पहुँचाने वालीं दोनों पसलियाँक़ी ओर स्थित नाड़ियों 
में दशवे महीने प्रसूत करनेके लिये श्रेष्ठ रीति पर पुरुषपुत्रको 
पुष्ठ करिये ॥ १३ ॥ 

पञ्चम अनुवाकर्म चतुर्थ सूक्त समाप्त ( १६७ ) ॥ 

“यजूषि यज्ञ” इति सूक्तेन नवशालायां पुष्टिकामो घृतं मधु 
मिश्रं जुहुयात्‌ । तथा च सूत्रम्‌ । “यजूषि यज्ञ [ ५, २६ ] इति 
नत्रशालायां सपिमंधुमिश्रं जुहोति । दोषो गाय [ ६, १ ] इति 
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द्वितीयाम्‌ । युक्ताभ्यां तृतीयाम्‌? इति [ कौ» ३, ]॥ आह 
तिम्‌ इति शेषः ॥ 

ज्योतिष्टोमे “यजूषि यज्ञें” इति सूक्तेन आज्यं जुहोति | 
“यजूषि यज्ञ इति च” [ वे० ३, ६ ] इति बतानसूत्रात्‌ ॥ 

“यजूषि यज्ञ इस सुक्तसे पुष्टिको चाहने बाजा नवशालामें 
मधुसे मिले हुए घृतकी आहुति देय | इस दिषयमें बृत्रका प्रमाण 
भी हैं, कि-यजूषि यज्ञे ( ४ २६ ) इति नवशालायां सपिमधु 
मिश्रं जुहोति । दोषो गाय इति द्वितीयाम्‌ । युक्ताभ्यां तृतीयाम्‌ । 
वजषि यज्ञ सूक्तसे मधुभिश्रित घृतकी आहुति देय । “दोषों 
गाय' इस (६ । १ ) से दूसरी और दोनोंसे तीसरी आहुति 
देय । ज्योतिष्टोममे 'यजूंपि यज्ञे इस सूक्तसे घृतकी आहुति देय ।? 
इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा हें, कि-“यजषि यज्ञ इति च” 
( बतानसूत्र ३ । ६ )। 


य॒जूि यक्ष समिधः स्वाहानिः प्रविद्वानिहवो युनक्त १ 
यजूंषि । सङ्गे । सम्‌ऽइधः । स्वाहा । अग्निः । प्रऽबिद्वान्‌ । इह । 
बः | युनक्त ॥ ९ ॥ 


हे यजुर्वेदके मन्त्र और समिधाओं ! जानने वाले अग्निदेव इस 
यज्ञम तुमसे सयुक्त हों ॥ १ ॥ 


युनक्त देवः सविता प्रंजानन्नस्मिन्‌ यज्ञे महिषः 
स्वाहां ॥ २ ॥ 
युनक्तु । देवः । सविता । मऽनानन्‌। अस्मित्‌ । यज्ञे । महिषः । 


| स्वाहा ॥ २॥ 
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मध्यम देवता विद्वान्‌ सूयंदेव इस यज्ञम युक्त होवें, यह आहुति 
उनके लिये स्त्ाहुत हो॥ २ ॥ हि 
इनदरं उक्थामदान्यस्मिन्‌ यन्ने प्रविद्धान्‌ युनकु खुयुजः 
स्वाहा ॥ ३ ॥ | 
न्द्रः । उक्थव्मदानि । अस्मिन । यज्ञे | मडविद्रान | युनक्तु । खुञ्युजः । 
स्वाहा ॥ ३ ॥ शिक: 
विद्वान्‌ इन्द्रदेव इस यज्ञमें हे उक्थके मदों ! तुमसे सयुक्त हा, 
यह आहुति उनके लिये स्त्राहुत हो ॥ २ ॥ हः 
प्रेषा यज्ञ निविदः स्वाहा शिष्टाः पत्ना मिवहतह युक्ताः 
मऽएषा । यज्ञ | निऽविदः । स्वाहा । शिष्टाः । पत्नीभिः । 
बहत । इह । युक्ताः ॥ ४ ॥ 
हे शिष्ठ पुरुषों ! तुम युक्त होकर अपनी पत्नियोंके साथ इस 
यज्ञमें प्रेष ( आज्ञारूप ) वाणियोंको धारण करो यह ्राहुति 
स्वाहुत हो ॥ ४ ॥ 
छन्दासि यत्ने मरुतः स्वाहा मातिव पुत्रं पिपृतेह युक्तः+ 
छन्दांसि । यज्ञे । मरतः । स्वाहा । प्राताऽइव | पुत्रम्‌ | पिपृत । 
इह । युक्ताः ॥ ५ ॥ 
जैसे माता पुत्रका पालन करती है, इसी प्रकार इस यज्ञमें 
मरुत्‌ देवता संयुक्त होकर छन्दोका पालन करें, यह आहुति मरत्‌ 
देबताओंके लिये स्वाहुत हो ॥ ५ ॥ 


AAC! 


एयमंगन्‌ बहिरा शो कणी भियज्ञ तन्वानादितिः स्वाहा ६ 


CC-0. GurukuflKRafgni Collection, Haridwar 


by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


[आ० ५ सू० २६]१६८ पञ्चम-काण्डमू १५५ 


~~~ 
SN 


आ | इयम्‌ । अगन | बहिंषा । रऽउत्तणीभिः । यज्ञम्‌ । तन्त्राना । 


अदितिः । स्वाहा ॥ ६ ॥ 

यह अदिति देवौ कुशा और प्रोक्षणियोंके साथ यज्ञको बढ़ाती 
हुई आई है, यह आहुति अदितिके लिये स्वाहुत हो ॥ ६ ॥ 
विष्णुयुनक्त बहुधा तपास्यस्मित्‌ यतने सुयुजः स्वाहां ७ 
बिष्णु । युनक्तु । बहुऽधा । तपांसि । अस्मिन्‌ । यज्ञे । सुञ्युजः | 

स्वाहा ॥ ७ || 

भगवान्‌ विष्णु भल्ली प्रकार किये हुए तपों (के फल ) को 
( इस यज्ञकी पूत्तिके लिये ) संयुक्त करें, यह आहुति भगवान्‌ 
विष्णुके लिये स्वाहुत हो ॥ ७ ॥ 


खश युनकु बहुधा नु रूपा आस्मिन्‌ यत्षे सुयुजः 
स्वाहां ॥ = ॥ डर 

टा । युनक्त। बहुड्या । नु । रूपाः । अस्मिन्‌ । यन्गे | सुऽयुजः । 
स्वाहा ॥ ८ ॥ 

त्वष्टा देवता भली प्रकार ठीक किये हुए रूपोंकों इस यज्ञमें 

सयुक्त करें, यह आहुति टा देवताके लिये स्वाहुत हो॥ ८ ॥ 

भगो युनक्खाशिपो न्व१स्मा अस्मिन्‌ यन्ने प्रविद्वान्‌ 
युनक्तु सुयुजः स्वाहा ॥ & ॥ 

भगः | युनक्तु । आउशिषः | चु | अस्मे | अस्मिन्‌ । यज्ञे | प्रउवि- 
द्वान । युनक्तु । सुब्युजः । स्वाहा ॥ & ॥ 
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विद्वान्‌ भगदेवता इस यशे सुयोग्य आशीदांदोंसे संयुक्त कर, 
इ आहुति उनके लिये स्वाहुत हो ॥ ६ ॥ 
सोमा युनक्त बहुधा पयोसि यज्ञ सु [ 


सोमः । युनक्तु । बहुञ्या । पयांसि | अस्मिन्‌ । यज्ञे । सुञ्युज; । 


स्वाहा ॥ १० ॥ 
सोमदेव इस यज्ञ भली प्रकार संयुक्त होने वाले जलोंको 


के लिये स्वाहुत हो ॥ १० ॥ 
संयुक्त करे । यह आहुति सोमदेव 
इन्द्रा युनक्तुबहुधा वीरया श्यस्मिन यज्ञे सुयुजः साहा 
इन्द्र! । युनक्त । बहुड्या । बर्या, णि । अस्मिन्‌ । यै । छुऽइनः 


हा ॥ ११ ॥ 
र इस यज्ञे इस यज्ञके अबुख्प वीर्योको संयुक्त कर, 
यह आहुति इन्द्रदेवके लिये स्त्राहुत हो ॥ ११ ॥ 


अशिवना ब्रह्मणा यातमवाची वषट्‌ कारेण यज्ञ वधयन्ता 

बृहस्पत ब्रह्मणां याह्यवाङ यज्ञी अय स्वे रंद यजमा 
नाय स्वाहा ॥ ९२ ॥ 

अरिना । बरह्मणा । आ । यातम्‌ । अतोऽ्वी । वषटू5कारेण । 
यज्ञम्‌ । वषेयन्तो । 

बृहस्पते । ब्रह्मणा । आ । याहि । अवाङ्‌ । यहा अयम्‌ । सुः । 


इदम्‌ । यजमानाय । स्वाहा ॥ १२॥ 
पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ इति पञ्चमोदुवाकः | 
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हे ग्रश्‍विनीकुमारो ! तुम मन्त्रके द्वारा वषटू होने पर यज्ञको 
बढ़ावा देते हुए यज्ञरे अभियुख आओ, हे बृहस्पते ! आप मंत्रके 
द्वारा यक अभिमुख होकर आइये । यह यज्ञ यजमाने लिये स्वर्ग 
( देने वाला हो ) यह आहुति अरििनीकुमार और बृहस्पतिजी 
के लिये स्राहुत हो ॥ १२ ॥ 

अथवचे रसं दिताके पञ्चम काण्डके पञ्चम अनुधाकम पञ्चम 
सूक्त समाप्त ( १६८) ॥ 
एस अनत्राक खमापर ॥ 

पुष्टिकामः “ऊध्यों अस्य’ इति सूक्तेन अग्नौ मन्थाकारमू 
झदुम्बरं दर्वा आज्यं जुहोति ॥ 

तथा असंख्याता आगमशप्कुलीरधिश्रित्य अनेन सूक्तेन सप्त 
झष्कुलीरग्ना देखा आज्यं जुहोति । शेषाः शष्कुलीः कत्रे ददाति॥ 

तदू उक्तं कोशिकेन | “अश्वां अस्येति वाष्मेणम्‌ औदुम्बर 
सन्थप्रतिरूपमू अभि जुहोति | असंख्याता अधिश्रित्य सप्तागम- 
शष्कुलीः” इति [ को० ३. ६ ] ॥ प्रतिग्रहोपात्तेन द्रव्येण कृताः 
शष्कुल्य आगमशष्कुल्यः ॥ 

तथा वशाशमनकमेणि अस्य सूक्तस्य विनियोग उक्तः । सूत्रा- 
दिक “समिद्धो श्रद्ध” इति सूक्ते [ ५. १२ | द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

पुष्टिको चाहने वाला “ऊध्त्रा अस्य” इस सूक्तसे अग्निमें मन्थ 
(र३) के आकारके औदुस्बर (गूलड़) को देकर घृतकी आहुति देय | 

तथा असंख्य आगम शष्कुलियोंको पकाकर इस सूक्तसे सात 
शष्कुली ( पूरिया ) को श्रग्निमें डाल कर घृतकी आहुति देय । 
शेष पूरियोको कताको दे देय । 

इसी बातको कोशिकसूत्रमे कहा हे, कि-“ऊध्वां अस्येति 
वाष्मेणम्‌ ओदुम्बरं मन्थप्रतिरूपं जुहोति । असंख्याता अधिश्रित्य 
सप्तागमशष्कुली!” ( कोशिकसूत्र २। ६ ) | प्रतिग्रहे मिले हुए 
रन्यसे बनाई हुई पूरियें आगमशाप्कुली कहलाती हें । 
११: ् 
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तथा उाशमनकर्मे इस सुक्तका विनियोग कहा हे । सूत्र 
आदिक “समिद्धो अद्य' इस पञ्चमकाणडके बारहवें सृक्तमें देखना 
चाहिये । च 
उभ्या अस्य समिधो भवन्तयुर्या शुक्रा शोर्चीप्यन्नेः। 
हुमत्तमा सुप्रतीकः ससूनुस्तनूनपादसुरा भूपाः १ 
ऊध्वोः । अस्य | समूऽः | भव॒न्ति । ऊध्वो । | शुक्रा । शोचींषि। ने 
द्युमतू$तमा | सुआतीकः । सञ्सूबुः। तनू उनपात्‌ । असुर; । भूरिः 
 डपाणिः ॥ १॥ जय 

इन अग्निदेवकी समिधायें ऊँची होती हैं, इनक वीये क परा- 
क्रम ) संतापदायक होगे हैं, यह अग्निदेव परमकांतिमय है, इनके 
प्रतीक सुन्दर हैं, यह सूबु ( सूये ) की समान हैं, यह प्राणदाता 
हैं, इनका हाथ ( यज्ञोमें ) बहुत रहता है॥१॥ 


देवो देवेपु देवः पथो अंनक्ति मध्या घृतेन ॥ २॥ 
देवः । देषु । देवः । पश! । अनक्ति । मध्या । घृतेन ॥२॥ 


यह देवताओंमें श्रेष्ठ देव हे और यह मधु तथा घृतसे मार्गोको 
शुद्ध करते हैं ॥ २॥ 


मध्या यज्ञं नंच्चति प्रेणानो नराशसो अश्निः सुकृद्‌ 
देवः सविता विश्ववारः ॥ ३ ॥ 

रध्वा | यम्‌ । नत्ति | प्रणानः | नराशंसः । अश्निः । सुऽकृत्‌ | 

देव! । सबिता | विश्‍वड्यार! ॥ ३ ॥ | 


पे 
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मनुष्याँसे छापनीय, सुन्दर कर्माको करने वाले सविता विश्‍व 
भरके वरणीय अग्निदेव मधुसे यज्ञको संयुक्त करते हुए व्याप्त 
होरहे हैं ॥ ३ ॥ 
अच्छायमेति शव॑सा घ्रृता चिदीडानो वह्विनेमंसा ४ 
अच्छ । अयम्‌ । एति । शसा | घृता । चित्‌ | ईडानः । बहविः । 

नमसा ॥ ४॥ 

घृत वल और हविरूप अन्नसे स्तुति पाते हुए यह अग्निदेव 
अभिमुख होकर आरहे हैं ॥ ४ ॥ 
अशिः खुचां अश्वरषु प्रयक्षु स स यक्षदस्य महिमानः 

मग्नेः ॥ ५ ॥ 
अग्नि; | सचः । ध्वरेषु | प्र्यक्ष | सः । यक्षत्‌ | अस्य। महि- 


मानम्‌ | अग्नेः ॥ ५ ॥ 

जिसमें देवताओंकी संगति श्रधिकरूपस होती है ऐसे यज्ञोमें 
अग्निदेव इस यज्ञकी महिमाको और खबोंको अग्निसे अथात्‌ अपने 
आपेसे संयुक्त करें ॥ ५ ॥ 
तरी मन्द्रासु प्रयक्ष वसवश्चातिष्ठन्‌ वसुधात॑रश्र ॥६॥ 
तरी | मन्द्रास | प्र्यक्ष ।बसवः। च। अतिष्ठन्‌ । वसुञ्यातर! ।च६ 

हषमें भरने वाले देवसंगतिक यङ्गोमे तारक अग्निदेव तथा 
धनके पोषक वसु स्थित रहते हैं ॥ ६ ॥ 
दारों देवीरन्वस्य विश्व ब्रतं रन्ति विश्व. ॥७॥ 

द्वारः । देवी! । अबु। अस्य। विश्वे। त्रतस्‌। रक्षन्ति । बिह ७ 
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इन अग्निदेवकी प्रकाशमान ( द्वार ) लपट इस यजमानफे 
ब्रतकी अनेक प्रकारसे रक्षा करती है ॥ ७ ॥ 


उस्ब्यचसाग्नेधाम्ना पत्यमाने । 

आ सुष्वय॑न्ती यजते उपाके उषासानक्तेमं यज्ञमव- 
तामध्वर नः ॥ ८ ॥ 

उरुःव्यचसा । अग्ने: । धाम्ना । पत्यमाने इति । 

झा । सुस्वयन्ती इति | यजते इति । उपाके इति । उपसानक्ता। 
इमम्‌ | यज्ञम्‌ | अवताम्‌ | अध्वरसू | न; ॥ ८ ॥ 


महच्वमय अनेक प्रकारके गमनसे सम्पन्न अग्निके तेजसे ऐश्वर्य 
करती हुई अग्निकी दीप्ति और आहुतिकी दीप्ति सुन्दरतासे घुस- 
कुराती हुईसी यज्ञकी सम्पादिका हैं, यह परस्परका आश्रय लेने 
से मिल करके दिपती हैं वे हमारे इस हिंसारहित यज्ञकी भली 
प्रकार रक्षा करें || ८॥ 


दैवा होतार अध्वमधर नो भेजिहयामि गृणत गृणतां नः 
स्विध्ये । 

तिखो देवीबहिरद संदन्तामिडा सरस्वती मही 
भारती गृणाना ॥ ६ ॥ 

दैवाः । होतारः । ऊर्वम्‌ । अध्वरम्‌ । नः । अग्नेः । जिइया 
अभि । शणत । णत । नः । सुच्दछ्ये । 


< 
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AAA 
~~~ 


तिस्रः । देवी! | बहिः | आ । इदम्‌ । सदन्ताम्‌ | इडा | सर- 
स्वती | मही । भारती । ग्रणाना ॥ & ॥ 


हे देवसंवंधी होताओं ! हमारे इस उच्च यज्ञकी अग्निकी जिद्वासे 
प्रशंसा करो, हमारे कल्याणके लिये प्रशंसा करो। पृथ्वी, अग्नि 
की कांति और सरस्वती ये तीनों देवियें प्रशंसा करती हुई इस 
कुशा पर स्थित हों ॥ 8 ॥ 


तन्नस्तुरीपमङुते पुरु । देवं तष्टा रायस्पोषं वि ष्य 
नाभिमस्य ॥ १० ॥ 
तत्‌ । नः । तुरीपम्‌ | अतूड्युतम्‌ । पुरु्लु ॥ देव । स्पष्ट: | राय; | 
पोषम्‌ । वि । स्य । नाभिम्‌ । अस्य ॥ १० ॥ 
हे त्वष्टा देवता ! आप हमको जल बहुतसा अन्न और अद्भुत 
-धनकी पुष्टि ( दीजिये ) और इस ( धनकी थेली ) की नाभि 
( गॉठ ) को खोल दीजिये ॥ १० ॥ 
वनंस्पतव सूजा राणः। तमना 
शमिता स्वदयतु ॥ ११ ॥ 
बनस्पते | अव । सुज । रराणः ॥ त्मना । देवेभ्यः | अग्निः | 
हव्यम्‌ । शमिता । स्वदयतु ॥ ११ ॥ | 


हे वनस्पते ! शब्द करते हुए आप अपनेको छोड़िये, शमिता 
अग्निदेव देवताओंके लिये हविकों स्वादिष्ट बनावं ॥ ११ ॥ 


अन्ने स्वाहा कृणुहि जातवेदः । इन्द्राय यज्ञे विश्वे 
देवा हविरिदं जुपन्ताम्‌ ॥ १२ ॥ ` 


~——— ~ 


देवेभ्यो ग्रमिहन्यं 
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अगे । स्वाहा । कृणुहि । जातेः ॥ इन्द्राय । यज्ञम्‌ । विश्वे । 

देवाः । हविः । इदम्‌ । जुषन्ताम्‌ ॥ १२ ॥ 

इति पष्ठेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे जातवेदा अग्ने ! आप इंद्रके लिये यज्ञको (सम्पन्न) करिये, 
सम्पूर्ण देवता इस हविका सेवन करें । यह आहुति स्वाहुत हो १२ 

पञ्चम काण्डक छठ अनुबाकमे प्रथम सूक्त समाप्त ( १६६ )॥ 

सर्वसंपत्कर्मसु “नव प्राणान” इति सूक्तस्य विनियोगः ॥ 

तथा आयुष्कामस्य हिरण्यमणिबन्धने अस्य विनियोगः ।। एत- 
दुभयविस्तरः “यदाबध्नन” इति सूक्ते [ १. ३५ | द्रष्टव्यः ॥ 

उपनयनकर्मणयपि आयुष्कामस्य ब्रह्मचारिण आज्यहोमे एतद्‌ 
विनियुक्तम्‌ अस्य आयुष्यगणे पाठात्‌ । सूत्रितं हि । “प्रेधाजन- 
नायुष्यैजुहुयात्‌” इति [ को? ७, ८ ] ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन उपनयनानन्तरम्‌ आयुष्कामस्य माणवकस्य 
सुवर्णरजतलोह[ मयानि ] त्रीणि शकलान्येकत्र कृत्वा नवशालाकं 
मणि त्रिहृत कृत्वा संपात्याभिमन्त्य बध्नाति इति केशवः । तह 
उक्तं क शिकेन । “उपनयनम्‌” [ कौ० ७, ६ ] प्रक्रम्य “नव 
प्राणान्‌, इति मन्त्रोक्तम्‌” इति [ कौ० ७. ६ ] 

तथा “बेष्णवीम्‌ अन्नकामस्य अन्नक्तये च” इति [ न° क० 
१७ ] विहितायां वेष्णव्यारूयायां महाशान्तौ त्रि्टन्मणिबन्धनेपि 
अस्य सूक्तस्य विनियोगः! तद्‌ उक्त नक्षत्रकल्पे। “नब प्राणान्‌ 
इति त्रितं वेष्णव्याम्‌ इति [ न० क० १६ ] ॥ 

सम्पूर्ण सम्पत्ति जनकरकमों में नव प्राणान' इस सूक्तका विनिः 
योग होता है । 

' तथा आयु चाहने वालेके सुवणकी मणिको बाँधनेमें भी इसका 
विनियोग होता है । इन दोनोंका विस्तार “यदाबध्नन' इस प्रथम 
काणडके पेतीसवें सृक्तमें देखना चाहिये । 


| 
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इस सूक्तका आयुष्यगणमें पाठ है अतः उपनयन कमैम आयु 
चाहने वाले ब्रह्मचारीके घृतहोममें इसका विनियोग किया जाता 
है। इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“मेधाजननायुष्यैजु- 
हुयात्‌” ( कौशिकसूत्र ७|८)॥ 

तथा उपनयनके अनन्तर इस सूक्तसे आयु चाहने वाले ब्रह्म- 
चारीके सोना चाँदी ओर लोहेके तीन टुकड़ों को एक स्थानमें करके 
नो शलाका वाली मणिको तिहरी करके 'सम्पातित और अभि- 
मन्त्रित करके बाँधे । इसी बातको कौशिकसूत्रमे कहा है, कि- 
“उपनयनम्‌” ( कोशिकसूत्र ७ । ६ ) प्रक्रम्य “नव प्राणम्‌? इति 
मन्त्रोक्तम्‌ ( कौशिकसत्र ७। & )॥ 

ल्या “वेष्णवीं अन्नकामस्य अन्नत्षये च - अन्नत्तयमें अन्नकी 
कामना वालेके लिये वेष्णवी शान्तिको करे” ( नक्षत्रकल्प १७) 
से विहित वेष्णवी नाम वाली महाशान्तिके त्रिट्टन्मणिबन्धनमें भी 
इस सुक्तका विनियोग किया जाता है ! इसी .बातको नक्षत्रकल्प 
में कहा है, कि-“नव प्राणान्‌ इति त्रित्रत वेष्णव्याय्‌” ( नक्षत्र- 
कल्प १६ ) ॥ 
नवं प्राणान्नवभिः सं मिमीते दीघायुत्वायं शतशारदाय 
हरिते त्रीणि रजते त्रीण्ययंसि त्राण तपसापिष्ठितानि१ 
नव | प्राणान्‌ । नवऽभिः । सम्‌ । भिमीते। दीर्घायुडत्वाय । .शत- 


ऽशारदाय | | | | 
हरिते । त्रीणि । रजते । त्रीणि । अयसि । त्रीणि। तपसा । 


अआऽविस्थितानि ॥ १ ॥ 
नव प्राणोको सौवष तककी दीर्घायु पानेके लिये नोसे मिलाते 
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हैं, इसमें तपसे पूण तीन लट सुत्रणको हैं, तीन चाँदीकी हे और 
तीन लोहेकी हैं ॥ १॥ 


अग्निः सूयश्रद्धमा भूमिरापो बोस्तरित्त प्रदिशो 
दिशश्च । 

आातेवा ऋतुभिः संविदाना अनेन मा त्रितता पारयन्तु 

अग्नि; । सूरयः | चन्द्रमा; | भूमिः । आपः । थोः। अन्तरित्तम्‌ | 
म्‌ऽदिशः । दिशः | च । 

आतंताः । ऋतुऽभिः | समूऽविदानाः । अनेन । मा । ऽता | 
पारयन्तु ॥ २ ॥ 


इस त्रिटटत्‌ कमसे अग्नि सूय चन्द्रमा भूमि जल घौ अन्तरित 
दिशा और प्रदिशायें ऋतुके अंश और ऋतुओंके साथ प्राप्त हो 
कर मुझे पार लगावे ॥ २॥ | 


तरयः पोषाखिशतिं श्रयन्तामनक्त पूषा पय॑सा घरृतेनं 

अन्नस्य भूमा पुरुपस्प भूमा भूमा पशूनां त इह 
श्रयन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 

रयः । पोषाः । त्िऽदृति । श्रयन्ताम्‌ । अनक्त । पूपा । पयसा | 
घृतेन । 

अन्नस्य । भूमा । पुरुषस्य । भूमा । भूमा । पशुनाम्‌ । ते । इह। 
श्रयन्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 


1 
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इस त्रिह॒त्में तीन पुष्टियें आश्रय लेय, पूजा देवता दग्ध घृतसे 
इस कस को शुद्ध करे | अन्नको वहुतायत, पुरुषोंकी बहुतायत 
[र जो पशुआका आधिक्य हे, वह यहाँ आश्रय लेय ॥ ३ ॥ 


इममादित्या वसुंना समुच्चतेममन्ने वर्षय बात्रधानः । 

इममिन्द्र सं सूज वीयेएस्मित्‌ ्रिवृच्दर॑यतां पोषरिष्ण 

इमम्‌ । आदित्याः । वसुना । सम्‌ । उक्तत । इमम्‌। अग्ने । बधय । 
वाटयानः । | 

मस्‌ । इन्र । सम्‌ । छन । वी । अस्मत्‌ । रित्‌ 
श्रयताम्‌ । पोपयिष्ु । | 


आदित्य देवता इस बालकको धनसे पूर्ण करें, हे अग्ने ! बढ़ते 
हुए आप इसको भी बढ़ाइये । हे इन्द्रदेव ! आप इसको वीयसे 
युक्त करिये । पोषण करनेवाला त्रिट्टत्‌ इसमें आश्रय लेय ॥४॥ 


भूमिष्टा पाठु हारतन विश्‍्वभृदषिःपपत्वयसा सजोषा 
वीरडिष्टे अजुने संविदाने दक्ष दधातु सुमनस्यमानम्‌ 
भूमिः | ला । पाहु । हरितेन । विश्वड्शत्‌ | अग्निः । पिपतु । 
अयसा । सउजोपाः । छौ 
वीरुत्‌ऽभिः । ते । अजनम्‌ । समूडविदानम्‌ । दत्तम्‌ । दघातु । 


सुञ्मनस्यमानमू ॥ ४ ॥ 
भूमि सुवणसे तेरी रक्षा करे ! संसार भरका भरण करने 
वाले अग्निदेव तुझसे प्रेम कर लो हेसे तेरा पालन करें और लतां 


। १४७२ 
| CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


मा 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


| १ ६६ 'अथवेवेदसंहिता-भाषानुवादसहित 


से प्राप्त होने वाले बलके द्वारा तुकमें शुभ संकल्पमय बलको 

स्थापित करे | ५॥ |, ..,, दि 

रधा जातं जन्मनिदं हिरंग्यमभेरेक प्रियतम बभूव 
सोमस्थैकं हिंसितस्य परापतत्‌ । 

अपामेकँ वेधसां रेत आहुस्तत्‌ ते हिरण्य दरदः 
स्त्वायुषे ॥ ६ ॥ | 

त्रेधा । जातम्‌ । जन्मना । इदम्‌ । हिरण्यम्‌ । अग्नेः | एकम्‌ । 
भियऽतमम्‌ | बभूव । सोमस्य । एकम्‌ । हिंसितस्य । परा । 
अपतत्‌ । 

अपाम्‌ । एकम्‌ । वेधसाम्‌ । रेतः। आहुः। तत्‌ । ते। हिरण्यम्‌। 
तित्‌ । अस्तु । आयुषे ॥ ६ ॥ 
यह सुवर्ण तीन प्रकारके जन्मोसे उत्पन्न हुआ है इसका एक 

जन्म अग्निको परममिय हुआ है, एकवार यह सोमके पीड़ित करने 

पर गिरा है ( रसायनसे हुआ है ) एकको वेधा जलाँका वीये- 

रूप कहते हैं, हे ब्रह्मचारिन्‌ ! बह सुवण तेरी आयुक लिये त्रिह॒त्‌ 

( तिलड़ा ) हो ॥ ६ ॥ 


त्रयायुष॑ जमदम्नेः कश्यपस्य त्रवायुषम्‌ । 
त्रेधाम्रतस्य चक्षणं त्रीण्यायूपि तेकरम्‌ ॥ ७ ॥ 
त्रिञ्यायुषम्‌ । जमत्‌5ग्रग्ने; । कश्यपस्य | त्रिऽञ्जायुषम्‌ । 


त्रेणा | अशृतस्य । चक्तणम्‌ । त्रीणि । आयुषि । ते | अकरम्‌ ७ 


न 
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महर्षि जमदग्रिकी बालकपन तरुणत और वृद्धत्व रूप तीन 
आयु हैं और महर्षि कश्यपकी बालकपन, तरुणता और हृद्धल- 
रूप तीन आयु हैं, वह अमृतके निदशेनरूप हैं, ऐसी ही तीन 
आयुएँ में तेरे लिये करता हूँ॥ ७ ॥ 


तरयः सुपणा खिजृता यदाय॑न्नेका ्षरमंभिसंभूयं शक्राः 

प्रत्याहन्खत्युमस्रतेन साकमंन्तदेधांना दुरितानि 
विश्वां ॥ ८ ॥ 

रयः । सुऽपर्णाः । त्रिश्वता । यत्‌। आयन्‌ । एकञ्अचरम्‌ । 
अभिऽसंभुय । शक्राः । 

प्रति । आहन्‌ । मृत्युम्‌ । अमृतेन । साकम्‌ । अन्तःऽद्धानाः 
दुः तानि । बिश्वा ॥ ८ ॥ 


जब तीन समर्थ सुपर्ण एकाक्षर पर त्रिह॒त्रूपसे आये तब संपूर्ण 
पार्पोका अन्तर्धान कर अपृतके द्वारा मृत्युको वितकित करतेहुए८ 


दिवस्त्वा पातु हरितं मध्यात्‌ ला पाजुंनम्‌ । 

भूम्यां अयस्मयं पातु प्रागाद्‌ देवपुरा अयम्‌ ॥६॥ 
दिवः । त्वा । पातु । हरितम्‌ | मध्यात्‌ । त्वा। पातु। अर्जुनम्‌ | 
भूम्या | अयस्मयम्‌ । पातु । प्र । अगात्‌ । देवऽपुराः । अयम्‌& 


सुवर्ण तेरी युलोकसे रक्षा करे, श्वेत वर्णकी चाँदी मध्य- 
लोकसे तेरी रक्षा करे भूमिसे यह लोहमय तार रक्षा कर, यह 
देवताओंकी पूरियोंको प्राप्त हुआ है ॥ & ॥ 


१४७५ 
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इमास्तिस्रो देवपुरास्तास्था रक्षन्तु सवतः । 

तास विम्रंद्‌ वचेख्युत्तरो द्विपतां भव ॥ १०॥ 

इमाः । तिस्तः । देवञपुराः । ताः । त्वा । रक्तन्तु । सवतः । 

ता; । त्तरम्‌ । विभ्रत्‌ । बचेस्त्री । उत्तरः द्विपताम्‌ । भव ॥१०॥। 
यह देवताओंकी तीन पुरियें हैं यह चारों ओरसे तेरी रक्षा 

पुरं देवानांमस्॒त हिरं य अविधे परथमो देवो अभ्रं । 

तममे नमो दश प्रात्रोः कृशोम्यनु मन्यतां जिदृदा- 
Eel. 

पुरम्‌। देवानाम्‌। अमृतम्‌ । हिरण्यम्‌ । यः। आऽबेये । प्रथमः । 
देवः । अर्रे । 

तस्मै | नमः । दश । प्राचीः । कृणोमि । अबु । मन्यताम्‌ । 
त्रिऽषृत्‌ । आऽबे । मे ॥ ११॥ 


भी मुख्य देवताने जिस सुवणरूपी अमृतको देवताओंके सामने 
थराथा। दश श्रेष्ठ नमस्कारोंको करता हूँ, वह देवता इस 
त्रिहत्‌के वाँधरनेमें मुझे अनुमति दें ॥ ११ ॥ 


आ त्वा चृतलयमा पूषा बृहस्पतिंः। आहंजोतस्य 
यन्नाम तेन त्वाति त्रृतामस्ति ॥ १२ ॥ 


है र न 
आ | त्त्रा । चततु । असंमा। आ पूषा | ग्रा । बृहस्पति ।। अहः ऽ 
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जातस्य । यत्‌ । नाम । तेन । खा । अति । चतामसि ॥ १२॥ 


अयमा पूपा ओर बृहस्पति देवता तुझको भलीपरकार ग्रथित 
कर्‌, प्रतिदिन उत्पन्न होने वालेका जो नाम हे, उससे हम तुझ 
को बाँधते हैं ॥ १२.॥ 


ठामद्रातवरायुष वचस ला सवत्सरस्य तजसा तन 
सहनु कृण्मासे ॥ १३ ॥ 
ऋतुऽभिः । सा । आतः । आये । वर्चसे । खा ॥ समूञ्वत्स- 
रस्य । तेजसा । तेन । सम्‌ऽहनु । कृण्मसि ॥ १३ ॥ 
हे ब्रह्म चारिन्‌ ! में तुकको आयु और तेज पानेके लिये ऋतुओं 
से, ऋतुओंके अंश महीनोंसे और सम्वत्सरके तेज (सूर्य ) से 
ठोड़ी ( सा ) संयुक्त करता हूँ ॥ १३ ॥ 
घृतादुल्लुसं मधुना समक्तं भूमिहंहमच्युतं पारयिष्णु 
भिन्दत्‌ सपत्ानधरां श्र कृख दा मां रोह महते सौभ॑गाय : 
घृतात्‌ । उत्‌ऽलुमम्‌ । मधुना | सम्‌ऽ्रक्तम्‌ । भूमिञ्ट हम्‌ । अच्यु- 
तम्‌ । पारयिष्णु । 
भिन्दत्‌ । सञपल्नान्‌ । अधरान्‌ । च । कृणवत्‌ । आ । मा | रोह । 
महते | सौभगाय ॥ १४ ॥ 
14 इति पष्टेनुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 


घृतसे संत, मधुसे सींचा हुआ, भूमिकी समान हृ अच्युत 
ग्रौर पार लगाने वाला शत्रुओंको भेदता हुआ और नीचा 
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बनाता हुआ बड़ा भारी सौभाग्य प्राप्त करानेके लिये मुझ पर 
स्थित हो ॥ १४ ॥ 

पञ्चप काण्डक छठ अनुच मे द्वितीय सूक्त समाप्त (६७० ) ॥ 

“पुरस्ताद्‌ युक्तः” इति सूजतस्य चातनगणे पाठाद्‌ यत्रयत्र 
चातनगणस्य विनियोगस्तत्रतत्रास्य खूकतस्य विनियोगः । विस्त- 
रस्तु “स्तुवानम्‌ अमे” इति | १, ७ | सकते कृतः ॥ 

“बुरस्ताद युक्तः” इस सूक्तका चातनगणमे पाठ है, अतः 
जहाँ २ चातनगणका विनियोग होगा, तहाँ २ इसका भी विने- 
योग होगा । इसका अधिक विस्तार प्रथम काणडक सप्तम सूक्त 
“स्तुवानम्‌ अग्ने में देखना चाहिये । 


पुरसताद युक्तो वंह जातवेदोभे विद्धि क्रियमाणं यथेदम्‌ 
त्वं भिषग भेपजस्थासि कर्ता खया गामश्वं पुरुष सनेम 


पुरस्तात्‌ । युक्तः । वह । जातवेदः । अगन । विद्धि । क्रियमाः 


| 
णम्‌ । यथा । इदम्‌ । 
त्वम्‌ । भिषक्‌ । भेषजस्य । असि । कता | त्वया । गाम्‌। अशम्‌ 
पुरुषम्‌ । सनेम ॥ १॥ 
हे जातवेदा अग्ने ! आप सब कर्मोमे पहिले युक्त होते हें अत; 
इस कार्यभारको उठाइये इस व्तमानमें होते हुए कायको जानिये 
आप वैद्य हैं और ( भूतोच्चाटन आदिकी ) ओषधि करने वाले है 


आपके द्वारा ( भूत आदिकी बाधा दूर होने पर ) हम गो घोड़े 
और पुरुषोको पारवे ॥ १॥ 
IANA 
व्‌ 


तथा तदे कृणु जातवेदो विश्‍वेंभिदेवे सह सेविदानः। 


"इ 9८ 
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यो नों दिदेव यतमो जघास यथा सो अस्य परे 
धिष्पतात ॥ २ ॥ 

तथा । तत्‌ । अगन । कृणु । जातऽवेदः । विश्वेभिः । देवैः । सह! 
समूऽविदानः | हु । जळ 


यः । नः । दिदेव | यतमः। जघास | यथा | सः। अस्य | परि$धि! | 
पताति ॥ २ ॥ 
हे जातवेदा अग्ने ! आप सकल देवताओंके साथ मिल कर 
ऐसा करिये, कि-जो हमसे क्रीडा कर चुका है वा जो कोई हम 
को खा ( ने की इच्छासे हमारे ऊपर भूतावेश कर ) चुका है 
उसका परकोटा गिर जावे ॥ २॥ 
यथा सो अस्य परिधिष्पताति तथा तदशन कृणु जातवेदः 


४२ ५९ ७ 


विश्वेभिदेवेः सह संविदानः ॥ ३ ॥ 

यथा । सः । अस्य । परि$धिः । पताति । तथा । तत्‌ । अग्ने । 
कु । जातः 

विश्‍वेमिः । देवेः । सह । सम्‌ऽविदानः॥ ३ ॥ 


हे जातबेदा अग्ने ! जिस प्रकार उसका परकोटा गिरे तिस 
प्रकार सब देवताओंसे सम्मिलित होकर आप करिये ॥ ३ | 


LS (> 


ग्रच्यो ३नि विष्य हृदय [न विभ्य जहा न दानद 


प्र दतो मणीहि । 
. पिशाचो अस्य यंतमो जघासाग्न यविष्ठ प्रति तं श्रणीहि 
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अच्यौ) | नि । विध्य । हृदयम्‌ | नि । विध्य । जिद्वास्‌ । नि । 
तृन्द्धि | प्र । दतः । शृणीहि । 


पिशाचः । अस्य.। यतमः । जघास । अने । यविष्ठ । प्रति । तम्‌ । 
शृणीहि ॥ ४ ॥ 


हे अग्निदेव ! जो पिशाच इसका भक्षण करना चाह चुका है, 
उसकी आँखोंको आप बींध डालिये, हृदयको फोड़ दीजिये, जिद्दा 
को काट दीजिये और दाँतोंको तोड़ दीजिये, हे यविष्ठ | इस प्रकार 


करके आप उसका संहार करिये ॥ ४ ॥ 

यद॑स्य हृतं विहतं यत्‌ पराभृतमात्मनो जग्धं यंतमत्‌ 
पिशाचैः । 

तदके विद्वान पुनरा भर तं शरिरे मांसमसुभेरयामः 

यत्‌ । अस्य । हृतम्‌ । विञ्हूतम्‌ । यत्‌ । पराऽभ्रृतम्‌ । आत्मन ; । 
जग्धम्‌ । यतमत्‌ । पिशाचे । 

तत्‌ । अग्ने । विद्वान्‌ । पुनः । आ । भर । त्वमर्‌ । शरीरे । 
मांसम्‌ । असुम्‌ । आ । इरयामः ॥५॥ 
चिशाचोंने इसका जो (ज्ञान ) हर लिया है, जो ( मांस ) 

विशेषरूपसे हर लिया है, जो खा लिया है, जो हटा लिया है, 

हे विद्वान अग्ने ! उस मांस और ज्ञानको आप फिर इसके शरीरमे 


स्थापित करिये, हम मन्त्र शक्तिसे इसके शरीरें प्राणोंको प्ररित 
करते हैं ॥ ५ ॥ 
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आमे सुपक्वे शबले विपे यो मां पिशाचा अशने 
ददम्भ । [ 

तदात्मना प्रजया पिशाचा वि यांतयन्तामगदो इयमस्तु 

आमे.। सुऽपके । शबले | विऽपक्वे । यः। मा । | 
अशने । ददम्भ । ला 

तत्‌ । आत्शना । प्रञ्या । पिशाचाः । वि । यातयन्ताम्‌ । अगद: | 
अयम्‌ | अस्तु ॥ ६ ॥ 


जो पिशाच दच्चे पात्रमें पक्के चितकबरे पात्रमें और विशेष- 
रूपसे पक्के हुए भोजनमें वा कच्चे भोजनमें ( प्रवेश करके ) हमें 
नष्ट करनेका विचार कर चुका है। ऐसे पिशाच उसी रूपसे 
अपने आप और अपनी प्रजाके साथ विशेषरूपसे यातना भोगें 
और यह पुरुष नीरोग होजाय ॥ ६ ॥ 


चीरे मा मन्थे यतमो ददम्भांकृष्टयच्ये अशने धान्ये३ 
यः | तदा ॥ ७॥ 

क्षीरे । मा । मन्थे । यतमः । ददम्भ । अक्ृष्टञ्पच्ये । अशने 
धान्ये. । यः ॥० ॥ ७॥ 
जो पिशाच दुग्धमें मंथमें और खेतीसे पके हुए अन्नमें प्रवेश 


करके हमको नष्ट करनेका विचार कर चुका है, वह पिशाच इसी 
रूपसे अपने आप और अपनी प्रजाके साथ विशेषरूपसे यातना 
 भोगे ॥ ७॥ 
| १ २ \ 
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पा मा पान यतमा ददम्भ कन्याद्‌ यातूना शयन 
शयानम्‌ । तदा० ॥ = ॥ 

अपाम्‌ । मा। पाने । यतमः । ददम्भ । क्रव्यञ्ञत्‌ । यातूनाम्‌ । 
शयने । शयानम्‌ ० ॥ ८ ॥ 
जिस मांसभन्षी पिशाचने जलके पीनेके अवसर पर,वा यातना 

भोगनेके अवसर ( यात्राके समय ) पर ( भूमिरूप ) शय्या पर 


शयन करनेमें पीड़ित किया है, बह इसी रूपसे अपने आप आर 
अपनी प्रजाके साथ पीडा भोगे ॥ ८ ॥ 


दिवां मा नक्तं यतमो ददम्मं कव्याद यांतूनां शयने 


शयानम्‌ । 
दात्मना प्रजया ।पशाचा वि यातयन्तामगदाश्य 
मस्तु ॥ ॥ | 

दिवा । मा । नक्तम्‌ । । ददम्भ। क्रव्यञ्यत्‌ । यातूनास्‌ | 
शयने । शयानम्‌ । 


तत्‌ । आत्मना । प्रञ्जया। पिशाचाः। वि। यातयन्ताम्‌ । अगद! | 
अयम्‌ । अस्तु ॥ & ॥ 
जिस मांसभक्षक पिशाचने दिन रातमें, वा यातना भोगनेके 
प्रक्सर (यात्राके समय) पर (भूमिरूप) शय्या पर शयन करनेमें 


पीड़ित किया है, वह इसी रूपसे अपने आप और अपनी प्रजाके 
पाथ पीड़ा भोगे ॥ & ॥ 


क्रन्याद॑मगने सधिरं पिशाचं मनोहनं जहि जातवेदः । 
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तमिन्द्रो वाजी वज्रेण हन्तु व्थिनत्त सोमः शिये 
अस्य धृष्णुः ॥ १० ॥ 
क्रव्यञग्रदम्‌ । अग्ने । रुधिरम्‌ । पिशाचम्‌ | मनःऽहनम्‌ । जहि । 
जातऽवेदः 
तमू । इन्द्रः । वाजी । बज्रेण । इम्तु । डिनत्तु । सोमः । शिरः | 
अस्य । ध्रृष्शुः ॥ १० ॥ 
हे जातदेदा उग्ने ! आप मांस भक्ती रुधिर-( भक्षी ) मनका 
नाश करने वाले पिशाचको मारिये, घोड़ों बाले इन्द्र उसको वज्र 
से मारे ओर धर्षणशील सोम इसके शिरको काट डालें ॥१०॥ 
सनादग्ने सणात याठुवानाच्‌ न ता रक्षांस एत 
नौँछु |जग्युः । 
सहमूराननु दह क्रव्यादो मा ते हेत्या सुचत 
देव्यायाः ॥ ११ ॥ | 
सनात्‌ । अग्ने | मुणसि। यातुऽधानान्‌। न। त्वा रक्षांसि। पृत- 
नासु । जिग्युः | | 
सहऽमूरान्‌ | अन्नु | दह। क्रव्यञ्अदः । भा | ते | हत्याः | सुक्त 
देव्याया! ॥ १९ ॥ 
हे अग्ने ! आप चिरकालसे यातुधानोंका मरन करते रहते हैं, 
राक्षस संग्रामोमें आपको नहीं जीत सकते हैं इन मांसभक्षकोंको 
आप इनकी मूछाशक्तिके साथ भस्म करिये, यह आपके दिव्य 
आयुधसे न छूट सके ॥ ११ ॥ 
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समाहर जातवेदो यद्भूतं यत्‌ पराभृतम्‌ । 
गात्राण्यस्य वधेन्तामंशुखि प्यायतामयम्‌ ॥१२ ॥ 


| || 
सम्‌ऽआहर। जातश्वेद; । यत्‌ । हृतम्‌ । यत्‌ । पराउश्वतम्‌ । 


१७६ 


गात्राणि । अस्य । व्भन्ताम्‌ । अंशुःऽव | आ । प्यायताम्‌ । 
अयम्‌ ॥ १२ ॥ 


हे जातवेदा अग्ने ! इस पुरुषका जो ज्ञान ग्रस्त हुआ है और 
जो मांस हटाया गया है, उसको आप लाइये । इसके अङ्ग प्रत्यङ्ग 
बढे और यह सोमाहुरकी समान पुष्ट हो ॥ १२॥ 


सोमस्येव जातेवेदो अंशुरा प्यांयतामयम्‌ । 

अभ्न विरप्शिनं मेध्य॑मय्मं कणु जीवतु ॥ १३ ॥ 
सोमस्यइव । जात9्वेदः । अंशुः । आ । प्यायताम्‌ । अयम्‌ । 
अमे । बिउरप्शिनम्‌ | मेध्यम्‌ । अयच्त्मम्‌ । कुणु। जीवतु ॥१३॥ 
"जैसे सोमलताका अङ्कुर पुष्ट होता हे, हे अग्ने ! इसी प्रकार 


यह पुरुष पुष्ट हो, हे अग्ने ! इस महागुणवान पवित्र पुरुषको 
आप रोगरहित करिये, यह जीवित रहे ॥ १३ ॥ 


एतास्तें अग्ने समिधः पिशाचजम्भंनीः । 


NN 


तास्त्वं जुषस्त प्रति चेना गृहाण जातवेदः ॥१४॥ 
एताः । ते । अग्ने । सम्‌ऽइधः । पिशाचऽजम्भनीः | 
ताः । त्वम्‌ । जुषस्व | प्रति। च। एना; । गृहाण । जातेः १४ 
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क है अम्ने | यह पिशाचोका स 

ह अग्ने | यह पिशाचोंका संहार करने वाली आपकी समि- 
धायें हैं, हे जातवेदा अग्ने ! आप इनसे प्रसन्न हूजिये और इनको 
ग्रहण करिये ॥ १४ ॥ 

क I [a €२ 1 [| 
ताष्टाधीरम्न समिधः प्रति गृडाह्चिषां । 
जहाठु क्यादूरप यो अस्य मांसं जिहीर्षति ॥१५॥ 
ताष्टे$ग्रधीः । अग्ने । सम्‌ऽदधः । प्रति | ग्रहाहि | अचिषा । 
जहातु | क्रव्यञ्अत्‌ । रूपम्‌ । यः । अस्य मांसम्‌ । जिहीर्षति १४ | 
इति षषठेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

हे अग्ने ! आप अपनी लपटसे इन तृषाको शान्त करने बाली 
समिधाओंको ग्रहण करिये, मांसभक्षी पिशाच, कि-जो इसके 
मांसका हरण करना चाहता है, वह अपने रूपको छोड़ देवे १३ 

पञ्चम काण्डके छठ अनुष कमे तृतीय सूक्त समाप्त ( १७१ ) ॥ 

'आवतस्ते” इति क्तस्य अहो लिङ्गगणे पाठात्‌ तस्य गणस्य 
यत्रयत्र सर्वेभेषज्यादिषु विनिगोग उक्तस्तत्र सर्वत्र विनियोगोनु- 
संधेयः । अस्य विस्तरस्तु “अक्षीभ्याम्‌” इत्यत्र [ २, ३३ ] 
उक्तः ॥ 

तथा अनेन सूक्तेन उपनयनानन्तरम्‌ आयुष्कामं माणवकम्‌ 
अभिमृश्य अभिमन्त्रयेत | सूत्रित हि । “उत देवः [ ४. १३ ] 
आवतस्ते” [ ५. ३० ] इत्यादि “इत्यभिमन्त्रयते ब्राह्मणोक्तम्‌” 
इत्यन्तम्‌ [ को० ७, 8 ] ॥ 

तथा ऋषिहस्ते माणत्रकशरीराभिमन्त्रणोपि एतत्‌ सूक्तम्‌ | 
सूत्रितं हि । “उत देवाः [ ४, १३ ] आवतस्ते” [ ५, ३० ] 


इत्यादि “इत्यभिमन्त्रयते’ इत्यन्तम्‌ [ कौ० ७, & ]॥ 
>> ए ° ~ 
तथा अस्य सूक्तस्य पिष्टरात्रीकल्पे सपपाभिमन्त्रणानन्तरं जपे 
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विनियोगः । तद्‌ उक्तं परिशिष्टे । “अ्रथातः पिष्टराज्याः कल्पं 
व्याख्यास्यामः” इति क्रम्य “ सप पान्‌ अभिमन्त्र्य आवतस्ते इति 
जपन? इति [ प० ६ ]॥ ॥, 

“ततस्ते” इस सूक्तका अंहोलिंगगणमें पाठ है, अतः इस 
गणका सर्व प्रकारकी चिकित्साओंमें जहाँ २ विनियोग होगा 
तहाँ २ सर्वत्र इसका भी विनियोग होगा। इसका विस्तार 'अक्षी- 
भ्याम्‌? इस द्रितीयकाण्डके तेतीसमें सूक्तमें देखना चाहिये । 

तथा उपनयनके अनन्तर बालकका स्पशे करके इस सूक्तसे 
अबुपन्त्रण करे | इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“डत 
देवा; ( ४ । १३ ) आवतस्ते” (३ । ३० ) इत्यादि “इत्यभि- 
मन्त्रयते” इत्यन्तम्‌ ( कौशिकसूत्र ७1 & ) | 

तथा इस सूक्तका त्रापिहस्तसे बालकके शरीरका स्पर्शं करने 
पर भी पाठ किया जाता हे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, 
कि-“उत देवाः ( ४ । १३ ) आवतस्ते” (४ । ३० ) इत्यादि 
&ढुत्यभिमन्त्रयते” इत्यन्तम्‌ ( कौशिकसूत्र ७ | & ) ॥ 

तथा इस सूक्तका पिष्टराजिकल्पमें सरसोंके अभिमन्त्रणके 
अनन्तर जप करनेमें भी ब्रिनियोग होता है । इसी बातको परि 
शिष्टमे कहा है, कि-“अथातः पिष्टरात्र्याः कल्पं व्याख्यास्यामः? 
इति भक्रम्य “सर्षपान्‌ अऋभिमंतर्य आबतस्ते जपन्‌” इति ( अथव 
परिशिष्ट ६ ) ॥ 


आवतस्त आवतः परावतस्त आवतः । 

हेव भंव मा नु गा मा पूर्वाननु गाः पितृनसुँ 
बध्नामि ते दृढम्‌ ॥ १॥ 

आश्वतः । ते | आउवतः । पराऽवतः । ते । आउवतः । 
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इह । एवं भव | मा । बु । गाः । मा । पूर्वान्‌ । अबु । गाः । 
पितृन्‌ । असुम्‌ । बध्नामि । ते । दृढम्‌ ॥ १॥ 
तेरे समीपके देशसे और तेरे समीपसे तेरे दूरके देशसे और 


तेरे पाससे तेरे माणोंको दृढ रीतिसे बाँधता हूँ तू ( मरे हुए ) 
पूव पितरोंका ( अभीसे ) अनुकरण न कर यहाँ ही रह ॥ १ ॥ 


यत्‌ तवाभिवेरुः पुरुषः स्तो यदरणो जनः । 
उन्मोचनप्रमोचने उभे वाचा बंदामि ते 4 २ ॥ 
यत्‌ । त्वा । अभिऽचेरुः | पुरुषः | स्व; | यत्‌ । अरणः। जनः | 
उन्मोचनममोचने इत्युन्मोचनऽममोचने। उभे इति। वाचा । वदामि | 
ते॥ २॥ ह 
जिस पितृक्रणको दूर न करसकने वाले अपने पुरुषने तुक 


पर अभिचार किया है, उससे छूटना और विशेषरूपसे छूटना 
इन दोनों बातोंको में मन्त्रशक्तिसे कहता हूँ ॥ २ ॥ 

यद्‌ दुद्राहिथ शेपिपे खिये पुंसे अचित्त्या । उन्मो ° ३ 
यत्‌ । दुद्रोहिथ । शेपिषे । ख्रिये । पुंसे । अचिच्या ॥० ॥ ३॥ 
जिस तूने स्री वा पुरुषके विषयमें मोद्रवश द्रोह वा शाप किया 
है ( ओर उन द्रोह वा शापके चिन्तवनके कारण तू रुग्ण होगया 


है ) उससे मुक्त करने और बिशेषरूपसे मुक्त करनेको में तुझसे 
वाणीके द्वारा कहता हूँ ॥ ३ ॥ 


यदेनंसो मातृकृताच्छेषे पितृक्रताच्च यत्‌ । 
उन्मोचनप्रमोचने उभे वाचा वदामि ते ॥ ४ ॥ - 
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` यत्‌ । एनसः । मातृऽकृतात्‌ । शेषे । पितृऽक्गतात्‌ | च । यत्‌ । 
उन्मोचनप्रमोचने त्युन्मोचनऽप्रमोचने । उभे इति । वाचा । वदामि । 
ते॥। ४ ॥ 


जो तू माताके पापवश वा पिताके पापवश (रोगशय्या पर) 
शयन कर रहा है, उस पापनिमित्तक रोगसे उन्मोचन आर प्रमो- 
चन इन दोनोंओ में तेरे लिये मन्त्ररूपा वाणीसे कहता हूँ ॥ ४ ॥ 


यत्‌ तें माता यत्‌ ते पिता जामिश्रोता च सजतः। 
प्रत्यक्‌ सेवस्व भेषजं जरदा् कृणोमि ला ॥ ५ ॥ 
बत्‌। ते । माता । यत्‌ । ते | पिता। जामिः । भ्राता । च । सर्जतः । 
प्रत्यक्‌ । सेवस्व | भेषजम्‌ । जरत्‌ऽगष्टिम्‌ । कृणोमि । खा ॥४॥ 


तेरी माताने, तेरे पिताने, तेरे भाईने, और तेरी बहिनने जिस 

मन्त्रकर्मकी वा औषश्रिकी सृष्टि की है, उस औषधिका तू भली 

प्रकार सेवन कर, में तुको बुढ़ापे तक जीवनकी व्याप्ति वाला 
करता हूँ ।। ५ ॥ 


हधिं पुरुप सवेण मनसा सह । 

दूतो यमस्य मानु गा अधि जीवपुरा इहि ॥ ६ ॥ 
इह । एघि । पुरुष । सर्वेश ! मनसा । सह | 

दूतो | यमस्य । मा । अबु | गा; | अघि । जीवऽपुराः । इहि ६ 


हे पुरुष ! तू अपनी सम्पूर्ण मनोटत्तियोंके साथ यहाँ बंदू) 
पमक दुर्तोक पीछे न जा, पहिले यहाँ जीवित रह ॥ ६ ॥ 
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अनुहूतः पुनरेहि विद्वानुदयन पथः । 
आराहणमाकसण जावताजावतायनम्‌ ॥ ७ ॥ 
अनुऽहूतः । पुन; । आ । इहि । विद्वान्‌ । उत्‌ऽअ्यनम्‌ । पथः | 


| 1 1 1 
आऽरोहणम्‌ । आऽक्रमणम्‌ । जीवतःऽजीवतः । अयनम्‌ ॥ ७॥ 


इस कमके अनन्तर बुलाया हुआ तू फिर आ तू उदय होनेके 
सागको जानता है अयनरूप आरोहण और आक्रमण तेरे 
जीते २ ही ( हों ) अथात्‌ उत्तरायन और दक्षिणायन तेरी 
जीवित अबस्थामें ही वीत॥ ७ ॥ 


NC I~ [aS ज | षि SAS _ 
मा बिभेने मरिष्यसि जरदष्टि कृणोमि त्वा । 
~ I ७ व > रेभ “रर ङ्ङ © || 
निरवोचमहं यद्ममङ्गेभ्यो अङ्गज्वरं तव ॥ ८ ॥ 
मा । विभेः | न | मरिष्यसि | जरत्‌ऽअषिम््‌ । कृणोमि । त्वा । 
नि! । अवोचम्‌ | अहम्‌ । यच्ममू । अङ्गेभ्यः । अङ्गञ्ज्वरम्‌ । तत्र = 
हे रोमिन्‌ ! तू नडर, में तुकको बुढ़ापे तक इस लोकमें, व्याप्त 
रहने वाला करता हू, में कहता हूँ, कि-तेरे अगोंसे यद्मा आर 
अंगज्वर निकल गया हे ॥ ८ ॥ 
अङ्गमेदो अङ्गज्चरो यश्च ते हृदयामयः । 
यहमः श्येन इव प्रापद्‌ वाचा साढः परस्तराम्‌ & 
अङ्गऽमेदः । अङ्गञज्वर; । यः | च | ते | हृदय5आमय; । 
यच । श्येनःऽइच । प्र । अपप्तत्‌ । वाचा । साहः । परःऽतराम्‌ & 
जो तेरे ्रंगोमे भेद होता रहता था, जो अंगोर्मे ज्वर व्याप्त 
था और जो तेरः हुद्यका रोग था ओर जो तेरा राजय क्षमा रोग 
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था बह मन्त्रशक्तिरूप वाणीसे तिरस्कृत होकर बाज पक्षीकी समान 
बहुत दूर जाकर गिर पड़ा है ॥ &॥ _ 
ऋषा बोधप्रतीबोधावस्तम्नो यश्च जागृविः । 


~ २ । 


तौ ते प्राएस्प गोप्तारो दिवा नक्त च जागृताम्‌ १० 
क्रषी इति । बोधऽप्रतीबोधौ । अस्वप्त | यः। च । जाश्चविः । 


ज ~ 


तौ। ते । माणस्य । गोप्तारो । दिवा । नक्तम्‌ । च। जाश्ताम्‌१८ 


जो जाग्रत और अस्वभके बोध प्रतिबोध ऋषि हैं, तेरे प्राणके 
रक्षक वे दिन रात जागते रहें | १० ॥ 


अयमग्निरुपसद्य इह सूर्य उदेतु ते । 

उदेहि मत्योगम्मीरात्‌ कृष्णाचित तम॑सस्परि ॥११॥ 

अयम्‌ । अग्निः । उपऽसद्यः । इह्‌ । सूर्य; । उत्‌ । एतु । ते । 

उतपि | मृत्योः । गम्भी रात्‌ । कृष्णात्‌ । चित्‌ । तमसः । परि ११ 
यह पासमें रखने योग्य अग्निदेव हैं इसी लोकमें तेरे लिये सय 


उदय होवें, तू घोर अन्धक्ाररूप गम्भीरपृत्युसे ( मुक्त होकर ) 
उदयको प्राप्त हो ॥ ११॥ 


नमो यमाय नमो अस्तु सृत्येवे नमः पितृभ्यं उत 
ये नयन्ति | | 
उत्पारणस्य यो वेद तमभि पुरो दथेस्मा अरिष्टतातपे१२ 
नमः । यमाय | नमः । अस्तु | मृत्यवे। नमः । पितृडभ्यः । उत | 
ये। नयन्ति । EE 
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उत्‌ऽपारणस्य | यः । वेद । तम्‌ । अग्निम्‌ । पुरः | दधे। अस्मे । 
अरिष्टऽतातये ॥ १२ ॥ 
जो लेजाते हैं उन यमराजके लिये नमस्कार हे, मृत्युके लिये 
नमस्कार है, पितरोंके लिये नमस्कार है, जो शरीरके पारणकी 
बिधिको उत्कृष्ट रूपसे जानते हें उन अग्निको हम इस पुरुषके 
कल्याणकी ट्रद्धिके लिये आगे रखते हे ॥ १२ ॥ 


ऐतु प्राण ऐतु मन ऐतु चल्नुरथो बलम्‌ । 

शरीरमस्य सं विदां तत्‌ पद्नयां प्राति तिष्ठतु ॥ १ २॥ 

आ । एतु । प्राणः । आ। एतु। मनः। आ. एतु । चक्षु: । अथो 
इति । बलम्‌ । 

शरीरम्‌ । अस्य । सम्‌ । विदाम्‌ । तत्‌। पत्‌ऽभ्याम्‌ । प्रति । 
तिष्ठतु ॥ १३ ॥ 


= -- 


प्राण इसके पास आवे, मन इसके पास आवे, चु इसके 
पास आवे, बाज इसमें आवे, मैंने इसके शरीरको ( मंत्रशक्तिसे ) 
प्राप्त कर लिया है, सो यह अपने पैरों पर खड़ा होजावे ॥१३॥ 


प्राएनाग्ने चंजुषा स सृजम समारय तन्वाउ स बलन । 

वेत्थामृतस्य मा नु गान्मा भूमणुहा भुवत्‌ ॥१४॥ 

प्राणेन। अग्ने। चक्षुषा । सम्‌ । सज । इमम्‌ । सम्‌ । ईरय। तन्वा । 
सम्‌ । बलेन । 

वेत्थ । अमृतस्य । मा | नु । गात्‌। मा । चु। भूमिञ्यहः 
सुत्‌ ॥ १४ ॥ 
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हे अग्ने ! इस पुरुषको आप प्राणशक्ति और चक्षु! शक्तिसे 
सम्पन्न करिये, शरीरसे प्रेरित करिये, बलसे भली मकार संयुक्त 


प 


करिये, हे अग्ने ! आप अमृतको जानते हैं, यह पुरुष इस लोकसे. 


न जावे इसका घर भूमि न हो अर्थात्‌ यह ( अभी ) श्मशान 
भूमिको अपना घर न बनावे ॥ १४॥ 


मा तें प्राण उप दसन्मो अपानोपि धायि ते । 

सूयैस््ाधिपतिमृत्योरुदायंच्छतु रश्मिभिः १५ ॥ 

मा | ते। प्राणः । उप | दसत्‌। मो इति । अपानः । ञि । 
धायि | ते । 

सूर्य: । त्वा। अधिऽपतिः | मृत्योः। उत्‌ऽ्रायच्छतु | रश्मिऽभिः १५ 
हे रोगिन्‌ ! तेरा प्राण क्षीण होवे, तेरा अपान न ढ्का 

जावे, अधिपति सूयेदेव तुझे अपनी किरणोंसे मृत्युसे उठावें १४ 

इयमन्तनेदति जिह्वा बद्धा पॉनिष्पदा । 

खया यदम निखोचं शतं रोपाश्च तक्मनंः ॥ १६॥ 

इयम्‌ । अन्तः । वदति । जिह्वा । बद्धा । पनिष्पदा । 

त्वया । यक्षमम्‌ । निः। अवोचम्‌ | शतम्‌ । रोपी; । च । तक्मन; १६ 
यह भीतर बँधी हुई हिलती हुई जिह्वा भीतर कह रही है में 

कहता हूँ, क्रि-तुझसे यद्मारोग हट गया ओर जीवनको कष्टमय 

बनाने वाले ज्वरके सेंकड़ों आक्रमण भी इट गए ॥ १६ ॥ 

अयं लोकः प्रियतमो देवानामपराजितः । 


यस्मे खामिह सरत्येवे दिष्टः पुरुष जीज्िपि। | 
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स च लानु हयामसि मा पुरा जरसो रथाः ॥१७॥ 
अयम्‌ । लोकः । मियञ्तम; | देवानाम्‌ । अपराऽजितः । 
यस्मै । त्यम्‌ । इह । मृत्यवे । दिष्टः । पुरुष । जज्ञिषे | 
सः । च स्वा। अनु हयामसि। मा । पुरा | जरसः। मृथाः ९७ 
इति षष्ठेबुबाके चतुर्थे सूक्तम्‌ ॥ 
जिस मृत्युके लिये निर्दिष्ट होकर तू प्रकट हुआ है, ऐसा यह 


अपराजित मृत्युका लोक देवताओं को परम प्रिय है परन्तु हे पुरुष! 
इम तेरा आह्वान करते हैं, तू बुढ़ापेसे पहिले न मर ॥ १७ ॥ 
छठ अनुदाकमे चतुथं सूक्त समाप्त ( १७२ ) ॥ 

“यां ते चक्रः” इति सक्तस्य कृत्याप्रतिहरणगणे पाठाद्‌ यत्र- 
थत्र तस्य गणस्य विनियोगस्तत्र सर्वत्रास्य सूक्तस्य विनियोगो- 
नुसंथेयः। विस्तरस्तु “दृष्या दूषिरसि” इति सूक्ते [२,११] कृतः ॥ 

“यां ते चक्रुः” इस सूक्तका कृत्याम्तिहरणगणमें पाठ है, अत 
एव जहाँ २ इस गणका विनियोग होगा, तहाँ २ सर्वत्र इस सूक्त 
। का विनियोग भी करना चाहिये । इसका विस्तार द्वितीयकाणड 
के ग्यारहवें सूक्त “दृष्या दूषिरसि” में देखना चाहिये ॥ 


यां ते चक्रमे पात्रे यां चक्रभिश्रधान्ये । 

आगे -मांसे कृत्यां यां चक्रः पुनः प्रतिं हरामि ताम्‌ १ 
याम्‌ । ते | चक्रुः | आमे । पात्रे । याम्‌ । चक्रुः । मिश्रऽथान्ये । 
आमे । मांसे । कृत्याम्‌ | याम्‌ | चक्रुः | पुनः । प्रति | हरामि । 


ताम्‌ ॥ १ ॥ 
हे कृत्ये जिस तुफको अपक्त मृत्पात्रमें अभिचारकोंने किया 


फा 
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है और जिस तुझको अभिचारकोंने धान जों गेहूँ उपवाक तिल 
आर कंगनी इन मिश्रधान्योमें किया है वा कुक्कुट आदिके शरीर- 
झपकव मांसमें किया है, ऐसी तुझको में अभिचारकके ऊपर ही 
फिर लोटाता हूँ॥ १ ॥ 


यां तें चक्रः इंकवाकांबजे वा यां कुरीरिणि । 
अन्या ते कृत्यां यांश ॥ ३ ॥ 
याम्‌ । ते । चक्रुः । कुवा । अजे । वा। याम्‌ । इुरीरिणि | 


अव्यामू । ते कृत्याम्‌ ।०॥ २ ॥ 


: हे कृत्ये! तुझको यदि अभिचारकोंने युग पर किया है, वा 
केशवाले बकरे पर किया है, वा भेड़ पर किया है तो हम उसको 
अभिचारक पर ही फिर लौटाते हैं ॥ २॥ 


यां ते चक्रेकंशफे पशूनामुभयादति । 
गदभे कृत्यां यां ॥ ४॥ 

याम्‌ । ते। चक्नु; । एकऽशफे । पशुनाम्‌ । उभयादति | 
गदेभे । कृत्याम्‌ ।०॥ ३ ॥ 


` हे कृत्ये ! तुझको यदि अभिचारकोंने पशुओंमें एक खुर 
( सुम ) वाले और ( ऊपर नीचे ) दोनों ओर दाँत हर गधे 
पर किया है तो हम तुझको अभिचारकके पास ही लौटते है॥ ३॥ 


यां तें चक्रमूलाया वलगं वा नराच्याम्‌ । 
क्षेत्र ते कृत्यां यां ॥ ४ ॥ 
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याम्‌ । ते । चकरुः । अमूलायाम्‌ । वलगम्‌ । वा । नराच्याम्‌ । 
पेत्रे ते । कृत्याम्‌ ।०॥ ४ ॥ 
हे कृत्ये ! यदि अभिचारकोंने तुझको मनुष्यासे पूजित खाने 


योग्य पदार्थमे ढक कर खेतमें किया है, तो इम तझको अभिः 
चारक पर ही लोटाते हैं ॥ ४ ॥ ki 


यां ते चक्रगोहेपत्ये पूर्वाभावुत दुश्चितः । 
शालांयां कृत्यां यांश ॥ ५॥ 

याम्‌ । ते । चक्रुः । गाईऽपत्ये । पूर्वेञ्य्औौ । उत । दुःऽचितः । 
शालायाम्‌ । कृत्याम्‌ ।०॥ ५ ॥ 


है कृत्ये ! तुझको यदि बुरा चीतनेवाले अभिचारक पुरुषोने 
गाहपत्यकी पूर्वाग्निमे किया है, वा अग्निहोत्रकी शालामें किया 
है, तो हम तुझको अभिचारक पर ही लौटाते हैं॥ ५ ॥ 


यां ते चक्रः सभायां यां चकरंधिदेवने । 

अचेषु कृत्यां यां० ॥ ६ ॥ 

याम्‌ । ते । चक्रुः । सभायाम्‌ । याम्‌ । चक्रुः । अधिदेवने | 
अप्तेष । कृत्याम्‌ ।०॥ ६ ॥ 


है कृत्ये ! तुझको श्रमिचारकोने यदि सभामें वा जुएके समय 
पाशोमें किया है, तो हम तु कको अभिचारक पुरुष पर ही लोटाते हैं 


याँ ते चक्रः सेनायां यां चक्ररिष्वायुधे । (6 . 
दुन्दुभौ कृत्यां यांश ॥ ७ ॥ 
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याम्‌। ते। चकरुः । सेनायाम्‌ । याम्‌ । चकुः । इषुआयुधे । 
दुन्दुभौ । कृत्याम्‌ ।९॥ ७ ॥ 

` जिस कृत्याको अभिचारकोंने सेनामें वा वाणरूप आयुध पर 
वा दुन्दुभिमें किया है, तो उस कृत्याको में अभिचारक पर ही 
डालता हूँ ॥ ७॥ 


यां ते कृत्यां कृपंवदधुः शमंशाने वा निचस्नुः । 
सनि कृत्या यां चक्रः पुनः प्रति हामि ताम्‌ ।=। 
याम्‌ । ते । कृत्याम्‌ । कूपे । ्रवऽदधुः । श्मशाने । बा । नि$चख्युः। 
सद्वनि । कृत्याम्‌ । याम्‌ । चक्नु; । पुनः । प्रति । हरामि। ताम्‌ ८ 
हे क्त्ये ! जिस तुझको अभिचारकोंने कूपमें डालकर किया 


है, वा जिसको करके श्मशानमें गाइ दिया है वा जिस कृत्याको 
घरमें किया है, उसको में फिर लोठाता हूँ ॥ ८ ॥ 


यां ते चक्रः पुरुषास्थे अओ संकेसुके च याम्‌ । 
रोकं निंदोहं क्रव्याद पुनः प्रति हरामि ताम्‌ ॥६॥ 
याम्‌ । ते । चक्रुः। पुरुषऽञ्जस्ये । अग्नौ | सम्‌ऽकसुके । च। याम्‌। 
रकम्‌ । निः<दाहम्‌ । कव्यञ्यदस्‌ । पुनः । प्रति । हरामि। ताम्‌ 
जिस कृत्याको अभिचारकने पुशपकी हड्डी पर वा अस्थिर 
` ( लपलप करने वाली ) अग्निमें किया है, उस धनको छीनकर 
' गुप्तरौतिसे ले जाने वाले मांसभत्ती बहुत जलाने वाले अभिच 
` रक पुरुष पर ही में उस कृत्याको भेजता हूँ ॥ & ॥ 
_ अपथना जभारेणां तां पथेतः प्र हिंण्मास । 
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अपारो मर्याधीरेभ्यः सं जभाराचित्या ॥ १० ॥ 
अपथेन । आ । जभार । एनाम्‌ । ताम्‌। पथा | इतः। प्र | हिण्मसि । 
अधीरः । मरयाऽघीरेभ्यः । सम्‌ । जभार । अचित्त्या ॥ १० ॥ 


जो पुरुष अज्ञानवश कृत्याको ङुमार्गसे हम मर्यादापालकों पर 
ले आया है, उसको हम मागसे उस पर ही भेजते हे ॥ १० ॥ 


यश्चकार न शशाक कतु श्रे पादमङ्गुरिम्‌ । 

चकार भद्रमस्मभ्यमभगा भगंवहूबः ॥ ११ ॥ 

थः | चकार | न । शशाक । कतुम्‌ । शश्रे । पादम्‌ । अंसुरिम्‌। 

चकार । भन्नु | अस्मभ्यम्‌ | अभगः। भगवत्‌ऽभ्यः ॥ ११ ॥ 
जो हम पर कृत्याको कर हमारी अंगुलिका नाश करना 

चाहता है बा पैरको नष्ट करना चाहता है | वह तैसा करनेको 


समर्थे न हो, इस प्रकार वह अभागा हम भाग्यबानोंके लिये 
कल्याण ही करे ॥ ११ ॥ 


उुत्णाकृते वलागिनँ मूलिन शपथेय्यु्‌ ! 
न्द्स्तं ह॑न्तु महता वघेनाभि्विध्यत्वस्तया ॥ १२॥ 
। ' । ¢ 
कृत्याऽक्ृतम्‌ । वलागिनम्‌ । शूलिनम्‌ । शपथेय्य म्‌ । 
न्द्रः । तम्‌ । हन्तु | महता । बघेन | अग्नि; । विध्यतु। अस्तया 
षष्टेनुवाके पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
षष्ठोनुवाकः ॥ 
इति पञ्चमं काण्डं समाप्तम्‌ ॥ 
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छिप कर काम करने वाले शपथकारी कुछ जड रखने वाले 
कृत्याकारीको इन्द्रदेव वधके साधन बड़े भारी शस्रसे मार डालें 
आर अग्नि अपनी फेंकी हुई लपटसे वींध डालें ॥ १२॥ 


अथववेदसंदिताके पञ्चम काण्डके छरे अनुवाकसे 
पञ्चम घुक्त समाप्त ( १७३) ॥ 


इति श्रीअथर्ववेदसंहिताका पञ्चम काएड ऋ० कु० 
प० रामस्वरूपशार्मात्मन सनातनधर्मपताका 
सम्पादक ऋ० कु प० रामचन्द्र 
शमा कृत भाषानुवादस हित 
समाप्त, 


पञ्चमकाण्ड समात- 
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sr वेदा यो वेदेभ्योखिलं जगत्‌ । 
निममे तस्‌ आई बन्दे विद्यातीयमहेश्वरम्‌ ॥ १ ॥ 
श्रीगझेशाय नमः ॥ वेद जिनके निःश्वासरूप हैं और जिन्होंने 
बेदोंके द्वारा सम्पूर्ण जगतका निर्माण किया है, उन विद्यातीर्थ 
महेश्वरको में प्रणाम करता हूँ ॥ १ ॥ 
पष्ठे काएडे त्रयोदशानुवाकाः ।तत्र,प्रथमेनुवाके पञ्च सूक्तानि । 
तत्र “दोषो गाय” इति प्रथम सूक्तम्‌ । तत्र आद्येन तृचेन नवशा- 
रायां पुष्टिकामो घृतं मधुमिश्रं जुहुयात्‌ | तथा थ सत्रम्‌ । “यजषि 
यज्ञे [ ५, २६ ] इति नवशालायां सर्पिम धुमिश्रं जुहोति गाय 
[,६, १] इति द्वितीयां युक्ताभ्यां दृतीयास्‌”,इति [ कौ० ३. ६ ]॥ 
तथा तेनेत तृचेन स्वस्त्ययनकामः आज्यसमित्पुरोडाशादि- 
शष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । तथा च सूत्रम्‌ । “दोषो 
गाय [ ६, १ | पातं नः [ ६. ३ ] इति पञ्च” इत्यादि “भवा- 
शवों [ ११. २ ] इत्युपद्रधीत” इत्यन्तम्‌ [ को० ७. १ ] ॥ 
तथा अनेन तृचेन सर्वलोकाधिपत्यकामः अथर्वाणं यजत उप- 
तिष्ठते वा॥। ` | 
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तथा अनेनैव समातरतेनानन्तरं भक्तं संपात्य अभिमन्त्र्य 
अश्नीयात्‌ ॥ . 

सूत्रितं हि । “दोषो गायेत्यथर्वाणं समाहत्याश्नाति” इति 
[ कौ० ७, १० ]॥ | 

तथा सोमयागे प्रातःसवने बहिऽ्पवमानस्तोत्रसमये ब्रह्मा “दोषो 
गाय” इत्येतज्जपन्‌ उद्गातारम्‌ ईक्षेत । तद्‌ उक्तं वैताने । “चात्वा- 
लाद दक्षिणत उपविशन्ति । दोषो गायेति जपन्नुद्गातारम्‌ क्षते” 
इति [ बे० ३, ७ ] ।! 

“इन्द्राय सोमम्‌ ऋत्विजः” इति तृचेन सोमयागे द्रोणकलशस्थं 
सोम॑ बह्मा अननुमन्त्रयेत । “इन्द्राय सोम्‌ ऋत्विज इति द्रोणः 
कलशस्थम्‌ अनुमन्त्रयते” इति वेतानूत्रात्‌ [ बे० ३, ६ ]॥ 

शत्र “आं. य बिशन्ति” [ ६, २, २ | इत्यनया ऋचा राक्ष- 
सकृतपीडापरिहारार्थे पक्तिनीडकाष्ठपक्तं त्तीरोदनं संपात्य अभिः 
भन्त्प अश्नीयात्‌ । सूत्रितं हि । “आ यं विशन्तीति वयो निवेशन- 
शृतं क्षीरोदनम्‌ अश्नाति” इति [ को० ४. ५ ] ॥ 

यद्यपि अस्मिन काएडे प्रायेण सर्वाणि सूक्तानि तचात्मकान्येव 
तथापि अध्यापकसंप्रदायानुरोघेन तृचद्वयम्‌ एकीकृत्य सूक्तत्वेन 
व्यवहियते ॥ 

छठे काएडमें तेरह अनुत्क हैं । उनमें पहिले अलुवाकमें पाँच 
सू क हैं । उनमें “दोषो गाय? यह पहिला सूक्त है । उनमें पहिले 
तीन ऋचा वाले सूक्तसे पुष्टि चाइने वाला नवीन शाला (घर) में 
शहद मिले हुए घृतकी आहुति देय | इस विषयमे सु्रका प्रमाण 
भी है, कि-“यजूंषि यज्ञे ( ५ । २६ ) इति नवशालायां सर्पिम - 
घुमिश्रं जुहोति 'दोषो गाय’ ( ६ | १ ) इति द्वितीयां युक्ताभ्यां 
तृतीयाम्‌ ॥-यजूषि यज्ञे' इस पञ्चम काण्डके छब्बीसमें सृक्तसे 


० 


नवीन घरमें मधु और घ्रतकी पहिली आहुति देय और “दोषो 
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NS ही 
गाय? इस छठे काण्डके प्रथमसुक्तसे दूसरी आहुति देय और इन 
दोनों सूक्तोंसे तीसरी आहुति देय ।” ( कौशिकसूत्र ३ । ६)॥ 

तथा स्वस्त्ययनको चाहने वाला इसी तीन ऋचा वाले सक्तसे 
घृत समिधा पुरोडाश आदिसे पूरी तकके तेरह द्रव्योकी आहुति 
देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-दोषो गाय (६। १) 
पातं नः ( ६। ३ ) इति पश्च” इत्यादि “भवाशत्रों ( ११ । २) 
इत्युपदघीत” इत्यन्तमू ( कोशिकसूत्र ७। १) 

तथा सब लोकों पर अधिपतित्व चाहने वाला, इस तीन ऋचा 
वाले सुक्तसे अथवा ऋषिका यजन वा उपस्थान करे ।” 

तथा इसी सूत्रसे समावर्तनके अनन्तर भातका सम्पातन और 
अभिमन्त्रण करके भक्षण करे ॥ 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“दोषो गायेत्यथत्राणं 
समाद्ृत्याश्नाति” इति ( कोशिकमूत्र ७ | १० ) ॥ 

तथा सोमयागके प्रातःसवनमें बहिष्पवमान स्तोत्रके समय ब्रह्मा 
इस “सोमो गाय” सूक्तका जप करता हुआ उद्गाताको देखे । इसी 
बातको वेतानसूत्रमें कहा हे, कि -“चात्वालाद्‌ दक्षिणत उपवि- 
शन्ति । दोषो गायेति जपन्नुद्वातारं इच्तते” ( बेतानसूत्र ३। ७) ॥ 

“इन्द्राय सोमम्‌ ऋत्विजः” इन तीन ऋचाओंसे सोमयागमें 
द्रोणकलशमें स्थित सोमका ब्रह्मा अनुमन्त्रण,करे । “इन्द्राय सोमं 
ऋत्विज इति द्रोणकलशस्थम्‌ अनुमन्त्रयते’ वेतानसूत्र `३। ६ 
इस विषयमें प्रमाण हे । 

यहाँ “आ यं निशन्ति” इस छठे काणडके दूसरे सूक्तकी दूसरी 
ऋचासे राक्षसकी की हुई पीडाको दूर करनेके लिये पत्तियोंके 
घोंसलेके काएसे औटाये हुए दूध भातका सम्पातन और अभि- 

न्त्रण करके भक्षण करे | इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, 

क्रि--“आ यं विशन्तीति वयोनिवेशनश्रृतं क्षीरोदनं अश्नाति” 
( कोशिकसूत्र ४। २ ) | 
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~~ 


यद्यपि इस काण्डमें प्रायः सब ही सूक्त तीन ऋचा वाले हैं 
तथापि अध्यापकसम्प्रदायके अनुरोधवश दो वार तीन ऋचाओं 
को एक करके सूक्तरूपमें व्यवहार किया गया है । 
तत्र प्रथमा ॥ 


दोषो गांय बृहद्‌ गाय झुमद्धेहि । 
आघथमेण स्तुहि देवं सवितारम्‌ ॥ १ ॥ 
दोषो इति । गाय । बृहत्‌ । गाय । युऽमत्‌ । धेहि । 


आधर्बण । स्तुहि । देवम्‌ । सत्रितारम्‌ ॥१॥ 


हे आथत्रेण अथवश; पुत्रः | छ “तस्यापत्यम्‌? इति अणि 
“न्‌? इति प्रकृतिभावात्‌ टिलोपाभावः | स च अथवेणाः पुत्रो 
दध्यङ्‌ नाम महर्षि! | तथा च तैत्तिरीयकम्‌ । “प्रजापति अथवा 
अग्निरे दध्यङ्झाथ्रणः” इति [ ते० सं० ५, ६, ६, ३ ] निग- 
मञ्च भवति । “तम्‌ उ त्वा दध्यङ ऋषिः पुत्र ईषे अथर्वणः” इति 
[ ऋ० ६, १६, १४ ] & । हे तादश आथवेण महर्ष दोषो । 
दोषाशब्दो रात्रिबाची | स च अधिक्ररणाप्रधानः। उशब्दः अप्यर्थं । 
दोषा रात्रौ । अपिशब्दाद्‌ अहनि । अहोरात्रोपलक्षिते सवेस्मिन्नपि 
काले गाय स्तुत्युपयोगीनि सामानि उच्चारय । “ब्रहत्साम तथा 
सास्नाम्‌” इति | भ० गी० १०. ३५ | यह भगवतोक्तं बृहत्साम्नः 
प्राधान्यं तत्‌ ख्यापयितुं विशेषतो निर्दिशति बृहद्‌ गायेति । 
“स्वाम्‌ इद्धि हवामहे” | ऋ० ६. ४६. १ ] इत्यस्याम्‌ ऋचि 
उत्पन्नं साम बृहत्‌ | तद्धि सरवेसोमयागानां प्रकृतिभूते प्रथमप्रयो- 
ज्येग्निष्ठोमे माध्यंदिनसवने पृष्ठस्तोत्रेपु विकल्पेन प्रथम प्रयुज्यते । 
तदू उक्तम्‌ । “रथन्तरसान्ना बृहत्साज्नोभयसाज्ना वा प्रथम यजेत 
इति । तद बृहत्‌ साम हे स्तोतः गाय । & क गे शब्दे इति धातुः & । 
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तेन च गानेन द्युमत्‌ दीप्िमद्द धनं येहि अस्मासु धारय | कडघाग 
धारणपोषणयोः । “ध्वसोरेद्धो”” इति एच्राभ्यासलोपी छ । 
तस्य च गीयमानस्य सान्नः उक्तफलसाधनत्यं स्तोत्रनिष्पादनद्वा- 
त्याह स्तुही ति । देवम्‌ दानादिणुणयुक्त सवितारम्‌ अन्तर्यामितया 
सवस्य परकं सूय स्तुहि प्रशंस । णुणिनिष्ठणुणाभिधानं हि स्तुतिः । 
सा च यज्ञ द्विविधा प्रगीताप्रगीतमन्त्रभेदात्‌ । तत्र प्रगीतमन्त्र- 
साध्या स्तुतिः स्तोत्रम्‌ । तच “आज्यैः स्तुवते” “पृष्ठ स्तुवते? 
इत्यादिवाक्यैविहितम्‌ ।. अप्रगीतमन्त्रसाध्या स्तुतिः श्रम्‌ । तदपि 
“आज्यं शंसति” “प्रउगं शंसति” इत्यादिशंसतिचोदनाविहितम्‌ । 
तयोश्च याज्याजुवाक्योक्तिवत्‌ संस्कारकम त्वम्‌ आशङ्खच प्रधानः 
कम त्व राद्धान्तितम्‌ । “स्तुतशस्रयोस्तु संस्कारो याज्यावद्‌ देव- 
ताभिधानत्वात्‌” इत्यधिकरणे [ जै० २, १. १३ ]। एतद्‌ उक्त 
भवति । गीयमानेनःबृहता सान्न फलसाधनपरमापूरवेजननार्थ 
पृष्ठस्तोत्राख्यं प्रधा नकम निष्पादयेद इति ॥ & आथवेण इत्या- 
मन्त्रितस्य “आमन्त्रित पूर्वम्‌ अविद्यमानवत्‌” इति अविद्यमान- 
वद्गावात्‌ स्तुहीत्यस्य पादादित्वाद “०अपादादौ' इति पयु दस्त- 
त्वात्‌ “तिङङतिङः” इति निघाताभावः छ ॥ 

हे अथवांके पुत्र दध्यङ्‌ नामक महर्षे 1 ! आप स्तुतिके उप- 
योगी बृहत्साम | का रात दिन गान करिये, हे स्तोतः ! उस गान 


† तैचिरीयसंहिता २। ६। ६। ३ में कहा है, कि “अजा- 
पतिवां अथर्वा अग्निरेव दध्यङङाथर्वणः ॥-प्रजापति अथर्वा अग्नि 
ही हैं, उन अथर्वाके पुत्रका नाम दध्यङ महर्षि है ॥” ऋग्वेद 
संहिता ६।१६।१४ में कहा है, कि-“तम्‌ उ त्वा दध्यङ ऋषि 
पुत्र इथे अथर्वणः ॥-अथर्ताके पुत्र दध्यङ्‌ ऋषि तुभको बढ़ाते है 
‡ भगवद्वीतामे कहा है, कि- बृहत्‌ साम तथा साख्नाम्‌ ।- 
में सामोमें बृहत्‌-साम हैँ ॥” उसी बृहत्‌ सामकी प्रधानता इस 
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के द्वारा दानानि गुण युक्त सबके प्रेरक अन्तर्यामी सविता देवता 
की स्तुति ?८ करिये ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
तमु छुट्टि यो अन्तः सिन्धो सूनुः । 
सत्यस्य युवानमद्रोघत्राचं सुशेवम्‌ ॥ २ ॥ 
मन्त्रमे बृहत्‌ शब्दसे सूचित होती हे । यह साम ऋग्वेद्संहिता 
६ । ४६ । १ को “त्वाम्‌ इद्धि हवामहे इस ऋचाम उत्पन्न हुआ 
साम बृहत्साम कहलांता है । वही सव सोमयागोंके प्रकृतिमूत 
प्रथम प्रयोग किये जाने वाले अग्निष्टोमके माध्यन्दिनसथनमें पृष्ठः 
्तोत्रमें विक्ल्पसे पहिले प्रयुक्त होता है । इसी बातको कहा है, 
कि-“रथन्तरसाम्ना ब्ृहत्साम्नोभयसाम्ना वा प्रथम यजेत ॥|- 
रथन्तरसामसे वृहत्सामसे वा दोनों सामोसे पहिले यजन करे |” 
गुणीमें स्थित गुणोंका कथन स्तुति कहलाती है, बह 
यज्गमें प्रगीत और अप्रगीत मन्त्रके भेदसे दो प्रकारकी होती है । 
जो स्तुति प्रगीत मन्त्रसे साध्य होती है अर्थात्‌ की जाती है वह 
स्तुति स्तोत्र कहलाती है, वह “आज्ये; स्तुवते' 'पृष्ठे स्तुवते’ इत्यादि 
वाक्योंसे विहित है और अप्रगीत मन्त्रसे साध्य स्तुति शस्त्र कह- 
लाती है । वह भी “आज्यं शसति’ 'पउगं शंसति? इत्यादि 
शंसति चोदनाविहित है । इन ,दोनोंकी याज्याबुवाक्योक्तिकी 
समान संस्कारकम त्यकी आशंका कर प्रधानकम त्व माना है। 
इसका स्पष्ठ वणन जैमिनीयमूत्र २ । १। १३ “स्तुतशस्रयोस्तु 
संस्कारो याज्यावद्व देवता भिधानत्वात्‌ के अधिकरणमें है । तात्पयं 
यह है, कि--इस गाये जाते हुए वृहत्सामसे फलके साधन परम 
अपूर्वको उत्पन्न करनेके लिये पृषस्तात्र नाम वाले प्रधानकम को 
निष्पन्न कर ॥ 
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तम्‌ । ऊ इति । स्तुहि । यः । अन्तः । सिन्धौ । सूनुः । 
सत्यस्य | युवानम्‌ । अद्रोघऽवाचम्‌ । सुब्शेवम्‌ ॥ २ ॥ 
हे स्तोतः तु तमेव देवं स्तुहि स्तुत्या प्रीणय । यो देवः 
सविता सत्यस्य परब्रह्मणः सूनुः प्रथमजः पुत्रः | तथा च जग- 
सकारणं परमात्मानं मृत्य वाजसनेयकम्‌ । “स त्रेधात्मानं व्यकु- 
रुत अग्नि तृतीयं वायुं तृतीयम्‌ आदित्यं तृतीयम्‌” इति [ बृ०आ० 
„२,३ ]। एतेन इतरदेवेभ्यः पाशस्त्यम्‌ अस्योक्तं भवति। ईदृशो 
यः सविता सिन्धो स्यन्दनशीले समुद्रे अन्तः मध्ये | उद्यन्‌ दृश्य 
इति शेषः । त युवानम्‌ नित्यतरुणं नेशस्य तपसो यावयितारं 
पृथक्कारे वा अद्रोघवाचम्‌ अहिसकवाक्ययुक्तम्‌ । शोभनवाचब्‌ 
इत्यथः । सुशेत्रम्‌ सुसुखम्‌ । स्तुहीत्यन्वयः ॥ 
है स्तोतः ! तुम उन देवको ही स्तुतिसे प्रसन्न करो, कि-जो 
सविता देवता परव्रह्मके प्रथम उत्पन्न हुए पुत्र हे 1। और समुद्र 
में उदय होते हुए दीखते हैं । उन सदा तरुण रहने वाले रात्रिके 
अन्धकारको दूर करनेवाले शोभन वाणी वाले सुखस्वरूप सविता 
को तुम स्तुतिसे प्रसन्न करो ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 


स घां नो देवः सविता सांवेपदप्रतानि भूरि । 
उभे सुष्टती सुगातवे ॥ ३ ॥ 


† इसी बातका वाजसनेयी शाखाके बृहदारण्यक उपनिपतूके 
१।२।३ में वणन किया हैं, कि “स त्रेधात्मानं व्यकुरुत अञ्चि 
तृतीयं वायं तृतीय आदित्यस्‌ तृतीयस्‌ |” इस प्रकार अन्यदेव- 

ताओंकी अपेक्षा सविता दवताकी श्रष्टा सिद्ध है । 
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सः । घ । नः । देवः | सविता । साविषत्‌ । अमृतानि । भूरि । 
उभे इति । सुस्तुती इति सुऽस्तुती । सुऽगातबे ॥ ३॥ 

स घ स एव देवः सविता नः अस्माकम्‌ अभृतानि अमृतत्व- 
साधनानि भूरि भूरीणि बहूनि हवि'प्रदानादीनि कर्माणि सातिः 
पत्‌ मेरयतु देवान्‌ प्रापयतु । यद्वा अमृतानि अमरणहेतुभूतानि 
बलानि भूरि बहुलं नः अस्मभ्यं साविषत्‌ प्ररयतु। ® पू भरणे । 
अस्मात्‌ लेटि अडागमः । “सिब्बहुलं शिद्‌ वक्तव्य?” इति बच- 
नाद्‌ हद्धयावादेशो | घशब्दस्य ऋचि तुबुघमन्नुतङ्वुत्रोरुष्याणास्‌” 

ef 6 च 
इति सांहितिको दीघः & | किमर्थम्‌ इत्यत आह उभे इति । 
उभयविथे सुष्टती शोभनस्तुतिसाधने बृहद्रथंतरे सामनी सुगातवे 
सुष्ठु गातुम्‌ । यद्वा उभे सुष्टुती स्तुतशस्त्रात्मिके शोभने स्तुती 
सुगातवे सुष्ट प्रोक्तम्‌ । ® गायतेस्तुमर्थे तवेप्रत्ययः & ॥ 

वह सविता देवता ही हमारे अमृतत्वके साधन हविः प्रदान 
आदि कर्माको देवताओंको प्राप्त करावें बा अमरणाके साधन बहुत 
से बलाको शोभन स्तुतिके साधन दोनों बृहद्‌ रथन्तर सामको 
वा स्तुत शख्रांको गानेके लिये, हममें प्रेरित करें ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
न > 1 (३ ग च । 
इन्द्राय सामरालज' सुनाता च धावत । 
स्तीतुर्यो वचः श्रृणवद्धवं च मे ॥ १ ॥ 
न्द्राय । सोमम्‌ । ऋत्विजः । सुनोत । आ । च । धावत । 
स्तोतुः । यः | वचः । श्रणवत्‌ । हवम्‌ । च । मे ॥ १ ॥ 

हे ऋल्िजः अध्वर्यु प्रमुखा! इन्द्राय इन्द्रार्थं सोमं सुनोत अभिः 

पुणुत। & “तप्षनप्ननथनाश्च” इति तशब्दस्य तबादेशः। तस्य पित्त्वेन 
१५०६ 
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प्ट काएउमू १६६ 
ङिखाभावात्‌ “सावेंधातुकाथंधातुकयो” इति गुण; & ॥ तथा 


त सोमम्‌ आ धावत च । आधावनं नाम अदा भ्यग्रहार्थ ग्रहीतस्य 
बसतीवरीजलस्य “वसवस्त्वा” [ त० सं० ३, ३. ३, १ ] इत्या- 

त्रगृहीतखिभि; सोमांशुभिः “मांदासु ते” [ ते०सं०३,३,३,१ ] 
इत्यादिभिम न्त्रेश्नालनम्‌ । यद आह आपस्तम्बः । “अंशुम्‌ 
अदाभ्य वा प्रथम शृह्णाति। इति प्रक्रम्य “उपनद्धस्य राक्वस्रीन्‌ 
अंशून्‌ प्रहृहति । वसवस्त्वा प्रहहन्तु गायत्रेण डन्दसेत्येतेः प्रति- 
मन्त्रम्‌ । तेरेनं चतुराधूनोति । पञ्चकृत्वः सप्तकृत्वो वा । “मांदासु 
त इत्येतान्‌ प्रतिविभज्य? इति[ आप० १२. =, २ ] | & धूञ्‌ 
कम्पने इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लोटि “छन्दस्युभयथा” इति शप 
आधेधातुकत्वात्‌ू “णरनिटि” इति णिलोपः ® । यद्वा। 
& धावु गतिशुद्धयोः & । तम्‌ अभिषुतं सोमम्‌ आ धावत दशा- 
पबित्रेण सवतः शोधयत । य इन्द्रः स्तोतुः मे मम वचः स्तुति 
लक्षण वाक्य हरम्‌ आह्वान च शृणवत्‌ शृणुयात्‌ आदरेण जानी 
यात्‌ तस्मा इन्द्रायेति सबन्धः | छ श्ृणवत्‌ इति । श्र श्रवण । 
अस्मात्‌ लेटि अ्डागमः। “श्रवः श्र च इति श्रुत्ययः शृभावश्च । 
हवम्‌ इति । “भावेचुपसगस्य” इति अप्‌ संसारणं च ® ॥ 

हे अध्वयु आदि ऋत्वजों ! जो इन्द्र मुझ स्तोताके स्तुति 

वाक्यरूप आह्वानको आदरपूर्वक सुनें उन इन्द्रदेवके लिये तुम 
सोमका अभिषव करो, तथा उस सोमका आधावन भी करो » ४ 


> अदाभ्यग्रहके ग्रहण किये हुए वसतीवरी जलको “वस- 
बस्त्वाः”” ( तत्तिरीयसहिता ३। ३। ३। १ ) के तीन मन्त्रासे 
गृहीत तीन सोमांशुओंसे “मादांशु ते०' ( तैत्तिरीयसंहिता ३।३ 
३। १ ) के मन्त्रोंके द्वारा चालन करनेका नाम आधावन हे । 
इसी बातको आपस्तम्ब सुनिने कहा हे, कि“अंशु अदाभ्यं वा 
प्रथम ग्रह्णाति” इति पक्रम्य “उपनद्धस्य राज्ञत्रीन अशून्‌ पदति 
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२०० गथववंदसहिता सभाष्य-भाषानुवादसहि 


पञ्चमी ॥ 

आ यं बिशन्तीन्द्वो वथो न बृक्षमन्धसः । 
विराण वि शधो जहि रक्षस्विनः ॥ २ ५ 
आ । यम्‌ । विशन्ति । इन्दवः | वयः । न । शक्तम्‌ । अन्धसः । 
विःरप्शित्‌ । वि । मृधः । जहि । रक्तस्विनीः॥ २ ॥ 

इन्दवः सोमाः अन्धसः । अन्ननामैतत्‌ । ® अदेलु म्‌ घश्च 
[ उ० ४, २०५ ] इति अपुनि व्युत्पादितम्‌ & । अन्नभूताः 
सन्तः यम्‌ इन्द्रम्‌ आ विशन्ति प्रविशन्ति । तत्र दृष्टान्तः वय इति। 
नश॒ब्दः उपमार्थे । वयः पक्षिणो यथा निलयभूत हव शीघ्र स्वे- 
च्छया आप्नुवन्ति तथा इन्द्राथम्‌ अभिषुताः सोमाः तत्माशनाय 
तच्छरीरं स्वयमेव प्रविशन्तीत्यर्थः | [स त्वं] हे विरप्शिन्‌ महन्ना- 
मेतत्‌ । हे महन्निन्द्र सोमपानेन दपः सन्‌ रत्तस्तिनीः रक्षोभि- 
बाचकैरुपेता मृधः युध्यमानाः शत्रुसेना वि जहि विवोधस्व । 
& हन्तेजेः? इति जादेशः । तस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌” इति 
सिद्धत्वाद्‌ “अतो हेः? इति लुगभावः & ॥ 

जैसे पक्षी अपने निवासस्थान हत्त पर शीघ्र ही स्वेच्छापूर्वक 
आते हैं इसी प्रकार अन्नरूप सोम अभिषुत होने पर इन्द्रदेवके 
प्राशनके लिये उनके शरीरमे सत्यं ही प्रवेश करते हैं ऐसे हे महान 
इन्द्र | आप सोमपानसे मदमे भर कर रक्षक बाघकोंसे युक्त 
लड़ती हुई शत्रुसेनाओंको पीड़ित करिये ॥ २ ॥ 


वसवस्त्वा प्रहहन्त गायत्रेण छन्दसेत्येतैः प्रतिमन्त्रम्‌ । तैरेनं चतुः 
राधूनोति | पञ्चकृत्वः सप्तकृत्वो वा । मांदासु त इत्येतान्‌ प्रति- 
विभज्य” ( आप? १२। ८। २) ॥ 
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षष्टं काण्डम्‌ २०१ 


षष्टी ॥ 
सुनोता सोमपान्ने सोममिन्द्राय वज्रिण । 
युवा जेतेशानः स पुरुषुतः ॥ ३ ॥ 
छुनोता । सोमडपाव्ने सोमम्‌ । इन्द्राय । वजिणे । 
युत्रा । जेता । ईशानः | सः | पुरुऽस्तुतः ॥ ३ ॥ 


हे अध्वर्यवः सोमपाव्ने सोमस्य पात्रे सोमपानोत्सुकाय । 
& “आतो मनिनक्वनिब्वनिपश्च” इति वनिप्‌ & | वज़िणे वज्- 
इस्ताय शत्रुनिरसनच्तमाय इन्द्राय सोम सुनोत अभिषुणुत । स 
खलु इन्द्रो युवा नित्यतरुणः शत्रणां यावयिता वा अत एव जेता 
जयशीलः ईशानः सर्वस्य जगत ईशिता स्वामी | & ईश ऐश्वर्य 
इत्यस्मात्‌ लट; शानच्‌ । अदादित्वात्‌ शपो लुक । अनुदात्तखात्‌ 
लसावधातुकानुदात्तत्वे धातुस्वरण आद्युदात्तः & । पुरुष्टुतः पुरु- 
मिवहुभियजमानेः स्त्रस्त्राभिलषितसिद्धये स्तुतः प्रशंसितः | य 
इत्य सर्वोत्कृष्ट इन्द्रः तत्मीत्यथ सोमम्‌ अभिषुणुतेति संबन्धः ॥ 

[ इति ] षष्ठ काण्डे प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 

हे अध्वयु ओं | सोमका पान करने वाले वज्रधारी शत्रओंका 
तिरस्कार करनेमें समथ इन्द्रे लिये सोमका अभिषव करो, बह 
इन्द्रदेव सदा तरुण रहते हैं, शत्रओंको भगाने वाले है, जयशील 
हें, सब जगतके स्वामी हे और बहुतसे यजमान अपने २ अभीष्ट 
कामकी सिद्धिके लिये उनकी प्रशंसा करते हैं, जो इन्द्र ऐसे 


उत्कृष्ट हैं उनकी प्रीतिके लिये सोमका अभिषव करो ॥ ३॥ 
छठ काण्डम प्रथम सूक्त समाप्त ( १७५ ) ॥ 


“पातं नः? इति तृचेन विजयस्वस्त्ययनकम णि आज्यं हुत्वा 
खड्गादिशसख्रं संपात्य अभिमन्त्र्य योधकाय प्रयच्छेत्‌ ॥ द 
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२०२ अथवेवेदसं हिता सभाष्य-भाषालुवादसहित 


तथेव स्त्रस्त्ययनकामो रात्रौ शयनकाले एतं तृचं जपन्‌ पादेशेन 
मुख प्रमाय स्वप्यात्‌ ॥ 

तथैव सुप्तोत्थितस्य अनेन तृचेन स्वस्त्ययनाथ त्रीणि पदानि 
तिस्रो दिष्टीवा ममाय उत्तिष्ठेत्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “पातं नः [ ६, ३ ] य एनं परिषीदन्ति [ ६. 
७६ ] यदायुधं दण्डेन व्याख्यातं दिष्टया मुखं विमाय संविशति 
त्रीणि पदानि प्रमायोत्तिष्टति तिस्रो दिष्टीः” इति [ को ०७,१ ]॥ 

तथा “पातं नः” इति पश्चभित्र ग्भिः स्वस्त्ययनकामः आज्य- 
समित्पुरोडाशादिशष्कुन्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । 
“पातं नः [ ६, ३ ] इति पश्च अनड्द्भयः” [ ६. ५६ | इत्यादि 
“भवाशवों” [११.२] “इत्युपदधीत” इत्यन्तं सत्रम्‌ [को०७.१]॥ 

“्बष्ठा मे? इति तृचेन दायादविभागकम णि पुष्ट्यर्थं सरूप- 
बत्साया गोर्दुग्ये पक्वम्‌ ओदनं संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ 

तथा त्रैव कर्म णि अनेन तृचेन धनुज्या संपात्य अभिमन्त्र्य 
बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कर्मणि दण्ड संपात्य अभिमन्त्र्य विमृज्य धारयेत्‌ ॥ 

आह च कौशिकः । “त्वष्टा म इति प्रातविभच्यमाणोक्षाति । 
ज्यां बध्नाति । दण्डं संपातअन्तं विमूज्य धारयति” इतिं 
[ कौ० ३. ६ ]॥ 

तथा पुष्टथथेचित्राकम शि श्रनेन तचेन दृक्षशाखादिसंभारान्‌ 
संपातयेत्‌ । “त्वष्टा म इति प्रातविभक्ष्यमाणः” इति भक्रम्य 
&युक्तयोश्चित्राकम । निशायां संभारान्‌ संपातवतः करोति” इति | 
हि कौशिकं सूत्रम्‌ [ को० ३. ६ ] ॥ | 

तथा च कुमारस्य कुमार्या वा मूर्टिन आवतेद्र्‍्यजनने तच्छा- 
त्यरथस्‌ अनेन तृचेन आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “कुमारस्य 
कुमार्या वा द्वांबावर्तो मूर्धन्यो भवतः” इति प्रक्रम्य होमार्थ कांग्रन 
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पष्ट काएडमू २०३ 


मन स्वा सू ¢ व्य ५ न 
१ हे गण जितम्‌ “त्वष्टा मे द्यं वचः” इति [ कौ० 
हा न नः ईन तीन ऋचाओंसे विजयके स्वस्त्थथनकर्ममें घृत 
इति देकर शस्त्र आदि खडग 

मंत्रित करके योधाको देय पे be ला पास 

तथा इसी प्रकार स्वस्त्ययनको चाहने वाला रात्रिमें शयनके 
समय इन तीन ऋचाओंको जपता हुआ परदेश ( तर्जनी अंगुली 
से अंगूठे तककी फेली हुई हथेली ) से मुखको ढक कर सोने ॥ 

तथा सोकर उठे हुएका स्वस्त्ययन करनेके लिये इन तीन 
ऋतचाओंसे तीन पैर बा तीन दिष्टिको नाप कर उठे | 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“पातं नः ( ६ । ३) 
य एन परिषीदन्ति ( ६ । ७६ ) यदायुधं दण्डेन व्याख्यातं 
दिष्टया मुख विमाय संविशति त्रीणि पदानि प्रमायोचिष्ठति तिस्रो 
दिष्टीः” ( कोशिकसूत्र ७। १ ) 

तथा “पातं नः” इन पाँच ऋचाओंसे स्वस्त्ययनको चाहनेवाला 
इत समिधा पुरोडाशसे पूरी तकके तेरह द्रव्योंकी आहति देय । 
इस विषयमे कोशिकसूत्र ७ | १ का प्रमाण है कि-“पातं नः 
( ६ । ३ ) इति पश्च अनुडुद्भ्यः”(६। ५६ ) इत्यादि “भवा- 
शर्वो ( ११। २ ) इत्युपदधीत” इत्यन्तम्‌ ॥ 

दायादविभागकर्ममें पुष्टि चाहने वाला “त्वष्टा मे? इन तीन 
ऋचाओंसे अपने और बछड़ेके एकसे रूप वाली गौके दुग्धमें 
बने हुए भातको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके खावे ॥ 

तथा तहाँ ही इसी कममें इन ही तीन ऋचाओंसे धनुषकी 
मत्यचाको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके बाँचे । 

तथा तहाँ ही दण्डका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके शुद्ध 
करके धारण करे | इस विषयमे कौशिकसूजका प्रमाण भी है, 
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कि-'त्वष्टा म इति प्रातर्विभक्ष्ममाणोश्षाति । ज्यां बध्नाति । 
दण्ड सम्पातवन्तं बिमृज्य धारयति” ( कोशिकसूत्र ३) ६) ॥ 
तथा पुष्ठचर्थचित्राकर्ममें इन तीन ऋचाओं से हक्तकी शाखा आदि 
सामग्रियोंको सम्पातित करे इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“त्वष्ठा म इति म्ातबिभ च्यमांणः” इति पक्रम्य “युक्तयोश्चित्रा- 
कर्म) निशायां संभारान्‌ सम्पातवतः करोति” ( कौशिकसूत्र ३६) 
तथा कुमार वा कुमारीके मस्तक पर दो आवतोंके प्रकट होने 
पर शान्तिके लिये इन तीन ऋचाओंसे घृतकी आहुति देय । इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“झुमारस्य कुमाया वा मूधिनि 
हावावतो. भवतः” इति प्रक्रम्य होमार्थे कांश्चन मन्त्रान्‌ पठित्वा 
सूत्रितम्‌ । "त्वष्टा मे दैव्यं वच!” ( कौशिकसूत्र १३ । २२) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
° | पू (७७ 0 ८8) र 
पात न इन्द्रापूषणादातः पान्तु मर्तः । 
७ । | ॥ TS ॥ 
अपा नपात्‌ सिन्धवः सप्त पांतन पातु नो विष्णुं 
रंत थोः ॥ १ ॥ 
|] | 1 
पातम्‌ । नः । इन्द्रापूषणा | अदितिः । पान्तु । मरुतः । 
अपाम्‌ | नपात्‌ । सिन्धवः। सप्त। पातन । पातु । नः। विष्णु; । 
उत । द्यौः ॥ १ ॥ | 
हे इन्द्रापूषणा । इन्द्रश्च पूपा च इन्द्रापूपणौ । ® “देवताद्वन्द् 
च? इति पूर्वपदस्य आनङ्‌ आदेशः । “सुपा सुलुऋू० ११ इति विभः 
क्तेराकारः । इन्हन्पूषायम्णां शावेब सवेनामस्थाने इति नियमाद्‌ 
उपधादीघाभावः & । हे इन्द्रापूपणी नः अस्मान्‌ पातम्‌ रक्तम्‌ ॥ 
हि टु त इति बिपरिणामेन 
अदितिः अदीना देवमाता सा अस्मान्‌ पात इ 
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संबन्ध; ॥ मरुतः एकोनपश्चाशत्संख्याकाः. सप्तगणात्मकास्त- 
पुत्रा देवाः | ते च अस्मान्‌ पान्तु रक्षन्तु ॥ अपां नपात्‌ एतः 
त्संज्ञः अविन्धनोग्निः आ्रोवधेद्यतलक्षणः । सप्त सिन्धवः स॒प्त 
समुद्राश्च यूयम्‌ अस्मान्‌ पातन पात रक्तत। उत अपिच विष्णु 
ब्योपनशीलो देवः यौः द्युलोकश्र नः अस्मान्‌ पातु रन्षतु ॥ 

हे इन्द्र और पूपा देवताओं ! आप हमारी रक्षा करें | अदीना 
देवमाता अदिति भी हमारी रक्षा करें, उड़ञ्चास मरुत्‌ देवता भी 
हमारी रक्षा करें, और अपां नपात्‌ नाम वाले जलको ईधन सम- 
झने वाले औतेवेघुतरूप असि हमारी रक्षा करें, तथा सात समुद्र 
चुलोक और विष्णुदेव भी हमारी रक्षा करें ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


पातां नो द्यावांशयिवी अभिष्टये पातु ग्रावा पातु 
सोमो नो अंहसः। 

पाठु नो देवी सुभगा सरंखती पालझिः शिवा ये 
अस्य पायवः ॥ २ ॥ | 

पाताम्‌ । न; । द्यावापूथिवी इति। अभिष्टये । पातु । ग्रावा पातु । 

सोमः । नः । अंहसः । | 

पातु | जा । देवी । सुऽभगा । सरस्वती । पातु | अग्नि: । 
शिवाः । ये । अस्य । पायवः ॥ २ ॥ 
द्यावापूथिवी । दयौश्च. पृथिवी च द्यावापृथिव्यौ। & “दिवो 


द्यावा” इति द्यावादेशः | “छुपां सुलुक्‌० ” इति पूवेसवर्णदीघः &। 
ते नः अस्मान्‌ पाताम्‌ रत्तताम्‌ | किमथम्‌ । अभिष्टये अभ्येष- 
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णाय अभिमतफलपाप्तये ॥ तथा ग्रावा श्रभिषवहेतुरश्मा पातु 
रक्षतु। अभिषुतश्च सोमो नः अस्मान्‌ अंहसः पापात्‌ पातु रक्षतु ॥ 
सुभगा सौभाग्ययुक्ता देवी दानादिणणयुक्ता सरस्वती च मन्त्रा- 
त्मिका नः अस्मान्‌ पातु रक्ततु ॥ अग्निः आहवनीयादिरूपेण 
अवस्थितश्च पातु रचतु। अस्य अग्नेः शिवाः कल्याणाः सुखकराः 
पायवः राक्तसादिकृताद्‌ दुःखात्‌ पातारो ये रश्मयः सन्ति तेपि 
अस्मान्‌ । रक्षन्त्विति शेषः। “ये पायवो मामतेयं ते अग्ने” 
[ ऋ० १, १४७, ३ ] इत्यादि मन्त्रान्तरम्‌ । ® पा रक्षणे इत्य- 
स्मात्‌ कृवापाजि० [ ३० १, १ ] इति उण्‌ प्रत्यय; । “आतो 
युक्‌ चिण्कृतोः” इति युक्‌ ® ॥ | 

श्रभिलषित फलकी प्राप्तिके लिये द्यावापृथिवी हमारी रक्षा 
करें, और निचोड़नेका ग्रावा भी हमारी रक्षा करे, और निचोडा 
हुआ सोम भी पापसे हमारी रक्षा करे । और सौभाग्यसे युक्त 
दानादिणुणयुक्त मंत्ररूपा सरस्वती देवी भी हमारी रक्षा करें । 
आहबनीय आदिरूपसे स्थित अग्नि भी हमारी रक्षा करें । और 
इन अग्निदेव की राक्षस आदिके दुःखोसे रक्षा करने वालीं 
सुखदायिनी रश्मियें हमारी रक्षा करें 1 ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 


पातां नां देवाश्विनां शुभस्पती उषासानक्तात न 
उरुष्यताम्‌ । | 
अपा नपादभिह्रुती गयस्य चिद्‌ देव तवष्ट 

तातये ॥ ३ ॥ 


+ “ये पायवो मामतेयं ते अग्ने” इस ऋकूसंहिताके १ । 
१४७ । ३ में भी इसी बातका वणन है । 
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पाताम्‌ । न; । देवा | अरिवना । शुभा । पती इति । उषासानक्ता । 
उत । नः । उर्ष्यताय्‌ । 
अपामू । नपात्‌ । अभिहुती | इत्यभिऽहृती । गयस्य । चित्‌ । 
देव । त्यष्टः । वर्षय । सर्वतातये ॥ ३ ॥ 
हे [ देवा ] देवौ दानादिणुणयुक्तो शुभस्पती शोभमानस्य ' 
दीप्यमानस्य तेजसः अलंकारस्य वा स्वामिनी । & शुभ शुम्भ _ 
दीप्तो । अस्मात्‌ वित्रबन्तात्‌ षष्ठी | “षष्ठयाः पतिपुत्र० इति ' 
विसर्जनीयस्य सत्वम्‌ ® । यद्वा शुभः शोभमानायाः सूयायाः 
पती भर्तारौ ईदृशौ हे अश्विना अश्विनो न; अस्मान्‌ पातम्‌ रक्ष- 
| तम्‌ ॥ उत अवि च उषासानक्ता । उषाश्र नक्त च उषासानक्ता । 
& “उपादोषसः” इति उषासा आदेशः & । एतच्छब्दवाच्ये 
अहोरात्रदेवते नः अस्मान्‌ उरुष्यताम्‌ रक्षताम्‌ । ® उरुष्यती रक्षा- 
कर्मा इति यास्कः [ नि० ५, २३ ] & ॥ अपां नपात्‌ मेघस्था- 
नाम्‌ अपां न पातयिता संवर्धकः एतत्संज्ञोभरिः कयस्य , चित्‌ । 
& वर्दोपजनश्ळान्दसः ® । कस्यचिदपि राक्षसादेः अभिद्दती 
अभिइतौ अभिद्द रणे अभितः सर्वतो हिंसने प्राप्ते अस्मान्‌ रत्ततु 
इति शेषः । क हु कोटिल्ये इत्यस्मातृ क्तिन्नन्तात्‌ सप्तम्या कारः | 
“दूतो च सप्तम्यर्थे” इति भग्रद्वत्वम्‌ ® !! हे त्यष्टदेव सवतातये 
सर्वस्मै फलाय अस्मान्‌ वर्षय । ® “सबंदेवात्‌ तातिल्‌” इति 
स्वाथिकस्तातिल्‌ प्रत्ययः & ॥ 
हे दान आदि गुणोंसे युक्त और दीप्यमान अलंकारके स्वामी 
अश्विनीकुमारों ! तुम हमारी रक्षा करो। उषासानक्ता नाम वाला 
दिन और रात्रिकी अभिमानी देवता भी हमारी रक्षा करे और 
मेर्घोमे स्थित जलोंको न गिरने देने वाले संवर्धक अपां नपात्‌ 
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~ 


मामक अग्नि, किसी भी राक्तससे सब ओरसे हिंसाकी प्राप्ति 


होने पर हमारी रक्षा करें । और हे त्वष्टा देवता ! सब प्रकारकी 
फलको प्राप्तिके लिये आप हमें बढ़ावं ॥ २ ॥ 

| चतुर्थी ॥ 
त्वष्टा मे देव्यं वचः पजन्यो ब्रह्मणस्पतिः । | 
पुत्रेभ्रोतुभिरदिंतिनी पातु नो दुष्टरं त्रायमाणं सहः १ 
त्वष्टा । मे दैव्यम्‌ | वचः । पर्जन्यः । ब्रह्मणः । पतिः । 
पुत्रेः । श्रात्‌ऽभिः। अदितिः । जु । पातु । नः । दुस्तरम्‌ । आय- 


माणम्‌ | सहः ॥ १ ॥ 
त्वष्टा देवः मे मदीयं दैव्यम्‌ देवाह स्तुतिलक्तणं वचः शृणोतु । 
“देवाद्‌ यञञौ” इति देवशब्दात्‌ ¶।ग्दीव्यतीयो यञ्‌ ® ॥ 
तथा पजन्यः टृष्टिकरो देवः । ब्रह्मणस्पतिः मन्त्रस्याधिपतिदेवः। 
ताबुभौ मदीयं स्तुतिवचनं शृणुताम्‌ इत्यथः ॥ तथा अदितिः स्व 
कीयेः पुत्रेः भातृभिश्च सह न अस्माकं त्रायमाणम्‌ रक्षक दुष्टरम्‌, 


_ अन्येस्तरीतुम्‌ अशवयम्‌ अनतिक्रमणीयं सहः बलं जु चिरं पातु 
नियमेन रक्षतु ॥ 


तवष्टा देवता मेरे देवोचित स्तुतिरूप वचनको सुनें तथा दृष्टि 


“करने बाले पर्जन्य देव और मन्त्रके अधिपति ब्रह्मणस्पति देव मेरे 


स्तुतिरूप वचनको सुनें | तथा अदिति देवी अपने पुत्र और 


आताओंके साथ हमारे रक्षक, दूसरांसे कठिनतासे तरे जा सकने 


वाले बलकी शीघ्र ही नियपपूर्वक रक्षा करें ॥ १॥ 
पञ्चमी ॥ 


अंशो भगो वरुणो मित्रो अर्यमादितिः पान्तु मरुतः। 
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[अ० १ सूर ४]१७७ . षष्ठं काएडम्‌ , २०६ 
अप तस्य द्वेषो अप तस्य दें गमेदभिहतो यावयच्अजमन्तितम ।२ | 
अंशः । भगः । वरुणः। मित्र:। अर्यमा । अदितिः। पान्तु। मरुतः | 
अप | तस्य। देषः । गमेत्‌। अभिऽहृतः । यवयत्‌ । शत्रम्‌ | अन्तितम्‌ : 


अंशादयः अदितेः पुत्राः | “तस्या अंशश्च भगशआजायेताम्‌” ¦ 

[ ते० ब्रा० १, १. ६, २ ] इति श्रत्यन्तरप्रसिद्धाः । ते च अदिः 

तिश्च मरुतः मरुद्रणाश्र पान्तु अस्मान्‌ रक्षन्तु ॥ यस्माच्डत्रजाताद्‌ | 
रक्षणं प्राथ्यते तस्य द्वेषः तत्कतृकम्‌ अनिष्टाघरणम्‌ अप गमेत्‌ 
्रस्मत्तः अपगच्छतु । & “लिड्याशिष्यड इति गर्मेलिंङि अङ 
प्रत्ययः & । कीदृशो द्वेष इति विशिनष्टि । अभिहतः अभितो 
हिंसकः । ® दु कोटिल्ये इत्यस्मात्‌ कतरि निष्ठा $। स च. 
अस्मत्तः अपगतो द्वेषः तमेव शत्रुम्‌ अन्ति अन्तिक्ात्‌। $ “कादि- 
लोपो बहुलम्‌” इति वचनात्‌ कादेलोपः & । अस्मत्समीपाद्‌ 
यवयत्‌ पृथक्करोतु । ® यु मिश्रणामिश्रणयोः। अस्मात्‌ णयन्तात्‌ 

लेटि अडागमः & ॥ | 


अदितिके अंश भग बरुण मित्र और अयमा नामक पुत्र तथा 

, अदिति और मरुद्गण हमारी रक्षा करें, जिन शत्रओंसे हम 

. रक्षा चाहते हैं उनका किया हुआ अनिष्टाचरण हमसे दूर होवे 
आर वह चारों ओरसे हिंसा करने वाला हमसे दूर हुआ द्वेष 
उस शात्रुको हमारे पाससे दूर करे ॥ २॥ 


1 तैत्तिरीय ब्राह्मण १ । १।६।२ में कहा है, कि-तस्या. 
अंशश्च भगथाजायेताम्‌ ॥-उन अदिति देरीके अंश ओर भग : 
देवता हुए ।” 
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————— 


षष्ठी ॥ 
धिये समंश्विना प्रावतं न उरुष्या णं उरुज्मन्नप्रंच्छन । 
दयो३ष्पितयीवयं दुच्छुना या ॥ ३ ॥ 
घिपे। सम्‌। अश्विना । प्र । अवतम्‌ । नः। उरुष्य । नः । उरुउज्यन्‌ | 
अभऽयुच्डन्‌ । | 
र: । पितः। यवय । दुच्छुना । या ॥ ३ ॥ 
हे अश्विना अरिवनौ व्यापनशीलो देवो नः अस्मान्‌ धिये । 
धीरिति कमंनाम । अग्निहोत्रादिलत्षणाय सत्क्रमणे सद्गद्धये वा 
सम्यकू प्रावतम्‌ प्रकषण रक्ततम्‌। यथा अस्माक सत्कमविषया 
बुद्धिभेवति तथा कुरुतम्‌ इत्यथे;॥ हे उरूज्मन्‌ विस्तीर्णगमन वायो 
अप्रयुच्छन्‌ अप्रमा्न्‌ त्वं नः अस्मान उरुष्य रक्त ॥ हे द्यौः हे 
पितः दृष्टिद्रारा स्वेस्य प्राणिजातस्य जनक दुलोक दुच्छुना या 
` दुष्ठ शुनं सुखम्‌ अस्याम्‌ इति वा श्वेव दुप्रेति वा दुच्छुना अनिए- 
कारिणी पापदेतता । ® पृषोदरादित्वाद्‌ रूपसिद्धिः & । 
तां यवय अस्मत्तः अपगमय ॥ 
[ इति | द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे अश्विनीकुमार नामक देवताओं ! तुम हमारे अग्निहोत्र 
आदि कर्मकी और सद्बुद्धिकी श्रेष्ठतासे रक्षा करो, तात्पय यह 
. है, कि जिस प्रकार हमारी बुद्धि सतकममें प्रहत्त हो तैसा करो । 
| हे विस्तीण गमन वाले वायुदेव ! आप प्रमादरहित होकर हमारी 
रक्षा करें, हे पिता धौः ! अर्थात्‌ हे दृष्टिके द्वारा सब प्राणियोंके 
जनक यलोक ! जो दुष्ट कुत्तेकी समान अनिष्ठ करने वाली और 
दृष्ट सुख वाली पापदेवता है, उसको हमसे अलग करिये ॥ ३॥ 
द्वितीय सूक्त समाप्त ( १७७) ॥ 
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षष्ट काण्डम्‌ २११ | 


“उदेनम्‌ उत्तरं नय” “योस्मान्‌ ब्रह्मणस्पते” इति तृचाभ्यां 
ग्रामकामः इन्द्र यजते उपतिष्ठते वा ॥ 

तथा आभ्यां तृचाभ्याम्‌ उदुम्वरपलाशककन्धूतक्तणाधानम्‌ 
सभोपस्तरणतृणाधानम्‌ अभिमन्त्रितान्नासवप्रदानं वा कुर्यात्‌ ॥ 

सुत्रित हि । “उदेनम्‌ उत्तर नय [ ६, ५ ] योस्मान्‌ [ ६,६ ] 
इन्द्रः सुत्रामा [ ७, ६६ | इति ग्रामकामो ग्रामसांपदानाम्‌ अप्यय} 
इति [ को० ७, १० ] 
_ तथा दशंपूणमासयोः आग्नेयचरुम्‌ “उदेनम्‌ उत्तरं नय” इत्या- 
धाभिस्तिस भित ग्मिजेहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “उदेनम्‌ उत्तरं नयेति 
पुरस्ताद्धोमसंहतां पूर्वाम्‌ एवं पूवापूवा संहतां जुहोति स्वाहान्ताभिः 
प्रत्यच होमाः” इति [ को० १, ४ ]॥ | 

तथा अग्निचयने पोडशग्रही तवेश्‍वकमणहोमानन्तरम्‌ “उदेनम्‌ 
उत्तरं न॑य” इत्यनेन आधीयमानाः समिधो ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत । 
“उदेनम्‌ उत्तरं नयेति समिध आधीयमानाः” इति वैतान्त्रात्‌ 
[ बं० ५. २ ]॥ 

दशंपूर्णमासयोः “इन्द्रम प्रतरं कृधि” [ २ ] इत्यनया ऐन्द्रम्‌ 
आघारं ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत ॥ 

तथा अनयै ऐन्द्रै सांनाय्ययागम्‌ अबुमन्त्रयेत ॥ 

“ढुन्द्रेमम्‌ इत्यैन्द्रम्‌ आघारम्‌” इति [ व° १. २ ] “सांना- 
य्यस्यैन्द्रे माहेन्द्रं वेन्द्रेमम्‌ [ २ ] तम्‌ इन्द्रस्त्व महेन्द्र! [ १७,१८ |” 
इति च वेतानं सूत्रम्‌ [ व? १, ३ |॥ 

अद्धुतमहाशान्तौ इन्द्रजने “इन्ट्रेम प्रतरं ऋषि” [२ ] इत्येषा 
ऋग विनियुक्ता । तद उक्त नत्त्रकल्पे । “अथातो ट्ुतमहाशान्ती 
दिशो यजते” इति प्रक्रम्य “इन्द्र म प्रतर कृधीतीन्द्रस्य” इति 

० क० १४ |॥ 

| बो वाल “उदेनं उत्तरं नय” और “योस्मान्‌ बह्मण- 
स्पते” इन दो तचाओंसे इन्द्रका पूजन वा उपस्थान करे । 


Frm. 


Digi वेद by,Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


( २१२ ) अथत्रवदसंहिता सभाष्य-भाषानुवादसहित 


तथा इन दोनों ठृचोंसे [लड़ पलाश वेरके [लड़ पलाश बेरके बुरादेको रखे | 
सभाके विछौनेके तिनकोंक ` [कखे वा अभिमंत्रित अन्नके आसव 
को देवे । 
इस विषयमे सूत्रका प्रम र] भी है, कि-“उदेनं उतर नय ( ६। 
४ ) योऽस्माम्‌ ( ६ । ६ , {न्द्रः सुत्रामा (७। ६६ ) इति ग्रामः 
कामो साम्पदानां अप्ययः’ ` ३ति ( कौशिक्सूत्र ७ । १० ) ॥ 
तथा दर्शपूर्णमासमें आशय चरुको “उदेनं उत्तरं नयः इन तीन 
पहिली ऋचाओंसे होमे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, 
कि “उदेनं उत्तरं नयेति पुरस्ताद्धोमसंहतां पूर्वी एवं पूर्वा 
पूर्व संहताम्‌ जुहोति स्वाहान्ताभिः प्रत्यूचं होमाः-अर्थात्‌ पुरस्ता- 
द्धोम संज्ञा वाली पहिली तीन ऋचाओंमेसे प्रत्येक ऋचाके अन्तमें 
स्वाहा शब्द लगाकर आहुति देय ।” ( कौशिक्सूत्र १। ४ )॥ 
तथा अग्निचयनमें पोडशाशृहीतवेश्‍्वकमण होमके अनन्तर 
“उदेनं उत्तरं नय’ से रखी जाती हुई समिधाओंका ब्रह्मा अनुः 
त्रण करे । वेतानसूत्र ५ । २ में कहा भी है, कि-“उदेनं उत्तरं 
नयेति समिध आधीयमानाः” ॥ 
ब्रह्मा +दशेपूणेमासमे “न्द्रेम प्रतरं कृधि” इस दूसरी ऋचा 
से ऐन्द्र आघारका अबुमन्त्रण करे । 
तथा इसी ऋचासे इन्द्रसंबंधी सांनाय्ययागका अनुमंत्रण करे । 
इस बिषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“ इन्द्रेम इत्येन्द्र 
तै Co क जन्सम 
आघारम्‌ ( वेतानसूत्र १। २) “सांनाप्यस्यन्द्र माहेन्द्रं वेन्द्रमम्‌ (२ ) 
त्वं इन्द्रस्त्वं महेन्द्रः ( १७ । १८ ) इति च ( वेतानसूत्र १। ३ )॥ 
अद्भुतमहाशान्तिके इन्द्रपूजनपें “इन्द्रेस प्रतर कृधि” इस दूसरी | 
ऋचाका विनियोग होता है | इसी बातको नक्षत्रकल्प १४ में | 
कहा है, कि-“अथातोद्धतमहाशान्तौ दिशो यजते” इति प्रक्रम्य | 
“न्द्रं प्रतर कृपीतीन्द्रस्य” ॥ 
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पष्ट काएडमू २१३ 
पप्पा? UMM की 
तत्र प्रथमा ॥ 


च | छे S| 9 | 
उदेनमुत्तरं नयात्रें घृतेनाहुत । 
(त्व Qi जे प्रज 1 ८४ 1७४७ 
समन वचसा सृज प्रजया च बहु क्राथ ॥ १ ॥ 
उत । एनस्‌ । उत्‌ऽतरम्‌ । नय । अग्ने। घृतेन । आऽहुत । 
` सम्‌ । एनम्‌ । वर्चसा। छुन । अञ्जया । च । बहुम्‌ । । कृषि ।१। 
हे घृतेनाहुत आज्येन आहूयमान । & “मुवामन्त्रिते०” इति 
ठृतीयान्तस्य पराङ्गवद्धावात्‌ पदद्वयस्य आष्टभिकम्‌ आमन्त्रितानु- 
दाचत्वम्‌ & । ईदृश है अग्ने एन यजमानम्‌ उत्तरम उत्कृष्ठ तर 
स्थानम्‌ उन्नय उत्कषण ऊध्वं वा प्रापय । यंद्रा । उत्तरम्‌ इति 
उत्कर्षायट्रत्तिन उच्छब्दात्‌ तरप्‌ । “अप्नु च च्छन्दसि” इति 
अमुमत्ययः | अनेन च उन्नयनक्रियायाः प्रकर्षो द्योत्यते | एक 
उच्डब्दः अनुवादः । उत्कर्षपापणानन्तरम्‌ एनं यजमानं वर्चसा 
तेजसा शरीरकान्त्या सं छज संयोजय । प्रजया पुत्रपौत्रादिलत्ष- 
णया च बहुम्‌ बहुलं कृधि कुर | ® “श्रुथणुपकृ्टभ्यः०' इति. 
हिरादेशः छ ॥ 
हे धृतसे बुलाये जाने वाले अग्ने | इस यजमानको आप श्रेष्ठ 
स्थानको प्राप्ति कराइये और उत्कृष्ट बताइये और इसको उत्कृष्ठ 
करनेके अनन्तर इस यजमानको शरीरकी झान्तिसे सम्पन्न 
८ पो 
करिये, ओर पुत्र पोत्र आदिरूप प्रजासे इसको बढ़ाइये ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
न्द्रे 9 | ७ ~ | [9 
न्दम प्रतर काव मजातानामसद्‌ वशा । : 
~| म 1 ~ 
रायस्पाषेण सं एज जीवातंवे जरसें नय ॥ २ ॥ 
इन्द्र । इमम्‌ । 45तरम्‌ । कृधि । सऽजातानाम्‌ । असत्‌ । वशी । 
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रायः । पोपेण । सम्‌ । रूज । जीवातवे । जरसे | नय ॥ २ ॥ 


हे इन्द्र इमं यजमान प्रतरम्‌ प्रष्टद्वतर कृधि कुरु ॥ सजाता- 
नाम्‌ समानजन्मनां भ्रातृणां मध्ये वशी वशयिता स्वतन्त्रः अधि- 
छाता असत्‌ त्वत्मसादाद्‌ भवतु ॥ अपि च एन रायस्पोषेण धन- 
समूहेन सं रूज संयोजय । ® “ऊडिदंपदादि० ” इति रायो 
विथक्तिरुदात्ता । “पष्टयाः पतिपुत्र०” इति विसजनीयस्य 
सत्वस्‌ ® । तदा एतत्‌ सव सति जीवने इत्याशयेनाह जीवातब ` 
इति । जीवातुर्जीवनौपधस्‌ | ® जीव प्राणधारण इत्यस्मात्‌ जीवे 
राहुः [ ३० १,७8 ]इति आहुप्रत्ययः छ । चिरजीवननिमित्ताय 
जरसे जराये इमं यजमानं नय प्रापय । ® “क्रियाग्रहणं कतः 
व्यम्‌ इति कमणः संप्रदानत्वाञ्चतु्थी & । जरापर्यन्तस्‌ अख- 
छिडतं दौघम्‌ आयुषो देध्ये प्रापयेत्यथे! ॥ 

हे इन्द्र | इस यजमानको आप बहुत बढ़ा हुआ करिये, -यह 
आपके प्रसादसे अपने समान जन्म वाले भाई बांधर्वोमे सबको 
बशमें रखने वाला और स्वयं स्वतन्त्र हो, इसको बहुतसे धनको 


पुष्टिसे संयुक्त करिये और इसको जीनेके लिये बुढ़ापे तक ले 
जाइये ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 


यस्यं कृण्मो हृविशृहे तमग्ने वधया लम्‌ । 
तस्मे सोमा आधिं ब्रवदयं च ब्रह्म॑शस्पतिः ॥ २ ॥ 
यस्य । कृण्मः । हविः । ग्रहे । तम्‌ । अग्ने । वधय । त्वम्‌ । | 


तस्मै । सोमः । अघि । ब्रवत्‌ । अयस्‌ । च । ब्रह्मणः । पतिः २ 


यस्य यजमानस्य ग्रहे च₹पुरोडाशादिलक्षणं हविः देवाथ ye 
कुमः। ६ कृवि हिंसाकरणयाश्च । “धिन्विकृण्व्योर च” इति 
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, उमत्यय; । “लोपथास्यान्यतरस्यां म्ब इति उकारलोपः & । 
हे अश्न त्वं तं तजमानं वधय समृद्धः कुरु । तस्मै यजमानाय सोमो 
देवः [ अघि ] ब्रवत्‌ अधित्रवीतु । अधिवचनं पक्षपातेन वच- 
नम्‌ । अस्मदीयोयम्‌ इत्यनुग्रद्वातु इत्यथः । अयं च ब्रह्मणस्पतिः 
वेदस्याधिष्ठाता एतत्संज्ञो देवः अधित्रवीतु ॥ 

जिस यजमानके घरमें हम चरु पुरोडाश आदि हविको देव- 
ताके लिये कर रहे हैं हे £:ग्ने ! उस यजमानकी आप श्द्धि 
करिये । और सोम देदता उसके विषयमे पत्तपातपूर्बक कहें, कि- 
यह हमारा है । और इसी प्रकार वेदके अधिष्ठाता ब्रह्मणस्पतिं 
देवता कहें ॥ ३ ॥ 


| चतुर्थी ॥ 
योस्स्मान्‌ अ्रह्मणस्पते देवो अभिमन्यते । 
सर्व तं रन्धयासि मे यजमानाय सुन्नते ॥ १ ॥ 


र डॉ [ | 
यः | अस्मान्‌ । ब्रह्मणः । पते | अदेवः । अभिऽमन्यते । 


सम्‌ । तम्‌ । रन्धयासि । मे । यजमानाय । सुखते ॥ १ ॥ 
हे ब्रह्मणस्पते अदेवः निर्देवो यः शत्रुः अस्मान्‌ अभिमन्यते 
अभिहन्तव्यान्‌ जानाति। अभिपूर्वो मन्यति हिँसार्थे | यथा । “न 
तत्र रुद्र पशून अभिमन्यते” ति [ ते० सं ० ३. १, 8, ६ ]। 
तं सर्वे शत्र सुन्वते सोमाभिषवं ङुते मे मह्यं यजमानाय मदीयाय 
| वा रन्धयासि रन्धय वशीकुरु । ® रध्यतित्रशगमने इति यास्कः 
[ नि० १०. ४० ] । रध हिंसासंराद्धयो । अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लेटि 
आडागमः । “रधिजभोरचि” इति जुम्‌ । “शतुरनुमः०? इति. 
सुन्वच्छब्दात्‌ परा विभक्तिरुदात्ता $ ॥ | 
हे ब्रह्मणस्पते देव ! जो देवताओंकी भक्ति न करने बाला 
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POT NN 


शत्रु हमको मारनेका पात्र समझता है, उस शत्रको आप सोमा- 
भिषव करने वाले मेरे यजमानके अधीन कर दीजिये ॥ ४ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
| ७०७ ७ €% ७ | ७ । AAI छ 
यो नः सोम सुशंसिनों दुःशंसं आदिदेशति । 
बञ्रणास्य मुख जहि स संपिशे अपायति ॥ २ ॥ 
य$। न!) सोम । सुऽशंसिनः | दुःऽशंसः | आऽदिदेशति | | 
बज्रेण। अस्य। मुखे। जहि। सः। सम्‌ऽपिष्टः । अप। आति ।२। 
हे सोम यो दुःशंस दुष्टाभिशंसनः दुष्टाभिप्राय; शत्रुः सुशंसिमः 
शोभनाशंसान्‌ नः अस्मान्‌ आदिदेशति आदिशति निष्ठुरभाष 
णेन न्यकरोति । & आङपूचाद्‌ दिशेः परस्य विकरणस्य व्यत्य- 
येन श्लुः । पुनश्च शप्‌ & । अस्य शत्रोमु खे वज्रेण वजकेन 'आयु 
घेन जहि ताडय । स शत्रः संपिष्टः वञ्राघातेन चूर्णी भूतः सन्‌ 
अपायति अपगच्छतु ।॥। $ 
हे सोम ! जो दुष्ट अभिप्राय वाला शत्रु अच्छे अभिप्राय वाले 
हमारा निष्ठर भाषण कर तिरस्कार करता है, उस शत्रुके मुख पर 
आप वज्र नामक आयुधसे प्रहार करिये। तव वह शत्र वज्राघात 
से चूण होकर भाग जावे ॥ २॥ 
| षष्टी ॥ 
यो नं सोमाभिदासति सनांभियश्च निष्टयः । 


झप तस्य बलँ तिर महीव द्योवंधत्मना ॥ ३ ॥ 


44 


| 1 1 [| 
यः | न; | सोम | अभिऽदासति। सञ्खामिः | यः। च । निष्टय; । 


1 Re 1 
अप । तस्य । वलम्‌ । तिर । मद्दीव । योः । वधत्मना ॥ ३॥ | 
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हे सोम यः शत्रुः सनाभिः समानजन्मा दायादः न; अस्मान्‌ 
अभिदासति उपत्तपयति | यश्च निष्ठचः निकृष्टः शत्रः अस्मान्‌ 
बाधते | तस्य बलम्‌ अप तिर अपजहि । तत्र दृष्टान्तः महीवेति । 
यया मही महती दयौः वधत्मना वधः इन्यन्ते अनेन जना इति अश- 
| निषध; | & “हनश्व वधः” इति अप्‌ तत्संनियोगेन वधादेशश्च । 
मन्त्रष्वाइन्यादेरात्मनः” इति आत्मन आकारलोपः % । बधाः 
त्मना अशनिरूपेण आयुधेन निइन्ति | तथा बज्जेण तस्य बलं 
शचेत्यर्थः ॥ 
[ इति ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे सोम ! जो समान जन्म वाला दायाद हमारा नाश करना 
चाहता है और जो निकृष्ट शत्रु हमको पीड़ित कर रहा है, उसके 
बलको आप बड़ा भारी युलोक जैसे वध करने वाली अशनिसे 
संहार करता है, तिस प्रकार नष्ट करिये ॥ ६॥ 
तृतीय सूक्त समाप्त ( १७९ ) ॥ - 
“थेन सोम” इति तृचेन यागविघ्रशमनार्थ सरूपवत्साया गोः 
चीरे पक्वं पायसं संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ 
तथा अयाञ्ययाजनदोषशमनार्थं च यागसमाप्त्यनन्तरं चरुणा 
सोमं यजेत ॥ 
सूत्रितं हि । “येन सोमेति याजयिष्यन्‌ सारूपव॒त्सम्‌ अश्नाति 
निधने यजते” इति [ कौ० ५, १० ]॥ | 
“यथा दृत्तं लिबुजा” इति तृचेनः ख्रीवशीकरणकरमेणि रत्त- 
त्वकशरखणडतगराञ्जनङुष्ठादिद्रव्याणि पेषयित्वा आज्पेन आलोड्य 
स्त्रिया अङ्गम्‌ अनुलिम्पेत्‌ । सूत्रितं हि । “यथा दृ [ ६. ८] 
वाञ्छ मे [ ६, & ] यथायं बाहः [ ६. १०२ ] इति संस्पृष्टयो- 
ट्रेतलिबुजयो; शकलावस्तरेणेषुतगराञ्जनङष्टमधुपरेष्ममथितठ्णम्‌ 
आज्येन संनीय संस्पृशति’ इति [ कौ० ४, ११] ॥ | 
१५२४ | 
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“येन सोम! इन तीन ऋचाओंसे यागके विघ्रकी शान्तिके 
लिये सरूपत्रत्सा गोके क्षीरमें बने हुए पायसका सम्पातन और 
अभिमंत्रण करके भक्षण करे। 

तथा यज्ञ न कराने योग्यको यज्ञ कराने पर यागकी समासि 
के अनन्तर चरुसे सोमका यजन करे । 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“येन सोमेति याज- 
यिष्यन्‌ सारूपत्रत्सं अश्नाति निधने यजते।” ( कौशिक- 
सूत्र ५। १० )॥ 

स्त्रीवशीकरणकर्ममें “यथा दृत्तं लिबुजा” इन तीन ऋचाओं 
हृक्षकी छाल, सेंटेके डुकड़े तगर अञ्जन और कूट आदि 
द्रब्योंको पीस कर घृतमें मिला कर स्त्रीके अंग पर चुपड़ 
देय । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी हे, कि--“यथा 
इच्तम्‌ (६। ८ ) वाञ्छ मे( ६। & ) यथाय वाहः (६।१०२ ) 

इति सस्पष्टयोततलिबुजयोः शकलावन्तरेणेषुतगरांजनकुष्ठमधुघरे- 
ष्ममथितवृणं आज्येन संनीय संस्पृशति” ( कोशिकसूत्र ४।११ ) ॥ 
[ तत्र प्रथमा ॥ | 


येन सोमादितिः पथा मित्रा वा यन्त्यहुहः । 

तेना नोवसा गंहि ॥ १ ॥ | 
येन । क । अदितिः । पथा । मित्राः । वा । यन्ति । हु | 
तेन । हौ अबसा । आ । गहि ॥ १ !! 


हे सोम येन पथा मार्गेण देवयानाख्येन अदिति: खण्डनीया 
एतत्संज्ञा देवमाता मित्रा वा । ® वाशब्दः चाथ । os 
आद्यर्थलाभः ® । मित्राद्याश्र तत्पुत्रा द्वादशादित्याः न 
रन्ति । कुतो हेतोः संचरन्ति तत्राह । यतस्ते अद्रुहः अद्रोग्यार' 
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अबुग्रहशीला; । तस्माञ्जगदजुग्रहाथ तेषां पयटनं युक्तम्‌ इत्यर्थः 


तेन मागण नः अस्मान अवसा रक्षणेन सह आ गहि आगच्छ । 
छ गमेलोटि शपो जुक्‌ । “अनुदात्तोपदेश०” इत्यादिना अनु- 
नासिकलोपः । तस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌”? इति असिद्धत्वाद्‌ 
“गतो हेः” इति लुंड न भवति &॥ ` 

हे सोम ! जिस देवयान नाम वाले मार्गमे किसीसे द्रोह न करने 
वाले अत एव जगत्‌ पर अनुग्रह करने वाले मित्र आदि बारह 
आदित्य और उनकी माता अदिति देवी घूमती हैं, उसी मागे 
से. आप रक्षाके भावक्रो लेकर आइये ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


येनं सोम साहन्त्यासुंरान्‌ रन्धयासि नः ! 
तेना नो अधि वोचत ॥ २ ॥ 

येन । सोम । साइन्त्य । असुरान्‌ । रन्धयासि । नः । 
तेन । नः । अधि । वोचत ॥ २॥ 


हे सोम साहन्त्य । & षह अभिभवे इत्यस्माद्‌ औणादिको किच 
प्रत्ययः ® । सहन्तिः सोढा अभिभविता । तत्र भवः सान्त्य । 
& “पाथोनदीभ्यां ड्यण इति बाहुलकाद्‌ अस्मादपि द्रष्ठच्यः%। 
ईदृश हे सोम येन बलेन नः अस्मदर्थम्‌ असुरान्‌ रन्धयासि वशी- 
करोषि । अभिभवसीत्यथः | तेन बलेन नः अस्मभ्यम्‌ अधि 
वोचत । अधिवचनं पक्षपातेन वचनम्‌ | & ““अस्यतिवक्ति०” 
इत्यादिना च्लेः अङ आदेशः । “वच उम्‌” इति उम्‌ आगमः & ॥ 

हे दवाने वाले पत्थरसे उत्पन्न हुए सोम ! जिस बलसे तुम 


` हमारे कारण रात्तसोंको वशमें करते हो उसी बलको हमारे विषें 


पत्तपातपूर्वेक कहो ॥ २ ॥ ` 
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ग. तृतीया ॥ 

येन देवा असुगणामाजास्पद्रणीधम्‌ । 
` तेना नः शभ यच्छत ॥ ३ ॥ 

येन । देवाः । असुराणाम्‌ । ओजांसि । अटटणी धवम्‌ | 

तेन । न; । शर्म। यच्छत॥ ३॥ 

हे देवाः येन आत्मी येन बलेन असुराणाम्‌ सुरबिरोधिर्ना क्षेपण- 
शीलानां वा शत्रूणाम्‌ ओजांसि बलानि अट्टणीध्वम्‌ ततः पृथ- 
कृत्य यूयं संभक्तवन्तः तेन बलेन नः अस्मभ्यं शर्म सुखं यच्छत 
मयच्छत । & दाण्‌ दाने । शपि “पाघा०” इत्यादिना यच्छा- 
देशः & ॥ 

हे देवताओं ! अपने जिस बलसे तुमने देवताओंके विरोधी 
असुरोंके बलाको और अस्त्र फेंकने वाले शत्रुओंके बलोंको उनसे 
पृथक्‌ करके अपनेमें मिला लिया है, उस घलसे हमको सुखदो ३ 

चतुर्थी ॥ 

यथा वृत्तं लिबुजा समन्तं पंरिस्वजे । 
एवा पारे ष्वजस्व मां यथा मां कामिन्यसो यथा मन्ना- 

पगा असः ॥ १॥ 
यथा । हक्तम्‌ । लिबुजा । समन्तम्‌ । परिऽसर्वजे । 
एव्‌ । परि । स्वजस्व । माम्‌ । यथा । माम्‌ । कामिनी | अस; 


यथा । मत्‌ । न। अपगाः | सस! ॥ १ ॥ 
[ लिबुजा ] । & लिबुजा व्रततिभवतीति यास्कः [ नि० ६. 
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२८ | & । यथा ताम्बूलादिवल्ली स्वाश्रयं हृतं समन्तम्‌ सर्वतः 
परिपस्तजे आश्छि्यति । & प्यञ्ज परिष्यङ्गो । अस्मात्‌ छान्दसो 
लिट्‌ । “श्रन्वि्रन्थिइन्मिस्तरञ्जीनाम्‌ इति वक्तव्यम्‌? इति लिटः 
किच्ताइ अनुनासिकलोपः % । हे जाये एव एवं माँ परि प्यजस्त्र 
आश्िष्य । यथा येन प्रकारेण मां कामिनी कामयमाना असः 
भवेः यथा च मत्‌ सकाशाद्‌ अपगाः अपगन्त्री च नासः न भवसि | 
तथाहं त्वाम्‌ अनेन प्रयोगेण वशीकरोमीत्यर्थः ॥ 

जेसे ताम्तूल आदिकी बेल अपने आश्रय इक्तको चारों ओर 
से लपेट लेती है, हे जाये ! इसी प्रकार तू मेरा आलिंगन कर । 
जिस प्रकार तू मेरी अभिलाषा वाली बनी रहे और मेरे पाससे 
न जा सके ( इस प्रकार में तुको इस प्रयोगसे वशमें 
करता हूँ )॥ १॥ 

पञ्चमी ॥ 


यथाँ सुपः प्रपतंन्‌ पक्षो निहन्ति भूम्याम्‌ । 
एवा नि हन्मि ते मनो यथा मां कामिन्यसो यथा 
मन्नांपगा असः ॥ २ ॥ 
यथा । सुऽपणेः । भऽपतन्‌ । पत्तौ । निऽहन्ति। भूम्याम्‌ । 
एव । निः। हन्मि । ते । मनः । यथा । माम्‌ | कामिनी | असः । 
यथा । मत्‌ । न। अपऽगाः । असः ॥ २ ॥ 
यथा सुपेः गरुत्मान्‌ प्रपतन्‌ स्वावासस्थानाद्‌ उत्तिष्ठन भूम्यां 
स्वकीयो पक्षी निहन्ति बीजनवेगेन ताडयति हे योषित्‌ एव एव- 


मेव ते त्वदीयं मनः हृदयं नि हन्मि नितरां पीडयामि । अस्मद्रश 
करोमीत्यर्थः । यथा माम्‌ इत्यादि पूर्ववद्‌ बाक्यशेषस्य योजना ॥ 
तीर 
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जसे गरुड़ अपने स्थानसे उठता हुआ भूमिम अपने परोंको 
ताड़ित करता है, हे स्त्री ! इसी प्रकार तेरे मनको मैं पीड़ित करता 
हूं, अपने वशमें करता हूँ, जिस प्रकार तू मेरी अभिलाषा वाली 
बनी रहे और मेरे पाससे न जा सके ( इस प्रकार मैं तुको 
इस प्रयोगसे वशमें करता हूँ )॥ २ ॥ 
षष्ठँ ॥ 


यथेमे द्यावापथिवी सद्यः पर्येति सूथः । 


एवा पयाम ते मनो यथा मां कामिन्यसो यथा मन्नापंगा 
असः ॥ ३ ॥ 

यथा । इमे इति । द्यावापृथिवी इति । सद्यः। परिऽएति । सूर्यः । 

एव्‌ । परि । एमि । ते । मनः । यथा। माम्‌ । कामिनी । अस! | 


यथा | मत्‌ । न । अपडगाः | अस; ॥ ३ ॥ 
इमे परिदृश्यमाने द्यावापृथिवी दिवं च पृथिवीं च [ यथा ] 
सूयः स्वस्य प्रेरको भास्करः सदयः शीघ्र पर्येति परितो व्यामोति 
एव एवं हे योषित्‌ ते त्वदीयं मनः अहं पर्येमि परितः मामोमि । 
यथा माम्‌ इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 
= _ [इति] चतुथ सक्तम्‌ ॥ 
. इन दीखते हुए द्युलोक भूलोक और स्दर्गलोकको सबके प्रेरक 
सूर्यदेव शीघ्र ही चारों ओरसे व्याप्त कर लेते हैं, हे स्त्रि ! इसी 
प्रकार में तेरे चित्तमें चारों ओरसे व्याप्त होता हूँ, जिस प्रकार 
तू मेरी अभिलाषा वाली बनी रहे और मेरे पाससे न जा सके 
( इस प्रकार में तुझको इस प्रयोगसे बशमें करता हैं ) ॥ ३॥ 
। चतुर्थं सूक्त समाप्त ( १८१ ) ॥ 
«ख्रान्छ मे” इति तृचस्य “यथा दत्तं लिबुजा” इति तूचबद् 
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' विनियोगो द्रष्टव्यः | सूत्रं च तत्रेबोदाहतम्‌ ॥ 

“पृथिव्यै श्रोत्राय” इति तृचेन सर्वसपत्कर्मसु आज्यं जुहु- 
यात्‌ । “पृथिव्ये श्रोतरायेति जुहोति” इति [ कौ० २, ३] 
सूत्रितत्वात्‌ ॥ 

“बाञ्ड मे इन तीन ऋचाओंका “यथा रक्ष लिबुजा” इन 
तीन ऋचाओंकी समान विनियोग समझना चाहिये । सूत्र भी 
तहाँ ही कहा है । 

“पृथिव्यै श्रोत्राय” इन तीन ऋचाओंसे सकल सम्पत्‌ कर्मोमें 
घृतकी आहुति देय । इस विषयमें कोशिकसृत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“पृथिव्यै श्रोत्रायेति जुहोति” ( कौशिकसूंत्र २। ३) ॥ ` 

तत्र प्रथमा ॥ 
वाञ्छे मे तन्वं १ पादो वाञ्डाचत्योई वाञ्् सभ्यो | 
अयो इणः केशा मां ते कामेन शुष्यन्तु १ 
बाञ्ड। मे। तनु पादौ। उद । अच्यो|। वाञ्छ । सक्थ्यौ|। 
अयौ} | दृषणयम्त्याः । केशाः। माम्‌ । ते। कामेन । शुष्यन्तु १ 
है कामिनि मे मम तन्वम्‌ शरीर वाञ्ळ कामयस्व । ® वाढि 
इच्छायाम्‌ इति धातुः $ । तथा मदीयो पादौ वाञ्छ इच्छ । 
अच्यौ मदीये अक्षिणी सक्थ्यो सक्थिनी च वाञ्छ कामयस्व | 
मत्परतन्त्रा भवेत्यर्थः । & “ई च द्विवचने” इति ईकारः &। 
तत्पारतन्त्यम्‌ आत्मनः आविष्करोति अच््याविति। टृषण्यन्त्याः 
टृषाणं सेचनसम्थं युवानम्‌ आत्मन इच्छन्स्याः कामिन्यास्ते तव 
अच्यौ श्रक्षिणी केशांश्च लावण्यातिशयेन कामेन चित्तविकारेण मां 
शुष्यन्तु शोषयन्ति | परितापयन्तीत्यर्थः। अतो बाञ्छेति संबन्धः ॥ 
हे कामिनी ! तू मेरे शरीरकी इच्छा कर, मेरे पेरोंकी इच्छा 
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कर, मेरे नेत्र और जद्गओंकी इच्छा कर अर्थात्‌ तू मेरे 
द्ध मेरे अधी 
होजा, तुझ सेचनसमथे तरुण पुरुषको चाहने वच केश और 
नेत्र परम सुन्दर होनेसे मुझे ळा द्वारा सन्तप्त करते है १ 
1 ~ NE oe! 5. गीया । 
मम त्वा दोषाणश्चिष कृणोमिं हृदयश्रिष्‌ । 


यथा मम कतावसो मम चित्तमुपायसि ॥ २ ॥ 
मम । त्वा । दोषणिऽञ्रिषय्‌ । कृसोमि । हृदयउश्रिपम्‌ । 


यया । मम । क्रतो । असः । मम | चित्तम्‌ | उपऽअ्रायसि ॥२॥ 
हे कामिनि त्वा त्वां मम दोषणिश्रिषम्‌ बाहो आसक्तां 
हृदयश्रिषम्‌ हृद्यासक्तां च कृणोमि करोमि । & श्रिष आलिङ्ने 
इत्यस्मात्‌ कर्तरि क्विप्‌ । “पद्दय०” इत्यादिना दोःशब्दस्य 
दोषन्नादेशः । “तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌” इति सप्तम्या अलुक्‌ । 
यथा येन प्रकारेण मम क्रतो मदीये संकल्पे असः तत्परतन्त्रा 
भवसि यथा च मम मदीयं चित्तम्‌ उपायसि उपगच्छसि । 
मदधीना भवसीत्यर्थः ॥ 
हे कामिनि ! तू जिस प्रकार मेरे सडूल्पके अनुकूल होकर मेरे 
चित्तको प्राप्त हो तिस प्रकार में तुकको अपनी शुजाओमें और 
हृदयमें जकड़ी हुई करता हँ ॥ २॥ 
भरे तृतीया ॥ 
यासां नाभिरारेहणं हृदि संवनंने कृतम्‌ । 
गावों घृतस्यं मातरोमूँ सं वानयन्तु मे ॥ २ ॥ 
यासाम्‌ | नाभिः | आऽरेहणम्‌ | हदि | सम्‌ऽवननम्‌ । कृतम्‌। 


गावः । रतस्य | मातरः । अमूम्‌ । सम्‌ । वनयन्तु । मे ॥ ३ ॥ 
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यासां स्रीणां नाभिः नाभ्युपलक्षितम्‌ अङ्गम्‌ आरेहणम्‌ आले. 
हनम्‌ आस्वादनीय भवति यासां च हृदि हृदये संवननम्‌ संभज- 
ननिमित्तं वशीकरणं कृतम्‌ विधात्रा निर्मितम्‌ ता अमूः परिट्श्य- 
मानाः ख्रीः [ घृतस्य ] घ्ृतोपलत्तितस्लेहदरव्यस्य मातरः निर्पात्र्यो 
गावः मे मह्यं सं वनयन्तु वशीकुवन्त ॥ 

जिन स्त्रियोंका नाभि आदि अंग प्रशंसा करनेके योग्य 
होतः है और जिनके हृदयमें विधाताने वशीकरण कर रकखा है 
उन इन दीखती हुई स्त्रियोको घृत दुग्ध आदिका निर्माण करने 
वाली गौएँ मेरे बशामें करें ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 


पृथिव्यै श्रोत्राय वनस्पतिभ्योभयेधिपतये स्वाहा ॥। 
पृथिव्यै । ओोत्राय । वनस्पतिऽभ्यः । अग्नये | अधिऽपतये। स्वाहा 


पृथिव्यै पृथिवीदेवतायै श्रोत्राय शब्दग्रहणसाधनभूताय इन्द्रि 
याय । “दिशः श्रोत्रं भूत्वा कणों प्राविशन्‌? [ ऐ० आ० २, ४, 
२ | इति श्रुतस्तस्य दिगात्मकत्वाद्‌ दिशां च पृथिव्येकदेशसंयोगि- 
त्वात्‌ पृथितरीश्रोत्रयो मिथः संबन्धः । वनस्पतिभ्यः पृथिव्याम्‌ अव- 
स्थितेभ्यो हक्षेभ्यः तदधिष्ठातृदेवताभ्यः ईदश्याः पृथिव्या योऽग्नि- 
रधिपतिः [ च ] स्वाहा इदं हविः स्वाहुतम्‌ अस्तु ॥ 

पृथित्री देवताके लिये ओर शाब्दग्रहणकी साधनभूत श्रोत्र 
इन्द्रियके लिये, † पृथिवी पर स्थित हक्षोंके अधिष्ठात्री देवताओं 


† “दिशः श्रोत्र भूत्वा कणों प्राविशन-दिशाएँ श्रोत्र बन कर 
कानोंमें घुस गई” इस ऐतरेय आरण्यककी २ । ४ । २ श्रुतिके 
अनुसार श्रोत्र दिगात्मक हैं और दिशाएँ पृथिवीके किसी न किसी 
स्थानसे सम्बन्ध रखती ही हैं। अतः पथित्री और श्रोत्रका 
आपसमें संबंध है । 
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के लिये और ऐसी पृथिवीके अधिपति अग्निदेवके लिये यह हवि 
स्वाहुत हो ॥ १॥ 
पञ्चमी ॥ 
प्राणायान्तीरेल्षाय वयोभ्यो वायवेधिंपतये स्वाहा २ 
प्राणाय । अन्तरिचाय | वय; 5भ्य; । वाये । अधिऽपतये। स्वाहा 
मुखनासिकाभ्यां संचरन्‌ वायुः प्राणः । तत्सहचर गन्धग्राइ- 
कम्‌ इन्द्रियं तदाश्रयभूता नासिका च प्राणशब्देन बिवच्यते । 
«वायु; प्राणो भूत्वा नासिके प्राविशत्‌” इति हि श्रुतम्‌ [ ऐ० 
आ० २, ४, २ ]। तस्मे प्राणाय तत्संबन्धिने अन्तरिक्षाय तत्र 
ये संचरन्ति वयांसि पत्षिणस्तेभ्यो वयोभ्यः तस्यान्त रित्तस्य अधि- 
पतये अधिषठात्रे वायवे च इद हविः स्वाहा स्वाहुतस्‌ अस्तु ॥ 
(मुख आर नासिकाओंमें विचरण करने वाला वायु प्राण कह- 
लाता है और उसकी सहचारिणी गंधको ग्रहण करने बाली 
इन्द्रिय और उसकी आश्रयभूता नासिका भी प्राणशब्दसे कही 
जाती है, इस विषयमें ऐतरेय त्राह्मण २। ४ । २ में कहा है, 
कि-वायुः प्राणो भूत्वा नासिके प्राविशत्‌ ॥-वायु प्राण बन कर 
नासिकामें गया ॥” ) ऐसे प्राणके लिये और उससे सम्बन्ध 
रखने वाले अन्तरिक्तके लिये और उस अन्ता क्षमें विचरण 
करने वाले पत्तियाँके लिये और उस अन्तरित्तके अधिष्ठात्री 
देवता वायुके लिये यह हवि स्वाहुत हो ॥ २ 
षष्टी ॥ 
~ ~ I 6 ८ रू 
दिवे चले नचत्रेभ्यः सूयायाधिपतये स्वाहा ॥३॥ | 
दिवे । चन्नुषे । नंक्षत्रभ्यः | सूर्याय । अधिडपतये । स्वाहा ॥३॥ 
दिवे द्यलोकाय चन्नुपे | रूपग्रहणसाधनम्‌ इन्द्रियं चक्षु: तद्गो 
लक च तस्मै । “आदित्यश्रक्षुभूत्वाक्षिणी प्राविशत्‌” [ ऐ०'आ० 
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२, ४. २ ] इति श्रुतेः । तस्य आदित्यात्मकत्वात्‌ ग्रलोकस्य च 
तत्संचारस्थानत्वात्‌ अनयोः संबन्धः । नच्तत्रेभ्यः ग्रलोकस्थेभ्यः 
इहश्या दिवः अधिपतये स्वामिने सूर्याय प्राणात्मना सर्वमाणिनां 
प्रेरकाय दिवाकराय स्वाहा इदं हविः स्त्राहुतम्‌ अस्तु । & “राज- 
सूयसूये०” इत्यादिना सुबतेः क्यपि निपातनाद्‌ रूपसिद्धिः & । 
तस्य च जगत्माणरूपता अन्यत्र श्रूयते | “योसो तपन्नुदेति स 
सवषां भूतानां प्रोणान्‌ आदाय उदेति” इति [ते० ग्रा १. १४, १] 
पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 

इति सायणाचायबिरचितेअथववेदाथप्रकाशे पष्ठकांडे प्रथमोलुवाकः 

दुद्धीकके लिये आर रूपग्रहएकी साधन चल्ुरिन्द्रियके लिये | 
द्युलोकमें स्थित नचत्रके लिये और ऐसे द्युलोकके स्वामी प्ाणात्मा- 
रूपसे 1 सब प्राणियाँके प्रेरक दिवाकरके लिये यह आहुति स्वा- 
हुत हो ॥ ३ ॥ 

पञ्चम सूक्त समाप्त ( १८३) ॥ 
प्रथम अनुचारक समाप्त । 

द्वितीयेचुवाके पञ्च सूक्तानि | तत्र “शमीम्‌ अश्वत्थः’ इति 
प्रथमं सुक्तम्‌ । तत्र आद्येन तृचेन पंसवनकमणि शमीगर्भारवत्याग्रि 
मधुमन्थे प्रक्तिप्य अभिमन्त्र्य स्रिय पाययेत्‌ ॥ 

1 ऐतरेय आरण्यक २ | ४ । २ में कहा है, कि-“आदित्य- 
अज्ञुभत्वाक्षिणी प्राविशत्‌ ॥-सूय चक्षु होकर नेत्रोम प्रवेश कर 
गए” ॥ इस प्रकार चक्षु आर सूयंफे सचारका स्थान होनेसे 
द्यलोक, इन दोनोंका स्यसे संबंध हे । 

1 सूर्यदेवके जगतप्राणरूप होनेका अन्यत्र वणन है, कि-“योऽसौ 
| तपन्नुदेति सं स्वेषां प्राणिनां प्राणान्‌ आदायोदेति ॥-यह जो 
| सूर्यदेव उदय होते हैं, यह सब प्राणियों प्राणोंको ग्रहण करते 
| हुए उदय होते हे” ॥ ( तेत्तिरीय आरण्यक १। १४। १ ) 
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तथा तस्मिन्नेत्र कर्मणि तथातिधमेत्ामिं कृष्शोणया वेष्टयित्वा 
अनेन तृचेन संपात्य अभिमन्त्र्य खिया बध्नीयात्‌ ॥ 
आह च कोशिकः । “शमीम्‌ अश्वत्य इति मन्त्रोक्ते अग्नि मथि- 
त्वा [ पुंष्याः ] सपिषि पैज्वमित्र मधुमन्थे पाययति कृष्णोर्णाभिः 
परिवेष्टय बध्नाति” इति [ को० ४. ११ ] ॥ 
“परि द्यामिव” इति चेन सपेविषभेषज्यकर्मणि मधुक्रीडम्‌ 
अभिमन्त्र्य विषाहत पाययेत्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेव कर्मणि अनेन तृचेन “ब्राह्मणों जङ्गे? [ ४, 
६ ] इति सूक्तोक्तनपाचमनादीनि कर्माणि कुर्यात्‌ ॥ 
“परि द्याम्‌ इवेति मधुशीमं पाययति जपादींश्च” इति कौशिक 
त्रम्‌ [ को० ४. ५ ]॥ 
द्वितीय अबुवाकमें पाँच सूक्त हे । उनमें “शमीम्‌ अश्वत्थः” 
यह पहिला सूक्त है । इन पहिली तीन ऋचाओंसे पुंसवनकमेमें 
शमी ( जण्ड ) के भीतर उत्पन्न हुए पीपलकी अग्निको मधु- 
मन्थमें डाल कर अभिमंत्रित करके ख्रीको पिलावे । 
तथा इसी कर्ममें ऐसी ही अग्निको काले ऊनमें लपेट कर . 
सम्पातन ओर अभिमन्त्रित करके स्त्रीके बाँधे । 
इस विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-““शर्मी अश्वत्थ 
इति मन्तरोक्त अग्नि मयित्वा पुष्या सर्पिषि पेज्वमिव मधुमंथे पाय- 
यति कृष्णोणांभिः परिवेष्टय बध्नाति ।” (कौ शिकसूत्र ४ । ११) ॥ 
“परि द्यामिव इन तीन ऋचाओंसे सपंविषकी चिकित्सामें 
मधुक्रीडका अभिमन्त्रण कर विषसे दूषितको पिलावे ॥ 
तथा इसी कममें इन तीन ऋचाओंसे “ब्राहमणो जङ्गे” इस 
चतुथकाणडके छठ सूक्तमें कहे हुए जप आचमन आदि कर्म करे | 
इस विषयमै कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“परि दयां 
| इवेति मधुशीभ पाययति जपादीश्च” ( कौशिकस्त्र ४ | ५ ) ॥ 
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तत्र पथमा ॥ 
शमीमंश्‍वत्य आख्दस्तत्र पुंसुवनं कृतम्‌ । 
तदू वै पुत्रस्य वेदनं तत्‌ ख्रीष्वा भरामसि ॥१॥ 
शमीम्‌ । अश्वत्थः । आउरूदः | तत्र | पुम्‌ऽसुवनम्‌ | कृतम्‌ । 


1 1 
तत्‌ । वै । पुत्रस्य | वेदनम्‌ । तत्‌ । ख्रीपु । आ। भरामसि १ 


शमीम्‌ एतत्सं्ं हच्तम्‌ [अश्वत्थः | अश्वत्थाख्यों टच आरूढः 
अधिरूढः । अभ्निदाहशमनहेतुरेक्तः शमी । “प्रजापतिरश्चिम्‌ अख- 
जत । सोविभेत्‌ प्र मा धच्यतीति । त शम्याशमयत्‌ । तच्छम्य 
शमित्वम्‌” इति [ तै» ब्रा० १. १, ३, ११]। स च अग्निः 
अश्वो भूस्वा यस्मिन्‌ हक्षे पुरा संवत्सरम्‌ अवात्सीत्‌ स दक्ष; 
अश्वत्थः । & “सुपि स्थः” इति अश्वशब्दोपपदात्‌ तिष्ठतेः कमः 
त्ययः । पृषोदरादिः & । श्रयते हि । “अग्निदेवेभ्यो निलायत। 
अश्वो रूप कृत्वा । सोऽश्त्रत्ये संवत्सरम्‌ अतिष्ठत्‌ । तद्‌ अश्व- 
त्थस्याश्‍वत्यत्वमू” इति [ तै० ब्रा० १, १, ३. & | ॥ तद्‌ अयम्‌ 
अर्थः । शमी स्त्री | अश्वत्यः पुमान्‌। स च अग्निलक्षण पुत्रम्‌ 
उत्पादयितुं ताम्‌ अधिरूढः । तस्या उपरि उत्पन्न इत्यथः इंह- 
शाह अश्वत्थाह अग्निमन्यनार्थम्‌ अरए्योराहरणम्‌ | तथा च 
श्रतम्‌ । “शमीगर्भाद्‌ अग्नि मन्थति। एपा वा अग्नयंज्ञिया तनूः । 
तामेवास्मे जनयति’ इति | ते० ब्रा० १, १ &, १ | तत्र तादृशे 
अश्वत्थे पुंसवनम्‌ पुमान्‌ सूयते येन कमणा तत्‌ पुसवनस्‌ तत्‌ 
कृतम्‌ अलुष्ठितम्‌ । तद्ग वे तत्‌ खलु. पुत्रस्य वंदनम्‌ लम्भक तत्‌ 
पुत्रजनननिमित्त कम स्त्रीषु आभरामसि. आहराम; सपादयामः । 
& “इदन्तो मसिः? ® ॥ 

शमी नाम वाले ट्त पर अश्वत्थ नाम वाला ट्त चढ़ा हुआ 
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है 1 अर्थात्‌ शमी स्री है और अश्वत्थ (पीपल) पुरुष है वह अग्नि 
स्वरूप पुत्रको उत्पन्न करनेके लिये उस पर आरुढ है अर्थात्‌ उस 
पर उत्पन्न हुआ हे, एसे अश्वत्थसे अग्निमन्थनके लिये अरणियें 
लाई जाती है | ऐसे अश्वत्थमें जिस कमसे पुरुष उत्पन्न होता 
है बह पुंसवन कर अलुष्ठित होने पर पुत्रको अवश्य ही प्राप्त 
कराता है उस पुत्रजननके हेतु कर्मझो हम स्नियोंमें सम्पादित 
क्रते हें ॥ १॥ 
इ द्वितीया ॥ 


सि वे रेतो भवति तत्‌ खियामनु पिव्यते । 


तत्‌ । वै । पुत्रस्य । वेदनम्‌ । तत्‌ । प्रजाऽपतिः । अब्रवीत्‌ ॥२॥ 
पुसि वें पुरुषे खलु प्रथमं बीजभूतं रेतः आश्रितं भवति । तत्‌ 


† शमीहक्ञ अभ्निके दाहको शमन करनेका हेतु है । तैत्तिरीय 
ब्राह्मण १ । १। ३। ११ में कहा है, कि-““प्रजापति रग्नि अछजत 
सोऽबिभेत्‌ प्र मा धक्ष्यतीति । त॑ शम्याशमयत्‌ । तच्छम्यै शमि- 
त्मम्‌ ॥-प्रजापतिने अग्निकी छृष्टिकी फिर वह डरे, कि-कहीं 
यह मुझको न जला डाले । उसको उन्होंने शमीसे शान्त किया। 
यही शमीका शमीपन है । वह अग्नि अश्व बनकर जिस दत्तमें 
वर्षे भर तक वसा था वह ट्त अश्वत्थ कहलाया ॥” | 

| इस विषये तैत्तिरीय बामण १ । १ । ३। & का प्रमाण | 
भी है, क्ि-“शमीगभांद्‌ अग्नि मन्थति । एषा वा अगनेयज्ञिया 

तनूः | तामेत्रास्रै जनयति ॥-शमीगर्भसे अग्निको मथे, यही 
अभ्रिका यज्ञिय शरीर है ।०” 
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गर्भाधानकमंणा स्त्रियास्‌ अनु सिच्यते गभांशये प्रक्षिप्यते । तत्‌ 
खलु निपिक्त रेतः पुत्रस्य वेदनम्‌ उत्पत्स्यमानस्य पुत्रस्य लम्भ- 
कम्‌ । “पुरुपे ह वा अयभ्‌ आदितो गर्भो भवति? [ ऐ० आ० 
२. ५, १ ] इत्यादिकम्‌ ऐतरेयकम्‌ अत्र द्रष्टव्यस्‌ । तद्‌ एतत्‌ 
पुंसवनं कमे प्रजापतिः प्रजानां खट्टा अग्रवीत्‌ । पुत्रजननोपायत्वेन 

लोके प्रका शितत्रान्‌ इत्यथः ॥ 
पुरुपमे ही वीजभूत वीयं आश्रित होता हैं वह गभाधानकमंम 
ख्रीके गर्भाशयमें सींचा जाता हे, वह सींचा-हुआ वीयं उत्पन्न होने 
बाले पुत्रकी प्राप्ति कराने वाला है † इस पुंसवनकम को प्रजाओं 
के पति ब्रह्मानीने कहा हे । अर्थात्‌ इस वातको उन्होने पुत्रननन 
के उपायरूपसे लोकमें प्रकाशित किया है ॥ २॥ | 
तृतीया ॥ ( 


प्रजापतिरनुमतिः सिनीवाल्युरिकलूपत | | 
खक्पमन्यत्र दधत्‌ पुमोसमु दधदिह ॥ ३ ॥ 


प्रजाउपतिः । अनु5मतिः । सिनीवाली । अरक्षत्‌ । 


स्त्रेख्रुयमू । अन्यत्र | दधत्‌ । पुमांसम्‌ । ऊ इति । दधत्‌ | इह ३ 

प्रजापतिः संबत्सरात्मकः अबुमतिः पाँजमासीदेवता सिनी- 
वाली अमावास्यादेवता च निषिक्तं गर्भाशयस्थं रेतः अचीक्षपत्‌ | 
हस्तपादा्य रयवक्ल्पनया समथम्‌ अकार्पीत्‌ । & कृपू सामथ्य | 
इत्यस्मात्‌ लुङि चडि रूपम्‌ & । कि कुच्‌ | खसूपम्‌ खीपसव- 
संबन्धि निमित्तम्‌ अन्यत्र अस्मत्तो व्यतिरिक्त स्थान दधत्‌ स्थाप- 


| + ऐतरेय आरण्यक २। ५। में कहा है, कि- पुरूषे ह वा श्र | 
| आदितो गमो भवति ॥-यह गन प्रादिकांलमें पुरुपमें होता हं । 
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FC 
~—— छली 


यन्‌ इह अस्मासु पुमांसमु पुमपत्यमेव दधत्‌ कुवन्‌. । संवत्सरका- 
लावसाने समथेम्‌ अकार्षीद्‌ इत्यथः ॥ 

सम्बत्सरात्मक प्रजापति, पौणेमासीकी देवता अनुमति, अमा 
वस्याकी देवता सिनीवालीने छिडके हुए गर्भाशयमें स्थित बीज 
को स्रीप्सवसंबंधी निमित्तको हमसे अतिरिक्त स्थानमें रख कर, 
पुरुष सन्तानके रूपमें ही हाथ पैर आदि अंगोंकी कल्पना कर 

पथ किया है ॥ ३ ॥ 

. चतुर्थी॥ 

परि द्यामिव सूर्योहीनाँ जनिमागमम्‌ । 

राज्ञा जगादवान्यद्धसात्‌ तना त वारय विषम । १। 
) परि । द्याम्‌ऽव । सूयः | अहीनाम्‌ । जनिम। अगमम्‌ । 


रात्री । जगत्‌ऽइव । अन्यत्‌ । हंसात्‌। तेन । ते । वारये । विषम १ 


सूर्यो द्याभिव अन्तरिक्षमिव अहीनाम्‌ सपांणां जनिम्‌ कृत्ख 
जन्म सपकुलम्‌ अहं पर्यागमम्‌ परिप्राप्तवान्‌ अस्मि रात्री जग- 
दिव । & “रात्रश्चाजसो” इति ङीप्‌ छ । यथा रात्रिः स्वकीयेन 
तमसा कृत्स्न जगद्‌ व्यामोति एवम्‌। हंसात्‌ हन्ति गच्छति व्याम्नो 
_ तीति हंस आत्मा तस्माद्‌ अन्यत्‌ कृत्लं शरीर यदृ विष व्याम्नोति 
हे बिपग्रस्त ते त्वदीयं तद्‌ विषं तेन प्रसिद्धेन भैषज्येन वारये 
निवारयामि ॥ 
जेसे सूय अन्तरित्ञमें व्याप्त हो जाते हैं और जैसे रात्रि सम्पूर्ण 
जगत्को अधकारसे व्याप्त कर लेती है, इसी प्रकार मैंने सर्पोके 
सम्पूर्ण जन्मो ( कुलो ) को व्याप्त कर लिया है । आत्मासे अति- 
रिक्त अन्य समस्त स्थानों पर जो विष व्याप्त होजाता है, हे विष- 
ग्रस्त ! उस जिपको में इस प्रसिद्ध औषधसे दूर करता हूँ ॥ १ ॥ 
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पञ्चमी || 
CIN + 


यद्‌ ब्रह्मभियहृषिभियद्‌ देवैर्विदितं पुरा । 
य॒द्‌ भूतं भव्यमासन्वत्‌ तेना ते वारये विषम्‌ ॥२॥ 
यत्‌ । ्रह्मऽभिः । यत्‌। ऋषिऽभिः | यत्‌ । देवेः | विदितम्‌ | पुरा । 


यत्‌ । भूतम्‌ । भव्यम्‌ । अआसन्‌ऽवत्‌ । तेन । ते | वारये । विषम्‌ २ 
भेषञ्यं ब्रह्मभिः मन्त्रेत्राह्मणेवा साध्यं यच ऋषिभिः अती 
न्द्रियाथदशिभिः अगस्त्यवसिष्टप्रुखेः परिज्ञातं यञ्च भेपज्यं पुरा 
पुरातनकाले देव; इन्द्रादिभिः विदितम्‌ ज्ञातं यच भूतम्‌ भूतकाला 
बच्छिन्न भव्यम्‌ भावि भविष्यकालावच्छिन्नप्‌ आसन्वत्‌ आस्य 
युक्तम्‌ । तेनोच्चायमाणमन्त्रस हितम्‌ इत्यथः। ® “पदन्‌०” इत्या 
दिना आस्यशब्दस्य मतो आसन आदेश! ® । तेन सर्वेण भेष- 
उपेन ते स्वच्डरीरस्थं विषं वारये निवारयामि ॥ 
जो औषधि मन्त्र वा ब्राह्मणोसे प्राप्त होती है और जो औषधि 
अतीन्द्रिय पदार्थोंको देखने वाले अगस्त्य वसिष्ठ आदि ऋषियों | 
ने जानी हे और जिन ओषधियोंको प्राचीनकालमें इन्द्र आदि | 
देवताओंने जाना था, उन भूतकालकी वतमान कालकी और | 
भविष्यमै जिनका मुखसे उच्चारण होगा उन भविष्यकालकी भी 
ओषधियोंसे में तेरे शरीरमें स्थित विषको दूर करता हूँ ॥ २॥ 
षष्टी ॥ 
पिया पृञ्चे नद्यं १: पर्वता गिरयो मधु । 
मधु परुष्णी शीपांला शमास्ने अंस्तु शं हृदे ॥२॥ 


मध्वा । पृञ्चे । न्यु) । पवेताः । गिरय । मधु । 
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न?” ~~~ 


मधु । परुष्णी | शीपाला | शम्‌। आसे । अस्तु । शम्‌ । हृदे ३ 


मधु मधुरं बिषहरम्‌ अमृतम्‌ आ पृञ्चे आसमन्तात्‌ स्वच्छरीरे 
संपक्त करोमि । ® प॒ची सपक & ॥ नदः गङ्गाद्याः पत्ता; 
हिमवदादा महाशेलाः गिरयः पयन्तपवताश्च विषहर मधु त्वच्छ 
रीरे आसिञ्चन्तु इति विशेषतो विषहरत्वात्‌ मथ्यते | परुष्णी 
नाम नदी शीपाला शीपालाः शवालम्‌ तद्यक्ता । ® मत्वर्थीयः 
अकारः ® । ईदृशी परुष्णी नाम नदी मधु आसिञ्चतु । इहं 
मधु बिषहरम्‌ अमृतस्‌ आखरे आस्याय शम्‌ सुखकरम्‌ अस्तु । 
® प्रवंवद्‌ आस्यशब्दस्य आसन्‌ आदेशः ® । हृदे. हृदयाय च 
शम्‌ सुखकरम्‌ अस्तु ॥ 

[ इति ] षष्ठकाणडे द्वितीयाबुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

विषका हरण करने वाले अमृत मथको मै तेरे सारे शरीरमें 
चुपड़ता हूँ । गंगा आदि नदियें, हिमवान्‌ आदि बड़े २ पर्वत और 
छोटे २ पवत विषका हरण करने बाले मधुको तेरे शरीरमें सींचें 
सिवारसे भरी हुई परुष्णी नाम वाली नदी मधुका सिंचन करे। 
ऐसा विषको हरने वाला मधु मुखके लिये सुखकारक हो और 
हृदयके लिये भी सुखकारक हो ॥ ३ ॥ 

छठ क।ण्डक द्वितीय अनु ग रुमे प्रथम सूक्त समाप्त / १८५ ) ॥ 

“नमो देववधेभ्यः’ इति तृचेन जयकामः स्वसेनां परितः प्रति- 
दिशम्‌ उपस्थानं कुर्यात्‌ । “नमो देवतरधेभ्य इत्युपतिष्ठते” इति हि 
सूत्रम्‌ [ को० २, ५ ]॥ 

तथा वेश्यस्य संग्रामजयार्थ प्रहरणोद्यतान्‌ शत्रन्‌ पश्यन्‌ एन 
तृचं जपत्‌ ॥ 

तथा अनेनेव व्चेन आज्यहोमम्‌ सक्तुहोमम्‌ धनुरिभ्मेऽग्नौ धनु 
समिदाधानम्‌ शरेध्मे शरसमिदाधानम्‌ संपातिताभिमन्त्रितधनु 
प्रदानं च कुयात्‌ ॥ 
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“नमो देवत्रधेभ्य इत्यन्वाह वेश्याय प्रदानान्तानि” इति हि 
सूत्रम्‌ [ कौ० २. ६ ] ॥ 
तथा अनेनेव तृचेन सर्पद्श्चिकादिभयनिद्टचिकामः “यस्यां 
स्थ” [ ३, २६ | इत्यत्रोक्तानि अभिमन्त्रितसिक्रताप्रत्तेपणादीनि 
शु दूचीहोमान्तानि कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्रं च तत्रेव उदाहृतम्‌ ॥ 
तथा आवसथ्याधाने क्रव्याच्छमनानन्तर ग्रहमरू आगत्य अनेन 
तृचेन आज्य जुहुयात्‌ । सूत्रित हि । “ये अग्नयः [ ३. २१ ] 
नमो देववधेभ्यः [ ६, १३] अग्नेभ्यावर्तिन इत्यादि [कौ०&,४] 
तथा अनेन तृचेन ब्राहझणायुधधारणदेवताप्रतिमानतेनहसना | 
चद्भुतेषु तच्डान्त्यथम्‌ आज्यहोमं कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “अथ यत्रे | 
तद्‌ ब्राह्मणा आयुधिनो भवन्ति” इति प्रक्रम्य “मा नो विदन्‌ 
[ १, १६ ] नमो देवत्रथेभ्यः[ ६, १३ ]” इति [को०१२.१२,१३]॥ 
तथा यज्ञे बशापुरोडाशादिहविःषु काकोलूकश्वादिभिद्‌पितेषु 
त्सु तत्पायश्चित्तार्थम्‌ अनेन तृचेन आज्य जुहुयात्‌ । सूत्रित हि। 
“थ यत्रेतद्‌ वपां वा हवींषि वा वयांसि द्विपदं चतुष्पद्‌ वाभि- 
मृश्य गच्छेयुर्ये अग्नयः [ ३. २१ ] नमो देवत्रधेभ्यः [ ६,१३ ] 
त्येताथ्यां सृक्ता भ्यां जुहुयात्‌ सा तत्र प्रायश्चित्तिः” इति [ को? 
१३. ३१ ]॥ 
“अस्थिल्लंसम्‌? इति तृचेत केष्ममेषज्यकर्मणि संपातिताभि 
मन्त्रितदृत्तशकलेन सह व्याधितम्‌ अत्रसिश्चेद्व माज॑येद्‌ आचाम- 
येच्च । “अस्थिस्रंसम्‌. इति शकलेन अप्सु संपातततावसिश्चति” 
इति [ को० ४. ५ ] ॥ 
“नमो देववधेभ्यः” इन तीन ऋचाओंसे जयको चाहने वाला 
अपनी सेनाके चारों ओर प्रत्येक दिशामें उपस्थान करे | इस 
विषयमें कौशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“नमो देववधेभ्य 
इत्युपतिष्ठते” ( कोशिकसूत्र २। ५ ) 


॥ २४३ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


पि 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


(२३६ ) अथवेवेदसंहिता सभाष्य-मापानुवादसहित 


~~~ 


तथा वेश्यके संग्राममे जय पानेके लिये प्रहार करनेको तयार 
शत्रओको देखता हुआ इन तीन ऋचाओंको पढ़े। 

तथा इसी तीन ऋचा वाले सूक्तसे छृतका होम सत्तुओंका 
होम और धनुपरूपी ईधन वाली अग्निमें धनुपरूपी समिधां 
का आधान, शरेध्ममें शररूपी समिधाओंका आधान तथा सम्पा- 
तित और अभिमन्त्रित धनुपको देना-यह कम करे । 

इस विपयमें कौशिकसूत्र २ । ६ का प्रमाण भी है कि-“नमो 
देववधेभ्य इत्यन्वाह वेश्याय प्रदानान्तानि” ॥ 

तथा साँप विच्छू आदिके भयको दूर करना चाहने वाला 
इसी तीन ऋचा वाले सूक्तसे “येस्यां स्थ” इस तीसरे काण्डके 
छब्बीसपैँ सूक्तमें कहे हुए अभिमन्त्रित शर्कराको फेंकनेसे गिलोय 
को होमने तकके कमे करे । सूत्र भी तहाँ ही कह दिया है। 

तथा आवसथ्याधानमें क्रव्याच्छमनके अनन्तर घरमे आकर 
इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे घृतकी आहुति देय । इस विषयमे 
सूत्रका प्रमाण भी हे, कि “ये ऊग्नयः ( ३ | २१ ) नमो देव- 
वघेभ्यः ( ६। १३ ) अग्नेभ्या्तिन” इत्यादि ( कौशिकसृत्र 
६।४)॥ 

तथा इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे ब्राह्मणका आयुधको धारण 
करना, देवताओंकी प्रतिमाओंका नाचना हँसना, आदि अद्भुत 
होने पर इनकी शांतिके लिये घृतसे होम करे । इस विषयमे सूत्र 
का प्रमाण भी हे, कि-“अथ यत्रेतद्‌ ब्राह्मणा आयुधिनो भवन्ति” 
इति प्रक्रम्य “मा नो विदन ( १। १६ ) नमो देवबधेभ्यः ( ६। 
१३ )” ( कोशिकस्रत्र १३ । १२, १३ )॥ 

तथा यज्ञमें बशापुरोडाश आदि हवियोंको यदि कोए उल्लू 
कुत्ते आदि दूषित कर जावं तो इस बातका प्रायश्चित करनेके 
लिये इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे घृतकी आहुति देय । इस 
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विषयर्म सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अथ यत्रेतद वपां वा हवींषि 

घा वयांसि द्विपदं चतुष्पदं वाभिसृश्य गच्छेयुर्थे अग्नयः (३। 

२१ ) नो देववधेभ्यः ( ६ । १३ ) इति सूक्ताभ्यां जुहुयात्‌ सा 

तत्र प्रायश्रित्तिः? ( कोशिकसूत्र १३ । २१ ) ॥ “अस्थिस्रंसम्‌” 

इन तीन ऋचाओं वाले सूक्तसे कफके रोंगकी चिकित्साके कर्मे 

संपातित अभिमन्त्रित इत्तके टुकड़ेके साथ रोगी पर जल चिड़के और 

उसको आचमन करावे ॥ इस विषयमें कौशिकसूत्र ४ । ५ प्रमाण 

है, कि -अस्थिस्रंसं इति शकलेन अप्सु सम्पातत्रतावसिञ्चति” ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

I~ ~ क =! ~ | 

नमा दवववभ्या नमा राजवधभ्यः । 

अथो ये विश्यानां वधास्तेम्यो मृत्यो नमोस्तु ते १ 

नमः । देव्यवेभ्यः | नमः । राजञ्भेभ्यः । 

अथो इति । ये । बिश्यानाम्‌ । बधाः | तेभ्यः। मृत्यो इति | नमः | 

अस्तु । ते ॥ १॥ 
देववधेभ्यः देवानाम्‌ इन्द्रादीनां बधाः हननसाधनानि आयु- 

घानि । तेभ्यो नमोस्तु | यथा तेऽस्मान्‌ परिहरन्ति तथा तांस्तो- 

षयाम इत्यर्थः । ® “नमःस्वस्ति०” इति चतुर्थी  । यद्वा हे | 
मृत्यो तुभ्यं नमोस्तु । कस्माद्ध तोः | देववधेभ्यः देवकृतहननेभ्यो | 
रक्षणात्‌। छ “भीत्राथोनाम्‌०” इति पञ्चमी । “हनश्च वध!” इति | 
करणे भावे वा अप्‌ प्रत्ययः तत्संनियोगेन वधादेशश्र । तस्य च 
अन्तोदात्तत्वाद्व उदात्तनिटत्तिस्वरेण अप उदात्तत्वम्‌ $॥ तथा 

राजवधेभ्यः राञ्ञः संबन्धिभ्य आयुधेभ्यो नमोख्नु ॥ अथो अपि 

च विश्यानां वेश्यजातीयानां ये वधास्तेभ्यश्च हे मृत्यो ते तुभ्यं च . 

नमोस्तु । देदवधादीन्‌ अस्मत्तः परिहरेत्यर्थः ॥ 
६ 
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इन्द्र आदि देवताओंके जो मारने बाले आयुध हैं उनके लिये 
नमस्कार है, अर्थात्‌ वे जिस प्रकार हमें छोड़ें, तिस प्रकार हम 
उनको सन्तुष्ट करते हैं अथवा हे मृत्यो ! देवताओंके आयुधोंसे 
बचानेके लिये तुझे नमस्कार हो और हे मृत्यो ! राजाओंके और 
वैश्योंके आयु्धोसे वचानेके लिये तुझे नमस्कार हो ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


नमस्ते अधिवाकाय परावाकायं ते नमः । 
सुमत्ये रुत्यो ते नमो दुमेत्यै त॑ इदं नमः ॥ ३ ॥ 
नमः । ते । अधिश्वाकाय | पराञ्वाकाय । ते । नमः । 
सुऽमत्यै । मृत्यो इति । ते । नम; । दुःऽमस्यै । ते । इदम्‌ । नमः२ 
हे मृत्यो ते तव संबन्धिने अधिवाकाय अधिवचनं पक्षपातेन 
वचनम्‌ तत्‌ कुवते शोभनाय दूताय नमः । तथा ते लदीयाय 
परावाकाय पराभवस्य वक्त्रे पराभववचनायेत्र वा नमोस्तु । हे 
मृत्यो ते तव सुमत्यै शोभनायै अनुग्रहात्मिकाये बुद्ध ये नमोस्तु । 
ते तब संबन्धिन्यै दुमत्यै निग्रहवुद्धथे इदं क्रियमाणं नमोस्तु ॥ 
हे मृत्यो ! तेरे वचनको पत्तपातपूर्वक कहने बाले दूतके लिये 
नमस्कार प्राप्त हो, तथा तेरे पराभवको कहने वाले दूतके लिये 
नमस्कार है तथा हे मृत्यो ! तेरी अनुग्रहात्मिका बुद्धिके लिये 
नमस्कार है और तेरी निग्रह बुद्धिके लिये यह नमस्कार प्राप्त हो २ 
तृतीया ॥ 
नमस्ते यातुधानेम्यो नमस्ते भेषजेभ्यः । 
नमस्ते सर्यो मूलेभ्यो जाह्मणेम्य इदं नमः ॥ ३ ॥ 
नमः । ते । यातुऽधानेभ्यः | नम; । ते । जेषजेभ्यः । 
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नमः । ते । मृत्यो इति । मूलेभ्यः | त्राह्मणेभ्यः 1 इदमू। नमः ३ 

हे मृत्यो ते तब संवन्धिभ्यो यातुधानेभ्यः पीडाकरेभ्यो नमो- 
स्तु ॥ ते तत्र संबन्धिभ्यो भेषजेभ्यः रत्ताकरेभ्यश्च नमः । हे 
मृत्यो ते तव संबन्थिभ्यो मूलेभ्यः मूलबलभूतेभ्यः पुरुषेभ्यो 
नमोस्तु ॥ तथा ब्राह्मणेभ्यः शापानुग्रहसमर्थभ्यो वेदविद्‌भ्यः इदं 
नमोस्तु ॥ 

हे मृत्यो ! तेरे संबंधी पीड़ा देने वाले यातुधानाँके लिये | 
नमस्कार हो और तेरी रक्षा करने बाली शक्ति औषधियोंके लिये | 
नमस्कार हो तथा तेरे मूलबलरूप पुरुषोके लिये नमस्कार हो 
आर शाप देने और अनुग्रह करनेमें समथ वेदवेत्ता ब्राह्मणोंके 
लिये यह नमस्कार हो ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 


अस्थिलेस परुखेसमास्थितँ हृदयामयम्‌ ! | 
बलासं सवै नाशयाजङ्गे्ठा यश्च पवसु ॥ १ ॥ | | 


अस्थिञ्संसमू । परुःऽस्रंसम्‌ । आऽस्थितम्‌ । हृदयऽ्रामयम्‌ । 


च 3 ~ वड 53... ९! 
बलासम्‌ । सर्वम्‌ । नाशय । अङ्गेऽस्थाः । यः | च । पेऽ १ 


अस्थिसंसमू श्लेष्मरोगेण अस्थ्नां संसनस्‌ । परुस्तंसम्‌ परुषां 
पणां शरीरावयवसंभीनां संसनम्‌ । अ शरीरं 
व्याप्य स्थित हृदयामयम्‌ श्लेष्पकृत हृद्रोगम्‌ । {दश सबम्‌ बलासम्‌ | 
बलम्‌ अस्यति क्षिपतीति बलासः कासश्वासात्मकरलेष्मरोगः तं | 
नाशय । अलुष्टेयार्थः संबोध्यते । यश्च बलासः अङग्टाः हस्तपादा- 
Babe. : यश्च प्सु तत्संधिषु आश्रितः । तं बलासमू इति 
सम्बन्धः ।। 
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हड्योंको हिलाने वाला जोड़ोंको टीला करने वाला और 
शरीरमें चारों ओरसे व्याप्त होकर रहने वाला बलको क्षीण करने 
वाला हृदयका खाँसी और साँसरूप जो # प्मरोग जोड़ोमें और 
झंगोमें व्याप्त होरहा है उस सबको हे मंत्रशाक्त ! तू नष्ट कर ॥१॥ 

पञ्चमी | 

निबेलासँ बलासिनः क्षिणोमि सुष्करं यथा । 
छिनझबवस्य बन्धन मूलंसुवोर्वा ईब ॥ २ ॥ 
निः। बलासम्‌ । बलासिनः । क्तिणोमि । मुष्करम्‌ । यथा । 


` डिनबि | अस्य । बन्धनम्‌ । मूलम्‌ । उवारवाःऽइर ॥ २ ॥ 


शेषेण क्षिणोमि क्षय प्रापयामि | तत्र दृष्टान्तः पुष्करम्‌ इति। 
महाहदे प्ररूटृ पुष्कर यथा समूलम्‌ उच्छिद्यते तथा व्याधितशरीरात्‌ 
त रोगं समूलम्‌ उन्मूलयामीत्यथः। एतदेव विव्रियते । अस्य रोगस्य 
बन्धनम्‌ शरीरसंश्लेषनिभित्तं मूलं छिनद्मि । यथा उवावा; कव्याः 
फलस्य परिपक्यस्य इन्तं स्वयमेव विशिष्टं भवति तद्वत्‌ । रोग- 
निदानम्‌ अनायासेन विश्लेषयामीत्यर्थः । “उर्वारुकमित्र बन्धः 
नान्मृत्योमु ततीय” इति हि मन्त्रान्तरम्‌ [ ऋ० ७. ५६,१२ ]॥ 

में श्लेमरोगीके श्लेष्प ( कफ ) संबंधी रोगको पूरी तिसे नष्ट 
करता हूँ, जसे बड़े भारी सरोवरमें उगे हुए कमलको जड़सहित 
उखाड़ लिया जाता है, इस प्रकार में इस रोगको रोगीके शरीर 
से जड़ तक उखाड़ता हूँ (इसी बातको स्पष्ठकरके कहते हैं, कि-) 
जैसे फल पकने पर ककड़ीकी घुण्डी अपने आप अलग होजाती 
है इसी प्रकार इस रोगके बंधनके कारणको में शरीरसे अना- 
यासमें ही दूर करता हूँ ॥ २॥ 


बलासिनः इलेष्मरोगिणः पुरुषस्य बलासम्‌ शलेष्मरोगं निः 
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षष्ठी ॥ 

~ CQ! ७ | ७ I | 
निषलासेतः प्र पताशुंगः शिशुको यथा । 

थो्‌ | SN ९! 
अथो इट इव हायनोप द्राह्मवांरहा ॥ ३ ॥ 
निः | बलास । इतः । प्र। पत । आशुङ्गः । शिशुकः । यथा । 
अथो इति । इटः5इव | हायनः । अप । द्राहि । अवीरऽहा ॥३॥ 

हे. वलास इतः अस्मात्‌ शरीराद्ग निष्प्र पत निष्क्रम्य प्रकर्षेण 
दूरं गच्छ । यथा येन प्रकारेण आशुङ्गः आशुगामी शुशुकः एतत्‌ 
संज्ञो मृगो दूरं धावति तद्वद्‌ गच्छ॥ अथो अपि च इत इव हायनः 
गतः संवत्सरो यथा न पुनराब्रतेते तथा अत्रीरहा अस्मदीयानां | 
वीराणाम्‌ अहन्ता सन्‌ अप द्राहि अपक्रम्य कुत्सितां गति गच्छ। 
& द्रा कुत्सितायां गताविति धातुः & ॥ 

[ इति ] षष्ठकाणडे द्वितीयेबुवाके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

जैसे शीघ्रगामी शुशुक नामका मृग दूरको भागता है, इसी 
प्रकार हे बलका ज्ञप करने वाले रोग ! तू शरीरसे निकल कर 
दूर भाग, और जसै गया हुआ वष फिर लौटकर नहीं आता 
हे इसी प्रकार तू हमारे वीर्यसे उत्पन्न हुए पुत्र आदिको नष्ट न 
करता हुआ चला जा (फिर न आ ) ॥ २ ॥ 

छठ काण्डके द्वितीय अनुवाकर्म द्वितीय सूक्त समाप्त ( १८७ ) ॥ 

“उत्तमो असि” इति तृचेन पुष्टिकामः पालाशमणिं वासितं 

कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ । “उत्तमो असि [ ६, १५ |. 

इति मन्त्ोक्तम्‌ अक्तितास्ते [ ६. १४२. ३] इति यव्मणिम्‌” इति 
कोशिकसूत्रम्‌ [ को० ३, २ ]॥ 

“आवयो अनावयो” इति चतुऋ चेन अक्षिरोगभेषज्ये साथ 
पतैलेन सं पातितं सपं पक्राणडमणिम्‌ अभिमन्त्र्य रोगातस्य बध्नीयात्‌ 
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(९) 


तथा अनेन चतुक्र चेन आजयं हुत्वा स्षपकाणडं संपात्य सापे- 
प्तैलेन 'अभ्यज्य अभिमन्तरय.बध्नीयात्‌॥ = = 

तथा अनेन चतुऋ चेन सार्पपतैलेन ष्टं सपपपत्रशाकं चत्त 
रोगग्रस्ताय प्रयच्छेत्‌ ॥ 

तथा चत्वारि शाकटक्षफलानि अभिमन्त्र्य व्याधिताय भयच्छेत्‌ 

तथा मूलत्तीरम्‌ अभिमन्त्र्य व्याधितस्य अक्षिणी अञ्ज्याए्‌॥ 

तथा अनेन चतुऋ चेन सूलत्तीरं संपात्य अभिमन्त्र्य भक्षयत्‌ ॥ 

त्रितं हि । “आवयो इति साषेपतैलसंपातं बध्नाति । काण्ड 
प्रलिप्य पृक्तं शाकं प्रयच्छति । चत्वारि शाकफलानि प्रयच्छति । 
चीरलेपम्‌ अङ्क भ्ाति इति [ कौ० ४, ६ ] ॥ 

यत्र “अलसाला” [ ४ ] इत्यनया ऋचा अन्नस्वस्त्यनकाम; 
तिस्रः सस्यवज्ली रभिमन्त्रय क्षेत्रमध्ये निखनेत्‌ । सूत्रित हि । “अल- 
सालेत्यन्नमेषजं त्रीणि शलाज्ालाग्राण्युवरामध्ये निखनति इति 
[ को० ७, २ ]॥ 

ष्टिको चाहने बाला “उत्तमो असि” इस तीन ऋचा बाले 
सूक्तसे पलाशमणिको वासित करके सम्पातन गोर अभिमन्त्रण 
करके बाँचे । इस बिषयर्मे कौशिकसूत्र ३ । २ का प्रमाण हे, 
कि-“उत्तमो असि ( ६ । १४ ) इति मत्रोक्तम्‌ । अत्तितास्ते 
(६ । १४२ । ३ ) इति यवब्णिम्‌” 

“आवयो अनावयो” इस चार ऋचा बाले सूक्तसे नेत्ररोगों 
की चिकित्साके लिये सरसोंके तेलसे सम्पातित सरसोंके डण्ठल 
की मणिको अभिमंत्रित करके रोगसे आतंपुरुषके बाँधे । 

तथा इन चार ऋचाओंसे घृतंकी आहुति देकर सरसोंके 
डण्ठलको सम्पातित करके सरसोंके तेलमें भिगो अभिमंत्रित 
करके बाँधे । 
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तथा इस चार ऋचा बाले सूक्तसे सरसाके तेलमें भूने हुए 
सरसोंके पत्तोंके शाकको चल्ुके रोगसे ग्रस्त पुरुषको देय । 

तथा शाकहज्ञ ( हरड़ वा सिरीस ) के चार फर्लोको अभि- 
मंत्रित करके रोगीको देय । 

तथा मूलत्तीरका अभिमंत्रण कर रोगीके नेत्रोंको शुद्ध करे। 

सथा इस चार ऋचा वाले सूक्तसे मूलक्तीरका सम्पातन और 
अभिमन्त्रण करके भक्षण करे । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“आवयो इति साषप- 
तै्सम्पातं बध्नाति । काणडं प्रलिप्य पृक्तं शाकं प्रयच्छति । क्षीर- 
लेपं अ्रङक्तेऽ्ञाति” ( कौशिकसूत्र ४ | ६ ) ॥ 

यहाँ अन्नस्वस्त्ययनको चाइनेवाला “अलसाला” इस चौथी ( 
ऋचासे तीन सस्यलताआंको अभिमन्त्रित करके खेतके बीचमें 
गाढ़ देय इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अलसालेत्य- 
न्नभेषज त्रीणि शलाञ्जालाग्राण्युवरामध्ये निखनति” ( कोशिकः 
सूत्र 9 । २ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


उत्तमो अस्पोषधीनां तव बच्चा उपस्तयः । 
उपस्तिरस्तु सो३स्माकं यो अस्माँ अभिदासति १ 
उत्‌ऽतमः । असि । ओषधीनाम्‌ । तव । इत्ताः । उपऽस्तयः | 
उपऽस्तिः । अस्तु । सः। अस्माकम्‌ । यः। अस्मान अभिऽदासति 
हे पलाशट्टक्त मण्युपादानभूत त्वम्‌ ओषधीनाम्‌ । ओषः पाकः 
एषु इति धीयते ओषधिशब्देन स्थावरमात्र विवक्षितम्‌ । स्थावस- 


णाम्‌ ओपधिवनस्पतीनाम्‌ उत्तमः उत्कृष्ट: असि सोमपर्णोद्वत्वात्‌ | 
“तृतीयस्याम्‌ इतो दिवि सोम आसीत्‌” इति अक्रम्य तैत्तिरीयके 
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~ 


समाम्नातम्‌ । “तस्य पणम्‌ अच्छिद्यत । तत्‌ पर्णोभवत्‌। तत्‌ 
पणस्य पणत्वम्‌” इति [ ते० ब्रा० १. १. ३, १० |। हे पलाश- 
हतत अन्ये उत्तास्तव उपस्तयः उपासकाः । न्यग्भूता इत्यथ त्वत्मसा- 
दाद अस्माक स तादृशः शत्रः उपस्तिरस्तु उपासकः उपत्तीणो 
भवतु । यः शत्रुः अस्मान्‌ अभिदासति उपत्तपयति | 


हे मणिके उपादान पलाश दक्ष ! तू ओपधियोंमें उत्तम है 
क्यों कि-तू सोमपर्णसे उत्पन्न हुआ है | हे पलाश ! दूसरे उक्त 
तेरे उपासक हैं तेरे प्रसादसे हमारा वह शत्रु उपक्तीण होजावे, 
कि जो हमको क्षीण करना चाहता है । १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
सबन्धुश्चासंबन्धुश्च यो अस्माँ अभिदासति । 
तेषां सा बृक्षाणांमिवाहं भूयासमुत्तमः ॥ २ ॥ 
सऽबनधुः। च । असबस्धुः । च। यः | अस्मान्‌। अभिञ्दासति । 


तेपाम्‌ । सा । दृत्ताणाम्‌ऽइत्र । अहम्‌ । भूयासम्‌ । उत्‌ऽतमः २ 
सवन्धुः समानबन्धनः समानजन्मा दायादः । अस्रवन्धुः अस- 
मानजन्मा असगोत्रजः । य एवमात्मक उभयविधः शत्रः अस्मान्‌ 
अभिदासति उपत्तपयति तेषां शत्रणां मध्ये अहम्‌ उत्तमः उत्कृष्ठ- 
तम; भूयासम्‌ । तत्र दृष्टान्तः । यथा सा पलाशास्मिक्रा ओषधिः 
-दृत्ताणाम्‌ उत्तमा भत्रति तद्वद्‌ अहम्‌ उत्तमो भूयासम्‌ इति ॥ 


जो सगोत्रका शत्र हमको क्षीण करना चाहता हे और जो 
दूसरे गोत्रका शत्र हमको क्षीण करना चाहता है उन दोनों प्रकार 
के शत्रओंमें में इस प्रकार उत्तम होऊ, कि--जिस प्रकार पलाश 
नाम वाली अषधि अन्य हक्षोसे उत्तम होती हे॥ २! | 
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(नया लौन तुतीयाही ति है आन 
यथा सोपर योपंधीनायुत्तमो हविषों कृतः । 
तलाशा वृत्षाणामिवाह भूयासमुत्तमः ॥ ३ ॥ 


यथा । सोम; । ओपधीनाम्‌ । उत्‌ऽतमः । हत्रिपाम्‌ । कृत; । 


तलाशा । हक्षाणाम्‌ डूब । अहम्‌ । भूयासम्‌ | उत्‌ऽतमः॥ ३ ॥ 
यथा येन प्रकारेण ओषधीनाम्‌ अन्यासां लतानां मध्ये लता- 
समकः सोमः उत्तमः उत्कृष्टः हविषाम्‌ चरुपुरोडाशादीनां मध्ये 
कुतः विधात्रा निर्मितः तथा हक्ताणां मध्ये पलाश इव च अह 
सजातानाम्‌ उत्तमो भूयासम्‌ ॥ ( 
जेसे लतात्मक अन्य ओषधियोंकी अपेज्ञा सोमको चरु पुरो- 
डाश आदि हवियोंमें विधाताने उत्तम बनाया हे और जेसे दक्षा 
में पलाश उत्तम माना जाता है, इसी प्रकार में समान जन्म वालों 
में अर्थात्‌ सगोत्रोंमें उत्तम होऊ ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
I १ २७ 1 जु बं 3 
ग्राबंयो अनाबयो र्सस्त उग्र ग्रावयो । 
>) 


प्रा ते करम्भमझासि ॥ १ ॥ 


1 | त I || 1 डु t 
आवयो इति । अनाबयो इति । रसः। ते | उग्रः | आवयो इति । 
आ । ते। करम्भम्‌ । असि ॥ १ ॥ 

क त नल ती. ९ 
छ आवयतिः अत्तिकमां । तस्माद औणादिक; कशि उपः 
~ ~ [i 
त्ययः ® । हे आवयो रोगनिद्रच्यथम्‌ अद्यमान सषप अनावयो 
च ~ गूण 
अभच्यमाण सषपक्राणड ते तव रसः तेलात्मकः उग्रः उद्गूणं- 
बल; । व्याधिनिवर्तनक्तम इत्यर्थः । हे आवयो ते त्वदीयं करम्भम 
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साषेपतैलमिश्रझृप्ट तत्पत्रशाकम्‌ आ अग्मसि मन्त्राभिमन्त्रितम्‌ 
श्रादाय भक्तयामः । ® “इदन्तो मसिः” &॥ 

हे रोगको दूर करनेके लिये खाये जाने वाले सरसों ! हे खाने 
के अयोग्य, सषेपकाणड ! तेरा तैलरूप रस प्रचण्ड बल वाला है 
अथोत्‌ व्याधिको दूर करनेमें समर्थ दै । हे रोगको दूर करनेके 
के लिये खाये जाने वाले सरसों ! तेरे तेलमें भूने हुए तेरे शाक 
को अभिमंत्रित करनेके अनन्तर लेकर हम खाते हैं ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


विहहो नाम ते पिता मदावती नाम ते माता । 
स हिन लमसि यस्तवमात्मानमावंयः ॥ २ ॥ 
विञ्हहः । नाम । ते । पिता । मद5वती । नाम । ते । माता । 
) सः । हिन । त्वम्‌ । असि । यः । त्वम्‌ । आत्मानम्‌ । आवयः २ 
हे सर्षपशाक ते तव विहंलाख्यः कश्चित्‌ पिता जनक; । नाम- 
शब्दः प्रसिद्धो । मदावती नाम ते तव माता जननी । स हिस 
खलु त्वं नासि न भवसि । यस्त्वम्‌ आत्मानम्‌ आत्मीय स्वरूपं 
पत्रादिकम्‌ आवयः पुरुषेण भक्षितम्‌ अकरोः । प्रशस्तमातापित्‌ 
यत्वाद्‌ आत्मनो हानिं प्राप्यापि परोपकारपरो भवसीत्यथः ॥ 
हे सषपशाक ( हे सरसोंके शाक ! ) बिहह नाम वाला तेरा 
पिता है और तेरी जननी मदावती नाम वाली है, वही तू नहीं 
होता है, क्योंकि-तू अपने पत्र आंद शरीरको पुरुषके खानेके 
लिये देदेता है अथात्‌ तू श्रेष्ठ माता पितासे उत्पन्न होनेके कारण 
अपनी हानि करके भी दूसरोंका उपकार करता है ॥ २ ॥ 
षष्टी ॥ 


तोविलिकेतेलयावायमेलब ऐलयीत्‌ । 
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वश्नश्रं बखुकएँश्वापहि निरांल ॥ ३ ॥ 


SN 1 | द्र गेत 
तौविलिके । अद । लय । अव । अयम्‌ । ऐलबः । ऐलयीत । 


बभ्रुः । च । वश्चुडकर्ण: । च । अप । इहि । निः । आल ॥३॥ 

हे तोविलिके एतन्नामिके रोगनिदानभूते पिशाचि अवेलय 
अत्राङ्छुखम्‌ अस्मद्रोगं प्रेरय । & इल प्रेरणे इति धातुः & । | 
आयम्‌ ऐलवः एतत्संज्ः तत्कृतश््षुगंतो रोगविशेषः अवेलयीत्‌ | 
आबस्ताद्‌ गच्छतु । ® तस्मादेव घातोश्छान्दसो लुङ्‌ | “नोनय- 
तिध्बनयति०” इत्यादिना चङ प्रतिषेधः | “ह्घन्तक्तण०” इत्या- 
दिना सिचि दृद्धिनिषेधः ® ॥ बश्ुश् बञ्रुकणश्च एतत्संज्ञावुभा- 
बपि रोगहेतू तस्माद रोगिणः पुंसो निर्गच्छताम्‌ | हे निराल 
एतत्संज्ञ रोग त्वमपि अपेहि अपगच्छ ॥ 

हे रोगकी निदानभूत तोविलिक नाम बाली पिशाचि ! तू 
हमारे रोगको पराङ्मुख करके भेज दे । यह ऐलव नाम वाला 
चछु-रोग भाग जावे । बच्नु और बश्रुकणे नाम बाले रोगके 
कारण भी इस पुुषसे निकल जावें । हे निराल नाम वाले रोग ! 


तू भी भाग जा ॥ ३ ॥ 
सप्तमी ॥ 


अलसालांसि पूर्वा सिलाजालास्युत्तर । 
नीलागलसाला ॥ ४ ॥ 
अलसाला । असि । पूर्वा । सिलाज्ञाला । असि । उत्तरा | 


्‌ | 
नीलागलसाला ॥ ४ ॥ | 


अलसालेत्याद्यास्तिस्रः संज्ञास्तिरणां सस्यवल्लीनास्‌ । तत्र | 
अलसाला नाम काचित्‌ सस्यविशेषस्य मञ्जरी । सा प्रथमम्‌ उपा- | 
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7 -*-<- 


रट“ 


दीयमानत्वात्‌ पूर्वा । शलाज्ञालाख्या तु सस्यमञ्जरी उत्तरा अपरा 
पश्चाद उपादीयमानत्वात्‌ । नीलागलसालाख्या तु तृतीया तयों- 
सेध्यबतिनी ॥ 

[ इति ] द्वितीयेनुवाके ततीयं सूक्तम्‌ ॥ 


हे अलसाला नाम वाली सस्यमञ्जरी ! तू पहिले ग्रहण करने 
योग्य होनेसे पूवा है, हे शलाज्ञाला नाम वाली सस्यमञ्जरी ! 
तू अन्तमें ग्रहण कीजाने वाली होनेसे उत्तरा है । और हे नीला- 
गलसाला नामक सस्यमञ्जरी ! तू इन दोनोंके मध्यमें ग्रहणको 
जाती है ॥ ४ ॥ 

द्वितीय अनुषाकर्म तृतीय सूक्त समाप्त ( १८९ )॥ 

“यथेयं पृथिवी मही” इति तचेन गर्भड हणकमेणि धनुर्ज्या 
त्रिरुद्वग्रथ्य स्रियं बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा अनेन तृचेन क्षेत्रमत्तिकाम्‌ अभिमन्त्र्य प्रत्युच गर्भिणीं 
प्राशयेत्‌ । कृष्णसिकता अभिमन्त्र्य गभिणयाः शयनं परिकिरेद्‌ वा 

तथा जम्भग्रहणेपि तच्छान्त्यथंम्‌ अनेन ठचेन घबुज्योबन्ध- 
मादीनि कमोणि कुर्यात्‌ ॥ 


यद्‌ आइ कौशिक; । “ऋधङमन्त्रः [ ५, १, १ ] इत्येका 
यथेयं पृथित्री [ ६. १७ ] “अच्युताः इति गर्म हणानि । जम्भ- 
शृहीताय प्रथमावर्ज ज्यां त्रिरुद्ग्रथ्य बःनाति । लोष्टान्‌ अन्द्रच 
पाशयति | श्यामसिकताभिः शयनं परिकिरति’इति[को०४.११]॥ 

“ढष्चाया भ्राजिम्‌” इति तृचेन ख्रीविषयेष्योनिदत्त्यथम्‌ ईष्यो- 
पेत दृष्टा जपेत्‌ । तस्यैव भिन्षां बा प्रयच्छेत्‌ स्पृष्टा वा जपेत्‌ । 
सूत्रितं हि।“ईष्याया ध्राजिम्‌ [ ६, १८ ] जनाद्‌ विश्वजनीनात्‌ 
[ ७, ४६ ] त्राष्रणाहम्‌ [ ७, ७८, ३ ] इति प्रतिजापप्रदानाभिः 
मशनानि” इति [ को० ४, १२ ] ४ 
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“यथेयं पृथित्री मही’ इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे गर्भको दृढ़ 
करनेके कम में धनुषकी प्रत्यञ्चाको तीन वार उपरको गूँयकर ख्री 
के बाँधे । 

तथा इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे खेतकी मट्टीको अभिमंत्रित 
कर प्रत्येक ऋचासे गभिणीको चटावे । वा काली धूलको अभि- | 
मन्त्रित कर गभिणीकी खाट पर बखेर देय । | 

तथा जम्भग्रहणमें उसकी शान्तिके लिये इस तीन ऋचावाले 
सूक्तसे धनुषकी अत्यञ्चाका बन्धन आदि कर्म करे । 

इस विषयमें कौशिकसूत्रका भी हे, कि-“ऋधङ्मन्त्रः (५ । 
१ । १ ) इत्येका यथेयं पृथिवी ( ६। १७ ) अच्युता इति गर्भ- 
इ'हृणानि जम्भग्रहीताय मथमावर्ज ज्यां त्रिरुदुद्ग्रथ्य बध्नाति । 
लोष्टान्‌ अन्द्रच प्राशयति । श्यामसिकताभिः शयन परिकिरति’ 
( कोशिकसरूत्र ४ | ११ ) 

“ष्याया घ्राजिम्‌” इस तीन ऋचावाले सूक्तको स्त्रीविषयक 
रैष्यांको दूर करनेके लिये इष्यांयुक्त पुरुषको देख कर जपे । उस 
को छूकर जपे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“ष्याया 
धाजिम्‌ ( ६ । १८ ) जनाद्‌ विश्‍वजनीनाद( ७। ४६ ) तष्ट 
णाहम्‌ (७।७८। ३ ) इति प्रतिजापप्रदानभिमशेनानि” 
( कौशिकसत्र ४ । १२ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


यथेयं परथिवी मही भूतानां गभमादधे । 
एवा ते प्रियतां गर्भो अनु सूतुं सवितवे ॥ १॥ 


यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । भूतानाम्‌ । गर्भम्‌ । आदधे । 


एव । ते । ध्रियताम्‌ । गर्भ; । अन्न | सूतम्‌ | सवितवे ॥ १॥ 
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यथा मही महती इयं परिदृश्यमाना पृथिवी भूतानाम्‌ भूतः 
जातानां प्राणिनां गर्भम्‌ आदधे धारयति । पार्थिवशरीरोपादान- 
भूतं गर्भ दशमासावधि बिभर्तीत्यर्थः । हे नारि ते तव गर्भः एव 
एवं ध्रियताम्‌ गभांशये तः स्थिरो भवतु | कियतायन्तम्‌ इत्याह 
अलुप्नत्रम्‌ इति । दशमासभरणेन अलुसजम्‌ अलुभाप्तमसव त गर्भ 
सवितवे प्रसवितुं प्रजनयितुम्‌ । ४ पूछ भाणिगर्भविमोचने । 
अस्मात्‌ तुमर्थ तवेप्रत्ययः % ॥ 

जैसे यह विशाल पृथिवी प्राणियोंके शरीरको धारण करती 
है ( अर्थात्‌ पार्थिव शरीरके उपादानरूप गर्भको दश मास तक 
धारण करती है ) हे नारि ! तेरा गर्भ भी इसी प्रकार ( गभा- 
शायमें ) प्रसवके समय उत्पन्न करनेके लिये धरा रहे ॥ १॥ 


यथेयं प्रंथिवी मही दाधारेमान्‌ वनस्पतीन्‌ । 

) ` एवा ते प्रिपतां गभों अनु सूतुं सवितवे ॥ २ ॥ 
यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । दाधार । इमान । वनस्पतीन्‌ | 
एव । ते । ध्रियताम्‌ । गर्भ: । अबु | सूतम्‌ । सवितवे ॥ २ ॥ 
यथेयं प्रंथिवी मही दाधार परवेतान्‌ गिरीन्‌ । 
एवा ते प्रियतां गर्भो अनु सूतुं सवितवे ॥ ३ ॥ 
यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । दाधार । पर्वतान्‌ । गिरीन्‌ । 
एव । ते । ध्रियताम्‌ । गर्भ: | अनु । सूतुम्‌ । सवितवे ॥ ३॥ 

द्वितीया ॥ मही महती पृथिवी इमान्‌ परिदश्यमानान्‌ वनस्प- 


तीन्‌ दक्षान्‌ दाधार स्थिरं धारयति । यथा पत्रेतान्‌ महाशैलान्‌ 
6 पक 
गिरीन्‌ । गिरयस्तत्पयन्तवर्तिन; शिलोच्चयाः। तान्‌ सर्वान दाधार 
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स्थिरं धारयति । यथा एतद्‌ उक्तं सर्वे पृथिव्या स्थिरं धार्यते 
एव एवमू हे नारि ते त्वदीयो गर्भः ध्रियताम्‌ इत्यादि पूर्ववद्‌ 
योजना ॥ 
जैसे यह विशाल पृथिवी इन वनस्पतियोंको तथा पवत और 
उपपर्वतोंको स्थिरभावसे धारण कर रही है, इसी प्रकार यह तेरा 
गर्भ भी ्रसवके समय प्रसव करनेके लिये गभाशयमें स्थित रहेर 
तृतीया ॥ 
यथेयं एंथिवी मही दाधार विहितं जगत्‌ । 
एवा ते प्रियतां गमौ अनु सूतुँ सवितवे ॥ ४ ॥ 
यथा । इयम्‌ । पृथिवी । मही । दाधार । विडस्थितम्‌ । जगत्‌ । 
एव । ते। श्रियताम्‌ । गर्भ: । अनु । खुम्‌ । सवितवे ॥ ४ ॥ 
मही महती इयं पृथित्री विष्ठितम्‌ विविधम्‌ अवस्थित चराचराः 
त्मकं जगद यथा येन प्रकारेण दाधार स्वात्मनि धारयति । 
& तुजादित्वाद्‌ अभ्यासदी घेत्वम्‌ $ । अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ 
जैसे यह विशाल पृथित्री अनेक प्रका रसे स्थित चराचरात्मक 
जगतको अपनेमें धारण करती है इसी प्रकार यह तेरा गर्भ प्रसव 
के समय उत्पन्न करनेके लिये तेरे गभाशयमें स्थित रहे ॥ रे ॥ 
चतुर्थी ॥ 
इष्यीया राजिं प्रथमां प्रंथमस्याः उतापराम्‌ । 
अग्नि हदय्पै१ शोकं तं ते निवोपयामासे ॥ १ ॥ | 


ष्यायाः । घाजिम्‌ प्रथमाम्‌ । ्रथमस्याः । उत । अपराम्‌ । 


अग्निम्‌ । हृदस्य [। शोकम्‌ । तमू । ते । निः । वापयामसि १ 
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््यायाः। खीविपया अन्तमा अत्र ईर्ष्या मैनाम्‌ अन्यो द्राक्षीत 
इत्येवंरूपा । सस्या इष्योया; भ्राजिम्‌ । & ध्रज गतो इत्यस्माद्‌ 
बसित्रपीत्यादिना [ उ० ४. १२४ ] भाबे इञ्‌ प्रत्ययः  । वेग- 
युक्तां गतिं प्रथमाम्‌ प्रथमोत्पन्नाम्‌ निवापयामसी त्युत्तरत्र संबन्धः | 
उत तस्याः प्रथमस्याः प्रथमभाविन्या अपराम्‌ अनन्तरोत्पन्ना- 
मपि तां निवापयामः शमयामः । हृद्यम्‌ हृदयदाइक तत्र भरव 
कोपामिं शोकं च तञ्जनितम्‌ ईदृशं तम्‌ हे इष्यायुक्त पुरुष ते तव 
सकाशाद्‌ निर्वापयामसि निर्वापयामः शमयामः । & “इदन्तो 
मसिः? & ॥ 

इस ख्रीको और कोई न देखे ऐसी इेष्यांकी वेगयुक्त प्रथम- 
गतिको हम शान्त करते हैं और उस प्रथम गतिके अनन्तर होने 
वाली गतिको भी हम शान्त करते हैं और हे इंष्यांयुक्त पुरुष ! 
उससे होने वाली कोपारिन और शोकको भी इम तेरे पाससे 
निकालते हैं ॥ १॥ 


| पञ्चमी ॥ 

यथा भूमिमरतमना सृतान्खृतमंनस्तरा । 
यथोत मग्रुषो मन एवेष्यो तं मनः ॥ २ ॥ 
यथा । भूमिः । मृतञ्मनाः । मृतात्‌ । शृतमनःऽतरा । 
यथा । उत । मन्नुपः । मनः । एवं । ईष्यों! । मृतम्‌ । मनः ॥२॥ 

भूमिः सर्वेप्राणिभिरधिष्ठिता पृथिवी मृतमनाः अपगतमनस्का 
सती यथा ईष्यों न करोति । यथा च शृतात्‌ त्यक्तमाणात्‌ शव- 
शरीरादपि मृतमनस्तरा अतिशयेन मृतमनाः पृथिवी भूवति। 


एतेन सर्वङ्गेशसहत्वम्‌ अस्या आविष्कृतं भवति | उत अपि च 
मम्रुषः शृतत्रतः पुरुर्स्य मनः तच्छरीराइ अपगतं सत्‌ यथा | 
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नेष्योजनकम्‌ [ एव ] एभभेत्र ईष्योंः ईष्यौयुक्तस्य स्रीविषयको- 
पयुक्तस्य पुरुषस्य मनः मृतम्‌ विनष्टम्‌ अस्तु । ई्ष्याग्स्तं न 
भवत्वित्यथः ॥ 

जेसे सब प्राणियोंसे अधिष्ठित पुथित्री मरे हुए मन वाली 
होती है अर्थात्‌ उदासीन रह कर इंष्या नहीं करती है और जैसे 
वह मरे हुए शरीरकी अपेक्षा भी मरे हुए भन वाली होती है 
अर्थात्‌ सब प्रकारके क्रेशोंको सहती है और जेसे मरेहुए पुरुषका 
मन उसके शरीरसे निकल जानेके कारण ईष्यांका उत्पन्न 
करने वाला नहीं होता है | इसी प्रकार ख्रीविषयक ईष्यासे युक्त 
पुरुषका मन विनष्ट होजावे अर्थात्‌ ई्यासे ग्रस्त न होवे ॥ २॥ 


षष्ठी ॥ 
अदो यत्‌ ते हृदि श्रितं मंनस्कं पतायिष्णुकम्‌ । 
ततंस्त ईषया मुंबामि निरूष्माणं ृतेसि ॥ ३ ॥ 
अदः । यत्‌ । ते । हुँदि । श्रितम्‌ । मनःऽकम्‌ | पतयिष्णुकम्‌ । 


तत; | ते । ईर्ष्यम्‌ । गुञ्चामि । निः । ऊष्माणम्‌ । दते'5इव ॥३॥ 

हे ईष्याग्रस्त पुरुष ते तव हृदि हृदये श्रितम्‌ अवस्थितम्‌ अदः 

परसिद्ध'यत्‌ मनः पतयिष्णु अश्चिष्णु इतस्ततः पतनशीलम्‌ | कम्‌ 

. इति पदद्वयं पदपूरणार्थम्‌ । ततः तस्माद मनसः ते तव देष्यांम्‌ 

ख्ीविषयं कोपं निःरोपेण मुञ्चामि अपगमयामि। तत्र इष्टान्तः 

ऊष्माणम्‌ इति । यथा हतेः चमेमप्या भस्त्रिकायाः सकाशात्‌ 

तन्मध्यवतिनम्‌ ऊष्माणम्‌ श्वासवद्‌ अन्तःपूरित वायु तन्मुखा- 
न्निःसारयति कर्मकरस्तद्रद इत्यथेः ॥ 

[ इति ] द्वितीयेनुवाके चतुर्थ सक्तम्‌ ॥ 
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Meme तम .. ............ 
हे इष्याग्रस्त पुरुष ! तेरे हृदयमें स्थित इधर उधर गिरते हुए 
मनसे ख्रीविषयक कोपको में इस प्रकार दूर करता हूँ, कि-जैसे 
कर्षकार धौंकनीमें भरी हुई गरम वायुको उस धौंकनीके गुखसे 
निकाल देता दै ॥ ३ ॥ 
द्वितोय अनुवाकर्म चतुथं सूक्त समाप्त ( १९१ )॥ 
&पुनन्तु मा” इत्यस्य तचस्य बृहहणे पाठात्‌ शान्त्युदकादी 


बिनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 
तथा अर्थोत्यापनविप्रशमनकामः मरुद्भायो मान्त्रवणिकी थ्यो वा 


देवताभ्यः क्षीरौदनहोमः आज्यहोमः काशदिबिधुवकवेतसाख्या 
ओषधीरेकस्मिन्‌ पात्रे कृत्वा संपात्य अभिमन्त्र्य जलमध्ये 
अधोमुखं निनयनम्‌ तासामेव काशादीनां संपातिताभिमन्त्रि- 
तानाम्‌ अप्सु सावनम्‌ श्वशिरसो मेषशिरसश्च अभिमन्त्रितस्य 
अप्सु प्रक्षेपणम्‌ मानुपकेशजरदुपानहाँ वंशाग्रे बन्धनम्‌ तुषसहितम्‌ 
) आमपात्रम्‌ अभिमन्त्रितोदकेन संमोक्य त्रिपदे शिक्ये निधाय 
अप्सु भक्षेपणं च इत्येतानि अभिवर्षेणकमाणि संपातिताभि- 
मन्त्रिघटोदकेन आसावनम्‌ अवसेचनं च अनेन ठचेन कूर्यात्‌ । 
“र्थम्‌ उत्यास्यन” इति पक्रम्य “अम्बयो यन्ति[ १. ४ ] शंच 
मयोभूः [ १, ५, ६ | हिरण्यवर्णाः [ १, ३२ ] यददः [२,१२] 
पुनन्तु. मा [ ६. १६ |” Du “1179 
इत्येत दन्त अत्र द्रष्टव्यम्‌ | को० 5 ॥ 
तथा बा अनेन ब यज पुत्रान. प्रोक्षेत्‌ । 
“चित्रैः संप्रोत्ञति” इति हि सूत्रम्‌ [ कौ० ८. २ ]। अत्र पवित्रः 
शब्देन पुनन्तु मा [ ६. १६ | वायोः पूतः[ ६, ५१ ] वश्वानरो 
रश्मिभिः [ ६, ६२ | इति सूक्तानि विवक्षितानि ॥  , ु 
` - तथा पवित्रसंवे अनेन [ चेन | निरसहविरभिमशेनसंपाता; 
दीनि कर्माणि कुर्यात्‌ । “पुनन्तु मा देवजना इति पवित्र कुसरमू' 
ति हि सूत्रम्‌ [ कौ? ८.७] ॥ 
“पन १११६२ 
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तथा दीक्षायाः दभपिञ्जूले; पूयमानो यजमानः एत तूचं जपेत्‌ । 
“पुनन्तु मेति पाव्यमानः” इति हि वेतानं सत्रम्‌ [ बे० २, १ ]॥ 

सौत्रामण्यां “पुनन्तु मा” इत्ययं तृचः आसिच्यमानशतातण्णा- 
बुपन्त्रणे विनियुक्तः । “पुनन्तु मा [ ६. १६ ] गिरावरगराटेषु 
[ ६, ६६ ] यह्विरिषु [ 8. १, १८ | इति शताठृणणाम्‌ आसिच्य- 
प्रानाम्‌” इति हि वेतानं सूत्रम्‌ [ वे० ५, ३ ]॥ 

“अग्रेरिवास्य दहत?” इति तृचेन पित्तज्वरभेषज्ये दावाग्नौ 
ताम्र्वेण आज्यं हुस्वा व्याधितस्य सूर्टिन संपातान्‌ थानयेत्‌ । 
“अ्नेरिवेत्यु के दावे” इति हि सूत्रम्‌ [ कौ ४, ६] ॥ 

“धुनन्तु मा” इन तीन ऋचा बाले सूक्तका बृहृदगणमे पाठ 
है अतएव शान्त्युदक आदिमें इसका विनिसीग होता है। 

तथा बनतो उठाते समय होने वाले विप्नोंको शान्त करना ( 
चाहने वाला पुरुष मरुत्‌ देवताओंके लिये वा मन्त्रसे प्रतीत होने 
बाले देवावाओंके लिये क्षीर भात और घृतसे होम करे | काश 
दिविधुवक और वेत नाम वाली औषधिर्योको एक पात्रमें रख, 
संपातन और अभिमन्त्रण करके जलके मध्यमें नीचेको मुख करके 
लेजाना, उन ही सम्पातित और अभिमंत्रित आ तिन 
जलमें डालना, अभिमन्त्रित कुत्तेके शिरका और मेढ़ेके शिरका 
जलमें फेंकना, मलुष्यके केश और पूराने जूतोंको बॉसके ऊपर 
के भागमें बाँधना, भूसी सहित कच्चे पात्रको अभिमन्त्रित जल 
से प्रोक्षण कर तीन लड़ वाले छींके पर रख जलमें फेंकना-ये 
झभिवर्षण (षष्ठि होनेके ) कर्म तथा सम्पातित और अभि- 
मन्त्रित घटके जलसे स्नान और अवसेचन इस तीन ऋचा वाले 
सुक्तसे करे | इस विषयमें कौशिकसूत्र ५ । ५ का प्रमाण भी ह, 
कि-“अर्थम्‌ उत्त्यास्यन?? इति प्रक्रम्य “अम्बयो यन्ति( १ । ४) 
शंभ्रुमयोभूः ( १। ५, ६ ) हिरण्यवर्णाः ( १ । ३३.) यददः 
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(३॥ १३ ) पुनन्तु मा ( ६ । १६ ) इत्यादि” “अभिवर्षणा- 
` बसेचनानाम्‌” इत्येतदन्तं सूत्रं अत्र द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
तथा सवयक्ञोंमें इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे यजमानकी 
पत्नी पुत्रोंको प्रोक्षित करे | इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, 
कि--पवित्रेः सम्प्रोक्षति” ( कोशिकसूत्र ८। २ ) यहाँ पवित्र 
शब्दसे पुनन्तु मा ( यह छठे काण्डका उन्नीसबाँ सूक्त ) वायो 
पूतः ( यह छठे काण्डका इक्यावनवाँ सूक्त ) वेश्‍वानरो रश्मिभिः 
( ग्रह. छठे काण्डका बासठवाँ सूक्त ) लिये जाते हैं ॥ 
तथा पवित्रसबमे इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे न होमी हुई 
हविका अभिम्शन सम्पातन आदि कमे करे । इस विषयमें 
कौशिकसूत्र ८ । ७ का प्रमाण भी हैं, कि-“पुनन्तु मा देवजना 
इति पवित्रं कृसरम्‌” ॥ 
तथा दीचाकी कुशोंकी मुहीसे पवित्र होता हुआ यजमान इस 
) तीन ऋचा वाले सूक्तको जपे । इस विषयमें वतानसूत्र ३े | १ 
का प्रमाण भी है, कि-“पुनन्तु मेति पाव्यमान;” ॥ 
सोत्रामणीमें “पुनन्तु मा” यह तीन ऋचा वाला सुक्त सींची 
जाती हुई शतातृण्णाके अनुपन्त्रणमे विनियुक्त होता है।इस 
विषयमें वेतानसूत्र ५ । ३. का प्रमाण भी है, कि- “पुनन्तु 
(६। १६ ) गिरावरगराटेषु यद्‌ गिरिषु ( ६। १। १८ ) 
इति शतादण्णां आसिच्यमानाम्‌” ॥ 
`  अग्नेरिवास्य दहतः” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे पित्तज्वर 
की चिकित्सामें दावाग्निमें ताँवेके ख़बेसे घृतकी आहुति देकर 
रोगीके मस्तक पर सम्पातोंको लावे । “अग्नेरिवेत्युक्त दावे” 
(कौशिकसत्र 8 । ६)॥ | 
तत्र प्रथमा ॥ 


पुनन्तु मा देवजनाः पुनन्तु मनवो धिया । 
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पुनन्तु विश्वा भूताने पवमानः पुनातु झा ॥ १ ॥ 


पुनन्तु । मा । देवऽजनाः । पुनन्तु | मन; । धिया । 


चुनन्तु । बिश्वा । भूतानि । पवमानः । पुनातु | मा ॥ १॥ 

देरजनाः देत्रजातीया मा मां पुनन्तु शोधयन्तु ॥ तथा मनबः 
मनुष्यजातीयाः थिया बुद्धया कमेणा वा मां पुनन्तु ॥ विश्वा 
विशवानि सवोणि भूतानि मां पुनन्तु ॥ यश्च अन्तरिसे पवमामः 
गच्छन्‌ वायुः सोपि मां पुनातु । यद्वा दशापवित्रेण शोध्यमानः 
सोम; पमानः । स च स्तात्मानमित्र अस्मन्‌ शोधयतु ॥ 

देवजातिके व्यक्ति मुझे पवित्र करें । मनुष्य जातिके पुरुष 
बुद्धिसे वा कमसे मुझे पवित्र करें । सब प्राणी मुझे पबित्र करें। 
जो बायुदेव अन्तरित्तमें विचरण करते हैं, बह भी मुझको पवित्र 
करें । अथवा दशापवित्रए शोधा जाता हुआ सोम अपनी समान 
हमको भी पवित्र करे॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


पवमानः पुनातु मा कले दक्षाय जीवसे । 
अथो अर्टरितातये ॥ २ ॥ 
पवमानः । पुनातु । मा । क्रत्वे । दत्ताय । जीवसे 


अथो इति । अरिष्टश्तातये ॥ २॥ 


पवमानः सोमः मा मां पुनातु शोधयतु पापविनिमु क्त करोतु । | 
किमथभ्‌ । क्रत्वे क्रतवे कमंणे दक्षाय बलाय । यद्वा ऋतुदक्तः 

' शब्दाभ्यां प्राणापानौ विवक्षितो । “पाणो 4 दक्षः अपानः क्रतुः 
इति श्रृतेः [ तै० सं० २, ५, २, ४ ] । तयोः प्राणापानयोः शरीरे 
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अवस्थानार्थ जीवसे तद्धेतुकजीवनार्थ च पुनात्विति संबन्धः | 
अथो अपि च अरिष्टतातये । रिष्टं हिंसा तदभावः अरिष्टम्‌ तस्य 
करणाय । ® “शिवशमरिष्टस्य करे” इति करणेथ तातिल्‌ 
प्रत्ययः § ॥ | 

पबित्र होता हुआ सोम मुझको पवित्र करे अर्थात्‌ पापसे मुक्त 
करे । यह सोम कर्म करनेके लिये ओर बलतप्राप्तिके लिये वा 
प्राण अपानके 1 लिये अर्थात्‌ उनके शरीरमें स्थापित कर जीवन 
स्थिर करनेके लिये हमको पवित्र करे और अहिंसाके लिये हमको 
पवित्र करे ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
उभाभ्यां देव सवितः पवित्रेण सवेन च । 
अस्मान्‌ पुनीहि चक्षसे ॥ ३ ॥ 
) उभाभ्यां । देव । सबितः । पचित्रेण | सबेन । च। 
अस्मान । पुनीहि । चक्षसे ॥ ३ ॥ 


हे सवितः सर्वस्य प्रेरक हे देव पबित्रेण पवनसाधनेन त्वदी- 
येन तेजसा सवेन प्रसवेन त्वत्मरणेन च आभ्याम्‌ उभाभ्याम्‌ 
अस्मान्‌. धुनीहि शुद्धान्‌ कुरु । किमर्थम्‌ । चत्तसे । ® चष्टिः 
पश्यतिकमा & । दशनाय । ऐहिकामुष्मिकसकलसुखसात्तात्का- 
ार्थम्‌ इत्यर्थः ॥ 


+ यहाँ “प्राणौ वै दक्षः अपानः क्रतुः -्राण ही दक्ष है और 

अपान क्रतु है” । इस तैत्तिरीयसंहिता २। ५ । २ । ४-की श्रुति 

- के अनुसार दक्ष शब्दसे माण और क्रतु शब्दसे अपान अथे 
लिया गया है। 
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हे सबके प्रेरक सवितादेव ! आप पवित्र करनेके साधन अपने 

तेज और अपनी प्रेरणा-इन दोनोंसे हमको इस लोक और पर- 

लोकके सकल सुर्खोका प्रत्यक्ष करनेके लिये शुद्ध करिये ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


अभेखिस्य दहत एति शुष्मिणं उतेवं मत्तो विलप- 
न्नपायति । । | 
अन्यमस्मदिच्छतु कं चिंदब्रतस्तपुर्वेयाय नमो अस्तु  ' 
तक्मने ॥ १ ॥ | 
अग्नेःडइव । अस्य | दहतः । एति । शुष्मिणः । उतञडव | मत्तः | | 


1 || । | 
बिऽलपन्‌ । अप । अयति । | 


अन्यम्‌ । अस्मत्‌ । इच्छतु । कम्‌ । चित्‌ । र्रतः। तपुःऽधाय। 
नम । अस्तु । तक्मने ॥ १॥ 
आद्रेम्‌ अनाद्रे च सर्व दहतः दावात्मकस्य अग्नेरिव कृत्लम्‌ 
अङ्गं दहतः शुष्मिणः शोषकबलयुक्तस्य अस्य ज्वरस्य दाहः एति 
कृत्स्नम्‌ अङ्गं व्याप्रोति । उत अपि च मत्त इव उन्मत्त इव आत्मानं 
विस्मृत्य विलपन्‌ विविध प्रलापं कुवन्‌ तेन ज्वरेण अपायति अप- | 
गच्छति अस्माज्ोकात्‌ प्रैति । ईदृशः प्रबलः पित्तज्वरः अस्मत्‌ | 
अस्मत्तः अन्यं कंचित्‌ कमपि अव्रतः अव्रतं सदाचारहीन पुरुषम्‌ | 
इच्छतु प्राप्रोतु । उक्त हि । 
त्रतोपतरासे ये मिष्णुनान्यजन्मनि तोषितः | 
ते नरा मुनिशादूंल ग्रहरोगादिभागिनः | | 
इति । तपुत्धाय तपुस्ताप एवं वघः इननसाधनम्‌ आयु यस्यं | 
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स तथोक्तः तस्मै तक्मने कृच्छजीवननिमित्ताय ज्वराभिमानिदे- 
वाय नमोस्तु नमस्कारो भवतु | अनेन नमस्कारेण तुष्टः सन्‌ अन्यत्र 
अपसपेत्तित्यर्थः । ® तकि कुच्छजीवे | अस्माद औणादिको 
मनिन्‌ ® ॥ 

गीले और सखे सबको जलानेवाले दाबाग्निकी समान सम्पूण 
अंगोंको जलाने वाले शोषक वलयुक्त इस ज्वरका दाह सम्पूर्ण 
अड़में व्याप्त होजाता है ( उस समय पुरुप ) उन्मत्तकी समान 
अपनेको भूलकर अनेक प्रकारका प्रलाप करता हुआ इस लोक 
से चल देता है । ऐसा प्रबल पित्तज्वर हमारे पाससे अन्य किसी 
ब्रत न करने वाले सदाचारसे हीन पुरुषको प्राप्त होवे 1 । ताप- 
रूपी मारनेके साधन ( आयुध ) वाले और जीवनको कष्टमय 
करने वाले ज्वरके अभिमानी देवताके लिये नमस्कार प्राप्त हो, 
तात्पर्य यह है, कि-इस नमस्कारसे सन्तुष्ट होकर वह अन्यत्र 


सरक जायें ॥ १ ॥ 
) पञ्चमी ॥ 
नमो रुद्राय नमो अस्तु तक्मने नमो राज्ञे वरुणाय 
त्विषीमते । 
नमो दिवे नमः पर्थिव्य नम ओप॑धीभ्यः ॥ २ ॥ 
नमः । रुद्राय । नमः । अस्तु । तक्मने । नमः । राज्ञे। वरुणाय । 
त्विषिऽमते । 


1 कहा भी है, कि-हे सुनिशादूंल ! पूर्वजन्ममें ब्रत उपवास 
आदिसे जिन्होंने बिष्णुभगवानको सन्तुष्ट नहीं किया होता है, 
वे ही ग्रह रोग आदिके चक्करमें पड़ते हैं | यथा-“ब्रतोपवासे येंविष्णु- 
नॉन्यजन्मनि तोपितः। ते नरा मुनिशादूल ग्रहरोगादिभागिन; ॥” 
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नमः । दिवे । नमः । पृथिष्ये । नमः | ओषधीभ्यः ॥ २ ॥ 


रुद्राय रोदयति उपतापेन अश्रणि मोचयतीति रुद्रो ज्वराभि- 
मानी देवः । ® “रोदेणिलुक च” | उ० २, २२ | इति रक्‌ 
प्रतययः § । तस्म रुद्राय प्रथम नमीस्तु तक्मन ज्वराय च नमा 
स्तु । त्विषीमते दी प्रिमते राज्ञे स्त्रामिने तत्तत्माशिकृतपापाञुरो बैन 
निग्रहकारिणे वरूणाय नमोस्तु। तथा दिवे लोकाय नमः पृथिव्ये 
च नमः । द्यावापृथिव्यो हि कृत्खस्प भूतजातस्य मातापितरां 
तस्मात्‌ तयोनेमस्कारः कृतः । ओषधीभ्यः पृथिव्याम्‌ उत्पन नाभ्यो 
्रीद्यादिभ्यो नमोस्तु । ओपधमे वयः्षथ्यक्रमेण च आरोग्यम्‌ उप- 
ज्ञायत इत्योपधीनां नमस्कारः ॥ 


तापके द्वारा आँगू निऊलत्रा कर रुलाने वाले उवरके अभि- 
मानी देवता रुद्रदेवके लिये नमस्कार हो । ज्वरके लिये भी 
नमस्कार हो और अपने २ किये हुए पापोंके अनुसार दण्ड देने 
वाले कान्तिमान्‌ राजा वरुणदेवके लिये नमस्कार हो, द्यलोकके 
लिये नमस्कार है और प॒थिवीके लिये नमस्कार है | ( यापाः 
पथित्री सकल भूतोंके माता पिता हैं अतएद उनको नमस्कार 
किया है । ) प॒थिवीमें उत्पन्न हुई बीहि आदि ओषधिर्योके 
लिये नमस्कार हो ( ओषधिका सेवन करनेसे आर पथ्यके 
द्वारा आरोग्य प्राप्त होता हे अ्रतएव ओषवियाँको नमस्कार 
किया हे ) ॥ २॥ 


षष्टी ॥ 
श्रयं यो अभिशोचावेष्णुविश्वा रूपाए हारिता कृणा[१ 
तस्मे तेरुणाय बन्ने नमः कृणोमि वन्याय तक्म २ 
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अयम्‌ । यः | अभिऽशोचयिष्णुः | विश्वा । रूपाणि | हरिता । 


कृणोषि । 
तस्मै । ते | अरुणाय । बभ्रवे । नमः । कृणोमि । वन्याय । 
तक्मने ॥ २ ॥ 


अयम्‌ आपरोच्येण अनुभूयमानः अभिशोचयिष्णुः अभितः 
सवतः कृत्स्नम्‌ अङ्ग सर्वेषु अङ्गेषु शोचयन्‌ शोकम्‌ उत्पादयन्‌ | 
छ शुत्र शोके। “एेश्डन्दसि” इति इष्णुच्‌ प्रत्ययः ® ।इंदृशो यः 
पित्तज्वरः विश्वा विशवानि सर्वाणि रूपाणि हरिता हरितानि रक्त- 
दूषणेन हरिद्रावणानि कृणोषि करोति । ® पुरुषव्यत्ययः § । 
तस्मे अरुणाय अरुणवणाय बभ्रवे पीतवर्णाय च [ वन्याय ] 
संसेव्याय तक्मने ते तुभ्यं ज्वराय नमः कृणोमि करोमि ॥ 
इति सायणाचायविरचिते अथववेदाथप्रकाशे 
पष्ठकांड द्विती योनुवाकः ।। 
यह जो प्रत्यत्तरीतिसे अनुभवमें आने वाला सब अंगोंमें दाह 
को करने वाला पित्तज्वर सब प्रकारके रूपोंको रक्तको दूषित कर 
इन्दीके वणका कर देता हे, ऐसे अरुशबणो वाले और पीले वणे 
वाले ( दुष्कृतकारियोंके ) सेत्रनीय ज्वरके लिये में नमस्कार 
करता हूँ ॥ ३ ॥ 
अथववेदसं दितारे छठ काण्डके द्वितीये 5नुवाकका पञ्चम सूत्त समाप्त 
द्वितीय अनवाक समाप्त ( १९३ )॥ 
ठृती येनुताके पश्च सूक्तानि । तत्र “इमा यास्तिस्न॥” इति आद्यं 
सूक्तम्‌ | तत्र आद्यन तृचेन कशष्टद्धिकामं दृक्तभूमिजातोषधिभिः 
वज्वालितोदवेन वा विभीतकक्वाथोदकेन वा हरिद्राक्वाथोदकेन 
बा अभिमन्त्रितेन उषःकाले अवसिश्चेत्‌ । सुत्रितं हि । “इमा या- 
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स्ति्र इति दृत्तभूमों जाताज्यालेनावनक्षत्रेवसिश्वतिं” इत्या 
[ कौ० ४, ६] ॥ 

“कृष्ण नियानम्‌” इति तृचेन उदरतुन्दादि भेषज्यार्थं चित्तिप्रा- 
यश्चित््याद्योषधिसहितम्‌ उदकम्‌ अभिमन्त्र्य तेनोदकेन व्याधितम्‌ 
अवसिश्चेत्‌।॥ 

तथा तस्मिन्नेत भैषज्यकर्मणि मरुद्धयो मान्त्रवणिकीभ्यो वा 
देवताभ्यः चीरौदनहोमम्‌ आज्यहोमम्‌ चित्त्याद्रीषधीरेकस्मिन्‌ 
पात्रे कृत्वा संपात्य अभिपन्त्रय जलमध्ये अधोमुख निनयनम्‌ 
चिच्यादीनां संपातिताभिमन्त्रितानाम्‌ अप्सु सावनम्‌ [ श्वसिरसो ] 
मेपशिरसश्चाभिमन्त्रितस्य उदके प्रक्षेपणम्‌ मालुषकेशजरदुपानहां 
बंशाग्रे बन्धनम्‌ तुषस हितम्‌ आमपात्रम्‌ अभिमन्त्रितोदकेन संप्रोच्य 
त्रिपदे शिक्ये निधाय अप्स प्रक्षेपण च इत्येतान्यभिवर्षेशकमाणि 
कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “कृष्णं नियानम्‌ [ ६, २२ | सस॒षीः 
[ ६. २३ ] इत्योपध्यादिभिर्च्योतयति । मारुतानाम्‌ अप्ययः 
इति [ को० ४. ६ ] ॥ 

अस्य तृचस्य अपां सूक्तेषु पाठाद्‌ आसावनादो विनियोगः ॥ 

तृतीय अनुद्रामे पाँच रक्त हैं । उनमें “इमा यास्तिस्रः यह 
यह प्रथम सूक्त है । इनमें पहिले तीन ऋचा वाले PR केशकी 
टृद्धि चाहने बालेको हक्ञ और भूमि पर उत्पन्न हुई ओषधियों 
से गरम किये हुए जलसे, वा वहेडेके काढ़ेके जलसे, वा हलदी 
के काठ़ेके अभिमन्त्रित जलसे उषःकालमें धोबे । इस विषयमें 
ूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“इमायास्तिस्र इति इृ्तभूमी जाता- 
उ्वालेनावनचतत्रेवसिञ्चति०” ( कोशिकसूत्र ४ । ६ ) ॥ 

«कृष्ण नियानम्‌” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे पेटकी थोंद | 
आदिकी चिकिस्साके लिये चित्ति प्रायश्चित्त आदि ओषधि पढ़े | 
हुए जलको अभिमन्त्रित कर उस जलसे रोगीको धोबे ॥ 
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तथा इसी चिकित्साकममें मरुतोंके लिये बा मन्त्रसे प्रतीत 
होने वाले देवताओंके लिये चीर भातसे वा छतसे होम क्रे 
तथा चित्ति आदि औषधिको एक पात्रमें करके सम्पातन ऑर 
ग्भिमन्त्रण करके जलके मध्यमें नीचेको सुख करके उनका ले 
जाना, संपातित और अभिमन्त्रित चिचि आदिका जलमें भिगोना, 
अभिमन्त्रित कुत्तेके सिर और मेढ़ेके शिरका जलमें डालना, मनुष्य 
के केश और पुराने जेर्तोका बाँसके अग्रभागमें बॉधना, भूसी 
सहित कच्चे वतेनको अभिमन्त्रित जलसे छिड़क कर तीन लड़ 
वाले छीकेमें रख कर जलमें इबोना आदि अभिवषेणके कार्योको 
करे | इस विपयमें सूत्रा प्रमाण भी है, “कि-कृष्णं नियानं 
( ६ । २२ ) सस्रषीः( ६। २३ ) इत्योषध्यादिभिश्च्योतयति । 
मारुतानां अप्ययः” ( कोशिकसूत्र ७ । ६ )॥ 

इस सूक्ता अर्पासूक्तोमि पाठ है अत एवं इसका आसातन 
आदिमे विनियोग होता है । 

तत्र प्रथमा ॥ 


इमा यास्तिसः प्ृंथिमीस्तासा ह भूमिरुत्तमा । 
तासामधिं खचो अहँ भेषज समु जग्रभम्‌ ॥ १ ॥ 
इमाः । याः | तिस्रः। पूथिवीः । तासाम्‌ । ह| भूमिः । उत्‌ऽतमा। 
तासाम्‌ । अधि | त्वचः | अहम्‌ । भेषजम्‌। सम्‌। ऊ इति । 
जग्रभस्‌॥ ९ ॥ 
इमाः परिद्श्यमाना! तिस्रः त्रित्वसंख्योपेता याः प॒थित्रीः पृथि- 
च्यः। उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । पृथिव्याद्यास्त्रयो लोकाः सन्ति यद्वा। 


` पृथिव्यादयस्यो लोकाः प्रत्येकं त्रिधा भिन्नाः | “तिस्रो भूमी 
धारयन” [ ऋण २,९७. ८ ] “धरयो वा इमे त्रिव्॒तों लोक! 
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[ ऐ० ब्रा० २, १७ ] इत्यादिश्रुतेः | तासां परथिव्युपलक्षितानां 
लोकानां मध्ये इयम्‌ अस्माभिरधिष्ठिता भूमिः खलु उत्तमा उत्कः 
छतमा एहिकफलभोगनिमित्तत्वात्‌.स्त्रगांदिफलसाधनयागहोमाद्य- 
बुष्ठानहेतुखाच । तासां पृथित्रीनां त्वचः त्वशिवं उपरिवतमोना 
या भूमिः तस्या अघि उपरि प्ररूढं भेषजम्‌ व्याधिनिवतकम्‌ 
आपधस्‌ अह सर्मु जग्रभम्‌ संगहामि । & ग्रहेः स्पाथण्यन्तात्‌ 
छान्द लुङि चङि रूपम्‌ & ॥ 
यह जो प॒थिवी आदि तीन लोक दीख रहे हैं उनमें यह हम 
से अधिष्टित भूमि एऐहिकफलभोगका निमित्त होनेसे ओर स्वगे 
आदि फलके साधन होम आदिके अनुष्ठानका हेतु होनेसे श्रेष्ठ 
हे | इन पृथित्री आदिके ऊपर त्वचाकी समान जो भूमि वतमान | 
है उसके ऊपर उत्पन्न हुई व्याधिनिवर्तक औषधिको में ग्रहण । 
करता हूँ ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ | 


श्रेष्ठपसि भेषजानां वसिठ्ठै वीरुधानाम्‌ । 
सोमो भगं इव यामेषु देवेषु वरुणो यथां ॥ २ ॥ 
्रेष्ठम्‌ । असि । भेषजानाम्‌ । वसिष्ठम्‌ । बीरुधानाम्‌ । 
सोमः । भगःऽइ्र । यामेषु । देवेषु । बरुणः | यथा ॥ २ ॥ 

हे हरिद्रादिरूप भेषज अन्येषां भेपजानां श्रेष्ठम्‌ प्रशस्यतमम्‌ 
असि अमोघवीयत्वात्‌ । तथा बीरुधानाम्‌ अन्यासां वीरुधां वसि- 
छम्‌ बसुमत्तमं शुख्यम्‌ असि । ® वीरुच्छब्दात्‌ टापू । “टाप 
चापि हलन्तानाम” इति स्मरणात्‌ ® । तत्र श्रेष्ठथे दृष्टान्तः सोम 


इति । यामेषु अहो रात्रभागेषु साध्येषु यथा सोमश्रन्द्रमाः भगः 
सूर्यश्च -कालावच्डेदहेतुत्वेन प्रशस्तौ तद्वत्‌ श्रेष्ठम्‌ असीत्यथः। वसि- 


| 
। 
| 


| ॥ 
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त्वे दृष्टान्त देवेष्विति। यथा देवेषु मध्ये वरुणः वसुमत्तमो मुख्य! 
तद्वद्‌ इत्यर्थः ॥ 

हे इरिद्रारूप औषधे ! तू अमोघ वीये वाली होनेसे अन्य 
औषधियाँसे श्रेष्ठ है । तथा अन्य वीरुधोंमें मुख्य है । जेसे दिन 
राजिके भाग यामांमें चन्द्रदेव और सूर्यदेव कालावच्छेदके कारण 
श्रेष्ठ हैं, इसी प्रकार तू श्रेष्ठ है । जैसे देवताओंमें बरुण मुख्य हैं 
इसी प्रकार तू मुख्य ह ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 
खेतीरनापपः सिषासवः सिषासथ । 
NN! + TA Ai ९, 

उत स्थ केशदंहणीरथो ह केंशवधनीः ॥ ३ ॥ 
रेवतीः । नापः । सिसासवः । सिसासथ । 
उत । स्थ। केशऽह'हणीः । अथो इति । हु । केशञ्वधेनी; ॥३॥ 

हे रेवतीः रेवत्यः रयिपत्यो धनवत्य उक्ता ओषधयः | 
& “रयेमेतौ बहुलम्‌” इति संप्रसारणम्‌ ® | अनाधूषः अनाः 
धृषाः केनचिदपि हिंसिताः सिषासवः सनितुम्‌ आरोग्यं दातुम्‌ 
इच्छन्त्यः यूयं सिपासथ आरोग्यं दातुम्‌ इच्छथ । ® षणु दाने । 
अस्मात्‌ सनि “०भरङ्गपिसनाम्‌” इति इटो. विकल्पनाद्‌ अभा- 
वपक्षे “जनसनखनां सन्झलोः” इति आस्यम्‌ $ ॥ उत अपि 
च केशह हणीः - केशानां दाढ्यकारिण्यः स्थ भवथ ॥ अथो ह 
अपि च खलु केशवेनीः केशसमृद्धिकारिण्यो भवथ । ® इ ह- 
णीवेधेनीरिति । दृहेटेधेश्व करणे ल्युडन्ताद्‌ डीपि रूपम्‌ $ ॥ 

हे धन वाली किसीसे भी हिंसित न होने बाली आरोग्य देने 
की इच्छा करने वाली औषधियों तुम आरोग्य ! देनेकी इच्छा करो 
केशोंको दृढ़ करने वाली होओ ॥ २ ॥ 
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चतुर्थी) ॥ 
कृष्णं नियानं हरंयः सुपर्णा अपो वसाना दिवमुत्‌ 


पतान्त्‌ । 

त आवंबत्रन्ससदंनाहतस्यादिद्‌ इंतेन॑ प्रथित्री व्यू हु: 

कृष्णाम्‌ । निऽयानम्‌ । इरयः। सुऽपर्णाः। अपः। बसानाः। दिवम्‌। 
उत्‌ । पतन्ति । 

ते । झा । अवतरन्‌ । सदनात्‌ । नतस्य । आत्‌ । इत्‌ । घृतेन | 
पृथिवीम्‌ । वि । ऊदुः ॥ १॥ 


कृष्णमू कृष्णवर्णं नियानम्‌ । नियमेन याति गच्छति अत्र 
व्योतिश्चक्रम्‌ इति नियानम्‌ अ्रन्तरिक्षम्‌ । तत्‌ प्राप्य हरयः हरण- 
शीलाः पार्थिवं कृत्स्नं रसं हरन्तः सुपर्णाः शोभनपतना आदित्यः 
रश्मयः अपो वसानाः उदकम्‌ आच्छादयन्तः उदकेन आत्मानम्‌ 
आहण्वन्तः दिवम्‌ द्योतमानम्‌ आदित्यमण्डलम्‌ उत्‌ पतन्ति उद्‌- 
गमनेन आप्नुवन्ति । यद्वा कृष्णं नियानम्‌ इति दक्तिणायनाभि- 
मायम्‌ । तद्धि । 
धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः षण्मासा दक्षिणायनम्‌ [ भ० गी० 
८, २५ |] इतिः कृष्णपत्तसंबन्धात्‌ कृष्णं नियानं यागहोमादिनिः 
यमयुक्तेः पुरुषैः प्राप्तव्यम्‌ ईदृशं दक्षिणायनं प्रति उत्तरायणे समा- 
| हृतरसास्से सूयरश्मयः ऋतस्य उदकस्य सदनात्‌ आदित्यमणड- 
| लादू आवरदत्रन्‌ आवतेन्ते दृष्ट्य्थम्‌ आगच्छति । ® हतेलु डि 
| “बुद्धयो लुङि” इति परस्मैपदम्‌ । छान्दसश्च्लेश्रङ आदेशः 
| “बहुल छन्दसि” इति रुडागमः $ ॥ आदित्‌ अनन्तरमेव घृतेन 
| उदकेन ते. सूयरश्मयः पृथिवीं व्यूदुः विशेषेण उन्दन्ति आर्द्री 
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कुन्ति । श्रूयते हि । “यदा खलु वा असावादित्यो न्यङ्‌ रश्मिभिः 
पर्याबतेतेथ वषति? इति [ ते० सं २. ४, १०, २ ]। & उन्दी 
क्नेदने इत्यस्मात्‌ छान्दसे लिटि छान्दस उपधालोपः & ॥ 

कृष्ण बण वाले, कि-जिसमें ज्योतिश्चक्र नियमपूजक घूमता 
है उस अन्तरिक्षको प्राप्त होकर हरण करनेके स्वभाव वाली सूयं 
की किरणों सम्पूण पार्थिव रसको इरते समय सुन्दरतासे पतन 
कर जलको ढक लेती हैं फिर प्रकाशमान आदित्यमणडलको उछल 
जाती है फिर वे सूर्यकी किरणों जलके भवन सूयमणडलसे वर्षा 
करनेके लिये आती हैं इसके उपरान्त ही वे जलसे भूमिको गीली 
कर देती हैं ॥ 

वा-कृष्ण † नियान शब्दसे यहाँ दक्षिणायनशब्दका ग्रहण 
होसकता है, उस समय यह अर्थ होगा, कि-उत्तरायणके समय 
रससे भरने वाली सूर्यकी किरणों, याग होम आदिसे युक्त पुरुषों 
को मिलने वाले दक्तिणायनके समय जलके भवन आदिस्यमण्डल 
से दृष्टि करनेके लिये आती हे फिर वे किरणें जलसे पृथ्वीको 
गीली कर देती हैं 1 ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


पय॑स्वती कृणुथाप ओषंधी शिवा यदेजंथा मरुतो 
रुमवच्तसः । 
+ श्रीमदृभगवदुगीतामें कहा हे-“धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः 


षण्मासा दक्षिणायनम्‌ ॥ ( भगवद्गीता ८ । २५ ) 
1 तैत्तिरीयसंहिता २ । ४ | १०.। २ में कहा है, कि-यदा 


खलु वा असावादित्यो न्यङ रश्मिभिः . पयोवतेतेञ्थवर्षति॥-वह 
आदित्य जव तिरछी किरणांसे लौटते हैं तव वर्षा करते हें ॥? 
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DONT कं ८ >> >> 


ऊजं च तत्र सुमते च पिन्वत यत्रा नरो मरुतः 
सिञ्चथा मधु ॥ २ ॥ 


पयस्त्रती; । कृणुथ । अपः | ओषधीः । शिवाः । यत्‌ । एजथ । 
मरुतः । रुवम5वक्षस! | 


ऊजम्‌ । च । तत्र | सुअतिम्‌ । च । पिन्वत । यत्र | नरः । 

मरुतः । सिञ्चथ । मधु ॥ २॥ 

हे मरुतः रुक्‍्मत्ञसः सक्म; स्वणमयम्‌ आभरणं चत्तःस्थले 
येषां ताइशाः सन्तो यूयं यत्‌ यदा एजथ प्रचलथ | & एज 
कम्पने € । तदानीं पयस्वतीः रसवतीः अपः उदकानि ओष- 
घीश्च शिवाः सुखकरीः कृणुथ कुरुथ ॥ नरः नेतारः हे मरुतः 
यूयं यंघ अधु मधुररसं हृष्टयुदक सिञ्चथ वर्षयथ तत्र तस्मिन्‌ देशे 
ऊर्ज च बलकरम्‌ अन्नं सुमतिं च शोभनबुद्धियुक्तां प्रजां 


पिन्वथ उदकसेचनेन पोषयथ ॥ 
हे मरुतों | तुम सुवणमय आभूषणाँको वक्षःस्थलमें धारण 


करने दले हो जब तुम चलते हो उस समय रस वाले जलोंको. 
शर औषधियोको सुख देते हो । हे नेता मश्त्‌ देवताओं ! तुम 
जिस देशमें मधुर इष्टिजलको वरसाते हो उस देशमें बलद अन्न 
ओर शोभन बुद्धि वाली १४ भी पुष्ट करते हो ॥ २ ॥ 


उदप्रतो मरुतस्तौँ ईयत दृष्टियो विश्वा निवतस्पृणाति। 
एजाति ग्लहा कन्येव तुन्नरुठुन्दाना पत्येव जाया ३ 
उदऽप्रतः । मरुतः । तान्‌ । इयते । दृष्टि । या । विश्वाः । 

निऽबतः । पूणाति । 
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एंज़ाति । ग्लहा । कन्या 5इव । तुझा । एरुम्‌ । तुन्दाना। पत्या5इव। 
जाया ॥ ३ ॥ 


हे मरुतः उदप्रतः उदकस्य प्रेरकान्‌ तान्‌ मेघान्‌ इयते प्रेरयत। 
® च्युङ प्र गतो । अस्मात्‌ कतरि क्विप्‌ । “उदकस्योदः संज्ञा- 
थाम्‌” इति उदकशब्दस्य उदभावः । इयर्तेति । ऋ गतो इत्यस्मात्‌ 
खोट्‌। “तप्तनप्तनथनाश्र”' इति तस्य तबादेशः। जुहोत्या दित्वात्‌ शपः 
श्लुः । “अतिपिपर्त्योश्च” इति अभ्यासस्य इस्वस्‌ &। के पुनस्ते 
मेघा इति विशिनष्टि । या यदीया येषां मेघानां संबन्धिनी दृष्टि; 
विश्वा विश्वानि व्रीहियद्वादिसस्यानि निवतः निम्नगामिनीन- 
दीश्च पृणाति पूरयति । आप्याययतीत्यर्थः । ® “उपसर्गाच्छ- 
न्दसि धात्वर्थे” इति गमेरर्थे वतिः &। यद्वा तान्‌ । बर्णव्यत्ययः। 
या इष्टिः उक्तविधा तां दृष्टि प्रेरयतेत्यर्थः ॥ अपि च गहा । 
& गहे गह इत्सायाम्‌ $ । गहयति कुत्सयति भीतिम्‌ उत्पा 
द्यतीति गहरा स्तनयित्ुरूपा माध्यमिका वक । सा एजाति 
एजतु दृष्ट्यथ मेघान कम्पयत्‌ । & एज कम्पने । अस्मात्‌ लेटि 
आडागमंः ® । तत्र दृष्टान्तः कन्येवेति । यथा तुन्ना दारिद्रया- 
दिभिः पीडिंता कन्या मातापित्रादीन्‌ कम्पयति तद्वद्‌ इत्यर्थः । 
खा वागू विशेष्यते । एरुम्‌ गन्तारं मेघं पाप्य तुञ्जाना आभाष- 
माणा धदनन्ती | & तुजि आभाषणे । चौरादिकः ® । यद्वा । 
® तुज्ञतिदांनकर्मा । “तुझेतुझ्ले य उत्तरे” [ ऋ० १, ७, ७] 
इति हि निगमः & | एरुम्‌ गमनशीलम्‌ उदक तुज्ञाना प्रयच्छन्ती । 
तङ दृष्टान्तः पत्येवेति | पत्या सहिता जायेव सा यथा आभाषते 
यथा वा दित्सितम्‌ अन्नादिकं प्रयच्छति तद्वद्‌ हृष्टथद्कस्य 
रदात्रीत्य्थः ॥ 


इति तृतीयेनुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 


१५७८ 


CC-0. Gurukul Kangri कम Se NNN. Haridwar १ 


Cr 


षष्ठं काण्डम्‌ २७१ 

हे मरुत देवताओं ! तुम जलके प्रेरक उन मेघोंको प्रेरित करो, 
कि-जिनकी दृष्टि धान जों आदि सकल धान्योंको और नीचेको 
बहने वाली नदियोको भी तृप्त करती है और गर्जेनारूपी भयको 
उत्पन्न करने वाली माध्यमिका बाणी दृष्टिके लिये उन मेर्घोको 
इस प्रकार कस्पित करे, कि-जिस प्रकार दरिद्रता आदिसे पीड़ित 
कन्या माता पिताको कँपाती दै । जेसे पतिके साथ भाषण करती 
हुई त्री उसको अन्न आदि देती है, इसी प्रकार यह बाणी भी 
गमनशील मेघको अन्न आदि देती हुई उससे भाषण करती है॥३॥ 

तृतीय अनुषाकमें प्रथम सूक समाप्त ( १९५ ) ॥ 

““ससषी!” “हिमवतः प्र खवन्ति” इति तृचयोः “पुनन्तु मा 
[ ६. १६ ] सखुपीः [ ६, २३ ] हिमवतः प्र सवन्ति [ ६-२४ ] 
बायोः पूतः पचित्रेख ! ६, ५१ ] इति बृहद्णे [ को० १, & ] 
पाठाद्‌ श्त्मुदकादी विनियोगः ॥ 

अनयोः अपां सूक्तेषु पाठात्‌ आसावनादौ विनियोगः । सूत्रितं 
हि । “अवश्रथाय बजन्त्यपां सूक्तेराप्लुत्य” इति [ कौ० ८ & ]॥ 

तथा अर्थोत्थापनविध्नशमनकामः आभ्यां तृचाभ्यां “पुनन्तु 
पर? इत्यत्रोक्तानि चीरौदनहवनादीनि कर्माणि कुर्यात्‌ । “अथम्‌ 
उत्थास्यन” इति पक्रम्य “पुनन्तु मा [ ६, १६ ] सखुषीः [ ६, 
२३ ] हिमवतः पर स्रवन्ति [ ६, २४] बायो; पूतः पवित्रेण [ ६. 
५१ ] इत्यादि “अभिवर्षणावसेचनानाम्‌' इत्येतदन्तं रम्‌ [कौ० 
५. ५ | अत्र द्रष्टव्यम्‌ ॥ ae 

तथा “सस्रषीः? इत्येकेन चेन उदरतुन्दादिमंषज्ये कृष्ण 
नियानम्‌ [ ६. २२ ] इति ढ्चोक्तानि कर्माणि ङृयांत्‌। सत्र च 
तत्रेबोदाहतम्‌ ॥ 

तथा दर्शपू्णमासयोः प्रणीताः प्रमुच्यमाना अनेन व्चेन ब्रा | 
अनुमन्त्रयेत | “प्रणीताः विमुच्यमाना; सस्री रित्यचुमन्त्रयते 


इति हि वैतानं सूत्रम्‌ [ वे” १, ४ ] ॥ 
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“हिमवतः प स्रवन्ति” इति वचस्य शान्त्युदकाभिमन्त्रणादौ 
आसावनादो अर्थोत्यापनकमेसु च पूर्वतृचेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 
तथा हृदयदोषजलोदरकामलरोगशान्त्यर्थ नद्युदक ्रवाहाडुरुणम्‌ 
आहत्य तत्र वलीकतृणानि प्रक्षिप्य श्रनेन तृचेन अदसिच्य व्या- 
धितम्‌ अवसिञ्चत्‌ माजयेत्‌ आचामयेद्‌ वा । त्रितं हि। “हिमतरतं 
इति स्यन्दमाना अन्वीपम्‌ आहाय वलीकेः” इति [को ० ४,६]॥ 
“सस्त षी” “हिमत्रतः प्रस्रवन्ति” इन दोनों सूक्तोंका बृहद्गण 
में पाउ है अत एव इनका शान्त्युदक आदिमे विनियोग होता है | 
इस विषयमें को शिकसूत्रका प्रमाण है, कि-“पुनन्तु भा ( ६। १६) 
सस्रषीः ( ६ । २३ ) हिमव्तः प्रखखन्ति ( ६। २४ ) दायो पूतः 
पवित्रेण ( ६ । ५१ ) इति ब्रृहृदगशे” ( कोशिकसूत्र १ । & ) ॥ 
इन दोनों सक्तोंका अपां सूक्तोंमें पाठ होनेसे आसञावन आदि 
` में विनियोग होता है । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“अवशृथाय ब्रजजन्त्यपां सूक्तरासुत्य” ( कौशिकसूत्र ८ । & ) ॥ 
तथा घन उठानेमें होने वाले विप्रोंको शांत करना चाहने 
बाला इन दोनों तीन ऋचा वाले सूक्तोसे ज्ञीरौदन हवन आदि 
“पुनन्तु ( १६ वें) सूक्तमें कहे हुए कर्मोको करे । इस विषयमै 
कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अर्थम्‌ उच्यास्यन” इति 
` प्रक्रम्य “पुनन्तु मा ( ६ । १६ ) सस्रषीः ( ६। २३ ) हिमवतः 
प्रसान्त (६1 २४) वायोः पूतः पवित्रेण” ( ६। ५१) 
इत्यादि “अभिवषणावसेचनानाम्‌” इत्येतदन्तं सूत्रं द्रष्टव्यम्‌ !! 
तथा “सस्रषीः ' इस तीन ऋचा वाले एक सूक्तसे पेटकी थोंद 
आदिकी चिकित्साके लिये “कृष्ण नियानम्‌” इस छठे काण्ड 
के बाइसे सूक्तमें कहे हुए कर्म करे। सूत्र भी तहाँ ही कह दिया है 
` चया दशे और पूणेमासमें ्रमुच्यमान प्रणीताओंका इस तीन 
ऋचा वाले 'ूक्तसे ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । इस विषयमें 'वेतान- 
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सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“मणीता विमुच्यमाना; ससी रित्य 
तुमन्त्रयते” । ( बतानबूत्र १। ४ ) ॥ 

“हिमवतः प्र्नवन्ति” इस तीन ऋचा वाले सूक्तका शान्त्युदक 
के अभिमन्त्रण आदिमे आलावन आदिमें और अर्थोक्त्यापन कर्मों 
में भी पहिले सूक्तके साथ विनियोग कह दिया है । 

तथा हृदयदोष, जलोदर और कमलत्राय रोगकी शांतिके लिये 
प्रवाहानुगुण नदीफे जलको लाकर उसमें घरके तिनकोंको डाले 
फिर इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे रोगी पर छिड़के वा उसको 
आचमन करावे । इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी हे, कि-““हिम- 


वत इति स्यन्दमाना अन्तरीपं” आहार्य वलीके (को शिंकसूत्र ४।६) 
तत्र प्रथमा ॥ 


सखपीस्तदपसो दि नक्ते च सखी । 
वरण्यक्रतुरहमपो देवीरुप ह्ये ॥ १ ॥ 
सस्रपीः | तत्‌ । अपस; | दिवा । नक्तम्‌ । च । ससषीः । 


वरेएय5क्रतुः । अहम । अप; । देवीः । उप । हये ॥ १॥ 


तत्‌ प्रसिद्ध सत्रपाणिजीवनात्मकं रूप सस्रषी; प्राप्ती; अपसः ं 
अपस्त्रतीः । & मत्वर्थीयस्य लुक $ । अपसा जगद्रक्षणकमणा | 
युक्ताः दिवा नक्तं च अहोरात्रोपलक्षितं कृत्तं कालम्‌ अविच्छेदेन | 
सस्रपीः सरणशीलाः प्रबहणशीलाः | ® ख॒ गतो । अस्माच्छा- 
न्दसस्य लिटः क्वसुः । “उगितश्च” इति डीप्‌ | वसोः संप्रसा- | 
रणे यण & । ईदृशीः देवीरपः वरेण्यक्रतु प्रशस्तकमा अहम्‌ उप | 
इये समीपे आहयामि। यद्वा उपहवः अलुज्ञा। तां याचामहे ३त्यरथः॥ | 
श्रेष्ठ कर्म वाला में सब प्राणियोंके जीवनरूपको प्राप्त होने 
वाले और जगत्‌की रत्ताका कमं करनेके कारण दिन रात सब 
समय बहने वाले प्रकाशमान जलको आह्वान कम्ता हूँ ॥ ९ ॥ 
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द्वितीया ॥ 
आता आपंः कमेण्या, मुबन्तितः प्रणांतये । 
सद्य'कृण्वन्लेतवे ॥ २ ॥ 
आउ्उता; । आपः । कर्मेण्या;; । जन्तु । इतः । प्रञ्नीतये । 


सद्यः । कुख्वन्तु । एतवे ॥ २॥ 

ऊताः संतताः अविच्छेदेन प्रवहन्त्यः । ६७ ऊयी तन्तुसंताने । 
(कुवीदितो निष्ठायाम्‌? इति इट्पतिषेध; ६ । कर्मणयाः लौकि- 
केषु वैदिकेषु च कमेसु साधवः । छै तत्र साधुः” इति यत्‌ । 
“चे चाभावकर्मणोः” इति प्रकृतिभावः ® । दृश्य आपः इतः 
अध्यात्‌ सर्वानधैनिदानात्‌ पापाद्‌ अस्मान झुखन्त । किमर्थम्‌ । 
प्रणीतये प्रकर्षेण प्राप्याय फलाय । छै “क्रयाग्रहणं कतेब्यस्‌? 
इति कर्षणः संप्रदानत्वाचतुर्थी के । तादक्‌ फलं सद्यः शीघम्‌ 
एतवे प्राप्तु कृण्वन्तु उदीरितलक्षणा अब्देवता अस्पांस्तदहोन्‌ 
कुवेन्तु । ® प्रणीतये इति । पूर्वान्नयतेः कम णि क्तिन । एतवे 
इति । इण्‌ गतो । “तुमर्थे सेसेन'' इति तवे प्रत्यय; & ॥ 

सन्तत अबिच्छिन्नरूपसे बहने बाले जल हमको श्रेष्ठ फल 

पानेके लिये सब अनर्थोंके मूल पापसे छुडावें । हमको श्रेष्ठ फल 
शीघ्र ही प्राप्त करानेके लिये पापसे मुक्त करें ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
देवस्य सवितुः सवे कम कृणवन्तु मानुपाः । 
शा नों भवन्लप ओषधीः शिवाः ॥ ३ ॥ 
देवस्य । सवितुः । सवे । कर्म । कृण्वन्तु । माजुषाः । 
डर 
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` शम्‌ । नः । भवन्तु | अपः । ओषधीः । शिवाः ॥ ३ ॥ 
देवस्य धोतमानस्य सवितुः सर्वपेरकस्य सूर्यस्य सवे प्रेरणे 
सति मालुषाः मनोरपत्यभूता जनाः कर्म कृणवन्तु लौकिकं बैदिक 
च कृत्स्नं कर्मजातम्‌ अनुतिष्ठन्तु । & “मनोर्जातावञ्यतौ घुक्‌ च” 
इति मलुशब्दाद अञ्‌ घुगागमश्च | “ञ्नित्यादिनित्यम्र्‌” इति 
आद्युदात्तत्वम्‌ $॥ शिताः कल्याणकारिएयः ओषधीः ओषधयः 
अपः तह॒दृद्धिहेतव आपश्च नः अस्माकं श॑ भवन्तु दुरितशमनहे- 
तवो भवन्तु ॥ | 
प्रकाशमान सूयदेवकी मेरणा होने पर मनुष्य लौकिक और 
वैदिक समस्त कर्माको करें, कल्याण करने वाली औषधियें और | 
उनकी हद्धिके हेतु जल हमारे लिये कन्पाणकारक हाँ-पापचाय | 
| 


करने वाले हों ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


हिमवतः प्र खंवन्ति सिन्धो समह संगमः । | 
आपो ह महां तद्‌ देवीदेदन्‌ हृददयोतभेषजम्‌ ॥१॥ 

हिमऽबतः । प्र । स्रन्ति । सिन्धौ । समह | सम्‌ऽगमः । 

आपः । ह । ह्मम्‌ । तत्‌ । देवीः | ददन्‌ । हृदयोत5भेषजम्‌ ।१। 

गङ्गादिनदीरूपाः पापत्तयहेतव आपः हिमवतः हिमवत्पबेतात्‌ भ | 

वन्ति प्रवहन्ति । तासां सवासां सिन्धो समुद्रे [ समह ] समान 
संगमः संसर्गो भवति । ईदश्यो आपः तत्‌ प्रसिद्ध 
हृदयोतमेषजम्‌ हृदयदाहनिवतकम्‌ ओषध महा ददन्‌ प्रयच्छन्तु ॥ 
॥ पापका ज्ञय करने वाले गंगाजल आदि जल हिमाचलसे बहते 
हैं, उन सबका समुद्रम मेल होता है । ऐसे जल शुको हृदयके 
दाहको शान्त करने वालीं ओषधियें दें ॥ १ ॥ 
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पञ्चमी ॥ 
यन्में झद्योरांदिद्योत पाष्णयों: प्रपदोश्च यत्‌ । 
आपस्तत्‌ सर्व निष्करन्‌ भिषजां सुमिषक्तमाः॥ २॥ 


यत्‌ । मे । अक्ष्योः । आउदिद्योत । पाण्योः | प्रञपदो; । च। यत्‌ 
आप; । तत्‌ । स्वम्‌ | निः । करत । भिषजाम्‌ । सुभिषक्‌ऽतमाः 

यद्‌ रोगजातं मे मम अक्ष्योः अच्णोः आदिद्योत आदीपयति 
व्यथयति । ® “३ च द्विवचने” इति अक्तिशब्दस्य ईकारान्ता- 
देशः । चत दीप्तो इत्यस्मच्डान्दसो वतमाने लिट्‌ । “दुतिस्बाप्यी; 
संप्रसारणम्‌” इति अभ्यासस्य संप्रसारणम्‌ & । तथा पाष्एयःः । 
पादयोरपरभागो पार्ष्णी । पुरोभागो प्रपदों। उभयविधयोस्तयोश्च 
यद्‌ रोगजातम्‌ आश्रित्य वतेते तत्‌ सर्वस्‌ आपः देवतारूपाः 
निष्करन्‌ निष्कुवन्तु निगतं कुन्तु । ® करोतेश्छान्दसो लुङ । 
“कुमृदरुहिभ्यः०” इति च्लेः अङ आदेशः ® । कौदश्यस्ता! । 
भिषजाम्‌ व्याधिनिदतकानां मध्ये सुभिषक्तमाः अतिशयेन चिकि- 
त्साकुशलाः ॥ 

जो रोग मेरे नेत्रोंको व्यथित कर रहा है, पार्षिण ( पैरोंके 
दूसरे भागों ) को और प्रपद ( पैरोंके पुरोभागों ) को व्यथित 
कर रहा है, उन सबोंको देवतारूप जल निकाल दें, ये जल 
व्याधि दूर करने वाली औषधियोंमें परमचिकित्साकुशल हैं ॥२॥ 

षष्ठी ॥ 


सिन्धुंपत्नीः सिन्धुराज्ञीः सर्वा या नद्यं१ स्थनं । 
दत्त नस्तस्यं भेषजं तेना वो भुनजामहे ॥ ३ ॥ 
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सिन्धुऽपत्नीः । सिन्धुऽराङ्ञीः । सर्वाः | याः | न्य । स्थन । 
दत्त नः । तस्य । भेषजम्‌ । तेन । वः | भुनजामहै ॥ ३॥ 

सिन्धुपत्नीः सिन्धुपल्यः सिन्धुः समुद्रः पतियांसां तास्त- 
थोक्ताः । छ “विभाषा सपूर्वस्य” इति डीम्नकारो & । सिन्धु- 
राज्ञी: सिन्धोः समुद्रराजस्य दाराः। & उभयत्र “बा ढन्दसि” इति 
जसि पवेसवणंदीघः छ । एवंभूताः सर्वा या यूयं नद्यः स्तन 
नदीरूपा भवत । & अस्तेलोटि “तप्तनप्तनथनाश्च” इति तस्य 
तनादेशः &। इद्श्योयूयं न अस्माकं तस्य रोगस्य भेषजम्‌ निव- 
F पधं दत्त प्रयच्छत | तेन औषधेन वः युष्माकं संब- 
न्थिनो चयं भुनजामहे । निद्टचरोगाः सन्तः अन्नपानादि बलकरं 
वस्तु उपञीवाम । & भुज पालनाभ्यवहारयोः । “थुजो5नवने 
इति झत्मनेपदस्‌ ® ॥ 

[ इति तृती येन्ुवारे ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

तुम समुद्रकी पत्नी हो और समुद्र तुम्हारा राजा है तुम नदी- | 
रूप बनते हो, हे ऐसे जलों ! तुम रोगको हटानेवाली औषधि दो, | 
उस औषधिसे आपके संबंधी हम रोगरहित होकर अन्न पान 
आदि बलप्रद वस्तुआंका उपभोग कर ॥ ३ ॥ 

तृतीय अनुघाकमै द्वितीय सुक्त रमध्ह( १९७ ) ॥ | 

“पश्च च याः” इति ठृचेन गण्डमालानिद्रत्यथ पञ्चाधिकप- 
अवाशूत्संख्यावैः सूत्रोक्त ष्टः प्रज्यालनम्‌ इत्येवमादीनि कर्माणि | 
कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “पञ्च च या इति पञ्चपञ्चाशत परशूप- 
णान्‌ काएँरादीपयति कपाले प्रशृत काठेनालिम्पयति” इत्यादि 
[कौ ४. ६ | ॥ 

“अर था पाप्मन? इति [ दचेन ] सबरोगमैषज्यक्रमंणि सूजो- 
क्तप्रकारेश तन्त्रं कृत्वा अपरेयुस्रींखीन पुरोडाश संवर्ताअतुष्पथे 
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SS [४.33 3) मल त तिर त जल 
अवचरेत्‌ । सूत्रितं हि । “अव मा पाप्मन्निति तितउनि पूल्या- 
न्यवसिच्य अपविध्यापरेद्ुस्रीस्रीन्‌ पुरोडाशसंवर्तोश्वतुष्पथेप्यवच- 
रति” इति [ को० ४. ६ ]॥ १ 

महाशान्त्यादौ क्रियमाणे नेऋ तकम णि एतं तृचं जपन्‌ नदी- 
तीरं गच्छेत्‌ । “अव मा पाप्मन्निति जपन्युदकम्‌ अभिगच्छेत्‌ 
इति हि नचत्रकल्प; | न° क० १५ ]॥ 

पश्च च याः? इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे गण्डमालाको 
हटानेके लिये सूत्रमें कहे इए पचपन काष्ठाँसे प्रज्यालन आदि कमे 
करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“पश्च च या इति 
पञ्चपञ्चाशं परशूपर्णान काष्टेरादीपयति कपाले प्रथृत॑ काष्ठेनालि- 
म्पति०” ( कोशिकसूत्र ४ । ६ ) ॥ 

. “अब मा पाप्मन” इस तीन ऋचा वाले सुक्तसे सब रोगोंकी 
चिकित्साके कर्ममें सूत्रोक्तरीतिसे तन्त्र करके तीन पुरोडाश 
सम्बर्तोको चौराहेमें वखेरे । इस विषयमें कोशिकस्त्र ४ । ६ का 
का प्रमाण भी है,कि-“अब मा पाप्मन्निति तितिउनि पूल्यान्यवसि- 
चच अपबिध्यापरेदुखीख्रीन्‌ पुरोडाशसम्वर्ताअतुष्पथेप्यवचरति” ॥ 

महाशांति औदिके करने पर नैऋ तिकमंमें इस तीन ऋचावाले 
सूक्तको जपता हुआ नदीके तट पर जावे । इसी बातको नचत्र- 
कल्प १५ में कहा ऐ,कि-“ अब मा पाप्मन्निति जपन्चुदकम्‌ अभि- 
गच्छेत्‌” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ | 

पञ्च च याः पाश संयन्ति मन्या अभि । 
इतस्ताः सवीं नश्यन्तु वाका अपचितामिव ॥१॥ 

पश्च । च) याः। पञ्चाशत्‌ । च । सम्‌ऽयन्ति । मभ्याः । अभि | 
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इतः। ताः । सर्वाः । नश्यन्तु । वाकाः। अपचिताम्‌ऽइव ॥१॥ 
पञ्च च पञ्चाशच पश्चाधिकपश्चाशत्संख्याका या गण्डमालाः 
मन्या: गल्स्योध्वेभागे स्थिता धमनीम न्याशब्दवाच्या अभि 
संयन्ति सरवतो व्याप्बुवन्ति इतः अस्मात्‌ प्रयोगात्‌ ताः तत्संख्याकाः 
सवा गण्डमाला नश्यन्तु विनष्टा भवन्तु । वाकाः वचनीया दोषाः 
अपचितामित्र पूजितां पतिव्रतां खि यं प्राप्य यथा पराहता नश्यन्ति | 
तथेत्यर्थः ॥ | 
ये पचपन गणडमालाएँ जो गलेकी ऊपरकी नसोंमें व्याप्त हो | 
[| हैं ये सब इस प्रयोगसे इस प्रकार नष्ट होजावें जिस प्रकार 
चर्चने योग्य दोष पूजिता पतित्रता स्त्रीको पाकर नष्ट होजाते हैं १ 
द्वितीया ॥ 


सप्त च याः संपतिश्र संयन्ति ग्रैन्या अभि । 
इतस्ताः सवी नश्यन्तु वाका अपचितामिव ॥२॥ 
सप्त । च। याः | सप्ततिः | च । सम्‌ऽयन्ति । ग्रेव्याः । अभि । 


इतः । ताः । सर्वा: | नश्यन्तु । वाकाः । अपचिताम्‌ऽइत ॥२॥ 
सप्ताधिकसप्ततिसंख्याका या गण्डमालाः ग्रेव्याः ग्रीवासु भवा 
नाडीः अभि संयन्ति अभितो व्याप्लुवन्ति। अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌॥ | 
जो सतत्तर गएडमालाये ग्रीवाकी नाडियोमें व्याप्त होरही हैं, | 
ये सब इस प्रयोगसे इस प्रकार नष्ट होजावें, जिस प्रकार चचैने 
` योग्य दोष पूजिता पतिव्रता स्त्रीको पाकर नष्ट होजाते हैं ॥२॥ 
तृतीया ॥ र 

नवं च या नवतिश्चं संयन्ति स्कन्ध्या अभि । 

इतस्ताः सवी नश्यन्तु वाका अपचितामिव ॥३॥ 
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were Me 
नव । च | या; | नवतिः । च। सम्‌ऽयन्ति । स्कन्ध्याः | अभि । 
इतः। ता; | सवाः । नश्यन्तु । वाकाः । अपचिताम्‌ऽव ॥ ३॥ 
नवोत्तरनवतिसंख्याका या गण्डमाला; स्कन्व्या! | ग्रीवाभ्योऽ- 
घःप्रदेशः स्कन्धः । तत्र नवा धमनीः अभि संयन्ति अभितो व्याप्नु- 
च € 
वन्ति । शेषम्‌ उक्ताधम्‌ ॥ 
जो निन्यानवे गएडमालायें स्कंघकी धमनियाँमें होती हैं, दे 
सव इस प्रयोगसे इस प्रकार नष्ट होजावें, कि-ज॑से चरचने योग्य 
दोष पूजिता पतिब्रता स्त्रीको पाकर नष्ट होजाते हैं ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
1 छा??? र्श ९. | (a 
अव मा पाप्मन्त्सृज बशा सन्‌ खड्यात नः । 
] भ ee 3 1 t > [oN 
आ मा भद्रस्य लाक पाप्मच्‌ वह्यावछुतस्‌ ॥ १ ॥ 
[| 
अव । मा । पाप्मन्‌ । सज । वशी । सन्‌ । शृडयासि । नः । 
आ । मा । भद्रस्य । लोके । पाप्मन्‌ । भेहि । अविऽइतम्‌ ॥ १ ॥ 
हे पाप्मन्‌ पापामिसानिदेव [ सा ] मास्‌ अब सूज त्वत्सका- 
SN (९) ° पि 
शाद विमोचय ॥ बशी सबेस्य बशपिता छ न; अस्मान्‌ स पल 
यासि सस्यङ्‌ मृडय एुखय । के मृड सुखने। अस्मात्‌ लेटि 
आडागमः ६8 ॥ है पाप्मन्‌ अभिहतम्‌ अपीडितं मा मां भद्रस्य 
भन्दनीयस्य सुकृतस्य फलयूते लोके स्त्रगादौ आ घेहि स्थापय । 
६ अविहृतस्‌ इति। ह कोटिल्ये। हि हरेश्छन्द्सि” इति निष्ठायां 
हार) छु ॥ 
हे पाएके अभिमानी देवता ! मुझे छोड़ दे | सबको वशमें 
रः्वने वाला तू हमको भरी प्रकार सुखी कर ।. हे पाप्मन्‌! तू 
मुझ अपीडितको पुएयके फलरूप स्वगमे स्थापित कर ॥ ४ ॥ 
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पञ्चमी ॥ 

यो न॑ः पार्न्‌ न जहांसि तमु ला जहिमो वयम्‌ । 
पथामनु व्यावतनेन्यं पाप्मानु पद्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
यः | नः । पाप्मन्‌ । न । जहासि। तमू । ऊ' इति। त्वा । जहिमः | 

वयम्‌ । 
| । अनु । विड्य़ावर्तने । अम्यम्‌ । पाप्मा। अनु | पद्यताम्‌ २ 

हे पाप्मन्‌ यस्त्व नः अरमान्‌ न जहासि न परित्यजसि । 
ओहाक्‌ त्यागे इति धातुः & । तञ्च तमेव त्वा त्वां पथाम्‌ 
चतसभ्यो दिग्भ्य आगतानां मार्गाणाम्‌ अलुव्यावर्तने यस्मिन्‌ 
प्रदेशे चतुष्पथलच्षणे अनुप्राप्ताः परस्परं व्यावतन्ते तत्र देशे वयं 
जहिमः । अनेन अनुष्ठितेन कमणा बलात्‌ परित्यजामः । 

“जहातेश्च” इति इन्वम्‌ । “पथाम्‌? इति । “भस्य टेलोपः? 

इति टिलोपे उदात्तनिटृत्तिस्वरेण विभक्तरुदात्तत्वम्‌ । अनुव्याव 
तन्तेऽस्मिन्निति अबुव्यावतनो देशः | अधिकरण ल्युट % । तत्र 
त्यक्तः पाप्मा अन्यम्‌ अस्मद्वेष्यम्‌ अनु पद्यताम्‌ अनुप्रविशतु ॥ 

हे पाप्मन्‌ ! जो तू हमको नहीं डोड़ता है तो हम तुको मार्गों 
के व्यावर्तन ( चौराहे ) में इस अनुष्ठित कर्मसे बलपूर्वक छोड़ते 
हैं तहाँपर छोड़ा हुआ तू हमारे द्रेषी दूसरे पुरुषमें प्रवेश कर ॥ २ ॥ 

षष्टी ॥ 

ग्रन्यत्रास्मन्न्युच्यतु सहसाक्षो अमतः । 
यं द्वेषाम तम्रच्छतु यमुं द्विष्मस्तमिञ्जहि ॥ ३ ॥ 


अन्यत्र । अंस्मत्‌ । नि । उच्यतु । सहखञ्अक्ष; । अमत्यं; । 
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यमू । द्रेषाम । तम्‌ । ऋच्छतु । यम्‌। ऊ इति । द्विष्मः । तम्‌ । इत्‌ । 
जहि ॥ ३ ॥ 2 

स्मत्‌ अस्मत्तः अन्यत्र सहस्राः इन्द्रवत्‌ प्रसह्मकारी अमत्यः 
अमरणधमा देवतारूपः पाप्मा न्युच्यतु नितरां गच्छतु | & उच 
रामत्राये & । एतदेव विव्रियते । यं शत्रु वयं द्वेषाम द्विष्मः तम्‌ 
ऋच्छतु पापं गच्छतु । & ऋ गतौ । शपि “पाघ्रा० इत्यादिना 
ऋच्छादेशः ॐ । पुनरपि यमेव बयं द्विष्मः तमित्‌ तमेव जहिं 
नाशय । छ ट्वेषामेति । द्विपेलोटि “आइत्तमस्य पिच्च” इति 
झाडागमः । पिद्वद्भावेन ङित््वाभावात्‌ लघूपधणुण; & ॥ 

[ इति तृतीयेबुवाके ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

इन्द्रकी समान बल दिखाने वाला अमरणधमा- देत्रतारूप- 
पाप इमसे अलग होजावे और जिससे हम द्वेप करते हैं, उसको 
प्राप्त होवे, जिससे इम द्वेष करते हैं उसको ही ( हे पाप ! तू ) 
नष्ट कर ॥ ३ ॥ 
तृतीय अनुधाकर्म तृतीय स्टक्त समाप्त ( १९९ ) 


गृहादिषु कपोतोलूकमरवेशशान्त्यर्थ शान्त्युदकाभिमन्त्रणे विनि- 
युक्तमहाशान्तिगणे “देवाः कपोतः | ६, २७ 1“ऋचा कपोतम्‌” 
[ ६. २८ | “अमून्‌ हेतिः” [ ६. २६ ] इति अयस्तचा आवप- 
नीयाः । तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “पतत्रिभ्यो देवाः कपोतः ऋचा 
कपोतम्‌ अमून्‌ हेतिरिति महाशान्तिम्‌ आवपते ' इति [को ०५ ११० ॥ 

“ऋचा कपोतम्‌” इति तृचस्य पूवतचेन सह उक्तो विनियोगः ॥ 

अत्र “परीमे अग्निस्‌” [ २] इत्यनया ऋचा कपोतोलूकप्रवेश- 
शान्त्यर्थमेब गाम्‌ अग्निम्‌ आनीय शालां कपोतप्रवेशस्थलं वा त्रिः 
परिश्रामयेत्‌ । सजितं हि । “परीमे अग्निम्‌ इत्यग्रि गास्‌ आदाय | 
निशि कारयमाणस्निः शालां परिणयति” इति [ कौ० ५. १०] ॥ | 
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घर आदिमे कबूतर उल्लू आदिके प्रवेश करने पर शान्ति 
करनेके लिये शान्त्युदकके अभिमत्रणमें जिस महाशान्तिगणका 
प्रयोग होता है उसमें इन तीन सूक्तों को समझना चाहिये । “देवाः 
कपोतः ( ६ । २७ ) ऋचा कपोतम्‌ ( ६ । २८ ) अमून्‌ हेतिः 
(६1२६ ) ॥” इसी बातको को शिकसूत्रमें कहा है, कि-“पतत्रि- 
भ्यो देवाः कपोतः ऋचा कपोतम्‌ अमून्‌ हेतिरिति महाशान्तिम्‌ 
आवपते” ( कौशिकसूत्र २ | १० ) ॥ 

“ऋचा कपोतम्‌” इस तृचका पूर्वसूक्तके साथ विनियोग कह 
= त 


इसमेंक्री “परीमे अग्निम्‌? इस दूसरी ऋचासे कपोत ओर उल्लू 
के प्रवेशकी शांतिके लिये हो गो ओर अग्निको लाकर शालामें 
वा कपोतके प्रवेश करनेके स्थान पर तीन वार घुमावे | इस 
विषयमें सूत्रा प्रमाण भी हे, कि-“परीमे अझ्निम्‌ इत्यग्निम्‌ 
गाम्‌ आदाय निशि कारयमाणस्त्रः शालां परिणयति ( काशिकः 


सूत्र ५ । १० ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
देवाः कपोतं इषितो यदिच्छन्‌ दूतो निश्चेत्या इदमा- 
जगाम ! 


तस्मां अर्चाम कृणवाम निष्कृति शं नो अस्तु द्विपदे 
शं चतुष्पदे ॥ १ ॥ 
देवा! । कपोतः । इवितः । यत्‌ । इच्छन्‌ । दूत; । निः5क्रत्या | 


| इदम्‌ । आऽजगाम । 
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~~~ OO 


तस्मै । अर्चाम । कृणनाम । निःऽक्कतिम्‌ । शम्‌ । नः । अस्तु । 


द्विउपदे । शम्‌ । चतुःऽपदे ॥ १ ॥ 

हे देवाः निऋ त्याः पापदेवताया दूतः कमेकरः इषितः प्रेषित! 
[ कपोतः ] कपोताख्यः पत्ती यद्‌ बाधनम्‌ इच्छन्‌ इदम्‌ अस्मदीयं 
गृहम्‌ आजगाम आगतवान्‌ तस्मै तन्निटृत्यथंस्‌ अर्चाम युष्मान्‌ 
हविषा पूजयाम ॥ निष्कृतिम्‌ तदोषशान्ति कृणवाम करवाम । नः 
अस्माकं द्विपदे पादद्वयोपेताय पुत्रश्‍त्यादये [ शम्‌ ] चतुष्पदे पाद- 
चतुष्ठयोपेताय गवाश्वादये च शम्‌ रोगादीनां शमनं कपोतप्रवेश- 
जनितदोषशान्तिश्च अस्तु भवतु ॥ 

हे देवताओं ! पापदेबताका दृत अर्थात्‌ पापदेवताका काम करने 
वाला प्रेरित पक्षी जो पीड़ा देनेकी इच्छा करता हुआ हमारे घर 
पर आया है उसकी निष्टचषिके लिये इम आपकी हविसे पूजा 
करते हैं उसके दोषकी शान्ति करते हैं । हमारे दो पैर बाले पुत्र 
भृत्य आदिका कल्याण हो और चार पैर बाले गौ घोड़े आदिके 


रोग आदिकी शान्ति हो, कपोतप्रवेशसे होने वाले दोषोंकी 
शान्ति हो ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


शिवः कपोतं इषितो नो अस्थनागा देवाः शकुनो 
गृहं नः। 

अभ्निहि विप्रो जुषतां हविनः परि हेतिः पत्तिशां नो 
वृणक्तु ॥ २ ॥ 

शिवः । कपोतः । इषितः । न; । अस्तु । अनागाः। देवाः । शकुनः। 

हम्‌ । नः । be ल 
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अग्नि; | हि । विषः | जुषताम्‌ । हृविः । नः | परि । हेतिः । 

पक्षिणी | नः । हृणक्तु ॥ २॥ 

हे देवाः इषितः निऋ तिदेवतया प्रेषित; कपोतः [ नः ] शिवः 
सुखकरः अस्तु भवतु ॥ अनागाः अनपराधकः शकुनः पक्षी नः 
अस्माकं गृह न पीडयतु ॥ हि यस्माद्‌ एवं तस्माद्‌ विप्रो मेधावी 
अग्नि; नः अस्मदीयं हविजुषताम्‌ सेत्रताम्‌ ॥ तत्मसादात्‌ पक्तिणी 
पक्षोपेता कपोताख्या हेतिः इननसाधनम्‌ आयुधं नः अस्मान्‌ परि | 

2 | 

टृणक्तु परिबजेयतु ॥ 

हे देवताओं ! यह पापदेवताका प्रेरित कपोत ! हमें सुख देने 
वाला हो, यह दएराधरहित पक्षी हमारे घरको पीड़ित न करे । 
इस कार यह विद्वान्‌ अग्नि हमारी हविका सेवन करें। उनके 
प्रसादसे यह कबूतर नाम वाला मारनेका साधन आयुध हमको 
छोड़ देय ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 

हेतिः पक्षिणी न दंभात्यस्माना्टी पदे कृएुते अभिधाने 

2. गोभ्यं उत पुरुषेम्यो नो अस्तु मा नो देवा 
इह हिंसीत्‌ कपोतः ॥ ३ ॥ 

हतिः । पक्षिणी । न । दभाति । अस्मान्‌ । आष्ट्र इति । पदम्‌। 
कृणुते । अभ्िञ्याने | 

शिव; । गोभ्यः । उत। पुरुषेभ्यः । नः। अस्तु। मा। नः । देवाः । 
इइ । हिंसीत्‌ । कपोतः ॥ ३ ॥ 

A= 
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पक्षिणी पत्ताभ्यां युक्ता हेतिः हननसाधनम्‌ अस्मान्‌ न दभाति 
न हिनस्तु । सा च आष्टी आष्टरयां व्याप्तायाम्‌ अरणयान्याम्‌ अभि- 
धाने दावाग्निसंचारस्थाने पदं कृणुते पादपसार करोतु । अस्मत्तो 
 विनिर्मच्हत्तितयर्थः । यद्वा अश्नन्ति अस्यां जना इति ष्ट्री पचन- 
शाला तस्यास्‌ अग्निधाने अन्निनिधानस्थाने इति योज्यम्‌ ॥ तथा 
गोभ्यः पुरुषेभ्यश्च न; अस्माकं संबन्धिभ्य; शिवः छुखकरः अस्तु 
भवतु ॥ हे देवाः इह अस्मिन्‌ गृहे युष्मदबुग्रहाद्‌ अयं कपोतः 
पक्षी नः अस्मान्‌ मा हिंसीत्‌ मा बाधिष्ट । 
पत्तोंसे युक्त आयुध हमको न मारे, और वह पचनशालाके 
अग्नि रखनेके स्थानमें वा दावाग्निके विचरनेके स्थान व्याप्त बन 
में पैरोंको फैलावे और वह गौओंरे लिये तथा हमारे सम्बधी 
पुरुषोंके लिये सुखद हो । हे देवताओं ! आपके अनुग्रहे यह 
कपोत पक्षी हमको पीड़ा न देवे ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


ऋचा कपोतं नुदत प्रणोदमिषं मदन्तः परिगां नयामः 

संलोभयंन्तो दुरिता पदानि हिखा न ऊज प्र पदात्‌ 
दृः ॥ १ ॥ क 1 | 

ऋचा । कपोतम्‌ । बुदत । ्रऽनोदस्‌ | इपम्न्‌ । मदन्तः । परि । 
गाम्‌ । नयामः । 


॥ ९! 
समूञ्लोभयन्तः | दुःऽइता । पदानि । हिल्रा । नः । ऊजेपू । 


प्र । पदात्‌ । पथिष्ठः ॥ १ ॥ 
हे देवाः ऋचा अनेन मन्त्रण कपोतम्‌ कपोताख्य पक्षिण 
प्रनोदम्‌ प्रकर्षेण नोदनीयं प्ररणीयं नुदत्‌ अस्मदश्हात्‌ प्ररयत । 
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बय च इपम्‌ अन्नं माप्य मदन्तः वमा; सन्तः गां परि नयामः 
परितः सर्वतः संचारयामः । गोसंचारणेन शान्ति कुमे इत्यर्थः | 
किं कुन्तः । दुरिता दुरितानि दुगेतिनिमिचानि पदानि कपोतस्य 
पादनिधानस्थानानि संलोमयन्तः सम्यक्‌ परमार्जयन्तः | स च न; 
अस्माकम्‌ ऊजेम्‌ बलकरं पचनशालास्थम्‌ अन्नं हित्वा त्यकत्वा | 
पतिष्ठः पततां पक्षिणां श्रेष्ठः सन्‌ प्र पततात्‌ प्रपतेत्‌ प्रगच्छतु | 
& पतूलू गतौ । अस्मात्‌ लेटि आडागमः । पतिष्ट इति । अस्मा- 
देव तूजन्ताद्‌ आतिशायनिक इष्ठन्‌। “तुरिठ्ठेमेयस्पु” इति तलोप:% । 

ड देवताओं ! भगाने योग्य कपोत नाम बाले पत्तीकों इस | 
मन्त्रसे आप हमारे घरसे भगाइये, हम भी अन्नको पाकर तृप | 
होते हुए गौकोा चारों ओर घुमाते हे । अर्थात्‌ गौको घुमा कर 
शांति करते हैं । इम दुर्ग तिके निमित्त कपोर्तके पैर रखनेके चिन्हं 
के स्थानोंको भली प्रकार माजित करते हुए शान्ति करते हैं वह 
कपोत हमारी पचनशालामें रक्खे हुए अन्नको छोड़ कर पत्तियों 
में श्रेष्ठ बनकर उड जावे ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 

पृ टच), 10 1७३ सह न 

र[मशभमपेत परम गामनपत । 

देवेष्वक्रत श्रवः क इमाँ आ दधेति ॥ २ ॥ | 


परि । इमे । अग्निम्‌ । अर्पत । परि । इमे । गाम्‌ । अनेषत । 


देवेषु । अक्रत । श्रवः । कः । इमान्‌ । आ । दधर्षति ॥ २ ॥ 
इमे ऋत्विजः कपोतमरवेशशान्त्यर्थम्‌ अग्नि पर्येषेत। परितो 
+ 2५ £] येने 
होमार्थ ग्रहे प्रापय न्नित्यर्थः। तथा इमे गां पर्यनेषत परितो ग्रहम्‌ अग- 
~ 0 
मयन्‌ ॥ तथा देवेषु अग्न्यादिषु श्रमः हविलेक्षणम्‌ अन्नम्‌ अक्रत 
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अकृषत । एवं शान्तौ कृतायाम्‌ इमान्‌ अस्मदीयान्‌ पुरुषान्‌ को 
नाम हिंसकः आ दधर्षति आधृष्टान बाधितान्‌ करोति ॥ 
ये ऋत्विज कपोतप्रवेशकी शांतिके लिये होम करनेको ह 
अग्नि ले आये हैं । और ये गौको घरमे चारों ओर घुमा रहे है 
और अग्नि आदि देवताओंमें इविरूप अन्नको अपेण कर रहे हैं। 
इस प्रकारकी शान्ति करने पर कोनसा हिंसक पुरुष हमको पीड़ा 
देसकता है ॥ २ ॥ 
र षष्टी ॥ 
यः प्रथमः प्रवतंमाससाद बहुभ्यः पन्थामनुपस्पशानः । 
यो३स्येशं द्विपदो यश्रतुष्पदस्तरमै यमाय नमों 
अस्तु त्येव ॥ ३ ॥ 
यः । प्रथमः । मञ्चतम्‌ । आउससाद । बहुऽभ्यः । पन्थाम्‌ । 
_अनुऽपस्पशानः । 
यः | अस्य । ईरो । द्वि$पदः । यः। चतुःऽपदः । तस्मै | यमाय। 
नमः । अस्तु । मृत्यवे ॥ ३ ॥ 
`यो यमो बहुभ्यः अन्येभ्यो देवेभ्यः प्रथमः प्रथमभावी मुख्य; 
सन्‌ प्रवतम्‌ प्रवणवन्तं पन्थाम्‌ पन्थानं मागेम्‌ आससाद प्राप । 
कि कुवन्‌ । अनुपस्पशानः अनुक्रमेण सत्रोन्‌ ्राणिनः स्पृशन्‌ परिः 
गणयन्‌ । श्रयं अद्य मारयितव्यः अयं श्वः अयं पररबः इत्येवम्‌ 
अआकलयन्नित्यर्थः | यो यमः अस्य द्विपदः र मनु- 
च्यादेः माशिजातस्य ईशे ईष्टे यश्चास्य चतुष्पदः गवादेरीष्टे तस्मै 
यमाय मृत्यवे मृतिकारिणे देवाय नमो अस्तु नमस्कारो भवतु ॥ 
[इति दृतीयेनुवाके ] प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
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~ 


यह देवताओंमें मुख्य यमदेव अनुक्रमसे सब प्राणियोंके गिनते 
हुए, कि-यह आज मारने योग्य है यह कल मारने योग्य है 
फलोन्युख मार्गमें आते हैं और जो यमदेव दो पैर वाले मनुष्य 
आदिके और चार पैर वाली गौ आदिके स्वामी हैं उन मृत्यु 
करने वाले यमदेवके लिये नमस्कार हो ॥ ३ ॥ 

तृतीय अनुवाकमें चतुर्थ सूक्त समाप्त ( २०१) ॥ 

“असून्‌ हेतिः” इति तृचस्य पूवेसूक्तेन सह उक्तो विनियोगः। 
सूत्र च तत्रेबोदाहूतम्‌ ॥ 

[| इमम्‌” इत्यृचा पौनसिरसवे मधुमन्थाभिमर्शनादीनि 
कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि । “देवा इमं मधुना संजितं यवम्‌ इति 
पौनसिलं मधुमन्थं सहिरण्यं संपातबन्तम्‌” इति [कौ० ८, ७ ]॥ 

“यस्ते मद्‌ः” इति द्वाभ्याम्‌ ऋग्भ्यां शमीलवनपापलक्षण- 
शान्त्यर्थं शमीवल्शेन शिरस्युद्रापयेत्‌ । त्रितं हि ) “यस्ते मद 
इति शमीलूनपापलक्तणयोः शमीशमकेनाभ्युद्य वापयत्यधिशिरः” 
इति [ को० ४. ७] ॥ 

“आय गौः? इति तृचेन पृश्चिसवे गोरभिमशेनसंपातादीनि 
कर्माणि कुर्यात्‌ । “आयं गौः पृश्चिः [ ६, २१ ] अयं सहस्रम्‌ 
[ ७, २३ ]इति पृक्षि गाम्‌? इति [को ० ८.७ ] कोशिकसूत्रात्‌॥ 

तथा आधाने आहितस्य आहवनीयाम्नेः अनेन तृचेन उपस्थानं 
कुर्यात्‌ । “आहितम्‌ आहवनीयम्‌ आयं गौरित्युपतिष्ठते” इति हि 
हि वैतानं सूत्रम्‌ [ बे० २, २ ]॥ 

द्वादशाहे अविवाक्येहनि मानसस्तोत्रस्‌ अनेन ठृचेन अनुमन्जः 
येत ॥ 

आयं गौरिति चाजञुमन्त्रयते” इति बेतानं सूत्रम्‌ [ १०६. ३ ]॥ 

“अमून्‌ हेतिः’ इस तीन ऋचा वाले सूक्तका पहिले सूक्ते साथ 
विनियोग कह दिया है। सुक्त भी तहाँ ही कह दिया है। 
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__ CN 

पौनसिरसवमे देवा इमम्‌’ इस ऋचासे मधुमन्थका अभिमशीन 
आदि कर्म करे। इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“देवा इमं 
इति मधुना सञ्चित यवम्‌ इति पौनसिलं मधुमन्यं सहिरण्यं सम्पातः 
बन्तम्‌? ( कौशिकस्त्र ८ । ७ ) ॥ 

“यस्ते मदः? इन दो ऋचाओंसे शमीलवनपापलक्षणकी शान्ति 
के लिये शभीवल्शसे शिर पर उद्वापन करे । इस विषयमें सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“यस्ते मद इति शमीलूनपापलन्तणयोः शमी- 
शामकेनाभयुद्य वापयत्यधिशिरः” ( काशिक्सूत्र ४। ७ ) ॥ 

८“आय' गौ!” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे एश्निसवमें गोका 
अभिमर्शेन सम्पातन आदि कर्म करे । इस विषयमें कोशिकसूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-आय' गौः पृश्चि :( ६ । ३१ ) अय सहस्रम्‌ 
(७॥ २३ ) इति पृ्चिं गास्‌” ( कोशिकसूत्र ८ ७) 

तथा आधानमें आहित आहवनीय अभ्निका इस तीन ऋचा 
बाले सूत्तासे उपस्थान करे इस विषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण 
है, कि-“आहितं आहवनीय' आय' गौरित्युपतिष्ठते” ( बतान- 
सत्र २। २) ॥ 

द्वादशाहके अविवाक्यदिंनमें मानसस्तोत्रका इस तीन ऋचा 
वाले सूक्तसे अनुमन्त्रण करे । इस विषयमे वेतानसूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-आयं गौरिति चाघुमन्त्रयते” ( वतानसूत्र ६। २ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


अमून्‌ हेतिः पतत्रिणी नयृतु यदुलूको वदति मोघमेतत्‌ 
यदू वां कपोतः पदम॒शो कृणोति ॥ १ ॥ 

अमून्‌ । हेतिः | पतत्रिणी | नि । एतु । यत्‌ । उलूक । बदति। 
मोघम्‌ । एतत्‌ । 
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यत्‌ । वा । कपोतः । पदम्‌ । अग्नौ । कृणोति ॥ १ ॥ 


असून दूरे दरश्यमानान्‌ अस्मदीयान्‌ शत्रून पतत्रिणी पर्या- 
त्मिका हेतिः नि एतु नितरां गच्छतु । उलूकः घूको यत्‌ अशोभनं 
बदति एतत्‌ मोघम्‌ निर्वीय भवतु । वाशब्दः अप्यर्थे | कपोतः 
कपोताख्यः पक्षी अशुभसूचनाय यत्‌ पदम्‌ अग्नौ पचनाग्निसमी पे 
कृणोति करोति । तदपि निर्वीर्ये भवत्वित्यर्थः ॥ 
इन दूर दीखते हुए शत्रुओं पर यह पक्ष वाला आयुध भली 
प्रकार पहुँचे | यह जो उल्लू अशोभन वाणी बोल रहा है, यह 
निर्वीय होवे और यह कबूतर पक्षी अशुभको सूचित करनेके लिये 
पचनाग्निके समीपमें पेरोंको धर रहा हैँ, यह भी निर्वीय होवे १ 
द्वितीया ॥ 
हर ~| IC इद्‌ >) च  )। ४०0) २३) aA ° | 
यौ ते दूता निश्चित इढमतोप्रहितो प्रहितो वा गृह नः 
कपोतोलूकाभ्यामपदं तदस्तु ॥ २ ॥ 
यौ। ते। दूतौ । निःऽचते । इदम्‌ । आञ्ड्त; । अम हित । ऽहितौ 
वा ।।शुहम्‌ । नः । 
कपोतऽउलूकाभ्याम्‌ | अपदम्‌ । तत्‌ । अस्तु ॥ २ ॥ 
हे निऋ ते पापदेवते ते त्वदीयौ कपोतोलूकात्मकौ यौ दूतौ 
प्रहितो त्वया अप्रेषितो प्रहितौ वा प्रेषितो बा नः अस्माकं इदं 
| गम्‌ एतो आगतो तद्व शृहं ताभ्यां कपोतोलूकाभ्याम्‌ अपदम्‌ 
अनाश्रयभूतम्‌ अस्तु भवतु ॥ 
` हे पापदेवता निऋ ते ! ये कपोत और उलूक तेरे दूत हैं ये 
तेरे भेजे हुए वा न भेजे हुए हमारे घर आये हों तब भी यह घर | 
कपोत और उलूकोंका अनाश्रय हो ॥ २ ॥ 
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तृतीया ॥ 
अवैरहत्यायेदमा पपत्यात्‌ सुवीरताया इदमा संसद्यात्‌ 
पराडेय परा वद पराचीमनु संवतम्‌ । 
यथा यमस्य त्वा शृहेरसं प्रतिचाकंशानाभूकं प्रति- 
चाकंशान्‌ ॥ ३ ॥ 


अगरैरऽहत्माय । इदम्‌ । आ । पपत्यात्‌ | सुञ्वीरतायै । इदम्‌ । 
आ । ससद्यात्‌ | 


पराङ्‌ | एव । परा । बद्‌ । पराचीम्‌ । अनु । सम्‌ऽवतम्‌ । 
यथा । यमस्य । त्या । शदे । अरसम्‌ । म्रतिऽचाकशान्‌ । आभू- 
कम्‌ । प्रति्वाकशान्‌ ॥ ३॥ 


इदे कपोतोलूकजनितं दुनि मित्तम्‌ अत्रीरहत्याये अवीरहननाय . 
अस्पदीयानां वीराणाम्‌ अहिंसनाय आ पपद्यात्‌ आपद्यताम्‌ । 
अत्रकल्पताम्‌ इत्यथः ॥ तथा अस्माक सुवीरताये शोभनवीरसद्भा 
वाय इदं दुनिमित्तं परामेव परावतम्‌ | परावत्‌ इति दूरनाम । 
अत्यन्तदूरदेशम्‌ पराचीम्‌ पराङ्युखम्‌ अपराष्ृत्तं संबतम्‌ संपातम्‌ 
अनुलच्य आ ससद्यात्‌ आसीदतु प्राम्मोतु ॥ हे कपोतात्मक दूत 
यमस्य स्मरामिनो गृहे त्वा त्वां यथा येन प्रकारेण अरसम्‌ निःसारं 
्रतिचाकशान्‌ प्रतिपश्येयुः तत्रत्या जनाः तथा आभूकम्‌ आगत- 
चन्तमेव केवलं त्वां प्रतिचाकशान्‌ प्रतिपश्येयुः ॥ 

यह कपोत और उल्लसे हुआ दुश्चिन्ह हमारे वीरोंकी अहिंसा 
करने वाला-होजाय । तथा हमारे यहाँ शोभन वीरोंके होनेके लिये 
यह दुर्निमित्त द्रदेशमें पराड्युख होकर न लोटनेके भावको 
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लक्ष्यमें रख कर प्राप्त हो । हे कपोतरूप यमके दूत [जिस प्रकार 
तेरे स्वामी यमके घरमें तहाँके प्राणी तुझको निःसार देखें 
( तेसा हो ) तुभे केवल आता हुआ ही देखें ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ 
देवा इमं मधुना संयुतं यवं सरसत्यामधि मणावचकूंपुः 
[= आसीत्‌ सीरपतिः शतक्रतुः कीनाशा आन्‌ 
मरुतः सुदानवः ॥ १ ॥ | 


1 1 1 3 1 

देवा! । इमम्‌ । मधुना । समू5युतम्‌। यवम्‌। सरस्वत्याम्‌ । अघि | 

मणौ । अचढ पु: | 

१ 1 | 
इन्द्र, । आसीत्‌ । सीरऽपतिः । शतऽक्रतुः । कीनाश(:। आसन्‌। 

| 1 

सरुतः । सुञ्दानव; ॥ १ ॥ 

मधुना मधुररसेन चौद्रेण वा संजितम्‌ संप्रापत यम्‌ दीघेश- 
कम्‌ इमं धान्यत्रिशेषं सरस्वत्याम्‌ अघि सरस्वत्याख्याया नद्या! 
समीपे मणो मबुष्यजातौ देवाः अचकृ पु कृतवन्तः । तदानीं 
कषणेन भूमौ तद्‌ धान्यम्‌ उत्पादयितुं शतक्रतुः इन्द्रः सीरपतिः 
इलस्याधिष्ठाता स्वामी आसीत्‌ । सुदानवः शोमनदाना मरुतः 
कीनाशाः कषेका आसन्‌ ॥ 


मधुर रससे बा शहदसे प्राप्त हुए यवको सरस्वती नदीके 
समीपमें देबताओंने मलुष्ययोंमें दिया, उस समय जात करके 
भूमिमें उस धान्यको उपजानेके लिये शतक्रतु इन्द्र हलक अधिष्ठाता 
बने थे और शोभन दान वाले मरुत्‌ किसान बने थे ॥ १ ॥ 
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पञ्चमी ॥ 
यस्ते मदोवकेशो विकेशो येनांमिहस्यं पुरुष कृणीपि। 
आरात्‌ खदन्या वनानि रक्षि सं शमि शतवल्शा 


वि राह॥ २॥ 
यः । ते। मदः । अवऽक्ेशः । विऽक्केशः | येन । अभिऽहस्यस्‌ । 
\ र ॥ 
पुरुषम्‌ । कृणोषि । 
|| 1 
आरात्‌ । त्वत्‌ । अन्या। वनानि । हक्षि। त्वम्‌ । शमि। शतञ्व- 
ल्शा । वि। रोह ॥ २ ॥ 
हे शमि ते तब संबन्धी [ यो ] मदः हषः अवकेशः अवमत- 
केशोत्पादकः विकेशः देशविगमनहेतुश भवति । येन पदेन अभि- 
हस्यम्‌ अभितो हसनीयं पुरुष कृणोषि करोषि ॥ अहमपि त्वत्तः 
झन्या अन्यानि ल्रद्मतिरिक्तानि आरात्‌ दूरवर्तीनि वनानि इत्ति 
इथ्वामि । हे शमि त्वं शतवल्शा शतशाखा सती दि रोह त्रिविध 
प्ररूढा भव ॥ | 
हे शमी ! तेरा जो मद है वह अवमत केशाँका उत्पादक और 
केशोंके बढ़नेका हेतु होता हे, ( जिस ) उस मदसे तू पुरुषको 
चारों ओर हँसने योग्य कर देता है । में भी तेरे अतिरिक्त दूरके 
~ 0७ ७ es क्‌ ख़ मी 
जितने उक्त दै उनको काटता हुँ। हे शमि! तू संकड़ों शाखा दाली 
होकर अनेक प्रकारसे बढ़ ॥ २ ॥ 
षष्टी ॥ | 
I ९ वद्ध । १”. 
बृह॑त्पलारो सुभंगे वपवृद्ध ऋतावरि । 
कक हणता यू छट “जे? 2 ~ 
मातेव एत्रेम्यें खड कशभ्यः शमि ॥ ३ ॥ 
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बृहत्‌ञ्पलाशे । सुऽभगे । बषंऽद्द्ध । ऋत<्वरि। 
माताऽइव । पुत्रेभ्यः । मूड । केशेभ्यः । शपि ॥ ३ ॥ 


हे बृहत्पलाशे । बृहन्ति महान्ति समधिकानि पलाशानि 
पणोनि यस्याः सा बृहत्पलाशा । हे सुभगे सोंभाग्यकारिणि हे 
वर्षबृद्ध वर्षेणेव दृद्धो । अपुरुषप्रयत्नसिद्ध इत्यथः । हे ऋता- 
वरि । ऋतम्‌ उदक सत्यं यज्ञो वा तद्रति । & ऋतशब्दात्‌ 
“छन्‍्दसी वनिपों” इति मत्वर्थीयो वनिप्‌। “बनो र च” इति 
डीत्रेफो & । एवंभूते हे शमि पुत्रभ्यो मातेव केशोभ्यो एल मृडय । | 
हि माता पुत्रान्‌ अमिवर्धयति तथा केशान्‌ वधेयेत्यर्थः ॥ 

हे बड़े २ पत्तों वाली सोभाग्यकारिणी, पुरुषके प्रयत्ने विना 
वर्षाके जलसे ही बढ़ने वाली जलमयी ओषधे शमी ! माता जेसे 
पुत्रोंको सुख देती है तिसी प्रकार तू केशोंको सुख दे । अथात्‌ 
जैसे माता पुत्रोंकों बढ़ाती है तेसे केशोंकों बढ़ा ॥ ३ ॥ 

सप्तमी ॥ 


[ः पृक्चिरक्रमीदसंदन्मातर पुरः । 
पितरं च प्रयन्त्खुः ॥ १ ॥ 


च 


अआ । अयम्‌ । गोः । पृश्चिः। अक्रमीत्‌ | असदत्‌ । मातरम्‌ | पुर! | 


पितरम्‌ । च । मञ्यन्‌। स्म ॥ १ ॥ 
गौः गमनशीलः पृश्निः प्राप्टवर्णो व्याप्ततेजा अयं सयः आ 
अक्रमीत्‌ आक्रान्तवान्‌ । उदयाद्रिशिखरम्‌ इति शेषः । आक्रम्य 
पुरः पुरस्तात्‌ पूवस्यां दिशि परिदृश्यमानः मातरम्‌ सबस्य 
भूतजातस्य जननीं भूमिम्‌ असदत्‌ स्वररिमभिव्याम्रोत्‌ । ® पढ्ल 
विशरणगत्यवसादनेषु । अस्मात्‌ लुङि लुदिस्यात्‌ च्सेः आङ 
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आदेशः & । ततः पितरम्‌ दृष्टिलक्षणस्य रेतसो निषेकेण सवस्य 
जगत उत्पादकं स्वः स्वर्लोकम्‌ चकाराद्‌ अन्तरिक्षं च प्रयन्‌ प्र- 
गच्छन्‌ । पश्चाद्‌ व्याम्नोतीत्यर्थः । स एवं हृष्टयुदकलक्षणस्य अमृ- 
तस्य दोहनाद गोरित्युच्यते ॥ 
यह तेजसे व्याप्त गमनशील सूर्य उदयाचल पर आगए हैं और 
इन्होंने उदयाचल पर चढ़ पूर्येदिशामें दीख कर सब प्राणियोंकी 
जननी भूमिको अपनी किरणोंसे हुक दिया है । तदनन्तर इन्होंने 
चल कर दृष्टिरूप वीर्यको सीं नेसे सब जगतूके उत्पादक पिता 
स्वर्लोक और अन्तरित्तको व्याप्त कर जिया है । यही दृष्टिजल- 
रूप अमृतका दोहन करनेसे गौ कहलाते हैं ॥ १ ॥ 
अष्टमी ॥ 
अन्तश्चरति रोचना अस्य प्राणादपानतः । 
व्युस्यन्महिषः स्वः ॥ २ ॥ 
श्रन्तः । चरति । रोचना | अस्य । प्राणात्‌ । अपानतः । 
बि । अख्यत्‌ । महिषः । स्वु॥ २॥ 
प्राणात्‌ प्राणनव्यापाराद अनन्तरम्‌ अपानतः अपाननव्या- 
पारं कुर्वतः अस्य माणिजातस्य शरीरमध्ये मुख्यप्राणात्मना रोचना 
रोचमाना सूयप्रभो अन्तः मध्ये चरति वर्तते | महिषः । महन्नामै- 
तत्‌ । महान्‌ अधि भूतं वतमानः स्वः स्वर्गोपलक्षितम्‌ उपरितनं समस्तं 
लोकं व्यख्यत्‌ विचष्टे प्रकाशयति । ® चष्टिः पश्यतिकमा । छान्दसो 
लुङः । “अस्यतिवक्ति० इति च्लेः अङ्‌ आदेशः & ॥ 
प्राणन व्यापारके अनन्तर अपानके व्यापारको करने वाले 
इन माणियोंके शरीरके मध्यमे मुख्यप्राणरूपसे दमकती हुई सये 
की प्रभा विचरती रहती है । अधि भूतरूपसे वतमान महान ( सूर्य- 
देव ) स्वर्ग आहि ऊपरके समस्त लोकोंको प्रकाशित करते हैं २ 
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नवमी ॥ 
त्रिंशद्‌ धामा वि राजति वाक्‌ पतङ्गो अशिश्षियत्‌। 
प्रति वस्तोरहद्ुभिः ॥ ३ ॥ 
जिंशत्‌ । धाम । वि । राजति । वाक्‌ । पतङ्गः । अशिश्रियत्‌ । 


प्रति । वस्तो; । अहः । युऽभिः ॥ ३॥ | 

वस्तोः वासरस्य अहोरात्रस्य अवयवभूतानि ब्रिशन्मुहूर्तात्म- | 
कानि धाम धामानि स्थानानि । अहशब्दः अवधारणे । तस्यैत्र 
सूर्यस्य दयुभिः दीस्तिभिः प्रति वि राजति विराजन्ते प्रतिक्षणं विशे 
षेण दीप्यन्ते । & व्यत्ययेन एकवचनम्‌ ® ॥ तथा वाक्‌ त्रयी- 
रूपा पतङ्गः । ® विभक्तिव्यत्ययः ® । पतङ्ग पतनशीलं पत्ति- 
वच्छीघ्रगामिनं सूर्यम्‌ अशिश्रियत्‌ आश्रित्य वतेते । ® “णिश्रि- 
f इति च्लेरङ्‌ आदेशः & । “ऋग्भिः पूर्वाह्णे दिवि 
देव इयते । यजुर्वेदे तिष्ठति मध्ये अह्नः । सामवेदेनास्तमये मही- 
यते” इति तैत्तिरीयकम्‌ [ ते० ब्रा० ३, १२. ६. १ ]॥ 

इति सायणाचार्यविरचिते अथबेदार्थप्रकाशे 
घष्ठकांड तृतीयोन्नुवाकः ॥ 

दिन और रात्रिके अबयवदूत तीस मुहू्तरूप अंश इन सूर्य- 
देवकी किरणोंसे ही प्रतिक्षण विशेषरूपसे दमकते रहते हैं । तथा 
बेदत्रयीरूप-वाणी पच्चीकी समान शीघ्रगामी सूर्यका आश्रय 
लेकर रहती है† ॥ ३॥ 

अधषवेदखं दिताके छठ काण्डके तीसरे अनुबा ममे पञ्चम सूक्त 

ओर तीसरा अनुवाक समाप्त ( २०४ ) ॥ 

३ वेसिसीयत्राह्मण ३।१२।६। १ में लिखा है, कि- 
&क्रम्मि; पूर्वाह्ने दिवि देव शयते । यजुवेंदे तिष्ठति मध्ये अह । 
सामवेदेनास्तमये महीयते ॥ 
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4 पाप 


चतुर्थेत्रुवाके पञ्च सूक्तानि | तत्र “अन्तदावे” इति प्रथमं 
सूक्तम्‌ । तत्र आद्येन तचेन पिशाचरक्षोजनितभयनिटत्तये सजोक्त- 
प्रकारेण असिं त्रिः प्रदक्तिणं कृत्वा पुरोडाशं जुहुयात्‌ । सूत्रितं 
हि। “अन्तदांव इति समन्तम्‌ अग्नेजपंखिः परिक्रम्य पुरोडाशं 
जुहोति” इति [ को० ४, ७ ] ॥ 

“यस्पेदपा रजः” इति तृचेन कृषिकर्मणि कषत्रं गत्वा युगला- 
डुल बध्नाति | अनेनेव तचेन दक्षिणम्‌ अनड्वाहं युगे युनक्ति । 
ततः कती इमं तृचं जपन्‌ प्राचीनं कृषन्‌ तूचसमाप्त्यनन्तरं हालि 
काय हलं प्रयच्छेत्‌ । तेन तिखषु सीतासु दृष्टासु उत्तरसीतान्ते 
अग्निम्‌ उपसमाधाय पुरोडाशेन इन्द्रं स्थालीपाकेन अश्विनो च 
अनेन तृचेन यजन्‌ तस्यामेव सीतायां सपातान आनयेत्‌। सूत्रितं 
हि । “यस्येदमा रज इत्यायोजनानाम्‌ अप्ययः” इति [कौ०३,६]॥ 

तथा सर्वफलकामः अनेन ठचेन इन्द्रं यजते उपतिष्ठते बा । 
“यस्येदमा रजः [ ६, ३३ ] अथवाणम्‌ [ ७, २ ] अदितिर्धौर- 
दितिः [७. ६ ]” इत्यादि सूत्रम्‌ [ को० ७, १० ] ॥ 

तथा भूमिकर्षणे लांगलसंश्लेषलक्षणोत्पाते तच्छान्त्यथ क्रिय- 
माणे शान्त्युदके एतं तृचम्‌ आवपेत्‌ । “अथ यत्रेतल्लाइले संख 
जतः? इति प्रक्रम्य “अत्र शुनासीराण्यनुयोजयेद इति सूत्रितम्‌ 

गै० १३. १४]॥ 
चौथे वा रव पाँच सूक्त हें । उनमें 'अन्तदांवे यह पहिला 
सूक्त है | इनमें तीन, ऋचा वाले पहिले सूक्तसे पिशाच ओर 
राक्तसोंसे उत्पन्न हुए भयकी निष्टत्तिके लिये सूत्रोक्तरी तिसे अभि 
की तीन वार परिक्रमा करके पुरोडाशको होमे । इस विषयमें 
सत्रका प्रमाण भी है, कि-“अन्तर्दा इति समन्तम्‌ अग्नेजपंखिः 
परिक्रम्य पुरोडाशं जुहोति” ( कोशिकसूत्र ४ | ७ )॥ 

““यस्येदमा रज” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे कृषिकमेके समय 
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क्षेत्रमें जाकर युगलाइल ( जुए और इल ) में बाँचे । तथा इस 
तीन ऋचा वाले सूक्तसे दाहिनी ओर जोते जाने वाले वैलत्रो 
जुएमें जोते। तदनन्तर कता इस तीन ऋचा वाले सूक्तको जपता 
हुआ पूर्वदिशाक्ी ओरके खेतको जोते और इस सूक्तकी समाप्ति 
के अनन्तर हलवाहेको हल देदेय | और जब तीन रेखायें खिंच 
जावें तब उत्तरकी रेखाके अन्तमें पासमें अग्निको रख पुरोडाशसे 
इन्द्रकी और स्थालीपाकसे अश्विनीकुमारोंकी इस तृचसे पूजा 
करता हुआ उसी रेखामें सम्पातोको लावे । इस विषयमें सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“यस्येदमा रज इत्यायोजनानाम्‌ अप्ययः” 
( कौशिक्सूत्र ३। ६)॥ 
तथा सब प्रकारके फलोंकों चाहने वाला इस तीन ऋचा वाले | 
सूक्तसे इन्द्रका पूजन वा उपस्थान करे | इस विषयमें कौशिक- ( 


सत्रका प्रमाण भी हे, कि-“यस्येदमा रज; ( ६ । ३३ ) अथवा - 
णम्‌ (७।२) अदितिद्योरदितिः ( ७। ६ ) ° ( कौशिक- 
सूत्र ७ | १० )॥ 
तथा भूमिको जोतनेमें हलके अटकनेरूप उत्पातमें उसकी 
शान्तिके लिये किये जाते हुए शान्त्युदकमें इन तीन ऋचाओंको 
पढ़े । इस विषयमें कोशिकसूत्र १३ । १४ “अथ चत्रेतल्लाङ्गले 
=) 


संसजत; ” से “अत्र शुनासीराएयनुयो जयेत्‌ तक देखना चाहिये । 
तत्र प्रथमा ॥ 


| णन जुहुता स्वेश्तद्‌ यांतुधानक्षयणं घतेन॑ । 
आराद्‌ रक्षांसि प्रति दह खमन्ने न नो गृहाणामुप 
तीतपासि ॥ १ ॥ | | 
अन्तःऽदावे । जुहुत । सु । एतत्‌ । याहुँधानऽन्तयणम्‌ । घृतेन । 
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आरात्‌ । रत्तांसि । प्रति । दह । स्वम्‌ । अग्ने । न । नः । गृहा- 


णाम्‌ । उप । तीतपासि ॥ १॥ 

हे ऋत्विजः यातुधानन्तयणम्‌ रक्तोनिवहणम्‌ एतत्‌ हविः घृतेन 
सह दावे दावाग्नो अन्तः मध्ये [ सु | सुष्ट जुहुत हे अग्ने 
आहुत्याधारभूतस्त्वं रक्षांसि अस्मदुपद्रवकारिणो रात्तसान्‌ 
आरात्‌ दूरे प्रति दह भस्मसात्‌ कुरु ॥ नः अस्माक ग्रहाणां नोप 
तीतपासि उपतापकरो मा भूः ॥ 

हे ऋत्विजों ! राक्तसोंका संहार करने वाली इस हविको घत 
के साथ दावाग्निमें भली प्रकार होमो | हे अग्ने !.( आप 
आहुतिके आधाररूप हैं अतः ) उपद्रव करनेवाले रात्रसोंको दूरसे 
ही भस्म कर दीजिये। और हमारे घरोंको सन्तप्त करने वाले न 
बनिये ॥ १ ॥ 


| द्वितीया ॥ 
रुद्रो वों ग्रीवा अशरेत्‌ पिशाचाः पृष्टीवोंपि शरृणाउ 
यातुधानाः । | 
वीरुद्‌ वो विश्‍वतोंवीर्या यमेन समजीगमत्‌ ॥ २॥ 
रुद्रः | बः । ग्रीवाः । अशरेत्‌ । पिशाचाः। पृष्टीः । बः । अपि । 
शृणातु । यातुऽधानाः । 
वीरुत्‌ | वः । विश्‍वतः5वीर्या | यमेन । सम्‌ । अजीगमत्‌ || २॥ 
हे पिशाचाः पिशिताशनाः बः युष्माक ग्रीवाः गलावयवान्‌ 


रुद्र! संहर्ता देवः [ अशरेत्‌ ] छिनत्तु ॥ हे यातुधानाः वः युष्मार्क 
पृष्टी! पार्श्वास्थीनि स एव रुदः अपि शृणातु हिनस्तु ॥ विश्व- 
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तोवीरया सर्वतः पराप्यवीया वीरुत्‌ ओषधिश्र बः युष्मान्‌ यातुधा- 
नान यमेन मृत्युना सस्‌ अजीगमम्‌ संगमयतु ॥ 

हे मांसभक्षक पिशाचों ! संहार करने वाले रुद्रदेव तुम्हारे 
गलाको काट डालें । और हे यातुधानां! तुम्हारी पसलीकी 
हष्डियोंको भी वही रुद्रदेव काट डालें और वीर्यमयी औषधि भी 
तुमको यमके पास पहुँचा देय॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 

अभय मित्रावरुणाविहास्तु नोचिषात्रिणो नुदतं 

प्रतीचः । 
मा ज्ञातारं मा प्रतिष्ठा विदन्त मिथो विध्वाना उप॑ ( 

यन्तु सृत्युम्‌ ॥ ३ ॥ 
अभयम्‌ । मित्रावरुणौ । इह। अस्तु । नः । अखिषा । अत्त्रिणः। 

दतम्‌ । ्रीचः। 
पा । ज्ञातारम्‌ | मा। मतिञ्स्थाम्‌ । विदन्त मिथः। विःघ्रानाः। 


उप | यन्तु । मृत्युम्‌ ॥ २ ॥ 

हे मित्रावरुण नः अस्माकम्‌ इह अस्मिन्‌ देशे अभयम्‌ भय- 
राहित्यम्‌ अस्तु ॥ अचिषा तेजसा अत्त्रिणः अदनशीलान राक्ष- 
सान्‌ प्रतीचः प्रत्यड्युखान अस्मत्तः पराङ्गुखान्‌ नुदतम्‌ निरस्यः 
तमू ॥ ते च निरस्ताः ज्ञातारम्‌ अभिज्ञ स्वामिनं मा विदन्त मा 
लभन्ताम्‌ । तथा प्रतिष्ठाम्‌ आवास भूमिं मा लभन्ताम्‌ । निराश्रया 
भवन्त्वित्यर्थः॥ ते च मिथः परस्परं विघ्नानाः विहन्यमानाः मृत्युम्‌ | 
मरणम्‌ उप यन्तु उपगच्छन्तु ॥ 
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हे मित्र और बरुण देवताओं ! इस देशमें हमको निर्भयता 
रहे, आप अपने तेजसे मांसभक्ती राक्षसोंको हमसे पराड्मुख 
करके भेज दीजिये और निकाले हुए उनको कोई जानकार 
स्वामी न मिले तथा उनको रहनेके लिये भूमि भी न मिले और 
चे परस्परमें मारकाट करके मर जावे ॥ २ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
यस्ेदमा रजो युजस्तुजे जना वनं सु । 
इन्द्र॑स्य रन् बृहत्‌ ॥ १ ॥ 
यस्य । इदम्‌ । आ । रजः | युज! । तुजे । जना! | बनम्‌ । सु । 
इन्द्रस्य । रन्त्यम्‌ । बृहत्‌ ॥ १॥ 
यस्येन्द्रस्य इदं रजः रञ्जकं ज्योतिः तुजे तोजनाय शत्रूणां हिंस- 
नाय आ युजः आयोजयति आयुक्त संनद्ध करोति तस्य इन्द्रस्य 
न्त्यम्‌ रमणीयं ब्रृहत्‌ परिष्टढं इनम्‌ वननीयं स्वः सुष्ट प्राप्तव्यं 
निरतिशयसुखसाधनं वा तेजः हे जना! । यूयं भजध्वम्‌ इति शेषः। 
& रज इति । रञ्ज रागे इत्यस्माद्‌ असुनि “रजकरजनरजःसूपः 
संख्यानम्‌” इति उपधालोपः । युज इति । युजिर्‌ योगे। अस्मा- 
च्छान्दसे लुडि च्लेः अङ्‌ आदेशः । तुजे इति । तुज हिंसायाम्‌। 
अस्मात्‌ संपदादिलक्तणो भावे विप्‌ । स्वरिति । सुपूर्वाद अतेः 
-विचू । रन्त्यम्‌ इति । रश्च क्रीडायाम्‌ । अस्मात्‌ “क्तिचूक्ती च 
संज्ञायाम्‌? इति क्तिच्‌। “न क्तिचि दीघेश्” इति अनुनासिकः 
लोपदीर्घयोरभावः। अत एव अन्यत्राज्ञातम्‌ । “रन्तिनामासि दिव्यो 
गन्ध” इति [तै०आ०४.११.२ ]। तत्रभवं ज्योति; रन्त्यस्‌ छै ॥ 
हे मनुष्यों ! जिन इन्द्रदेवकी यह रँगने वाली रञ्जक ज्योति 
( रज ) शत्रत्रोकी हिंसा करनेके लिये ( पुरुषको ) उद्यत करती 
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है, उन इन्द्रदेवके रमणीय परम सुखके साधन सेवनीय तेजका 
तुम सेवन करो ॥ १ ॥ 


पञ्चमी ॥ 

नाष आ दषते पाए पषितः शवः । 
पुरा यथां व्यथिः श्रव॒ इन्द्रस्य नाईपे शव॑ः ॥ २ ॥ 
न । आश्तषे । आ । दृश्ृपते । धरषाणः । शृषितः । शबः । 
पुरा । यथां | व्यथिः | वः | न्द्रस्य | न । आअषे । शबः २ 

स च इन्द्रः नाधूषे नाधूष्यते अन्यैनाभि भ्यते । स च पाणः 
घृष्ठ सन्‌ [ धृषितः ] । ® श्वृषित इति क्तरि निष्ठा लिङ्गव्य- ( 
त्ययः & । धर्षेक [ शबः ] बलम्‌ आ दधुषते आधपेयति अभि- | 
भवति । पुरा दृत्रासुरवधकाले व्यथि व्यथाकारि श्रवः श्रूयमाणम्‌ 
इन्द्रस्य शवः बलं यथा नाघ्पे अन्यैनाश्ष्यत । तथेदानीमपीति | 
संबन्धः ॥ 

बहे इन्द्रदेव दूसरोंसे तिरस्कृत नहीं होते हैं, किंतु इष्ट बनतेहुए 
दबाने वाले तेजसे दबा देते हैं । पहिले टृत्रासुरवधके समय इन्द्र 
देवका व्यथा देने वाला सुननेमें आने वाला बल किसीसे दब 


नहीं सका था, इस समय भी वह उसी प्रकार अधुष्य है॥ २॥ 
षष्ठी ॥ 


स नों ददातु तां रयिसुरुं पिशङ्गसंदृशम्‌ । 
इन्द्रः पतिस्तुविष्ट॑मो जनेष्वा ॥ २ ॥ | 
सः | नः । ददातु । ताम्‌ । रयिम्‌ । उरुमू । पिशङ्गऽसंदशम्‌ । | 
इन्द्र । पतिः । तुविऽतमः । जनेषु । आ ॥ ३॥ | कणा 
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स इन्द्रः नः अस्म्रभ्यं तं रयिम्‌ धन दधातु प्रयच्छतु । कीर 
शस्‌ । उस्म्‌ प्रभूत पिशङ्गसदृशम्‌ पीतवर्शामं वण्रकपयुक्तम्‌ । 
उत्कृष्ट काञ्चनम्‌ इत्यर्थः। कस्माद्‌ एवम्‌ उच्यते इति तत्राह इन्द्र; 
पतिरिति । स इन्द्रो जनेष्वा | % आकारः समुचये ® । सर्वेषु 
च जनेषु देवमनुष्यादिषु पतिः अधिपतिः इष्टमाप्त्यनिष्टपरिहारयोः 
कती । तुवित्तमः बहुतभः प्रभूततम; | सर्वप्रकारोत्कर्षवान्‌ इत्यर्थः ॥ 

[ इति ] पष्ठकाण्ड चतुर्थेबुवाके प्रथमं सक्तस्‌ ॥ 

बह इन्द्रदेव हमको पीतवर्णकी समान आभा वाले ( सुवणे- 
रूप ) बहुतसे धनको दें ( हम ऐसा क्यों कहते हैं, इसका कारण 
यह है, कि-) वह इन्द्रदेव देवता और मनुष्य आदिके अधिपति 
हे अर्थात्‌ उनकी इष्ट्रासिरे और अनिष्ट वस्तुको इटानेके कर्ता हैं 
आर सब प्रकारकी श्रेष्ठतासे युक्त हे ॥ ३॥ 

प्रथम सूक्त समाप्त ( २०६) ॥ 

“ध्राग्नये वाचम्‌? ति पश्चचेन रत्तोग्रहजनितपीडानिश्त्तये 
समिदाञ्यशष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । खूत्रितं हि। 
“धवाग्नये [ ६, ३४ ] प्रेतः [ ७, ११६. २ ] इत्युपदधीत” इति 
[ कौ० ४, ७] ॥ 

“वैश्वानरो न ऊतये” [ ६, ३५ ] “ऋतावानं वेश्वानरम्‌'’ 
[ ६. ३६ ] इति दचाभ्यां सर्वेमेपज्यकर्मि उदकहरिद्रासर्पिरा- 
दिकपायनद्रव्याणि अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ । “बेश्वानरीयाभ्यां पायः 
नमू” इति हि सूत्रम्‌ [ कौ» ४, ७ ] ॥ 

अग्निचयने “वैश्वानरो न ऊतये” इति तृचेन पुरीषाच्छन्नां 
चितिं ब्रह्मा अननुमन्त्रयेत । “वैश्वानरो न ऊतय इति [चितिचितिं] 
पुरीषाच्छन्नाम्‌” इति हि वैतानं सूत्रम्‌ [ वे ५, २ ] ॥ 

#प्रागनये वाचम्‌” इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे रात्तसोंके भय 
से उत्पन्न हुई पीड़ाको निष्टत्त करनेके लिये समिधा घृत पूरी 


0092400440 8000800 0003 33532 5 इन, Gurukul Kangri Collection, Haridwar शि 


> NNER 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


पष्ठ काण्डम्‌ ३०५ 


आदि तेरह द्रव्यांकी आहुति देय । इस विपयमें तरका रमाण 
भी है, कि-“भाग्नये ( ६ । ३४ ) प्रेतः( ७। ११६ । २ ) इत्यु- 
पदधीत” ( कोशिकसूत्र ४ | ७ )॥ 

“वेश्वानरो न ऊतये” इस छठे काएडके पेंतीसवें और “ऋता- 
वानं वैश्वानरम्‌” इस छठे काएडके छत्तीसवें इन दोनों सूक्तांसे 
सब प्रकारकी चिकित्साके कर्में जल हल्दी धी आदि पीनेके 
द्रव्योंको अभिमंत्रित करके पिलावे । इस बिषयमें कोशिकसूत्रका 
प्रमाण भी है, -कि-“वेश्वानरीयाभ्यां पायनम्‌” ( कौशिकूत् 
४।७)॥ 

अग्निचयनमें ब्रह्मा “वेश्यानरो न ऊतये” इस तीन ऋचा 
वाले सूक्तसे पुरीपाच्छन्ना चितिका अननुमंत्रण करे | इस विषयमें 
वैतानसूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“बेश्वानरो न ऊतय इति 
चिदिंचितिं पुरीषाच्छन्नाम्‌” ॥ ( वेतानसूत्र १ । २) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 
प्राग्नये वाचमीरय इपभायं क्षितीनाम्‌ । 
स नः पर्षदति द्विषः ॥ १ ॥ 
प्र । अग्नये | वाचम्‌ । ईरय । हषभाय । क्षितीनाम्‌ ! 


सः । नः | पर्षत्‌ । अति । द्विषः ॥ १॥ 
हे स्तोतः अग्नये रत्तसां हन्त्रे देवाय स्तुतिलक्षणां वाचं प्रेरय 
प्रकर्षण उच्चारय । कीदृशाय । क्षितीनां मनुष्याणां एषभाय 
कामाभिवर्षकाय । सः अग्निः नः अस्मान्‌ द्विषः शत्रून्‌ रचःपि- 
शाचादीन्‌ अति पर्षत्‌ अतिपारयतु। ® प्‌ पालनपूरणयोःअस्मात्‌ | 
लेटि अडागमः । “सिब्बहुलम्‌० ˆ इति सिप्‌ ® ॥ | 
मनुष्योंके कार्मोकी वर्षा करने वाले, राक्षप्तोंके संहारक अझि- 
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देवकी स्तुति करने वाली वाणीको हे स्तोतः ! तुम उच्चारण 
करो । वह अग्निदेव हमको राक्षस पिशाच आदि हष करनेवाला 
के पार उतार देये ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
> ०1७४५ शी €। FON ON छ मर ॥ 
यो रक्षांसि निजूवत्यग्निस्तिग्मेन॑ शोचिषा । 
स न॑ः पर्षदति द्विषः ॥ २ ॥ 
यः । रत्तांसि । निञ्जूर्वति | अग्नि; । तिग्मेन | शोचिषा । 
सः । नः । पर्षत्‌। अति | दविषः ॥ २ ॥ 
योग्निः तिग्मेन तीक्षन शोचिषा तेजसा रक्षांसि निजूर्वति 
निहिनस्ति । स न इत्यादि गतम्‌ ॥ 
जो अग्निदेव तीच्ण तेजसे राक्षसोंका संहार करते हैं, बह 
हमें शत्रुओंसे पार लगाबें ॥ २ ॥ 
\ तृतीया ॥ 
यः परस्याः परावतस्तिरो धन्वातिरोचते । 
स नः पर्षदति द्विषः ॥ ३ ॥ 
यः । परस्याः । पराउवतः । तिरः । धन्त । अतिऽरोचते | 
सः । नः । पर्षत्‌ । अति । दविषः ॥ ३॥ 
योग्निः परस्याः परावतः अत्यन्तदूरदेशाद्‌ धन्व मरुभूमि 
जलवजितं देशं तिरः अन्तर्धाय अतिरोचते अतिशयेन दीप्यते । 
स न इत्यादि [ गतम्‌ |॥ 


जो अग्निदेव परम दूर देश जलशून्य मरुभूमिमें अन्तर्हित 
होकर अतिदी् होते हैं अर्थात्‌ धूपसे झुलसते हुए रेतेके रूपमें | 
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-र:-<-:८- 


दमकते हैं, वह हमको राक्षस पिशाच आदि हमारे शत्रओँसे 
हमको पार लगावे ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


यो विश्वामि विपश्य॑ति भुवना से च पश्यंति । 
स नं: पर्षदति द्विषः ॥ ४ ॥ 
यः । विश्वा | अभि । विऽपश्यति । भवना । सम्‌ । च । पश्यति । 
सः। नः । पषेत्‌ । अति | द्विषः ॥ ४ ॥ 

योग्नि; विश्वा भुवना विश्वानि भुवनानि अभि विपश्यति अभितः 
सर्वतो जाठररूपेण प्रदीपादिरूपेण वा विविध पश्यति सं पश्यति 
च ऐकरूप्येण सूय्योत्मना प्रकाशयति । स न इत्यादि गतम्‌ ॥ 

जो अग्निदेव सकल भुवनोमें जाठराम्निरूपमें वा दीपक आदि 
के रूपमें अनेक प्रकारसे देखते है और एक सूर्यरूपसे प्रकाशित 
कर रहे हैं, वह अग्निदेव हमको राक्षस पिशाच आदि हमारे 
शत्रुओंसे हमको पार लगाब ॥ ४ ॥ 

पञ्चमी ॥ 

यो अस्य पारे रजसः शुक्रो अग्निरजायत । 
स नः पषदात [द्वषः॥ ५ ॥ 
यः! । अस्य । पारे । रजसः | शुक्रः | अग्निः । अजायत । 


सः। नः। पषत्‌ । अति । द्विषः ॥ २ ॥ 
पिछ a च € नभूमो न 
अस्य रज॑सः पार्थिवस्य लोकस्य पारे अत्रसाने पयत्रसा 
अन्तरि्ले यः शुक्रः निर्मलः सूर्यात्मकः अग्निरजायत उदपद्यत | 
Ferme यया इत्यादि गतम्‌ ॥ | 
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इस भूलोकके पार अन्तरित्तमें जो सूर्यात्मक निर्मल अग्नि 
उत्पन्न हुए हैं, वह हमको राक्षस पिशाच आदि शत्रुओंसे पार 
लगावे ॥ ५ ॥ 


पष्ठी ॥ 
वेश्वानरो न ऊतय आ प्र याठु परावतः । 
अप्निनः सुधुतीरुप ॥ १ ॥ 
वेश्‍वानरः । नः । ऊतये । आ । म । याठु । पराऽवतः । 
ग्निः । नः । सुझ्स्तुतीः । उप ॥ १ ॥ 


वैश्वानर; विश्‍वनरहितः ग्रभ्निः नः अस्माकस्‌ ऊतये रक्त- 
णाय पराबतः दूरदेशाद्‌ आ प्र यातु अभिमुख गच्छतु । गत्वा 
च सोगिनः न; अस्माक एुष्ठतीः शोभनस्तुतीः उप यातु उपगच्छतु 
सम्पूर्ण मनुष्यांका हित करने वाले अग्निदेव हमारी रक्षाके 
लिये अति दूरदेशसे भी आवें, और हमारी शोभन स्तुतियोंको 
प्राप्त होवें ॥ १ ॥ 
समी ॥ 


वेश्‍वानरो न आगमदिमं यज्ञ सजूरुपं । 
असिरुकथेष्वंहसु ॥ २ ॥ 
वैश्वानरः । नः। आ। अगमत्‌ । इमम्‌ । यज्ञम्‌ । सञ्जू;। उप। 
अग्नि: । उकयेषु । अंहब्स ॥ २ ॥ 

वैश्‍वानरोग्निः नः अस्मान्‌ आगमत्‌ आगच्छतु । आगत्य च 


हसु अभिगन्तव्येषु उक्थेषु अस्माभिः क्रियमाणेषु स्तुतशस्त्रषु 
सजः समानप्रीतिः सन्‌ अस्मदीयम्‌ इम यज्ञम्‌ उप गच्छतु ॥ 
०. 


| 
| 
| 
| 
| 
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ST प सजल 
वश्वानर अग्निदेव हमारे पास आने लगें और आकर हमारे 
किये हुए स्तुतिशस्ररूप उक्थोंसे प्रशन्न होते हुए इस यत्ञमें आवें २ 


ग्रष्टमी ॥ 
वेश्वानरोङ्गिरसां स्तोम॑सुक्थं चं चाक्नपत्‌ । 
ऐषुं झुम्नं स्तुत्‌ ॥ ३ ॥ 


1 292 


श्वानर; । अङ्गिरसाम्‌ । स्लोमम्‌ । उक्थम्‌ । च । चक्लपत्‌ | 


आ । एघु । दुम्नम्‌ | स्वः | यमत्‌ ॥ २ ॥ 


वृश्वानरोग्नि! अङ्गिरसाम्‌ महर्षीणां तत्कतेक स्तोमम्‌ स्तोत्रम्‌ 
उक्थम्‌ शस्त्रे च चक्रएत्‌ क्लुप्तं समथंस्‌ अकार्षीत्‌ । एषु अङ्गिरःसु 
दुम्नस्‌ द्योतमान यशः अन्न वा स्वः सुष्ठु अरणीयं प्राप्तव्यम्‌ 
आ यमत्‌ आगमयत्‌ । यद्वा चुम्नम्‌ द्योतमान स्वः कमफल भूतं 
स्वसुखं प्रापयद्‌ इत्यथः ॥ 
[ इति ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

वैश्वानरः अग्निदेवने अंगिरागोत्री महषियोंके स्तोम और 
शख्रनामक स्तुतिको समर्थ कर दिया हे । और इन अङ्गिराओंमें 
प्रकाशमान यश ओर अन्नको भली प्रकार प्राप्त होनेकी रीतिसे 
स्थापित कर दिया है कमफल बने इए प्रकाशमान स्वगसुखको 


प्राप्त करा दिया हे॥ ३ ॥ | 
द्वितीय सुक्त सपा { २०८ ) ॥ 


“ऋतावानं वेश्वानरश इति दूचस्य सबरोगमषज्यकमंणि 
एवेद्चेन सह उक्ता बिनियांग; । सूत्र च तचवादाहृतस्‌ ॥ | 

“उप प्रागात सहखाक्षः? इति ठ्चेन अरभिचारजनितदोषनि- 
वृत्तये अभिमन्त्रितायाः शवेतणचिकायाः शुनं प्रदानस्‌ सपातिता भि- 
मन्त्रितपात्ताशमणिप्रदानम्‌ इज्लिडहोम॑ समिदाधानं वा कुयात्‌ ॥ 
Mem. कॉ० ६, २ |॥ 


१६१७ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


॥ क्क क "क" य्य 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३१० अथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषाज्ुवादसहित 


CD ANS 


“यो नः शपात्‌” इत्यनया अभिचारकर्मणि विद्युद्धत्ृत्जा 
एकादश समिध आदध्यात्‌ ॥ | कौ० ६, २ ] ॥ 

“ऋतावान दैरवानरम्‌” इस तीन ऋचा वाले सूक्ता पहिले 
सूक्तके साथ विनियोग कह दिया है । सूत्र भी तहा ही कह 
दिया है। हैः ॐ. 

“उप्‌ प्रागात्‌ सहस्राच;” इस तीन ऋषा वाले सूक्त अभिः 
चारके कारण उत्पन्न हुए दोषको इटानेके लिये अभिमन्त्रित श्वेत 
मट्टी ( खडिया ) छुत्तेको देय, सम्पातित और अभिमंत्रित ढाक 
की मणि ( हक्षके यदो पर होनेवा ली गाँठ मध्यमें छिद्र करने 
पर मणि कहलाती है ) को देय, इङ्गिड होम करे, वा समिदा- 
धान करे । इस दिपयमें कोशिकसूज ६ । २ का प्रमाण भी हे। 

“यो नः शपात्‌? इस ऋचासे अभिचारकममें विजलीसे ताढि' 
इत्तसे उत्पन्न हुई ग्यारह समिधाओंको रक्खे (कोशिकसूत्र २) 

तत्र प्रथमा ॥ 
ऋतावानं वैश्वानरमृतस्य ज्योतिषस्पतिम्‌ । 
अजं घमेमीमहे ॥ १ ॥ 
ऋतउ्वानम्‌ । वैश्वानरम्‌ । नतस्य । ज्योतिष; । पतिम्‌ । 


अनस्तम्‌ । घर्मम्‌ । ईमहे । १ ॥ 

ऋतावानम्‌ । 'क्रातमू इति सत्यस्य उदकस्य यज्ञस्य दा 
नामधेयम्‌ । तद्वन्तम्‌ । छ “छन्दसीवनिपौ” इति मत्वर्थीयो 
वनिप & । तथा ऋतस्य यज्ञात्मकस्य ज्योतिषः तेजसः पतिम्‌ 

र ७ ° _® (७ ~ १ > 
स्वामिनम्‌ अजस्रम्‌ अबुपरतँ संततं घमेम्‌ दीप्यमानम्‌ एन 
वैश्वानरम्‌ अग्निम्‌ ईमहे ईयामहै उपसीदामः । उपास्मह इत्यथः | 
& ईङ्‌ गतौ । दैवादिकः । व्यत्ययेन श्यनो लुक्‌ के । यद्वा। | 


| 
$ 
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§ इमहे ड्ति याश्वाकमंसु पठितमू & । अभिलपित फलं याचा- 
सह इत्यथः ॥ दु 
ले गरौ यक्वात्पक न तिके न्न ह | 
यज्ञ वाल आर यज्ञात्मक ज्योतिके स्वामी, कभी विरत न होने 
वाले सवदा दीप्यमान वश्वानर अग्निकी हम उपासना करते हैं- 
हम उन अग्निदेवसे फलकी याचना करते हैं ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
[oN व्‌ /२॥ झ्य प्‌ क्र a | 
स ।वश्वा प्रात चाक्जप ऋतूंस्त्‌ सृजते वशी । 
स्य ल a F 
यज्ञस्य वयं उत्तिरन्‌ ॥ २॥ 
सः । बिश्वा । प्रति । चक्लुप । ऋतून्‌ । उत्‌ । छजते । वशी । ( 
यज्ञस्य । वय! । उत्‌ऽतिरन्‌ ॥ २ ॥ 
` ~ चर्‌ 
सः वश्वानरोग्नि; विश्वाः सर्जा: परजाः प्रति चक्रपे तत्तत्‌ फलं 
प्रापयितु समर्थो भवति । & कृपू सामर्थ्ये । अस्माच्छान्दसो 
लिटू $ । स च वशी वशयिता स्वतन्त्र: सूर्यात्मना ऋतून्‌ वस- 
न्ताद्यान्‌ कालावयवान्‌ उत्‌ सजते उद्वतान्‌ निर्मिमीते | किं कुन्‌ । 
१ OY « 
यज्ञस्य संबन्धि वयः अन्न हविलेज्षम्‌ उचिरन्‌ ऊध्वं देवान्‌ प्रापयन्‌॥ 
यह वश्वानर अग्नि सव प्रजाओंक्रो फल देनेमें समर्थ हैं और 
बह यज्ञसंबंधी अन्न देदताओंको पास कराते हुए स्वतंत्र सूर्यात्मा- 
रूपसे कालके अवयव वसन्त आदि ऋतुओंको निर्मित करते हैं २ 
तृतीया ॥ 
241 जि ° ~ पे i भरू तर । 
अश्निः परेपु धामसु कामो सूतस्य भव्यस्य । 


>. ८ 1 


सम्राडको वि राजति ॥ ३ ॥ 


| 4 


अग्निः । परेषु । धामञ्धु । कामः । भूतस्य । भव्यस्य । 
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) 

सम्‌ऽराटू । एकः । वि। राजति ॥ ३॥ 

परेषु उत्कृष्टपु धामसु स्थानेषु अग्निः एक एव सम्राट्‌ सम्यग्‌ 
राजमानः भूतस्य उत्पन्नस्य भव्यस्य उत्पत्स्यमानस्य च कामः 
कामयिता कामप्रदो वा भूत्वा वि राजति बिशेषेण दीप्यते ॥ 

श्रेष्ठ धामोंमें एक अशि ही सम्राट्‌ होते हैं वह उत्पन्न होनें 
वाले, उत्पन्न हुए और पीछे उत्पन्न हुए कामों ( इच्छाओं ) 
को देकर अधिक दिपते हैं ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
Ss र 1. 

उप प्रागात्‌ सहसाक्षो युक्त्वा शपथो रथम्‌ । 

(TO 2 | [el] 902५ 
शप्तारमन्विच्छन्‌ मम इक इवाविमतो गृहम ॥ १॥ 
उप । प्र । अगात्‌ सहस्रञ्यन्त; । युक्त्या । शपथः। र्थम्‌ । 
शप्तारम्‌ । अनु5इच्छन्‌ । मम । हक।5श्वे । अविड्मतः । ग्रहमू १ 

सहखाक्ष: इन्द्रः शपथः शापक्रियायाः कतो सन्‌ रथं युक्त्या 
अश्वार्भ्या संयोज्य उप अस्मत्समीपं प्रागात्‌ । आगत्य च मम 
मदीयं शप्तारम्‌ शापकारिणं शत्रं जिघांसतु । तत्र दृष्टान्तः । अविः 
मतः अवीनां स्वामिनः पुरुषस्य ग्रह हक इतर । यथा एकः आगत्य 
तदीयान्‌ अत्रीन्‌ हन्ति तद्वद्‌ इत्यरथः ॥ 

सहस नेत्राँ बाले इन्द्र शापक्रियाके कता बनते हुए रथकों 
जोड़ कर हमारे पास आयें और आकर मुझको शाप देने वाले 
शत्रुको इस प्रकार मार डालें, कि-जिस प्रकार भेड़ोंके स्वामीके 
घरमें आकर भेडिया उसकी भेड़ोंको मार डालता है ॥ १॥ 

पञ्चमी ॥ 


[ONAN \ 


पर णो वृडिग्ध शपथ हृदमसिरिंवा दन्‌ । 


१६२० 
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श॒प्तारमत्र नो जहि दिवो वृ्तमिंवाशनिः ॥ २ ॥ 
परि । नः । हृडिग्ध । शपथ । हृदम्‌ | अशनिःऽव । दहन्‌ | 
श्तारम्‌ | अत्र | नः । जहि । दिवः । उत्तम 5इव । अशनिः २ 


हे शपथ नः अस्मान्‌ परि हृडिग्ध परिहर मा वाभिष्टाः 
इदम्‌ शत्रकुलम्‌ अम्निरिव दहन्‌ । भस्मसात्‌ ङुवन्नित्यथः | एवं 
च अत्र अस्मिन्‌ देशे नः अस्माकं शप्तारम्‌ शापकारिणं शत्रुमेव 
जहि नाशय । दिवः सकाशात्‌ पतितोशनिः यथा दृतं निहन्ति 
तद्वद्‌ इत्यर्थः ॥ 

हे शपथ ! तू हमको छोड़ दे बाधा मत दे, ओर जेसे अन्तः 
रित्तसे गिरती हुई अशनि हृक्षका संहार कर डालती है, इसी 
प्रकार तू इस देशमें जो शत्रुकुल हमको शाप देरहा है उसको 
भस्म कर ॥ २॥ 

षष्टी ॥ 


पो नः शपादशपतः शप॑तो यश्चं नः शपात्‌ । 


शुने पेष्टरमिवावत्तामं तं प्रत्य॑स्यामि मृत्यवे ॥ ३ ॥ 
| 


शपात्‌। अशपतः । शपतः । यः । च | न; । शपात्‌ | 


शुने । पेष्ट्रमूञ्दव । अवञ्चामम्‌ । तम्‌ प्रति। अस्यामि । मृत्यवे ३ 


यः शत्रः अशपतः अशापकारिणो. नः अस्मान्‌ शपात्‌ परुष- 
भाषणेन शपेत्‌ | यश्च [ शपतः ] शापकारिणो नः अस्मान्‌ 
शपात्‌ शपेत्‌ । तम्‌ उभयविध शत्रुं शुने कोलेयकाय पप्टम्‌ पिष्टमय 
खाद्यमिव अवत्तामम्‌ अवदग्ध कृत्वाः मृत्यवे। यमाय प्रत्यस्यामि 
हळ... । ® अवपूर्वात्‌ क्ञायतेः “क्षायो मः” इति निष्ठा 
तकारस्य मकारः छै ॥ [ इति ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
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जो शत्रु शाप ( कठोर भाषण ) न देने वाले हमको शाप दे 
रहा है और जो कठोर भाषण करते समय हमें शाप देय ऐसे 
दोनों प्रकारके शत्रुओंको जैसे कुच्तोंके सामने पिट्टीकी कचोड़ी 
आदि डालते हैं, तेसे इस प्रयोगसे भस्म कर इम मृत्युके लिये 


फेंकते हैं ॥ ३ ॥ 
तृतीय सूक्त लमाप्त (२०९ ) ॥ 


“सिंहे व्याघ्रे [ ६, ३८ ] यशो हृबिः [ ६. ३६ ] इति 

तृचाभ्यां वचेस्कामः स्तातकसिंहव्याघ्रादीनां सुत्रोक्तानां सप्तानाम्‌ 

अन्यतमस्य नाभिलोममर्णि लाक्षाहिरण्याभ्यां वेष्टयित्वा संपात्य 
अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा आभ्यामेव तृचाभ्यां पालाशादिदशशान्तदृक्षशकलनि- 
मितमणि लाक्षाहिरण्यवेष्टितं संपात्य अभिमन्त्र्य वचेस्कामो 
बध्नीयात्‌ ॥ 

त्रितं हि । “लोमानि जतुना संनल्ल जातरूपेणापिधाप्य सिंहे 
व्याघ्रे यशो हविरिति खातकसिंहव्यांघ्रद्ृषिणिवस्तदृषभराङ्ञां नाभि- 
लोपानि दशानां शान्तश्ृत्ञाणां शकलान्‌ । एतयोः” इति 
[को०२,४]॥ , १ 

तथा उत्सजनाख्ये कमणि आभ्यां तृचाभ्याम्‌ आज्यं हुत्वा 
रसेषु संपातान. आनयेत्‌ । सूत्रितं हि । “फल्गुनीषु द्यान्‌ रसान्‌ 
उपसादयति” इति प्रक्रम्य “सिहे व्याघ्रे [ ६. ३८ | यशो हविः 
[ ६, ३६ ] यशसं मेन्द्र; [ ६. ५८ ]” इत्यादि “अग्नौ हुत्वा 
रसेषु संपातान्‌ आनीय” इत्यन्तम्‌ [ को» १४. ३ ] ॥ 

“सिहे व्याघ्रे इस छठे काणडके अइतीसबै ओर 'यशो हवि? 
इस छठे काएडके उन्तालीसवें-इन दोनोंसे तेजको चाहने वाला 
स्नातक सिंह व्याघ्र आदि सूत्रमें कहे सातमेंसे एकके नाभिके 
लोगोंकी मणिको लाख और सुवणंसे महू कर सम्पातन र 
अभिमंत्रण करके बाँधे । 
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तथा इन्हीं दोनों सूक्तांसे ढाक आदि दश शान्तहक्षोंके दुकडों 
से बनी हुई मणिको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके तेजको 
चाहने वाला बाँधे । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“लोमानि जतुना 
संनह्य जातरूपेणापिधाप्य सिंहे व्याघ्रे यशो हविरिति स्नातक- 
सिंहब्याघ्रबस्तष्टष्णिद्रषभराङ्ञां नाभिलोमानि दशानां शान्त- 
हक्षाणां शकलान्‌ । एतयोः” इति ( कोशिकस्रत्र २ । ४ ) ॥ 

तथा उत्सर्जन नाम वाले कर्ममें इन दोनों तृर्चोसे घृतकी 
आहुति देकर रसोंमे सम्पातोको लावे । इस विषयमें सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“फल्णुनीषु द्यान्‌ रसान्‌ उपसम्पादयति” 
इति प्रक्रम्य “सिंहे व्याघ्रे( ६। ३८ ) यशो हविः ( ६ । ३६ ) 
यशसंमेन्द्रः” ( ६ । ५८ ) इत्यादि “अग्नौ हुत्वा रसेषु सम्पा- ( 
तान्‌ आनीय” इत्यन्तम्‌ ( कौशिकसूत्र १४ । ३) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


O_O! 


सिंहे व्याघ्र उत या पृदाको लिपिरम् ब्राह्मण सूर्य या 

इन्द्रे या देवी सुभगां जजान सा न ऐतु वचसा 
संविदाना ॥ १॥ 

सिंहे । व्याघ्रे । उत । या । पृदाकौ । लिपिः । अगौ । ब्राह्मणे । 
स्य । या। 

इन्द्रम्‌ । या । देवी । सुऽभगा | जजान | सा। नः। आ। एतु। 


वर्चसा । समू5विदाना ॥ १ ॥ 
सिंहे सहनशीले मृगेन्द्रे व्याप्रे शादूले च या त्विषिः दीप्तिः 
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रस्ति उत अपि च पृदाको सर्प अग्नौ ब्राह्मणे सूर्ये च या दीप्ति- 
रस्ति स्तिष्यात्मिका सुभगा सौभाग्ययुक्ता या देवी इन्द्र जजान 
जनयामास । अत्र सिंहादिपु त्रिषु आक्रमणशक्तिरूपा स्तिपििं- 
वक्षिता अग्न्यादिषु त्रिषु दाहशापतापात्मिक्रा । सा लिष्यात्मिका 
देवी वर्चसा अस्मदभीप्सितेन तेजसा संविदाना संजानाना ऐक 
मत्यं गता नः अस्मान्‌ ऐतु आगच्छतु | 

सहनशील मृगेन्दरमे, व्याघ्रमें और सपमे जो आक्रमणरूप 
स्विषि ( तेज ) हे, अभिदेवमें जो दाइरूप स्तिषि है, ब्राह्मणमें जो 
शापरूप त्विपि है, और सूयमे जो तापरूप त्विषि है और जिस 
सौभाग्यमयी ल्विषिदेवीने इन्द्रको उत्पन्न किया है । वह त्विपि- 
रूपा देवी हमारे अभिलषित तेजसे एकमत होती हुई हमको 
प्राप्त हो ॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 

या हस्तिनि द्वीपिनि या हिरंशये तिषिरप्सु गोषु 

या पुरुपेषु । छ 
इन्द्रं या देवी सुभगा जजान सा न एतु वचसा 

संविदाना ॥ २ ॥ 
या । हस्तिनि | द्वीपिनि । या । हिरएये स्विषिः । अपूज्छु । 


I 1 
गोषु । या । पुरुषेषु । 
न्दरम्‌ । या । देवी । सुऽभगा । जजान । सा। नः ।आ ।एतु । 
वर्चसा । समूष्विदाना ॥ २ ॥ 
या त्विषिः हस्तिनि गजेन्द्रे द्वीपिनि तरत्तौ हिरण्ये च या 
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त्विपिरस्ति । गजेन्द्र तावद्‌ बलोत्कषरूपा लिपिः द्वीपिनि हिंसन- 
रूपा हिरण्ये आह्यादविषयता वर्णोत्किषं! । अप्सु उदकेषु गोषु 
पुरुषेषु मननुष्येषु च या तच्तदसाधारणरूपा त्विषिरस्ति । या च 
देवी सुभगा सोमाग्ययुक्ता त्विष्यात्मिका देवी इन्द्रं जजाने- 
स्यादि पूर्ववद्‌ योजना । § अप्स्विति | “ऊडिदम्‌०? इति 
विभक्त्युदात्तत्वम्‌ । गोष्विति । “सावेकाचः०” इति प्राप्तस्य 
विभक्त्युदाचत्वस्य “न गोखन्‌सावदण०” इति प्रतिषेधः & ॥ 

जो गजेन्द्रमें बलकरी अधिकतारूप तेज है, गेडेमें जो हिंसन- 
रूप तेज हैं, सुबर्णमें जो आल्हाद देना रूप वर्णकी श्रेष्ठता है । 
ओर जलोंमें गोओंमें तथा पुरुपांमें जो अपनी २ बिशिष्टतारूप 
त्विषि है और जिस सोभाग्यमयी त्विषिदेवीने इन्द्रको उत्पन्न 
किया है । वह त्विषिरूपा देवी हमारे अभिलषित तेजसे एकमत 
होती हुई हमको प्राप्त हो ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 


रथं अत्तेष्यूपभस्य वाजे वातं पजन्ये वरुणस्य शुष्मं । 

इन्द्र या देवी सुभगा जजान सा न ऐतु वर्षसा सं- 
विदाना ॥ ३ ॥ 

रथे । अक्षेषु । ऋषभस्य । वाजे । बाते। पजन्ये | वरुणस्य । शुष्मे। 


न्द्रम्‌ । या । देवी । खुऽभगा | जजान । सा। नः | आ । एतु। 


वचसा । सम्‌ऽबिदाना ॥ ३॥ 

गमनसाधने रथे अक्षेषु च तदीयेषु टृषभस्य सेचनसमर्थस्य पुंग- 
वस्य वाजे वेगगमने वाते वायो पजन्ये दृष्ठिप्रदे मेघे वरूणस्य तद्‌- 
धिष्ठातुर्दैगस्य शुष्मे शोषके बले च या प्रतिनियतस्वभावा त्विषि 


रस्ति । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
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गमनके साधन रथे अलोमे और उसके सेचनसमर्थ बैलमें,वेग- 
पूर्वक चलने वाले वायुमें, वर्षा करनेवाले मेधमे और उसके अघि- 
छाता देव बरुणदेवके बलमें जो त्विषि है और जिस सोभाग्यमयी 
स्विपिदेवीने इन्द्रको उत्पन्न किया हे । वह त्विपिरूषा देवी हमारे 
अभिल्षषित तेजसे एकमत होती हुई दमको पराप्त हो ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ।। 
~ | 


|| is स्य ज जश 
राजन्य न्दुभावायतायामश्वस्य वाजे पुरुषस्य मायी 


९! 


इन्द्रं या देवी सुभगा जजान सा न ऐतुवचसा सं 
विदाना ॥ ४ ॥ 
राजन्ये दुन्दुश। आऽयतःयाम्‌। अशवस्य । वाजे। पुरुषस्य ! पायौं 
न्दरम्‌ । या । देवी । सुऽभगा | जजान । सा। न;। आ | एलु । 
बचेसा | सम्‌ऽविदाना || ४॥ 
_ शजन्ये राज्ञोऽभिषिक्तस्य पुत्रो राजन्य! । & “राजश्‍वशुराइ 
यत्‌” । “ये चाभावकर्मणोः?इतिमळृतिभावः । “तित्‌ स्वरितः 
इति स्वरितत्वम्‌ ® । तस्मिन्‌ राजङुमारे आयतायाम्‌ आयम्य- 
मानायाम्‌ आताड्यमानार्या दुन्दुभौ च या त्विपिरस्ति | अश्वस्य 
वाजे शीघ्रगमने पुरुषस्य मायौ शब्दे उच्चेर्घोषलक्षणे या त्विषि- 
रस्ति । या च त्विष्यात्मिका देवी सुभगा सौभाग्ययुक्ता द्र 
देवं जजान जनयामास सा नः अस्मान्‌ वचसा तेजसा संविः 
दाना संजानाना ऐतु आगच्छतु । $ संबिदानेति । “समो 
गम्पृच्छि०” इति आत्मनेपदम्‌ & ॥ ` 
राजाके श्रभिषिक्त पुत्र राजन्यमें बजाई जाती हुई दुन्दुभिमे 
जो त्विषि है, घोड़ेके शीघ्रगमनमें पुरुषके उच्चस्वरसे उच्चारण 
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किये जाने वाले शब्दमें जो त्विषि दै । और जिस सौभाग्यमयी 
त्विषिदेवीने इन्द्रको उत्पन्न किया है । बह ल्विषिरूपा देवी हमारे 
अभिलषित तेजसे एकमत होती हुई हमको प्राप्त हो ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
यशो हविपधतामिन्द्ेजूत सहखवीर्य सुभृतं सहस्कृतम। 
प्रसस्ताणमचु दीघोय चक्षसे हविष्मन्तं मा वर्धय 
ज्येष्ठतांतये ॥ १ ॥ 
यशः । हविः ! वर्धताम्‌ ।इन्द्रऽजूतम्‌ । सहस्रऽवीर्यम्‌ । सुञ्चतम्‌ । 


सह5कृतम्‌ । 
हर 1 || 1 || 
प्रञ्सलणम्‌ । अनु । दीर्घाय । चक्षसे । हविष्मन्तम्‌ । मा । वर्षय । ( 


ज्येष्ठञ्तातये ॥ १॥ 


यश; व्यापकम्‌ । $ अशू व्याप्तौ इत्यस्माद अशेयुट्‌ च 

[ ३० ४, १६० ] इति असुनि युडागमः & । यद्रा फलभूतस्य 
यशसो हेतुत्वात्‌ तत्कारणं हविरपि यशः । तह वर्धताम्‌ समृध्य- 
ताम्‌ । कथंभूतम्‌ । इन्द्रजूतम्‌ इन्द्रम्‌ उदिश्य अस्माभिः प्रेरित दत्तं 
सहस्वीर्यम्‌ अपरिमितसामध्ययुक्त सुटतम्‌ सुष्ठ वतमानं परिवते- 
मानं सहस्कृतम्‌ सहसः पराभिभवनक्षमस्य बलस्य कारक प्रस- 
स्राणम्‌ प्रसरणशीलम्‌ । & रू गतौ इत्यस्माद्‌ यङ्लुगन्तात्‌ 
ताच्छीलिकश्चानश्‌ & । उदिश्यमाना देवता याहक्परिमाणयुक्त 
` इविः कामयते तावस्यन्तं मन्त्रसामर्थ्येन अभिवधमानमू इत्यर्थः । 
तथा च तैत्तिरीयकम्‌। “धान्यम्‌ असि । धिनुहि देवान । इत्याह । 
एतस्य यजुषो वीर्येण यावद्‌ एका देवता कामयते यावद एका 
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तावद आहुतिः प्रथते” इति [ तै० ब्रा० ३, २, ६, ४ ]। अबु 
इेहशस्य हविषो वर्धनानन्तरं हविष्मन्तम्‌ तेन हविषा युक्त मा माँ 
यजमान दीर्घाय चत्तसे चिरकालभाविमे दशनाय ज्येष्टतातये सर्व- 
रेष्ठाय च हे इन्द्र वर्य समृद्ध कुरु। ® “हकज्येप्टास्यां 
तिलतातिलौ च च्छन्दसि” इति तातिल्‌ प्रत्ययः ® । दीघाय 
चक्षसे प्रसर्साशम्‌ इति वा संबन्धः ॥ 

इन्द्रके लिये हमारे द्वारा दी हुई की शक्तियुक्त भली 
प्रकार विराजमान, पराभव करने वाले बलको देने वाली सरकने 
के स्वभाव वाली यशको देने वाली. हवि बढ़े 1 । हे इन्द्रदेव ! 
ऐसी हविके वर्धनके अनन्तर उस हविसे युक्त सुझ यजमानको 
चिरकाल तक देखनेके लिये और सर्वश्रेष्ठ होनेके लिये आप 
बढ़ाइये अर्थात्‌ मेरी हविको स्वीकार कर बहुत समय तक मुकको 
सबमें श्रेष्ठ और अच्छी दर्शन शक्ति वाला करिये ॥ १॥ 


पष्ठी ॥ 
अच्छा न इन्दर यशसं यशामियशसिन नमसाना 
विधेम ! 


+ जिस देतताके निमित्त हवि दीजाती हे, वह देवता जितनी 
बड़ी हविको चाहते है मन्त्रकी शक्तिसे हवि उतनी ही बड़ी हो 
जाती है । इसी लिये मन्त्रमें हवि बढ़े’ यह कहा है । यह बात 
कपोलकल्पित नहीं हे । श्रुतिका भी इस विषयमे प्रमाण है कि- 
“घान्यभर असि । घिब्नुहि देवान्‌ । इत्याह । एतस्य यजुषो वीर्येण 
यावद एका देवता कामयते यावद्‌ एका तावत्‌ आहु तिः प्रथते॥- 
तू धान्य है, तू देवताओंको तृप्त कर । इस विषयमें कहा कि -एक 
देवता जितने परिमाण वाली हविकी इच्छा करते हैं, इस पूजा 
करने वाले मन्त्रके प्रभावसे, वह आहुति उतने ही परिमाणमें 
फैल जाती है.॥” ( तेत्तिरीयब्राह्मण ३। २। ६। ४ ) ॥ 
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सना राख राष्ट्रामन्द्रजूत तस्य त राता यशसः स्याम 


अच्छ । नः । इन्द्रम्‌ । यशसम्‌ । यशःऽभिः । यशस्तिनमू । 
नमसानाः । विधेम । 


सः । न; । रास्त्र । रा्ट्रम्‌। इन्द्रऽजूतम्‌। तस्य | ते। रातो। यशसः 


स्याम ॥ २॥ 
नः अस्माकम्‌ अच्छ आभिमुख्येन वर्तेमानम्‌ इन्द्रं यशसम्‌ 
यशोरूपं यशसः प्रदातारम्‌ । ® यशःशाव्दात्‌ क्यजन्तात्‌ क्विपि 
अतोलोपयलोपौ । “चितः” इति अन्तोदात्तत्वम्‌ ®.। यशोभिः 
कीतिभिः यशस्विनम्‌ प्रभूतयशस्करम्‌ एवंभूतम्‌ इन्द्रं नमसानाः 
नमस्यन्तः नमस्कारादिभिः पूजयन्तो वयं बिधेम परिचरेम ॥ हे 
इन्द्र स त्वं नः अस्मभ्यम्‌ इन्द्रजूतम्‌ इन्द्रेण त्वया प्रेरितं राष्ट्रम्‌ | 
राज्यं रास्त्र देहि । ® रास दाने & । तस्य ते तव रातो दाने 
यशसः यशस्त्रिनो वयं स्याम भवेम ॥ 
इम अपने सामने वर्तमान यशके देने वाले यशोंसे यशस्वी 
इन्द्रकी नमस्कार आदिसे पूजा करते हुए सेवा करते हैं । हे इन्द्र! 
ऐसे आप हमको अपने श्राप प्रेरणा करके राज्य दीजिये, हम 
आपके दानमें यशस्वी होवे ॥ २ ॥ 


सप्तमी ॥ 

यशा इन्द्रो यशा अभियेशाः सोमो अजायत । 
यशा विश्व॑स्य भूतस्याहमास्मि यशस्तमः ॥ ३ ॥ 
यशाः । इन्द्र । यशाः । अग्नि; | यशाः । सोमः । अजायत । 


1 1 || 
यशाः । विश्वस्य । भूतस्य | अहम्‌ । अस्मि । यशःऽतमः ।२। 
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AA 


न्द्रो देवो यशाः यश आत्मन इच्छन्‌ वतते। पूर्ववद्‌ यश- 
स्यते? क्विपि रूपम्‌ € । तथा अग्निरपि यशाः यशस्कामो भवति | 
तथा सोमश्च यशाः यश इच्छन्‌ अनायत । यर्थवम्‌ इन्द्रादयो 
यशस्विनो जाताः एवं यशाः यशास्फामः अहमपि विश्वस्य भूतस्य 
स्वस्य भूतजातस्य देत्रमनुष्यादेः सकाशाद्‌ यशस्तमः अतिशयेन 
यशस्वी अस्मि भवामि ॥ 

[ इति ] चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

इन्द्रदेव यश चाहते रहते हैं, अग्नि भी यश चाहते हैं, तथा 
सोम भी यशको चाहते हुए उत्पन्न हुए हैं । जेसे यह इन्द्र आदि 
यशस्त्री हुए हैं, इसी प्रकार यशको चाहने वाला में भी देव 
मनुष्य आदि सब प्राणियोंसे अधिक यशस्वी होता हूँ ॥ ३॥ 

चतुथे सूक्त समाप्त ( २१२ ) ॥ 

“अभय द्यावापृथित्री” इति तचेन ग्रामाद्यमयकामः तस्यैत 
प्रतिदिशं सपर्पीन यजते उपतिष्ठते वा । स्रत्रिते हि । “अभयं 
द्यावापूथिवी [ ६, ४० | श्येनोसि [ ६, ४८ ] इति प्रतिदिशं 
सपर्षीन अभयकामः” इति [ को० ७, १० ] ॥ 

तथा सेनाभयनिब्ृच्यर्थे तस्याः प्रतिदिशं सप्तर्षीणां यागम्‌ उप- 
स्थानं वा कुर्यात्‌ । “भयानाम्‌ अप्ययः” [ को० २, ७ ] इति 
सूत्रात्‌ ॥ 

तथा अनेन तृचेन उपाकर्माण आज्यं जुहुयात्‌ । “अभिजिति 
शिष्यान्‌ उपनीय” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌। “अभयेरपराजितरन्य 
जुहुयात्‌” इति | का० १४. ३ | ॥ 

“मनसे चेतसे थिये” इति तृचेन गोदानाख्ये संस्कारकमेणि 
म्रहात्री हिमयं स्थालीपाक शान्त्युदकेन ्रभ्युच्य अभिमन्त्र्य आ- 
युष्कामं माणवकं प्राशयेत्‌ । सूत्रितं हि । “यथा द्योः [ २. १४ | 
मनसे चेतसे ध्रिये [ ६, ४१ ] इति महात्रीहीणां स्थालीपाक श्रप- 
यित्वा शान्त्युदकेन उपसिच्याभिमन्त्य प्राशयति इति [की ०७.५] 
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ग्राम आदिमे अभयको चाइने वाला “अभयं पृथित्री” इस 
तीन ऋचा वाले सूत्तसे उस ग्राम आदिको प्रत्येक दिशामें सप्त- 
पियोंकी पूजा वा उपस्थान करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी 
है, कि-“अभयं ब्यावापृथिवी (६। ४०) श्येनो सि ( ६। ४८ } 
इति प्रतिदिशं सप्तर्षीन्‌ अभयकामः” ( कोशिकमूत्र ७ | १० )॥ 

तथा सेनाके भयको दूर करनेके लिये सेनाकी प्रत्येकदिशामें 
सत्त ऋषियाँके निमित्त याग वा उपस्थान करे | इस विषये 
कौशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अभयानां अप्ययः” ( कौशिक- 
युथ २।७)॥ 

तथा उपाकमंमें इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे घृतकी आहुति 
देख । इस विपयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी हे, कि-* अभिः 
जिति शिष्यालुपनीय-अभिजित्‌ पुह्ृतेमै शिष्योंका उपनयन करके” 
इसका आरम्भ करके कहा है, कि-“अभययैरपराजितेराज्यं | 
जुहुयात्‌ ॥-अभय और अपराजितगणके सूक्तोके घृतकी आहुति 
देय” ( कोशिकसूत्र १४ । ३) ॥ 

गोदान नाम वाले संस्कारकममें “मनसे चेतसे धिये” इस 
तीन ऋचा वाले स्रूक्तसे महात्रीहिमय स्थालीपाकको शान्तिजल 
से छिइक कर और अभिमन्त्रित करके आयु चाहने वाले बालक 
को खिलावे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यथा 
द्योः ( २। १४ ) मनसे चेतसे धिये (६ | ४१) इति महाब्रीहीणां 
स्थालीपाकं श्रपयित्वा शान्त्युदकेन उपसिच्याभिमन्त्य प्राशयति’ 
( कोशिक्कसूत्र ७ | ५ ) 

तत्र प्रथमा ॥ 


अभयं द्यावापृथिवी इहास्तु नोभये सोमः सविता 
नः कृणोतु । 
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अभयं नोस्तूव १म्तरित्ं सप्ऋषीणां चं हविषाभयं 


नो अस्तु ॥ १ ॥ 
अभयम्‌ । द्यावापृथिवी इति । इह | अस्तु । न; । अभवम्‌ | 
सोमः । सबिता । नः । कृणोतु । 
अभयम्‌ । नः । अस्तु । उरु । अन्तरित्तम्‌। सप्तःऋषीणाम्‌ । 
च । हविषा । अभयम्‌ । नः । अस्तु ॥ १ ॥ 
हे द्यावापृथिवी द्यावाएथिव्यौ युवयोः प्रसादाद इह अस्मिन्‌ 
देशे नः अस्माकम्‌ अभयम्‌ भयराहित्यम्‌ अस्तु । चोरव्याप्रादि- 
जनितस्य भयस्य निह॒त्तिमयाद इत्यथः | तथा सोमश्चन्द्रः सविता 
स्यश्च नः अस्माकम्‌ अभयं कृषतु करोतु । तथा द्यावापृथिव्यो- 
मेध्ये वतमानम्‌ उरु विस्तीणम्‌ अन्तरिच नः अस्माकस्‌ अभयम्‌ 
अस्तु । तत्रत्याद्‌ निमित्ताद्‌ भयं मा भूद इत्यर्थः । सप्तर्षीणाम्‌ 
विश्वामित्रो जमदग्निर रद्वाजोथ गोतमः । 
ग्रत्रिवेसि! कश्यपः [ आश्व० प० १ ] 
इत्येवं प्रसिद्धां ये सप्त ऋषयः सन्ति तेषां संबन्धिना इविषा अस्मा- 
भिर्दीयमानेन नः अस्माकम्‌ अभयम्‌ अस्तु। ® सप्तपीणाम्‌ इति। 
सक्षच ते ऋषय इति विगृह्य “दिक्संख्ये संज्ञायाम्‌” इति समासः £॥ 
हे द्यावापृथिवी ! आपके प्रसादसे हमको इस देशमें निभयता 
प्राप्त हो अथात्‌ चोर व्याध आदिसे होने वाले भयकी निवृत्ति 


हो । तथा चन्द्रदेव और सूयदेव हमको अभय दें और द्यावा- 
पृथिवीके वीचमें ब्रतमान अन्तरित्त भी हमको अभय दे अथात्‌ 


१६३२ 
७ 0-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


eS २ 


Digitized by Arya Samaj पठकाः Chennai and eGangotri 


३२५ 


MME MO मनन 
तहाँ होने वाले शकुनांसे हमको भय न हो और सप्त ऋषियों + 
को दी जाने वाली हत्रिसे हमको अभय प्राप्त हो ॥ १ ॥ 
& द्वितीया ॥ 
असमं ग्रामाय प्रदिशश्वतंत्र ऊज सुभूतं स्वस्ति 
सविता नः कृणोतु । 
अशजिखो अभयं नः कृणोतन्यत्र राज्ञाममि यांतु 
भन्युः ॥ २ ॥ 


घै > & ५ ९." 
अस्सं । ग्रामाय | पऽदिशः। चतन्न। | ऊजम्‌ । सुऽभूतम्‌ । स्व॒स्ति । 

सविता | नः । कृणोद । 

1 || ५ १ 1 

अशनु । इन्द्र, । अभयम्‌ । नः । कुणोतु । अन्यत्र । राज्ञाम्‌ । 

अभि । यातु । मन्युः ॥ २॥ 

~ मरी i 

अस्म ग्रामाय । & पष्टयथ चतुर्थी छ । अस्य ग्रामस्य अस्म 
दावास भूतस्य ्रदिशश्चतस्चः प्रकृष्टाः प्राच्याद्याश्चत्रो दिशः । 
& “०अत्यन्तसंयोगे” द्वितीया छ । प्रागादिसरदिज्ु अजय 
अन्न सुभूतम्‌ सुष्ठु उत्पन्नं स्वस्ति | अविनाशिनामैतत्‌ | अविः 

MN ९ ° ~ 
नाशोपलक्चितं सेयम्‌ एतत्‌ सर्वे नः अस्माक सविता सस्य प्रेरको 
देवः सूयः कृणोतु करोतु | तथा अशत्रुः अबुपजातबिरोधी इन्द्रो 
देवः न; अस्माकम्‌ अभयम्‌ शत्रुनिमित्त भरा दित्यं कुखोतु करोतु । 
1 आखलायनश्रीत्रसत्रपरिशिष्ट १ में कहो है, कि -“विश्वा- 

मत्र ° ५ च्य ~ 
मित्रो जपदय्निम्‌रद्वाजोऽथ गोतमः । अत्रितरसिष्ठः कश्यपः | 
विश्वामित्र, जमदञ्नि, भरद्वाज, गोतम, अत्रि, वसिष्ठ और कश्यप 
सं सात महर्षि हँ !” 
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तप्रसादाद्‌ रात्वां सन्धुः क्रोध! अस्मत्त। अन्यतर अभि यातु अभि- 


--_“:--:-/-<- 


सूयेदेव ऐग्ग करें, कि-हमारे रहनेके ग्रामको समीपवर्ती चारों 
दिशाओंमें बहुतसा अन्न उत्पन्न हो और हमारे यहाँ अविनाशी 
क्षेम रहे । तथा जिनका विरोधी नहीं रह सकता वह इन्दर बह 
हमको शत्रके भयसे रहित करे आर उनके मसादस राजाआक 
कीप हमसे अन्यत्र चला जावे !। २ ॥ 
तृतीया ॥ 
[ अधरादनमित्र न उत्तरात्‌ । 
RR १: 1 
न॑ः पश्चादनमित्रं पुरस्कृधि ॥ ३ ॥ 


१ । अधरात्‌ | अनमित्रमू । न; । उत्तरात | 


अनितर 


ने 
इन्द्रानाभित्रे 


। ४1 
८2४ 
त्त 

ने 

। 41 


पा 


न्द्र । अनमित्रम्‌ । नः । पश्चात्‌ । अनितर । पुर; । कृधि ३ 


% 
हे इन्द्र नः अस्माकम्‌ अधरात्‌ । अधरशब्दो दक्षिणदिश्वाची । 
दक्तिएस्या दिशः अनमित्रम्‌ अमित्राः शत्रवः तद्राहित्य कुरु । तथा 


उत्तरात्‌ उत्तरस्या दिशः सकाशाद्‌ नः अस्माकम्‌ अनमित्रम्‌ शत्र 


' राहित्य कुरु । ॐ “उत्तरापरदक्तिणाद आतिः” इति आति- 


प्रत्यय; § । हे इन्द्र न; अस्माकं पश्चात्‌ पश्चिमदिम्भागात्‌ अन॑ः 
मित्रम्‌ अकितरराहित्यं डुरु । पुर; पुरस्तात्‌ पूवेस्पा दिशः अनः 
मित्रम्‌ अभित्रराहित्य कृषि कुरु । $ “्रु्ुपक्षृभ्यः० इति 
हेविरादेशः छ ॥ 

हे इन्द्र ! हमको आप दक्षिणदिशासे शत्रुरहित करिये, उत्तर 
दिशासे शत्रुभावशन्थ करिये । ओर हे इन्द्र ! पश्चिम दिशासे 
दमको अनमित्र करिये तथा पूर्रेदिशासं भी हमको अनमित्र करिये 
अर्थात्‌ चारों दिशाओंमें हमसे कोर द्वेष न रक्खे॥ ३॥ 
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चतुर्थी ॥ ८ 
मन॑से चेतसे थिय आक्रूदय उत चित्तये । 
मत्ये श्रुताय चक्षसे विधेम हविषां वयम्‌ ॥ १ ॥ 


मनसे । चेतसे । थिये। आऽकूतये | उत । चित्तये । मत्यै 


E | । चक्षसे | विधेम । हत्रिपा । दयम्‌ ॥ १ ॥ 


मनसे सननसाधनाय सुखादापरोच्सनिमित्ताय इन्द्रियाय । 
चेतसे । चेतस इत्यादिभिस्तस्येातस्थादिशेषा उच्यन्ते | चेतसे 
सस्यरज्गानसाधनाय । ® चिता सज्ञान इत्यस्मात्‌ करणे असुन्‌ & । 
थिये ध्यानसाधनाय । आकूतये संकल्पाय । उत अवि च चित्तये 
यत्सबन्धात्‌ घुरुषश्ववन उच्यते सा चित्तिः अतीतादिविपयस्म्ृति 
हेतुः । मत्ये आगामिविषयज्ञान जनन्ये । श्रुताय श्रवणजनितज्ञानाय 
चक्षसे दशनाय चाक्षुपज्ञानाय । ® स्त्र तादर्थ्ये चतुर्थी §। 
प्रनआदिसिद्धायथ वयं हदिपा आज्यादिनो विधेष परिचरेम ॥ 
पननफे साधन सुख आदिक प्रत्यक्ष करनेमें निमित्तरूप मन | 
इन्द्रियके लिये, भली प्रकार ज्ञान होनेके साधन चेतसके लिये, | 
ध्यानकी साधन वुद्धिके लिये ओर जिसके संदंधसे युरुष चेतन | 
कहलाता हे उस वीते हए आदि विषयोंकी स्ट्रतिकी हनु सतिके 
लिये, आगामी विपयज्ञानकी जननी मतिके लिये ओर श्रवण | 
जनित ज्ञानरूप श्रतके लिये तथा चालुपत्ञानरूप दशनशक्तिक | 
लिये हम हविसे इन्द्रको संवा करते है ॥ १ ॥ | 
पञ्चमी ।॥ | 
अपानाय व्यानाय प्राणाय सूारखायस । 


| सरस्वत्या उरव्यचच विधेम हविषां वयम्‌ ॥ | 
| | 
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अपानाय । बिञ्ञानाय | प्राणाय । भूरिऽघायसे | 

4 ° ES 

सरस्वत्ये । उरुऽव्यचे | विधेम | हविषा | वयम्‌ ॥ २ ॥ 

अपानाय अपानवायवे | मुखनासिकाभ्यां बहिबिंनिगेतस्य 

समीरणस्य पुनरन्तःप्रवेशः अपाननव्यापारः। व्यानाय विविधम्‌ 
अननम्‌ ऊध्वांधोटत्तिपरित्यागेन तस्य समीरणस्य अवस्थाने 
व्पानः । “अथ यः प्राणापानयोः संधिः स व्यानः” इति हि श्रतिः 
[ छा० उ० १, ३, ३ ]। प्राणाय । शरीरस्थस्य प्राणवायोयु ख- 
नासिकाभ्यां बहिर्निर्गमनं प्राणनव्यापारः प्राणः । तस्मै । एवं 
प्राणापानव्यानटृत्तिमेदेन त्रेधम्‌ अवस्थिताय मुख्यप्राणाय भूरिः 
धायसे भूरि बहुल धारयित्रे । & वहिहाधाऽभ्यश्छन्दसि | उ० 
४, २२० | इति असुन्‌ । तस्य णिद्ृद्धावाद “आतो युक चिण- 
कृतो? इति युगागमः ® । तथा उरुव्यचे | % व्यचतिव्याष्तिः 
कमा । अस्मात्‌ कतेरि विच्‌ $ । बहुलं व्याप्नुवत्यै सरस्वत्यै 
वाग्देवताय । & “क्रियाग्रहणं कतव्यम्‌” इति कमणः संप्रदान 
त्वाचचतुर्थी $ । उदीरितलक्षणं प्राणं सरस्वती च हविषा आज्या- 
दिना वय बिधेम परिचरेम ।। 


मुख और नासिकासे बाहर निकले हुए वायुका फिर भीतर 
प्रवेश होना अपानन व्यापार कहलाता है, उस अपानन व्यापार 
करने वाले अपानवायुकी, ऊपर नीचेको जानेकी इक्तिको त्याग 
कर स्थित रहने वाले व्यानवायुकी, शरीरमें स्थित प्राणवायुके 
सुख ओर नासिकासे बाहर निकालनारूप प्राणन व्यापार करने 
वाले पाणवायुकी और प्राण और अपान दत्तियोंक्रे भेदसे तीन 
प्रकारसे त्थित बहुतोंको धारण करनेवाले मुख्य प्राणीकी और 
व्याप्ति वाली सरस्वती देदीकी हम इविसे सेवा करते हैं। २ ॥ 


१८३६ 
00-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


षष्ट काएडमू ३२६ 


| षष्टी ॥ 
मा नो हासिषुऋषयों देव्या ये तनूपा ये नस्तन्व - 
स्तनूजाः । 


IoC » AIO टर 1 । € ५ ८५ 
अमता मता आम चः सचध्वमायुधत्त प्रतर जावसे नः 


मा । न; | हासिपुः । ऋषयः । देव्याः । ये। तनूऽपाः । ये। 
|| । तर्न्वु: । तनू&जाः 
अपत्या; । मत्यान्‌ । अभि । नः । सचध्वम | आयुः । धत्त | 


प्रऽतरम्‌ । जीवसे । नः ॥ ३ ॥ 
दैव्याः देवेषु भवा ऋषयः अती न्द्रियाथदशिन; प्राणाधिदेवताः 
सक्त ऋषयः नः अस्मान्‌ मा हासिषुः मा परित्यजन्त्‌ । ये ऋष- 
यस्तनूपाः तन्वाः शरीरस्य पातारः ये च नः अस्माकं तन्वः शरी- 
रात्‌ तनूजा? शरी रसंबन्धितयेव इन्द्रियात्मना उत्पन्नाः । ते ऋषयः 
मा हासिषुरिति संबन्धः ॥ हे अमत्याःःअमरणधर्माणो देवाः मत्यान्‌ 
मरणधर्मकान्‌ नः अस्मान्‌ अभि सचध्वम्‌ अभितः प्राप्नुत । नः 
अस्माक जीवसे जीवनाय प्रतरम्‌ प्रकृष्ठतरम्‌ आयुः जीवनं धत्त 
यच्छत । & डुधाज दानधारणयोः & ॥ 
इति सायणाचायविरचिते अथववेदाथम्रकाशे पष्ठकांडे चतुर्थोनुवाकः 
देवताओं में होने वाले अतीन्द्रियाथदर्शी प्राणाधिदेवता सात 
ऋषि जो शरीरके रक्षक हैं और शरीरकी संबधितावश इन्द्रिय 
रूपसे उत्पन्न हुए हैं वे हमको न त्यागे । हे अमरणधम वाले 
देवताओं ! हम मरणधर्म वालोंका सेवन करो और जीवित रहने 
के लिये हममें श्रेष्ठ आयुको स्थापित करो ॥ ३॥ 
` पञ्चम यूक्त समाप्त ( २१४ ) 
अधर्ववेर लंद्विताके छठे काण्डका चतुर्थ अदुदाक समाप्त ॥ 
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| पञ्चमेतुवाके पञ्च सूक्तानि । तत्र “अब ज्यामिव” इति आद्यं 
| सूक्तम्‌ । तत्र आद्येन ठृचेन स्री पुरुपयोः स्त्री विपये पुरुषस्य मुः 
| विनाशार्थं कुपित पुरुष पश्यन्‌ अश्मानस्‌ अभिमन्त्रय हस्तेन 
शुहीत्वा “सखायाविव' इति द्वितीयाम्‌ ऋच जपन अरमान भूमा 
प्रक्षिप्य “अभि तिष्ठामि” इति तृतीयाम्‌ ऋचं जपन्‌ तस्याश्मन 
उपरि निष्टीवेत्‌ ॥ 


च ९ 


तथा तस्मिन्नेव कर्मणि कुपितस्य पुरुषस्य च्छायायाम्‌ अनेन 
तृचेन. धनुरभिमरूय सज्यं कुर्यात्‌ । एवं पुरुषविषये स्त्रिया मन्यु- 
विनाशार्थम्‌ उक्त कमं कुर्यात्‌ ॥ 
सूत्रितं हि । “अब ज्यामिवेति दृष्टाश्यानम्‌ आदत्ते । द्वितीय- 
याभिनिदधाति | तृतीययाभिनिष्टीवति। छायायां सज्यं करोति? 
इति [ कौ० ४, १२ ]॥ 
तथा दीक्षायां यजमानः क्रोधे प्राप्त एतं तूच जपेत्‌ । “अब 
ज्यामिव” इति वेतानं सूत्रम्‌ [ वे० ३, २ ] ॥ 
सर्वविषयमन्युविनाशाथम्‌ “अयं दर्भः” इति तृचेन दर्भमूलम्‌ 
ओपधिवत्‌ खात्या संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ । “अयं दर्भ 
इत्योपधित्रत्‌” इति [ को० ४, १२ ] सूत्रात्‌ ॥ 
| पाँच अनुवाकमें पाँच सूक्त है । उनमें “अब ज्यामिव” यह 
| पहिला सूक्त हे । इसके पहिली तीन ऋचा वाले सूत्तसे स्री 
पुरुषांमें ्रीके ऊपर हुए पुरुपके कोपको नष्ट करनेके लिये 
कुपित पुरुषको देखता हुआ पत्थरको अभिमेत्रित करके हाथमें 
| ग्रहण करके “सखायाविव' इस दूसरी क्रचाको जपता हुआ 
| पत्थरको भूमिमें फेक कर “अभि तिष्ठामि’ इस तीसरी ऋचाको 
जपता हुआ उसके ऊुपर थूकदेय । 
तथा इसी कममें कुपित पुरुपकी छायामें इस तृचसे धनुषको 
अभिमंत्रित करके ताने॥ इसी प्रकार पुरुपके ऊपर उत्पन्न स्त्री | 
के क्रोधको नष्ट करनेके लिये करे । | 
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इस विपयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अत्र ज्यामिवेति 
टट्राशमानमू आदत्त । द्वितीययाभिनिदधाति | तृतीययाथिनिष्ठी- 
बति । छायायां सञ्यं करोति” ( कोशिकसूत्र ४ | १२ ) ॥ 

तथा दीक्षामें यजमानको क्रोध आजाबे तब इस तीन ऋचा 
बाले सूक्तको जपे | इस विषयमे वेतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“अत्र ज्यामिव ( बेतानसूत्र ३ । २) ॥ 

सव प्रकारके क्रोधको दूर करनेके लिये “श्रयं दर्भ!” इस 
ह तचा वाले सूक्तसे दर्भकी मूलको औषधिकी समान खरोद 
कर सम्पात और अभिमंत्रित करके भक्षण करे । इस विपयमें 
सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“शरयं दर्भ इत्योपधिवत” ( कौशिक 
सूत्र ४। १२) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 


HN (AN 


अव ज्यामव धन्वना मन्यु तनाम त॑हुदः । 
यथा समनसा भूला सखायावेव सचावह ॥ १ ॥ 
अव | ज्याम्‌ऽइ | धन्वनः । मन्युम्‌ | तनोमि । ते । हृदः 


यथा । सम्‌ऽमनसा । भूखा । सखायाळ्व । सचावह ॥ १ ॥ 


धन्वनः घबुदण्डात्‌ ज्यामिव यथा आरोपितां ज्यां धानुष्को 
ऽबरोपयति तथा हे पुरुष ते तव हृदः हृदयाद्‌ मन्युम्‌ क्रोधम्‌ अब 
तनोमि अवरोपयामि । अपनयामीत्यथ; । यथा येन प्रकारेण 
आवां समनसो सपानमनस्को परस्परानुरागयुक्त भूत्वा सखा- 
याविव समानख्यानौ सुहृदाविव सचावहै समवेतौ संगतो एक- 
कार्यकारिणो भवाव | तथा त्वदीयं क्रोधम्‌  अपनयामीत्यर्थः । 
& षच समवाये इति धातुः & ॥ 
जेसे धनुपधांरी पुरुष धबुषके दण्डे परसे चढ़े हुए रोदेको 
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उतारता है, इसी प्रकार में तेरे हृदयसे क्रोधको उतारता हूँ, 
जिससे कि-हम दोनों परस्पर अनुराग रख कर मित्रको समोन 
किसी कामको अविरुद्धमतिसे करने वाले हों॥ १॥ 

द्वितीया ॥ ` 


सखायाविव सचावहा अवं मन्युं तनोमि ते । 
धस्ते अश्मंनो मन्युमुपास्यामसि यो गुरुः ॥२॥ 


सखायौऽदव । सचावहै । अव । मन्युम्‌ । तनोमि । ते । 


अधः । ते | अश्मनः । मन्युम्‌ । उप । अस्यामसि। यः। गुरु; 
सखायाविमेत्यादि उक्ताथम्‌ । हे क्रृद्ध पुरुष ते त्वदीयं मन्युम्‌ 
क्रोधं यो गुरु; गौरवोपेतश्चालयितुम्‌ अशक्यः अश्मास्ति तस्य 
अश्मनः अधस्ताद्‌ उपास्यामसि उपक्तिपाम/ । ® “इदन्तो 
मसिः” & ॥ 
हम मित्रकी समान एकमन होकर कार्य करनेमें जुर्ट, में तेरे 
क्रोधको जो भारी पत्थर हे उसके नीचे फेकता हूँ ॥२॥ 
तृतीया ॥ 
आभि तिष्ठामि ते मन्यं पाष्ण्या प्रपदेन च । 
यथावशा न वाइषा मम ।चत्तमुपायांस ॥ २ ॥ 
अभि । तिष्ठामि । ते । मन्युम्‌ । पाष्णयां | पःपदेन । च । 
यथा । अवशः । न । दादिपः। मम । चित्तम्‌। उपऽञ्रायसि । ३। 
हे क्रृद्ध पुरुष ते तव मन्युम्‌ क्रोधं पाष्णर्या पादापरभागेन प्रप 


देन पादाग्रेण च अभि तिष्ठामि उपरि तिष्ठामि । पादस्य पूर्वा 
भागाभ्यां निष्पीडयामीत्यथः | यथा येन प्रकारेण अवशः पर 
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वशः सन्‌ न वादिषः न ब्रूयाः ्रतिवचनसमर्थो न भवेः । येन च 
मकार मम चित्तम्‌ मदीयं मनः उपायसि उपगच्छसि | तथा 
अभितिष्ठामीति सबन्धः । & वादिष इति । बदेलेटि अडागमः । 

सिब्बहुलप्र०” इति सिप्‌ । “स च शिद्रक्तव्यः” इति स्मरणाद 
उपधाहदधि! $ ॥ 

हे कुद्ध! तेरे क्रोध पर में पैरके अग्रभाग और अपरभागसै 
खड़ा हाता हूँ, कि-जिससे वह पराधीन होकर कुछ कह न 
सके | | जिस प्रकार तू मेरे चित्तके अनुकूल हो तिस प्रकार मैं 
तेरे क्रोषको दवाता हूँ ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 

अयं दभो विमन्युकः स्वाय चारणाय च । 

= JOC ® fie - कु 
सन्योविमन्युकस्यायं मन्युशमन उच्यते ॥ १ ॥ 
अयम्‌ | दर्भ; | विऽमन्धुकः । स्वाय । च। अरणाय | 4 । 


सन्यो; । विडमन्युकस्य । अययू । मन्युःशमनः । उच्यते ॥ १ ॥ 

अयं पुरोबस्थितो दर्भः स्वाय ज्ञातये आत्मसंवन्धिने अरणाय 
अरातये च निमन्युकः सन्युविगमनस्य क्रोधापनयनस्य हेतुः । इष्टः 
जनविपयम्‌ अनिष्ठजनविषय तत्कर्तृकं वा क्रोधं शमयतीत्यर्थः । 
® स्वाय चारणाय चेति परस्परसमुच्चया्थों चकारो । “स्वस्‌ 
अङ्गातिधनाख्यायाम्‌'इति गणसूजेण ज्ञातिवाचिनः स्वशब्दस्य स्वे- 
लामसंज्ञायाः पयु दासात्‌ तत्कायोभावः $& । “यो नः स्वो अरणो 
यश्च निष्ट्यो जिघांसति” [ ऋ० ६, ७५. १९ | इति दि निगमः। 
उक्त एवार्था विवियते मन्योरिति | ® लुप्ननिर्दिष्ोत्र मत्वर्थत्ययो 
द्रव्य; ® । मन्योः पन्युपतः पुरुषस्य शत्रोः विमन्युकस्प पर- 
पाथेतो मन्युरहितस्य आपाततः क्रोधाविष्टस्य आत्मीयस्य च अयं 
इयोगो मन्युशमन; क्रोधनिवारणोपाय उच्यते विधानशैरमिधीयते। 
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यह सामने खडा हुआ दर्भ श्रपनी जाति-वालेके और शबुके 
भी क्रोधको दूर करने वाला है । यह प्रयोग क्रोधी पुरुष शत्रुके 
कौर वास्तवे क्रोध न करने वाले किंतु कारणवश क्रोध करने 
बालेके ्रोधको भी दूर करनेका उपाय कहा जाता है ॥ १॥ 

पञ्चमी ॥ 
अयं यो भूरिमूलः समुद्रमवतिष्ठाते । 
द्र €९ थं ~ ण; | वि कोर 

दभः पृथिव्या उत्तिंतो मन्युशमन उच्यते ॥ २ ॥ 
अयम्‌ । यः। भूरिऽमूलः । समुद्रमू । अवऽतिष्ठति । 
दर्भ । पृथिव्याः । उत्थितः | सन्युऽशमनः । उच्यते ॥ २॥ 

योयं पुरोवर्ती भूरिमूलः बहुभिमलेरुपेतः [ दर्भः ] समुद्रस्‌ । 
समुद्द्॒वन्त्यस्भाद आप इति उदकक्ूयिष्टो देश; समुद्र! । तस्‌ अब- 
तिष्ठति अवक्रम्य स्थितो भवति । यद्वा समुदर्‌ इति अन्तरिचानाम। 
& सेव व्युत्पत्तिः ® । अन्तरिचम्‌ आक्रम्य अवस्थित इत्यथः । 
पृथिव्याः सकाशाद्‌ उत्थितः उत्पन्नः स दर्भः काशकुशाद्यात्मकः 
मन्युशमन उच्यते । क्रोधविनाशनस्य हेतुरभिधीयते इत्यथः ॥ . 

यह बहु तसी जड़ों वाला दर्भ( कुशा ) अधिक जल वाले देश 
को दबाकर स्थित है, पृथिवीसे उठा हुआ अन्तरिक्षमे स्थित यह 
दर्भ क्रोधको शान्त करने वाला कहलाता हे ॥ २॥ 

दृष्टी ॥ 


विते हनव्या शरण वि ते मुख्या नयामसि । 
यथावशो न वादिषे मम चित्तमुपायंसि ॥ २ ॥ 
बि । ते । हनव्या[पि । शरणम्‌ । वि । दे | मुख्यम । नयामसि । 
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| 
यथा । अउश; । न । बादिपः | मम । चित्तम्‌ । उपञ्ञायसि ३ 

हे क्रोधाविष्ट पुरुष ते तव हनव्याम्‌ हलुसंवन्धिनीं शरणिम्‌ 
हिंसाहेतुभूतां क्रोधाभिव्यज्ञिकां धमनिं वि नयामसि विनयामः | 
तथा ते तब मुख्याम्‌ मुखे भा क्रोधवशोत्पन्नाम्‌ अन्याम्‌ अपि 
धमनि विनयामः क्रोधशमनेन अपगमयामः । उत्तरोधर्चो व्याः 
ख्यातः । ® हनव्यामू इति । हबुशब्दात्‌ “शरीरावयवाच्च” इति 
यत्‌ । ओग शे “वान्तो यि प्रत्यये” इति अबू आदेश; । मुख्याम्‌ 
इति । पूरवढ यत्‌ &॥ 

[ इति ] पश्चमेनुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ | 

हे क्रोधाविष्ट पुरुप | तेरी ढोडीकी हिंसाकी हेतुभूत क्रोधको | 

|! करने वाली नसझो हम शान्त करते हे प्रौर मुख पर क्रोध 

के कारण प्रकट होने वाली नसको भी हम क्रोधको शान्त कर 

दूर करते है जिससे कि-पराधीन होकर कुछ न कह सके, जिस 

प्रकार तू मेरे चित्तके अनुकूल रहे, तिस प्रकार में तेरे क्रोधको 
दबाता हूँ ॥ ३ ॥ 

पञ्चम अउुधाकमै प्रथम सूक्त समाप्त (२१६) ॥ 

“अस्थाद्‌ द्यौः? इति तृचेन अपवाद मैपज्यकर्मणि स्वयं पतितं 
गोशृङ्गं संपात्य तद्‌ उदके निधाय अभिमन्त्र्य तद्‌ उदकम्‌ आचा- 
मेत्‌ प्रोक्षेच्च । सत्रितं हिं । “अस्थाद्‌ चोरित्यपवातायाः स्वय 
स्रस्तेन गोशृङ्गेण संपातबता जपन” इति [ को० ४. 1॥ ड 

“परोपेहि” इति तृचेन दुःस्वरमदशेननिमित्तदोषनिहरणाथम्‌ 
उत्थाय मुख प्रक्षालयेत्‌ ॥ 

तथा अतिपरोरदुःस्मदोपनि्ईरणकर्मणि त्रीहियवगोधूमादि- 
मिश्रधान्यमयं पुरोडाशद्वयं कृत्वा एकम्र अनेन ठचेन अग्नी सुटु 
यातू । अपरं शजुक्षेत्रे निदध्यात्‌ ॥ 
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तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “परोपेहि [ ६, ४५ ] यो न जीवः 
[ ६, ४६ ] इति स्मप्नं ष्ट्रा मुखं निमाष्टि । अतिघोर दृष्टा मैश्र- 
धान्यं पुरोडाशम्‌ अन्याशायां वा निदधाति” [ कौ० १.१० ] इति॥ 

“अस्थाद्‌ यौः” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे अपवादकी चिकि- 

त्सारूप कर्ममें अपने आप गिरे हुए गौके सींगको संपात करके 
जलमें रक्खे फिर अभिमन्त्रित करके उसका आचमन करावे और 
प्रोक्षण करे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि--“अस्थाद 
दयोरित्यपवातायाः स्वयं खस्तेन गोशृङ्गेण सम्पातबता जपन्‌? 
( कोशिकसूत्र ४ | ७ ) !! | 

“परोपेहि” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे, दुःस्वभ़ देखनेके 
दोषको हटानेके लिये, उठकर मुखको धोवे ॥ 

_तथा अतिघोर दुःस्वमके दोषको दूर करनेके निमित्त धान जौ 
गेई आदि मिश्रधान्यके दो पुरोडाशोंको करके एककी इस तीन 
ऋचा वाले सूक्तसे आगमे आहति देय और दूसरेको शत्रके घरमें 
रख देय ॥ | | 

इस बातका कोशिकसूत्रमे प्रमाण भी है, कि-“परोपेडि( ६ । 
. ४४ ) यो नजीवः (६ | ४६) इति स्वम दृष्टा मुखं विभा । 
अतिघोर दृष्टा मैश्रधान्य' पुरोडाशं अन्याशायां वा निदधाति” 

( कोशिकसूत्र ५ | १० )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 
अस्थाद्‌ दारस्थात्‌ प्रथिव्यस्थाद विश्वमिदं जगत्‌ । 
; DO कः ॥ ~ Py] 2 ] 
अस्थुवृत्ता ऊ्वेस॑ग्रास्तिष्ठद्‌ रोगा अयं तव॑ ॥१॥ 
77” | चोः । अस्थात्‌ । पृथिवी । अस्थांत्‌ । विश्‍वम्‌ | इदम्‌ । 
' जगद । | 
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अस्थुः | दृत्ताः । ऊर्ध्वऽस्वमाः | तिष्ठात्‌ । रोग; | अयम्‌ । तव १ 

यौः धुलोको ग्रहनच्षत्रमण्डलोपेतः यथा अस्थात्‌ तिष्ठति नात्रः 
पतति । & तिष्ठतेशडान्दसो लुङ्‌ । “गातिस्था०” इति सिचो 
लुक्‌ & । यथा च पृथिवी अस्थात्‌ सर्वाधारभूता तिष्ठति | यथा 
च तत्राश्रितं विश्वम्‌ सवम्‌ इदं परिदृश्यमानं जगत्‌ जङ्गमप्राणि- 
जातम्‌ अस्थात्‌ तिष्टति । यथा च हक्षाः पादपाः ऊर््वस्पप्ता: । 
ऊर्ध्वेस्‌ अवस्थिता एव स्वापम्‌ अनुभवन्ति न ठु शयाना इति 
ऊध्वेस्वप्नाः । एवंभूताः सन्तः [ अस्थुः ] तिष्टन्ति । हे व्याधित 
| त्वदीयः अय' रोगः रुघिरस्चावात्मकस्तया तिष्ठात्‌ तिष्ठतु न 
स्रवतु । निवर्तताम्‌ इत्यर्थः ॥ 

ग्रह और नवत्रॉके मएडलों वाला युलोक जिस प्रकार ठहरा 
रहता है नीचे नहीं गिरता है, जिस प्रकार सब भूतोंकी आधार 
पृथ्वी टिकी हुई है, और जिस प्रकार यह उस पर आश्रित 
दीखता हुआ जंगम प्राणिसमूह स्थित है । और जिस प्रकार ये 
झध्वस्त्राप दक्ष खड़े हुए हैं अर्थात्‌ खड़े २ ही सोनेका अनुभव 
करते हैं लेटकर सोनेका अनुभव नहीं करते इस प्रकार खडे हुए 
हें । हे रोगिन्‌ ! तैसे यह रुधिरका बह नारूप रोग टिका रहे बहे 
नहीं अथात्‌ तेरा रुधिरका बहना बन्द होजाय ॥ १ ॥ 

द्वितीया ।। 


शतं या भेषजानि ते सहसं संगतानि च । 
श्रेष्ठमासावभेषजं वसि रेगनाशंनम्‌ ॥ २ ॥ 
शतम्‌ । या । भेषजानि । ते | सहसम्‌ । सम्‌ऽगदानि । च । 


श्रे्टू । आसाबऽभेषजम्‌ । बसिष्ठम्‌ । रोगऽनाशनम्‌ ॥ २॥ 
दै व्याधित ते तत्र या यानि शतम्‌ शतसंख्याकानि भेषजानि 
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~~~ 


रोगशमनहेतुभूतान्यौपधानि सन्ति तथा संगतानि संप्राप्तानि सह- 
स्म्‌ सहस्रसंख्याकानि च औपधानि सन्ति तषा मध्य श्रम्‌ 
प्रशस्ततमंम्‌ आस्रावभेषजम्‌ रक्तस्तावस्य निवतंकम्‌ एतत्‌ क्रियमाणं 
कमै अत एव वसिष्ठम्‌ बासयितृतमं रोगनाशनम्‌ । & रोगो 
नश्यत्यनेनेति करणे ल्युट्‌ & ॥ 

हे रोगिन्‌ ! रोगकी शांति करने वाली जो तेरी सेकड़ों औष- 
धिये हैं तथा तुझे जो हजारों औषधियें प्राप्त है,उनमें यह रक्तस्नावको 
हटाने वाला वर्तमान कर्म सर्वश्रेष्ठ रोगनाशक है॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


रसय मूत्रेमस्यमतस्य नाभिः । 

बिषाएका नाम वा आसि पितृणां मूलादुत्यिता 
वातीकृतनाशेनी ॥ २ ॥ 

द्रस्य । मूत्रमू । असि । अगतस्य | नाभिः । 


1 38 रि ! ति 3 

विऽसानक्ा । नाम । वं । असि । पितणाम्‌। मूलात्‌ । उत्थिता । 

वातीकृतञ्नाशनी ॥ ३ ॥ 

रुद्रस्य । रोदयति सवेर, अन्तकाले इति रुद्रः जगत्संहता ईश्वरः । 
हे गोशृंगोदक तस्य संहतुरीश्वरस्य मूत्रम्‌ तदीयालिंगाद विनिः 
गतं जलम्‌ असि । अतो रोगं संहरेत्यर्थः । तथा अमृतस्य अम- 
रणस्य चिरकालजीबनस्य नाभिः बन्धकं स्थापकम्‌ असि । 
& नहो भश्च [ उ० ४, १२५.] इति इञ्‌ प्रस्ययः छ । रस- 
शास्रोक्त्रकारेण ईश्वरवीयंस्य रसस्य आसेवनेन हि सिद्धा अज- 
रामरत्वं लभन्त इति तदभिप्रायेणोक्त सुद्रस्य मूत्रम्‌ असीति । हे | 
पि 7 गती ॥ त्व बिषाणका [ नाम वे ] बिशेषेण रोगनिवतेनस्य सं. 
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भक्त्री एतत्संज्ञा खलु असि भवसि । पुनः सा विशेष्यते । पितृ- 


णाम्‌ पितृदेवतानां मूलात्‌ उपादानकारणाद उस्थिता उत्पन्ना 
वाती आख्रावस्य रोगस्य शोषयित्री कृतनाशनी । कृतं रोगस्य 
निदानभूतं दुष्कर्म । तस्य नाशयित्री । भवेत्यथंः ॥ 
_ “हे शृङ्गोदक ! सबको अन्तिम समयमे रुलाने वाले जगतूके 
संहारकारक रुद्रदेबका तू मूत्र है अतः तू रोगका संहार कर । 
तथा चिरकालजीवनरूप अमृतका बाँधने बाला है । ( सिद्ध पुरुष 
रसशास्रमें कही हुई रीतिसे ईश्वरका वीयः सेवन करनेसे अजर 
और अमरभावको पाते हैं, इस अभिमायसे यहाँ जलको रुद्रका 
मूत्र कहा है ) हे गोशरङ्ग ! तेरा नाम विषाण-बिशेषरूपसे रोग 
निवर्तेनके नामको भजने वाला है और पितरोंके मलसे उठे हुए 
आस्राव रोगके उपादान पापका नाश करने वाला है ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥। । 
रेपेंहि मनस्पाप किमशंस्ताने शंससि ! 


परेहि न ला कामये दक्षा वनानि से चर गृहेषु 
गोषु मे मनः॥ १॥ 
पर; । रप । इहि । मनः5पाप । किम्‌ | अशस्तानि । शंससि । 
परा । इहि । न । त्वा । कामये । हक्तान । बनानि । सम्‌ । चर। 
गृहेषु । गोषु । मे । मनः ॥ १॥ 
हे पाप पापासक्त हे मनः स्वभनिमित्तभूत परः परस्ताद्‌ 


अस्मत्तो दूरदेशे अपेहि अपगच्छ । दुःस्वप्नान्‌ न दशेयेत्यथः । 


तददर्शनेन किं कारणम्‌ । अशस्तानि अशोभनानि शंसति प्रका- 
शयसि । अतो हेतोः परेहि परागच्छ । त्वा स्वास्‌ अहं न कामये 
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अभिलष्यामि । & कमेशिङ & । परागत्य च [ इृक्षवनानि ] 


टत्तभूयिष्ठानि वनानि प्रविश्य .तत्रव सं चर वतस्व । मास्मान्‌ । 
मा बाधिष्ठा इत्यथः । एवं दुःस्वप्ननिमित्तस्य पापस्य मनसोप- 
गमनं प्राथितम्‌ । शोभनस्य मनसोवस्थानस्‌ आशास्ते । मे मदीयं 
शोभनं मनः गृहेपु ख्रीपुत्रादिपु ग्रहावस्थितेषु अनुक्ूलजनेषु गोषु 
च! अवतिष्ठताम्‌ इत्यर्थः | ® गोष्विति । “सावेकाचः०” इति 
प्राप्तस्य विभकत्युदात्तस्य “न गोश्वन्त्साववर्ण ०” इति प्रतिवेध:59॥ 

हे पापासक्त मन ! ( तू स्वप्नका निमित्तरूप है तू ) हमसे दूर 
के स्थानमें जा अर्थात्‌ हमको दुःस्वप्न न दिखा, क्योंकि-तू अशो 
भन बातोंको प्रकाशित करता है, इस कारण तू दूर जा में तुको 
नहीं चाहता ओर जाकर जिसमें बहुतसे हक्त हैं ऐसे बनमें घुस 
जा हमको पीड़ा मत दे ( इस प्रकार दुःस्वप्नके निमित्त पापयुक्त 
सनका भ्रेन्यत्र जानेकी प्राथना की अव मन शोभन होकर रहे 
यह आशीवाद माँगते हैं, कि-) मेरा मन घरमें स्थित सी पुत्र 
आदि अनुकूल जनोंमें और गोओंमेंशोभनभावसे रहे | १ ॥ 

| पञ्चमी ॥ 

अवशसा निःशसा यत्‌ पराशसोपारिम जाग्रतो यत्‌ 

स्वपन्तः । 
अशिविश्वान्यप॑ दुष्कृतान्यजुशन्यारे अस्मद्‌ दधातु २ 
अवञ्शसा | निःऽशसा | यत्‌ । पराऽशसा । उपऽञ्जारिम । 


॥| | 
जाग्रतः | यत्‌ । स्वपन्तः | 


+ ~ | | = 
अग्नि; | विशवानि | अप । दुःऽङ्गृतानि । अजुष्ठानि । आरं । 


अस्मत्‌ । दधातु ॥ २ ॥ 
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| अवशसा | । & अवाद्युपपदात्‌ शस हिंसायाम्‌ इत्यस्मात्‌ 
बित्रप्‌ & । अवशसा अवशसनेन अवस्तात्‌ हिंसनेन निःशसा 
निःशेषेण नितरां वा हिंसनेन पराशसा पराशसनेन पराड्मुख- 
हिंसनेन च जाग्रतः जाग्रदवस्थापन्ना बयं यत्‌ येन दुःस्वप्नेन 
उपारिम उपार्ता; पीडिता भवेम । & अरतेशान्दसो लिट्‌ । जाग 
निद्राज्ञये इत्यस्ात्‌ लट; शत्रादेशः । “जक्षित्यादयः पट” इति 
अभ्यरतसंब्गाविधानाद्‌ “नाभ्यस्ताच्डतुः” इति बुम्‌अतिषेधः&। 
तथा स्वपन्तः निद्रावस्थां प्राप्ता बयं यत्‌ येन दुःस्वप्नदर्शनेन हेतुना 
अवशसनादिभिः पीडिताः तानि विश्वानि सवाणि अञुष्टानि 
अशोभनानि दुष्कृतानि दुःस्तप्ननिमित्तानि पापानि अश्निदेबः 
स्मत्‌ अस्मत्तः आरे द्रे अप दधातु अपनिदधातु अपक्रृष्य 
स्थापयतु ॥ 

पराड्युख हिंसा, पूणहिंसा और अवहिंसासे जाग्रत्‌ हो जिस 
स्वप्ने कारण हम पीडित होते हैं और सोते २ जिन काटने 
आदि दुःस्वप्नोसे पीडित होते हैं, उन अशोभन दुःस्वप्नके निमित्त 
पापोंको अग्नि देव हमसे निकाल कर दूर पर स्थापित करें ॥२॥ 

षष्टी ॥ 

€। क ७२ । १ 
यृदिन्द्र अद्मणस्पतेपि सपा चरामसि । 
प्रचेंता न आङ्गिरसो दुरितात्‌ पाखँहसः ॥ २ ॥ 
यत्‌ । इन्द्र । ब्रह्मणः । पते । अपि । मृषा । चरामसि । 
प्रञ्चेताः । नः । आङ्गिरसः । दुः5इतात्‌ । पातु | अंहसः ॥२॥ 

हे ब्रह्मणस्पते मन्त्रस्याधिपते हे इन्द्र यत्‌ येन टुःस्वप्ननिभि- 
सेन पापेन अपि मृषा चरामसि । $ अपिशब्दः कस्यचित्पद्‌- 
स्यार्थे गहायां वा. वर्तेते । “अपिः पदार्थसंभावनान्ववसगंगहासमु- 
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येषु” इति कम्रवचनीयसंज्ञा & । अपि बहुलं गितं वा स्वप्ने 
मिथ्या चरामः । “इदन्तो मसिः” & । तस्माद्‌ दुरिताद्‌ दुःखः 
प्रापकाद्‌ अंहसः पापाद्‌ आङ्गिरसः अङ्गिरसां मन्त्राणां संबन्धी 
प्रचेताः प्रकृष्ठज्ञानोपेतः एतत्संज्ञो वरुणः नः अस्मान्‌ पातु रक्षतु ॥ 
[ इति ] पञ्चमेनुधाके द्विती यं सूक्तम्‌ ॥ 

हे मंत्रके अधिपते ! हे ब्रह्मणस्पते ! हे इन्द्र ! जिस दुःस्वप्नके 
कारण पापवश हम कुत्सित रीतिसे स्वप्नमें व्यर्थ ही चकराते रहते 
हैं, उस दुःखप्नापक पापसे आंशिरस मन्त्रोसे संबंध रखने वाले श्रेष्ठ 
ज्ञानवान्‌ वरुण हमारी रक्षा कर ॥ ३ ॥ 

पञ्चम अनुवा ममे द्वितीय सूक्त समा ( २१८ )॥ 

“यो न जीवः” इति तृचेन दुःस्वप्नजनितदोषनिट्रत्तिकामः 
“परोपेहि” [ ४४ ] इति तृचोक्तानि कर्माणि कुयात्‌ । सूत्रं च 
तत्रेवोदाहतम्‌ ॥ [ 

“विद्य ते स्वप्न” इति द्वाभ्याम्‌ ऋग्भ्यां घोरदुःस्पप्नदशने 
मुखविमाजनम्‌ मैश्रधान्यपुरोडाशस्य होमम्‌ शत्रक्षेत्रे पक्षेपणम्‌ 
us पर्यावतनम्‌ अन्नभक्षणस्वप्नदर्शने अन्ननिरीत्षणं च 

य्‌ | {sf ते ष्‌ न्य षः 27 हि सूः 
ह | हे नेति सबपामू अप्ययः” इति हि सूत्रम्‌ 

“अग्नि; मातःसबने” इति तिस्रभिक्र ग्मि्यथाक्रमं प्रातरादि- 
तरिषु सवनेषु सवनसमाप्तिहोभान्‌ जुहुयात्‌ । उक्त वैताने । “अग्निः 
प्रातःसवने [ ६, ४७ | श्येनोसि [ ६, ४८ ] यथा सोमः प्रातः 
सवने | 8. १, ११ ] इति यथासवनम्‌ आज्यं जुह्योति सं स्थित- 
होमान? इति [ बे० ३, ११ ] ॥ 

“यो न जीवः” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे दुःस्वप्ने 
उत्पन्न होने वाले दीषोंकी निट्टत्तिको चाहने वाला पुरुष “परो- 
पेहि” इस पंतालीसबे सक्तमं कहे हुए कर्मोको करे । सूत्रका उदा. 
इरण तहाँ ही दिया है । 
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“विद्य ते स्वप्न” इन दो ऋचाओंसे घोर दुःस्वभके दीखने 
पर झुखका माजन, ( मिश्रधान्यके पुरोडाशका होम, शत्रक्षेत्रमे 
फेंकना, पसलियोका हिलाना ओर अन्नमक्तणका स्वप्न देखा 
हो तो अन्नका निरीक्षण भी करे | इस विपयमें कोशिकसूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“विद्य ते स्वप्नेति स्वेषाम्‌ अप्ययः” (कोशिक- 
सूत्र ५। १०) ॥ 

«अग्नि प्रातः सवने” इन तीन ऋचाओंसे क्रमानुसार प्रातः 
आदि तीनों सबनोंमे समाप्तिके होमोंकी आहुति देय | इसी बात 
को यैतानसूत्रमें कहा है, कि-“अग्निः प्रातःसवने ( ६। ४७ ) 
श्येनोसि ( ६। ४८ ) यथा सोमः प्रातःसवने ( & | १। ११) 
इति यथासवनम्‌ आज्यं जुहोति संस्थितहोमान्‌” ( वेतानसूत्र 
३। ११)॥ 

त्र प्रथमा ॥ & 
यो न जीवोसि न शृतो देवानाममतगर्मी|सै स्वप्न । 
वरुणानी तें माता यमः पितारंरुनामांसि ॥ १ ॥ 


1 [| 6 

यः | न । जीवः । असि । न | मृत; । देवानाम्‌ । अशृतऽगमः । 

असि । स्वम। 

॥ 

वरुणानी । ते । माता । यम; । पिता अररु; | नाम | असि १ 

हे स्वप्न यस्त्वं जीव; प्राणधारको नासि न भवसि । किं तहि 
मृतः नेत्याह । मृतः त्यक्तप्राणोपि न भवसि | मिथ्यापरिकल्पित- 
स्वभावत्वात्‌ स्वप्नस्य जीवनमरणयोः प्राशिधमंयो रसभव इत्यथः । 
किंरूपस्तहि स्वप्न इति तत्राह | देवानाम्‌ अमन्यादीनाम्‌ इन्द्रिया- 
घिष्ठातणाम्‌ [ अमृतगर्भ; ] अमृतमयगमेस्त्वम्‌ असि | स्वप्नस्य 
जाग्रदनुभवजनितवासनामयल्वात्‌ वासनायाश्र स्थायित्वाद्‌ इति 
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भावः ॥ देवगभेत्वम्‌ एव प्रतिपादयति । हे स्वप्न ते तव वरुणानी 
वरुणस्य पत्नी माता । % “इन्द्रवरुण ०” इति डीषानुको & । 
[ यमः ] यच्छति नियच्डति प्राणिनो दुष्कृतिनो निमृह्वातीति 
यमो वरुण; | स पिता जनयिता उत्पादयिता । हे स्वप्न त्वम्‌ 
अररुनाम [ अररः ] आतिकरोसुरः | स एवासि भवसि । नाम 
शब्दः श्र॒त्यन्तरप्रसिद्धि द्योतयति । श्रयते हि तैत्तिरीयके । “अर- 
रुप नामासुर आसीत्‌” इति [ ते० ब्रा० ३, २, 8, ४ ] ॥ 

हे स्वरम ! तू जीव अथात्‌ प्राणधारक नहीं होता है और 
मृत अथात्‌ त्यक्तप्राण भी नहीं होता है । तात्पर्यं यह है, कि-- 
मिथ्या परिकल्पित स्वभाव होनेके कारण प्राणिधमे जीवन मरण 
नहीं होसकते ( फिर स्वप्न का स्वरूप क्या हे इसको स्पष्ट करते 
हैं, कि-) इन्द्रियोके अधिष्ठात्री अभि आदि देवताओंका तू अमृत- 
मयगर्भ है ) तात्पर्य यह है, कि-स्वप्न जाग्रतके अनुभवसे हुई 
वासनाओंसे संपन्न होता है ओर वासनायें स्थायी होती हे । अब 
स्वमकी देवगर्भताका प्रतिपादन करते हैं, कि-हे स्वप्न ! वर्ण 
की पत्नी तेरी माता है और प्राशियोंको यम ( वश ) में रखने 
वाले वरुण तेरे पिता हैं-उत्पादक हें | हे स्वप्न ! तेरा नाम अररु 
( आति देने वाला असुर ) है तू वही है॥ १॥ 

द्वितीया ॥ 


विते सपितर देवजामीनां पुत्रो सि यमस्य करण: 
अन्तकोसि मृत्युरसि । र 

तं खां स्म तथा सं बिं स नः स्वप दुषवप्यात्‌ पाहि २ 

विद्य । ते । जन, । जनित्रम्‌ । देनऽजामीनाम्‌ । पुत्रः । असि । 
यम्रस्य । करणः | 
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अन्तकः । असि । मृत्यु; । असि । 


तय्‌ । त्वा । स्वप्न | तथा | सम्‌ । विद्य | सः | नः । स्वप्न | 
दुःऽस्वप्न्यात्‌ । पाहि ॥ २ ॥ 


हे [ स्वप्न | स्वभाभिमानिन्‌ देव ते तव जनित्रम्‌ जन्म विद्य 
जानीमः । & जनेः ओणादिक इत्रपत्ययः & । उक्त एवार्थो वित्रि- 
यते। देवजामीनाम्‌ देवस्त्री णां वरुणानी पतीनां पुत्रः तनयः असि। 
ताभिरुत्पाद्यमानत्वात्‌ | देवस्त्रियो हि मायारूपाः पुरुषस्य शुभा- 
शुभामत्क भावि फलं सूचयितु स्तरम्म्‌ उत्पादयन्तीति प्रसिद्धिः । 
स्वमस्य शुभाशुभफलसूचकत्बं श्रुतिद्शयति । “यदा कमसु 
काम्येषु स्त्रियं स्वप्नेषु पश्यति । समृद्धि तत्र जानीयात्‌” इति । 
“अथ स्वा; । पुरुषं कृष्णां कृष्णदन्तं पश्यति स एनं हन्ति” | 
[ ऐ० आ० ३, २, ४ ] इत्यादि च। अतो यमस्य करणाः । यम- | 
शब्दः प्राणापहरणलक्षणं तग्मापारं लक्षयति | तस्य कता भवसि | 
अत एव अन्तकः अन्तकरः जीवनावसानस्य कता असि भवसि | 
मृत्युरसि प्राणात्यागस्य कारयिता भवसि । हे स्वप्न त॑ तादशं 
त्वा त्वां तथा प्रायुक्तप्रकारेण सं विद्य सम्यग्‌ जानीमः । 
हे स्वप्न स त्यै नः अस्मान्‌ दुःस्वप्न्यात्‌ दुःस्भप्रजनिताद्‌ भयात्‌ 
पाहि रक्ष ॥ 


हे स्वके अभिमानी देव ! हम तेरी उत्पत्तिको जानते हैं, | 
तू देवताओंकी स्री वरुणानी आदिका पुत्र है ( क्योंकि-उनके 
द्वारा तू उत्पन्न होता है । यह प्रसिद्ध है, कि-मायारूप देवांग- | 
नाएँ पुरुषके आगामी शुभ और अशुभ फलको सूचित करनेके | 
लिये स्त्रभको उत्पन्न करती हैं । स्वप्तके शुभ और अशुभ फल | | 
| को सूचित करने वाली श्रुति भी है, कि--“यदा कर्मसु काम्येषु | 
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स्त्रिय स्वप्नेषु पश्यति | समृद्धि तत्र जानीयात्‌ ॥-जव काम्य 
फर्मोमें स्वभमें त्रीको देखे तो समझे, कि-समद्धि होगी” “श्रथ 
स्वप्ना; । पुरुषं कृष्ण कृष्णदन्तं पश्यति स एनं हन्ति ॥--अब 
स्प्तों का दणेन करते हैं, कि-जिस स्वप्नमे काले दाँत वाले काले 
पुरुषको देखता है वह ( स्व ) देखने वालेके संहारको सूचित 
करता है? ( ऐतरेय आरणयक ३ । २। ४ ) अतएव तू ) यमक' 
करण है अर्थात्‌ प्राणका अपहरण करनारूप यमके व्यापारको 
करने वाला है, अतः जीवनका अवसान कराने वाला अन्तक 
होता है और प्राणत्याग कराने वाला मृत्यु होता है । हे स्वप्न ! 
ऐसे तुको हम भली प्रकार जानते हैं हे स्वप्न | तू दुःस्वस 
देखनेसे होने वाले भयसे हमारी रक्षा कर |! २ ॥ 
तृतीया ॥ 


1 ७ 1 9 थ्‌ Q@ ० [Noe 
यथां कलां यथां शफं यथर्ण संनय॑न्ति | 
७ ऐ। ८७ 5. ७ 1 € 

एवा दुष्वप््यं सर॑ द्विषते सं नंयामसि ॥ हे ॥ 
यथा । कलाम्‌ | यथा । शफम्‌ । यथा | ऋणम्‌ । समूञ्नयन्ति । 
एव । दुःऽस्र््यम्‌ । स म्‌ । द्विपते । सम्‌ । नयामसि ॥ ३॥ 

गोरवयवेकदेशः कला । शफः खुरः । दोपदूषितं कलादिकम्‌ 
अङ्गं यथा छेइनादिना अपामयन्ति । यथा वा ऋणम्‌ अधमाः 
पुरुपाः संनयन्ति संदानेन गमयन्ति । एव एवं सर्वे दुष्प्न्यस्‌ 
दुःस्त्रप्नजनितं भयं द्विषते वेष्ट जनाय सं नयामसि सम्यक्‌ मापयामः 

जेसे गौके कला खुर आदि दोषदूषित अगोंको छेदन आदिक 
से दूर कर देते हैं और जैसे कजंदा ! पुरुष ऋणको देकर निवटा | 
देते हैं, इसी प्रकार दुःस्वप्नसे होने बाले सारे भयोंको हम अपने 
शत्रुओं पर पहुँचाते है॥ २ ॥ 


ती ६५४ 
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चतुर्थी ॥ 
अभ्निः प्रातःसवने पालिस्मान्‌ वैश्वानरो विश्वक्ृद्‌ 
विश्‍वशंभूः । 
स नः पावको द्रविणे दधात्वायुष्मन्तः सहभक्षाः स्याम 
अग्निः । प्रातःञसवने । पातु । अस्मान्‌ । वैश्वानर: । विशवऽकृत्‌ । 


२.) 


विश्वऽशांश्ूः । 
सः | न; | पावक | द्रविणे। दधातु। आयुष्मन्तः । सइऽभत्ताः । स्याम 

अग्नि! । सवनत्रयात्मको हि सोमयागः । तानि च सव- 
नानि गायत्रं तरैष्टुभं जागतम्‌ इति क्रमेण नियतच्छन्दस्कानि । 
“अग्नेगोयत्यभवत्‌ सयुग्वा” [ ऋ० १०, १३०, ४ ] इति श्रतेः 
अम्निर्गायत्या अधिदेवतेति तन्निवेत्येस्य प्रातःसवनाख्यस्य कमणः 
स एवाधिदेवता । [ प्रातःसवने ] प्रातःसवनारूये कम णि अस्मान्‌ 

स्विम्यजमानान्‌ पातु संभवद्वैकल्यपरिहारेण सवनसंपूत्या रत्ततु। 
कीदृशः सोग्निः | वेश्‍वानरः विश्‍वनरात्मको विराडू पः सवप्राशि- 
हितकरो वा । अत एव विश्वकृत्‌ विश्वस्य कृत्स्नस्य जगतः कर्ता । 
विश्‍वशंभूः विश्वस्मिन्‌ सवस्मिन्‌ जगति दुःखशमनेन सुखस्य 
भावयिता । स ताहृग्णुणविशिष्टः पावकः शोधकोग्निः नः अस्मान्‌ 
द्रविणे यागकलात्मके धने दधातु स्थापयतु। वयमपि तत्मसादादू 
आयुष्मन्तः दीर्घायुषा युक्ताः सहभक्षाः समानसोमपानाः पुत्र- 
पौत्रादिभिः सहभोजना वा स्याम भवेम ॥ 


अग्निदेव † प्रातःसवन नाम वाले कममें हम ऋत्विज और यज- 


† सोमयागमें तीन सवन होते हैं, वे डन्दोंके ऊपर नियत हैं 
उनके नाम गायत्र, त्रेष्ट्म ओर जागत हैं “अग्नगायञ्यभवत्‌ 
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मानोंकी होसकने वाली विकलताको दूर कर सवनकी पूर्ति कर 
रक्षा करें ! सब प्राशियोंका हित करने वाले वैश्वानर सम्पूण 
जगत्के कता विश्वकृत्‌, सम्पूर्ण जगत॒के दुःखको शान्त कर सुख 
देने वाले विश्‍वशंभू शोधक यह अभिदेव हमको यागफलरूष घनमें 
स्थापित करें | हम भी उनके प्रसादसे आयुष्मान दीर्घायु और 
पुत्र पौत्र आदिके साथ भोजन करने वाले बनें ॥ १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
Ii ७] [a NA स्‌ I 
विश्व दुवा मरुत इन्द्रा अरमानारमचाङताथ सवने 
र्न 


ज्यः 


>) 


आयुष्मन्तः प्रियमेषां वद॑न्तो वयं देवाना सुमतो स्याम 
विश्वे । देवाः । मरुतः । इद्रः । अस्मान्‌ | अस्मिन्‌ । ्वितीये | 


1 
सबने । न । जह्युः । 
1 फू 1 1 

आयुष्मन्तः । प्रियम्‌ । एषाम्‌ । वदन्तः । वयस्‌ । देवानाम्‌ । सु5- 

मतौ । स्याम ॥ २ ॥ 

विश्वे सर्वे देवाः दानादियुणयुक्ता मरुतः एतत्संक्ञका एकोन- 
पञ्चाशत्सख्याकाः सपगणात्मका देवाः इन्द्रश्च तेषाम्‌ अधिपतिः । 
एते हि माध्यंदिनसवनस्य अधिपतयः । “इन्द्रो मसत्वान्त्सोमस्य 
पिवतु | मरुत्स्तोत्रो मरुद्गणः” [ नित्रि० २ ] इत्येवमादिनिबिन्पन्त्रै 
प्रतिपाद्याः । एते अस्मिन्‌ परिसमाप्यमाने द्वितीये सवने अस्मान 
ऋत्विम्यजमानान्‌ न जु: न जहतु न परित्यजन्तु । अस्माभिः 


सयुः्वा ॥” इस ऋग्वेदसंहिता १० | १३० | ४ की श्रुतिके अबु- 
सार अग्नि गायत्रीके अघि देवता हैं अत एवं गायत्री छन्दसे 
होने वाले मातःसवनकमके भी वही अधिदेवता हे । 
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दत्त हविः स्वीकृत्य अस्मदीया इमे अभिमतफलप्रदानेन रक्षणीया 
इत्येत्रम्‌ अलुग्रहवुद्धया युक्ता भवन्त्वित्यथः । एषां देवानाम्‌ मरु 
ताम्‌ इन्द्रस्य चं प्रियम्‌ प्रीतिकरं स्तुतशसतरात्मक वाक्य बदन्त! 
उच्चारयन्तो बयं तत्मसादाद्‌ आयुष्मन्तः शतसंवत्सरपरिमितेन | 
आयुषा युक्ताः सन्तः तेपां देवानां सुमतो शोभनायाम्‌ अनबुग्रहा- | 
त्मिकायां बुद्धां स्याम भवेम ॥ | 
दान आदि गुणोंसे युक्त मरुत्‌ नाप वाले उडञ्चास मरुद्गण | 
आर उनके अधिपति इन्द्रदेव यह इस समाप्त किये जाते हुए | 
साध्यन्दिनसवन नामक दूसरे सवनमें हम ऋत्विज और यज- 
मानोंका त्याग न करें तात्पर्ये यह हे, कि-हमारी दी हुई हविको 
स्वीकार करके यह देव इसको अपना समझ हम पर अनुग्रह- 
बुद्धि रकखें ओर अभिमत फल देकर इनकी रक्षा करनी चाहिये 
यह हम पर अनुग्रह करें । इम इन मरुत्देवताओंकी और इन्द्र 
देवको प्रसन्न करने वाले स्तुत और शस्त्र नामक वाक्यको कहते 
हुए उनके प्रसादसे सौ वर्ष तककी आयुसे युक्त हो देव- 
ताओंकी अलुग्रहबुद्धिको पाते रहे देवता हमें सौ वपकी आयु दें 
सौ वपे तक हम पर आहुग्रह करते रहें ॥ २ ॥ 
षष्ठी ॥ 
इद तृतीयं सवन कवीनासतेन ये चमसमेरयन्त । 


ते सोंधन्वनाः स्वरानशानाः स्वि नो आभि वस्यो 


यन्तु ॥ ३ ॥ 
इदम्‌ । तृतीयम्‌। सवनम्‌। कवी नाम्‌ । ऋतेन । ये। चमसम्‌। पेरयन्ता 
ते । सौधन्वनाः । स्वः । आनशानाः । सुऽइष्टिम्‌ । नः। अभि । 


वस्यः । नयन्तु ॥ २॥ 


२३ | $ 
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इद्‌ परिसमाप्यमानं तृतीयम्‌ त्रित्वसंख्यापूरक सवनम्‌ सोमा- 
भिषवोपलक्षितं तृतीयसबनाख्यं कर्मं कवीनाम्‌ क्रान्तदशेनानाम्‌ 
ऋश्ूूणां स्वभूतम्‌ । त एव हि इन्द्रादिभिः सहितास्तस्य सवनस्य 
अधिदेवता) । तथा च तत्रत्यो मन्त्रवर्णः। “इन्द्र ऋथुमिवाजवद्धि) 
समुक्षितम्‌? [ ऋ० ३, ६०, ४ ] “समृभुमिः पिबस्व रत्नधेभिः"? 
[ ऋ० ४, ३५, ७] “ऋभवो देवाः सोमस्य मत्सन्‌” इति 
[ निवि० ६ ] च । ये ऋभवो देवाः ऋतेन सत्येन अवितथेन 
आत्मीयेन शिल्पकमेणा चमसम्‌ सोमभक्णपात्रम्‌ एकम्‌ ऐरयन्त 
प्रेरयन्त । चतुधा विभागेद चतुरश्रमसान अकुर्वन्‌ । “मेतु होतुथ- 
मसः प्र ब्रह्मणः प्रोद्वातु; प्र यजघानस्य” [आप० १२, २३, १३] 
इत्येव निर्दिष्ट मध्यतःकारिणां ये प्रधानभूताशमसास्तदभिप्रायम्‌ 
एतत्‌ । नलु मेत्रावरुणादीनामपि षण्णां होत्रकाणां पृथकपृथक्‌ 
चमसाः सन्ति । अत एव “होतचमसमुख्यान्‌ दश चमसान्‌ उन्न- 
यति” इति सूत्रक्ारा आहुः [ आप० १२. २१. १४ ] । मैवम्‌ । 
मेत्रावरुणादीनां बषट्कवृत्वेन होतृकार्यापन्नस्वाद्‌ “वषटकर्तुः 
प्रथमभक्षः इति बषट्कारनिमित्तमक्षणसाधनचमसपात्रम्‌ एकम्‌ 
एवेति न चतुष्मङ्ग । तथा च दाशतय्याम्‌ आर्भवसक्तेु देवत्व- 
माप्तये चससचतृष्ठयनिर्माणं तत्रतत्र आन्नातम्‌ । “एकं चमसं 
चतुर: कृणोतन” | ऋ०१, १६१, २] “व्यकृणोत चमसं चतुर्धा” 
| ऋ० ४, ३५. ३ ] “यदावाख्यञ्चमसां चतुरः कृतान्‌? [ ऋ० 
१, १६१. ४ | इत्यादि । ते महानुभावाः सौधन्वनाः सुधन्वन 
आङ्गिरसस्य पुत्राः । तद उक्त यास्केन । सुधन्वन आङ्गिरसस्य 
जयः पुत्रा बभूवुः । ऋशुविभ्वा वाज इति । प्रथमोत्तमाभ्यां बह- 
वन्निगमा भवन्ति न मध्यमेनेति [ नि० ११, १६ | तेच मनुष्या 
एव सन्तो रथनिमाणादिशिन्पकरणेन देवांस्तोषयित्वा तत्मसादेन 
देवत्वं प्राप्ताः। शूयते हि । “तत्तन्‌ रथं सुटतं विद्यनापसस्तक्तन्‌ हरी 
इन्द्रवाहा हृषण्बस्च | ऋ० १, १११. १ ] इत्यादि । तद्‌ इदम्‌ 
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उच्यते स्वरानशाना इति | रथचमसादिनिर्माणेन स्वर्गवासोपल 
त्तित देवत्वं पाप्लवन्तस्तृतीयसवनस्य अभिपतय ऋभव। वस्यः 
बसीयः स ्रादिवणलोपश्डान्दसः । वसीय इत्येव तेत्ति- 
रीयका अधीयते & । वसीयः वसुमत्तमं वासयितृतमं वा प्रशस्तं 
| अभिलच्य नः अस्मान्‌ स्विष्टिम्‌ शोभनाम्‌ इष्टिं यजनं 
नयन्तु अविकलं प्रापयन्तु ॥ 
[ इति | दृतीय सूक्तम्‌ ॥ 

यह परिसमापश्यसान तीनकी संख्याको पूर्ण करने वाला 
सोमाभिषवोपश्वक्षित तृतीयसवन नाम बाला कम क्रान्तदर्शी उन 
ऋशुओंका है, | कि-जिन चायु देवताओंने सत्य शिल्पकर्मसे 
सोबभक्षणके पात्र चमसको प्रेरित किया था + वे महानुभाव 


1 इन्द्र आदि और वे ऋशथु ही इस सवनके अघिदेवता हैं । 
इस विषयमे मन्त्रोके प्रमाण भी हैं, कि-“इन्द्र ऋश्चुभिर्वाजवद्धि 
सधुक्षितम्‌ ॥-हे इन्द्र |! आप यज्ञिय अन्नके भोक्ता ऋशुओंके 
साथ इस सम्चुक्तित०” ऋग्वेदसंहिता ३ । ६० । ५ आर “समः 
भुमि! पिबस्व रत्नघेभिः-रत्नधारी ऋश्वुओंके साथ आप सोम- 
पान करिये” ऋग्वेदसंहिता ६ । ३४ । ७ और “ऋभवो देवाः 
सोमस्य मत्सन्‌ ॥-ऋशुदेवता सोमके विषयमे आनन्दित हुए” 
निवित्‌ ६ | 

-- चमसको प्रेरित करनेका तात्पय यह है, कि उन्होंने चार 
विभाग करके चार चमस बनाये थे । आपस्तम्बश्रोतसत्र १२ । 
२३ । १३ में कहा है, कि-“प्रतु होतु्मसः प्र ब्रह्मणः पोद्वातु 
प्र यजमानस्य ॥-होवाका ब्रह्माका उद्गाताका ओर यजमानका 
चमस शीघ्रतासे आवे |” यह मध्यतःकारियोके चार प्रधान 
चमसोंको लक्ष्य करके कहा है । यहाँ यह शङ्का हो सकती हे, 
कि-मैत्रावरुण आदि छ; होत्रकोंके भी अलग अलग छः चमस 
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सुधन्वा आंगिरसके पुत्र हे वे रथ चमस आदिका निमाण 
करनेसे स्वगमे बसना रूप देवत्वको प्राप्त होगए हैं ऐसे वे ऋ 
( खानेके पात्र ) होने चाहिये, फिर चार चमस केसे ? हमारी 
बातकी पुष्टि आपस्तम्बश्रीतसूज १२ । २१। १४ से भी होती है, 
कि-“होतचमससुख्यान्‌ दश चमसान्‌ उन्नयति॥- जिनमें हो ता का 
चमस गुख'य हे ऐसे दश चमसोंका उन्नयन करे” । इस शङाका 
उत्तर यह है, कि मैत्रावशण आदि वषट्कर्ता होनेसे होताके ही 
अन्तर्गत आ जाते हैं और “वषट्कतुः प्रथमभक्तः-वषट्कर्ताका 
प्रथम भक्ष होता है” इस प्रकार वषट्कारनिमित्तमक्षणसाधन 
चमसपाश्र एक ही होता है अत एव चारका भङ्ग नहीं होता । 
अत एव भ्राग्वेद्रसंहिताके आर्भवसूक्तोंमें देवत्वकी प्राप्तिके लिये 
चार चमसोंके निर्माणकी बात जहाँ तहाँ कही है, कि-“एक 
चमसं चतुरः कृशोतन-एक चमसके स्थानमै चार बनाओ?” 
ऋग्वेद्सहिता ६ | १६१। २ “व्यक्रणोत चमसं चतुर्धा-चमसको 
चार तरहसे बनाओ” ऋग्वेदसंहिता ४ । ३४ । ३ “यदावाख्य- 
चमसां चतुरः कृतान्‌ ॥-चार बनाये हुए चमसोंको निवेदन | 
किया” ऋग्वेदसंहिता ६ । १६१। ४ ॥ 


४ इसका वणन यास्क झुनिने किया है, कि-““अगिरस सुध- 
न्वाके ऋश्चु विश्च और बाज नाथक तीन पुत्र हुए । इनमें ऋश्ु 
ओर वाजसे संयुक्त बहुतसे मंत्र है मध्यम विभुसे संयुक्त मंत्रोंके 
विषयमें यह बात नहीं है ।” ( निघंड ११। १६ ) वे मनुष्य 
होने पर भी रथ चमस आदिके निर्माणरूप शिल्पकायेसे देव- 
ताको प्रसन्न कर उनके प्रसादसे देवत्वको प्राप्त होगए थे । 
इस विषयमे ऋःवेद्संहिता १ | १११। १ का प्रमाण भी है, कि- 
€हक्षन्‌ रथं सुटतं विनापसस्तत्तन्‌ हरी इन्द्रवाहा ृषणवसू ०” ॥ 
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MNS SO क्क 
श्रेष्ठ फलको लच्यमें रख कर हमारी इष्टिको अविकलरीतिसे 
पूर्णताको प्राप्त करावें ॥ ३ ॥ 

तृतीय सूक्त समाप्त ( २२० ) ॥ 


“श्येनोसि” इति तृचेन उपनीतस्य माणवकस्य आचार्यो 
दण्डम्‌ अभिमन्त्रय दद्यात्‌ | सोपि माणवकः एतं तूचं जपन्‌ पक्ति 
शह्लीयात्‌ । “उपनयनम्‌” [ को० ७, ६ ] प्रक्रम्य: सूत्रितम्‌ । 
“पालाशदणडं यच्छति” इति [ कौ० ७, ८ ] “अवक्रोविधुरो 
भूयासम्‌ इति प्रतिग्रह्माति श्येनोसीति च” इति [ कौ० ७, ७]॥ 

तथा अभयकामः अनेन तृचेन सपर्षीन्‌ यजते उपतिष्ठते वा । 
“श्येनोसीति प्रतिदिशं सप्तर्षीन्‌ अभयकामः” इति हि सूत्रम्‌ 
[ को० ७. १० ]॥ 

“श्येनोसि” “दृषासि” “ऋश्ुरसि” इति तिस्र ऋचः सवः 
नत्रपे क्रियमाणेषु बहिष्यवमानमाधयंदिनार्भवपवमानेषु स्तुतेषु यज- 
मानं ब्रह्मा यथाक्रमं वाचयेत्‌ । उक्तं वेताने । “स्तुते बहिष्पवमाने 
वाचयति श्येनोसीति हृषासीति माध्यंदिने ऋऋञ्चरसीत्यामबे” इति 
[ बे० ३, ७ ] 

तथा “श्येनोसि इत्याद्याभिक्र ग्मिः यथाक्रमं सवनसमाप्रि- 
होमान्‌ जुहुयात्‌ । उक्तं बेताने | “श्येनोसि [ ६, ४८ ] यथा 
सोमः प्रातःसबने [ &, १. ११ ] इति यथासत्रनम्‌ आज्यं जुहोति 
संस्थितहोमान” इति [ वै० ३, ११ ]॥ 

“नहि ते अग्ने” इति तृचेन मृताचायंदहनाम्नौ श्रेयस्कामो ब्रह्म- 
चारी सूत्रोक्तप्रकारेण पुरोडाशं जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि। “नहि ते 
अग्ने तन्वः [ ६, ४६ ] इति ब्रह्मचायांचार्यस्यादहन उपसमाधाय 
त्रिः परिक्रम्ध पुरोडाशं जुहोति’ इति [ को० ५. १० ] ॥ 

“श्येनोसि” इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे आचार्य उपनीत 
बालकको दण्डको अभिमंत्रित करके देय | और वह बालक भी 
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SORT SS Sd 


इस तीन ऋचा वाले सूक्तको जपता हुआ दण्डको ग्रहण करे । 
इस प्रियमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि “उपनयनम्‌ 
( कोशिकसूत्र ७ । ६ ) प्रक्रम्य ह्त्रितस्‌ । “पालाशदएड मय- 
च्छति” ( कौशिकश्वत्र ७ । ८ ) अवक्रो विधुरो भूयासम्‌ इति 
्तिग्रह्णाति श्येनोसीति च” ( कोशिकस्ूत्र ७ | ७ ) ॥ 

तथा अभयको चाहने वाला पुरुष इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे 
सप्त ऋषियोंके निमित्त यजन वा उपस्थान करे । इस दिपयमें 
कौशिकसूतका प्रमाण भी है, कि- श्येनोसीति प्रतिदिश सप्त- 
्षीन्‌ अभयकाम; ( कौशिकसूत्र ७। १० ) ॥ 

८उप्रेनोसि” “पासि” “ऋशभुरसि” इन तीन ऋचाओंको 
तीनों सबनोंमें किये जाने वाले बहिष्पवमान माध्यंदिन और 
आर्भवपवमानरूप स्तुतोमे यजमानसे ब्रह्मा क्रमानुसार वचवावे । 
इस बातको वैतानसूत्रमें कहा भी है, कि-“स्तुते बहिष्पवमाने 
वाचयति श्येनोंसीति हृपासीति माध्यन्दिने ऋश्वरसीत्यामत्रे” 
( वैतानसूत्र ३ । ७ ) ॥ 


ROIS PG 


तथा “श्येनोसि” आदि तीन ऋचाओंसे यथाक्रम सवन- 
समाप्तिहोमोंपें आहुति देय । इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि- 
“जयेनोसि (६।४८) यथा सोमःप्रातःसबने (६ । १। ११) इति॥ 
यथासवनस्‌ आज्यं जुहोति संस्थितहोमान्‌ ( वेतानसूत्र ३। ११ )॥ 


कल्याण चाहने वाला ब्रह्मचारी मरे हुए आचायंको भस्म 
करने वाली अभ्निमें “न हि ते अग्ने' इस तीन ऋचा वाले सुक्तसे 
सूत्रोक्तरीतिसे पुरोडाशक्रो होमे। इस विषयमै सूत्रका प्रमाण भी 
हे, कि-न हि ते अग्ने तन्वः ( ६ । ४६ ) इति ब्रह्मचार्यांचाये- 
स्यादहन उपसमाधाय त्रिः परिक्रम्य पुरोडाशं जुहोति' ( कौशिक: 
सूत्र ५ १०॥ ) दयु 
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तत्र प्रथमा ॥ 
E | गायत्रच्छन्दा अनु खा रभे । 
स्वस्ति मा सं वहास्य यज्ञस्योचि स्वाहा ॥१॥ 
शयेनः | असि । गायत्रऽन्दाः | अनु । ला । आ । रभे । | 
| 
स्वस्ति | मा । सम्‌ । वह । अस्य । यज्ञस्य । उत्‌ऽच््चि । स्वाहा | 
हे प्रातःसवनात्मक यज्ञ स्व॑ श्येनः शंसनं यगतिः पत्तिविशेषः | 
तद्वत्‌ शीघ्रगमनः असि । कीहृशस्त्रम्‌ । गायत्रच्छन्दाः । गाय- | 
ञ्येव गायत्रम्‌ । & “छन्दसः प्रत्ययविधाने नपुंसके स्वार्थ उप- | 
संख्यानम्‌” इति स्वार्थिकः अण्‌ प्रत्ययः & । स्तुतशस्रादिषु 
गायत्रम्‌ एव छन्दो यस्मिन्‌ सवने स तथोक्तः । अल्पात्षराया 
अपि गायत्र्याः प्रथम यज्ञसंबन्धः सोमाहरणंनिमित्तकः | तथा च 
तैत्तिरीयकम्‌ । “ब्रह्मवादिनो वदन्ति । कस्मात्‌ सत्याद्‌ गायत्री 
कनिष्टा छन्दसां सती यज्ञमु्ख परीयायेति। यदेवादः सोमम्‌ आह- 
रत्‌ तस्माद्‌ यज्ञसुख पयेत्‌? इति [ ते० सं० ६, १. ६. ४ ]। 
यद्वा श्येनाकारेण चीयमानोग्निः श्येनः । श्रयते हि । “श्येनचितं 
चिन्वीत सुत्रगेकामः । श्येनो वे वयसां पतिष्ठः” इति [ ते सं० 
५. ४, ११, १ ]। स चाग्निः गायत्र्यच्डन्द्‌ः । गायत्र्यास्तस्य च 
प्रजापतिमुखात्‌ सहोत्पत्तेः | ईहां त्वा त्वाम्‌ अन्वा रभे दण्डवद 
आधारत्वेन परिग्रहामि | अतः अस्य अनुष्ठीयमानस्य यज्ञस्य 
उदृचि । उत्तमा अत्रसानवतिनी ऋक्‌ उदृक्‌ । तद्वाचिना अनेन 
शब्देन यागसमाप्तिलेच्यते । समाप्तौ स्त्रस्ति क्षेमेण मा मां सं वह 
सम्यक प्रापय । स्वाहा इद हविः स्त्राहुतम्‌ अस्तु । यद्वा स्वव 


वाक्‌ एवम्‌ आहेति स्त्राहाशब्दस्यारथः | ® तथा च यास्कः | 
स्वा वाग आहेति वा स्व॑ प्राहेति वेति [नि० =, २० |। तन्मूल 
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भूता श्रतिरेवम्‌ आ्नायते । “स्वेव ते वाग्‌ इत्यत्रवीत्‌ । सोजु- 
होत्‌ स्वाहेति” त [ ते० ब्रा” २. १. २, ३ ] & ॥ 

हे प्रातःसमनात्मक यज्ञ ! तू प्रशंसनीय गति वाले बाज पत्ती 
की समान शीघ्र चलने वाला है, तेरे स्तुत और शस्र नामक 
्तत्रॉमें गायत्री छन्दका ही अधिक प्रयोग होता हे अत एव तू 
गायत्रच्छन्दा है 1 । ऐसे तुझको में इण्डकी समान आधार-रूप 
में ग्रहण करता हूँ अत एव इस अनुप्ठीयमान यज्ञकी अतिम उत्तम 
ऋचामें मुझको भली प्रकार पहुंचा, यह आहुति स्वाहुत हो । 

अथवा है प्रातः सवनात्मक अग्ने | तुम श्येन हो, बाजकी समान 
फेलाये जाते हो | और गायत्रीच्छन्दा हो ( क्योंकि-गायत्रीकी 
आर उसकी प्रजापतिके मुखसे साथ ही साथ उत्पत्ति हुई है । 
ऐसे तुमको में दण्डकी समान आधाररूपसे ग्रहण करता हूँ, वह 
अग्निदेव हमको इस अनुष्ठीयमान यज्ञकी उत्तम अन्तिम ऋचा 


1 अल्प अक्षर वाली गायत्रीका सोमाहरणके निमित्त यज्ञसे 
सम्बन्ध होता है | इस बातका तेत्तिरीयसंहितामें वर्णन है, कि 
“ब्रह्मयादिनो वदन्ति । कस्माद्‌ सत्याद्‌ गायत्री कनिष्ठा छन्दसां 
सती यज्चषुखं परीयायेति । यदेवादः सोममाहरत्‌ तस्याद यज्ञ- 
मुखं पर्येत्‌ ॥-त्रह्मनादी कहते हे, कि-गायत्री और छन्दोंसे 
( अत्तरोंमें ) छोटी होने पर भी किस सत्यके प्रभावसे यज्ञमुख 
को प्राप्त होती हे-यज्ञके आरम्भमें ही पढ़ी जाती है-। ( इसका 
उत्तर यह है, कि-) यह सोमका आहरण करती है अतः यज्ञ- 
मुखको प्राप्त होती है” ( तेत्तिरीयसंहिता ६। १। ६। ४ ) ॥ 

† इस विपयमें श्रुतिका प्रमाण भी है, कि-“श्येनचितं सुन्वीत 
सुवर्गकामः | शयेनो वे वयसां पतिषठः ॥-स्वर्ग चाहनेवाला पुरुष 
श्येनचित्‌ यागको करे । श्येन पक्तियोंमें शीघ्रतासे उड़ने बाला 
हे” ( तेत्तिरीयसंहिता ५। ४। ११। १ ) ॥ 
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MS #. 
चें । वाणी अपने आप ही ऐसी ही हो कहती ३ {7 
द्वितीया ॥ 

ऋभुरंसि जगच्डन्दा अनु ला र॑मे । 
[ मा सं वहास्य यज्ञस्योदृचि स्वाहा ॥ २ ॥ 
ऋशु। | असि । जगत्डन्दाः | यनु । स्वा । आ | रभे । | 


स्तृस्ति। मा । सम्‌ | वह । अस्य । यज्ञस्य | उत्‌5ऋषि । स्वाहार 


हे तृती यस उनात्मक यज्ञ जगच्छन्दाः | जगच्छब्दो जगती | 
पयायः । “जागत तृतीयसवनम्‌ इति [ते० ब्रा० ३, =, १२,२ ] 
श्रुतः | तृती यसवनगतस्तुतशस्रादिषु जगतीडन्दस्का एव मन्त्राः | 
प्रायेण भवन्ति | अतो जगच्छन्दर्त्वम्‌ । ऋश्वरसि । त्रामुनाम | 
सोधन्यन आङ्गिरसः क्रियाविशेषेण लब्धदेवभाव इत्युक्तम्‌ । 
तत्मा तिकरत्वात्‌ तदात्मकोसीत्यथः । अबु त्वा रमे इत्यादि पूवतरत्‌॥ 

हे तृतीय संवनात्मक यज्ञ | तू जगच्डन्दा हे, अथात्‌ तुभमें 
जगती छन्द वाले मन्त्र ही अधिक आते हें > । देव भावको 
प्राप्त हुए ऋश्चुको प्रसन्न करने वाला होनेसे तू ।भ ही है, ऐसे 
तुको में दण्डकी समान आधाररूपसे ग्रहण करता हूँ, वह 

‡ इस विषयमे यास्क मुनिने कहा है, कि-स्तरा वाग आहेति 
बा स्व प्राहेति वेति ॥-स्वाहा शब्दका यह अथ है, कि-वाणी 
अपनेको कहती है वा अपनी वाणी कहती है ॥” ( निघण्टु ) 
८ | २० ) ॥ इस विषयमे श्रुतिका प्रमाएा भी है, कि-“स्त्रेव ते 
ते वागू इत्यब्रवीत्‌ । सोजहोत्‌ स्वाहेति” ( वेत्तिरीयबाह्मण २। 
१।२।२)॥ 

>< तैत्तिरीय ब्राह्मण ३। ८ । १२ । २ में कहा है, कि 
«ज्ञाग्रत तृतीयसवनम्‌ ॥-तृतीय सबनमें जगतीच्छन्द होता है" 
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हमको इस अनुष्ठीयमान यज्ञकी उत्तम अन्तिम ऋचा पर पहुँ- 
चावे, सह आहुति स्वाहुत हो ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 
वृषासि जिश॒प्छन्दा अनु त्वा रभ | 


स्वस्ति मा सं वहास्य यक्षस्याहाच साहा ॥ ३ ॥ 
वृषा । असि । त्रिस्तुपृञ्छन्दा; । अनु । त्वा । आ । रभे । 


स्वस्ति।मा | सम्‌ | वह । अस्य | यस्य । उत्‌ऽत्चि । स्वाहा । 
हे माध्यन्दिनसव त्वं दृषा सेचनसमथ इन्द्रः स एवासि भवसि 
तत्पीतिकरत्वात्‌ । स खलु माध्यन्दिनसवनस्याधिपतिः । श्रयते 
हि । “मातः सुतम्‌ अपिबो हयेश्व माध्यन्दिन सवन केवल त 
[ ऋ० ४, ३५. ७] इति। स त॑ त्रिष्टुप्छन्दा; त्रिष्टुप्डन्द- 
` स्कमन्त्रसाध्यस्तुतशस्रोपेतस्वात्‌ । “अष्टुभं माध्यन्दिन सवनम्‌” 
इति हि ब्राह्मणय्‌ | ते० ब्रा ३. ८, १२, १ ] । अन्यद 


व्याख्यातस्‌ ॥ 
हे माध्यन्दिनसवन ! तू सेचन समथ इन्द्रको प्रसन्न करने 


वाला होनेसे इन्द्र है | बह तू त्रिष्डुप्छन्दा है, क्योंकि-तेरे स्तुत 
ओर शस्त्र नामक स्तोत्रोमें त्रिष्दुप छन्द ही अधिक आते हैं †। 


1 इन्द्रदेव माध्यन्दिन सवनके अधिपति हैं । श्रतिमें भी इस 
का प्रमाण हे, कि-“प्रातः सुत अपिबो हयश्व माध्यन्दिन सवन 
केबलं ते ॥- हे हरे घोड़ों बाले इन्द्र ! आप प्रातःकालके समय 
निचोड़े हुए सोमको पीजिये, यह केवल माध्यन्दिन सवन ही 
आपका हे । [ ऋग्वेदसंहिता ४ ।” ३४ | ७]! 

+ तैत्तिरीय ब्राह्मण ३ । ८ । १२। १ में कहा है, कि-“्रेष्टुभं 


माध्यन्दिनं सवनम्‌ ॥-माध्यन्दिन सवनमें त्रिष्दुप छन्दका प्रयोग 
किया गया है ।” 
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ऐसे तुझको में दण्डको समान आधाररूपसे ग्रहण करता हूँ, 
[मको इस अलुष्टीयमान यज्ञकी उत्तम अन्तिम ऋचा पर 
पहुँचावे, यह आहुति स्वाहुत हो ॥ ३ ॥ | 
चतुर्थी ॥ 


ह तें अन्ने तनुः कूरमानंश मरः । | 


[aS बम Nise ° ज SFI 
कपिषमस्ति तेजनं स्वं जरायु गोरिव ॥ १ ॥ 
नहि । ते । अने । तसु 

८ < ॥ रू | | 

कपिः | बभस्ति । तंजनम्‌ । स्त्रम्‌ । जरायु । गोःऽइव ॥ १ ॥ | 
हे अग्ने ते तत तन्वः शरीरस्य ज्वालात्मकस्प क्र्रम्‌ तेक्तण 
सत्य मरणधर्मा पुरुपः नहि अनंश न खलु पराप्तुं शक्नोति । 
६४ अश्नोतेव्यत्ययेन परस्मेपदम्‌ $ । अपि च कपिः कम्‌ उदकं 
शरीरगतं रस पिवतीति कपिः । यद्वा कपिवद्‌ इतस्ततश्चङक्रमण- 
शीलस्त्वदीयो ज्वालासमूहः तेजनम्‌ अन्तनिःसार वेणुमित् स्थित 
शरीर बिभरित दीपयति भस्मीकरोति। & भस भत्सनदीप्तयोः 
जुहोत्यादित्वात्‌ शपः श्लुः ® । यद्वा । ® वभस्तिरत्तिकमां इति 
` यास्कः [ नि० ५. १२ | &। भक्तयतीत्यथे। । तत्र दृष्टान्तः स्वप्न 
इत्यादि । गोरिव यथा प्रसूता गोः स्त्म स्वकोयं जरायु गर्भ 
वेष्टन प्रसवानन्तर भूमी पतितं भक्षयति तद्वत्‌ पुरुपशरीर भक्तयः 


_तीत्यथः ॥ हि 
हे अग्ने | आपके ज्वालात्मक शरीरकी तीक्ष्णताकों मनुष्य 


पा नहीं सकता पकड़ नहीं सकता | कपिकी समान चश्वलपूवक 

घूमने वाला और शरीरके जलको पीने वाला आपका ज्वाला- 

समूह, भीतरसे निःसार वेणुकी समान स्थित शरीरको 

प्रकार खाजाता है, जिस प्रकार प्रसूता गो प्रसव”; ऋनन्‍्तर भूमि 
| में पड़ी हई अपनी जेलको खाजाती हैं ॥ १ ॥ 


| क्रम । आनंश । मर्त्यः । 
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पञ्चमी ॥ 
मेषइव वे सं च वि चोवेच्यसे यदुत्तछावुपरश्र खादतः 
शीष्णां शिरोप्ससाप्सों अदय॑न्नंशून्‌ बभस्ति हरिते- 
[भरासाभः ॥ २ ॥ 
षः । वे । सम्‌ । च | वि। च। उरु । अच्यसे । यत्‌ । 
उततरऽद्रौ । उपरः । च । खादतः 


शीर्ष्णा । शिरः। अप्ससा । अप्सः । अर्दयन्‌ । ड.शून्‌। बभस्ति। 

रितेभि; । आसऽभिः ॥ २॥ 

हे अग्ने त्व पुरुषशरीर दाह्य प्रापथ उरु बहुलं सम्‌ उच्यसे । 
प्रथमं तावत्‌ तत्तदव॒यवेन समवषि संगच्छसे । & उच समत्राये 
इति धातुः & । पश्चाद्‌ व्युच्यसे च कृत्स्ृशरीर विविध व्या- 
मोषि | द्धम्‌ अङ्ग विखुज्य अन्यत्र गच्छसि । तत्र इष्टान्तः मेष 
इव वा इति । मेषो यथा भक्षणार्थं तृणभूयिष्ठं देशं प्राप्य भक्त्येश 
तृणादिना प्रथमं संयुज्यते ततो भच्तणेन तत्रत्यं तृणजातं सर्वे 
व्याप्नोति तद्रद इत्यरथः । यत्‌ यदा उत्तरद्रौ उपयेवस्थितकाष्युक्त 
दाह्यशरीरे अपरः । चकारात्‌ पूर्वश्च । उभावग्नी खादतः भक्षयतः । 
यद्वा उत्तरद्रो उत्कृष्ठतरद्रुमे महाटक्षभूयिष्ठे वने संचरन्‌ अपरः 
दावारिनः शावाग्निश्च उभो खादतः भक्तयतः | दाह्यं दहत इत्यर्थः । 
तदा शीष्णा शिरसा ज्ालाग्रेण तत्रत्यस्य शरीरस्य ऱृततादेा 
शिरः अदयन्‌ हिंसन तथा अप्ससा । रूपनामेतत्‌ । स्वकीयेन 
भास्वररूपेण कृत््लशरीरेण अप्सः दाह्मणरीरस्य यद्वा महीरुहा 
स्रूपम्‌ अदयन्‌ हिंसन्‌ अयम्‌ अग्निः हरितेभिः हरितेबभ्रवणः 
अःसभिः आस्यः अंशून्‌ सोमलतादिकान्‌ बिभर्ति भक्तयति ॥ 
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क: का न अल, 


हे अग्ने ! तुम भस्म करने योग्य पुरुषशरीरको पाकर उसके 


अवयवसे मिलते हो, फिर सारे शरीरमें इस प्रकार व्याप्त हो 
जाते हो, कि-जेसे मेढा भक्षण करनेके लिये बहुतसे तिनका 
घाले देशमें जाकर पहिले तृण आदिसे सयुक्त होता है, तदनंतर 
ट सम्पूणं तृणांमे भक्षण करनेके रूपसे व्याप्त होजाता है | 
ओर श्रेष्ठ श्‍क्षवाले बनमें घूमने वाला दावाग्रि और शवको भस्म 
करने बाला शावाभि जिस समय भस्म करने लगते हैं, उस 
समय ज्वालाके अग्रभागरूप अपने शिरसे टन्न वा पुरुषे शरीर 
को पीड़ित करते हुए तथा अपने भास्वर रूपसे हत्तके स्वरूपको भस्म 
करते हुए अपने वश्रवण वाले युखोंसे सोमलता आदिको खा 
जाते हं ॥ २ ॥ 
षष्टी ॥ 
सुपणा वाचमक्रतोप दव्यासरे कृष्णां इषिग अंनतिषुः 


नि यन्नियन्तयुपरस्य निष्कृति पुरू रेतों दविरे सूयश्चितः 


1 cre । 
सुऽपणाः। वाचम्‌ । श्रक्रत | उप । द्यत्रि । आउखरे । कृष्णाः 
ईषिराः । अनतिषु: । 


नि । यत्‌ । निऽयन्ति । उपरस्य ! निः5कतिम्‌ । पुरु । रेतः 


दधिरे । सूर्यऽश्रितः ॥ ३॥ 
हे अग्ने सुपर्णाः शोभनपतनाः श्येनवत्‌ शीघ्रव्यापनशीला- 
स्त्वदीया ज्वालाः वाचम्‌ अक्रत दाहजन्यं ध्वनिविशेषम्‌ अकृषत | 
® करोतेलु ङि “मन्त्रे घस०” इति च्लेलु क $ । आखरे । 
आखरः वासस्थानम्‌ । ® “डरो वक्तव्यः” इति आङ 
पूर्वात्‌ खनेडरप्रत्ययः ॐ । आखरे अजरासस्थाने कृष्णा: । लुप्तोप- 
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मम्‌ एतत्‌ । कृष्णपूगा इव दिवि आकाशे इपिराः गमनशीला 
दीप्तयः उपेत्य अनर्तिषुः तृत्यन्ति स्प । ® उती गात्रविनामे & । 
ताश्च ज्वाला बहलधूमोत्पादनेन उपरस्य मेघस्य । & उपर उपलो 
मेघो भत्रतीति निरुक्तम्‌ { नि० २, २१ ] ® । निष्कृतिम्‌ निर्माणं 
नितरां यत्‌ यस्माद्‌ नियन्ति नि्गच्डन्ति तस्मात्‌ हे आने त्वदीया 
एव दीप्तयः सूयेश्रितः आदित्यमण्डलं पराप्ताः सत्यः पुरु बहुलं रेतः 
सर्वेप्राण्युपादानभूत दृष्टयुदक दधिरे जगदुत्पादनार्थं धारयन्ति ॥ 
[ इति ] चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

हे अग्ने ! आपकी वाजकी समान शीघ्रतासे चलने वाली ज्वा- 
लाये दाहसे उत्पन्न होने बाली ध्वनिको करती हैं और जैसे अपने 
रहनेके स्थानमै काले मृग उछल कूद मचाते हैं इसी प्रकार आप 
की गमनशील लपटें आकाशमें पहुँचऋर नाचने लगती हैं। और 
वे ज्वालाएँ बहुतसे धूमको उत्पन्न करनेके कारण मेघोंका निमाण 
करतीहुई चलती रहती हैं, इसकारण हे अग्ने ! आपकी दी कषयं 
ही आदित्यमण्डलको पाकर, सब प्राणियोंके उपादानरूप बहुत 
से रेत ( दृष्टिके जल ) को जगत्को उत्पन्न करनेके लिये धारण 
किये रहती हैं ॥ ३ ॥ 

चतुथे सूक्त समाप्त ( २२२ ) ॥ 

“हतं तदेम्‌” इति तृचेन मूषक्रपतङ्खशलभटिट्टिमकीटहरिण- 
शल्यकगोधादीनां सस्यभक्षकाणां निद्रतये लोहमयं सीसं घर्षन्‌ 
एतं तृचं जपन्‌ मूषकादियुक्त क्षेत्रम्‌ अभिक्रामेत्‌ ॥ 

तथा अनेन तृचेन शर्करा अभिमन्त्य मूषका दिस्थाने परिकिरेत्‌॥ 

तथा मूषकादिमुखं केशेन बद्‌ध्वा अनेन तृचेन क्षेत्रमध्ये निखनेत्‌॥ 

तथा सरूपवत्साया गोदुगधे शृतं चरुम्‌ अनेन तृचेन अशिव- 
भ्यां जुहुयोत्‌ ॥ 

तद्‌ उक्त संहिताविधो । “हतं तदेमू इत्ययःसीसं घर्षन्‌ उवेरां 
परिक्रामति तस्मिन्नवकिरति” इत्यादि [ को० ७, २ ]॥ 
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“बायो; पूतः” इति तृचस्य बृहद्वऐ पाठात्‌ शान्त्युदकादी 
विनियोगोनुसंधेयः ॥ 

तथा सवरोगभ षञ्ये अनेन ठ्चेन आज्यहोमं पलाशादिशान्त- 
टृत्षसमिदाधानं च ङुर्यात्‌ ॥ 

|. सोमवमनपानादिनिमित्तव्याधिशमनार्थ सोमरसमिश्रिताः 
पलाशादिसमिध आदध्यात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि “अम्बयो यन्ति [ १, ४ ] बायोः पूतः [ ६. ५१ ] 
इति चं शान्ता उत्तरस्य ससोमाः” इति [ कौ० ४, १ ]॥ 

तथा अर्थोत्थापनविज्रशमनकामः अनेन तृचेन “पुनन्तु मा” 
[ ६, १६ ] इत्यत्रोक्तानि त्षीरौदनहृवनादिकर्माणि कुर्यात्‌ | 

अर्थस्‌ उत्थास्यन्‌ इति प्रक्रम्य “पुनन्तु मा [६. १६ ] सस्रषी 

[ ६. २३ ] हिमवतः प्र स्रवन्ति [ ६. २४ ] बायो; पूतः पवि- 
त्रेण” [ ६. ५१ ] इत्यादि “अभिवषणाबसेचनानाम्‌” इत्येत- 
दन्तं सूत्रम्‌ [ को० ५, ५ ] अत्र द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

तथा अस्य तृचस्य श्रपां सूक्तेषु पाठाद्‌ अआसावनादौ विनि- 
योगः । “अवभ्रथाय ब्रजम्त्यपां सूक्तेरासुत्य” इति [ कौ० ८. 
& ] सूत्रितम्‌ ॥ 


सोमातिपूतकतकायां सौत्रामण्यां “वायो! पूतः” इति तृचेन 
दशापवित्रेण पाव्यमानां सुराम्‌ अनुमन्त्रयेत | “अग्निचित्‌ सोमा- 
तिपूतः सोमत्रामी सौत्रामणयाभिषिच्यते” इति प्रक्रम्य “या बभ्रवः 
[ ८. ७ ] इत्योषधिभिः सुरां संधीयमानां वायोः पूतः [ ६.५१] 
इति सोमातिपूतस्य पाव्यमानाम्‌” इति हि वेतानसूत्रम्‌ [ व०५.३ ] 

हतं तदंम्‌? इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे चूहे पत्ती मच्छर टीद़ी 
कीड़े हिरन सेही और गोह आदि धान्यका भक्षण करने वालों 
की निदत्तिके लिये लोहे मिले सीसेको रेतता हुआ और इस सूक्त 
को जपता हुआ मूषिक आदिसे युक्त खेतमै घूमे ॥ 
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तथा इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे शर्करा ( रेते ) को अभि- 
मन्त्रित कर मृपिक आदिके स्थानमें बखेर देवे । 

तथा मूषिक आदिके मुखको केशसे बाँधकर इस तचसे क्षेत्रके 
बीचमें गाठ देय ॥ 

तथा सरूपवत्सा गोके दूधमें औटाये हुए चरुकी इस तीन ऋचा 
वाले सूक्त ( तृच ) से अश्विनीकुमारोंके लिये आहुति देय ॥ 

इसी बातको संहिताविधिमें कहा है, कि-'इतं तर्द इत्ययः सीसं 
घपन उबरां परिक्रामति तस्मिन्नवकिरति’ इत्यादि ( कौशिकसूत्र 
७।२)॥ 

“बायो: पूतः” इस तृचका बृहहरणमें पाठ है अत एव शांत्यु- 
दक आदिमें इसका विनियोग होता हे । 

तथा सव रोगोंकी चिकित्सामें इस तीन ऋचा वाले सुक्तसे 
घतका होम तथा पलाश ( ढाक ) आदि शान्त हक्षोंकी समि 
धाओंका रखना आदि कम करे । 

तथा सोमका वमनरूप और पान करनेसे होने वाली व्याधि 
को शान्त करमेके लिये सोमरससे मिली हुई ढाककी समिधाओं 
को रक्खे। 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“अम्बयो यन्ति (१। 
४ ) वायोः पूतः ( ६। ५१ ) इति च शान्ता उत्तरस्य ससोमाः” 
( कौशिक्सूत्र ४ । १ ) 

तथा धनको उठानेमें होने बाले विप्नोंको शांत करना चाहने 
वाला इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे “पुनन्तु मा” इस छठे काण्ड 
के उन्नीसवें सूक्तमें कहे हुए क्षीरोदनहवन आदि कर्म करे । इस 
विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण भी हे, कि-- अर्थ उच्थास्यनः 
इति प्रक्रम्य “पुनन्तु मा ( ६। १६ ) सस्रषीः ( ६। २३ ) 
हिमत्रतः प्रस्ररन्ति (६ । २४ ) वायोः पूतः पवित्रेण ( ६। ५१) 
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इत्यादि “अभिवर्षणावसेचनानाम्‌? इत्येतदन्तं बरत्रम्‌ ( कौशिक- 
सूत्र ५ । ४ )॥ 

इस सूक्तका अपांसूक्तोंमें पाठ है अतः इसका आसावन आदिमे 
विनियोग होता है । इस बिषयर्मे कोशिकस्त्रका प्रमाण भी हैं, 
कि- अब भ्थाय बजन्त्यपां सूक्तेराखुत्य” ( कौशिकसत्र 8 )॥ 

सात्राप्रणिमें “वायोः पूतः” इस तीन ऋचा 
बाले सूक्तसे दशापवित्रके द्वारा पवित्र की जाती हुई सुराका 
अजुमन्त्रण करे इस विषयमें बेतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“अग्निचित्‌ सोमातिपूतः सोमवामी सोत्रामण्याभिषिच्यते” इति 
प्रक्रम्य “या ब्रत; ( ८। ७ ) इत्योषधिभिः सुरां संधीयमानां 
वायोः पूतः (६1५१ ) इति सोमातिपूतस्य पाष्यमानाम्‌” 
( वतवानदज ४ | ३ )॥ 

तत्र प्रथमा ॥ | 

हतं तद समङ्कमाखुमश्विना बित्त शिरो अपि पृष्टीः 


श्रणातम्‌ । 

यवाम्नेददानपि नह्यतं मुखमथाभयं कृणुतं धान्याय 

धतम्‌ । तदेम्‌ । सम्‌ऽश्ङस्‌ | आखुम्‌ । अश्विना । छिन्तम्‌ । 
शिरः । अपि । पृष्टीः । शृणीतम्‌ । 

यवान्‌ | न । इत्‌ । अदान्‌ । अपि । नह्यतम्‌ | सुखम्‌ | अथ | 
अभयम्‌ । कुरुतम्‌ । घान्यार्वि ॥ २॥ 


हे अश्विना अश्विनौ एतत्संज्ञी देवौ तदम्‌ हिंसकम्‌ । 
५9 तदे हिंसायाम्‌ इत्यस्मात्‌ पचाद्यच्‌ &। समङूम्‌ समञ्चन विलं 
संप्रविश्य गच्छन्तम्‌ । छ संपूर्वाद श्रश्वतेः “पुंसि संज्ञायामू०'? 


२४ 
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इति घः । “चजोः कु घिण्ण्यतोः” इति कुत्वम्‌ छ । एवंभूतम्‌ 
आखुं इतम्‌ नाशयतम्‌ । ® इन्तेलोंटि श्रदादित्वात्‌ शपो लुकि 
“अनुदात्तोपदेश०” इत्यादिना अनुनासिकलोपः । आ समन्तात 
खनतीति आखुः | खनु अवदारणे | आङ्पू्ा द अस्माद्‌ “आङ्‌- 
परयोः खनिशुभ्यां डिच्च” [ उ० १, ३३ | इति उ प्रत्ययः टिलो- 
पश्च $॥। हननप्रकारः प्रतिपाथते छिन्तम्‌ इत्यादिना । तस्याखोः 
शिरश्डिन्तम्‌ द्विषा कुरुतम्‌ । 8 छिदिर्‌ ट्रेघीकरणे । लोण्मध्यम- 
पुरुषद्विचने “श्रसोरन्लोपः” इति श्रकारलोपः & । पृष्टी! 
पाशवास्थीन्यपि तत्संबन्धीनि शृणीतम्‌ हिंस्तं चूर्शीकुरुतम । 
& शृ हिंसायाम्‌ । प्वादित्वाद्‌ हस्वः & । स च आसुः नेत्‌ 
अदात्‌ नेव भत्तयेत्‌ अस्मदीयं व्रीद्यादिकम्‌ इत्यभिमेत्य हे अश्विनौ 
युवां तदीयं सुखम्‌ आस्यम्‌ अपि नह्यतम्‌ अपिनद्ध' पिहितं कुरु- 
तम्‌ । एवं कृत्वा अथ अनन्तरम्‌ अस्पदीयाय धान्याय त्रीहिय- 
वादिरूपाय अभयम्‌ तत्कृतभयराहित्यं कृणुतम्‌ कुरुतम्‌ ॥ 

हे अश्विनीकुमार नामक देवताओं ! तुम बिलमें प्रवेश करके 
जाने वाले हिंसक चूहेको मार डालो । हे अश्विनीकुमारों ! तुम 
इसके शिरके दो टुकड़े कर दो, इसकी पसलीकी हड्टियोंको भी 
चूर्ण कर दो, हे अरिवनीकुमारो ! यह चूहा हमारे धान आदि 
अन्नको न खा सके इस लिये तुम इसके मुखको ढक दो, ऐसा 
करके हमारे धान्यको इसके भयसे मुक्त करो ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
तद्‌ है पतङ्ग है जभ्य हा उपक्कस । 
्मवासस्थितं हविरनं दन्त इमान्‌ यवानहिँसन्तो अपो- 
दित ॥ २॥ 
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तदे । है । पतङ्ग । है । जभ्य | है। उपञ्कत्रस | 
अह्मा5इव । असम्‌ऽस्थितम्‌ । हविः । अनदन्तः । इमान्‌ । यवान्‌ | 
अहिंसन्तः | अपऽउदित ॥ २ ॥ 
| | हेशब्दवद्‌ आभिमुख्यकरणे । हे तदे हिंसक खो हे 
- पतङ्ग शलम्‌ हे जभ्य उपद्रवकारित्वाद्‌ अस्पामिहिंस्य युष्माक हन- 
नाय इदम्‌ अस्मदीयप्र्‌ अश्विभ्यां होतव्यं हविः ब्रह्मेव असंस्थि- 
४ यु 
तम्‌ महद्‌ भयु/वज्जम्‌ उद्यतम्‌” [ क० ब०६, २ ] इत्याद्यपनि- 
` पत्मसिद्ध जगत्कारणं ब्रह्म अपरिसमां दुष्पधर्ष भवति एवम्‌ 
इदं हविअतत इत्यर्थः । अतः अस्य हविषो होमात्‌ प्रागेव अपक्वसः 
- दग्धाः सन्तः इन्‌ अत्मदीयान्‌ यवान्‌ सस्यविशेषान्‌ अनुदन्तः 


९००५ यन्दः ब्लड हाल * वि 
अमरयन्यः अहिस्ल्त; अविनाशयन्तो यूयम्‌ अपोदित अस्मात्‌ 
स्थाना अदमदा भवत ॥ 


हे हिंसक चूहे शलभ ! तुम उपद्रव करने वाले होनेसे मारने 
योग्य हो अत एव तुम्हारे मारनेके लिये ब्रह्मकी समान भयंकरा 
अश्विनीकुमारोंकी दी जाने वाली यह हवि है, अत एव इस हवि 
को होएनेसे पहिले ही तुम अदग्ध रहते हुए हमारे इन यर्वोको 
न छेड़तेहुए ओर नाशन करतेहुए यहाँसे भाग जाओ ॥ २ ॥ 
वृतीया ॥ 
तदापते वघापते तृष्टजम्भा आ श्रृंणोत मे । 
7 i 61 
य आरण्या व्यूद्वरा ये के च स्थ व्य॒दरास्तान्ससवीन्‌ 
| जम्भयामस्ति ॥ ३ ॥ 
| † कठबल्ली ६ । २ में कहा है, कि-'महद्‌ भयं बज उद्यतम्‌ ॥- 
ब्रह्म भयदायक बड़े भारी वज॒की समान सबको नियममें रखनेके 
लिये उद्यत रहता है 
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तदै5पते | वघा5पते । तृष्टःजम्भाः । आ । शोत । मे । 
ये | आरण्या; । विञ्मद्रराः । ये | के | च । स्थ । विः्अट्वरा; | 
तान्‌ । सर्वान्‌ | जम्भयामसि ॥ ३ ॥ 
हे तदपतेतर्दानां हिंसकानाम्‌ आसूनां स्वामिन्‌ हे वधापते | 
अवध्नन्ति अवबाधन्त इति वघाः पतङ्गादयः । & अवपूर्वात्‌ हन्तेः 
“डोन्यत्रापि इश्यते” इति डमत्ययः | “वष्टि भागरिरत्नोपश 
इति अत्रशब्दस्य आदिलोपः । पृषोदरादित्वाद्‌ घन्वय्‌ & । 
बघानां पतङ्गादीनाम्‌ अधिपते तृष्टजम्भाः तीदणादंषटा यूयं मे मदी- 
यम्‌ इदं वचनम्‌ आ शृणोत आभियुख्येन शृणुत । ® “तप्तनप्त- 
नथनाश्च" इति तशब्दस्य तब्रादेशः & । ये यूयम्‌ आरण्याः 
अरण्ये भवा व्यद्वराः विविधम्‌ अदनशीलाः स्थ भवथ । अन्येपि 
ये के च ग्रामवतिनो यूयं व्यद्दराः विविधम्‌ अदनशीला भवथ 
तान्‌ सर्वान्‌ युष्मान्‌ जम्भयामसि जम्मयामः अनेन कर्मणा नाश- 
यामः । & जभि नाशने इति घातुः,& ॥ 
हे हिंसक चूहोंके स्वामिन्‌ ! हे पतङ्ग आदिके स्वामिन्‌! तीखी 
डाढू वाले तुम मेरे इस वचनको अभिमुख होकर सुनो ! जो तुम 
अनेक रीतिसे खाने बाले जंगली हो वा ग्राममें रहने बाले हो तो 
उन सबको हम इस कमसे नष्ट करते हैं ॥ ३॥ 
| चतुर्थी ॥ 
_वायोः पूतः पवित्रेण प्रत्यङ्‌ सोमो अति दतः ! 
इन्द्रस्य युज्यः सां ॥ १ ॥ 
वायोः । पूतः । पवित्रे । प्रत्यङ्‌ । सोमः । अति । दुत; || 
इन्द्रस्य । युज्यः | सखा ॥ १॥ 
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वायोः संबन्धिना पवित्रेण पत्रनसाधनेन दशापवित्रेण पूतः 
| शोधितः । यद्वा वायोः सकाशात्‌ पूतः शोधनेन रसवत्तां मापितः | 
सोमरसं मस्तुत्य तेत्तिरीयके समाम्नातम्‌ | “तमू एभ्यो वायुरेवा- 
स्त्रदयत्‌ । तस्माद्‌ यत्‌ पूयति तत्‌ प्रवाते विषजन्ति । वायुहि तस्य 
पत्रयिता स्वदयिता” इति [ ते० सं० ६. ४, ७. २ ] | ईदृशः 
॥ प्रत्यङ्‌ प्रतिमुखम्‌ अञ्चन्‌ अतिद्रुतः नाभिदेशम्‌ अतिक्रम्य 
गतः । तदतिक्रमणं हि सम्यग्जरणपयंन्तम्‌ अनभितम्‌ । तथा च 
मन्त्रवण; । “शितो मे सप्तऋषीन्‌ उपतिष्ठस्व मा मे वाङ्‌ नाभिम्‌ 
अति गाः” इति [ ते० सं० ३, २, ५, ३ ]। स च इन्द्रस्य 
युञ्यः योग्यः सखा मित्रभूतः ॥ 
वायुके द्वारा शोधन करके रसतरच्तरको प्राप्त कराया हुआ सोमा 
प्रत्येक सुखमें नाभि तक दोड़कर जाता है, बह इन्द्रदेवका योग्य 


मित्र हैं 1॥ १॥ 

पञ्चमी ॥ 
आपा अस्मान्‌ मातरः सूदयन्तु घृतेन नो पाच २ 
_ पुनन्तु । | 


† तैत्तिरीयसंहिता ६ | ४ | ७ ।२ में कहा है, कि-“तम्‌ 
एभ्यो वायुरेवास्वृदयत्‌ । तस्माद यत्‌ पूयति तत्‌ प्रवाते बिषजन्ति | 
वायुहि तस्य पवयिता स्वदयिता ॥ इनका वायुने स्वाद लिया 
हे । जब वायु इनको पवित्र करना चाहता है तब यह मिलते हैं, 
वायु ही इस सोमका स्वाद लेनेवाला और पित्र करनेवाला हे । 

1 इस सोमकी अप्राप्तिको मनुष्य जरा तक भी नहीं चाहत हें 

| तैत्तिरीयसंहिता ३ | २। ५। ३ में कहा हे, कि-“शिनो मे सप्त 
| ऋषीन्‌ उपतिष्ठस्त्र मा मे वाङ नाभिं अतिगाः ॥-हे सोम ! तू 
कल्याणकारी होकर हमारे सप्त ऋषियोंमें रह, मेरी वाणी ओर 


| नाभिको छोड़ कर न जा।' 
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विश्वं हि रि प्रवहन्ति देवीरादिदाभ्यः शुचिरा पूत 
एंमि ॥ २ ।! 

आपः । अस्मान्‌ ! मातरः । सूदयन्तु । घुतेन नः । घृतव्णु: | 

पुनन्तु । 
विश्वम्‌ । हि । रिमम्‌ । बन्ति । देवीः । उत्‌ । इत्‌ । आभ्यः | 

शुचिः | आ । पूतः | एमि ॥ २॥ 

मात्र! विश्वस्य जगतो जनन्य आपः अब्देवता अस्मान्‌ सूद- 

यन्तु चालयन्तु पापरहितान्‌ शुद्धान्‌ कुवेन्तु । ® सूद क्षरणे & । 
तथा घृतप्वः क्षरणस्वभाव आत्मीयो रसो घृतम्‌ तेन कृत्स्नं जगत्‌ 
पुनन्तीति घृतप्वः | तादृश्य आप; घृतेन क्षरणशीलेन सारेण 
नः अस्मान्‌ पुनन्तु शुद्धान कुन्तु । ® पूज पतने । “प्वादीनां 
हस्वः” इति स्त्वम्‌ &। कस्माद्‌ एवं प्राथ्येत इति तत्राह विश्वं 
हीति। हि यस्माद देवीः देव्यः देवतारूपा आपः विश्वम्‌ सर्व 
रिप्रम्‌ | पापनामंतत्‌ । ® रपो रिम्रम्‌ इति पापनामनी भवतः 
इति यास्कवचनात्‌ [ नि० ४. २१ ] & । स्नानाचमनपोक्षणा- 
दिकारिणां जनानां कृत्ख पापं परत्रहन्ति प्रक्षालयन्ति । प्रकर्षेण 
अपगमयन्तीत्यथः । इंदशीषु अप्सु स्नातोहं शुचिः शुद्धो भूत्वा 
श्रोभ्य अद्भयः सकाशात्‌ पूतः कमेयोग्यः सन्‌ उदैमि उदागच्छामि । 
® इत्‌ इति श्रवधारण %॥ 

सम्पूण विश्वकी जननीरूप जल हमको पापरहित करे -क्षालित 
कर पवित्र करे । क्षरणशील रससे जगत्को पबित्र करने वाले 
जल अपने क्षरणशील जलसे हमको पवित्र करें। ( हम इस लिये 
ऐसी प्राथना करते हैं, कि-) क्योंकि--देत्रतारूप जल स्नान | 
आचमन पोक्षण आदि करने वालोंके सम्पूर्ण पार्पोको स्नान | 
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झाचमन प्रोक्षण आदिसे बहा देती हैं-दूर कर देती हैं। ऐसे जलों 
में स्नान क के पवित्र हुआ में कर्मके योग्य होकर जलोंके पाससे 
उदय होर; हूँ ॥ २॥ 
षष्टी ॥ 
जड़ कि चेदं वरुण देव्ये जनेभिद्रोहं मंनुष्याइश्चरंन्ति । 
अचित्त्या चेत्‌ तव धर्मी युयोपिम मा नस्तस्मादे- 
नंसो देव रीरिषः ॥ ३ ॥ 
यंत्‌ । किस | च । इदम्‌ । वरुण । दैव्ये । जने | अभिश्ट्रोइस्‌ । 


॥. | छु 
मनुष्या: । चरन्ति । 
- ~ = | 
अंचित्त्या । च । इत्‌ । तव । धर्म! युयोपिम । मा। नः | तस्मात्‌ । 


एनसः । देव | रीरिषः ॥२॥ 

हे वरुण स्वभवानाम्‌ अपाम्‌ अधिपते देव्ये देवसंबन्धिनि जने 
प्राणिजाते विषये यत्किमपि इदम्‌ अभिद्रोहम्‌ अपराधजनितमू एनः 
मनुष्याश्चरन्ति अनुतिष्ठन्ति । तस्माद्‌ एनस इत्युत्तरत्र संबन्धः । 
वयमपि मनुष्यान्तःपातित्राद्‌ अचित्या अङ्ञानेनं चेत्‌ हे वरुण 
तव धर्मा त्वत्संबन्थीनि धर्माणि कर्माणि युयोपिम व्यामोइयामः । 
विप्यस्तानि कुम इत्यर्थः । ® युप विमोहने & । तस्मात्‌ अज्ञा- 
नजनिताद्‌ एनसः पापात्‌ हेतोः हे देव स्वामिन्‌ वरुण नः अस्मान्‌ 
मा रीरिषः मा हिंसीः । ® रिष रुष हिंसायाम्‌ । अस्मात्‌ ण्य- 
न्ताद माङि लुङि चङि रूपम्‌ & ॥ 

` इति सायणाचार्यतरिरचिते अथगेदार्थमकाशे 

पष्ठकांडे पञ्चमोनुवाकः ॥ 
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हे बरुण ! मनुष्य देबताओंके विषयमें जिस पापको मनुष्य 
करते हे ओर हम भी अब्वानत्रश आपके जिन धमाका ठीक ठीक 
पालन न कर मोहमें पड़ उलटे रूपसे पालन करने लग जाते हैं, 
उस अज्ञानजनित पापके कारण हे वरुण ! आप हमारी हिंसा 


न करिये।॥ ३॥ 
पञ्चम सूक्त समाप्त ( २२४) ॥ 


अथववेरसंदितारे छठ क'ण्डमे पञ्चम अउघाऊ समाप्त ॥ 
च 4 0929 प्रा ही 
पष्ठेलुवाके पश्च सूक्तानि | तत्र “उत्‌ सूयः? इति प्रथम सूक्तम्‌ | 
तत्र आद्येन तचेन रक्षोग्रहमैषज्याथ चित्त्यायोषधिसहितं पूर्ण- 
घटम्‌ अभिमन्त्र्य व्याधितम्‌ अवसिश्चेत्‌ ॥ 
तथा शमीसहितोदकेन वा शमीबिम्बसहितोदकेन वा शीर्ण- 
परणंसहितोदकेन वा अनेन तृचेन अभिमन्त्रितेन व्याधितम्‌ 
अवसिञ्चेत्‌ ॥ 
सूत्रितं हि। “उत्‌ सूये इति शमी बिम्बशीणेपणावधि” इति 
[ को० ४, ७] ॥ 
“थि मे” इति तृचेन दुष्टगण्त्रणभैषज्यार्थं तेलम्‌ अभिम- 
तर्य तेन व्रणम्‌ अवमृज्यात्‌ ॥ 
तथा एतं तृचं जपन्‌ ब्रणदेशं हस्तेन अवमृज्यात्‌ । 
तथा अनेन त्चेन स्थूणायां त्रणदेशं घर्षयेत्‌ ॥ 
सूत्रितं हि | “श्रोश्च म॑ इत्यभ्यज्य अवमा ष्टि | स्थूणायां निक- 
षति” इति [ को० ४, ७ ] ॥ 
तथा द्रव्यादिविनाशे प्राप्ते तन्निहत््य्यंम अनेन तृचेन द्यावा- 
पृथिव्यो यजत उपतिष्ठते वा । त्रितं हि । “दयौश्च म इंति द्यावा- 
पृथिव्यो बरिष्यन्‌?? इति [ कौ० ७. १० ]॥ 
तथा सवयज्ञेषु “योश्च मे” इति तृचेन मन्त्रोक्तानि इन्द्रियाण्यनु- 
मन्त्रयेत । सूत्रितं हि । “बहता द्यौश्च [ ६. ५३ ] पुनमेंत्विन्द्र- 
यमू | ७, ६६ ] इति प्रतिमन्त्रयते” इति [ कौ० ८. ७] ॥ 
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MMe. 
तथा मेधाजननकर्मणि “द्यौश्च मे” इत्यनया ऋचा चीरौदन॑ 
पुरोडाशं रसान्‌ वा संपात्य अभिमन्त्र्य अश्नीयात्‌ ॥ 

तथा अनयैत ऋचा मेधाकाम आदित्यम्‌ उपतिष्ठेत ॥ 

सूत्रितं हि । “पूवस्य मेधाजननानि” इति क्रम्य “त्व॑ नो 
स [ ६. १०८ | द्योश्र मे [ ६, ५३ ] इति भक्षयति | आदिः 
त्यम्‌ उपतिष्ठते” [ को० २, १ ] [ इति ]॥ 

गोदानकर्मणि “पुनः प्राणः” इत्यनया छुर मार्जयित्वा नापि- 
ताय प्रयच्छेत्‌ । “पुनः पाणः [ ६, ५३. २ ] पुनरमेत्विन्दरियम्‌ 
[ ७, ६६ ] इति त्रिनिमूज्य त्वयि महिमानं सादयामि” इति 
कोशिकसूत्रात्‌ [ को? ७. ५ ] ॥ 

उएनयनकर्मणि “सं बचसा” इत्यनयां उदपात्रम्‌ अभिमन्त्र्य 
ब्रह्मचारिणम्‌ अवेत्तयेत्‌ | सूत्रितं हि। “उदपात्रं समवेत्तयेत्‌ सम्‌ 
इन्द्र णः [७. १०२. २] सं वचसा [ ६. ५३. ३ ] इति द्वाभ्याम्‌" 
इति | को० ७. ६ ]॥ 

छठे अनुवाकमें पाँच सूक्त हैं | इनमें “उत्‌ सयः” यह प्रथम 
सक्त है । इनमें पहिले तीन ऋचा वाले सुक्तसे चित्ति आदि 
ओषध पड़े हुए पूणघटका अभिमंत्रण करके रोगी पर छिड़के । 

तथा शमी पड़े हुए जलसे वा जिसमें शमीका विम्ब पड़ता 
हो एसे जलसे वा पुराने पत्ते पड़े हुए जलसे इस ठचके द्वारा 
रोगी पर अवसेचन करे | 


इस विषयमे कौशिकमूत्रका प्रमाण भी है, कि--“यत्‌ सूर्य 
इति शमीबिम्बशीशंपणावधि” ( कोशिकसूत्र ४ | ७ )॥ 
“योश्च मे” इन तीन ऋचाओंसे दुएगण्डव्रणकी चिकित्सा के 
लिये तेलको अभिमंत्रित करके उस तेलसे घाबको धोवे । 
इस तृचको जपता हुआ त्रणस्थानको हाथसे साफ करे । 
इस तृचको पढ़ता हा स्थूणासे ब्रणस्थानको खुजावे | 
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न्ऱ्ट 


इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-थौश्च म इत्यभ्यज्य 
अममा । स्थूणायां निकषति” ( कौशिकसूत्र ४ । ७ )॥ 

तथा द्रव्य आदिके विनाशका अवसर आनेपर उसकी निद्ठत्ति 
करनेके लिये इन तीन ऋचाओंसे द्यावावृथ्वीका उपस्थान वा 
यजन करे । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, कि--“यौश्च बं 
इति द्यावापृथिव्यौ बरिष्यन्‌” ( कोशिकसूत्र ७। १० ) ॥ 

तथा सवयज्ञोमें “द्यश्च मे” इस तीन ऋचा वाले सुक्तसे मंत्र 
में कही हुई इन्द्रियोंका अनुपन्त्रण करे | इसका सूत्रप्रमाण भी 
है, कि-“बृहतां योश्च ( ६ । ५३ ) पुनरभेत्विन्द्रियस्‌ ( ७६६ ) 
इति प्रतिमन्त्रयते” ( कोशिकसत्र ८ । ७ )॥ 

तथा मेधाजनन कर्ममें द्योथ मे! इस ऋचासे चीरौदन पुरो- 
डाश वा रसोंका सम्पातन ओर अभिमन्त्रण करके भक्षण करे । 

तथा बुद्धि चाहने वाला इसी ऋचासे सूर्यका उपस्थान करे। 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि--“पूवस्य मेधाजन- 
'नानि इति प्रक्रम्य “त्वं नो मेधे ( ६। १०८) द्यौश्च मे 
(६ । ५३ ) इति भच्चयति । आदित्यम्‌ उपतिष्ठते” ( कौशिक- 
सूत्र२।१)॥ 

गोदानकर्ममे पुनः प्राणः’ इस ऋचासे छुरेको साफ करके 
नाईँको देवे। इस विषयमें कौशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“पुनः 
प्राणः (६ | ५३ | २) पुनर्भेत्विन्द्रियम ( ७। ६६ ) इति 
त्रिनिमृज्य त्वयि महिमानं सादयामि’ ( कोशिकस्रत्र ७। ५ )॥ 

उपनयनकमंमें “सं वचसा’ इस ऋचांसे जलपूर्ण पात्रका 
अभिमन्त्रण करके ब्रह्मचारीको देखे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“उदपात्रं समवेक्षयेत्‌ सम्‌ इन्द्रं ण; (७। १०२ । २) 
सं वच॑सा ( ६। ५३ । ३ ) इति द्वाभ्याम्‌ ( कौशिसूत्र ७६ )॥ 
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तत्र प्रथमा ॥ 
उत्‌ सूयों दिव एति पुरो रक्षांसि निजन्‌ । | 
आदित्यः पवेतेभ्यो विरवदषे दृष्ट्या ॥ १ ॥ | 
| | | सूर्य: । दिः । एति । पुरः । रक्षांसि | निउजूबन । 


आदित्यः । पवतेभ्यः.। विश्व5हछ१ । अदृष्टव्हा ॥ १ ॥ 
सूयः सवेस्य प्रेरक आदित्यः पुरः पुरस्तात्‌ पूवस्याँ दिशि 
रक्षांसि । ® रक्षो रक्षितव्यम्‌ अस्मात्‌ इति यास्कः [ नि० ४ 
१८ ] & । अस्मदुपद्रवकारिणो रत्तःपिशाचादीन्‌ निजूजेन्‌ नितरां 
हिंसन्‌ । & जुर्वी हिंसायाम्‌ । हेतौ शतृपत्ययः ® । हिंसितुम्‌ 
इत्यथः । दिवः अन्तरित्तपदेशाद्‌ उरेति उद्बच्छति । रात्रो हि 
रत्तसां सचारः इदानीं तु उद्यन्नेव सूयस्तानि विंनाशयतीति भावः 
स च आदित्यः विश्वदृष्ठ: सतप्राणिभिः साज्ञात्क्रियमीणः अदृष्टहा 
अहष्ठानाम्‌ अस्माभिरदृश्यमानानामपि रत्तःपिशाचादीनां इन्ता | 
प्रतेभ्यः उदयाचलप्रदेशेभ्यः । उदेतीति संबन्धः । & आदित्यः | 
अदितेः पुत्रः । “दित्यदित्यादित्य०” इति ण्यप्रत्ययः & ॥ | 
सबके प्रेरक सूयदेव पूर दिशामें हम पर उपद्रव करने वाले 
राक्षस पिशाच आदिका संहार करनेके लिये अन्तरिक्षसे उदय 
होते हैं ( तात्पर्य यह है, कि--रात्रिपें राक्षस घूमते रहते हैं सूर्य 
उदय हाते हुए ही उनका संहार करना आरम्भ कर देते हैं ) 
उन आदित्यदेवको सब प्राणी प्रत्यक्ष देखते हें, वह हमको न 
दीखने वाले भी राक्षस पिशाच आदिका संहार कर डालते हैं, 
बह उदयाचंलके शिखरों पर उदय होते हैं॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


नि गावो गोठे असदन्‌ नि मृगासा अविक्षत । 
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्यू३मेयों नदीनां न्य१दष्टा अलिप्सत ॥ २ ॥ 

नि । गावः । गोऽस्थे । असदन्‌ । नि । मृगास; । अविक्षत । 
नि । ऊर्मयः | नदीनाम्‌ । नि। अष्टा । अलिप्सत ॥ २ ॥ 

उद्यता सूयेण रत्तसां हननाद इदानीं गावो गोष्टे गोशालायां 
न्यसदन्‌ भयराहित्येन अस्मदीया गावो निषण्णा अभूवन्‌ । 
& षद्लु बिशरणगत्यवसादनेषु। लुदिच्वात्‌ च्लेः अङ्आदेश;£॥ 
तथा मृगास्रः मृगाः आरण्याः पशवः न्यविक्षत स्वस्वस्थाने निर्भयं 
निविष्टा अभूवन्‌ । ® “नेविंशः” इति आत्मनेपदम्‌ । “शल इशु- 
पधाइ अनिटः क्सः इति वसः प्रत्ययः ® ॥ तथा नदीनाम्‌ 
सरिताम्‌ ऊमयः तरङ्गाः सुखेन निविष्टाः ॥ अदृष्ठाः रात्रौ अबु 
पलब्धाः प्रजाः सूयपकाशेन न्यलिप्सत नितरां लब्धुम्‌ ऐच्छन | 
& लभेः सनिं “सनि मीमाघुरभलभ” इति अचः स्थाने इस 
आदेश; ® । यद्रा अनुक्रान्तान्‌ गवादीन्‌ सर्वे जनाः सूर्यप्रका- 
शात्‌ लब्पवन्तः | $ लभेलु ङि च्लेः सिच्‌ । बणव्यत्ययः § ॥ 

उदय होते हुए सूयदेवने रातसोंका संहार कर डाला अत 
एव गोशालओंमें हमारी गोएँ निभय होकर बेठ गई है और 
जंगली पशु भी अपने २ स्थानोंमें निर्भय होकर बेठे हुए हैं 
नदियोंको लहरोंको, कि-जो रात्रिमें नहीं दीखतीं थीं उनको 
प्रजाओंने प्राप्त कर लिया है अर्थात्‌ सूर्यके प्रकाशसे नदियोकी 
लहरे गोएँ आदि पहिले न दीखती हुई वस्तुएँ मनुष्योंको दी खने 
लगीं हैं ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 
C 9। 


आयुददं विपश्चितं श्रुता करवस्य वीरुधम्‌ । 
आमारिपं विश्वभपजीमस्याहष्शान्‌ नि शमयत्‌ ।३। 
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आयुःऽददम्‌ । बिपःऽचितम्‌ । श्रुताम्‌ । कएत्रस्य । वीरुधम्‌ । 


आ। अभारिषम्‌। विश्वऽमेषजीम्‌। अस्य । झदष्टान । नि । शमयत्‌ 


आयुदंदम्‌ आयुषः शतसंवत्सरपरिमितस्य जीवनस्य दात्रीम्‌ । 
§ दद दाने । “क्वरिप्‌ च” इति कप %। ह रोगशम 
नोपायं विदुषी श्रुताम्‌ त्रिश्रतां प्रसिद्धां कण्वस्य महर्षेः संबन्धिनीं 
बिश्वभेषजीम्‌ सवस्य रोगजातस्य शमनीम्‌ । & “सुमङ्गल मेष- 
जाच” इति ङीप्‌ & । ईदृशीम्‌ एवं गुणविशिष्टां वीरुथम्‌ चित्तिः 
प्रायश्रित्तिरित्पेव कोशिङेनोक्तां शान्तौपधीं शमीं वा अस्य व्याधि- 
तस्य रोगनिहत्तये आभाषस्‌ आहार्पम्‌ आहरामि । ® “हृग्रहोमः” 
इति भखम्‌ & । सा च हृत्य प्रयुज्यमाना अस्य रोगिणः 
अदृष्टान्‌ द्रष्टुम्‌ अशक्यान्‌ शरीरमध्यवतिनो रोगान्‌ रक्षःपिशा- 
चादिकृतान्‌ नि शमयत्‌ निशमयतु । ® शम उपशमने । अस्मात 
एगन्तात्‌ लेटि अडागमः । “इतश्च लोपः” इति इकारलोपः &॥ 

सौ वर्ष तककी आयुको देने वाली, रोगशमनके उपायको | 
जानने वाली प्रसिद्ध कण्यमहर्षिकी सब रोगोंको शान्त करने | 
बाली कौशिककी कही हुईं चित्ति प्रायश्चित्ति औषधिको बा | 
शमीको इस रोगीकी रोगनिट्टत्तिके लिये में ले आया हूँ, वह | 
लाई हुई औषधि इस रोगीके न दीखने वाले राक्षस पिशाच 
आदिके किये इए रोगोंको पूणे रीतिसे शान्त कर देय ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ { 
दयोश्चं म इदं पंथिवी च प्रत्रेतसो शुक्रा बृहन्‌ दत्त 
णया पिपतु| | 
अनुं सवघा चिंकितां सोमो अभिवायुनः पातु सविता 
भगश्च ॥ १ ॥ 
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SS 


गीः । च। मे । इदम्‌ । पृथिवी । च। प्रऽचेतसौ । शुक्रः | बृहन्‌ । | 

दक्षिणया । पिपतुं । 
अनु | स्वधा । चिकिताम्‌ । सोमः] अग्नि; | बायु; । नः । पातु । 

सविता । भग; | च॥ १॥ 
द्यौश्च पृथिवी च एते देवते मे मकं प्रचेतसौ प्रकृष्ज्ञाने अनु- 
ग्रहबुद्धियुक्ते इदम्‌ अभिलषितफलम्‌ । प्रयच्छताम्‌ इति शेपः ॥ 
तथा बृहन्‌ महान्‌ शुक्रः शोचमानो दीप्यमानः सूर्यः दक्तिणया 
दिशा पिपतु पालयतु । यमाधिष्टिताया दक्षिणस्या दिशो रत्त- 
लित्यथेः । यद्वा दक्षयति पुरुषं वर्धयतीति दक्षिणा । ® दक्ष 
टृद्धौ । दुदक्षिभ्याम्‌ इनन्‌ [ उ० २, ५० ] & । [ तया ] वासो- 
हिरण्यादिरूपया दक्षिणया पिपतु पूरयतु । ® प पालनपूरणयोः] 
जुहोत्यादित्वात्‌ शपः श्लुः । “अतिपिपर्त्योश्च” इति अभ्यासस्य 
इस्तम्‌ ® । स्वधा पितणां संबन्धिनी स्वधाकाराभिमानिनी देवता 
अनु चिकिताम्‌ अनुजानातु । & कित ज्ञाने । जुहोत्यादित्वात्‌ 
शपः श्जुः & । यद्वा स्तरथेत्यन्ननाम । यथा अस्माकम्‌ अन्नं 
भवति तथा सोमः अग्निश्च अनु चिकिताम्‌ । नः अस्मान्‌ वायुः 
पातु रक्षतु । निगदसिद्धम्‌ अन्यत्‌ ॥ 

द्यो और पृथित्री देवता मुझ पर अनुग्रहमयी बुद्धि करके 

अभिलषित फल दें। तथा दमकते हुए महान्‌ सूदे दक्षिण 
दिशासे मेरी रक्षा करें अर्थात्‌ यमसे अधिष्ठित दक्तिण दिशासे 
मेरी रक्षा करें और पुरुषको बढ़ाने बाली बस्न सुवर्ण आदिकी 
दक्षिणासे मुझको पूरण करें। पेतरोंसे संबंध रखनेवाले स्रधा- 
कारके अभिमानी देवता इस बांतकी अनुब्गा दे, जिस प्रकार 
| हमारे पास अन्न आदि हो सोम और अग्निदेव हमारे लिये. तैसा 
1६5६ 
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अलुज्ञा करें, वायु सविता और भग देवता भी इस काममें हमारे 
अनुकूल सम्मति दें ॥ १॥ 


पञ्चमी ॥ 
पुनः माणः पुनंरात्मा न ऐतु पुनश्च छुः पुनरसुर्न ऐतु । 
वैश्वानरो नो अदब्धस्तनूपा अन्तस्तिष्ठाति दुरितानि 
विश्वां ॥ २ ॥ 
पुनः । प्राणः । पुनः | आत्मा। नः । आ । एतु । पुनः । चु: । 
पुनः | असुः | नः । आ । एतु । 
वैश्वानर; । नः । अदब्धः | तचूऽपाः । अन्तः । तिष्ठाति । दुःऽ- 


इतानि । बिश्वा ॥ २ ॥ 

माणः सुखनासिकाभ्यां संचरन्‌ प्राणवायुः जीवावस्थितिहेतुः 
नः अस्मान्‌ पुनः ऐतु आगच्छतु | तथा आत्मा जीवः पुनरा- 
गच्छतु । चक्षु: दशेनसाधनम्‌ इन्द्रियं पुनरागच्छतु । असुः प्राणः | 
पुनरेतु । पराधान्यख्यापनाय पुनरभिधानम्‌ । यद्वा पुनः प्राण इति 
पूर्व प्राणापानादिट्ृत्तिमतोऽभिधानम्‌ असुरिति दृत्तिविशेषस्य 
इति अपौनरुत्तः्चम्‌ । व्रणरोगेण गतमायत्वात्‌ प्राणादीनां पुनरा- 
गमनं प्रार्थ्येत इति बोद्धव्यम्‌ ॥ अपि च वेश्वानरः विश्वनरहितः 
अदब्धः रोगादिभिः अहिँसितः तनूपाः शरीरस्य.पालकः सन्‌ नः 
अस्माकम्‌ अन्तः शरीरमध्ये तिष्ठातु तिष्ठतु। & लेटि आडागमः &। 
विश्वा विश्वानि सर्वाणि दुरितानि रोगनिदानभूतानि पापानि । 


विनाशयन्‌ इति शेषः ॥ १ | 
मुख और नासिकासे चलने वाला जीवके ठहरनेका हेतु माण - 


इममे फिर आवे | जीव भी फिर आजाय । प्राण भौ फिर 
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आजाय †। सब मलुष्योंका हित करने वाले भ्रभिदेव रोग आदि 
से अहिंसित और शरीरकी रक्षा करते हुए और सब पापोंको 
नए करते हुए हमारे शरीरमें स्थित होव ॥ २॥ 
षष्ठी ॥ 

सं वचसा पय॑सा सं तनूभिरगन्महि मन॑सा सं शिवेन । 
ष्टां नो अत्र वरीयः कृणोखनुं नो माष्टु तन्वो३ 

यद्‌ विरिष्टम्‌ ॥ ३ ॥ 
समू । वर्चसा | पयसा । सम्‌ । तनूभिः । अगन्महि । मनसा । 
. सम्‌ । शिवेन | 
त्वष्टा । नः । अत्र । वरीयः ! कृणोतु । अनु । नः । मार्ष्डु । 

॥ । 

तन्तु; । यत्‌ । विऽरिष्ठम्‌ । 

बचेसा दीप्त्या शरीरगतया पयसा देहावस्थितिनिमित्तेन पयो- 
बत्‌ सारभूतेन रसेन सम्‌ अगन्महि संगता भवेम । & “समो 
रि इति आत्मनेपदम्‌ | छान्दसे लुङि “मन्त्रे घस०” 
इति च्ललु क्‌ । “म्वोश्च? इति मकारस्य नकारः  । तनूभिः 


शरीरावयबैहस्तपादादिभिः संगता भवेम । तथा शिवेन शोभनेन 
मनसा अन्तःकरणेन संगता भवेम । त्वष्टा देवः नः अस्माकं वरीयः 


† पहिले जो प्राण शब्द आया है उसका तात्पय प्राण अपान 
आदि वाले म्राणसे और यहाँ प्राणकी किसी एक दत्तिसे है 
अत एव पुनरुक्ति दोष नहीं हुआ । व्रणरोगसे पुरुष निष्माणसा 
होजाता हे अत एव प्राण आदिके फिर आनेकी इस मन्त्रम 
प्राथना की गई है । 


(पू. 
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उरुतममू अतिप्रभूतम्‌ अत्र अस्मिन्‌ शरीरे कृणोतु करोतु । ® उरू 
शब्दाद ईयसुनि “मियस्थिर०” इत्यादिना वर्‌ आदेशः । कृवि 
हिंसाकरणयोश्च । “धिन्विकृण्व्योर च” इति उप्रत्ययः & । नः 
अस्माकं तन्वः शरीरस्य यद्‌ बिरिष्टभ्‌ रोगातंम् अङ्गं तह अबु 
माष्डु हस्तेन शोधयंतु । & मृजूष्‌ शुद्धौ । अदादित्वात्‌ शपो 
लुक्‌ । “मृजेब्रेद्िः” इति इृद्धिः & ॥ 
[ इति ] पष्टेलुबाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

इम शरीरको कान्तिसे और शारीरकी स्थितिके कारण दुग्ध 
को समान सारभूत रससे संयुक्त होवें, शरीरके अवयव हाथ 
पैर आदिसे सम्पन्न रहे, शोभन अन्तःकरणसे सम्पन्न रहें, 
त्वष्टा देवता हमारे शरीरको बहुत बढ़ा चढ़ हुआ करें, हमारे 
शरीरका जो रोगात अग है उसको अपने हाथसे पवित्र करें 
रोगरहित करें ॥ ३॥ 

छठ अनुवाक प्रथम सूक्त लप्ताप (२२६) ॥ 

“इद्‌ तद्‌ युजे” इति तृचेन अभिचारकर्मणि पलाशमध्यमपर्णेन 
फलीकरणान जुहुयात्‌ [ को? ६, २ ]॥ | 

“स्मै क्षत्रम? इत्यनया पौर्णमासयागे अम्नीषोमीयं चरुं जुहु- | 
यात्‌ । खूत्रित हि । “अस्मै क्षत्रम्‌ [ २ ] इति अग्नीषोमाविति || 
अग्नीषोमी यस्य” इति [ को० १, ४ ] ॥ 

“ये पन्थानः” इति तृचेन देशान्तरं गच्छतः पुरुषस्य स्वस्त्य- 
यनकामः समिदाज्यपुरोडाशादित्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ ॥ 

तथा अनेन तृचेन स्वस्त्ययनाथ मन्थोदनौ दद्यात्‌ ॥ | 

सूत्रितं हि । “ये पन्थान इति परीत्योपदधीत प्रयच्छति” इति || 
[ कौ० ७. ३ ]॥ | 

“ग्रीष्मो हेमन्तः” इत्यनया ब्रह्मा प्रयाजान्‌ अन्नुमन्त्रयेत । || 
“य्रीष्मो हेमन्त इति ्रयाजान्‌” इति हि वेतानं सूत्रम्‌ [ बे० १, २ ]॥ 


“1२४; 
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. आभिचारिके कर्मणि व्रतविसर्जनाथम्‌ “इदावत्सराय” इत्यः 
नया ज्य जुहुयात्‌ समिधश्च आदध्यात्‌ ॥ 

द्‌ तह युजे? इस तीन ऋचा वाले सूक्ते अभिचारकर्ममे | 
ढाकके मध्यम पत्तेसे फलीकरणोंक्री आहुति देय । ( कोशिक- 
सूत्र ६।२)॥ 

“अस्मै क्षत्रम! इस ऋचासे पौ्णमासयागरमे अग्नीषोमीय घरुकी 
आहुति देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अस्मै 
त्रम्‌ ( २ ) इति अग्नीषोमातिति अरनी पोमी यस्य’ ( कौशिकसूत्र 
१। ४) 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-यि पन्थान इति परी- 
त्योपदधीत प्रयच्छति' ( कोशिकप्रञज ७। ३ )। 

तथा इस क्वसे स्वस्त्ययन करनेके लिये मन्थौदन देवे । 

“ये पथानः? इस तृचसे दूसरे देशको जाने वाले प्रुरुषके.स्व- 
स्त्ययनको चाहनेवाला समिधा घृत पुरोडाश आदि तेरह द्रव्योंकी 
आहुति देय । 

'गरीष्मो हेमन्तः’ इस ऋचासे ब्रह्मा प्रयाजका अजुमन्त्रण करे 
इस विषयमे वेतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि-गरीष्मो हेमन्त” इति 
प्रयाजान्‌ ( बेतानसूत्र १। २) 

आभिचारिक कममें ब्रतविसजेन करनेके लिये इदावत्सराय' 
इस ऋचासे समिधाओंको रखे और घृतकी आहुति देय । 

तत्र प्रथमा ॥ 


इदं तद्‌ युज उत्तरमिन्द्र शुम्माम्यष्टये । 
अस्य चत्र शरियं मही बृष्टिरि वैया तृणम्‌ १ 
इदम्‌ । तत्‌ । युजे । उत्‌ऽतरम्‌। इन्द्रम्‌ । शुम्भामि । अष्टये । 
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| अस्य । चत्रम्‌ । श्रियम्‌ । महीम्‌ । दृष्टिः । वर्षय । तृणम्‌ १ 

यत्‌ कमे अभिचारदोषनिहरणत्तमं तद्‌ इदम्‌ उत्तरम्‌ उत्कृष्ठ- 
तरं कर्म युजे योजयामि । कम किं पुनस्त इत्याह । यद्वा उत्तः 
रम्‌ इत्येतद्‌ इन्द्रविशेषणम्‌ । उत्तरम्‌ उत््रष्टतर सर्वषु देवेषु श्रेष्ठम्‌ 
न्द्रं शुम्भामि अलंकरोमि । स्तुत्यादिभिः प्रीणयामीत्यर्थः । 
& शुभ शम्भ शोमार्थे & । किमर्थम्‌ । अष्टये अभिमतफलपा- 
प्ये । & अशू व्याप्तो इत्यस्माद्‌ भावे क्तिन्‌ ॥ परोर्धचं; प्रत्यक्ष- 
कृतः । हे इन्द्र त्वम्‌ अस्य अभिचयमाणस्य पुरुषस्य त्रम्‌ बलं 
महीम्‌ महतां श्रियम्‌ पुत्रपौत्रथनादिसंपदं वर्धय समृद्धां कुरु । तत्र 
दृष्टान्तः दृष्टिरिवेति । यथा महती हृष्टिः तृणम्‌ सस्यजातं वर्भयति 
तद्वद इत्यर्थः । ® वर्धयेत्यस्य “अन्येषामपि दश्यते” इति सांहि- 
तिको दीघः 8 ॥ 

अभिचारके दोषको दूर करने ले जो श्रेष्ठ कम है उसका में 
अभिलषित फलकी प्राप्तिके लिये प्रयोग करता हूँ । ( बह कर्म 
यह है, कि-) सब देवोंम श्रेष्ठ इन्द्रको में अलंकृत करता हूँ-स्तुति 
आदिसे प्रसन्न करता हूँ । जेसे बड़ी भारी दृष्टि तृण धान्य आदि 
को बढ़ाती है इसी प्रकार हे इन्द्र ! आप इस अभिचारसे दबेहुए 
पुरुषके बलको और पुत्र पोत्र घन आदि बड़ी भारी सम्पत्तिको 
बढ़ाइये ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
अस्मे क्षत्रममीषोमावस्मे धारयतं रयिम्‌ । 
इमे राष्ट्रस्पाभीवर्गे कृणुतं युज उत्तरम्‌ ॥ २ ॥ 
असमै । चत्रम्‌ । अग्नीपोमौ । अस्मै | धारयतम्‌ । रिम्‌ । 
इमम्‌ । राष्ट्रस्य | अभिञ्वगे । कृणुतम्‌ । युजे । उत्‌ऽतरम्‌ २ 
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हे अग्नीषोमौ । % “ईदमेः सोमवरुणयोः” इति पूर्वषदस्य 
दीर्घः & । अस्मै यजमानाय क्षत्रम्‌ बलं धारयतम्‌ स्थापयतम्‌ । 
भयच्छतम्‌ इति यावत्‌ | तथा रयिस्‌ धनम्‌ अस्मै प्रयच्छतम्‌ । 
तथा इमं यजमानं राष्ट्रस्य जनपदस्य अभीवर्गे आभिषुर्येनावजेने 
कृणुतम्‌ कुरुतम्‌ । ® अभिपूर्वाद हजेमावे घञ्‌ । “उपसर्गस्य 
घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌” इति दीघः । कृणुतम्‌ इति | कृवि हिंसा- 
करणायोश्च । “घिन्विकृएव्योर च” इति उपत्ययः तत्संनियोगेन 
अकारान्तादेशश्च । तस्य “अतो लोपः” इति लोपे स्थानिवद्भा 
वात्‌ लघूपधणुणाभावः ® । अहमपि अस्य यजमानस्य उक्तफल- 
सिद्धये उत्तरम्‌ उत्कृष्टदर कमं युजे योजयामि । करोमीत्यर्थः ॥ 

हे अग्नि ओर सोम देवताओं | इस यजमानमें आप बलको 
स्थापित करिये, और इसको धुन दीजिये, तथा इस यजमानको 
राज्यके अभीतगमें करिये । और इस यजमानको उक्त फल मिले 
इस लिये में श्रेष्ठ कम को करता हूँ ॥ २॥ 

तृतीया ॥ | 

सबन्धुश्रासबन्धुश्च यो अस्माँ अभिदासंति । 

सर्व तं रन्धयासि मे यजमानाय सुन्वते ॥ ३ ॥ 
सञ्बन्धुः । च । असबन्धुः। च। यः । अस्मान | अभिऽदासति। 
सर्वम्‌ । तम्‌ । रन्धयासि । मे । यजमानाय । सुन्वते ॥ ३ ॥ 

सबन्धुः समानबन्धुः | समानजन्मगोत्रज इत्यर्थः । असबन्धुः 
तद्विपरीतः । अन्य इत्यर्थः । परस्परसमुच्चयाथों चकारौ । उभय- 
विधो यः शत्रुः अस्मान्‌ अभिदातिस उपत्तपयति । & दसु उपक्षये। 
अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लटि “न्द्स्युभयथा” इति शप आधधातुक- 
HE 1. “णेरनिटि” इति णिलोपः % । सर्व तम्‌ उभयविध शत्र 
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सुन्वते सोमाभिषत्रं कुवते मे मद्य यजमानाय हे इन्द्र त॑ रन्ध्यासि 
रन्धय वशीकुरु | ® रध्यतिवेशगमने इति हि यास्कः [ नि० ६, 
३२ ]। “रधिजभोरचि’ इति जुम्‌ । लेटि आडागमः । “शतुर- 
चुमः०” इति सुन्वच्छब्दाद विभक्तिरुदात्ता & ॥ 

हे इन्द्रदेव | जो गोत्र बाला वा अन्य गोत्र वाला शत्र हमारा क्षय 
करना चाहता है, उन दोनों प्रकारके शत्रओंको हे इन्द्रदेव ! आप 
सोमका अभिषव करनेवाले मेरे यजमानके वशमें करिये ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
पन्थानो बहवो देवयाना अन्तरा द्यावापृथिवी संच 
रन्ति । 
तेपामज्यानि यतमी वहांति तसम मा देवाः परि धत्तेह 
संपे ॥ १ ॥ 


> 1 न 1 \ || 
ये। पन्थानः । बहवः । देवऽयानाः। अन्तरा । द्यावापूथिवी इति। 
1 
सग्ूञ्वरन्ति । 
तेषाम्‌ । अज्यानिम | यतमः । वहाति । तस्म।मा। देवाः 


प्रि । धत्त। इह । सब ॥ १ ॥ 


देवयानाः देवाः एव यैः पथिभिगच्छनिति ते तथोक्ताः । &याते 
करणे ल्युट्‌ । कृदुत्तरपदमकृतिस्तरत्वम्‌ & । ईदृशा ये पन्थानः 
मार्गा बहवः कम णां वेचित्र्यात्‌ तत्तल्लोकपाप्त्युपायतया नाना- 
विधाः सन्तः द्यावापृथित्री अन्तरा द्यावापृथिव्योम ध्ये संचरन्ति 
बतन्ते । संचरणसाधनत्वात्‌ तब्यपदेशः । तेषां मध्ये यतमः यज्जा- 
तीयः पन्थाः अज्यानिम्‌ ज्यानिहानि; तद्विपरीतां समृद्धि वहाति 
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घहेत्‌ मापयेत्‌ । & यतम इति । “बा बहूनां जातिपरिप्रश्ने” 
इति यच्छन्दात्‌ उत्तमच्‌ । बहातीति । वहेलेंटि आडागमः & । 
तसमै मार्गाय हे देवाः सर्वे यूयम्‌ इह अस्मिन देशे मा मां परि 
दत्त । रक्षणार्थ दानं परिदानम्‌ । रक्षणाय प्रयच्छतत्यथः !! 

बिभिन्न कर्मोके कारण विभिन्न लोकोंकी प्राप्तिके उपायरूप 
ओर देवता ही जिनमें जा सकते हैं ऐसे जो देवयान द्युलोक 
और पृथ्वीलोकके मध्यमे वतमान हैं उनमेंसे जो असमृद्धि ( ृद्धि) 
देय उस मागेको हे देवताओं ! आप सब इस देशमें गुझको (यज्ञ 
करनेके फलरूपमें ) दीजिये ॥ १. ॥ 


५; पञ्चमी ॥ ८ 
ग्रीष्मो हेमन्तः शिरिरो वसन्तः शरद्‌ वषाः स्विते 
ना दधात। 


आ नो गोषु भजता प्रजाया निवात इदू वः शरणे स्यांम 
ग्रीष्मः । हेमन्त; । शिशिरः । बसन्त; । शरत्‌ । वर्षा; । सु5इते । 
२8 | 
आ। नः। गोषु । भजत । आ । प्र्मायाम्‌ । निऽवाते । इत्‌ । 
बः । शरणे । स्याम ॥ २ ॥ 
्रीष्पाद्याः षडुतवः प्रसिद्धाः । तदभिमानिनो देवाः स्थिते सुष्ठु 
प्राप्तच्ये धने नः अस्माने दधात दधतु स्थापयन्तु ॥ हे ऋतवः यूयं 
नः अस्मान्‌ गोषु आ भजत आभक्तान्‌ भागयुक्तान्‌ कुरुत । प्रजा 
याम्‌ पुत्रपोत्रादिरूपायामपि आ भजत | किं बहुना । निवाते 
वायुसंस्पशेनापि रहिते । इच्डब्दः अवधारणे । बायूपलक्षितसम- 
` स्तदुःखकारणरहिते एव बः युष्माकं संबन्धिनि -शरणे ग्रहे स्थाने 
स्याम भवेम ॥ 
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ग्रीष्म हेमन्त शिशिर बसन्त शरद और वर्षा छः प्रसिद्ध 
ऋतुओंके अभिमानी देवता सुगमतासे प्राप्त होने वाले धनमें हम 
को स्थापित करे । हे ऋतुओं ! तुम हमको गौओंमें भाग वाला 
फरो अर्थात्‌ गौएँ हमारे पास रहें और पुत्रपौत्र आदिरूप प्रजाओं 
में हमको भाग वाला करो, अधिक क्या वायु आदि समस्त दुःखो 
के कारणांसें रहित घरकी समान इम आपकी शरणमे रहें ॥२॥ 

षष्टो ॥ 

इदावत्सराय परिवत्सराय संवत्सराय कृणुता बृहन्नमंः। 
तेषां वयं सुमतौ यज्ञियानामपि भद्रे सोमनसे स्याम 


| 1 1 + 
इदात्सराय। परि व्वत्सराय । समूअब॒त्सराय । कृणुत | बृहत्‌! नमः। 


~ 
व“. त्व 


तेषाम्‌। वयन्‌। छुऽमतौ । यज्ञियानाम्‌ । अपि । भद्रे। सौमनसे । स्याम 
प्रभवादिषु पञ्चके पञ्चके क्रमेण एताः संज्ञां भवन्ति । तत्र 
प्रथपस्य संवत्सर इति संज्ञा । द्वितीयादीनां परितरत्सरः इदावत्सरः 
अनुतरत्सरः इद्वत्सरः इति यथाक्रमं संज्ञा भवति। तद्‌ उक्तम्‌ आचार्यः | 
चान्द्राणां प्रभवादीनां पञ्चके पञ्चके युगे । 
संपरीदान्विदित्येतच्छब्दपूर्वास्तु वत्सराः ॥ 
इति । तदभिमानिदेवाशच तैत्तिरीये समाख्नाताः । “असिर्वाव 
संवत्सरः । आदित्यः परिवत्सरः । चन्द्रमा इदावत्सर! । वायुर- 
नुत्रत्सरः” इति [ते० ब्रा० १. ४, १०. १ ]। हे जनाः तस्मा इदा- 
वत्सराय परिवत्सराय संवत्सराय च बृहत्‌ प्रभूतं नमः कृणुत 
कुरुत नमस्कारेण तान्‌ प्रीणयत । & “नम; स्वस्ति” इति 
चतुर्थी ® । तेषाम्‌ इदातत्सरादीनां यज्ञियानाम्‌ यद्ञाहाशाम्‌ । 
& “यज्नलिग्भ्यां घखञौ” इति घप्रत्ययः ® । सुमतो शोभनाः 
याम्‌ अनुग्रहात्मिकायां बुद्धौ बयं स्य म भवेम । अनन्तर भद्दे 


१ 
CC-0. Gurukul Kofi Eolection, Haridwar 


- जः “हला जप ठा  - 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


३८८ अ™थववेदसं हिता समाष्य-भाषाज्ुवादसहित 


~ 


शोभने सौमनसे सौमनस्ये शोभनबुद्धिजन्ये फलेपि स्याब भवेम । 
अपिशब्दः संभावनायाम्‌ ॥ 
'[ इति ] पष्ठेबुव्राके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

प्रभव आदि पाँच २ सम्वत्सरोमे संवत्सर आदि संज्ञा होती है उनमें 
पहिलोंकी सम्वत्सर, दूसरे पंचककी परिवत्सर, तीसरे पचककी 
इदावत्सर,चौथे पञ्चककी अदुवत्सर शर पाँचवें पंचककी इद्दत्सर 
संज्ञा होता है । इसी बातको आचार्योने कहा है, कि-“चांद्राणां प्रभवा- 
दीनां पंचके पंचके युगे) संपरादी न्विदित्येतच्छन्दपूर्वास्तु वत्सरा!।।? 
आर इनके अभिमानी देवताओंका भी तेत्तिरीय ब्राह्मणमें वर्णन 
है, कि-'अश्निर्वातर सम्वत्सरः । आदित्यः परिवत्सरः । चन्द्रमा 
इदावत्सरः । वायुरनुवत्सरः॥' (तत्तिरीयब्राह्मण १। ४। १०। १) 
हे मनुष्यों ! उन इदावत्सर परिवत्सर आर सम्वत्सरके लिये 
बहुत नमस्कार करो अथात्‌ नमस्कारसे उनको प्रसन्न करो, हम 
इन यज्ञके योग्य इदावत्सर आदिकी अनुग्रहरूपा शोभन बुद्धिमें 
रहें। फिर सौमनसमें अर्थात्‌ शोभनबुद्धिसे उत्पन्न हुए फलमें भी रहें 

छठ असुषाकम द्वितीय सूक्त समाप्त ( २२८ ) ॥ 

“मा नो देवाः” इति तचेन सर्प्टश्चिकादिभयनिद्ृत्तये ग्रह- 
क्षेत्रादिषु सिकता अभिमन्त्र्य परितः परिकिरेत्‌ ॥ 

तथा अनेन तृणमालां संपात्य ग्रहनगरादिद्वारे बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा अनेन तृचेन गोमयम्‌ अभिमन्त्र्य ` गृहे विसजनं द्वारि 
निखननम्‌ अग्नौ होमं वा कुर्यात्‌ ॥ 

तथा अनेन अ्रपामागमञ्जरीं गुड्ची वा अभिमन्त्र्य पूवद 
गृहादिषु बिसजनादिकं कुयात्‌ ॥ 

सूत्रित हि । “युक्तयोः [ २. २६. २७ ] मा नो देवाः [ ६. 
२६ ] यस्ते सर्पः [ १२. १. ४६ ] इति शयनशालोवेराः परि- 
किरति” इत्यादि [ को० ७. १] ॥ 
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तथा उपाकमंणि अनेन ठचेन आज्यं हुला दधिसक्ततु संपा. 
तान्‌ आनयेत्‌ । सूत्रित हि । “अभिजिति शिष्यान्‌ उपनीय” इति 

द्ध ज्य ल हि 92 
is हे सा जुहुया य नो देवा अहविवधीत्‌” इत्यादि 

“इद्मित बा उ भेषजम्‌” इति तृचेन युखरहितत्रणामैपज्यार्थ 
गोमूत्रेण त्रण मद येत्‌ ॥ 

तथा अनेन दन्तमलम्‌ अभिमन्त्र्य प्रलिम्पेत्‌ ॥ 

तथा अनेन फनम्‌ अभिमन्त्र्य व्रणं प्रलिम्पेत्‌ ॥ 

सूत्रितं हि। “इदमिद वा उ इत्यच्छिननं मूत्रफेनेनोद्भि्य प्रति 
पति प्रन्तालयति दन्तरजसा” इति [ को० ४, ७ ] ॥ 

“श च नो मयश्च नः” इत्येषा बृहहणे पठिता शान्त्युदकादौ 
विनियुक्ता ॥ 

तथा अर्थोत्थापनविश्रशमनाथंम्‌ अनया चीरोदमहोमादीनि 
“बायोः पूतः” [ ६, ५१ ] इत्यत्रोक्तानि कर्माणि ङुर्यात्‌ । सूत्र 
च तत्रेव द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

मा नो देवा: इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे साँप बीछू आदिके 
भयको दूर करना चाहने वाला घर खेत आदिमें रेतेको अभि 
मन्त्रित करके बखेरे । 

तथा इस ठृचसे तृणमालाका सम्पातन घर वा नगर आदिके 
द्वार पर बाँधे । 

तथा इस तीन ऋचा बाले सूक्तसे गोवरको अभिमन्त्रित करके 
घरें बखेर देय, द्वार पर गाढ़ देय वा अझ्निमें होम देय ॥ 

तथा इससे चिरचिटेकी मञ्जनी वा गिलोयका अभिमन्त्रण 
करके पहिखेकी समान घर आदिमे विसर्जन आदि करे । 

इस बिपयमें सत्रका प्रमाण भी हे, क्रि-युक्तयो; ( २। २६। 
२७ ) मा नो देवाः ( ६ । ५६ ) यस्ते सपः ( १२ । १। ४६ ) : 
इति शयनशालोबरा परिकिरति०” ( कोशिकश्नृत्र १४। ३ ) 


~——— ~ 
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तथा उपाकमंमें इस तचसे घृतकी आहुति देकर दही और 
सत्तुओंमें सम्पातोंको लावे । इस विषयमें सत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“अभिजिति शिष्यान्‌ उपनीय’ इति प्रक्रम्य “आज्यं जुहु- 
यान्मा नो देवा अहिरवेधीत्‌? ( कौशिकसूत्र १४ । ३ )॥ 

“इदमिद्‌ वा उ भेषजम्‌? इस तचसे सुखरहित क्रणकी चिकि- 
त्साके लिये गोमूत्रसे व्रणका मर्दैन करे । 

तथा इस तृचसे दाँतके मैलको अभिमन्त्रित करके त्रण पर 
लेप कर देय ॥ 

तथा इससे फेनका अभिमन्त्रण करके व्रण पर लेप करदेय ॥ 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“इदमिद्व वा उ इत्य- 
च्छिन्न मृत्रफ़ेनेनोद्धिय प्रलिम्पति प्रक्षालयति दन्तरजसा?? 
(कोशिक सूत्र ४ | ७) ॥ 
` 'शंच नो मयश्च नः’ इस ऋचाका बृहद्॒णमें पाठ है और 
शान्त्युदक आदिमें इसका विनियोग होता है । 

तथा धन उठाते समय हो सकने वाले विप्नोंकी शान्तिके लिये 
. इस ऋचासे दूध भातका होम आदि “बायो; पूतः” इस छटे 
काण्डके इक्यान सूक्तमें कहे हुए कर्म करे सूत्र भी तहाँ ही 
देखना चाहिये । 

र तत्र प्रथमा ॥ 

मा नो देवा अहिंवेधीत्‌ सतोंकान्सहफूर्मार्‌ । 
संयतं न वि ष्परद व्यत्त न सं यंमन्नमो देवजनेभ्यः १ 
मा । नः। देवाः। अहिः | बधात्‌ । सऽतोक्ान्‌ । सहऽपुरुपान, । 
समूञ्यतम्‌ । न । वि । स्परत्‌ | विञ्यात्तम्‌ । न । सम्‌ । यमत्‌। 
नमः | देवउजनेभ्यः ॥ १ ॥ 
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हे देवाः विषप्रतीकारकुशला अहिः सप; नः अस्मान्‌ मा वधीत्‌ 
मा हिंसीत्‌ । ® इन्तेमोडि लुङि “हनो वध लिङि” “लुङिं 
च” इति बधादेशः । तस्य च अदन्तत्वाद अतो लोपे स्थानि- 
बद्धावाद “अतो हलादेलघोः” इति ृद्धघभावः $। कीदृशान्‌। 
सतोकान्‌ । तोकम्‌ इति अपत्यनाम । पुत्रपौत्रावपत्यसहितन्‌ । 
& “बोपसजेनस्य” इति सहशब्दस्य सभावः & । सहपूरुषान्‌ 
अ्रृत्यादिषुरुषसहितान्‌ ॥ अपि च संयतम्‌ संश्लिष्टम्‌ अहेरास्यं नं 
विस्फुरत्‌ । दंशनार्थं विष्फारित विशिष्टं न भवबु । ® स्फुर सं- 
चरणे इत्यस्माद्‌ विपूर्वात्‌ लेटि अडागमः छ । तया व्यात्तम्‌ 
वित तह आस्यं न सं यमत्‌ संयतं संशछिष्टं न भवतु | मन्त्रसाम- 
थ्येन प्रतिबद्ध सत्‌ वर्तताम्‌ इत्यर्थः । & च्यात्तम्‌ इति । च्यांङ्‌- 
पूर्वाद्‌ दाओो निष्ठायाम्‌ “अच उपसगात्‌ तः” इति तकारः ® । 
देवजनेभ्यः ये सपांदिविषनिहरणसमथः देवजनास्तेभ्यो नमोस्तु ॥ 

हे विषका प्रतीकार करनेमें कुशल देवताओं ! सपे हमारी 
हिंसा न कर सके । वह हारे पुत्र पोत्र और अ्रत्य आदिकी भी 
हिंसा न कर सके । सर्पका बन्द हुआ मुख काटनेके लिये न खुल 
सके और बह खुला सुख मंत्रकी सामथ्येसे रुक जावे बन्द न हो! 
जो सर्प आदिके विषको दूर करनेकी शक्ति रखते हैं, उन देवताओं 
के लिये नमस्कार हो ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


नमोस्खसिताय नमस्तिरश्चिसजये । 
स्वजायं बभ्रवे नमो नमो देवजनेभ्यः॥ २ ॥ 
नम; । अस्तु । असिताय । नमः । तिरश्चिऽराजये । 


स्वजाय । वभ्रवे | नमः | नमः । देवऽजनेभ्यः ॥ २॥ 
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असिताय कुष्णवणाय एतन्नाम्ने सर्पाधिपतये नमोस्तु ।। तथा 
तिरश्चिराजये तिरश्चीनास्तियग अवस्थिता राजयः वलयो यस्य 
स तिरश्चिराजिः। एतत्संज्ञाय सपमुख्याय नमोस्तु ॥ बञ्रवे बभ्र 
वर्णाय स्वजाय स्वयमेव जायते कारणान्तरनेरपेच्येण उत्पद्यते इति 
स्वजः । तस्मै एतन्नाम्ने सपाय नमोस्तु ॥ एतेषां सर्पाणां नियः 
न्तभ्यो देवजनेभ्यश्च नमोस्तु । असितादिशब्दानां सर्पविशेष- 
नामत्वं तेत्तिरीयके “समीची नामासि” [ ते० सं० ५, ५, १०, 
१ | इत्यादिसपा हुतिमन्त्रेषु प्रसिद्ध द्रष्टव्यम्‌ ॥ 

कृष्णवणंके असित नाम वाले सपराजके लिये नमस्कार हो, 
जिसके तिरली अलवेट पड़ी हुई हैं उस तिररिचरोजि नामक मुख्य 
सपके लिये नमस्कार हो, बञ्रवणे वाले स्वज नामक सर्पके लिये 
नमस्कार हो और इन सर्पोका नियन्त्रण करने वाले देवताओंके 
लिये भी नमस्कार हो ॥ २ ॥ 


ल तृतीया ॥ 
ते हन्म दता दतः समु ते हन्वा हनू । 
सं ते जिहयां जिह्वां सम्वास्नाह आस्यम्‌ ॥ ३॥ 
सम्‌ । ते 
हनू इति । 


। दता । दतः। सम्‌ । ऊ इति। ते । हन्बा। 


समू | ते जिया । जिद्दाम्‌ । सम्‌ । ऊ इति। आस्ना । अहे । 
ग्रात्यिम्‌ ॥ ३ ॥ 


हे अहे सपं ते तव दता उपरिपंक्तिवर्तिदन्तेन दतः अधःपंक्ति- 
स्थान दन्तान्‌ स हन्मि संहतान्‌ संक्िष्टान्‌ करोमि । तथा ते तव 
इन्वा हनू स हन्मि । हनुद्रयमपि परस्परस र्हि करोमीत्यर्थः ॥ ते 
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त्वदीयया निद्वया जिद्दामपि संहतां करोमि । सर्पस्य हि ट्रे जिहे। 
ते अपि परस्परप्रतिवद्ध करोमीत्यर्थः ॥ तथा आस्ना आस्पेन 
आस्यम्‌ त्वदीयं झु्ख संहृतं करोमि । आस्यस्य उत्तराधरभागा- 
वपि संशि करोमीत्यर्थः । यद्वा सर्पाधिपानां बहुशिरस्कत्वात्‌ 
तदास्पानि अन्योन्यप्रतिवद्धानि करोमीत्यर्थः | & “पदन्‌०” 
इत्यादिना दन्तशब्दस्य दद्भावः । आस्यशाब्दस्य च आसत्‌ 
आदेशः । उशब्दः पूरणः ® ॥ 

हे सप ! तेरी ऊपरकी पंक्तिके दाँतोंझो नीचेकी पंक्तिमें स्थित 
दाँतों पर मारता हूँ, अर्थात्‌ उन दोनोंको मिलाता हूँ, तथा मेरी 
ठोड़ीके ऊपर और नीचेके भागोंको भी सीता हूँ, तेरी जीभसे 
तेरी दूसरी जीमको भी मिलाता हूँ, तेरे मुखके ऊपरके भागको 
नीचेके मुखते प्रिज्ञादा हूँ दा अनेक फन वाले सपाँके बहुतसे 
फोक एक दूसरेमें रांतासा हैं ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 

[a उं । ९ > _* । च षज 
इंदमिद्‌ वा उ भषर्जामद रदस्य भषजम्‌ | | 
येनेपुमेकंतेजनां शतशंल्यामपत्रवत्‌ ॥ १ ॥ | 


इदम्‌ । इत्‌। वै। झ इति । भेषजम्‌ । इदमू । रुद्रस्य । भेषजम्‌ । 


~ 


येन । इषुम्‌ । एकऽतेजनाम्‌ । शतऽशाल्याम्‌ । अपऽ्रवत्‌ ॥ १॥ 

` इदम्‌ इढ वे इदमेव खलु करिष्यमाणं . भेषजम्‌ अस्य त्रण- 
रोगस्य नित्रतेकम्‌ औपधम्‌ । इदमेव रुद्रस्य भेषजम्‌ । रोदयति 
सर्वम्‌ अन्तकाले इति रुद्रः । तस्य देवस्य संबन्धि ओषधम्‌ । 
& रोदेशिलुक्‌ च [ उ० २, २२ ] इतिं रक्‌ त्ययः के । कि 
पुनरिदन्तया निर्दिष्टमू इति तद्‌ आइ येनेति । येन भेषजे महा- 
देवश्लिपुरसंहृतिसमये एकतेजनाम्‌ एकस्तेजनो वेणुकाण्डो यस्याः 
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सा तथोक्ता । शतशल्याम्‌ शतसंछ्याकानि शल्यानि अयोमयानि 
तीद्णानि प्रोतानि यस्याम्‌ ईदशीम्‌ इषुम्‌ उपत्रुवत्‌ । वेध्यसमीपं 
पराप्य प्रायुङ्क्त । तद्‌ इदम्‌ इति पूत्र संबन्धः ॥ 

भे जिस औषधको करूंगा, वह इस रोगको हटाने वाली 
औषध है और यह वही अम्तकालमें सबको रुलाने वाले रुद्रदेव 
की औषध है, जिस ( एक बाँसकी गाँठ वाली बाँसमें लोहेके 
सैंकड़ों कील काटे लगी हुई) एकतेजना शतशल्या इपुको शिवने 
वेधने योग्यके पास पहुँच कर प्रयोग किया था ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 

जालाषेणाभि बित्त जालाषेणोप सिञ्चत । 
जालाममुग्रं भेषजं तेनं नो झड़ जीवसे ॥ २ ॥ 
जालापेण | अभि । सिञ्चत । जालापेण । उप । सिञ्चत । 


जालाषम्‌ । उग्रम्‌ | भेषजम्‌ | तेन । नः । मूड । जीवसे ॥ २॥ 
जलाषम्‌ इति उदकनामसु पठितम्‌ । अत्र च विनियोगानुसा- 
रेण गोमूत्रफेनलच्षणम्‌ । हे परिचारकाः तेन जलापेण अभि 
षिञ्चत त्रणम्‌ अभितः प्रक्षालयत । ® पिच क्षरणे | “तुदादिभ्यः 
शः” । “शे मुचादीनाम्‌” इति नुम्‌ । “उपसर्गात्‌ सुनोति०” इति 
षत्वम्‌ & ॥ तथा तेनेव जलाषेण उप सिञ्चत व्रणसमीप प्रक्ता- 
लयत । तद्वि जलाषम्‌ उग्रम्‌ तीकणं भेषजम्‌ रोगनिवतेकपू । हे 
रुद्र तेन जलाषेण नः अस्मान्‌ मूल सुखय जीवसे जीवनार्थम्‌ । 
जलापस्य रुट्रसंबन्धिभेषजत्वं दाशतय्यामपि आम्नातमू । “गाथः 
पतिं मेधपतिं रुद्रं जलाषभेषजम्‌” इति [ ऋ० १, ४३, ४ ] ॥ 
हे परिचारको ! तुम गोमूत्रके फेनरूप जलसे व्रणको चारों 
ओरसे धोओ ऑर उसी गोमूत्रफेनसे त्रणके आसपास धोओ, 
यह जलाप (गोमूत्रफेन) ही रोगको दूर करने वाली औषध है हे 
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रुद्र ! उस जलापसे जीवित रहनेके लिये आप हमको सुख दीजिये † 
षष्ठी ॥ 


शं चं नो मयश्च नो मा चं नः किं चनाममत्‌ । 
क्षमा रपा विश्व नो अस्तु भेषजं सरव नो अस्तु भेषजम्‌ 
शम्‌ । च । नः | मयः । च। नः। मा । च। न! किम्‌ । चन। 

आममत्‌ । 2 
क्षमा । रप; | विश्वम्‌ । न; । अस्तु | भेषजम्‌ | सर्वम्‌ | नः । 

अस्तु । भेषजम्‌ ॥ ३ ॥ ire र 

हे देव नः अस्माकम्‌ शं च रोगस्य शमनं च भवतु । रांग- 
जनितं दुःखं निवर्तताम्‌ इत्यर्थः | मयश्च । मय इति सुखनाम । 
सुखं च नः अस्माकं भवतु । अपि च नः अस्माकं संबन्धि कि 
चन किमपि प्रजापश्वादिक॑ मा आममत्‌ रोगग्रस्तं मा भूत्‌ । 
झै अम रोगे । अस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ लुङि चडिः रूपम्‌ | रप इति 
पापनाम । रपो रिप्रम्‌ इति पापनामनी भवतः इति हि यास्कः 
| नि० ४, २१ | । “सुपां सुलुकू०” इति षष्ठया लुक्‌ & | रपः 
रपसी रोगनिदानभूतस्य पापस्य क्षमा क्षान्तिः उपशमो भवतु । 
छै क्षमूष्‌ सहने । “पिद्धिदादिभ्यः०” इति भावे अङ्‌ ® । 
विश्वम्‌ समस्तं स्थावरजङ्गमात्मक नः अस्माकं भेषजम्‌ ओषधम्‌ 
अस्तु । एतदेव आदरार्थ घुनरुच्यते सर्व न इति । सर्तम्‌ कृत्स्नं 
कमं नं; अस्माकं भेषजम्‌ अस्तु ॥ 

[ इति | षष्ठेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 


† जलाष अर्थात्‌ गोमूत्रका फेन रुद्रंसम्बंधी औषध है इसका 
ऋग्वेदमें भी बणेन हे, यथा-“गाथपतिं मेधपतिं रुद्रं जलाषभेष- 
जम्‌ ॥ ऋग्वेदसंहिता १। ४३। ४ 
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~ लि 


है दे ! हमारे रोगोंकी शांति हो अर्थात्‌ रोगजनित दुःख 
दूर होजावें । और हमको सुख भी मिले, ओर हमारे पशु छूला 
आदि जो कुछ हैं बह रोगग्रस्त न हों और रोगके कारणरूप 
पापकी शांति हो, स्थावरजङ्गमात्मक समस्त विश्व हमारी औषध 
हो सम्पूर्ण कर्म हमारी औषधरूप हो ॥ ३ ॥ 

छठ अव॒ शाकमे तोलरा सूक समाप्त (२३०) ॥ 

“यशसं मेन्द्र” इति तृचेन यशस्क्रामः इन्द्रं यजते उपतिष्ठते 
वा । “यशसं मेन्द्र इति यशस्कामः” इति हि सूत्रम्‌ [को ° ७. १०]॥ 

तथा उत्सर्जनकमणि अनेन तृचेन आज्यं हुत्वा रसेषु संपा- 
तान्‌ आनयेत्‌ । उत्सजेनं पक्रम्य सूत्रितम्‌ । “यशसं मन्द्रः [ ६. 
४८ ] गिरावरगराटेषु [ ६, ६६ ]” इत्यादि “अग्नौ हुत्वा रसेषु 
संपातान्‌ आनीय” इति [ को० १४, ३ ]॥ 

“अनङुद्भचस्त्वं प्रथमम्‌” इति तृचस्य बृहद्णे पाठात्‌ शान्त्यु- 
दकादो विनियोगः ॥ 

तथा अर्थात्थापनबरिघ्रशमनकमणि “वायोः पूतः” [ ६, ५१ ] 
इति तृचोक्तानि क्षीरोदनहवनादीनि कण सि छुयात । सूत्रितं हि । 
“श्‌ च नो मयश्च नः [ ६, ५७, ३ ] अनडङ्गचस्त्वं प्रथमम्‌ [ ६ 
५६ ] मह्यम्‌ आपः [ ६, ६१ ] बेखानरो रश्मिभिः [ ६, ६२ ] 
इत्यभिवषणावसेचनानाम्‌” इति [ को» ५, ५ ]॥ 

तथा स्वस्त्ययनकमणि अनेन तृचेन आज्यसमित्पुरोडाशादीनि 
शष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “पातं 
नः [ ६, ३ ] इति पश्च अनुडद्भयः [ ६, ५६ ] यमो मृत्युः [ ६ 
8३ ] विश्वजित्‌ [ ६, १०७ ] शकधूमम्‌ [ ६. १२८ ] भवा- 
शर्वो [ ११, २ ] इत्युपदधीत” इति [ को? ७, १ ] ॥ 

“यशस मेन्द्र इस तृचसे यशको चाहने वाला इन्द्रका यजन 
वा उपस्थान करे । इस विषमे सूत्रा प्रमाण भी है,कि-“यशसं 
मेन्द्र इति यशस्क्रामः” ( कोशिकस्रत्र ७ | १० ) ॥ 


(0-0. Gurukul बी हॅळाहनागा, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foungation Chennai and eGangotri 
पृष्ठ काएडस्‌ ३६७ 


MII, 
नथा उत्सर्जनकममें इस तृचसे घृतकी आहुति देकर रसोंमें 
सम्पातोंको लावे | उत्सजनका आरम्भ करके सूत्रमें कहा है, 
कि-“यशसम्‌ मेन्द्रः (६ । ५८) गिरावरगरारेषु ( ६ । ६६ )'? 
इत्यादि “अग्नौ हुत्वा रसेषु सम्पातान्‌ आनीय” ( कौशिकसूत्र 
१४।३)॥ 
“अनडुद्भयस्त्वं प्रथमम्‌” इस वृचका बृहदणमें पाठ है अत 
एव इसका शान्त्युदक आदिमें विनियोग होता है । 
तथा धन उठाने पर होनेवाले विप्नोंकी शांतिके कर्ममें “वायोः 
पूतः” इस छठे काणडके इक्यावनवें सूक्तमें कहेहुए क्षीरौदन हवन 
आदि कर्माको करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि 
“शं च नो मयश्च नः (६ । ५७। ३ ) ।अनडुद्भचस्त्वं प्रथमम्‌ 
( ६ ।५६ ) बहा एू आपः(६।६१ ) वेश्वानरो रश्मिभिः ( ६।६२ ) 
इत्यभिदशएवसेचनानामू” ( कौशिकमूत्र ५ | ५ )। 
तथा स्तसत्ययनकममें इस तृचसे घृत समिधा पुरोडाश आदि 
पूरी तकके तेरह द्वव्यों क्री आहुति देय | इस विषयमें सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“पातं न! ( ६ | ३) इति पश्च अनडुद्धयः (६।१६) | 
| यमो मृत्युः ( ६ 18३ ) विश्वजित्‌ (६ । १०७) शकधूमम्‌ || 
| (६। १२८) भवाशर्वौ ( ११। २ ) “इत्युपदधीत” ( कोशिक- | | 


सूत्र ७। १ )। | 
तत्र प्रथमा ॥ | 
यशसं मेन्द्रो मघवांन्‌ कृणोतु यशसं द्यावापविवी 
उभे इपे । | 


1 


यशसे मा देवः सविता कंणोतु प्रियो दातुदच्िणाया 
इह स्याम्‌ ॥ १ ॥ 
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यशसम्‌ । मा । इन्द्रः । मघञ्वान्‌ । कृणोतु । यशसम्‌ । द्यावा- 
पृथिवी इति । उभे इति । इमे इति । 
यशसम्‌ । मा | देवः । सविता | कृणोतु । प्रिय; । दातुः । दत्तिः 
णायाः । इह । स्याम्‌ ॥ ९ ॥ 
मंघवान्‌ | मघम्‌ इति धननाम । तद्वान्‌ इन्द्रः मा मां यशसमू 
यशस्विनं कीतियुक्त कृणोतु करोतु । ® यशःशब्दाद्‌ मत्वर्थीयस्य 
“लुगकारेकाररेफाश्च वक्तव्याः” इति लुक । तद्वितान्तत्वेन 
प्रातिपदिकसंज्ञायाम्‌ फिषोन्त उदात्तः [ फि० १, १ ] इति अन्तो- 
दात्तसम्‌ ® । इमे परिदृश्यमाने उभे द्यावापृथिवी द्यावापृथिव्यौ 
[मा ] मां यशुसम्‌ यशस्विन कृणुताम्‌ । देवः दानादिणुणयुक्तः 
सविता सवेप्रेरको देवः मा मां यशसम्‌ यशस्विनं कृणोतु करोतु । 
एवम्‌ उदीरितरीत्या यशस्वी भूत्वा दक्षिणायाः वासो हिरण्यादि 
रूपाया इह अस्मिन ग्रामनगरादो धातुः दातुः मियः स्याम्‌ भवेयस्‌।। 
धन वाले इन्द्रदेव मुझको कीतिसम्पन्न करें, ये दोनों द्यावा- 
वृथिवी युको यशस्वी करें, दानादिगुणसम्पन्न सर्वमेरक सविता 
देवता मुझको यशस्वी करें | इस प्रकार में यशस्वी बनकर वस्न 
धन आदि दक्षिणाको धारण करने वालेका प्रिय होजाऊँ ॥१॥ 
द्वितीया ॥ 
RR व्‌ थिः > CQ | थं ~ Ie 
यथरद्धा दावाऱाथव्यायशस्वाच्‌ यथाप आफु 
यशस्वतीः । 
M.A! DN ॥ » FI 
एवा वरु दवेषु वय सवषु यशसः स्याम ॥२॥ 
यथा । इनदरः । द्यावांपॅथिव्योः | यशस्वान्‌। यथा । आपः । 
ओषधीषु । यशस्यतीः । 
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एव । विश्वेषु । देवेषु । वयम्‌ । सर्वेषु । यशसः । स्याम ॥२॥ 

यथा येन प्रकारेण द्यावापृथिव्योः योश्च पृथित्री च द्यावा- 
पृथिव्यो । & “दिवो द्यावा” इति द्यावा आदेशः । “देवतादून्‍्दे 
च” इति उभयपदपकृतिस्वरत्वम्‌ । “उदात्तयणो हलूपूर्वात्‌” इति 
विभक्तेरुदाचलम्‌ & । द्यावापृथिव्योः अनयोर्लोकयोमध्ये इन्द्रो 

शस्तान्‌ दृष्टिपदानादिकममिः कीतिमान्‌। यथा च आपः ओष- 

धीषु यशस्वतीः यशस्वत्यः | छ “वा छन्दसि” इति पूर्वसवण- 
दीर्घ; । “तस्तौ मत्वर्थे” इति भसंज्ञया पदसंज्ञाया निवतंनात्‌ रुत्वा- 
भातः छ । त्रीहियवादिसस्य्द्विहेतुत्वेन लोके प्रख्याता इत्यर्थः | 
एवं एवं विश्वेषु सर्वेषु देवेषु तदुपलत्तितेषु स्वेषु मनुष्येषु च वयं 
यशसः यशस्विनः स्याम भवेष ॥ 

जैसे दयायापूथियी इन लोकंके मध्यम दृष्टिपदान आदि कमसे 
इन्द्रदेव यशस्त्री हे, जैसे जल ओषधियोंपें यशस्त्री हैं अथात्‌ धान 
जों आदि धान्योंकी दृद्धि करने वाले होनेसे लोकम प्रसिद्ध हैं । 
इंसी प्रकार सकल देवता और मनुष्योंमें हम यशस्त्री होजाबे २ 

तृतीया ॥ 
च १ ९ Eo किक ) 

यशा इन्द्रो यशा अभ्ियशाः सोमा अजायत । 
यशा विश्वस्प भूतस्याहमास्म यशस्तमः ॥ २ ॥ 
यशाः । इन्द्रः । यशाः । अग्निः । यशाः । सोमः । अजायत्‌ । 


यशाः । विशवस्य । भूतस्य । आहम्‌ । अस्मि । यशःऽतमः ॥३॥ 
“यशा इन्द्र” इत्येषा तृतीया पूर्ववद्‌ अत्र व्याख्येया । ६.३8. ३॥ 
इन्द्रदेव यश चाहते रहते हैं । अग्नि भी|यश चाहते है, तथा 
सोम भी यशको चाहते हुए उत्पन्न हुए हैं। जेसे यह इंद्र आदि 
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यशस्वी हुए हैं, इसी प्रकार यशको चाहने वाला में भी देव 

मनुष्य आदि सब प्राणियोंसे अधिक यशस्त्री होता हूँ ॥ ३ ॥ 
gl SIRI 

अनडुद्धयस्सै प्रथमं थेनुभ्यस्त्वमरुन्थति । 

अधेनवे वयंसे शमं यच्छ चतुष्पदे ॥ १ ॥ 

अनडत्‌ऽभ्यः । त्वम्‌ । प्रथमम । घेनु$भ्यः । स्रम्‌ । अरुन्धति । 

अधेनवे । वयसे । शर्म । यच्छ । चतुःऽपदे ॥ १ ॥ 

ह अरुन्धति अरोधनशीले सहदेव्याख्यौषधे शान्त्युदकादौ 
मयुड्यमाना त्व प्रथमम्‌ पूवम्‌ अनटुद्भघः अनसः शकटस्य वाह- 
केभ्यो बलीव्देभ्यः शर्म सुखं प्रयच्छे! & “वसुखन्सुध्वन्स्वनडुहां 

१” इति दत्वम्‌ ® । तथा धेनुभ्यः ीरध्रीभ्योः गोभ्यः शर्म 
यच्छ ।“अधेनवे धेबुव्यतिरिक्ताय वयसे पश्चवर्षाद अर्वाचीनाय 
गवारवादिजातीयाय चतुष्पदे चतुष्पान्मात्राय शमे सुखं प्रयच्छ । 
वयःशब्द्स्य उक्ताथपरता भगवता आपस्तम्बेन दशिता | “एक- 

. हायनप्रभ्त्या पञ्चहायनेभ्यो वयांसि’ इति । & चतुष्पद इति । 
ः ह पादा अस्य। “संख्यासुपूषेस्य” इति पादशब्दस्य अन्त्य- 

पः । “पाद; पत्‌” इति पद्भावः । बहुव्रीहौ पूर्व - 
जह हुत्रीही पूवपदप्रकृतिस्वर 

है अरोधनशीले सहदेवी नाम वाली औषधि ! शान्त 

शान्त्युदक 

आदिमे प्रयोग की जाती हुई तू पहिले शकटोंको-गाड़ियोंको- 
तर य करनेवाले बेलोंके लिये सुख दे, तथा धेनुओंके लिये सुख 
दे, और धेनुसे अतिरिक्त पाँच वर्षसे कमके गौ घोड़े आदि 
चोपायोंको सुख दे ॥ १॥ 

४ ` पञ्चमी ॥ 

च्छ 7 TN: ~ 

शब यच्छत्राषाधः सह दवाररुन्धता । 
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करत्‌ पयस्वन्तं गोष्टमंयद्मॉ उत पूरुषान्‌ ॥ २ ॥ 


शर्म । यच्छतु । ओषधिः । सहः। देवीः । अरुन्धती । 


NI 
SII 


करत्‌ । पयस्वन्तम्‌ । गोऽस्थम्‌ । अयद्मान्‌ । उत । पुरुषान्‌ २ 

[ सहदेवी | सहदेव्यार्या अरुन्धती अभिलषितफलस्य अबा- 
रयित्री ओषधिः शर्म सुखं यच्छतु मयच्छतु ॥ अस्मदीयं गोष्ठम्‌ 
गोनिवासदेशं पयस्वन्तम्‌ प्रभूतपयसा युक्तं करत्‌ करोतु ॥ उत 
अपि च पूरुषान्‌ पुरुषान्‌ पुत्रशृत्यादीन्‌ अस्मदीयान्‌ अयच्मान्‌ 
अरोगान्‌ करोतु ॥ 

हे सइदेबी नाम वाली अरुन्धति ! ( अभिलषित फलको न 
रोकने वाली ) ओषधे ! तू मुझको सुख दे । और हमारे गोठको 
बहुतसे दूधसे सम्पन्न कर ओर हमारे पुत्र पौत्र शरत्योको रोग- 
रहित कर॥ २॥ 

षष्ठी ॥ 


विश्वरूपां सुभगामच्छावदामि जीवलाम्‌ । 

सा नो र्द्रस्यास्तां हेतिं दूरं न॑यतु गोभ्यः ॥ ३ ॥ 

विशवऽरूपाम्‌ । सुऽभगाम्‌ । अच्छञ्यावदामि । जीवलाम्‌ । 

सा । नः । रुद्रस्य । अस्ताम्‌ । हेतिम्‌ । दूरम्‌ । नयतु । गोभ्यः 
विश्वरूपाम्‌ नानारूपां विश्वस्य कृत्सस्य फलस्य निरूपयित्रीं 

वा सुभगाम्‌ सौभाग्यवती जीवलाम्‌ जीवो जीवनं प्राणधारणं 

तद्ध तुत्वेन तद्वतीम्‌ । ® “सिध्मादिभ्यश्च” इति मत्वर्थीयो लः ® । 

यद्वा । ® ला दाने । ® जीवं जीवनं लाति ददातीति जीवला । 


® “आतोनुपसर्गे कः” $ । ईदृशीं सहदेव्याख्याम्‌ ओषधिम्‌ 
~ + ९ 
यच्छ आभिमुख्येन वदामि इष्टफलं प्राथये । सा तादशी ओषधिः 
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रुद्रस्य हिंसकस्य देवस्य अस्ताम्‌ अस्मदभिसुखं त्षिप्तां देतिम्‌ आयुधं 
नः अस्माक संबन्धिभ्यो गोभ्यः सकाशाद्‌ दूरम्‌ दूरदेशं नयतु 
प्रापयतु । % अस्ताम्‌ इति । अणु क्षेपणे । निष्ठायां “यस्य 
ब्रिभाषा” इति इट्प्रतिषेधः । हेतिम्‌ इति | हन्तेः करणे क्तिनि 
'ऊतिथूतिजूतिसातिहेतिकी्तयश्च” इति निपातितः । गोभ्य इति । 
“सांवेकाचः० ” इति प्राप्तस्य विभक्त्युदात्तत्वस्य “न गोश्वनसा- 
बवण०” इति प्रतिषेधः  ॥ 
[ इति ] पष्टेलुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ |! 

अनेक रूप वाली सौभाग्यमयी जीवन प्रदान करने वाली 
सहदेई औषधिके अभिएुख होकर में इष्टफलकी प्रार्थना करता हूँ, 
बह औषधि हिंसक रुद्रदेवकी फेंकी हुई हेति (आयुध ) को 
) हमारी गो आदिंसे दूर लेजावे ॥ ३ ॥ 

छठे अनुषाक में चतुर्थ सूक्त समाप्त ( २३२ )॥ 

, “अयम्‌ आ याति” इति तृचेन पतिलाभकर्मणि काकसंचारात्‌ 
पूम्‌ आज्यं जुहुयात्‌ । सूत्रित हि । “अयम्‌ आ यातीति पुरा 
काकसंपातात्‌” इति [ को० ४, १० ]॥ 

“मह्यम्‌ आपः” इति तचस्य बृहहणे पाठात्‌ शान्त्युदकादौ 
बिनियोगोनुसंघेय; ॥ 

_ तथा अर्थोत्थापनविघ्रशमनकमेणि चीरौदनइवनादीनि कर्माणि 
कुयात्‌ | सूत्रित हि । “अनडुद्धअस्त्व॑ प्रथमम्‌ [ ६. ५६ ] मञ्चम्‌ 
आपः [ ६. ६१ ] वेश्वानरो रश्मिभिः [ ६, ६२ ] इत्यभिवर्ष- 
णावसेचनानाम्‌” इति [ कौ० ५, ५ ]॥ 

तथा वापीकूपतटाकादिषु जलागमनकामः अनेन तृचेन इन्द्र 
यजते उपतिष्ठते वा । सूत्रितं हि। “यशसं मेन्द्रः [ ६. ५८ ] इति 
यशस्कामो मह्यम्‌ आपः [ ६. ६१ ] इति व्यचस्कामः” इति 


1... | ७, १० ] ॥ 
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“अयं आ याति’ इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे पतिलामकर्ममे 
काकोंके संचारसे पहिले घृतकी आहुति देय | इस विषयमे स्त्र 
का प्रमाण भी है, कि- अयं आ यातीति पुरा काकसम्पातात? 
( कौशिकस्रत्र ४) १० )॥ 

“महम्‌ आपः? इस तृचका,बृहदणमें पाठ है अत एव शान्त्यु- 
दक आदिमे इसका विनियोग करना चाहिये | 

तथा श्र्थोत्थापनविप्नशमनकर्ममें ज्षीरौदनहवन आदि कर्म इस 
तृचसे करे | इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-अनडुद्धथस्त 
प्रथमम ( ६। ४९ ) महं आपः ( ६ । ६१ ) वेश्वानरो रश्मिभिः 
(६ । ३२) इत्यभित्रपेणावसेचनानाम्‌' ( कौशिकसूत्र ५ । ५)॥ 

तथा कपी कूप तालाव आदिमे जल आनेकी इच्छा करने वाला 
इस तूचसे इन्द्रका यजन वा उपम्थान करे । इस विषयमें सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-- 

“यशसं मेन्द्रः ( ६ । ५८ ) इति|यशस्कामो मह्यम्‌ आप ( ६। 
६१ ) इति व्यचस्कामः’ ( कोशिकसूत्र ७। १० ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


आयमा यालयमा पुरस्ताद्‌ विषितस्तुपः । 

अस्या इच्छन्नग्रतै पतिसुत जायामजानये ॥ १ ॥ 

अयम्‌ । आ । याति । अयंमा । पुरस्तात्‌ । विसितऽस्तुपः । 

अस्यै । इच्छन्‌। अयर । पतिम्‌ । उत । जायाम्‌ । अजानये ।१। 
पुरस्तात पूर्वस्यां दिशि विषितस्तुपः विशेषेण सितो बद्धः 

स्तुपो रश्मीनां समुच्छायो यस्य स तथोक्तः । ईदृशोयम्‌ अर्या 


आदित्यः आ याति आगच्छति । किं कुवेन्‌। अस्यै अग्ने कन्यायै 
पतिम्‌ इच्छन्‌ । $ “लक्षणहेलोः क्रियायाः? इति इतो शह- 
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प्रत्ययः & । पत्यन्वेषणाद्ध तोरित्यर्थः । 8 “इषुगमियमां छः” 
इति छत्रम्‌ $ ॥ उत अपि च अजानये जायारहिताय जायाम्‌ 
भायाम्‌ । दातुम्‌ इच्छन्‌ इत्यर्थः । & न विद्यते जाया यस्येति 
विद्य “जायाया निङ्‌” इति निङ्‌ आदेशः & । अर्यम्णो विवा- 
हाधिदेवतात्वम्‌-“अयंमणं बु देवं कन्या अभनिम्‌ अयक्षत” [ आश्व 
ग्र० १, ७, १३ ] इति मन्त्रलिङ्गाद्‌ अवगन्तव्यम्‌ ॥ 

पू्वेदिशामें जिनकी किरणोंका उठान विशेषरूपसे बँधा हुआ 
है ऐसे आदित्यदेव इस कन्याके लिये पतिको चाहते हुए और 
ख्रीरहितको ख्रीको देनेकी इच्छा करते हुए आरहे हैं 1॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

अश्रमदियपर्यमन्नन्यासां समन यती । 
अङ्गो न्वुयमन्नस्या अन्याः समनमार्यति ॥२॥ 
अश्रमत्‌ । इयम्‌ । अयमन्‌ । अन्यासाम्‌ । समनम्‌ । यती । 
अङ्गो इति। नु । अर्यमन्‌ | अस्याः । अन्या | समनम्‌ । आउञयति २ 

हे अर्यमन्‌ देव इयम्‌ पतिलाभार्थिनी कन्या अभ्रमत्‌ शरान्ता 
अभिलपितस्य पत्युरलाभेम खिन्ना। % श्रष्रु तपसि खेदे च & । 
किं कुवेती । अन्यासां पतित्रतानां स्रीणां शमनम्‌ पत्युरावर्जनो- 
पायभूतां शान्ति थती प्राप्युवती । अङ्ग उ अङ्गो। उशब्दः चार्थे। 
अङ्गत्याभिमुर्यकरणे । अङ्ग हे अयमन अऱ्या्च खियः अस्याः 
पतिकामाया अनु पश्चात्‌ शमनम्‌ पतिविषयां शान्तिम्‌ आयति 
माप्नु्न्ति | & व्यत्ययेन एकवचनम्‌ & ॥ 


6 3 च डू हे ८ 
1 अयमाः( सूर्य ) देवता विवाहके अधिदेवता है । यह बात 
आशश्‍वलायननग्रह्मसुत्रके १ । ७ । १३ वें मंत्रसे सिद्ध है । यथा- 
“अयमण नु देवं कन्या अग्नि अयक्षत || -कन्याने अर्यमादेवताकी 
ओर अमिदेवताकी पूजा की! ॥ 
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हे थयमा देवता ! यह पतिको पाना चाहने बाली कन्या, 
अन्य पतिव्रता ख्याने पति पानेके लिये जिस शान्तिको किया 
था उसको करते २ अभिलपित पतिको न पानेसे खिन्न हो रही 
ई-शान्त हो रही हे। हे अयमन्‌ ! दूसरी द्धियें थी इस पति चाहने 
चाली कन्याकी शान्ति कर रही हैं ॥ २॥ 

तृतीया ॥ 

धाता दाधार पृथित्रीं धाता द्यामुत सूम्‌ । 
वातास्या अग्रवे पति दधातु प्रतिकाम्यु म्‌ ॥ ३ ॥ 
घाता । दाधार । पृथित्रीम्‌ । धाता । द्याम्‌ । उत । सूर्यम्‌ । 
घाता । अस्यै । अग्रवे । पतिम्‌ । दातु । मतिऽकाम्प म्‌ ॥३॥ 

घाता सर्वस्य जगतो धारयिता विधाता देवः पृथिवीम्‌ भूपि 
दाधार ध्तवान्‌ । स्वस्थाने स्थापितवान्‌ इत्यर्थः । ® तुजादित्वाद्‌ 
अभ्यासदीघं; छै ॥ तथा स एव धाता द्याम्‌ घुलोकम्‌ ॥ उत 
शब्द; चार्थे । सूयम्‌ सर्वेमेरकम्‌ आदित्यं च स्वकीये स्थाने धारित 
वान्‌ ॥ एवं समस्य जगतो नियन्वृत्वात्‌ धातेव अस्या अग्रे पति- 
कामाये कन्याये प्रतिकाम्यम्‌ आभिसुख्येन कामयितब्यं पतिमू 
भतार दधातु विदधातु करोतु परयच्छतु वा । ® डुदाञ्‌ दानः 
धारणयोः & ॥ 

सब जगत्के धारण करने वाले विधाता देत्रताने पृथित्रीको 
अपने स्थानमें स्थापित किया है और उन्हीं धाता देतताने द्युलोक 
को और सबके प्रेरक सबिता देवताको उनके स्थानमें धारण 
किया है । इस प्रकार सब जगत्के नियन्ता होनेसे धाता ही इस 
पतिको चाहने वाली कन्याको अभिग्नुख होकर कामना करने 
बाले स्वामीको दे ॥ ३ ॥ 
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हा चतुर्थी ॥ 
मह्यमापा मधुमदेरंयनतां मह्यं सूरों अभरज्ज्योतिपे कम्‌ 
महयं देवा उत विश्‍वें तपोजा मह्य देवा संविता व्यचो 


धात्‌ ॥ १ ॥ 
महम्‌ । आपः । मधुऽमत्‌ | आ | ईरयन्ताम्‌ । मह्यम्‌ । सूरः 


अभरत्‌ । ज्योतिषे । कम्‌ । 
हम्‌ । देवाः । उत । विशये | तपःऽजा। मह्यम्‌ । देवाः | सविता। 


व्यचः | धात्‌ | १ ॥ 

. आपः उदकानि तदभिमानिदेवताः मधुमत्‌ माधुर्या पेतम्‌ आत्मीयं 

रस मह्य मदथ एरयन्ताम्‌ आगमयन्तु ॥ तथा सूरः सवस्य प्रेरक 

आदित्यः मह्यं म३थ कम्‌ सुखकरम्‌ आत्मीयं तेजः ज्योतिषे विषय 

प्रकाशनाय ,अभरत्‌ अहरत्‌ । उत्पादितवान्‌ इत्यथः । यद्व । 

& “क्रियाग्रहणं कतब्यमू इति कमणः संपदानत्वांत्‌ ज्योतिषे 

इति कमणि चतुर्थी & । ज्योतिः आत्मीयं प्रकाशम्‌ अहरत्‌ । 
प्रापयतीस्यरथः । अस्मिन्‌ पञ्चे कम्‌ इति पदपूरणः । & तह उक्तं 

यास्केन । पदपूरणास्ते म्निताच्तरेष्वनथकाः कमीमिद्विति [ नि० 

१, & | $ ॥ उत अपि च तपोजाः ब्रह्मणस्तपसो जाताः विशये | 
सर्वे देवाः मह्यम्‌ | इृष्टफल यच्छन्तु । इति शेषः | % तपसो 

जायन्ते इति तपोजाः । “जनसनखनक्रमगमो बिट” । “बिडवनो | 
रबुनासिकस्यात्‌” इति आखम्‌ & । सबिता सर्वस्य प्रेरको देवः 
व्यचः व्यापनम्‌ इष्ठफलप्रापणं मह्यं धात्‌ दधातु विदधातु करोतु 
यच्छतु वा । ® दधातेश्छान्दसे लुङि “गातिस्था०” इति सिचो 
लुक & ॥ 


CC-0. Gurukul WB¥gttCollection, Haridwar 


RR य 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


पष काएडम्‌ ४०७ 


_ जल और जलके अभिमानी देवता अपने मधुरता भरे जल 
को मेरे निमित्त लावे | तथा सबके प्रेरक सूयदेवने मेरे लिये छुख- 
दायक तेजको विषयोंक्रों प्रकाशित करनेके लिये उत्पन्न कर दिया 
हे ओर ब्रह्माजीके तपसे उत्पन्न हुए सब देवता मुझको इष्ठफल 
दें। सबके प्रेरक सविता देवता इष्टफलप्रापणरूप व्याप्तिको मुझमें 
स्थापित करें !। १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
अहँ विवेच एथिवीमुत यामहमृतूरजनयं सप्त साकम्‌ 
अहँ सत्यमनृतं यद्‌ वदाम्यहं देवी परि वाचं विशश्च 
अहम्‌ । विवेच । पृथिवीम्‌ । उत । धाम्‌ । अहम्‌ | ऋतून्‌ | अज- 
नयम्‌ । सक्त | साकम्‌ । 
अहम्‌ । सत्यम्‌ । अनृतम्‌ । यत्‌ । बदामि । अहम्‌ | दैवीम्‌ । परि । 


वाचम्‌ । विशः । च॥२॥ 
मन्त्रद्ष्टा स्वात्मनः सर्वगतब्रह्मात्मभावम्‌ अनुसंदधानः सर्वे- 
कुत्वम्‌ आविष्करोति । पृथिवीं दयां च अहँ विवेच । परस्परवि- 
विक्त असंकीणरूपे कृतवान्‌ अस्मि॥ तथा अहमेव सप्तसंख्याः 
कान्‌। वसन्तांद्याः घट संसपाँहृस्पतिसंज्ञकाधिमासाख्यः सप्तमः | 
एतान्‌ सप्तसंख्याकान्‌ ऋतून्‌ साकं सह परस्परसंहतान्‌ अजनयम्‌ 
| उत्पादितवान्‌ अस्मि ॥ सत्यम्‌ यथार्थम्‌ । अतृतम्‌ अयथार्थम्‌ । 
| सत्यातृतभेदेन यत्‌ लोके प्रसिद्ध वाक्यजातं तद्‌ अहमेव वदामि 
। उच्चारयामि ॥ तथा दैवीम्‌ देवसंबन्धिनीं वाचम्‌ अहमेव परि विशम्‌ 
परिप्राप्तवान्‌ अस्मि ॥ 
( मन्त्रद्रशा अपने स्वगत व्रझात्मभावको धारण करता हुआ 
सर्वकर्वत्वको प्रकट करता है,कि-) मैंने पूयिवी और स्वगको परस्पर 
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अलग किया है । और मेंने ही बसन्त आदि छः और संसर्पाह- 
स्पति नामक अधिमासरूप सातवीं इस प्रकार सात ऋतुशओोंको 
एक दूसरीसे संयुक्त रूपमें उत्पन्न किया है । संसारके जो सत्य 
आर असत्य वाक्य हैं उन सबको में ही उच्चारण करता हूँ और 
देवीवाणीको भी में ही पाता हूँ | २॥ 
षष्टी ॥. 

अहं जजान पृथिवीमुत द्यामहमृतूरजनयं सप्त सिन्धून्‌ 
अहं सत्यमनृतं यद्‌ वदामि यो अभीषोमावज्चुष 


सखांया ॥ ३ ॥ 
अहम्‌ । जजान। पृथिव्रीम्‌ । उत । द्याम्‌। अहम्‌ । ऋतून्‌ । 


अजनयम्‌ । सप्त | सिन्धून्‌ | 
अहम्‌ । सत्यम्‌ । अनतम्‌ । यत्‌। कदापि । यः । झीषोमो । 


अजुषे | सखाया ॥ ३॥ 
पूर्ववद योजना । इयांस्तु विशेषः । जजान उत्पादितवान्‌ 
अस्मि । सिन्धून्‌ सिन्धवः स्यन्दनशीला गङ्गाचाः सप्त नद्यः सङ्ग 
समुद्रा वा । तानपि अहम्‌ उत्पादितवान्‌ अस्मि । स्वात्मनस्ताइ- 
क्सामथ्यमांस्षिम्‌ उपपादयति यो अग्नीषोमाविति। अग्नीषोमात्मकं 
हीदं सब जगत्‌ । श्यते हि । “एतावद वा इद्म्‌ श्नं चैवान्ना- 
दश्च सोम एवान्नम्‌ अग्निरन्नादः” इति [ बृ० आ० १, ४. ६ ] । 
णवं भोक्तुभोग्यात्मकस्य अखिलजगतः कारणभूतौ अग्नीषोमौ 
योहं ब्रह्मात्ममावेन सखाया सखायौ समानख्यानो जगन्निर्माणे 
सहायभूती अजुपे सेवितवान्‌ अस्मि । तादृशस्य मम द्यावापृथि- 
व्यादिस्ेनम्‌ उपपन्नम्‌ इत्पर्थः | & अजुषे.इति। जु प्रीतिसे- 
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न ला २ 


MEN St ति 
वनयोः । स्मात्‌ लङि उत्तमैकवचने रूपम्‌ । सखाया । “सुपा 
सुजुक्‌०” इति विभक्तेराकारः ® ॥ 
इति सायणाचार्यविरचिते अथवेवेदार्थप्रकाशे पष्टकाएडे पष्ठोनुवाकः 
मैंने ही पृथिवीको उत्पन्न किया है) मेंने ही पृथिवी और स्वर्ग 
को उत्पन्न किया है, और मैंने ही गंगा आदि सात नदियोंकों 
ओर सपुद्रोझो उत्पन्न किया है । ( अपनेमें इतनी शक्ति होनेका 
कारण दिखलाते हैं, कि-यह सब जगत्‌ अम्नीपोमात्मफ है । ड्स 
विषयमे श्रुतिका प्रमाण भी हे, कि-*एतावद्‌ वा इदं अन्नं चैगा- 
न्नादश्च सोम एवान्नं अभ्निरन्नादः ॥-यह सब ही अन्न और 
अन्नको खाने वाला है । सोम ही अन्न है और अग्नि अन्नको 
खाने बाला हे? [ बृहदारण्यक १ । ४ | ६ ] इस प्रकार भोक्ता 
और भोग्यरूप सम्पूर्ण जगतके कारणभूत ) अग्नीषोमोंको में | 
त्ह्मात्मभावसे जगतूके निर्माण करनेके कर्ममें सहायकरूपसे . 
सेवन कर चुका हूँ ( अतः ऐसे मेरा द्यावापथिवीको रचना ठीक 
ही है) ॥ ३॥ १ 


| 
f 
| 


_ पञ्चम सूक्त समाप्त ( २३४ )॥ 
अथववेरके छठ काण्डम छठा अनुवाक लमा ॥ 


सक्षमेनुवाके पश्च सूक्तानि । तत्र “वैश्वानरों रश्मिभिः इति 
मथम सूक्तम्‌ । तत्र आद्यस्य तृचस्य बृहद्वणे पाठात्‌ शान्त्युदका- 
भिमन्त्रणे विनियोगः ॥ कह. 

तथा अर्थोत्थापनविघ्रशमनकर्मणि अनेन तृचेन क्षी रौदनहव- 
नादीनि कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्रितं हि। “महाम्‌ आपः [ ६. ६१ ] 
वेश्वानरों रश्मिमिः [ ६. ६२ ]इत्यभिवर्षणावसेचनानामू” इति 
[ को० ५. ५ ]॥ | 

तथा अस्य तृचस्य पवित्रगणे पाठात्‌ सवयज्ञेषु प्रोक्षणे विनि- : 
योगः । “पवित्रे; संप्रोक्षति” इति [ को० ८, २ ] सत्रात ॥ | 
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अवकीशिप्रायश्रित्ताथ॑तमेव ब्रह्मचारिण ' दभरज्ज्वा कणठे 
बदुध्वा “यत्‌ ते देवी” इत्यनेन तृचेन ब्रीहीन्‌ यवान्‌ तिलान्‌ वा 


जुहुयात्‌ ॥ i हनत गरा 
दी अनेन तृचेन उदपात्रं संपात्य दभरज्ज्या अवको 


संप्रोच्य दभेरञ्जं विरुजेत्‌ ॥ हट 
9 तित । “यत्‌ ते देवीत्यावपत्येव सपा- 
तवतोदपात्रेणावसिच्य मन्त्रोक्त शान्त्युदकेन संप्रोच्य [को० ९.१०] 

तथा अग्निचयने “यत्‌ ते देवी” इति नऋ े्ठकोपधानानन्तरं 
रुक्मपाशसहितां प्रास्ताम्‌ आसन्दीम्‌ अलुमन्त्रयंत । तद्‌ श्र 
ताने । “यत्‌ ते देवीत्यासन्दीं रुकमपाशां नऋ त्यां मास्तास्‌ 
इति [ बै० ४. १ ] ॥ 

तथा “नमोस्तु ते” इति नैक्र तीम्‌ इष्टकाम्‌ उपधीयमानाम्‌ 
अतुमन्त्रयते । “नमोस्तु ते निऋ ते” इति हि वैतानम्‌ [वे ०४.१] ॥ 

तैव अग्निचयने “सं समित्‌” इत्यनया आबुष्ड्भी रिष्टका 

अनुमन्त्रयते ॥ Pe | 

न पाँच सूक्त हैं । उनमें बेश्वानरों रश्पिभिः | 
यह प्रथम सूक्त है । इसके पहिले ठचका बृहद्र पाठ है अत 
एव शान्त्युदकके अभिमन्त्रणमें इसका बिनियोग होता रे | 

तथा अर्थोत्त्यापनविप्नशमनकममें इस तृचसे चीरोदनहवन 
आदि कर्म करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि- मह्यम्‌ 
आप ( ६ । ६१ ) बैश्वानरो रश्मिभिः ( ६ । ६२ ) इत्यभि- 
वर्षणावसेचनानाम! ( कोशिकसूत्र ५। ५ ) ॥ 

इस तृचका पबित्रगणमे पाठ है, अतः सवयज्ञे प्रोज्ञणमें 
इसका विनियोग होता है। 'पवित्रेः संप्रोच्चति' (कोशिकसूत्र ८। २)॥ 

अवकी णिंप्रायश्रित्तके लिये उसी ब्ह्मचारीको दर्भकी रंस्सीसे 
कण्डने बाँध कर “यत्‌ ते देवी' इस तूचसे धान जों वा तिलोंको 
आहुति देय | 
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सूत्रम ब्रह्मचारीके विषयका आरंभ करके कहा है, कि-“यत्‌ 
ते देवीत्यावपत्येवं संपातवतोदपात्रेणवासिच्य मन्त्रोक्त शान्त्युदकेन 


तथा श्रश्मिचयनमें यत्‌ ते देवी? इस सूक्तसे नेत्र तेष्ठकाका 
उपधान करनेके अनन्तर रुक्मपाशसहित फेंकी हुई आसन्दी 
( आसन ) का अनुमन्त्रण करे | इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा 
है, चि-यत्‌ ते देवीत्यासन्दीम्‌ रुक्मपाशां नेऋत्यां रसाम्‌? 
( बतानसूत्र ५। १) ॥ | 
„ तथा नमोस्तु ते! इस सुक्तसे नेऋतीकी रवखी जाती हुई / 
इंटका अनुमन्त्रण करे, इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“नमोस्तु ते निऋ ते’ ( वैतानसत्र ५ | १) ॥ 

तहाँ ही अग्निचयनमें “सं समित? इस ऋचासे रक्खी जातीं 
हुई आबुष्डुभी इष्टकाओंका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

च्छ ONO AC | NAINA AIA 
वरवानरा राश्माभनः पुनाठु वातः माणनाषरा नमामः 
द्यावाएथिवी पयसा पयस्वती ऋतावरी यज्ञिये नः 

पुनीताम्‌ ॥ १ ॥ 
वैश्वानरः । रश्मिऽभिः । नः । पुनातु । वातः । श्राणेन | इषिरः। 


नमःऽभिः । 
द्यावापृथिवी इति | पयसा । पयस्त्रती इति। ऋतवरी इत्यतञ्वरी। 


यज्ञिये इति । नः । पुनीताम्‌ ॥ १ ॥ 
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ललित 


CSS ean 
वैश्वानरः विश्‍वनरसंबन्थी सर्वमाणिषु जाठरात्मना वर्तमा- 
नोग्निः रश्मिभिः स्वकीयेः किरणेः नः अस्मान्‌ पुनातु शोधयतु। 
यद्वा “वैश्वानरो यतते सूर्येण” [ ऋ० १, ३८+ १ ] इति लिङ्गात्‌ 
सूर्योपि वैश्वानर इत्युच्यते । सोपि स्वरश्मिभिः अस्मान पुना- 
त्वित्यर्थः ॥ तथा वातः वायुः देशमध्ये संचरन्‌ प्राणन घाणन- 
व्यापारेण श्वासोच्छासादिरूपेण अस्मान्‌ पुनाठु ॥ तथा इषिरः 
गमनशीलः अन्तरिक्षे संचरन्‌ स एव नभोभिः नभःभदेशरन्तरित्त- 
प्रदेशेः अस्मान शोधयतु । ® इषिर इति । इष ,गता इत्यस्माद्‌ 
औणादिकः किरच्‌ प्रत्ययः & । द्यावापृणिवी द्योश्व पृथिवी च 
यावापृथिव्यौ । & “दिवो द्यावा” इति द्यावा आदेशः । “वा 
छन्दसि” इति पूर्वलवर्णदीधेः । “देवताइन्दे च इति उभयपद- 
प्रकृतिस्वरत्वम्‌ । “०अपुथितीरुद्रपूषमन्थिषु' इति पयु दस्तत्वाहू 
“नोत्तरपदेबुदात्तादौ०” इति निषेधाभावः ® । कीदृश्यां द्यावा- 
प॒थिव्यौ । पयसा सारभूतेन रसेन पयस्त्रती पयस्वत्यौ सारवत्यो । 
ऋतावरी ऋतम्‌ इत्युदकस्य सत्यस्य यज्ञस्प वा नामधेयस्‌ तद्वत्य।। 
& “छन्दसीवनिपौ” इति मत्वर्थीयो वनिप्‌ “बनो र च” ईह 
डीव्रेफो । पूर्ववत्‌ पूव सवणंदीर्थेः & । यज्ञिये यज्ञाहे यज्ञनिष्पा- 
दनसमर्थे । ® “यज्ञ्मिगभ्यां घखञो” इति घप्रत्ययः & ॥ एव 
गुणविशिष्टे द्यावापुथिव्यी नः अस्मान्‌ पुनीताम्‌ शोधयताम्‌ । 
& पूञ्‌ पतने । क्रचादित्वात्‌ क्षाप्रत्ययः | “ ३ इल्यघोः” इति 
स्वम्‌ छै ॥ | 

सब प्राणियोंमें जठर ग्निके रूपसे वर्तमान अञ्निदेव अपनी 
किरणोंसे हमको पवित्र करें और वेश्वानर सूर्यदेव अपनी किरणों 
से हमको पवित्र करें, वायुदेव प्राणरूपसे देहमें विचरण कर हम 
को पवित्र करें, और अन्तरित्तमें विचरण करने बाले वही वायु 
देव हमको अन्तरिक्ष प्रदेशोंसे पवित्र करें । सारभूत रससे सार 
वाले यज्ञको सिद्ध करने वाले द्यावापृथिवी हमको पवित्र कर॥१॥ 
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ड a द्वितीया ॥ 
वेश्वानरी सूनृतामा रभध्वं यस्या आशास्तन्वो 
वीतपृष्ठाः । 
तयां गृणन्तः सथमा देषु वयं स्याम पतयो रयीणाम्‌ २ 
वेरवानरीम्‌ । सूनृताम्‌ । आ । रभध्वम्‌। यस्याः । आशाः । 
तम्ब । बीतऽऽृष्ठाः 


तया । गृणन्तः । सघञ्मादेघु | वयम्‌ । स्याम। पतयः। रयीणाम २ 

वश्वानरीम्‌ वश्डानराग्निसबन्धिनीं खूनतास्‌ प्रियसत्यात्मिकां 
वाच स्तुदिरूकष्ू ह जनाः आ रभध्वम्‌ उपक्रमध्वम्‌ । बीतपृष्ठाः 
बिस्ती हो वरिआगा आशाः दिशो यस्याः वेश्वानयो वाचः तन्वः 
शरीरकूताः । तया वाचा ग्रणन्तः तं वेश्वानरम्‌ अग्नि स्तुवन्तो 
बयम्‌ । & ग॒ शब्दे । प्वादित्वात्‌ हस्वः ® । सधमादेषु । सह 
माद्यन्ति हृष्यन्ति एषु इति सधमादाः संग्रामाः । ® अधिकरणे 
घञ्‌ । “सधमादस्थयोश्छन्दसि” इति सहस्य सधादेशः &। 
तेषु सधमादेषु रयीणाम्‌ धनानां पतयः स्याम वेश्वानरम्रसादात्‌ 


स्वामिनो भवेम ॥ 
हे मनुष्यों ! तुम विश्वानरसंबंधी प्रिय सत्य स्तुतिरूपा वाणी 


का आरंभ करो, जिस वेश्‍्वानरी वाणीके ऊपरके शरीररूप 
भाग बिस्तीण है, उस वाणीसे हम वेश्वानर अग्निकी स्तुति करके 
उनके प्रसादसे संग्रामोंमें धनके स्वामी बनं ॥ २ || 

| तृतीया ॥ 
वेश्‍वानरीं वचस आ रंभध्वं शुद्धा भवन्तः शुचयः 


पावकाः । 


२७ 
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इहेडंया सधमादं मदन्तो जयोक पश्येम सूर्यमुच्चर 
न्तम्‌ ॥ ३ ॥ 


वेश्वानरीम्‌ । वचेसे। आ । रभध्वम्‌ । शुद्धाः। भवन्तः । शुचयः 
पावकाः । 


इह्‌ । इड्या । सशञ्मादमू । मदन्तः। ज्योक्‌ । पश्येम। सूयंख्‌। उत्‌- 


5चरन्तम्‌ ॥ ३ ॥ 

वेश्वानरीम्‌ वेश्वानराग्निसंबन्धिनी स्तुतिरूपां वाचस्‌ हे जना; 
आरभध्वम्‌ । किमर्थम्‌ । वर्चेसे तेलसे । त्रझव्रचंसादितेज;्राम्षय 
इत्यथः । ततो. वश्वानरापिप्रसादाद वय शुद्धा भवन्तः निष्क- 
ल्मपाः सन्तः शुचयः ब्रह्मवचेसेन दीप्यमानाः कर्मोहाः पावकाः 
भ्रन्यस्यापि शुद्धिहेतवः इलया । श्रन्ननामेतत्‌ । अन्नेन सधमादं 
मदन्तः परस्परसाहित्येन मदन्तः माद्यन्तः इह अस्मिन भूलोके 
अवस्थाय उच्चरन्तम्‌ उद्भच्डन्तं सूये ज्योकू चिरकालं पश्येम । 
दीघोयुषो भवेमेत्यर्थः । £ अत्र सधमादम्‌ इति णश्जुलन्तः 
तस्येव धातोरनुप्रयोगश्च %-॥ 

हे मनुष्यों ! तुम ब्रह्मवचेस आदि तेज पानेके लिये वश्वानर 
अग्नि की स्तुतिसे भरी हुई वाणीका बोलना आरम्भ करो, तदः 
नन्तर हम वश्वानर अग्निके प्रसादसे शुद्ध हो, ब्रह्मतेजसे दमक 
ने लगें और दूसरोंको भी पवित्र करने काले बन जावें और अन्न 


से परस्पर प्रसन्न रहते हुए चिरकाल तक उदय होते हुए सयको 
देखें, अर्थात्‌ दीघोयु होवे ॥ ३ ॥ 


| चतुर्थी ॥ 
यतते देवी निक्रितिराबबन्ध दाम ग्रीवास्वविमोकर्य यत्‌ 
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तत्‌ ते वि ष्याम्यायुषे वचसे बलायादोमदमन्नंमद्धि 
असूतः ॥ १ ॥ 

सत्‌ । ते । देवी । निः5ऋतिः । आउ्बबन्ध | दाम | औवास । 
अविऽप्रोक्यम्र । यत्‌ । ॥ & 

सत्‌ । ते । बि । स्यादि । आयुषे । वचसे | बलाय | अदोमद्न्‌। 


अन्नम्‌ । अद्धि | मऽसूदः ॥ १॥ 

देवी द्योतमाना निञऋ् तिः अनिष्टकारिणी देवता हे पुरुष ते 
तब यह्‌ दाम सवेषु अङ्गे आवबन्ध पापरूपं पाशम्‌ आबद्धवती 
तथा ग्रीवासु कण्ढगतासु घमनीषु अवियोक्यम्‌ विमोक्त विस्रष्टुम्‌ 
अशक्यं यद्‌ दश आबद्धम्‌ ते तव सवेस्मातर शरीरात्‌ तत्‌ तादृशं 
दाम पापरूपं निक्र तिपाशं वि ष्यामि विमुश्चाति । ® षो अन्तः 
कर्मणि । अत्र उपसर्गवशाद्‌ विमोचनम्‌ अर्थः । स्यतिरुपसष्टो विमो- 
चने इति हि यास्कः [ नि० १, १७ ]। “ओतः श्यनि’ इति 
ओकारलोपः & । किमर्थम्‌ । आयुषे चिरकालजीत्रनाय वचसे । 
तेजसे बलाय च। एवं निऋ तिपाशाद वियुक्तः प्रसूत; अस्माभि- 
रबुच्चातः सन्‌ अदः विप्रकृष्टकालव्यापि मदम्‌ मदकरं तृप्षिकरम्‌ 
अन्नम्‌ अद्धि थुडच्व । $ अद्‌ भक्षणे | “हल भ्यो हविः & ॥ 

हे पुरुष ! अनिष्ट करने बाले प्रकाशमय निऋति देवताने 


तेरे सब ्रज्ञोंमें जो पापरूप पाश बाँध दिया है, कण्ठकी नसोंमें 
जो न छुड़ा सकने योग्य पाश बाँध दिया हे, में उस पापरूप 
रस्सीको तुझे चिरकालतक जीवित रखनेके लिये तथा तेज और 
बलसम्पन्न रखनेके लिये तेरे इन सकल अंगोंसे अलग करता 
हूँ, इस प्रकार निऋ तिके पाशसे छूटा हुआ तू हमारे अनुज्ञा देने 
पर इस समय तू इस मदकारी अन्तको खा ॥ १ ॥ 
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पछ चोर्न 


पञ्चमी ॥ 
नमोस्तु ते निञ्ृते तिग्मतेजोयस्मयान्‌ वि चता 
बन्धपाशान्‌ । 
यमो मह्यं पुनरित्‌ खां दंदाति मस्मै यमाय न 
अस्तु मृत्यवे ॥ २ ॥ 
नमः । अस्तु । ते । निःऽऋते । तिग्मऽतेजः । अयरमयान्‌ । बि। 
चत । बन्धऽपाशान्‌ । 
यमः । मह्यम्‌ । पुनः । इत्‌ । त्वाम्‌ । ददाति । तस्मै । यमाय | 
नमः । अस्तु । मृत्यवे ॥ २॥ 
हे तिग्मतेजः तीच्णदीपे हे निऋ ते अनिष्टकारिणि देवते ते 
तुभ्यं नमोस्तु अस्माभिः कृतो नमस्कारो भवतु । तेन प्रीता स्वम्‌ 
अयस्मयान्‌ अयोमयान्‌ अतिदढान्‌ बन्धपाशान्‌ बन्धनरज्जुविशे 
षान्‌ वि चत विग्रुश्च । & चृती हिंसाग्रन्थनयोः । तुदादित्वात्‌ 
शः & ॥ हे साधक पुरुष त्वां निऋ तिपाशविमोके सति मं 
यमः पुनरे ददाति । निक्र तिपाशेन `पूर्वं शृतप्ायोभूः इदानीं 
तद्विमोकेन लब्धजीवनत्वाद यम एव त्वां पुनदंत्तवान्‌ इत्वर्थः । . 
तस्मे यमाय मृत्यवे प्राणापहारिणे नमोस्तु ॥ 
हे अनिष्टकारिणी तीक्ष्ण दीप्ति वाली पांपदेवते निऋ ते ! 
तुझे हमारा नमस्कार प्राप्त हो, उससे प्रसन्न होकर तू हमारे 
लोहेके परम इढ़ बन्धर्नोको खोल । हे साधक ! निऋ तिके पाशों 


'से छुटकारा होने पर तुको यमदेव मुझे फिर दे रहे हैं अर्थात्‌ 
तू पहिले निऋ तिके पाशोंसे मृतमाय होरहा था, अब उनसे छुट 
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कारा मिलने पर जीवन पानेसे यमने तुको फिर देदिया है, 
ऐसे माणापहारक यमके लिये-मृत्युके लिये नमस्कार हो ॥२॥ 

षष्ठी. ॥ 
अयस्मये हुपदे बेधिप इहाभिहितो सृत्युभियें सहसम्‌ । 
यमेन तं पितृमिः संविदान उत्तमं नाकमधि रोहयेमम्‌ 
अयस्मये । दुऽपदे । बेधिषे । इह । अभिऽदवितः | ृत्युऽभिः । ये। 
सहस्‌ ! 

यमेन । सवम्‌ । पिठृऽभिः । सम्‌ऽविदानः । उत्‌ऽतमम्‌। नाकम्‌ । 

अधि | रोहय । इमम्‌ ॥ ३ ॥ 

अयस्मये अयोविकारे शृङ्खलादौ दुपदे दारुनिर्मिते पादबन्धने 
हे निऋ ते त्वं यदा बेधिषे पुरुषं यदा बध्नासि तदा इह अस्मिन्‌ 
लोके स पुरुषः मृत्युभिः मृत्युपाशेः अभिहितः बद्धो भवति । 

& अभिपूर्वो दधातिबेन्धने वर्तते & । मृत्यवो विशेष्यन्ते । ये 
प्रसिद्धाः ज्वरादिरोगाः रचःपिशाचादयश्च सहस्रम्‌ सहस्रः 
संख्याका मरणहेतुभूताः सन्ति । तैमृ त्युभिरिति संबन्धः ॥ हे 
निऋ ते त्वं यमेन त्वदधिषठात्रा पितृभिः पितृदेवताभिश्च संविदाना 
ऐकमत्य गता उत्तमम्‌ उत्कृष्टतमं नाकम्‌ दुःख 8स्पशेशन्यं सुखम्‌ 
इम पुरुषम्‌ अधि रोहय प्रापः ' ® संत्रिदान इति । संपूर्वादू 
विदेः “समो गम्युच्छि०” इति आत्मनेपदम्‌ & ॥_ 

हे निऋ ते ! जिस समय तू पुरुषको लोहेकी बेड़ी आदिमें 
और इत्तसे बने हुए पैरोंको पकहवेकी बेड़ीमें 4३०1 दे, उप 
समय इस लोकमें वह पुरुष मृत्युके ज्वर राक्षस आदि सहस्रो 
पाशोंसे बँधा हुआ होता है हे निक्र ते ! तू अपने अधिष्ठात्री 
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| देवता यमसे और पितरोंसे भी एकमत होकर इस पुरुषको दुःख 
के स्पशीसे शून्य स्वगमें पहुँचा ॥ २ ॥ 


सप्तमी ॥ 
संसमिद्‌ युंवसे गपन्‍्नमे विश्वान्यर्य आा । 
सदे समिध्यसे स नो वसून्या भर ॥ ४ ॥ 
इ । इत्‌ । युवसे । षन्‌ । अन्ने | विशवानि । अर्यः । आ। 
इडः । पदे । सम्‌। इध्यसे । सः । नः । वसूनि | आ । भर ४ 


हे एषन्‌ कामानां वर्षितः अग्ने अर्य स्वामी त्वम्‌ आ समन्ताद्‌ 
विश्वानि सर्वाणि धनानि संसम्‌ इद्‌ युवसे संयुत्रस एव सवथा 
सम्यक्‌ प्रापपसि । & “प्रसञ्नुपोदः पादपूरणे” इति समो द्विवेच- 
नम्‌ । युमिश्रणे इति धातुः । “अयेः स्वामिवैश्ययोः” इति निपा- 
तितः अयंशब्दः । “अयस्य स्वाम्याख्या चेत्‌” | फि० १. १८ | | 
इति अन्तोदात्तस्वम्‌ $ ।; स त्वम इडस्पदे इलाया भूम्याः पदे | 
स्थाने उत्तरवेदिलक्षणे । “एतद्‌ वा इलायास्पदं यद्‌ उत्तरवेदि- . | 
नाभिः” इति ऐतरेयकम्‌ | ऐ० ब्रा० १, २८ ] । तत्र समिध्यसे 
संदीप्यसे। $ “आतो धातोः” इत्यत्र आत इति योगविभागाद्‌ 
इडाशब्दस्य आल्लोपः । “इडाया वा” इति विसर्जनीयस्य 

सत्वम्‌ ® । स तादृशस्त्वम्‌ । नः अस्मभ्यं वसूनि धनानि आ 
भर आहर प्रयच्छ ॥ 


[ इति ] सप्तमेनुवाके प्रथम सक्तम्‌ ॥ 


हे कामनाओंकी वरषा करने वाले स्वामिन, अम्निदेव ! आप 
सब प्रकारके धनोंको भली प्रकार प्राप्त कराते हैं, ऐसे आप उत्तर- 
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se ( इडास्पद ) दिप रहे हैं, ऐसे आप हमको 
रु मम अलुडाकर्मे प्रथम सूक्त समाप्त ( २३६ ) ॥ 

“सं जानीध्वम्‌” इति तृचेन सांमनस्यकर्मीण उदकुम्भं सुरा- 
कुम्भं वा संपात्य अभिमन्त्य सूत्रोक्तप्रकारेण ग्राममध्ये निनयेत्‌॥ 

तथा तत्रे कर्मणि त्रिवर्पदेशीयाया वत्सतर्या मांसविशेषम्‌ 
अनेन तूचेन संपात्य अभिमः्5्य आशयेत्‌ ॥ 

तथा भक्तम्‌ अनेन संपात्य अभिमन्त्र्य शयेत्‌ ॥ 

तथा सुरां प्रपोदक वा अनेन संपात्य अभिमन्त्र्य पाययेत ॥ 

सू्ितं हि । “सहृदयम्‌ [ ३. २० ] तदू षु [ ५, १, ५ ] सं 
जानीध्वम्‌ [ ६, ६४ ] एह यातु [ ६, ७३ ] सं बः पृच्यन्ताम्‌” 
| ६, ७४ ] इति मक्रम्य “उदकुलिजं संपातमन्तं ग्रामं परिहृत्य 
मध्ये निनयति । एव सुराङुलिजं त्रिहायण्या वत्सतयाः शुक्त्यानि 
पिशितानि आशयति” इत्यादि [ कौ० २, ३ ] ॥ 

“अव मन्युः”? इति तृचेन संग्रामजयकमाणि कुर्यात्‌ । तानि च 
आज्यहोमः सक्तुहोमः धनुरिध्मेग्नौ धनुःसमिदाधानम्‌ शरे्मेग्नौ 
| शरसमिदाधानम्‌ संपातिताभिमन्त्रितधनुःप्रदानं च प्रत्येतव्यानि । 
'एतेषु कर्मसु अलुष्ठितेषु संग्रामे दृष्टमात्रेण शत्रबः पलायन्ते । तद्‌ 
उक्तं सं हिताबिधो । “अदारख्त्‌ [ १, २० ] स्तरस्तिदाः{ १, २१ ] 
अब मन्युः [ ६, ६४ ]” इति प्रक्रम्य “आज्यसक्तन्‌ जुहोति” 
इत्यादि [ कौ» २, ५ ]॥ कु 

तथा अस्य वृचस्य अपराजितगणे पाठाद्‌ “अभयेरपरा जितै- 
राज्यं जुहुयात्‌” इत्यादिषु [ कौ० १४. ३ ] गणमयुक्तो विनि- 
योग उन्नेयः ॥ 

| ऐतरेय ब्राह्मण १ । २८ में कहा है, कि-“एतद्‌ वा इला- 
यास्पदं यद्‌ उत्तरवेदीनाभिः॥-यही पृथ्वीका स्थान है, जो उत्तर- 
बेदीकी नाभि है” ॥ 
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“सं जानीध्वम्‌? इस तीन ऋचा वाले सूक्तसे सांमनस्य कममें 
जलपूण कुम्भ वा सुराकुम्भका सम्पातन और अभिमन्त्रण करके 
उसको सूत्रोक्तरीतिसे ग्रामके मध्यमें लावे । 

तथा तहाँ ही इस कर्ममें तीन वर्षकी वत्सतरीके मांसविशेषको 
इस तृचसे सम्पातन और अभिमन्त्रण करके भक्षण करे । 

तथा सुरा वा वावड़ीके जलको इस सूक्तसे संपातन और 
अभिमन्त्रण करके पिलावे। इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भौ हे, 
कि-'सहृदयम्‌ ( ३ । ३० ) तदू षु (५। १। ५) सं जानी*्वस्‌ 
( ६।६४ )एह यातु ( ६। ७३) सं वः पृच्यन्ताम्‌’ (६।७४ ) 
इति पक्रम्य 'उदकुलिजं सम्पातवन्तं ग्राम परिहृत्य मध्ये निन- 
यति । एवं सुराकुलिज त्रिहायण्या वत्सतर्या शुक्तयानि पिशितानि 
आशयति०' ( कोशिकसूत्र २। ३ ) ॥ 

“अब मन्युः? इस तृचसे संग्रामजयके कम करे । वे कम ये हैं, 
कि-घृतका होम सत्तुओंका होम, धनुषरूपी ईधन वाली अग्निमें 
धनुषरूपी समिधाओंका आधान, बाणरूपी ईधन वाली अग्निमें 
बाणरूपी समिधाओंका-आधान तथा सम्पातित और अभिमन्त्रित 
धनुषका प्रदान । इन कमोँका अनुष्ठान करने पर देखनेसे ही 
शत्रु भाग जाते हे । इसी धातको संहिताविधिमें कहा है, कि- 
“अदारस्मृत्‌ ( १। २० ) स्वस्तिदाः ( १। २१ ) अब मन्युः 
(६। ६५ ) इति पक्रम्य आज्यसक्तून जुहोति’ ( कोशिकसूत् 
२।४)॥ 

तथा इस तूचका अपराजितगणमें पाठ है अत एव 'अभयेर- 
पराजितेराज्यं जुहुयात्‌ ॥-अभयगणके और अपराजित गणके 
सूक्तोसे घृतकी आहुति देय’ ( कोशिकस्त्र १४ । ३ ) के अनु- 
सार जहाँ इस गणका प्रयोग हो तहा इसका भी विनियोग समझना 
चाहिये ॥ 
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ताप तत्र रथमा ॥ | | 
स जानि स पष्य सं वो मनासि जानताम्‌ । 
देवा भागे यथा पूवे संजानाना उपासते ॥ १ ॥ | 


सम्‌ । जानौध्वस्‌ । सम्‌ । पूच्यध्यम्‌ । सम्‌ । वः | भांसि । 

जानताम्‌ । ४ 

| | 
देवाः । भागस्‌। यथा । पूर्वे । समूऽजानानाः । उप्आंसते॥१॥ 
हं सांमनस्यकामा जनाः यूयं सं जानीध्वम्‌ समानज्ञानयुक्ता 
भवत | ज्ञानस्य सवच्यनहांरमूलत्तात्‌ तद्विगाना भावः प्रथमं प्राथ्यते। 
& ज्ञा अवबोधने । “संप्रतिभ्यास्‌ अनाध्याने” इति आत्मने 
पदस्‌ । “ज्ञाजनोजा” इति जा आदेशः & । एवं समानङ्ञानाः 
सन्तस्ततः सं पृच्यध्वम्‌ संसृष्टकार्या भवत । ® पृची संपर्के छ। 
समानज्ञानत्वसिद्धये तत्करणस्यापि एकविषयतां प्राथयते । वः 
युष्माक मनांसि ज्ञानोत्पत्तिनिमित्तानि अन्तःकरणानि सं जान- 
| ताम्‌ समानम्‌ एकविधम्‌ अथ जानन्तु । परस्परविरुद्धज्ञानजन- 
| कानि मा भूवन्नित्यथः । उक्त अर्थ दृष्टान्तेन द्रहयति देवा भागम्‌ 
| इति । यथा खलु पुरा देवा इन्द्रादयः संजानानाः समानकायज्ञानाः 
सन्तः पूव असुरेभ्यः पूवभाविनः भागस्‌ यजमानः परिकल्पित 
हविभागम्‌ उपासते प्राप्लुवन्ति | अतो यूयमपि तद्वत्‌ परस्परविद्वेष- 
परिहारेण सञ्जानाना इएफलं भजतेति भावः । तच्च देवानां सांम्‌- 
नस्यं तेत्तिरीयके “देवासुराः संयत्ता आसन्‌ । ते देवा मिथो 
विम्रिया आसन्‌” [ त० सं० ६. २, २. १ | इत्यादिप्रतिपादि- 
ताख्यायिकया. अवगन्तव्यम्‌ ॥ 

हे सांमनस्य ( एकसा चित्त होने ) की इच्छा करने वालों ! 


तुम समान ज्ञान वाले होजाओ ( ज्ञान सब व्यवहारोंका सूल हे 
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अतः पहिले उसकी एकताकी ही प्रार्थना की है ) ओर समान 
ज्ञान होने पर परस्पर एक कार्यको करनेमें संलग्न होजाओ (समान 
ज्ञानत्वकी सिद्धिके लिये उसके करणको भी एकविषयताकी 
प्रार्थना करते हैं, कि-) तुम्हारी ज्ञानोत्पत्तिके निमित्त अन्तःकरण 
एक प्रकारके अर्थको जानें अर्थात्‌ परस्पर विरुद्ध ज्ञानको उत्पन्न 
करनेतराले न हों ( इस बातको दृष्टान्तसे दृढ़ करते है, कि-) जैसे 
इन्द्र आदि देवता एक ही कार्यका ज्ञान रख कर यजमानोंसे 
कल्पित हविको असुरोंसे पहिले ही पा जाते हँ। अत एव तुम भी 
परस्परके बिद्रेषको छोड़ कर इष्टफलको प्राप्त करो 1॥ १,॥ 
द्वितीया ॥ 


समानो मन्त्रः सॉमितिः समानी संमानं प्रतं सह 
चित्तमेषाम्‌ । 

समानेन वो हविषां जुद्दोमि समानं चेतों अभिसं 
विशध्वस्‌ ॥ ३ ॥ 

समानः । मन्त्रः | सम्‌ऽइतिः | समानी । समानम्‌ । त्रतम्‌। सह । 
चित्तम्‌ | एषाम्‌ । 

समानेन । वः । हविषा । जुहोमि । समानम्‌ । चेतः । अभिऽसं- 
विशध्वम्‌ ॥ २॥ 


+ देवताओंके एकमत होनेका वर्णन तैत्तिरीयसंहितामें हे, कि 
“देवासुरा संयत्ता आसन्‌ । ते देवा मिथो तरिग्रिया आसन्‌ ॥- 
देवता और असुर एक काय पर तयार होगए थे, परन्तु देवता 
आपसमें अप्रिय होगए' इत्यादि । 
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मन्त्रः सुप्तभापणं काया कायपयोलोचनात्मकम्‌ तदपि समानः 
एकरूपो भवतु । ® मत्रि गुप्तभाषणे । अस्माद्‌ भावे घञ्‌ । 
“ङ्नित्यादिनित्यम्‌” इति आदिरुदात्तः $ ॥ तथा समिति 
सङ्गतिः कायषु प्रहत्ति; | सापि समानी एकरूपा भवतु । &“केवल- 
मामकभागघेयपापापरसमानार्य०” इति डीप्‌ । उदात्तनिद्ृत्तिः 
स्वरेण डीप उदात्तत्वम्‌ & ॥ तथा व्रतम्‌ । कमनामेतत्‌ । कमापि 
समानम्‌ एकरूप भवतु । चित्तम्‌ अन्तःकरणम्‌ तदपि एषां सह 
एकविध भवतु । उक्तफलस्य सिद्धये समानेन साधा णेन ऐक्य- 
जनकेन वः युष्माक सम्बन्धिना हविषा आज्यादिना जुहोमि । 
आज्यम्‌ अग्नौ मन्तरेण प्रक्षिपामीत्यर्थः । & “तृतीया च होश्ल- 
न्दसि” इति कर्मणि तृतीया ® । यस्माद्‌ एवं तस्मात्‌ समानम्‌ 
एकरूप चेतः चित्तम्‌ अभिसंविशध्वम्‌ आभिमुख्येन संप्राप्नुत ॥ 

इन पुरुषोंका कायं ओर अकाय का विचारनारूप ज्ञान समान 
अर्थात्‌ एकरूप हो और कार्योमें प्रहत्ति भी एकसी हो, और 
का कर्मे भी एकसा हो, इनका अन्तःकरण भी एकसा हो, में 

| उक्तफलको सिद्ध करनेके लिये एक्यजनक घरत आदि तुम्हारी 
एकसी हविक्री आहुति देता हूँ, इससे तुम एकसे चित्तको प्राप्त करो 
| तृतीया ॥ 

समानी व आकूतिः समाना हृदयानि वः । 
समानमस्तु वो मनो यथा वः सुसहासति ॥ ३ ॥ 
समानी । बः । आउ्कृति; । समाना । हृदयानि । वः । 
समानम्‌ । अस्तु । वः | मनः । यथा । वः । सुऽसह । असति ३ 


हे सांमनस्यकामाः वः युष्माकम्‌ आकूतिः सकल्पः समानी 
एकरूपा भवतु ॥ तथा बः युष्मदीयानि हृदयानि संकल्प ननकानि 
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हृत्पुएडरीकमध्यवर्तीनि अन्तःक रणानि समाना समानानि एक- 
रूपाणि भवन्तु । & “शेश्छन्दसि बहुलम्‌” इति शेलेंपः & ॥ 
तथा बः युष्माकं मनः एतत्संत्रक सुखाद्यापरोच्यजनकस्‌ इन्द्रिय 
समानम्‌ एकरूपम्‌ अस्तु | यथा येन प्रकारेण वः युष्माक सव 
कार्ये सुष्ठु सह असति भवति । तथा सांमनस्यं करोमीत्यथः 
& “बहुलं छन्दसि” इति अस्तेः परस्य शपो लुगभावः ® ॥ 
हे सांमनस्यको चाहने वाले पुरुषों ! तुम्हारा सङ्कल्प एकसा 
हो और सडूल्पोंको उत्पन्न करने वाले हृदयकमलके भीतर रहने 
वाले तुम्हारे अन्तःकरण एकसे हों, तथा सुख आदिका प्रत्यक्ष 
कराने वालो तुम्हारी मन नाम वाली इन्द्रिय एकरूप होजाय, 
जिस प्रकार तुम्हारा सब कार्य शोभनरीतिसे साथ २ हो तिसके 
लिये में सांमनस्य कर्मको करता हूँ ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
अव मन्युरवायताव बाहू मनोयुजा । 
परांशर लं तेषां परांज शुष्म॑मदयाधां नो रयिमा कृषि १ 
अब । मन्युः । अब | आउयता | अव । बाहू इति । मनःऽयुजा । 
पराऽशर । त्वम्‌ । तेषाम्‌ । पराश्चम्‌ । शुष्मम्‌ । अर्दय । अथ । 
न; । रयिम्‌ । आ । कृषि ॥ १ ॥ 
शत्र॒संबन्धी मन्युः क्रोधः । “अब मन्युं तनोमि ते” [ ६, ४२, 
“२ | इति अन्यत्राञ्नानात्‌ तत इति संबध्यते । अत्रततः शत्रः 
पातितस्तिरस्कृतो विनष्टो भवतु ॥ तथा आयता आयतानि आय- 
म्पमानानि धनुःप्रशृतीनि आयुधानि अवेततानि स्त्रस्त्रकायोसम- 
थानि भरन्तु । $ आङ्पूवाद्‌ यमे कर्मणि निष्ठा । “अबुदात्तो- 
पदेश०” इति अनुनासिकलोपः । “शेश्छन्दसि बहुल्यम्‌” इति 
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nar >> ११ 
शेर्लोपः & ॥ तथा बाहू शत्रुसंबन्धिनौ मनोयुजा मनोयुजो मनः- 
सहितौ अव अवाचीनी आयुधोद्यमनाशक्तों । भवतामू इत्यर्थः । 
हे पराशर परागत्य शृणाति हिनस्ति शत्रून्‌ इति पराशर इन्द्र; । 
“इन्द्रो बोद्य पराशरीत्‌” [ ६, ६६, २ ] इत्यत्र समान्नानात्‌ । 
०पराशर इति निगमो भवतीति [ नि० ६, ३० ] यास्कवचनाच | 
& शु हिंसायाम्‌ । अस्मात्‌ पचाद्यच्‌ & । हे तादश । त्वं तेषां 
शत्रूणां शुष्मम्‌ । बलनामेतत्‌ । शोषक बल॑ पराञ्चम्‌ पराड्युखम्‌ 
अस्पदनभिमु्ख यथा भवति तथा अदेय बाधस्व । & अदे हिंसा- 
याम्‌ & || अथ अनन्तरं रयिम्‌ धनं शत्रणां स्वभूतं नः अस्माः 
कम्‌ आ कृधि आभिमुख्येन कुरु | प्रयच्छेत्यर्थः | & करोतेरुत्त- 
रस्य विकरणस्य “बहुलं डन्दसि” इति लुक्‌ । “अश्ृणुपकृह भय! ०” 
इति हेर्थिरादेशः & ॥ hs 

शत्रुका क्रोध नष्ट होजाय, शत्रके तानेहुए धनुष आदि आयुध 


अपने काय को करनेमें असमर्थ रहें, शत्रुकी चुजाएँ और मन 
आयुधोंको उठानेमें असमर्थ होजावें, हे लौट कर शत्रुको मारने 
बाले पराशर इन्द्र ! आप शत्रुओके बलको हमसे पराड्मुख करके 
नष्ट करिये, इसके अनन्तर शत्रुओंके धनोंको हमारे सामने करिये 
अर्थात्‌ हमको देदीजिये ॥ १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
~ "७ ९ 


निहॅस्तेभ्यो नेहेस्त यं देवाः शरुमस्यंथ । 

वृश्चामि शत्रूणां बाहूननेन हविषाहम्‌ ॥ २ ॥ 

निःऽहस्तेभ्यः । नेःऽहस्तम्‌ । यम्‌ । देवाः । शस्त्र | अस्यथ । 

टथ्रामि | शत्रणाम्‌ । बाहून । अनेन | हविषा । अहम्‌ ॥ २॥ 
हे देवाः निईस्तेभ्यः निर्गता हस्ता येभ्यस्ते निहंस्ता; । निर्गत- 


a 
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हि रो २ 
हस्तसामर्थ्या इत्यर्थः । ® तादर्थ्ये चतुर्थी छ । असुराणां निइ- 
स्तत्वप्राप्तय इत्यर्थः । नेहस्तम्‌ निहस्तत्वप्रापक य शरम्‌ हिंसक 
बाणाद्यायुधम्‌ अस्यथ च्िपथ । ® शु हिंसायाम्‌ । शृस्टखिह- 
त्यादिना [ उ० १, १० ] उप्रत्ययः &। अनेन शरादिरूपेण 
हविषा हयमानेन देवसंबन्धिनेव आयुधेन शत्रूणां बाहून आयुध- 
ग्रहणार्थान अहं टथामि छिनथि । $ ओत्रश्चू छेदने। “अहिज्या ०” 

इत्यादिना संप्रसारणम्‌ $ ॥ 

हे देवताओ ! तुम असुरोकी हस्तशक्तिको क्षीण क्रनेके लिये 
जिस हस्तशक्तिको क्षीण करने वाले बाणको फेकते हो, उस्‌ 
होमी जातीहुई बाणरूप देवताओंकी इबिसे में आयुध ग्रहण करने 
में समर्थ शत्रुओंकी गुजाओको काटता हँ ॥ २ ॥ 

घष्ठी ॥ 
| ० 9७ | ९0 ००३३ यः 

इन्द्रश्नकार प्रथमं नेहस्तमसुरेम्यः । 

जयंन्तु सत्ांनो मम स्थिरणन्द्रेण मेदिनां ॥ ३ ॥ 

इन्रः | चकार । थमम्‌ । नेःऽह्तम्‌ । असुरेभ्यः । 

जयन्तु । सत्वानः । मम । स्थिरेण । इन्द्रेण । मेदिना ॥ ३ ॥ 

इन्द्रः देवानाम्‌ अधिपतिः प्रथमम्‌ पूवस असुरेभ्यः शत्रुभ्यो 

नैईस्तम्‌ निहस्तत्वं इस्तसामध्य वेकल्य' चकार कृतवान्‌ । ताह- 
शेन इन्द्रेण स्थिरेण युद्धकमेणि हृढेन मेदिना लिग्धेन सहाय भूतेन 
मम मदीयाः सत्वान; सादयन्ति विशरणं प्रापयन्तीति योद्ुध- 
। जनाः सत्वानः। ® सदेरन्तर्भावितणयर्थात्‌ क्त्रनिप्‌ ® । जयन्तु 
| शत्रून्‌ पराजितान्‌ कुवन्तु | & मेदिनेति । ञिमिदा स्नेहने । 
` शिमित्यष्टाभ्य;०” इति घिनुण्‌ प्रत्ययः अस्मादपि द्रष्टव्यः । यद्वा 


““नन्दिग्रहिपचादिभ्यः°” इति ग्रह्मादेराकृतिगणस्वात्‌ णिनिः 
इति सप्तमेनुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 
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sn 
देवताओंके अधिपति इन्द्रदेवने पूर्व समयमे असुरोंको हस्त- 
शक्तिसे हीन कर दिया था, ऐसे दृढ रहने वाले मुझसे स्नेह 
करने वाले इन्द्रके कारण विशीण करने बाले मेरे योधा शत्रं 
को जीते अथात्‌ इन्द्रदेव मेरे मित्र हैं अतः उनके अनुग्रह पर 
ध्यान रख कर हमारे योधा शत्रओंको जीतें ॥ ३॥ 
सतम अनुबाकमे दूसरा सूक्त समाप्त ( २३८) ॥ 
“निदेस्तः” इति तृचस्य “अत्र मन्युः” [ ६. ६५ ] इति तृचवत्‌ 
स ग्राममजयक्र्मेशि विनियोगो द्रष्टव्यः । सूत्रं च तत्रेवोदाहृतम्‌ ॥ 
“परि वर्त्मानि” इति तृचस्य “नि्हस्तः” [ ६, ६६ ] इति 
तचवत्‌ स ग्रामजयकर्मणि विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 
तथा अनेन तृचेन परसेनाया विद्वेषणत्रासनकामो राजा सेनां 
त्रिः परिगच्छेत्‌ ॥ 
ततथा तत्रेव कर्मणि अनेन तृचेन संपातिताभिमन्त्रितसोममणि 
चमवेष्टित कृत्वा राङ्ञे बध्नीयात्‌ । स्रत्रितं हि। “परि वर्त्मानि 
[ ६, ६७ ] इन्द्रो जयाति [ ६, 8८ ] इति राजा त्रिः सेनां परि 
याति । उक्तः पूर्वस्य सोमांशुः” इति [ कौ० २, ७ ]॥ 
अनयोस्तूचयोः अपराजितगणे पाठाद “अभयैरपराजितैराज्यं 
जुहुयात्‌” [को ०१४.३] इत्यादिषु गणप्रयुक्तो विनियोगोजञुसं धेयः ॥ 
''निहस्तः” इस तचका “अव मन्युः” इस छठे काएडके पेंसठवें 
तृचके समान स ग्रामजयकर्ममें विनियोग करना चाहिये । सूत्र 
भी तहाँ ही लिखा है । 
तथा शत्रुकी सेनाको डराना चाहनेवाला वा शत्रुकी सेनामें द्वे 
फैलाना चाहने वाला राजा इस ठचसे सेनाकी तीन परिक्रमा करे। 
तथा इसी कर्ममें इस तृचसे सम्पातित अभिमन्त्रित सोममणि 
को चमड़ेसें लपेट कर राजाके बाँध देवे | इस विषयमे सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“परिं वत्मानि ( ६। ६७ ) इन्दो जयाति 
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(६। 8८) इति राजा त्रिः सेनां परियाति। उक्तः पूवस्य सोमांशुः? 
( कौशिकसूत्र २। ७) ॥ & 
इन दोनों तृतरोंका अपराजितगणमें पाठ है । अतः “अभयेर- 
पराजितैराज्यं जुहुयात्‌ ॥-अभयगणके और अपराजितगणके 
सूक्तोंसे घृतकी आहुति देय' इस कोशिकसूत्र १४ । ३ के अन्नु- 
सार जहाँ २ अपराजितगणका पाठ हो तहाँ २ सर्वत्र इसका 
विनियोग करना चाहिये । 
तत्र प्रथमा ॥ 
AQ । 0, [छ > क SS शर्त 
निहस्तः शङरभिदासन्नस्तु ये सेनाभियुधमायन्त्यस्मान्‌ 
समपैयेन्द्र महता वधेन द्राखिषामधहारो विविद्धः १ 
निःऽहस्तः । शत्रु अभिऽदासन्‌ । अस्तु । ये। सेनाभिः ।युधम्‌ । 
आउयन्ति । अस्मान्‌ । 
सम्‌ । अपय । इन्द्र । महता । बघेन ।द्रात्‌ । एपासू । अघऽहारः। 
विऽविद्धः ॥ १॥ | 
अभिदासन्‌ उपत्तपयन्‌ अस्माकं पोडां क्वन्‌ शतुः निईस्तोस्तु 
निगतहस्तसामर्थ्यो भवतु । ® शत्रुरिति जातावेकवचनम्‌ & । ये 
शत्रवः सेनाभिः स्वकीयाभिः युधम्‌ योद्घुम्‌ अस्मान्‌ आयन्ति 
अभिगच्छन्ति हे इन्द्र तान्‌ शत्रन महता मौढेन बघेन इननसाधनेन 
आयुधेन वज्रेण समपय स'योजय । एषां शत्रुणां मध्ये यः शूरो 
भटः अघहारः अघस्य मरणलक्षणस्य दुःखस्य प्रापयिता असौ 
विविद्धः विशेषेण ताडितः सन्‌ द्रातु कुत्सितां गतिं प्राझोतु । द्रा 
कुत्सितायां गतो । अघहार इति । अघशब्दोपपदात्‌ हरतेण्यन्तात्‌ 
“कमण्यण्‌ इति अण्‌ प्रत्ययः | विविद्ध इति व्यध ताडने । 
“ग्रहिज्या ०” इत्यादिना स प्रसारणम्‌ & ॥ 
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1 हमको पीड़ा देता हुआ शत्रु हाथक्री शक्तिसे रहित होजावे, 
जो शत्रु अपनी सेनाके साथ हमसे लड़नेके लिये आरडे हैं हे इन्द्र! 
उनको आप घोर स हार करने वाले वज्रसे सयुक्त करिये, इन 
शत्रुऑमं जो हमको मरणरूप दुःखका देने वाला हो, वह बहुत 
ही पिर कर कुत्सित गतिको प्राप्त होजावे ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


आतन्वाना आयच्छन्तोस्यन्तो ये च धावथ । 
निहस्ताः शत्रवः स्थनेन्द्रो वोद्य पराशरीत्‌ ॥ २ ॥ 
झाऽतन्बानाः । याऽयच्छन्तः । अस्यन्तः | ये । च! धावथ । 


निःऽहस्ताः | शत्रवः । स्थन | इन्द्रः। वः | अद्य । परा ] अशरोत्‌ 
अ्तन्त्रानाः धनूषि आततञ्यानि कुर्वाणाः आयच्छन्तः शरः 
स धानेन धनूंषि आकर्षन्तः अस्यन्तः शरान्‌ क्षिपन्तः घनुःसका- 
शाह नुदन्तो ये शत्रवः ये च यूय धावथ अस्मदभिश्रुखं शीध्रं 
गच्छथ । & “पाप्रा०” इत्यादिना “सतेवेगितायां गतौ” इति 
धावादेशः & । ते यूय' शत्रवः निर्हस्ताः निर्वीय हस्ताः स्तन 
भवत । ® अस्तेलोटि “तप्तनप्तनथनाश्च” इति तस्य तनानेशः &। 
अद्य इदानीं बः युष्मान्‌ इन्द्रः पराशरीत्‌ पराहतान्‌ अकार्षीत्‌ । 
& शु हिंसायाम्‌ | लुकि रूपम्‌ &॥ 
हे शत्रुओं ! धनुष पर प्रत्यश्चारोंको चढ़ाते हुए और धनुषको 
तानते हुए और बाणोंको छोड़ते हुए हमारी ओर दौड़ कर आते 
हुए तुमको इस समय इन्द्रदेव पराजित करके मार डालें ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
निर्हस्ताः सन्तु शत्रवोङ्गैषां म्लापयामसि । 
ड 
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अथेषामिन्द्र वेदसि शतशो वि भजामहे ॥ ३ ॥ 
निःऽहस्ताः । सन्तु । शत्रवः | अङ्गा । एषाम्‌ । म्लापयामसि । 
झथ । एषाम्‌ । इन्द्र । वेदांसि । शतऽशः । वि । म॒जामहै ॥३॥ 

अस्मदीयाः शत्रवः निईस्ता; सन्तु भवन्तु । एषां शत्रूणाम्‌ 
अङ्गा अङ्गानि इस्तपादाद्यवयबान्‌ म्लापयामसि म्लापयामः । 
क्षीणहर्षांन्‌ कुमः । ® ग्लै म्ले हर्षक्षये । णौ आरवे “अतिही ०” 
इत्यादिना पुगागमः । “इदन्तो मसिः, छ ॥ अथ अनन्तरम हे 
इन्द्र त्वत्रसादाद्‌ एषां शत्रूणां वेदांसि । घननामैतत्‌ । धनानि 
शतशः बहुधा वि भजामहै विभज्य माप्नुपाम ॥ 

हमारे शत्रुआँके हाथोंकी शक्ति जाती रहे, इन शत्रुओंके हाथ 
पैर आदि अंगोंको हम हषरहित अर्थात्‌ इम्हलाये हुए करते है, 
हे इन्द्र ! इसके उपरान्त इस आपके प्रसादसे इन शत्रुओंके धनोको 
सैकड़ों प्रकारसे बाँट लें-पालें ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
पारि वःमींनि स्वेत इन्द्रः पूषा च॑ ससतुः | 
मद्यन्त्वद्यामूः सेनां अमित्राणां परस्तराम्‌ ॥ १ ॥ 
परि । वत्मीनि । सर्वतः । इन्द्रः । पूषा । च । सस्रतुः । 


न्तु । अद्य । अभूः । सेनाः । अमित्राणाम्‌ । परःऽतरास्‌ ।१। 

इन्द्र: पूषा च इमौ देवौ सर्वतः सर्वासु दिचु वर्त्मानि संचरण- 
मार्गान्‌ परि सस्रतुः परितो निरुध्य गच्छताम्‌ । & स गतौ । 
अस्मात्‌ छान्दसो लिट्‌। “असंयोगाल्लिट्‌ कित्‌” इति किद्वद्गावाद्‌ 
गुणाभावे यण & ॥ अदय इदानीम्‌ अमूः द्रे दृश्यमाना अमि- 
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त्राणाम्‌ शत्रूणां सेनाः रथतुरगपदातयः परस्तरास्‌ अतिशयेन 
सुद्यन्तु । व्यासूढचित्ताः कार्याकार्यज्ञानशून्या भवन्तु । & परः- 
(र (९ 

शब्दाद्‌ अतिशयाथवाचिनः पुनः प्रकषविवक्षायां तरपि “किमे- . 
त्तिङव्ययघात्‌०” इति आयु प्रत्ययः & ॥ 

इन्द्र और पूषा देवता सव दिशाओंमें घूमनेके मागोंको रोकते 
हुए विचरण करने लगें, यह दूर पर दीखती हुई हाथी घोडे 
पैदल वाली शत्रुसेना अतीव मोहमें पड़ जावे-कार्य और अकार्य 
के ज्ञानसे शून्य होजावे ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


मूढा अमित्रांश्चरताशीर्षणं इवाहंयः । 
तेषां वा अभ्निमूढानामिन्दरां हन्तु वरविरम्‌ ॥ २ ॥ 
मूढा; । मित्राः । चरत । अशीर्षाणः5इव । अहयः । 


तेषाम्‌ । वः । अग्निऽमूढानाम्‌ | इन्द्र; । हन्तु । वरम्‌ऽवरम्‌ ।॥।२॥ 

हे अमित्राः शत्रवः सूढा जयोपायज्ञानशून्याः चरत युद्धभूमी 
सञ्चरत । तत्र दृष्ठान्तः अशीर्षाण इवाइयः । अशिरस्कारिदन्न- 
शिरसः सपाः. केवल चेष्टन्त एवं न तु किंचित्‌ कार्य कतुं शक्नुः | 
बन्ति तथा भवतेत्यर्थः | तेषां तादृशानाम्‌ अझ्निमूढानाम््‌ अस्म | 
दाहुतितृसेन अग्निना व्यामोहं प्रापितानां वः युष्माक मध्ये वरंवरम्‌ 
श्रेष्ठभेष्ट नायकम्‌ इन्द्रो देवो हन्तु मारयतु ॥ 

हे शत्रुओं ! जैसे फन कट जाने पर सर्प केबल तड़फड़ाते ही हैं | 
परन्तु काटना आदि कोई कार्य नहीं कर सकते, ईसीमकार तुम भी | 
मूह बन कर-अर्थात्‌ विजय किस प्रकार होगी इस बातका कुछ भी | 
ध्यान न रखते हुए-युद्धभूमिमें खाली घूमते ही रहो । तव हमारी | 
आहुतिसे तृप्त हुए श्रग्निदेवके द्वारा मोहमें डाले हुए तुम श्रेष्ठ २ | 
पूरुषां-सेनापतियों-को इन्द्रदेव मार डालें ॥ २॥ | 
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षष्टी ॥ 

ऐषुं नह्य इृषाजिनं हरिणस्या भियं कृधि । 
परांइमित्र एपलवोची गोरुपेपतु ॥ ३ ॥ 
आ । एषु । नह्य । षा । अजिनम्‌ | हरिणस्य ।भियस्‌ | कृधि ! 
पराङ्‌ | अभित्रः । एषतु । अर्वाची । गौः । उप । एषतु ॥ ३॥ 

हे इन्द्र टा कामानां वर्षिता स्वं हरिणस्य कृष्णछृगस्य अजि- 
नम्‌ त्वचं सोममणिवेष्टनम्‌ एषु अस्मदीयेषु भटेषु आ नह्ञ आवद्ध' 
कुरु । ततः शत्रणां भियम्‌ भीतिं कृधि कुरु उत्पादय । अमित्रः 
शत्रः पराङ युद्धपराड्मुखः सन्‌ एषतु गच्छठु । पलायताम्‌ 
इत्यर्थः । & इष गतो % । ततः शत्रसम्बन्धिनी गोः अर्वा 
'अस्मदेभिमुखा उपेषतु उपगच्छतु । शत्रुसम्बन्धि गवादि धुनम्र्‌ 
अस्मान्‌ प्रामरोरिवित्यर्थः ॥ 

[ इति ] सप्तमेनुवाके तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

हे कामनाओंकी वर्षा करने वाले इंद्रदेव ! आप सोममणिको 
लपेटने वाले कृष्णमृगके चर्मको हमारे भर्टोमें बाँ धिये, तदनन्तर 
शत्रओमें भय उत्पन्न करिये, शत्र युद्धसे पराइमुख होकर लोट 


जावे । तव शत्रओंका गो आदि धन हमको प्राप्त होजावे ॥३॥ 
सप्तम अनुषाकमे तीसरा सुक्त समाप्त ( २४०) 


“आयमगन्त्सविता ज्ञुरेण” इति तृचेन गोदानचूडाकरणयों 
चौरार्थोदकुम्भाभिमन्त्रणं कुयात्‌ । अत्र “अदितिः श्मश्र” [ २] 
इति ऋचा तौराथम्‌ अभिमन्त्रितोदकेन माणवकस्य शिरः क्लेद- 
येत्‌ । “येनाबपत्‌” [ ३ ] इत्यचा वपनं कुर्यात्‌ । तद्‌ उक्त संहिता- 
विधी “गोदानम्‌? प्रक्रम्य “आयमगन्त्सविता ज्नुरेण [ १ ] इत्युद- 
पात्रम्‌ अनुमन्त्रयते | अदितिः श्मश्र [ २ | इत्युन्दति’? इत्यादि 
[ कौ० ७.४ ] 
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तथा उपनयनकर्मणि अस्यैव तृचस्य चौरार्थोदकाभिमंत्रणे त्रिनि- 
योगः | त्र कमणि “आयमगन” इति पादेन चुर मार्जयेत । 

उष्णेन वायो” इति पादेन उदकम्‌ अनुमन्त्रयते । “आदित्या 
रद्राः” इति पादेन माणवकस्य शिरःक्लेदनं कुर्यात्‌ । “सोमस्य 
राज्ञः” इति पादेन “येनावपत्‌” इंत्यूचा च वपनं कुर्यात्‌ । सुजित 
हि । “उपनयनम्‌ आयमगन्निति मन्त्रोक्त यत्‌ नु रेण [८,२.१७] 
इत्युक्तम्‌” इत्यादि [ को० ७, ६ ]॥ 

“शिरावरगराटेषु” इति ठृचेन मेधाजननकामः सुप्तोत्यितः झु 
मत्तालयेत्‌ । “पातर्निम्‌ [ ३, १६ ] गिरावरगराटेषु [ ६, ६६] 
दिवस्टृथिव्याः [ 8. १ ] इति संहाय युखं बिमाष्टि” इति [ कौ० 
२, १ ] चूत्रात ॥ | 

तथा कुमारीवचस्यकर्मणि दधि मधु एकत्र कृत्वा अनेन तृचेन 
सम्पात्य अभिमन्त््य कुमारीं प्राशयेत्‌ ॥ 

तथा चात्रिपव्चेस्यकमेणि दधिमधुमिश्रम्‌ ओदनम्‌ अनेन ठृचेन 
सम्पात्य अभिमन्त्र्य च्चत्रियं प्राशयेत्‌ ॥ 

तथा वेश्यशाद्रादिव्चस्यकर्मणि अनेन दृचेन ओदनं सम्पात्य 
अभिमन्त्य वचेस्कामं वैश्यादिं प्राशयेत्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “प्रातरग्निम्‌ [ ३. १६ ] गिरावरगराटेषु [ ६, 
६६ ] दिवस्पृथिव्याः [ ६, १ ] इति दधि मध्वाशयति कीलाल- 
मिश्रं क्षत्रिय कीलालम्‌ इतरान्‌” इति [ कौ० २, ३ ] 

तथा सत्रियादिवचेस्यकर्मणि स्रातकसिंहव्या प्रबस्तहष्णिहषभ- 
राज्ञां सूक्तानां सप्तानाम्‌ अन्यतमस्य मर्म स्थालीपाके प्रक्षिप्य 
अनेन तृचेन संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कमणि अनेन तृचेन जलं सम्पात्य अभिमन्त्र्य 
आसावयेत्‌ अवसिञ्चेद्ग वा ॥ 

तद्‌ उक्तं संहिताबिधौ | “प्रातरग्निम्‌ [ ३. १६ ] गिगाउर- 
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गराटेपु [ ६, ६६ ] दिवस्पृथिव्याः [ &. १ ] इति सप्त ममोणि 
स्थालीपाके पृक्तान्यश्नाति । अकुशलं यो ब्राह्मणो लोहितम्‌ अश्नी 
याद इति गाग्यः । उक्तो लोममणिः। सव॑रासावयति । अवः 
सिञ्चति” इति [ को० २, ४ ]॥ 

तथा उत्सजनाख्ये कम णिअनेन तृचेन आज्य हुत्वा रसेषु 
सम्पातान्‌ आनयेत्‌ । सूत्रितं हि । “यशसं मेन्द्रः | ६, ५८ ] 
गिरावरगराटेषु [ ६, ६६ ] यथा सोमः प्रातःसवने” | &, 
११ ] इत्यादि [ को० १४. ३ ]॥ 

तथा अग्निचयने स्वयम्‌ आवृण्णाम्‌ आसिच्यमानां ब्रह्मा अनेन 
अनुमनत्रयेत । “पुनन्तु मा [ ६.१8 ] गिरावरगराटेपु[ ६, ६६ | 
यद्‌ गिरिषु [ &, १. १८ ] इति शतादृणशाम्‌ आसिच्यमानास्‌ 
इति वैतानं सूत्रम्‌ [ वे० ५, ३ ]॥ 

स्वगो दनब्रह्मौदनयोस्तन्त्रसंनिपाते तण्डलानाम्‌ अवसेकप्राय- 
श्रित्तार्थ “मयि वर्चो अथो यशः” [ ६६, ३ | इति ऋचं ब्रह्मा 
यजमानं वाचयेत्‌ । सूत्रितं हि । “स्वगंब्रह्मोदने तन्त्रसंनिपाते 
ब्रह्मौदनमितम्‌ उदकम्‌ आसे चयेदू विभाग यावन्तस्तणडुलाः स्यु 
नावसिश्चेन्न प्रतिषिश्चेत्‌ यद्यवसिश्वेन्मयि वर्चो अथो यश इति 
ब्रह्मा यजमानं वाचयति’? इति [ को० ८. & ]॥ 

“आयमान्त्सविता घुरेण” इस तचसे गोदान और चूडाकरण 
में चौर करनेके जलके क भका अभिमन्त्रण करे । यहाँ “अदितिः 
श्मश्रः इस दूसरी ऋचासे चौर करनेके लिये अभिमंत्रित जल 
से बालकके शिरको गीला करे और 'येनावपतू' इस तीसरी 
ऋचासे नुएडन करे इसी बातको संहिताविधिमें कहा है, कि- 
“गोदानम्‌” प्रक्रम्य “आयमगन्त्सविता त्तरेण ( १ ) इत्युदपात्र 
अनुमन्त्रयते। अदितिः श्मश्र (२) इत्युन्दति’' ' कोशिकसूत ७1४) ॥ 

त॑था इसी ठृ चका उपानयनकममें क्षोरके लिये रक्खे हुए जल 
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के अभिमंत्रणमें विनियोग होता है । तहाँ ही इस कर्ममें “आयः 
मगन? इस पादसे छुरेका माजेन करे। “उष्णेन वायो” इस 
पादसे जलका अनुमन्त्रण करे। “आदित्या रुद्र” इस पादसे 
बालकके शिरको गीला करे । “सोमस्य राज्ञः इस पादसे और 
“येनावपत्‌” इस ऋचासे भी मुण्डन करे । इस विषयमे सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“उपनयनम्‌ आयमगन्नितिमन्त्रोक्त यत्‌ चुरेण 
(८।२।१७) इत्युक्तम्‌’ इत्यादि ( कौशिकस्त्र ७। ६ )॥ 

बुद्धिको चाहने वाला पुरुप-सोकर उठनेके अनन्तर 'गिरा- 
वरगराटेषु' इस तृचसे झुखको धोबे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-प्रातरपिस्‌ ( ३ । १६ ) गिरावरगराटेषु (६। ६६) 
दिवस्पृथिव्याः ( 8 | १ ) इति संहाय मुखं विमाष्टि' ( कौशिकः 
सूत्र २। १ )॥ 

तथा क्कुमारीवचेस्यकम में दही और मधुको एकत्रित कर इस 
तृचसे सम्पातन और अभिमन्त्रण करके कुमारीको खिला देवे! 

नथा चत्रियवचेस्यकम में दही और मधु मिले हुए भातको 
सस्पातित और अभिमन्त्रित करके ज्ञत्रियकों खिला देवे । 

तथा वैश्य शूद्र आदिके वर्चस्यकम में इस तृचसे ओदनको 
सस्पातित और अभिमन्त्रित करके वर्चस्‌ ( तेज ) चाहने वाले 
वेश्य आदिको खिला देवे । 

इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-प्रातरम्रिम्‌ ( ३। १६) 
गिरावरगराटेषु ( ६। ६६ ) दिवस्पृथिव्याः ( &। १ ) इति 
दधिमध्वाशयति कीलालमिश्र क्षत्रिय कीलालं इतरान्‌ ( कोशिक- 
सूत्र २। ३ )॥ 

तथा क्षत्रिय आदिके वर्चस्यक्रममें स्नातक सिंह वस्त दृष्णि 
टृषभ राजा-इन सूत्रमे कहे हुए सातमेंसे एकके मम को स्थाली- 
पाकमें डालकर इस तृचसे सम्पातित और अभिमन्त्रित करके बाँधे । 


CC-0. Gurukul KafgsiCallection, Haridwar 


कळकळ 0) 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


४३६ अअथववेदसं हिता सभाष्य-भाषाञ्नुवादसहित 


तथा तहाँ ही इस तूचसे जलका सम्पातन और अभिमन्त्रण 
करके आसावन वा अवसिश्चन करे । 

इसी बातको सं हिताविधिमें कहा है, कि-भ्रातरग्निमू (३ । १६ ) 
गिरावरगराटेषु (६ । ६६ ) दिवस्पृथिव्याः ( & । १ ) इति 

सप्तप्रमाणि स्थालीपाके पृक्तान्यश्नाति । अकुशलं यो ब्राह्मणों 
लोहितम्‌ अश्नीयाद्‌ इति गाग्यः । उक्तो लोममणिः । सर्वराला- 
वयति । अवसिञ्चति' ( कोशिकस्रत्र २ । ४ ) ॥ 

तथा उत्सजेन नाम वाले कम गें इस तृचसे घृतकी आहुति 
देकर रसोंमें सम्पातोंको लावे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भौ 
है, कि-“यशस मेन्द्र; ( ६ । ५८ ) गिरावरगराटेषु ( ६। ६६ ) 
यथा सोमः प्रातः सवने (8 । १ । १)०' (कोशिकसूत्र १४। ३)॥ 

तथा अग्निचयनमें ब्रह्मा स्वयं ही आसिच्यमान शतादण्णा 
( अनुमानतः चलनी ) का इस तृचसे अबुमन्त्रण करे । इस 
विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“पुनन्तु मा ( ६। १६ ) 
गिरावरगराटेषु ( ६ । ६६ ) यद्‌ गिरिषु ( 8 । १। १८ ) इति 
शतादृणणां आसिच्यमानाम्‌” ( वेतानसूत्र ५। ३ ) ॥ 


तथा स्वर्गोदन और ब्रझौदनके तंत्रस निपातमें तणडुलोंके 
अवसेकके प्रायश्चित्तके लिय “मयि वर्चो अथो यशः? इस उनहत्तरवें 
सूक्तकी तीसरी ऋचाको अह्या यजमानसे उच्चारण करावे । इस 
विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-'स्वर्गब्रह्मोदने तन्त्रसन्निपाते 
त्रह्मौदनमितं उदकं आसेचयेद्‌ विभागं यावन्तस्तण्डलाः स्यु- 
नातरसिञ्चेन्न प्रतिपिञ्चेत्‌ । यद्यत्रसिश्चेन्मयि वर्चो अथो यश इति 
ब्रह्मा यजमानं दाचयति’ ( कोशिकसूत्र ८ । & ) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
ग्रायमगन्त्साविता चुरेणोष्णन वाय उद्केनेहि | 
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आदित्या रा वसव उन्दन्तु सचेतसः सोमस्य ञो 
बपत प्रचतसः ॥ १ ॥ 


आ । अयस्‌ । अगन्‌ । सविता । घुरण । उष्णेन । वायो इति । 
उदकेन । आ | इहि | 


आदित्याः । रुद्राः । वसवः । उन्दन्तु | सञ्चेतस; | सोमस्य । 
राज्ञः । बपत प्रऽचेतसः ॥ १ ॥ 


अयं नमसि दृश्यमानः सबिता सर्वस्य प्रेरको देवः क्षुरेण 

पपनसाधनन शस्रण सह आगन्‌ आगमत्‌. आगतवान्‌ । & गमे 

लु डि “मन्त्र घस०” इति च्लेलु क । “मो नो धातोः? इति 

नत्वम्‌ ® । हे वायो उन्दनाथम्‌ उष्णेन उदकेन सह त्वमपि एहि 

आगच्छ । आदित्याः द्वादशसंख्याकाः एकादश रुद्राः अष्टो वसवः 

इत्येते देवगणाः सचेतसः समानज्ञानाः सन्तः तेन उदकेन माणव- 

कस्य शिर उन्दन्तु आर्द्रीकुवन्तु | & उन्दी क्लेदने ® । हे परि- 

चारकाः प्रचेतसः प्रकृष्टज्ञानाः सन्तः | यद्वा प्रचेतसः वरुणस्य 

सोमस्य राज्ञश्व संबन्धिना ज्षुरेण वपत क्किन्नान्‌ केशान्‌ वपनेन वर्जयत 

| यह आकारामें दीखते हुए सबम्रेरक सविता देवता मूँडन 

| करने वाले छुरेके साथ आये हें, हे वायो ! आप भी गीला करने 

के लिये उष्ण जलके साथ आइये, बारह आदित्य ग्यारह रुद्र, 

आर आठ वसु ये एकसा ज्ञान रखकर जलसे इस बालकके शिर 

को गीला करें, हे परिचारकों ! तुम बरुणसे और सोमसे संबंध 

रखने वाले इुरेसे गीले केशोको इए्डन करके अलग कर दो ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 


अदितिः श्मश्रु वपत्वापं उन्दन्तु वचसा । 
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चिकिसतु प्रजापतिदाघायुलाय चरस ॥ २ ॥ 
अदिहिः । शमश्रु । बपतु । आपः । उन्दुन्तु । बचेसा । 


विकित्सतु । प्रजाउपतिः । दीघायुउत्वाय । चत्तसे ॥ २ ॥ 

अदितिः सा अदीना देवमाता । अस्य पुरुषस्य शमश्रु वपतु। सुखस्य 
परितो वतेमानानि रोमाणि शमश्रणि । तानि वपतु वजयतु ॥ आपः 
अब्देवता वर्चसा तेजसा स्वक्री येन उन्दन्तु क्रेदयन्तु ॥ तथा | मजा- 
पतिः ] प्रजानां देवमनुष्यादीनां पतिः सरष्टा चिकित्सतु भिषज्यतु। 
अस्मिन्‌ संभवट्रोगादिकम्‌ इति शेषः । & कित ज्ञाने । “ ग्रप्तिजू- 
किद्धाय! सन” । “निन्दाक्तमाव्याधिमरतीकारेषु सन्निष्यते” इति 
स्मरणात्‌ छ । किमर्थम्‌ । दीर्घायुत्वाय । दीघम्‌ आयुश्चिरकाल- 
जीवनम्‌ अस्य यथा स्पादू इत्येवमर्थम्‌ । चक्षसे दशनाय । अवि 
शेषात्‌ सरस्य श्रेयसे इति शेपः । ® चक्षिङ्‌ व्यक्तायां वाचि । 
“असनयोश्च प्रतिपेधरः” इति स्मरणात्‌ ख्याजादेशाभावः ® ॥ 

अदीना देवमाता अदिति इस पुरुषकी डाढ़ी सूँ छोंको अलग 
करें, जल देवता इस पुरुषके वालोंकों अपने तेजसे गीला करे, 
तथा देवता और मनुष्य आदिके स्पामी प्रजापति स्रष्टा देवता 
इसकी चिकित्सा करें । ( ये सब देवता इसकी ) दीघोयु और 
दर्शनशक्तिके लिये ( इस पर ऐसा अनुग्रह करें ) ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 

येनावयत्‌ सविता चुरेण सोम॑स्य राज्ञो वरुणस्य विद्वान्‌ 
तेनं ब्रह्माणो वपतेदमस्य गोमानश्वंवानयमस्तु प्रजा- 

वान्‌ ॥ ३ ॥ 

येन | अत्रपत्‌ | सविता । छुरेण | सोमस्य । राङ्गः। वरुणस्य। विद्वान्‌ 


CC-0. Gurukul Kangri gWigvfon, Haridwar 


ज्ञ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


पष्ट काएडम्‌ ४३३ 


तेन । ब्रह्माणः । वपत । इदम्‌ । अस्य । गोऽमान्‌ | अश्वव्वान्‌ । 


अयम्‌ । अस्तु । प्रजाञ्वान्‌ ॥ ३ ॥ 


सविता देवः विद्वान्‌ जानन्‌ सोमस्य राज्ञो वरुणस्य च संवन्धिना 
येन छुरेण अवपत्‌ वपनं कृतवान्‌ । ® यद्वा कर्मणि षष्टी & । 
सोपं राजानं वरुणं च येन छुरेण अबपद्‌ इत्यर्थः । हे ब्रह्माणः 
ब्राह्मणाः तेन तादृशेन कुरेण अस्य पुरुषस्य इदं केशश्मश्र पत | 
तेन विशिष्टवपनसंस्कारेण अयं पुरुपः गोमान्‌ बद्दी भिगो भिय क्तः 
अश्ववान्‌ अश्वपु क्तः प्रजावान्‌ पुत्रपोत्रादिभियु क्तश्च अस्तु भवतु 

बरेद्रान्‌ सवितादेवताने राजा सोम और वरुणासे सम्बन्ध रखने 
वाले जिस छुरेसे वपन ( मुएडन ) किया था । वा-सविता देवता 
जिस छुरेसे राजा वरुण और सोमका मुण्डन किया था, हे 
ब्राह्मणों ! ऐसे छुरेसे तुम इस पुरुषके डाढ़ी मूँ छ और वालोंको 
मूं डो। इस श्रेष्ठ संस्कारके द्वारा यह पुरुष बहुतसी गौए घोड़े और 
पुत्र पोत्र आदि सन्तानसे समृद्ध होजाबे ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


गिरावरगराटेपु हिरण्ये गोषु यद्‌ यशः । 

सुरायां सिच्यमानायां कीलाले मधु तन्मयि १ 

गिरौ । अरगराटेषु । हिरण्ये गोषु । यत्‌ । यशः । 

सुरायाम्‌ । सिच्यमानायाम्‌ | कीलाले | मधु । तत्‌ । मयि १ 

गिरो पत्ते हिमत्रदादौ यद्‌ यशः कीतिरस्ति | तथा अरगरा- 
टेषु रथचक्रावयवाः कीलका अराः। तान्‌ गिरति आत्मना संश्ले- 


षयतीति अरगरो रथः । तेन अटन्ति संचरन्तीति अरगराटाः 
रथिनो यशस्विनो राजानः । यद्वा अ्रराः अरयः तान्‌ गच्छन्तीति 
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अरगाः वीरा भटाः तेषां राटाः जयघोषाः । ® रट परिभाषणे । 

भावे घञ्‌ । व्युत्पत्यनवधारणाद्‌ नावग्रह्मते ® । तेषु अरगराटेषु 

यदू यशोस्ति हिरण्ये सुवर्ण गोषु बहनदोहनसमर्थेषु च यद्‌ यशो- 

स्ति तन्मयि । भवत्वित्यथें! । अपि च सिच्यमानायां पात्रेषु आसि- 


च्यमानायां सुरायां कीलाले अन्ने च यद्‌ मधु मदकर माधुर्योपेतं 
रस जनाः प्रशसन्ति तन्मयि भवतु ॥। 


हिमत्रान्‌ आदि पर्वत्मे जो यश है, रथके पहियोंके अवयव आरो 
को अपनेसे मिलाने वाले रथमें बैठकर घूमने वाले यशस्वी रथी 
राजाओंमें शत्रओंके सामने जाने वाले रथियोंके जयघोषोंमे-जो 
यश है सुवणमें और होना दूध देना आदिमें समर्थ गोजातिमें जो 
यश है, वह यश मुझमें हो । सिच्यमान पात्रोमें खेंची जाती हुई 
सुरामे ओर अन्नमें जिस मधुरता भरे हुए रसकी मनुष्य प्रशंसा 
करते हैं, वह मुझमें हो ॥ १॥ 

; पञ्चमी ॥ 

अश्विना सारघेण मा मधुनाङ्क्तं शुभस्पती । 
यथा भगस्त्रतीं वाचमावदांनि जनाँ अनु ॥ २ ॥ 
अश्विना | सारघेण। मा। मधुना | अडक्तम्‌ । शुभ! | पती इति। 


यथा । भगस्वतीम्‌ । वाचम्‌ । आउवदानि । जनान्‌ । अबु ॥२॥ | 

हे अश्विना अश्विनो शुभस्पती शोभमानायाः सूर्यायाः शोमा- 
हेतोरलंकारस्य वा पती भतारौ मा मां सारघेण सरघा मधुम- 
क्षिका तत्सपादितेन मधुना अङ्कम्‌ अभिषिश्चतं संयोजयतम्‌ । 
& अञ्जू व्यकिम्लक्तणगतिषु । अस्मात्‌ लोणमध्यमे श्नसोरल्लोपे 
भान्नलोपे च कृते रूपम्‌ & । यथा खल्वहं भगस्वतीम्‌ दीप्तिः 
मतां मधुरां वाच जनान मनुष्यान अनुलक्ष्य आवदामि अभिः 
लक्ष्य उच्चारयामि | तथा मां मधुना सिञ्चतम्‌ इत्यथः ॥ 
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हे शोभाके लिये धारण किये जाने वाले अलंकारोंके स्त्रा- 
मिन्‌ अश्विनीकुमारों आप ग्रुझको मधुमक्षिकाओंके इकडे किये 
इए रससे सम्पन्न करो जिस प्रकार में दीप्तिमयी मधुर बाणी 
को मनुब्याँसे कहूँ, तिस प्रकार आप सुको मधुसे सींचिये॥२॥ 
षष्टी ॥ 
मयि वचां अथो यशोथों यज्ञस्य यत्‌ पयः । 
तन्मयि प्रजापतिदिवि द्यामिव हंहतु ॥ ३ ॥ 
मयि । बचे; | अथो इति। यशः। श्रथो इति | ङ्गस्य | यत्‌ । पयः । 
तत्‌ । मयि । प्रजाउपति ; | दिवि। ्याम्‌ऽइ । हृ हतु ॥ २ ॥ 
मयि साधके यदू वर्चः तेजोरित अथो अपि च यद्‌ यशः अन्नं 
क्ीतिंवा [अपि च यज्ञस्य क्रियमाणस्य यागस्य यत्‌ पयः सारभूतं 
फलं तत्‌ सर्वे मयि यजमाने प्रजापति; प्रजानाम्‌ अधिपतितिधाता 
ह हेतु हहीकरोतु । तत्र दष्टान्तः। दिवि अन्तरिक्षे निराधारे स्थाने 
याम दीप्यमान ज्यो तिर्मणडलं यथा इटी कृतवान तथा ह हस्वितयर्थः । 
& इह रहि शद्धो $ ॥ 
[ इति ] पछुकाण्डे सक्षमेनुत्राके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
| बुझ साधकमेंजो तेन है और जो यश अन्न और यज्ञका 
फलरूप दुग्ध आदि हे उस सबको मुक यजमानमें प्रजाओंके 
अधिपति इस प्रकार दृढ़ करें जिस प्रकार उन्होंने निराधार अन्तः 
रित्तमें दीप्यमान ज्योतिर्मण्डलको दृढ़ किया है ॥ ३॥ 
सप्तम अञ्चु रकमे चतुथं सूक्त समाप्त ( २४२ ) ॥ 
“यथा मांसम्‌” इति सूक्तेन्‌ गोवत्सयोरन्योन्यत्रिरोधशान्तिः 
रूपे सांपनस्यकम णि वत्सं संखाप्य गोमूत्रेण अवसिच्य वत्सं 
त्रिः परिश्राम्य अभिमन्त्र्य स्तनपानाथ युञ्चेत्‌ ॥ 
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तथा तत्रेव कमणि अनेन तृचेन गो; शिरः कर्ण च अनुमन्त्रयेत ॥ 

सूत्रितं हि । “यथा मांसम्‌ इति वननम्‌ । इत्स सधाव्य गोमू. 

त्रेशावसिच्य त्रिः परिणीय उपचृतति । शिरः कणभ्‌ अन्ुभन्त्र- 
यते” इति| को० ५. ५ ]॥ 

“यह अन्तम्‌” इति तृचेत दुष्टादुष्टभतिग्रहननितदोषशान्त्यथ 
भतिग्राह्यं बस्तु अभिमन्व्य गृह्णीयात्‌ । “क इदं कस्मा अदात्‌ 
[ ३. २६. ७ ] कामस्तद्‌ अग्रे [१६. २२] यह अन्नम्‌ [६,७१] 
पुनम त्विन्द्रियंम्‌ [ ७. ६६ ] इति प्रतिग्रह्माति” इति सूत्रात्‌ 
[ को० ५, 8 ] ४ 
. तथा अनेन अग्निकार्यं ब्रह्मचारा भे क्तम्‌ अहरहजु हुयात्‌ । “यद 
अन्नम्‌ इति तिसरभिर्भेक्षस्य जुहोति” इति [ को ० ७५८ | सत्रात ॥ 

दशेपूणमासयोः पुरोडाशभागम्‌ “यद्‌ अन्नम्‌” इत्यनया ब्रह्मा 
अश्नीयात्‌ । “यद्‌ अन्नम्‌ इति भागं प्राश्नाति” इति सूत्रात्‌ 
[ बे० १, ४] ॥ 

“यथासितः? इति तृचेन वाजीकरणक्रामः एकशाखाकमणि 
संपात्य अभिमन्त्र्य अ्कूत्रेण बध्नीयात्‌ ॥ 

त्रेर कर्मणि “यादङ्गीनम्‌? इत्यचा कृष्णचर्ममणि संपात्य 
अभिमन्त्य कृष्णमृगबालेन बधनी यात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “यथासितः [ ६, ७२ ] इत्येकार्कसत्रम्‌ आर्क 
बः्नाति याबदङ्गीनम्‌ [ ६, ७२. ३ ] इति असितस्तम्भम्‌ असि- 
तवालेनेति” [ कौ० ५. ४ ]॥ । 

यथा मांसम्‌” इस सूक्तसे गौ और वळडेके आपसके विरोध 
को शान्त करनेके लिये सांमनस्यकर्ममें वत्सको स्नान करा कर 
आर गोमूत्रसे भली प्रकार सींच कर वडेको तीन वार घुमा 
कर अभिमन्त्रित करके दूध पीनेके लिये छोड़ देवे । ड 
तथा तहाँ ही इस कममें गोके शिर और कानका भी इस दच 

से अ जुमन्त्रण करे | 
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इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यथा सम्‌ इति 
बननम्‌। वत्सं संघाव्य गोमूत्रेणावसिच्य त्रिः परिणीय उपचुतति। 
शिरः कणे अुमन्त्रयते” ( कौशिकसूत्र ५ । ५ ) ॥ 

“यद्‌ अन्नम्‌ इस तृचसे दूषित वा अदूषित अतिग्रह करनेसे 
उत्पन्न हुए दोषकी शांतिके लिये दान ली जाने वाली वस्तुको 
अभिमन्त्रित करके ग्रहण करे । इस विषयमे सत्रका रमाण भी 

) किक इदं कस्मा अदात्‌ (३। २६। ७) कामस्तदु अग्ने 
(१६ । १२) यद अन्नम्‌ (६ । ७?) पुनमॅत्विन्टियम्‌( ७ | ६६ ) 
इति ्रतिशृह्णाति’ ( कौशिकसूज २ । & ) कौशिकसूत्र ५ | & )॥ 

_ तथा इससे ब्रह्मचारी अग्निकार्ये प्रतिदिन भिक्षाकी आह ति 
देय 1 इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यह्‌ अन्नं इति 
तिखभिभेच्तस्य जुहोति” ( कौशिकसूत्र ७ | ८ )॥ 

दश और पूणमासके पुरोडाश भागको “यद अन्नम्‌? इस 
ऋचासे ब्रह्मा भक्षण कर लेय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी 
है, कि-“यह अन्नं इति भागं प्राश्नाति” ( बैतानसूत्र १ । ४ १ 

“यथासितः” इस ढूचसे वाजीकरणको चाहने बाला एक 
शाखा वाले अकटक्षकी मणिका संपातन अभिमन्त्रण करके अ. 
सूजसे बाँध देवे । 

तथा ईसी कर्ममें “यावदङ्गीनम्‌? इस ऋ वासे कृष्णचर्ममणिका | 
सम्पातन और अभिमन्त्रण करके कृष्णमृगके बालसे बाँचे ॥ | 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यथासितः(६। ७२ ) | 
त्येकार्कश्त्रं आर्क वध्नाति याबदङ्गीनम्‌ ( ६ ७२ | ३ ) इति 
असितस्तम्भम्‌ असितत्रालेनेति” ( कोशिकस्रत्र ५ । ४ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ [ 


यथा मांसं यथा सुरा यथाचा अधिदेवने । 
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४४४ "“अधवैवेदर्सहितां संमाष्यमार्षारनुवार्दसहित 
यथा पुंसो वृषण्यत स्रिया निंहन्यते मनः । 
एवा ते अन्ये मनोधिं वत्से नि हन्यताम्‌ ॥ १ ॥ 


यथा । मांसम्‌ । यथा । सुरा । यथा । अक्ताः । अधिऽदेवने । 


SIRE TA? NS कायर 


यथा । पुंसः । ए्षण्यतः । ख्नियाम्‌ | निऽहन्यते। मनः । 
एव । ते । अन्ये । मनः | अघि | बर्से | नि । हन्यताम्‌ ॥१॥ | 

यथा मांस पुरुषस्य भोक्तुः प्रमास्पदम्‌ | यथा च सुरा प्रिय | 
तमा । यथा च भ्रत्ताः धतकरंणानि श्रधिदेवने । अधि उपरि | 
दीव्यन्त्य स्मिन्‌ कितवा इति अधिदेवनम्‌ द्यतस्थानं तत्र मियतमाः। 
यथा च पुसः पुरुषस्य टृषण्यतः छषाणं सेक्तारम्‌ आत्मानम्‌ 
इच्डरतः सुरतायिनो मनः मानस स्त्रियां निहन्यते ख्रीविषये प्रह्वी 
भवति । ® “दुरस्युद्रेविणस्युट्रंषण्यति रिषण्यति’ इति क्यचि 
निपातितः % । एव एवम्‌ हे अध्न्ये अहन्तव्ये धेनो ते तत्र पन; 
वत्से अधि उपरि नि हन्यताम्‌ प्र्दीभूतम्‌ अस्तु । अयं बत्सो 
मांसादिवत्‌ मनसः प्रेमास्पदं भवत्वित्यथः ॥ 

जैसे मांस भोक्ता-खाने वाले-पुरुषके प्रेमका पात्र होता है 
आर जेसे सुरा पीने बालेको परम प्रिय होती है और जैसे फाँसे 
जुएमें प्यारे होते हैं और जसे वीयेकी वर्षा करना चाहने वालेका 
मन स्री पर प्रसन्न होता हे । इसी प्रकार हे न मारने योग्य 
धेनो ! तेरा मन बछडे पर प्रसन्न होवे ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


` यथां हस्ती हस्तिन्याः पदेन पदमुद्युजे । 
यथा पुंसो वृषण्यत स्त्रियां निहन्यते मनः । 
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एवा त अन्त्य मनाव वतसन हन्यताम्‌ ॥ २ ॥ 
यथा । हस्ती । हस्तिन्याः | पदेन । पदम्‌ । उत्व्युजे । 
यथा । पुंत! | हृषण्यतः । ख्नियाम्‌ । निऽदन्यते | मनः | 
| एव । ते । अघ्न्ये । मनः । अधि । वत्से | नि । हन्यतामू ।२। 
यथा हस्ती गजः पदेन स्वक्कीयेन पादेन हस्तिन्याः करेण्वाः 
पदम्‌ पादं प्रेम्णा उद्युजे उन्नमयति । यथा पुंस इत्यादि पूवद 
योज्यम्‌ । & उद्युजे इति । युजिर्योगे । डान्दसो विकरणस्य 
लुक । “लोपस्त आत्मने पदेषु” इति तलोपः । “हस्ताज्जातौ” . 
इति णिनिः & ॥ 
जैसे हाथी अपने पैरसे हथिनीके पैरको मेमपूर्वक ऊपरको 
उठानेका उद्योग करता है और जैसे वीर्यकी वर्षा करना चाहने 


वालेका मत खरी पर प्रसन्न होता है । इसी प्रकार हे न मारने 
योग्य घेनो | तेरा मन बड़े पर प्रसन्न होवे ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
| यथा प्रधियथांपवियेथा नभ्यं प्रधावांधिं । 
यथा पुंसो इंपएयत ख्रियां निहन्यते मनः । 
एवा ते अघ्न्ये मनोधि वसे नि हन्यताम्‌ ॥ ३ ॥ 


यथा । प्रऽधि। यथा । उपऽघिः । यथा । नभ्यम्‌ । प्रौ । अधि। 


यथा । पुंसः । दृषण्यतः | खियाम्‌ । निऽइन्यते । मन! 
एव । ते । अध्न्ये | मनः | अधि । वस्से । नि । हन्यताम्‌ ॥३॥ 
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४9५ ्यंथववेदेसहितो संभाध्य'भाषाधूवीदशीहित | 
मीयत इति प्रधिः रथथक्रस्य नेमिः। उपधिः उप तळू 
समीपे धीयस इत्युपधिः नेमिसंबद्धः अराणां संबन्धको बल्यः । 
® “उपसर्गे घोः किः” इति धाञः किप्रत्ययः & । यथा प्रधिः 
उपधिना सम्बध्यते । उपधिश्च यथा प्रधिना । यथा च्‌ नभ्य 
नाभये हितं रथचक्रमध्यफलकं प्रधावधि नेमिदेशे सम्बध्नाति | 
अघिः सप्तम्यथाबुवादी ® । यथा उक्तरूपा स्थचक्रावयबाः 
परस्पर दृढसम्बन्धा; हे पेनो त्वदीयं मनः वत्से तथा हढसंबन्थम 
अस्तु ॥ ग 
जेसे रथचक्रकी ( नेमि ) प्रधि उपधि ( अरोंके गुट्टे ) से हहता 
से बॅरी हुई रहती हे और जेसे रथचक्रका मध्यफलक नेमिमें 
बँधा हुआ होता है, इसी प्रकार तेरा मन बबड़ेसे बेधा रहे, और 
नेसे वीयकी वर्षा करना चाहने वालेका मन खरी पर प्रसन्न होता 
हे । इसी प्रकार हे न मारने योग्य थेनों ! तेरा पन बछडे पर 
प्रसन्न होवे ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
यदुन्नमाथिँ बहुधा विरूपं ह्रिणयमश्वेमुत गामजा- 
मविम्‌ । 
यदेव कि चं प्रतिजग्रहाहमभिष्दधोता सुहुतं कृणोतु १ 
यत्‌ | अन्नम्‌ । अग्नि | बहुऽधा । विरूपम्‌ t हिरणयमू | अर्तम्‌ F 
उत । गाम्‌ । अजाम्‌ । अविभ्‌ | 
यत्‌ | एव | किम्‌ । च । प्रतिउजग्रह । अहम्‌ । अग्निः । तत्‌ | 
_ होता । घुञ्हुतम्‌ । कृणोतु ॥ १॥ 
विरूपम्‌ विविधाकारं यद्‌ अन्नं बहुधा बहुप्रकारेण अञ्चि. 
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भक्षयामि । चुत्पीडवशे + भोड्याभोज्यत्रिभागम्‌ अन्तरेण भक्षित- 
चान्‌ अस्मीत्यर्थः । उत अपि च हिरण्यादिक युदेव किं च किमपि 
द्रव्यजातं दारिद्रचत्रशादू अह प्रतिजाग्राइ प्रतिग्रहीतवान्‌ अस्मि। 
तत्‌ सव॑म अन्नं हिरण्यादि द्रव्यं च होता होमनिष्पादक; श्यम्‌ 
अग्निः सुहुतम्‌ सुष्ठु इतं कृणोतु करोतु । यथा मम अन्नदोषः 
्रतिग्रहदोपश्च न भवति तथा करोत्तरित्यथेः ॥ 
अनेक प्रकारके आकार वाले अन्नको मेने जो अनेक प्रकार 
से भक्षण कर लिया है अर्थात्‌ क्षुधासे व्याकुल होकर यह बस्तु 
खाने योग्य चा खानेके अयोग्य है-इसका कुछ विचार न करके 
मैंने जो भच्य अभच्यको खाया है और दरिद्रतावश सुवण आदि 
का प्रतिग्रह किया है उन सव अभक्ष्यमक्षण और सुवर्ण आदि 
के प्रतिग्रहको यह होमनिष्पादक अग्नि सुहुत करें अर्थात्‌ जिस 
प्रकार झुफको अन्नदोष और प्रतिग्रहदोष न लगे तैसा करें॥ १॥ 
पञ्चमी ॥ छि 
यन्मा हुतमहुंतमाजगामं दत्त पितृभिखुमत मनुष्य 
यस्मान्मे मन उदिव रारंजीत्यञ्निष्टद्धोता सुहुतं कृणोतु 


यत्‌ । मा । हुतम्‌ | अहुतम्‌ । आञ्जगाप । दत्तम्‌ । पितृऽभिः। 


अबु अ्मतयू । मनुष्ये; । 
यस्मात्‌ । मे । मनः । उत्‌ऽइत्र । रारजीति । अग्निः । तंतू । 


होता । सुहुतम्‌ । कृणोहु ॥ २ ॥ 
हुतम्‌ होमसंस्कृतम्‌ अहुतम्‌ तद्विपरीतम्‌ उभयविधं यद्‌ द्रव्यं 
मा माम्‌ आजगाम प्रतिग्रहादिना म्ासम्‌ अभूत्‌ । कीदृशम्‌ इति 
युनविशिनष्टि । पितृभिः पितृदेवताभिः अस्मभ्य भोगाथ दत्तम्‌ 
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वितीण मनुष्यैः मनुष्यजातीयैः अनुमतम्‌ अलुज्ञातम्‌ । यस्मात्‌ 
प्रतिगहीताह द्रव्याद्ध तोः मे मदीयं मनः उदित रारजीतु हपांति- 
शयेन भृशम्‌ उद्दीप्यत इब । & राजु दीप्ती । अस्माद यङ्लुग- 
न्तात्‌ ल्येटि छान्दसम्‌ उपधाहस्वलम्‌ ® । यद्रा उत्कर्षण भृशं 
रागयुक्तम्‌ अभरद्‌ इत्यथः । ® रञ्ज रागे । इत्यस्माद्‌ यङ्लुग- 
न्तात्‌ लोटि रूपम्‌ ® । अग्निष्ठद्‌ इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ 

होमसे संस्कृत वा होमसे असंस्कृत दोनों प्रकारका जो द्रव्य 
प्रतिग्रह आदिसे मेरे पास आगया है। पितर और देवताओंसे 
हमारे भोगके लिये दिये हुये और मनुष्योंके द्वारा अनुमत प्रति- 
ग्रहके द्रव्यसे जो मेरा मन इषातिरेकसे उद्दीप्त सा होरहा है उसको 
यह होमका निष्पादक अग्नि सुहुत करें अर्थात्‌ जिस प्रकार ए कको 
प्रतिग्रह आदिका दोष न लगे, तैसा करें ॥ २ ॥ 

1७ च षष्ठी । || । ७! 
यदन्नमद्यवनंतेन देवा दास्यन्नदास्यन्नुत संगरणामि। 
वैश्वानरस्य महतो मंहिम्ना शिवं महां मधुमदस्त्वन्नंम्‌ 
यत्‌ । अन्नम्‌ । अचि । अन्तेन । देवाः । दास्यन्‌ । दास्यन्‌ । 


उत । सम्‌ऽगणामि | 


= 1 | । 
बश्वानरस्य | महत; । महिम्ना । शिवम्‌ । मह्यम्‌ । मधुऽमत्‌ ।. 
अस्तु । अम्नम्‌ ॥ ३ ॥ 
हे देवाः अन्तेन असत्यवदनेन अन्यदीयम्‌ अपहत्य 
- न हृत्य यह अन्नम्‌ 
अधि भचयामि । उत्तमर्णाय पुनर्दास्यन्‌ अदास्यन्‌ पुनः प्रदानम्‌ 


अकरिष्यंश्र संग्रणामि दास्यामीति केवलं प्रतिजानामि । ® संपूर्वो 
ग्रणातिः प्रतिज्ञायां वतते | ग शब्दे | प्यादित्वात्‌ इस्वः & । तत्‌ 
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सवम्‌ अन्न वश्वानरस्य विश्वनरहितस्य महतः अतिशयितप्रभा- 
बस्य देवस्य महिम्ना माहात्म्येन मद्य शिवम्‌ सुखकरं मधुमत्‌ 
माधुयवद्‌ अस्तु भवतु ॥ 

हे देवताओं ! में जो झूँठ बोल दूसरेका भाग छीनकर जिस 
अन्नको खागया हुँ और धनीको धनीका रुपया देनेको ही कहता 


रहा हूँ, दे नहीं सका हूँ । वह वेश्वानर अम्निदेवके प्रभावसे 
मुके सुख देनेवाला ओर मधुर हो ॥ ३॥ 
सप्तमी ॥ 


यथासितः प्रथयंते वशाँ अनु वपूंषि कृणवन्नसुंस्य 
मायया । 
एवा ते शेपः सहसायमकेङ्गेनाङ्गं संसमकं कृणोतु १ 
यथा | असितः । थयते । वशान्‌ । अनु । बपूषि । कृण्वन्‌ । 
असुरस्य । मायया । 
एव । ते । शेपः | सहसा । अयम्‌ । अर्कः । अङ्गेन | अङ्गम्‌ । 
सम्‌ऽसमकम्‌ । कृणोतु ॥ १॥ 


यथा सितः बद्धः पुरुषः वशान्‌ स्ववशान्‌ आत्मीयान्‌ पुरुषान्‌ 
अनुलत्त्य प्रथयते स्वात्मानं प्रसारयति | किं कुबन । असुरस्य 
क्षेप्तुदेवस्प मायया - मायाशक्तथा वपूंषि शरीराणि कृए्वन्‌ कुन्‌ । 
एव एवम्‌ अयम्‌ अकः अकट्क्तविक्ारो मणिः सहसा शीघ्र' ते 
त्वदीयं शेपः पुव्यञ्जनलत्तणम्‌ अङ्गम्‌ अङ्गन तद्चतिरिक्तन हस्त- 
पादादिना सम्यक्‌ समगम्‌ समानगमनं कृणोतु करोतु । यद्रा खिया 
अङ्गेन योनिदेशेन समानगमनम्‌ । उपभोगत्तमं करोतित्यर्थः || 
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जैसे बँधा हुआ पुरुष, असुरकी मायासे रूपोंको दिखाता हुआ 

अपने पुरुषांके सामने फेल जाता है, इसी प्रकार यह अकर्माण 

तेरे शिक्षांगको स्त्रीके अंगसे भली प्रकार गमन वाला करे ॥१॥ 
अष्टमी ॥ 


यथा पसंस्तायादुरं वातेन स्थूलं कृतम्‌ । 

यावत्‌ परस्वतः पसस्तावत्‌ ते वेतां पसः ॥ २ ॥ 

यथा । पसः । तायाद्रम्‌ । वातेन । स्थूलभम्‌ । कृतम्‌ । 

यावत्‌ । परस्वतः । पसः । तावत्‌ । ते । वर्धताम्‌ । पसः ॥ २ ॥ 
तायोदरम्‌ तयोदरः प्राणिविशेष! तत्संबन्धि पसः पुंव्यञ्जनं 


` वातेन वायुना यथा स्थूलमं कृतम्‌ । स्थोन्येन भासमानं क्रियत 


इत्यर्थः । परस्वतः एतत्संज्ञस्य मृगविशेषस्य पसः पुंब्यञ्जनं यावत्‌ 
यत्परिमाणविशिष्टं भवति हे साधक ते तव पसः पुंव्यञ्जन ताबत्‌ 
तत्परिमाणविशिष्टं वर्धताम्‌ ॥ - 
जेसे तायोदर नाम वाले प्राणीका उपस्थ वायुके द्वारा 
स्थूलतासे दमकता हुआ किया गया हे । परस्वत्‌ नाम वाले 
मृगका शिक्ष जैसा होता है, हे साधक ! तेरा शिक्ष भी इसी 
प्रकार बढ़े ॥ २ ॥ 
नवमी ॥। ' 


यावदङ्गीनं पारंस्वतं हास्तिनं गा्देभं च यत्‌ । 
यावदश्वंस्य वाजिनस्ताव॑त्‌ ते वर्धतां पसः ॥ ३ ॥ 
यावत्‌ऽशङ्गीनम्‌ । पारस्वतम्‌ | हास्तिनम्‌ । गार्दभम्‌ । च। यत्‌ । 


[| 1 1 1 : 1 
यावत्‌ । अश्वस्य । वाजिनः । तावत्‌ । ते । वर्धताम्‌ । पसः ।३। 
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अङ्गीनस्‌ अङेभ्यः सञ्चुद्वतं पारस्वतम्‌ परस्वतः संबन्धि जननं 
यावत्‌ यत्परिमाणविशिष्टं भवति । तथा हास्तिनम्‌ इस्तिसंबन्धि | 
गार्दभम्‌ गर्दभ॑संबन्धि च प्रजनने यत्‌ याहृगाकारवद्‌ भवति । 
अश्वस्य वाजिनः यौबनावस्थस्य वडवासंगमने यावद भवति 
ते तव पसः पुंव्यञ्जनं तावत्परिमाणं वर्धताम्‌ । ® हास्तिनम्‌ 
इति । हस्तिनशब्दात्‌ “तस्येदम्‌” इति अण्‌। “इनण्यनपत्ये” इति 
प्रकृतिभावः &॥ 9 

इति सायणाचार्यविरचिते अथववेदार्थप्रकाशे 
पृष्ठकाए्डे सप्तमोनुवाकः ॥ 

अर्गौसे प्रकट हुआ परस्वत्‌ ( प्राणी ) का प्रजनन ( शिश्च ) 
जितने परिमाण वाला होता हे और हाथी तथा गधेका शिश्न 
जितने परिमाण वाला होता हे । और अश्वका शिक्ष जितना 
होता है तेरा शिक्ष भी उतना ही बढ़ जावे ॥ ३ ॥ 


पञ्चमसूक समाप्त (२८५ )॥ 
अथववेद्संदिताके छठ काण्डका सप्तम अनुधाक समाप्त ॥ 
अष्टमेतुवाके पश्च सूक्तानि । तत्र “एह यातु वरुणाः? इति प्रथमं 
खूक्तस्‌ । अत्र आद्यस्य तृचस्य “सं वः पृच्यन्ताम्‌? इति द्विती- 
यस्य च सांमनस्यकर्मणि “सं जानीध्वम्‌” [ ६. ६४ ] इति तृचो- 
क्तेषु उदकुम्भनिनयनादिषु विनियोगः । सूत्रं च तत्रवोदाहतम्‌ ॥ 
तत्र आद्यस्य तृ चस्य वास्तोष्पत्यगणे पाठात्‌ शान्त्युदकाभि- 
मन्त्रणादो गणप्रयुक्तो विनियोगोज्ुसंघेयः । स्रूत्रित हि । “इहैव 
घुवाम्‌ [ ३, १२ ] एह यातुः [ ६.७३ | यमो मृत्युः [ ६, 8३] 
सत्यं बृहत्‌ [ १२, १ ] इत्यबुवाको वास्तोष्पत्यानि” इति 
[ को० १, ८ ] ॥ 
अत्र “इहै? [ ३ ] इत्यनया ऋचा नवशालाप्रवेशक्र्मणि 
उदपात्रनिनयनानन्तरं यजमानो वाचं विसजेत्‌ । “यजूषि यज्ञे 
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[ ५. २६ ] इति नवशालायाम्‌” इति प्रक्रम्य “इह स्त [ ३ ] 
इति बाचे बिसजते” इति [ को० ३. ६ ] सूत्रितत्वात्‌ ॥ 
आठवें अबुवाकमे पाँच सूक्त हैं | उनमें “एह यातु बरुणः” यह 

पहिला सूक्त हे | इसमें 'एह यातु वरुणः इस पहिले तृचका और 
सं वः पृच्यन्ताम्‌’ इस दूसरे तृचका सांम्मनस्य कममें और छठे 
काएडके चोंसठवें तचमें कहे इए जलपूणं कलशके लाने आदिमें 
विनियोग होता है । सूत्र भी तहाँ ही लिख दिया है । 
इनमें पहिले तृचका वास्तोष्पत्यगणमें पाठ है, अतः शान्त्युदक 

के अभिमन्त्रण आदिमें जहाँ बास्तोष्पत्यगणका विनियोग होगा, 
तहाँ इसका विनियोग होगा । कोशिकसूत्र १ । ८ में वास्तोष्पत्य- 
गएकी सूची इस प्रकार दी है, कि-'इहैव ध्रुवाम्‌ ( यह तृतीयकांड 
का तिहत्तरवाँ तूच ) एह यातु ( यह छठे काण्डका तिहत्तरवाँ 
तृच ) यमो मृत्युः ( यह छठे काण्डका तिरानवेंवाँ तच ) और 
सत्य बृहत्‌ ( यह बारहवें काण्डका प्रथम अनुवाक ) यह वास्तो- 
ष्पत्यगण है? ॥ 

यहाँ इहैव? इस तीसरी ऋचासे नवशालाप्रवेश कर्मम जल 

पूण पात्रको लानेके पीछे यजमान वाणीका बिसजेन करे । इस 
विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“यजंपि यज्ञे ( ५। २६) 
इति नवशालायाम्‌' इति. प्रक्रम्य 'इहेव स्तः ( ३ ) इति वाचं 

विस्रजते' ( कोशिकसूत्र ३ | ६ ) ॥ 
080... पपा 
एह यातु वरुणः सोमो अभ्निवृहस्पतिवेसुभिरेह यातु । 
अस्य श्रियमुपसंयात सवं उग्रस्य चेततः संमंनसः सजाताः 
आ । इह । यातु । वरुणः । सोमः । अग्निः । बृहस्पतिः । वसुड- 

भिः । इह । यातु । 
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श्र श्रि य्‌ उ हे >> । ~ < 1 
अरस्य । श्रियम्‌ । उपञ्सयात । सवे | उग्रस्य । चेखुः । सम्‌ऽमनसः। 
सुऽजाताः ॥ १ ॥ 


रह अस्मिन देशे वरुण! सोमः निश्च पत्येकम्‌ आ यातु सांम- 
थाम आगच्छतु । बृहस्पतिः बृहतां देवानाम्‌ अधिपति 
दवः वसुभिः अए्टसंख्याकैर्गणदेवेः सह इह अस्मिन्‌ देशे आ यातु 
आगच्छतु । एते खलु सांमनस्यक्रारिणो देवाः | तथा च तैत्तिरीयः 
कम्‌ । “अस्निवेसुभिः सोमो स्द्रैरिन्द्रो मरुद्धिर्वरुण आदित्यैबृ ह- 
स्पतिविश्वेदें बे” इति [ ते० सं ६, २, २, १ ]। हे सजाताः 
समानजन्मानो वान्धवाः ते सर्वे यूयं संमनसः समानमनस्काः 
सन्तः उग्रस्य उद्गुणबलस्य चेततः कार्याकार्यविभागं सम्यग्जाना- 
नस्य अस्य यजमानस्य श्रियम्‌ संपदम्‌ उपसंयात उपसंमाप्नुत्त । 
उपजीवका भवतेत्यरथः ॥ 


वरुण और सोमदेवता तथा अग्निदेव भी इस स्थानमें सांम- 
नस्य कमे करनेके लिये आवें और बड़े २ देवताओं के अधिपति 
बृहस्पति भी आठ वसुओंके साथ आवें | हे समान जन्म वाले 
बांधवों ! तुम एकसे मन वाले बन कर इस प्रचण्ड बल वाले 
और कार्य तथा अझा्येको भली प्रकार जानने वाले यजमानकी 
लक्ष्मीमें आओ 1, अथात्‌ इसके उपजीवी होजाओ ॥ १ ॥ 

1 तैत्तिरीयसंहितामें सांमनस्य कर सकने वाले देवताओंका 
इस प्रकार वर्णन किया है, कि-“अग्नि्वछुभिः सोमो सुद्रेरिंद्रो 
परुद्धिवरुण आदित्पैद हस्पतिविश्‍वेदेयेः ॥ -वसुओं सहित श्रभ्नि- 
देव, रुद्रों सहित सोमदेव, मरुतोंसहित इन्द्रदेव, आदित्योंसहित 
वरुणदेव और विश्वेदेव॒ताओंसहित बृहस्पति [ ये सब सांमनस्य 
करने वाले देवत हैं |” तेत्तिरीयसंहिता ६ १।२। १॥ 
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यो वः शुष्मो हृदयेष्वन्तराकूतियों वो मनांसि प्रविष्टा । 
तान्त्सीवयामि हविषां घृतेन मयिं सजाता स्मर्तिंवों 
अस्तु ॥ २ 
यः । व! । शुष्मः । हृदयेषु । अन्त; । आऽक्रतिः । या। ब्‌ः | 


~ 


प्नसि ! प्रश्‍विष्टा | 9 
तान । सीवयामि । हविषा । घृतेन । मयि । सऽजाताः । रमतिः | 
वः | अस्तु ॥ २॥ 
हे सजाताः वः युष्माकं हृदयेषु यः शुष्मः शोषक बलम्‌ अस्ति। 
तथा बः युष्माक हृदयमध्यवर्तिनि मनसि अन्तःकरणे या आकूतिः 
इद्‌ मे स्याद इद मे स्याद इति कल्पना अन्तः प्रबिष्ठा तां विवि 
धाम्‌ आकूर्ति बलं च हूयमानेन घृतेन हविषा सीवयामि परस्पर- 
स'बद्धां करोमि । हे सजाताः वः युष्माकं रमतिः रमणम्‌ अनुळूल- 
प्रटत्ति) मयि मदीये सांमनस्यक्रामे पुरुषे अस्तु भवतु ॥ 
हे बांधवों ! तुममें जो शोषक बल है तथा तुम्हारे हृदयके 
मध्यके अन्तःकरणमें “यह मेरा होजाय यह पदार्थ मेरा होजाय” 
ऐसे जो संकल्प हैं उन सबको में इस आहुति दी जाने वाली 
हवि ऑर घृतसे परस्पर संबद्ध करता हूँ, हे समान जन्म बाले 
बांधवों ! युक सांमनस्यको चाहने बालेमें तुम्हारी अनुकूलप्रदृत्ति 
-रति-रहे ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
इहेव स्त मापं याताध्यस्मत्‌ पूषा परस्तादपथं वः कृणोतु 
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वास्ताष्पातरचु वा जाहवीतु माये सजाता रमतिवो 
अस्तु ॥ ३॥ 

इह । एव । स्त | मा । अप । यात । अधि । अस्मत्‌ । पूषा । 
परस्तात्‌ । अपथम्‌ । बः । कृणोतु । 

वास्तोः । पतिः । अनु । चः | जोहवीतु । मयि । सञ्जाताः । 
रमतिः । वः । अस्तु ॥ ३ ॥ 


हे सजाताः इह अस्मदीये गृहे एव स्त भवत भ्रनुरागेण वर्त- 
ध्यम्‌ । अध्यस्मत्‌ । छ अघि; पश्चम्यर्थालुवादी &। अस्मचोधि 
साप यात अपसरणं मा कुरुत । अस्मत्तः परस्ताद्‌ अःयत्र प्राति- 
कूल्येन बतमानानां वः युष्माक पूषा मागरक्षको देवः अपथम्‌ 
आमाग कृणोतु करोतु | अपसरणाय माग न ददात्तरित्यथः 
& न पन्थाः अपथम्‌ । “नञस्तत्पुरुषात्‌” इति समासान्तनिषेः 
धस्य “पथो विभाषा” इति विकल्पनात्‌ “ऋक पूरब्धूः०” इति 
अकारः समासान्तः । “अपथं नपुंसकम्‌” इत्यनुशासनात्‌ नपंस- 
कत्वम्‌ € । वास्तोष्पतिः एतत्संज्ञको गृहाणां पालको देवः वः 
युष्मान्‌ अन्नु जोहबीतु अनुसत्य पुनः पुनरस्मदथम्‌ आहयतु । 
& इयतेयंङ्लुकि “अभ्यस्तस्य च” इति सम्रसारणम्‌ & । 
अन्यद व्याख्यातम्‌ ॥ 
हे बांधवों ! तुम मेरे घरसे अनुराग भरा वर्ताव करो युभसे 
अलग न जाओ, यदि तुम मुझसे प्रतिकूल चलने लगो, तो 
गर्गरक्षक पूषा देवता तुमको मुझसे प्रतिकूल चलने न देवे और 
घरके पालक वास्तोष्पतिनामक देवतां मेरे लिये तुम्हारा वारंवार 
आह्वान करें ॥ ३ ॥ 
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चतुर्थी ॥ 
सं बः पृच्यन्तां तन्वं १: सं मनासि समु बता । 
सं वोयं बह्मणस्पतिभेगः सं वो अजीगमत्‌ ॥ १ ॥ 
सम्‌ । व! | ¶च्यन्ताम्‌ | त्ब । सम्‌ । मनांसि । सस्‌ | ऊ इति | 
ब्रता । 
सम्‌ | वः। अयम्‌ । ब्रह्मणः। पतिः । भग; । सम्‌। वः। अजी गमत्‌ १ 
हे सांमनस्यकामा; वः युष्माक तन्वः शरीराणि सं पृच्यन्ताम्‌ 
परस्परानुरागेण संसज्यन्ताम्‌ । ® पूची संपक & । तथा मनांसि 
शरीरान्तवर्तीनि अन्त;करणानि संरुज्यन्ताम्‌ । सम्‌ उ। उशाब्दः 
चार्थे । व्रता व्रतानि | कमंनामेतत्‌ । ® “शेश्छन्दसि बहुलम्‌” 
इति शेलोंपः ® । कृषिवाशिज्यादीनि कर्माणि च संछज्यन्ताम्‌। 
अपि च ब्रह्मणस्पतिः एतत्संज्ञको वेदराशेः पालयिता अयं देवः 
बः युष्मान्‌ समजीगमत्‌ संगतमनस्कान्‌ करोतु । तथा भगः एतत्‌ 
संज्ञो देवः वः युष्मान्‌ समजीगमत्‌ सङ्गतमनस्कान्‌ करोतु । 
@ गमेण्येन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ & ॥ 
हे साम्मनस्यको चाहने वालों ! तुम्हारे शरीर और मन पार" 
स्परिक अनुरागसे बँध जावें, तुम्हारे कृषि ओर वाणिज्य आदि 
कर्म भी पारस्परिक अनुरागसे भरे हुए हुआ करें, भग ओर 
ब्रह्मणस्पतिं देवता तुमको हमारे लिये बारंबार बुलावें ॥ १ ॥ 
प पञ्चमी ॥ 
संज्ञपनं वो मनसोथो संज्ञपनं हृदः । 
अथो भगस्य यच्छन्तं तेन सज्गपयामि वः ५ २ ॥ 
सम्‌5क्षपनम्‌ | बः । मनसः । अथो इति । सम्‌ऽज्ञपनम्‌ । हृदः । 
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अथो इति । भगस्य। यत्‌। श्रान्तम्‌ । तेन । समूञ्ञपयामि | बः 


४ सांमनस्यकामाः वः युष्माकं मनसः ज्ञानसाधनस्य इन्द्रियस्य 
उञ्च नय सम्यस््ञानजननम्‌ । येन कमणा भति तत्‌ कर्म करोमी 
त्यथः । & ह जायानाम्‌ प्रयुक्त इत्यस्मिनन थे “हेतुमति च” शिच । 
ततः पुकि “मारणतोषणनिशामनेषु ज्ञा” इति मित्त्वात्‌ “मितां 
हस्वः” इति हस्वत्वम्‌ | “नन्दिग्रहिपचादिभ्यः०” इति ल्यु 
मत्ययः & । अथो अपि च हृदः हृदयस्य मनसोपि आधार भूतस्य 
सञ्ञपनस्‌ समानज्ञानजनन करोमि ॥ अथो अपि च भगस्य एतत्‌ 
सज्ञस्य साभाग्यकरस्य देवस्य यच्छान्तमू श्रमजनितं तपोस्ति | 
& श्राम्यत्यस्मिन्निति श्रान्तम्‌। अधिकरणे क्तः। “यस्य विभाषा” 
इति इट्प्रतिषेधः । “अनुनासिकस्य क्विझलोः०” इति दीर्घ- 
बम्‌ & । तेन श्रमजनिततपसा बः युष्मान्‌ सांमनस्यक्ामान्‌ 
संज्ञपयामि समानज्ञानान्‌ करोमि ॥ 


हे एकचित्तताको चाहने बाले मनुष्यों ! जिस कमसे तुम्हारी 
ज्ञानकी मन इन्द्रिय श्रेष्ठ ज्ञानको उत्पन्न करने वाली हो, तिस 
कर्मको में करता हूँ और तुम्हारे हृदयको भी समान ज्ञानको 
उत्पन्न करने वाला करता हूँ ओर सौभाग्यदायक भगदेवताका 
ज्ञो श्रमसे किया हुआ तप है उससे में तुमको समान ज्ञान वाला 
करता हूँ ॥ २ ॥ 


षष्टी ॥ 
यथादित्या वसुंभिः संबभूवुमरुङ्गिरग्रा अहणीयमानाः 
एवा त्रिणामन्नहंणीयमान इमान्‌ जनान्संमनसस्कू 
धीह ॥ ३ ॥ 


१७६५ 
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यथा । आदित्याः । वसुऽभिः। सम्‌ऽवभूचुः | मरुत्‌ऽभिः । उग्राः। 


अहृणी यानाः । | 
एव ।त्रिऽनामन्‌ । अहृणीयमानः । इमान्‌ । जनान्‌ । सम्‌ऽमनसः। 
कृषि | इह॥ ३॥ 


आदित्याः अदितेः पुत्रा मित्रवरुणादयः यथा येन प्रकारेण 
बसुभिः अर्टसंख्याकैगणदेवेः संबभूवुः समानज्ञाना अभूवन्‌ । यथा 
च मरुद्धिः एकोनपश्चाशत्स ख्याकेः सह उग्राः उद्गूर्णबला रुद्रा 
अहणीयमानाः अक्रुध्यन्तः समानज्ञाना अभूवन । & हृणीयतिः 
कण्डवादिः । अत्र क्रुध्यतिकमा & । एव एवं हे त्रिणामन्‌ त्रिषु 
ूम्पन्तरिचद्यस्थानेषु पाथितवेद्युतसूयोत्मना सर्वेषां नमयितः । 
यद्वा त्रीणि गाहपत्यादीनि नामानि यस्य स तथोक्तः । ताइश हे 
अग्ने ग्रहृणीयमानः अक्रध्यस्त्वम्‌ इमान सांमनस्यकाषान्‌ जनान्‌ 
इह अस्मिन. ग्रामनगरादौ संमनसः समानमनस्कान्‌ परस्परानुरक्त- 
चिचान्‌ कृषि कुरु। छ “श्रथणुप कर भ्यः०” इति हिरादेशः &॥ 

[इति ] अष्टमेलुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

अदितिके पुत्र मित्र वरुण आदि जिस प्रकार आठ बसुओंके 
साथ समान ज्ञान वाले होगए हैं ओर प्रचण्ड बली रुद्र जिस 
प्रकार क्रोधभावको त्याग कर उडश्वास मरुतोंके साथ समान ज्ञान 
बाले होगए हैं। हे भूमि अन्तरित और दुस्थानमें पार्थिव वेद्युत 
और सूर्यरूपमें सबसे नमन कराने वाले और गार्हपत्य आदि 
तीन नामों वाले अग्निदेव ! आप क्रोधको त्याग कर इन साम्मनस्य 
चाहने वाले मनुष्योंको इस ग्राम वा नगरमें परस्पर अबुरक्त चित्त 
वाले करिये॥ ३॥ | 


अश्म अनुवाकेमे प्रथम सूक्त समाप्त ( २४७ ) ॥ 
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मुं चुरे” इति तृचेन श्राभिचारिके तन्त्रे दर्भास्तरणं कुर्यात्‌ 


तथा तत्रव कर्मणि अनेन सूक्तेन अभ्यातानान्ते ङ्गिडं जुह- 
यातर ॥ [ कौ० ६. २] ॥ ` > - 
तस्मन्तेव तन्त्रे अनेन तृचेन संस्थितहोमान जुहुयात्‌ ॥ 
“य एनं परिषीदन्ति” ईति चतु चेन विजयस्वस्त्ययनकामः 
मः 
कः शस्न स पात्य इस्तेन विमृज्य अभिमन्त्र्य धारयेत्‌ 
तथा रातरिस्वस्त्ययनकाम; एतं चतुऋ चं जपित्वा प्रादेशे 
उति रर एत चतुऋ च जपित्वा प्रादेशेन 
तथा देशान्तर जिगमिषुः स्वप्रयोजनसिद्धचर्थ सुप्तोत्थित एतं 
चहु च जपन्‌ त्रीणि पदानि पक्रम्य उद्दिष्टं देशं गच्छेत्‌ ॥ 
तत्र कम णि भूमी जीन भादेशान्‌ मित्वा गच्छेत्‌ ॥ 
सूत्रित हि । “य एनं परिषीदन्तीति यदायुधं दण्डेन व्याख्या- 
तस्‌ । दिया शुखं विषाय स'विशति। त्रीणि पदानि प्रमायो- 
त्ति्ति तिस्नो दिल्लीः” इति [ कौ० ७, १ ]॥ : 
“निरमुं नु” इस दचसे आभिचारिक तन्त्रमें दर्भोको फैलावे। 
- तथा इसी कमें इस बूक्तसे अभ्यातानके अंतमें इङ्गिडकी 
आहुति देय । ( कौशिकसत्र ६। २)॥ 
. इसी तन्त्रमें इस तृचमें संस्थित होर्मोको करे ॥ 
चार ऋवा वासे सूक्त “य एनं परिषीदन्ति” विजयमे स्वस्त्ययन 
चाहने वाला पुरुष इससे खड्ग आदि असाधारण शस्त्रका 
,सम्पातन कर उसको हाथसे स्वच्छ कर अभिमन्त्रित करके 


धारण करे। 
तथा रात्रिमें स्वस्त्ययनको चाहने वाला पुरुष इस चार ऋचा 


वाले सूक्तको जप कर मुख पर परादेशको फेर कर सो जावे । 
और परदेशको जाना चाहनेवाला पुरुष अपने प्रयोजनकी सिद्धि 

के लिये सोकर उठवे ही इस चार ऋचावाले सूक्तको जपता हुआ 

तीन पैर रख कर अपने अभिलषित स्थानको चल देय | . 


॥ १७६७ 
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तहाँ ही भूमिमें तीन प्रादेशोंको नाप कर चल देय । 

इस तरिषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-'य एनंपरिषीदन्तीति 
यदायुधं दण्डेन व्याख्यातम्‌ । दिष्टया मुखं विमाय संविशति | 
तरीणि पदानि प्रमायोत्तिष्टति तिस्रो दिष्टीः (कोशिकसूत्र ७।१)॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

निरमुं नुद॒ ओकसः सपत्नो यः पृतन्यति । 
नेब।ध्येन हजिपेन्द्र एनं पराशरीत्‌ ॥ १ ॥ 

निः । अग्नुम्‌ । बुदे । ओकसः । स5पत्नः । यः | पृतन्यति । 


र केट, | 
नेःऽवाध्येन । हबिषा । इन्द्रः । एनम्‌ । परा । अशरीत्‌ ॥१॥ 
अमुं शत्रुम्‌ ओकसः स्वनिवासस्थानाद्‌ निनु दे निर्गमयामि | 
मन्त्रसामर्थ्येन स्वस्थानात्‌ प्रच्यावयामीत्यर्थः । § कः पुनरसौ 
इत्याह । यः सपत्नः शत्रु; पृतन्यति अस्मान्‌ बाधितुं पृतनां सेनाम्‌ 
यात्मन इच्छति । ®“ 'कप्यश्वरपृतनस्यचि लोपः” इति क्यचि 
पृतनाशब्दस्य अन्तलोपः ® । निर्नोदनमकारम्‌ आह नैर्ाभ्य- 
नेति । निःशेषेण बाधो निर्वाधः तम्‌ अतीति निर्बाध्यों हन्तव्य! 
शत्रुः तदविषये प्रयुज्यमानं हविः नैवा ध्यम्‌ । $ “तस्येदम्‌” इति 
अर्‌ & । नि्वाधनत्षमेण हविषा आज्यादिना हूयमानेन परितुष्ट 
शद्रः एनं शत्रुं पराशरीत्‌ पराम्ृणातु । यथा न पुनरावर्तते तथा 
पराङ्युखं हिनस्तु इत्यथः । ® शु हिंसायाम्‌ । अस्मात्‌ “छन्दसि 
लुङ्लङ्लिटः” इति पार्थनायां लुङ्‌ & ॥ 

जो शत्रु हमको पीड़ा देनेके लिये सेना एकत्रित करदा दहता 
हे उस शत्रको हम मंत्रशक्तिसे स्थान च्युत करते हे । शत्रा बध 
करनेके लिये प्रेरित घृतकी हविके होमनेसे प्रसन्न हुए इन्द्र इस 
शत्रुको इस प्रकार मारे” कि-जिससे यह फिर लौटकर न आसके 
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द्वितीया ॥ 
® © | S| 
परमा त परावतमिन्द्रो नुदतु वृत्रह्वा । 
NS 1७5 [oN | 
थता न पुनरायात शश्वतीभ्यः समाभ्यः ॥ २॥ 
परमाम्‌ । तम्‌ । पराऽवतम्‌ । इन्द्रः । नुदनु । दृत्रऽहा । 
यतः । न | पुन; । आउञ्यति । शश्वतीभ्यः । समाभ्यः ॥२॥ 
त्रा त्रम्‌ असुर हतवान्‌ इन्द्र तं शत्रु परमां परावतम्‌ । 
परावत्‌ इति दूरनाम | अतिशयितदृरदेशं चुदतु प्रेरयतु । तं दूर- 
देशं विशिनष्टि । यतः यस्माद दूरात्‌ पणुचः शत्रः शश्वतीभ्यः 
समाभ्यः बहुसम्वत्सरकालादपि न पुनरायति पुनर्नावर्तते । ताह- 
शम्‌ अत्यन्तदूरं [ देशं ] शत्रुं गमयत्तित्यर्थः । & परावतम्‌ 
इति । “उपसर्गाच्डन्दसि धात्वर्थे” इति बतिः छ ॥ | 
ह्त्रासुरका संहार करने वाले इन्द्र उस शत्रुको ऐसे दूर देशम 
भेज दें, कि-जहाँसे वह संकड़ों वर्षो भी फिरन आ सके ॥२॥ 
वृतीया ॥ 


एतु तिस परावत एतु पञ्च जनाँ अति । 

एतु तिस्रोति रोचना यतो न पुनरायति 
शश्वतीभ्यः समाभ्यो यावत्‌ सूयो असंद्‌ दिवि ३ 

एतु । तिस! । पराऽवतः | एतु । पञ्च । जनान्‌ । अति । 

एतु । तिस्रः । अति । रोचना। यतः | न | पुनः आऽअयति | 
शश्वतीभ्यः । समाभ्यः । याबत्‌ | सूर्यः | असत्‌ । दिवि ॥३॥ 

(३०, 
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न्द्रेण नुन्न; अस्मच्छत्रः परावतः दूरवतिनीः तिस्रो भूमी 
अत्येतु अतिक्रम्य गच्छतु । “त्रयो वा इमे न्रिट्टतो लोका? 
[ ऐ० ब्रा० २, १७ ] इति बावयशेषात्‌ “तिस्रो भूमीर्धारयन! 
इति [ ऋ० २. २७, ८ ] मन्त्रवणाचच तिखः परावत इत्युक्तम्‌ । 
तथा पञ्च जनान्‌। निषादपञ्चमाश्वत्वारो वणाः पञ्चजनाः । तान्‌ 
अत्येतु । मनुष्यसंचारदेशं विहाय दूरं गच्छत्वित्यथः । तथा तिस; 
त्रिसंख्याका रोचनाः सूर्यचन्द्राण्नीनां रोचमानाः प्रभा अत्येतु 
अतिक्रम्य गच्छतु । सूयोदीनां प्रभा यत्र न सन्ति तं देशं गच्छ- 
त्वित्यर्थः । ® रुच दीप्तो । ' अनुदात्तेतश्च हलादेः” इति युच्‌ &। 
यतो न पुनरायतीत्यादि व्याख्यातम्‌ । उक्तं कालबहुत्वं विशि- 
नष्टि यावत्‌ सूर्य इति यावत्कालपर्यन्तं दिवि द्युलोके सूयः सवस्य 
प्ररक आदित्यः असत्‌ भवेत्‌ । ® अस्तंलटि अडागमः ६ । 
ताबत्कालपर्यन्तं शत्रः पुननावतताम इत्यर्थः ॥ 
इन्द्रसे भेजा हुआ हमारा शत्र दूरवतित तीनों भूमियोंके भी 
पार पहुँच जाबे, निषाद आदि पाँच जनोंके भी पार जावे अर्थात्‌ 
मनुष्याँके घूमनेके स्थानको लाँघकर दूर चला जावे । और चन्द्रमा 
सूये और अभिकी जहाँ कान्ति नहीं हो तहाँ पहुँचे, और जव तक 
द्यलोकमें सूय रहें तब तक संकड़ों वर्षो तक लोट कर नआ सके ३ 
चतुर्थी ॥ 

य॒ एंनं परिषीदांन्त समादधति चत्तसे । 

संप्रेद्धो अश्निजिहाभिरुदेंतु हृदयादधि ॥ १ ॥ 

ये | एनम्‌ । परिऽसीदन्ति | समूअआदधति । चन्तसे । 


समध्पेदः | अग्निः । जिह्वाभिः । उत्‌. । एतु । हृदयात्‌ । अघि १ 
एनं स्त्रस्त्ययनकामं ये रत्तःप्रथृतयो हिंसकाः क | 
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हिंसितु परित उपतिशन्ति ततः चक्षसे हिंसायै समादधति समाहिताः 
संनद्धा भवन्ति | & नृचन्षः रासः इतिवत्‌ चष्टिरत्र हिंसाकर्मा। 
तस्माद असुनि “असनयोश्च” इति ख्यानादेशाभावः & । यद्वा 
एनम्‌ अग्नि परिचरितु ये जनाः पथु पविशन्ति चक्षसे दर्शनाय 
समादधति इध्मपक्षेपेण मञ्बलयन्ति । तैः संमेद्धः प्रकर्पण संदी- 
पितोग्निः स्तरकीयाभिजिद्वाभिः सह हृदयादधि ग्रस्मदीयादुधरदयाद 
उदेतु उह्नच्छतु । उत्पद्मताम्‌ इत्यर्थः । “हं त्वद्व अस्मि मद्‌ श्रसि 
त्वभू एतत । मघासि योनिस्तव योनिरस्मि” इति हि निगमः 
[ ते० ब्रा० १, २, १, २० ] | यद्वा पयु पविशतां रक्ष/प्रभृतीनां 
हृदयात्‌ संप्रहद्धोग्निः उदेतु । तान्‌ प्रदाधुम्‌ इत्यर्थः ॥ 

जो राक्षस आदि इस स्त्रस्त्ययन चाहने वाले पुरुषको मारने 
के लिये इसके चारों ओर वेठ जाते हैं और हिंसा करनेके लिये 
उद्यत होजाते हैं उन घेर कर बेठने वाले राक्षस आदिके हृदयमें 
उनको भस्म करनेके लिये प्रचण्ड अग्नि अपनी जिह्वाओं सहित 
उदय होजावें ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


अन्नेः सतपनस्याहमायुषे पदमा रभे। 
आद्धातिर्यस्य पश्यंति धूममुद्यन्तमास्पतः ॥ २ ॥ 
अगः | साम्‌ऽतपनस्य । अहम्‌ । आयुषे । पदम्‌ । आ च रभे.। 
अद्धाति; । यस्य । पश्यति । धूमम्‌ । उत्तम्‌ । आस्यतः २ 
सांतपनस्य अत्यर्थ तपनं संतषनमू तत्संबन्धिनः अग्नेः पदम्‌ 
स्थानं तद्वाचिपदात्मर्क शब्दम्‌ बा आयुषे जीवनाय अहम्‌ आ रमे 


उपक्रमे । यस्याग्नेः आस्यतः आस्याद्‌ मुखाद उद्यन्तम्‌ उद्दच्छन्त 
धूमम्‌ अद्धातिः । अद्धा प्रत्यक्तम्‌ अतति सततंध्यानेन प्रामोतीत्ति 
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अद्धातिः एतत्संड्ो महर्षि! पश्यति साक्षात्करोति यवा यस्याग्ने- 

धम तपःप्रभावात्‌ स्त्रस्माद्‌ आस्याद्‌ उद्दच्छन्त॑ पश्यति ताहृश- 

स्याग्नेः पदम्‌ इति संबन्धः ॥ 

अद्धाति ऋषि जिस अग्निके धूमको तपःप्रभावत्रश अपने बुखमेंसे 
निकलता हुआ देख चुके हैं, उस परम सन्तप्त करनेवाले अग्निके 
वाचक शब्दको में जीबन पानेके लिये आरम्भ करता हूँ ॥ २॥ 
षष्ठी ॥ 

यो अस्य समिधं वेदं च्ञत्रियेण समा हिताम्‌ । 

नामिहारे पदं नि दंधाति स सृत्यव॑॥ ३ ॥ 

यः । अस्य । संम्‌ऽइधम्‌ । वेद । क्षत्रियेण | समूञ्याहिताम्‌ | 

न । अभिऽहारे | पदम्‌ । नि । दधाति | सः । मृत्यवे ॥ ३ ॥ 
) येण चत्रजातीयेन विजयकामेन पुंसा समाहिताम्‌ सम्यग्‌ 

आहितां क्षिप्ताम्‌ अस्य अग्नः समिधम्‌ संदीपनीम्‌ आहुतिं यः 

पुरुषो वेद जानाति स वेदिता मृत्यवे मृत्यु गन्तुम्‌ अभिहारे 

अभितः कुटिले भ्त्युप्राप्तिनिमित्ते गजव्याघ्रादिभूयिष्टे स्थाने 


भा न निक्तिपति। इत्थं वेदितुमरणशङ्ापि 
विजयाभिलाषी क्षत्रिय पुरुपसे भली प्रकार रक्खी हुई इन 

अग्निकी सन्दीपनी आइुतिको जो पुरुष जानता है, बह ज्ञाता 

पुरुष परम कुटिल मृत्युमास्तिके निमित्त गज व्याघ्र आदिसे भरे | 

हुए स्थानमें पैरको नहीं रखता है ॥ ३ ॥ | 
न विणो सप्तमी॥ 

नेनें भन्ति पर्यायिणो न सन्नौं अं गच्छति । 


अभयः चत्रियों विद्वान्नाम गृढात्यायुषे ॥ ४ ॥ | 
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"म चक्क नमन न 
न । एनम । प्लन्ति । परिऽआयिनः। न । सन्नान्‌। अज | गच्छति । 
अग्ने | यः | क्षत्रियः । विद्वान्‌ । नाम । यृ ड़ाति। आयुषे :४॥ 

एनं स्वस्त्ययनकामं पर्यायिणः परित आगन्तारः शत्रवो न 
घ्रन्ति न हिंसन्ति । [ सञ्नान्‌ ] समीपस्थानपि तान्‌ अयं नाउग- 
च्छति नावबुध्यते । अस्य ज्ञानविषयेपि शत्रव्रों नावस्थातु शक्नु- 

बन्तीत्यथः । क; पुनरसी इत्याह । यः चत्रियः विद्वान्‌ उक्तप्रका- 
रेण माहात्म्यं जानन्‌ अग्नेनाम स्तावकं नामधेयम्‌ आयुषे चिर- 
कालजीवनाय 3 उच्चारयति । नेवेनं घ्रन्तीति संबन्धः ॥ 
[ इति ] अप्मेनुव्राके द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 

जो विद्वान्‌ क्षत्रिय ऐसे माहात्म्यको जानकर अग्निके स्तोत्रका 
चिरकाल तक जीवित रहनेकी कामना करके उच्चारण करता है 
उस स्वस्त्ययन चाहने वालेको चारों ओरसे आने वाले शत्रु नहीं 
मारते, यदि शत्र पासमें खड़े हों तब भी यह उनको नहीं जानता 
अर्थात्‌ इसके ज्ञानविषयमें शत्रु टिकनेको समर्थ नहीं होते ॥ ४ ॥ 

अशम असुडाकपे द्वितीय सूक्त समाप्त( २४९ ) ॥ 

“अस्याद्‌ द्योः” इति तचेन पल्ायनशीलायाः स्रिया निरो- 
घनकमेणि रज्जुवेहनम्‌ अभिमन्त्रय मध्यमस्थूणायां बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा तस्मिन्मेत्र कर्मणि स्त्रीखट्वायाः पादम्‌ अनेन तृचेन 
अभिमन्त्र्य उपले बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा तस्मिननेत्र कर्मणि अनेन दृचेन तिलान्‌ जुहुयात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “अस्थाद्‌ द्यौरिति निवेष्टनम्‌ । आवेष्टनेन बंशा- 

ग्रम्‌ अवबध्य मध्यमायां बः्नाति” इत्यादि [ कौ० ४, १२ ] ॥ 

, “तेन भूतेन” इति वृचेन विवाहे आज्यं हुत्वा वरवध्वोमेध्नि 
संपातान्‌ आनयेत्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कमणि तेनैव तृचेन रसान्‌ स्थालीपाकं च संपात्य 
अभिमन्त्र्य भोजनसमये जायापती प्राशयेत ॥ | 
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तथा तस्पिन्नेव कणि अनेन तृचेन आज्यमिश्चेयेवः अञ्जलि 
परिपूय जुहुयात्‌ ॥ 

सूत्रित हि विवाहपकरणे । “तेन भूतेनेति [ ६, ७८ ]तुभ्यम्‌ 
अग्ने [ १४, २] शुम्भनी” [ ७. ११७ ] इति प्रक्रम्य “मूर्घ्नो; 
संपातान्‌ आनयति। तेन भूतेन समशनं रसान्‌ आशयति स्थाली 
पाकं च । यवानाम्‌ आज्यमिश्राणां पूर्णाहुतिं जुहोति” इति 
[ कोः १०, ४ ]॥ 

“अस्थाद्‌ चोः’ इस तृचसे भाग जानेके स्वभाव बाली ख्रीके 
रोकनेके कम में रज्जुप्रेष्टन ( रस्सीके लंपेटन ) को अभिमन्त्रित 
करके मध्यमस्थूणामें बाँध देवे । 

तथां इसी कम में स्रीके खाटके पायेको इस तृचसे अभिमन्त्रित 
करके पत्थरमे बाँध. देवे । 

तथा इसी कम में इस तचस ।तर्लाकी आहुति देय 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण मी हें, कि- अस्थाद्‌ द्यौरिति 
निवेष्टनम्‌ । आवेष्ठनेन वंशाग्रम्‌ अवबध्य मध्यमायां बध्नाति 1० 
( कोशिकसूत्र ४ | १२ ) | 

“तेन भूतेन' इस तृचसे यित्राहमें। घृतकी आहुति देकर बर और 
वधूके मस्तक पर सम्पार्तोको लावे । 

तथा तहाँ ही कम में रसोंको और स्थालीपाकको सम्पातित 
अं.र अभिमन्त्रित करक भोजनके समय पति पत्नीको खिला देवे । 

तथा इसी कमरमें इस तृचसे घरत मिले हुए यवां (जों) की 
अज्ञलिको भर कर आहुति देय । 

विवाहप्रकरणके सूत्रामे कहा हे, कि-'तेन भूतेनेति ( ६1७८ ) 
तुभ्यम्‌ अग्र ( १४। २ ) शुम्भनी’ ( ७ । ११७ ) इति प्रक्रम्य 
“मूध्नोः सम्पातान्‌ आनयति । तेन भूतेन समशनं रसान्‌ आश- 

यति स्थालीपाक च । यवानां आञ्यमिश्राणां पूणाहुतिं जुहोति” 
( कोशिकसूत्र १० । ४ ) 
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तत्र रथमा ॥ 

अस्थाद्‌ चोरस्थात्‌ एथिव्यस्थाद्‌ विश्वमिद जगत्‌ । 
आस्थाने पवता अस्थु स्थाम्यखौँ अतिएिपम्‌ ॥१॥ 

|| । त्त्य 
अस्थात्‌ । थोः। अस्थात । पृथिवी। अस्थात्‌ । विश्बम्‌ । इदम्‌ । 

लगत्‌। | 

आस्थाने । पर्वताः । अस्थुः । स्ाम्नि। अश्वान्‌ । अतिष्ठिपम्‌ १ 

नियन्तुरीश्वरस्य आब्वया यथा 'द्यारस्थात्‌ अप्रचलिता स्व- 
स्थाने तिष्ठति । पृथिव्यपि यथा अस्थात्‌ निश्चलं तिष्ठति । तयो- 
धातापृथिवयोर्मध्ये वर्तमानं विश्वम्‌ सर्वम्‌ इदं जगत्‌ स्वे सवे स्थाने 
अस्थात्‌ तिष्ठति । पर्वता मेरुमन्दरादयोपि आस्थाने ईशवरेण 
कल्पिते स्थाने अस्थुः तिष्ठन्ति। एवमेव हे योषित्‌ स्थाम्नि । 
तिष्ठत्यस्मिन्‌ गदै सवे इति स्यामा स्थूणा । $ “आतो मनिन्‌०” 
इति मनिन्‌ प्रत्ययः ® । तत्र त्वाम्‌ अतिष्टिपम्‌ बन्धनेन स्थाप- 
यामि । अश्वान्‌ इति लुप्तोपमम्‌ । यथा दुष्टान्‌ अश्वान्‌ सादिनो 
रञ्जुभिर्वध्नन्ति तद्वत्‌ । यद्वा स्थाम्नि स्थाने शृहे अश्वानिव त्वाम्‌ 
अनेन कर्मणा स्थापयामि । ® तिष्ठतषर्यन्ताच्दान्दसे लुङि चरि 
“तिएतेरित्‌” इति इसम्‌ & ॥ 

नियन्ता ईश्‍वरकी आज्ञासे जिस प्रकार योः अपने स्थानमें 
अचलरूपसे खड़ा हुआ है और पृथित्री अपने स्थान पर निश्चल 
खड़ी हुई है और इन द्यावापृथिवीके मध्यमे वर्तमान सब॑ जगत्‌ 
अपने २ स्थान पर प्रतिष्ठित है,मेरु मन्दर आदि पर्वत भी ईश्वरके 
द्वारा निर्दिष्ट अपने स्थानमें स्थित हैं, इसी प्रकार हे खि! जिसके 
आधार पर सारा घर ठहरा हुआ है उस खंभेमें तुको बन्धनके 
द्वारा मैं बाँचता हूँ जैसे दुष्ट घोड़ोंको सवार रस्सियोंसे बाँध लेते 
हैं, इसी प्रकार में तुकंको इस कम से बाँधता हँ ॥ १ ॥ 


| | 
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द्वितीया ॥ 
य॒ उदानट्‌ परांयणं य उदानणन्यायनम्‌ं । 
आावतनं निवतेनं यो गपा अपि ते हुवे ॥ २ ॥ 
यः । उत्‌ऽश्रानट्‌ । परा5अयनमू । यः उत्‌ऽश्रानट्‌। निउअयनस । 
अआऽवतेनम्‌ । निऽवतेनम्‌। यः। गोपाः। अपि । तम्‌ । हुवे ॥२॥ 


यो देवः परायणम्‌ पराङसुखगमनम्‌ उदानट्‌ उत्कर्षेण व्याप्नोति 
तथा न्ययनम्‌ नितरां नीचीन वा गमन यो देवः उदानट उत्कर्षेण 
च्याप्नोति | & नशतिव्यांप्तिकमों । अस्मात्‌ छान्देसे लुङि “मन्त्रे 
घस०”इति च्लेलु क्‌। “छन्दस्यपि हश्यते” इति आडागमः। पत्वष्ठ 
त्वे छै । यश्च देवः गोपाः गोपायिता पलायमानानाम्‌ आवर्तनम्‌ 
आगमन निवतेनम्‌ गतिप्रतिरोधं च कहु शक्रोति । अपिः संभा- 

) वनायाम्‌ । इत्थ संभाव्यमान तं देव हुवे आहयामि । ® “बहुलं 

छन्दसि” इति यतेः संप्रसापणम्‌ & ॥ 

जो देवता पराड्मुखरूप गमनमें व्याप्त रहते हैं और जो देवता 
नीचेको छिप कर चलनेमें व्याप्त होगए हैं और जो देवता भागते 
हुंकी आने जानेकी गतिको रोकनेमें समर्थ हें, उन देगताका 
में आह्वान करता हुँ ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 

जातेवदो नि वेयः शत ते सन्वाबूतः । 
सहस त उपाततस्ताभिनः पुनरा कृषि ॥ ३ ॥ 
जातऽवेदः । निं । वर्तय | श॒तम्‌ । ते । सन्तु । आ5टतः । 


सहस्रम्‌। ते। उपऽञ्जादृतः । ताभिः | नः । पुनः। आ। कृषि ॥३॥ 
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हे जातवेदः जातानां वेदितः अग्ने पल्ञायनशीलाम्‌ इषां स्त्रियं 

निवतेय पलायनात्‌ प्रच्यावय । ग्रहे स्थापयेत्थः । ते तव आदृतः 

आतेनोपायाः शतम्‌ शतसंख्याकाः अस्मिन विषये सन्तु भवन्तु । 
| तथा सहस्रम्‌ । सहस्तस'ख्याकाः ते दीया उपाहतः समी पदेशः | 
| प्राप्त्युपायाः सन्तु भवन्तु । ताभिराद्ृद्विः उपाद्रद्धि्च नः अस्मा- 
| कम्र इमां स्त्रियं पुनरा कृधि अभिग्नुखीं कुरु ॥ 
| हे जातवेदा अग्ने | आप भागनेकी प्रकृति वाली इस ख्रीको 
| भागनेसे हटाइये-घरमें ही स्थित रखिये । आपके लोटानेके 
| संकड़ों उपाय इस समय प्रयोगम आवें । और आपके समीपमें 

रखनेके जो हजारों उपाय हैं-वे भी इस समय दीखें, उन उपायों 

से इस ख्रीको आप हमारे अभिमुख करिये ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


तेनं भूतेनं हविषायमा प्यायता पुनः । ( 
जायां यामंस्मा आवांचुस्तां स्सेनामि वषताम्‌ १ 


| ~ ८ 1 | 
तेन । भूतेन । हविषा । अयम्‌ । आ । प्यायताम्‌ । पुन; । 


जायाम्‌। याम्‌ । अस्मै। आश्अवाज्नु! ।तामू। रसेन । अभि । वर्धताम्‌ 
तेन प्रसिद्ध न भूतेन समृद्धिकरेए हूयमानेन हविषा अयं पतिः 
पुनरा प्यायताम्‌ । पुनःपुनः प्रजापरवादिभिः समृद्धो भवतु । 
स्मै पत्ये यां स्रियं जायाम्‌ आवाज! जायात्वेन समीपम्‌ आन- 
यिषुः विवाहकर्तारः पितमात्रादयः । ® वह प्रापणे । लुङि सिचि 
“बुकाच उपदेशेनुदाचात्‌” इति इट्पतिषेध; & । तां जायां रसेन 
दघिमधुव्रतादिना अभि वर्धताम्‌ अयं हूयमानोशिरभिवर्धेयतु । 
६9 “छन्दस्युभयथा” इति शप आपधातुकलात्‌ णेरनिटि” इति 


णिलोपः ® ॥ 
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इस समृद्धि करने वाली होमी जाने वाली प्रसिद्ध हविसे यह 
पति वारंवार प्रजा पशु आदिसे समृद्ध होवे । इस पतिके लिये 
चित्राइ करने वाले माता पिता जिस ख्रीको 'स्त्रीरूपसे समीफपमें 
लाये हैं, उस जायाको यह आहूयमान ( जिनके लिये आहुति 
दी जारही है वह ) अग्निदेव दधि मधु घत आदिसे बढ़ाबें अर्थात्‌ 
इसके घरमें दही शहद घी आदि सदा बढ़ता रहे ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥। 

अभि वर्धतां पयसाभि राष्ट्र वषेताम्‌ । 
य्या सहसवचसेमौ स्तामनुपच्चिती ॥ २ ॥ 
अभि । वर्धताम्‌ । पयसा । अभि । राष्ट्रेण | वर्षताम्‌ | 
) रय्या । सहखबचेसा । इमौ । स्ताम्‌ । अनुपञज्चिती ॥ २ ॥ 


पूर्वमन्त्रोक्त एवार्थः अनया वित्रियते । अयं वरो वधूश्च पयसा 
चीरेण अभि वधताम्‌ । गोभिः समृध्यताम्‌ इत्यथः॥ तथा राष्ट्रेण 
अभि बधताम्‌ । ग्रामादिसमृद्धिभेत्रत्वित्यथः ॥ सहस्रवचंसा अप- 
रिमिततेजसा रय्यक्ष धनेन इमौ जायापती अनुपक्तितो अनुपक्तीणी 
सपूणकामा स्ताम्‌ भवताम ॥ & अस्देलोटि तसस्तामादेशे 
“श्रोरल्लोपः” इति अकारलोपः & ॥ 

यह वधू और वर चीरसे समृद्ध रहें-अर्थात्‌ इनके घरमें गो 
सम्पत्ति रहे और इनका राज्य ( ग्राम आदि ) बढ़ता रहे । 
अपरिमित तेज वाले धनसे यह दम्पती पूर्णकाम रहें ॥ २॥ | 

षष्ठी ॥ 


तष्टा जायामजनयत तष्टास्ये लां पतिम्‌ । 
तष्टं सहस्मायूषि दीधमायुः कृणोतु वाम्‌ ॥ ३ ॥ 
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त्वष्टा । जायाम्‌ । अजनयत्‌। त्वष्टा । अस्यै । त्याम्‌ । पातम्‌ । 
वष्टा । सहस्रम्‌ । आयूंपि । दीर्घम्‌ । आयुः । कृणोतु । वाम्‌ ३ 

त्वष्टा तनूकता शिल्पकारी एतत्सङ्गो देवः जायाम्‌ ख्रियम्‌ 
अजनयत्‌ उदपादयत्‌ । जायदेस्यास्‌ अपत्यरूपेश पतिरिति जाया। 
श्रूयते हि । “तञ्जायः जाया भवति यद्‌ >स्यां जायते पुनः? 
इति | ऐ० ब्रा० ७, १३ ] । ईहृवसामथ्यो पेतं ख्रोजन्म कृतवान. 
त्यर्थः । हे वर अस्ये अस्या जायायास्त्वां पतिम्‌ भर्तारं सृष्टेः 
अजनयत्‌ । ख्ीपुंससप्ेस्त्वष्टेव कर्तेत्यर्थः । श्रयते हि तैत्तिरीयके । 
“त्वष्टा वे पशूनां मिथुनानां जनयिता” इति [ तै० सं० २. १, क्‍ 
८. ४ ]। यस्माद्‌ एवं तस्मात्‌ हे जायापती वां युत्रयोः त्वष्टा 
देवः सहस्नसंवस्सरपरिमितानि आयूंषि एवमात्मकम्‌ दीर्घम्‌ आयुः ( 
कृणोतु करोतु । & कृवि हिंसाकरणयोश्च । “धिन्विकृण्व्योर च” 
इति उप्रत्ययः । “युष्मदस्मदोः पष्ठीचतुर्थीद्वितीयास्थयो;०” इति 
युष्मदो वास्‌ आदेशः । स च “अबुदात्त सवम्‌ अपादादौ” इत्यजु- 
टृत्तरनुदात्तः ® ॥ 

[ इति | अषटमेचनुवाके तृतीयं सुक्तम्‌ ॥ 

शरीरकी- रचना करने वाले शिल्पकारी त्वष्टा देवताने जाया 

(स्त्री ) को उत्पन्न किया हे 1 । हे वर ! इस जायाके पति 


+ “जायतेऽस्यां अपत्यरूपेण पतिरिति जाया-पति जिसमें | 
-तानरूपसे उत्पन्न होता है चह जाया कहलाती है” इस व्या- 
करणके अनुसार की हुई पतिशब्दकी व्युत्पत्तिका ऐतरेयत्राह्मण 
में भी समर्थन किया है, कि-“तज्जाया जाया भवति यदस्यां 
जायते पुनः । जो इसमें पुनर्वार उत्पन्न होता है यही जायाका | 
जायापन हे” ( ऐतरेयब्राह्मण २। १। ८। ४ ) | 
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( भर्ता ) तुमको भी त्वष्टा देवताने ही उत्पन्न किया है अर्थात्‌ 

खरी और पुरुषसष्टिके त्वष्टा ही रचनेवाले हैं | | इस कारण हे 

बधू वरो ! त्वष्टा देवता तुम्हारी सहस्र बर्ष तककी दीर्घायु करें ३ 
अष्ट अनुवाकमे ती लर तुक माप्त ( २५१ ) ॥ 

“अयं नो नभसस्पति;” इति तृचेन धान्यस्फातिकामः अश्मानं 
संप्रोच्य अभिमन्त्र्य कुसूलादिधान्यनिधानस्थानेषु निधाय तस्यो- 
परि अन्त्रच तिस्रो धान्यशुष्टीनिदध्यात्‌ । सूत्रित हि। “अयं नो 

नभसस्पतिरिति पल्येऽशमानं संप्रोच्य अन्द्रचं काशीन्‌ ओप्य 
आवापयति इति [ कौ० ३, ४ ] ॥ 

“अन्तरिक्षेण पतति” इति तृचेन काककपोतश्येनादिपत्तिहृतम्‌ 
अङ्ग वपदस्थानशत्तिकाम्‌ अभिमन्त्र्य लिम्पेत्‌ ॥ 

तथा तत्रव कमणि शुनोड्गस्था मक्षिका अनेन अभिमन्त्र्य अग्नौ 
प्रक्षिप्य तथाविधम्‌ अङ्ग धूपयेत्‌ ॥ 

“अन्तरिक्षेण इति पच्चहतम्‌ अङ्ग मन्त्रोक्तमृत्तिकया । 

) कीटेन धूपयति” इति सूत्रात्‌ | को० ४. ७ ]॥ 

“अयं नो नभसस्पतिः” इस तचसे धान्यकी हृद्धिको चाहने | 
वाला पुरुष पत्थरका प्रोक्षण करके और अभिमन्त्रित करके कुठिया 
आदि धान्यके रखनेके स्थानोंमे रख कर उसके ऊपर प्रत्येक 
ऋचासे धान्यकी एक २ ( तीन ) पुहियें रक्खे। इस विषयमे सूत्र 
का प्रमाण भी है, | हग नो नभसस्पतिरिरि पल्येऽश्मानं 
सम्मोच्य अन्ठरच काशीन्‌ ओप्य आवापयति” (को 

“अन्तरिक्षेण पतति” इस तृचसे कौआ oy 
चुटीले हुए अङ्ग पर कुत्तके पैरके स्थानको मृत्तिकाको अभिमंत्रित 
करके लेप करे । 


SE 
oo 


‡ तैचिरीयसंहिता २। १। ८। ४ में कहा है, कि. ष्ठा वे 

त्वा व 

पशूनां मिथुनानां प्रजनयति ॥-त्वष्ठा देवता अज्ञानी जीवोंके जोड़ों 
को उत्पन्न करते हैं? ॥ | 
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तथा तहाँ ही इसी कममें कुत्तेके अङ्ग पर स्थित मक्खियोंको 
इससे अभिमन्त्रित करके उनको अग्रिम डाल उस अंगको धूप 
( धुओं ) देवे । 

इस विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अन्तरिक्षेण 
इति पक्षहत अंग मन्त्रोक्तमृत्तिकया | कीटेन धूपयति’ ( कोशिक- 
सूज ४१७) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 

अर्य नो नभसप्पतिंः संस्फाना अभि सबृतु । 
असमाति गृहेषु नः ॥ १ ॥ 
अयस्‌ । नः | नभसः | पतिः | समूऽस्फानः | अभि । रक्षतु। 
असमातिम्‌ । गृहेषु । नः ॥ १ ॥ 

अयं परिदृश्यमानोग्निः नभसः द्युलोकस्य पतिः हविःप्रदाना- 

| दिना पालयिता । यद्रा नभ इति आदित्यनाम । अग्निस्तस्यापि 
आहुतिद्रारा पालयिता । “ग्नौ प्रास्ताहुतिः सम्यग्‌ आदित्यम्‌ 
उपतिष्ठते” इति स्मृतेः [ म० स्मृ ३, ७६ ]। ईदृशोग्निः संस्फानः 
| धान्यराशेवेधयिता सन्‌ नः अस्मान्‌ अभि रक्षतु। तथा नः 

अस्माक ग्रहेषु असमातिम्‌ | § मा माने इत्यस्माद्ग ओणादिक- 
स्तिप्रत्ययः & । मातिमानं परिच्छेदस्तेन सह वतेत इति समातिः 
तद्वैपरीत्यम्‌ असप्रातिः । कुसूलस्थानां धान्यानां परिच्छेदरा हित्यं 
करोतु इत्यर्थः । अस्य तृचस्य क्रमाद्‌ अग्निवारत्रादित्यपरत्वं तैत्ति- 
रीयब्राह्मणाद्‌ अवगन्तव्यम्‌ । तत्र हि एवम्‌ आम्नायते । “अयं 
नो नभसा पुर इत्याह । अग्निवें नभसा पुरः । अझ्निमेत्र तद्‌ 
आह एतन्मे गोपायेति । स त्वं नो नभसस्पत इत्याह । बायु 
नभसस्पतिः । वायुमेत्र तद्‌ आह एतन्मे गोपायेति । देव संस्फा- 
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नेत्याह । असौ वा आदित्यो देवः संस्फानः । आदित्यमेत्र तद्‌ 

आह एतन्मे गोपायेति’ इति [ ते० संर ३. २, ८. ६ | ॥ 
यह दीखते इए अग्निदेव हवि पहुँचाने आदिके कारण 

द्यलोकका पालन करने वाले हैं । वा-आहुतिके द्वारा आदित्य 

का पालन करने वाले हैं 1 । ऐसे अग्निदेव धान्योकी रक्षा करते 

हुए हमको बढ़ावें । और हमारे घरमें कुसूल ( कुठिया ) आदि 

की गिनती न रवखें अर्थात्‌ हमारे घरमें अनगिनती कुठियें होवें १1 


NI 


1 मनुस्मृति ३ । ७६ में कहा है, कि “अग्नौ मास्ताहुतिः 

सम्यगादित्यमुपतिष्टते । -अग्निमे होमी हुई आइति सूयदेवके पास 
) भली प्रकार पहुँचती है। ” 

१ इस तृचके अग्नि वायु ओर आदित्यपरक होनेका तेत्तिरीय 
ब्राह्मणमें वण न हे । यथा-“अयं नो नमसापुर इत्याह। अग्निव 
नभसा पुर: | अग्निमेव तद्‌ अह एतन्मे गोपायेति। स ले नो नभ- 
स्पत इत्याह । वायुर्ये नभस्पतिः । वायुमेव तद्‌ आह एतन्मे गोपा- 
'येति । देव संस्फानेत्याह । असौ वा आदित्यो देवसंस्फान; । 
आदित्यमेव तद्‌ आह एतन्मे गोपायेति ।-जो आकाशक्के द्वारा 
पुरस्कृत है वही यह हमारा है । अग्नि ही आकाशके द्वारा पुरष्कृत | 
हे । अत एव अभ्निके व्रिषयमें कहा, कि-यह मेरी रक्षा करें । 
फिर कहा, कि-आकाशके स्वामिन्‌ ! आप हाँ हमारे हैं । वायु 
ही नभसस्पति हैं | तब उसने वायुके विषयमे ही कहा, कि-यह 
मेरी रक्षा कर, फिर उसने बिचारा, कि-धनकी हृद्धि करने 
वाले देवता ही मेरी रक्षा कर सकते हैं। तव यह निश्चय हुआ, 
कि-आदित्यदेव ही अन्नकी हृद्धि करने बाले हैं, तब उसने | 


आदित्यके बरिषयम ही कहा, कि यही मेरी रक्षा करे”। (तेत्तिरीय- 
ब्राह्मण ३ | ३॥।८।६)॥ 
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द्वितीया ॥ | 
खं नों नभसस्पत ऊज ग्रहेषु धारय । 
आ पुष्टभेला वसु ॥ २ ॥ 
त्रम्‌ । नः | नभसः । पते । ऊर्जम्‌ । शुहेषु । धारय । 
आ । पुटम्‌ | एठु । आ | वसु ॥ २॥ 
हे नभसस्पते अन्तरिक्षस्य पालयितत्रायो त्वं नः अस्माक 
शृहेषु ऊर्जम्‌.बलकरं रसवद्‌ अन्नं धारय स्थापय ॥ तथा पुष्टम्‌ 
प्रजापरबादिकम्‌ ऐतु आगच्छतु । बसु धनं च ऐतु आगच्छतु ॥ 
हे अन्तरिक्तक्ता पालन करने वाले वायुदेव ! आप हमारे घरो 


में बलद रसभय अन्नको स्थापित करिये । प्रजा पशु आदिं 
पुष्टिमय धन मेरे पास आवे और धन भी मेरे पास आवे ॥२॥ 


तृतीया ॥ 
देवं संस्फान सहखापापस्याशापे । 
| तस्य॑ नो रास्व तस्यं नो धेहि तस्यं ते भक्तिवांसः 
स्याम ॥ ३ ॥ 
देव । समान । सहखतःपोबस्य । ईशिपे । 


तस्य । नः । रास्त । तस्य । नः। धेहि । तस्य । ते। भक्तिऽवांसः । 
| स्याम्‌ ॥ २ ॥ | 
हे देव दानादिगुणयुक्त हे संस्फान परदृद्ध एवंभूत हे आदित्य 
| सहस्रपोपस्य सहस्रसंख्याकानां प्रजानां पोषकस्य बहुलस्य धनस्य 
| सरम्‌ ईशिषे ईश्वरो भवसि। ® ईश ऐश्‍वर्य । अदादित्वात्‌ शपो 
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लुक्‌ । “इशः से” इति इडागमः । “अधीग्ेदयेशाम्‌०” इति 
कमणि षष्टी & । तस्य तथाविधस्य धनस्य । & “क्रियाग्रहणं 
कततेव्यम्‌ १9 6 के च्य 1 
व्यम्‌ इति कमणः सप्रदानत्वा्चतुथ्यथं षष्टी $ । तथाविध 
धनं नः अस्मभ्यं रास्व प्रयच्छ । & रा दाने & । यद्वा भागप- 
दाध्याहारेण योज्यम्‌ ॥ तथा तस्य धनस्य भागं नः अस्मा 
घेहि भोगाथ धारय पोषय वा। ते त्वदीयस्य तस्य धनस्य भक्ति- 
चांसः भागवन्तस्त्बत्मसादात्‌ स्याम भवेम | & भक्तिशब्दात्‌ 
“दन्द्सीबनिपो” इति मत्वर्थीयो बनिप्‌। सकारोपजनश्छान्दस;%॥ | 
हे दानादियुणसम्पन्न प्रदृद्ध आदित्य देव ! आप सहस्नों | 
प्रजाओंके पोषक धनोंके ईश्वर हें, आप ऐसा धन हमको दीजिये। | 
चा उस धने भागको आप हममें भोगके लिये स्थाषित करिये । | 
इम आपके उस धनके आप प्रसादसे भागी हां ॥ ३॥ 
चतुर्थी ॥ 


अन्तरि्षेण पतति विश्वां भूतावचाकंशत्‌ । 
शुनो दिव्यस्य यन्महस्तना ते हविषां विधेम ॥ १॥ 
अन्तरिक्षेण । पतति । विश्वा | भूता । अवञ्चाकशत्‌ । | 
शुनः । दिव्यस्य । यत्‌ । महः । तेन । ते । हविषा । विधेष॥१॥ | 

अन्तरिसतेण, आकाशमार्गेण काककपोतादिः पक्षी पतति पुरुषस्य | 
अङ्ग निपतति । कि कुवन्‌ । बिश्वा विश्वानि सवाणि भूता भूतानि | 
भूतजातानि अवचाकशत्‌ । $ अवचाकशत्‌ पश्यतिकर्मा ® । | 
जिघल्सया पुनःपुनः पश्यन्‌। तहोषशान्त्यर्थ दिव्यस्य दिवि | 
भवस्य शुनः यत्‌ महः तेजोस्ति तेन हविषा हे अग्ने ते त्वां विधेम | 


परिचरेम । आन्तरिच्तपचयुपघातजं दोषं दिव्यस्य शुनो महसा 
तुष्टोग्निनिबतयतु इत्यर्थः ॥ 
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अन्तरिक्तके मा्मसे काक कपोत आदि पत्ती खानेकी इच्छासे 
सब भूर्तोकी बारम्बार देखता हुआ पुरुषके अंग पर गिरता है, 
उसके दोपकी शान्तिके लिये स्वर्गमे होने वाले श्वानका जो तेज 
है, उस हविसे हे अग्ने ! इम आपकी सेवा करते हैं | तात्पर्य यह 
हे, कि-अन्तरिक्षसे गिरने वाले पक्षीके उपघातसे उत्पन्न हुए 
दोषको दिव्य श्वानके तेजसे तुष्ट हुए श्रग्निदेव हटा देवें ॥१॥ 
र पञ्चमी ॥ 
ये त्रयः कालकाआ दिवि देवा इव श्रिताः । | 
त।न्स्सवॉनह उतयेस्मा अरिष्टतातये ॥ २ ॥ 


ये त्रयः । कालकाः । दिवि । देवाःऽ । श्रिताः । 


तान्‌। खन्‌ । अद्वे । ऊतये । अस्मै । अरिष्ठव्तातये ॥ २॥ 
कालकाञ्जाख्या ये त्रयः असुराः सत्कर्मवशाद्‌ दिवि देवा 
इव श्रिताः आश्रिता बतेन्ते। तथा च तैचिरीयकम्‌ । “कालकञ्जा 
वे नामासुरा आसन । ते खुवगाय लोकायाग्निम्‌ अचिन्वत” इति 
| प्रक्रम्य “स इन्द्र इष्टकाम्‌ आहहत्‌ । तेवाकीयन्त । येवाकीर्यन्त 
| त -ऊणेना भयो भवन्‌ । दवाबुदपतताम्‌ । तौ दिव्यौ रवानावभवताम्‌? 
| इति [ तै० ब्रा० १, १. २, ६ ] तान्‌ तथाविधान्‌ सर्वान्‌ कालः 
| काञ्जान्‌ ग्रह आहृयामि । ® हयतेश्छान्दसे लुङि “लिपिसिचि- 
| इश्च” इति च्लेः अङ्‌ आदेशः & । किमर्थम्‌ आहानम्‌ । ऊतये 
| रक्तणार्थम्‌ अस्मे अस्य पुरुषस्य | & षष्ठयर्थे चतुर्थी $। अरिः 
| एतातये । रिष्टं हिंसा तदभावः अरिष्टम्‌ । तस्य करणाय काकः 
कपोतादिपद्युपघातजनितदोषशान्तये इत्यर्थः । $ “शिवशमरि- 
छस्य करे” इति अरिष्ठशब्दात्‌ करोत्यर्थे तातिल्‌ प्रत्ययः । “लिति” 
2 ति मत्ययात्‌ ूस्य उदात्तत्वम्‌ $ ॥ 
रेप 5 
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कालकल्ञ नाप वाले जो तीन असुर सत्कर्मके कारण स्वगमे 
देवताओंकी समान आश्रय पाकर रहते हैं | उन सब कालकज्ञो 
की में काक कपोत आदिके उपघातसे उत्पन्न होने वाले दोषकी 
शान्तिके लिये-इस पुरुषकी रक्षाके लिये आह्वान करता हूँ।।२॥ 
ष्ठी ॥ 
अप्सु ते जन्म दिवि ते सधस्थ समुद्र अन्तमहिमा 
ते पृथिव्याम्‌ । 
शुनो दिव्यस्य यन्महरतेना ते हविषा विधेम ॥३॥ 
अप्‌ऽसु । ते। जन्म । दिवि । ते । सधऽस्थम्‌ । समुद्रे । अन्तः । 
महिमा । ते । पृथिव्याम्‌ । 
शुनः । दिव्यस्य । यत्‌ । महः । तेन । ते । हविषा । विधेम ।३। 
हे गने ते तव अप्सु उदकेषु जन्म औ वैद्युता दिरूपेश दश्यते । 
दिवि द्युलोके ते तव आदित्यात्मनः सधस्थम्‌ सहस्थानम्‌ । तथा 
समुद्रे अन्तः मध्ये पृथिव्यां च ते तव महिमा माहात्म्यं हश्यते । 
३ तैत्तिरीयब्राह्मणमें कालकञ्ज नामक असुरोंके विषयमें कहा 
हे, कि-“कालकज्ञा बै नामासुरा आसन्‌ । ते सुवर्गाय लोका- 
याग्निम्‌ अचिन्वत॥-कालक्रञ्ञ नाम वाले असुर थे, उन्होने स्वर्ग- 
लोकके लिये अग्निका. चयन किया ।” इसका आरम्भ करके 
आगे कहा है, कि-“स इन्द्र इष्टकां आहहत्‌ । येऽवाकीर्यन्त 
त ऊः्व॑नाभयोऽभवन्‌ । द्वाबुदपतताम्‌ । तौ दिव्यौ श्वानावभव- 
ताम्‌ ॥-इन्द्रने उनके ऊपर ईट फेंकी, वह ईट जिनके लगी बे 
मकड़ी होगए । उस इटसे दो बच गए थे-उछल गए थे । वे 
दिव्य कुत्त हुए” ( तेत्तिरीय ब्राह्मण १। १२ । ६ )॥ 
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“दिवस्परि प्रथम जज्ञे अग्निरस्मद द्वितीयं परि जातवेदाः । 
तृतीयस्‌ अप्सु नृमणा अजस्रम्‌” इति हि मन्त्रान्तरम्‌ [ ऋ० १०, 

४५, १ |। शुनो दिव्यस्य इत्यादि व्याख्यातम्‌ ॥ 

[ इत्यष्टमेनुवाके ] चतुर्थं सूक्तम्‌ ॥ 
| हे अग्ने ! आपकी जलें और वैध्युतरूपसे उत्पत्ति देखी 
| जाती है, द्ुलोकमें आपका आदित्यात्मभावसे सहस्थान है और 
| सशुद्रमे तथा पृथिवीमें आपकी महिमा दीखती है 1 हे अग्ने ! 
| ऐसे आपकी हम दिव्य श्वानके तेजोरूप हविसे सेवा करते हैं ३ 

आठवे अनुषाकमे चतुथे सूक्त समाप्त ( २५३ ) 
“यन्तासि” इति तृचेन गर्भाधाने कंकणादिक संपात्य अभिः 
पन्त्य स्रिया इसे इध्नीयात्‌ । “यन्तासीति मन्तरोक्तं बध्नाति’ 
इति सुजाह्‌ { कार ४, ११ ]॥ 

६ गळत!!! इति तृचेन विवाहकामः इन्द्रे यजते उपतिष्ठते 
वा । “आगच्डत इति जायाकामः” इति [ को० ७, १० ] सूत्रात्‌॥ 
तथा विवाहे अनेन तृचेन आज्यं हुत्वा बरवध्वोमूश्नि संपा- 
तान्‌ आनयेत्‌ । “आगच्छतः [ ६, ८२ | सविता प्रसवानाम्‌ 
[ ५. २४ ] इति मूर्ध्नोः संपातान्‌ आनयति इति [ कौ० १०:४] 


सुत्रस ॥ 5-5 | 
८यन्तासि” इस तृचसे गर्भाधानमें कंकण आदिका सम्पा- 


तन और अभिमन्त्रण करके स्त्रीके हाथमें बाँध देय । इस विषय 
सत्रका प्रमाण भी है, कि-“यन्तासीति मन्त्रोक्तम्‌ बध्नाति 
(कौशिक्यत्र ०1१० मे 2 
+ ऋग्वेदसंहिता १० । ४७५ । १ भी कहा है, कि-दिवस्परि 
प्रथमं जज्ञे अग्निरस्मद द्वितीयं परि जातवेदा । तृतीयं अप्छु नुमणा 
अजस्रम्‌ ॥-अग्नि पहिले स्वर्गमें प्रादुभूत हुए, फिर वह जातवेदा 
अग्नि हममें दूसरे रूपे प्रकट हुए । तीसरे रूपमें वह घनी सदा 
जलोंमें प्रकट रहते हैं” ऋग्बेदसंहिता १० । ४१ । १ 
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SSNS 


विवाहकी इच्छा करने वाला पुरुष. “आगच्छतः” इस तृच 
से इन्द्रका याग वा उपस्थान करे । इस विषयमें सत्रका प्रमाण 
भी हे,कि-“आगच्ळत इति जायाकाम!” ॥ (कौशिकसूत्र ७:१०)॥ 

तथा विवाहमें इस तचसे घृतकी आहुति देकर वर ओर वधू 
के मूधो पर सम्पातोंको लगावे | इस विषयमें कोशिकसूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-“आगच्छतः ( ६ । ८२ ) सविता प्रसवा- 
नाम्‌ ( ५ । २४ ) इति मूध्नों सम्पातान्‌ आनयति” ( कौशिकः 
पत्र १०९ | ४ )॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
यन्तासि यच्छसे हस्तावप रासि सेधसि । 
प्रजां धनं च गृडानः परिहस्तो अभूदयम्‌ ॥ १ ॥ 
) यन्ता । असि । यच्छसे । हस्तौ । अप । रचाँसि । सेधसि । 


मंऽजाम्‌ । धनम्‌ । च । शृष्लानः । परिऽहस्तः। अभूत्‌ । अयम्‌ १ 
हे अग्ने त्वं यन्तासि गर्भव्यापत्कराणां रत्तःपश्रतीनां निया- 
मको भवसि । अत एव आत्मीयौ हस्तौ यच्छसे आयतौ प्रसार- 
यसि । ताभ्यां हस्ताभ्यां रक्षांसि गर्भधारणविघातकानि अप 
सेधसि अपगमयसि | प्रजाम्‌ पुत्रादिरूपां तद्भोगार्थ धन॑ च कृणत्रानः 
कुर्वाणः अयम्‌ अग्निः परिहस्तः इस्तं परिवेष्ट्य वर्तमानः रत्ता- 
करः प्रतिसरः अभूत्‌ ॥ | 
हे अम्निदेव ! आप गर्भको नष्ट करने वाले राक्षस आदिको 
वशमें रख सकते हैं अत एव आप अपने हार्थोको फैलाते रहते 
हें और उन हाथोंसे गर्भधारणविधातक राक्षसोंको नष्ट करते 
रहते हैं यह हाथोंको घुमा कर दिखाते हुए अगिनिदेच पुत्र पौत्र 
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आदिरूप प्रजाको और उसके भोगके लिये जक देते हुए 


द्वितीया ,॥ 
परिहस्त वि धारय योनिं गर्भाय धातवे । 
मर्यादे पुत्रमा धेहि तं त्वमा गमयागमे ॥ २ ॥ 
परिऽइस्त । बि । धारय । योनिम्‌ । गर्भाय । धातचे । 
पर्यादे । तरम्‌ । आ । घेहि। तम्‌ । त्वम्‌ । घ्या । गमय । आमे 


हे परिहस्त कड्शादिरूप प्रतिसर योनिम्‌ गभाशयस्थान वि 
धारय विट्टतम्‌ अवस्थापय । किमथ म्‌ । गर्भाय धातवे गर्भ धातुं 
धारयितुम्‌ । & “क्रियाग्रहणं कतंव्यम्‌” इति कम णः संप्रदान- 
स्वाच्तुर्थी । धाजस्तुमर्थ तवेन्‌ प्रत्ययः $ । मयादे मर्या; घरण- 
धर्माणो मनुष्याः तेरादीयमाने स्तोत्पस्यथं ्रीक्रियमाणे स्थाने 
गर्भाशये हे जाये त्वं पुत्रम्‌ आ धेहि अभिमुखं धारय । यद्वा 
हे मर्यादे। मर्येण मनुष्येण स्वभोगाथ म्‌ आदीयमाने । जायायाः 
संबोधन । हे जाये त्व॑ पत्युमेम आगमे आगमेने सति तम्‌ अभीष्ट 


९ 
पुत्रम्‌ झया गमय । उत्पादयेत्यथ : ॥ 


हे कंकण आदिरूप परिसर ! ( हाथ पर लिपटने वाले रक्षा 
करने वाले पदार्थ ) आप गर्भको स्थापित करनेके लिये गर्भा- 
शय स्थानको बिट्टत करिये । हे जाये ! तू मरणधर्मी माणियोंके 
द्वारा अपनी उत्पत्तिके लिये स्वीकार किये जाने वाले गर्भाशयमें 
पुत्रको स्थापित कर | अथवा-हे मनुष्यके द्वारा अपने भोगेके 
लिये स्वीकार की जाने वाली जाये ! तू मुझ पतिका आगमन 
होने पर अभीष्ट पुत्रको उत्पन्न कर ॥ २ ॥ 
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तृतीया ॥ 

यं परिहस्तमविभरदितिः पुत्रकाभ्यां । 
सटा तम॑स्या आ बेध्नादू यथां पुत्रं जनादितिं ३ 
यम्‌ । परि5हस्तम्‌ । अबिभः । अदितिः । पुत्रऽकास्या । 
त्वष्टा। तम्‌ । अस्यै । आ । बध्नोत्‌। यथा। पुत्रमू। जनात्‌ । इति ।३। 

अदितिः देवमाता पुत्रकाम्या पुत्रं अ त्मन इच्छन्ती यं परि 
हस्तम्‌ हस्तं परिवेष्टय वतमानं कंकणादिरूपं ग्रतिसरम्‌ अबिभः 
धृतवती । ® पुत्रशब्दात्‌ कमेण इच्छाथ “काम्यच्च इति काम्यच्‌। 
[ “सनाद्यन्ताः०” इति ] धाङुसंज्ञायां पचाद्यच्‌ । अबिभ्रिति। 
इभृज्‌ धारणपोषणयोः । अस्मात्‌ लङि “हल्‌डन्या०” $त्यादिना 

) तिलोपे “भूजाम्‌ इत्‌” इति अभ्यासस्य इस्वम्‌ ® । तं तथाविध 

प्रतिसरम्‌ अस्यै अस्या जायायाः । & षष्ठचथ चतुर्थी & । त्वष्टा 
आ बध्नात्‌ आवश्नातु । यथा येन प्रकारेण एषा पुत्रं जनात्‌ जन 
येत्‌ इति अनेन अभिमायेण । त्वष्टा बध्नातु इति सम्बन्धः । 
& जनात्‌ इति । जनेण्यत्तात्‌ लेटि आडागमः । “छन्दस्युभयथा 
इति आधधातुकत्तात्‌ णिलोपः  ॥ 

देवमाता अदितिने पुत्रकौ इच्छास जिस कंकण आदिरूप रक्षा 
कर बलयो हाथकै चारों ओर धारण किया था। उस प्रतिसर 
को इस स्त्रीके त्वष्टा देवता बाँ ससय पुत्रको उत्पन्न करेरे 

चतु 

आगच्छता आगतस्य नाम गृह्वाम्यायतः । ` 
इन्द्रस्य वत्रधो वन्ते वासवस्यं शतक्रतोः ॥ १ ॥ 
गराऽगच्डतः । आआतस्य । नाम । गृह्णामि । आऽयतः । 
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इन्द्रस्य । दृत्रऽघ्रः । वन्वे | वासवस्य । शतःक्रतोः ॥ १॥ 
आगच्छतः वतेमानागमनस्य आगतस्य अस्मदन्तिक आस्य 
इन्द्रस्य नाम प्रीतिकरं ठृत्रहादिनामधेय गृह्णामि उच्चारयामि 
आयतः नियतोहं विवाहकामः। यद्रा आयत इत्यपि षष्ठी उत्तरः 
वाक्ये संबध्यते । आयतः आगच्छतः दृत्रप्नः इत्र हतवतः इन्द्रस्य 
वासवस्य वछुभिरुपास्यमानस्य शतक्रतो । $वणेविकारश्छांदसः®। 
शतं क्रतवः कर्माणि वीयप्रख्यापकानि हृत्रवधादीनि यस्य स 
तथोक्तः । & सवत्र कर्मणि षष्टी & । एवंविधसू इन्द्र बन्वे अहम्‌ 
अभिमतफलं याचामि । & बनु याचने। तनादित्वाद उपत्यय:£॥ 
आते हुए और हमारे पास आये हुए इन्द्रको प्रसन्न करनेवाले 
इत्रासुरसंहारक आदि नार्मोका उच्चारण करता हूँ | और विवाह 
की इच्छा करनेवाला में हत्रासुरसंहारक वसुओंसे उपासित आते 
हुए शतक्रतु इन्द्रसे अभिलषित फलकी याचना करता हूँ ॥ १ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
येन सूर्या सांवित्रीमश्विनोहतुः पथा । 
तेन मारमत्रवीत्‌ भगो जायामा वेहतादिति ॥ २ ॥ 
येन । सूर्याम्‌ । साविजीम्‌ । अश्विना | ऊहतुः | पथा | 


तेन । माम्‌ । अत्रबीत्‌। भग; | जायाम्‌। आ | वहृतात्‌। इति।२। 

येन पथा अध्वना अश्विना अर्विनो एतत्संज्ञो देवो साबि- 
रीम्‌ सबितुः पुत्रीं सूयांख्यां खियम्‌ ऊहतुः ऊढवन्तौ । विवाह- 
म जायात्वेन लब्धवन्तो इत्यर्थः ।तद्विराहम्रकारश्च दाशतय्यां 
“सत्येनोत्तभिता” इति सूक्त [ ऋ० १०, ८५ ] प्रपञ्चितः । ऐत- 
रेयकब्राह्मणे च “प्रजापति सोमाय राश्ने दुहितरं म्रायच्छत्‌ सूय 
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सावित्रीम्‌ । तस्ये सर्व देवा वरा आगच्छन्‌ । तस्या एतत्‌ सहस 
वहतुम्‌ अन्वाकरोत्‌ । तद्व एतद्‌ आशिवनम्‌ इत्याचक्षते” इत्या- 
दिनाः प्रतिपादितः [ ऐ० ब्रा ४. ७ ]॥ & ऊहतुरिति । वह 
प्रापणे इत्यस्मात्‌ लिटि यजादित्वात्संप्रसा रणाद्रिवचनादिकार्ये 
रूपम्‌ । पथेति । पथिन्शब्दात्‌ तृतीयैकवचने “भस्य टलोपः” 
इति टिलोपे उदात्तनिरच्तिस्वरेण विभक्तरुदात्तत्वम्‌ । तेन पथा 
जायाम्‌ भायाम्‌ आ वहतात्‌ आवह आनयेति भगो देवः मां बिवा- 
हाथिन प्रत्यत्रत्रीत्‌ । विवाहोपायम्‌ उपदिष्टवान्‌ इत्यर्थः ॥ 

“जिस मासे अरित्नीङुमारोंने सूर्या सावित्री नामक स्त्रीको 
विवाहकर्मसे स्त्रीरूपे प्राप्त किया था 1 उस. मार्गसे तू स्त्रीको 
ला” इस प्रकार भगदेवताने मुझ विवाहाभिलाषीको विवाह करने 
के उपायका उपदेश दिया है ॥ २ ॥ 


षष्ठी ॥ 
यस्तेड्डशों वसुदानो बृहन्निन्द्र हिरण्ययः । 
तेना जनीयते जायां मह्यँ घेहि शचीपते ॥ ३ ॥ 


1 अश्तिनीङुमारोंके इस विवाइका वणेन चाग्वेदसंहिताके 
'“सत्येनोत्तभिता' सरक्त १०। ८४ में हे | एतरेयब्राह्मण ४ । ७ में 
भी कहा है, करि-्रजापति सोमाय राज्ञे दुहितरं मायच्डत्‌ सूर्या 
सावित्री तस्यै सर्वे देवा वरा आगच्छन्‌ तस्या एतत्‌ सहस्रं बहतु 
अकरोत्‌ | तद्‌ एतद्‌ आश्विनं इत्याचत्तते॥-प्रजापतिने सूया 
सावित्रीको राजा सोमको देनेका विचार किया, उस सूर्याके लिये 
सब देवता वर बन कर आये । तब प्रबापतिने उस सूर्याके लिये 
यह ऋछचाएँ बहतु ( वरके सत्कारकी वस्तुएँ ) कां । इस लिये ये 
सहस्र क्रचाएँ आरिवन कहलाती हैं।” ( ऐतरेय ब्राह्मण ४। ७ )॥ 
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यः। ते । अङकुशः। वसुःदानः । बृहन । इन्द्र । हिरण्यय; । 


तेन । जनिऽयते । जायाम्‌ । म्‌ । घेहि। शचीऽपते॥ ३ ॥ 


हे इन्द्र ते तव योडुशः अडुशवद आकर्षको इस्तः बसुधानः 
वमूनिधनानि धीयन्ते धायन्ते श्रस्मिन्निति वसुधान!।| ® आधि 
करणे ल्युट्‌ % । अत एवं बृहन्‌ महान्‌ हिरणययः हिरणमयः अत्र 
हिरण्यप्रचुरः । छ “ऋृत्व्यवास्त्व्यवास्त्वमाश्वीहिरणययानि 
च्छन्दसि” इति हिरण्यशब्दान्मयटि निपात्यते ® । एवंविधो यो 
हस्तः अङ्कुश एव वा तेन साधनेन हे शचीपते शचीदेन्या पते इन्द्र 
जनीयते । जायन्तेस्याम्‌ अपत्यानीति जनिजाया । ताम्‌ आत्मन 
इच्छतेः । यद्वा घुत्रेणोत्पत्तिजेनिः तत्कामाय मह्यं जायाम्‌ भार्या 
घेहि देहि प्रयच्छ ॥ 
पञ्चमं सूक्तम्‌ 
इति सायणाचार्यविरचिते अथ्वसंहिता भाष्ये षष्टकांडे ्रष्टमोनुवाकः 
इन्द्र | आपका जो अंकुशकी समान आकषंक धनधारी 
बहुतसे सुवण वाला हाथ है, उससे हे शचीपते ! आप मुझ 
पुत्रोत्पत्ति चाहने बालेको जाया-स्त्री-दीजिये ॥ ३॥ 
पञ्चम सूक्त समाप्त ( २५१ ) ॥ 
अथवंचेदसं दिताके छठे काण्डम खाठयाँ अचुष्षाक सामाप्त ॥ 
नवमेनुवाके पञ्च सूक्तानि । “अपचितः” इति प्रथम सूक्तम । 
तेत्र “अपचितः” इति तृचेन गण्डम़ालाभेषज्यकमरिश शङ्ख घृष्टा 
अभिमन्ञ्य शुनकलालां वा अभिमन्त्य गण्डमालां प्रलिम्पेत्‌ ॥ 
तथा तञ्रैव कर्मणि अनेन तृ चेन जलूकां ग्रहगोधिकां वा अभि- 
मन्त्रय रुधिरमोत्तार्थ गण्डमालास्थाने संश्लेषयेत्‌ ॥ 
तथा तत्रैव कर्मणि सेन्धतलवरणं चूणयित्वा अभिमन्त्र्य गणड- 
मालायां विकीय तूष्णीं Frere ॥ 
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सूत्रितं हि । “अपचितः [ ६. ८३ ] आ सुरसः [ ७, ८० ] 
इति किंस्त्यादीनि लोहिसलवण संज्षुद्र अभिनिष्ठीबति” इति [कौ ० 
४, ७ ]॥ २ 

तत्रेव कर्मणि “ग्लोरितः प्र पतिष्यति” इत्यधरचे जपन्‌ गो- 
मूत्रेण गणडं मदेयेत्‌ प्रक्षालयेद्‌ वा ॥ 

तथा अनेनेव दन्तमलम्‌ अभिमन्त्र्य गणउमालां प्रलिम्पेत्‌ ॥ 

“ग्लोरित्यधर्चेन” इति [ कौ० ४, ७ ] सत्रात्‌ ॥ 

“बीहि स्वाम्‌” इति चतुक्र चेन चतुष्पादण्ड मैषज्यार्थ शान्त्यु- 
दकम्‌ अभिमन्त्र्य व्रणं प्रोक्षेत्‌ ॥ 

तथा तस्मिन्नेव कर्मेशि अनेन चतुक्र चेन आज्यं हुत्वा मनसा 
संकल्प्य त्रशे संपातान्‌ आनयेत्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “वीहि स्वाम्‌ इत्यज्ञातारुः शान्त्युदकेन संप्रोच्य 
मनसा संपातबता” इति [ कौ० ४, ७ ] ॥ 

) नवम अनुवाकमें पाँच सुक्त हे । उनमें “अपचितः” यह प्रथम 
सूक्त है । इसमें “अपचितः” इस तृचसे गण्डमालाकी चिकित्सा 
.के कममें शंखको घिस कर और अभिमन्त्रित करके वा कुत्तेकी 
लारको अभिमंत्रित करके उसका गणउमाला पर लेप करे | 

तथा इसी कमंमें इस तृचसे जौंक वा छपकलीको अभिमंत्रित 
करके रुधिरमोक्षके लिये. गण्डमालाके स्थानमें लगावे । | 

तथा इसी कर्ममें सँधै नमकका चूरा कर अभिमंत्रित करके 
गणडमालामें बुरक कर चुपचाप थूके । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अपचितः (६ । ८३) 
आ सुखसः ( ७ | ८० ) इति किंस्त्यादीनि लो हितलबणं संचुद्य 
अभिनिष्टोबति” ( कौशिकस्त्र ४ | ७) 

तथा इसी कमंमें “ग्लौरित; प्रपतिष्यति” इस आधी ऋचाको | 
जपता हुआ गोमूजसे गएड पर मालिश करे या धोवे । | 
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तथा इसी तृचसे दन्तमलको अभिमन्त्रित करके गएडमाला 
पर लंगावे । 

इस विपयमें कोशिकसत्रका प्रमाण भी है, कि-“ग्लौरित्य- 
धर्चेन ( कौशिकसूत्र ४ | ७ )॥ | 

“वीहि स्वास्‌” इस चार ऋचा वाले सूक्तसे चतुष्पाद्‌ गण्डकी 
चिकित्साके लिये शान्त्युदकका अभिमन्त्रण करके गण्डको धोबे । 

तथा इसी कम में इस चार ऋचा वाले सूक्तसे घृतकी आहुति 
दे मनसे संकल्प करके त्रणमें सम्पातोंको लावे | 

इस विषयर्मे सत्रका प्रमाण भी हे, कि-“बीहि स्वाँ इत्यज्ञा- 
तारु; शान्त्युदकेन संप्रोद्य मनसा सम्पातवता” (कोशिकसूत्र४॥७) 

तत्र प्रथमा ॥ 

अपचितः प्र पतत सुपर्णो वसर्ताख । 

सूथः इणोतु भेपजं चन्द्रमा वोपोच्छतु ॥ १ ॥ ` 

अपऽचितः । प्र । पतत । सुऽपर्णः । बसतेःऽइव । 

सयः | कृणोतु | भेषजम्‌ | चन्द्रमा; । बः । अप । उच्छतु १ 

हे अपचितः दौषवशाद्ग अपाक्‌ चौयमानाः गलाइ आरभ्य 
अधस्तात्‌ प्रता गरडमालाः प्र पतत अस्मात्‌ शरीरात्‌ प्रकर्षेण 
निर्मच्छत । तत्र दृष्टान्तः सुपर्ण इति । सुपणेः शोभनपतनः श्येनः 
बसतेरिव आवासस्थानाद्‌ नीडाद्व यथा शीघ्र प्रपतति तथा पुरुषस्य 
गण्डस्याधस्तात्मदेशम्‌ आशु विसरज्य घावतेत्यथः । ® अपचित 
इति । अपपूर्वाचिनोते! कम शि विवप्‌ ® । हे अपचितः वः युष्माक 
भेषजम्‌ चिकित्सनं सूयः सवस्य प्रेरक आदित्यः कृणोतु करोतु । 
[ चन्द्रमाः] अमृतमयञचन्द्रो वः युष्मान्‌ अपोच्छतु अपबासयतु । 

| अपवर्जयल्वित्यर्थ: । & उछी विवासे &॥ 
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~” 


हे दोषवश गलेसे लेकर नीचेको फेलने वाली गएडमालाओं ! 
इस शरीरसे तुम पूणरीतिसे निकल जाओ । जिस प्रकार शोभन 
उड़ानवाला बाज अपने घोंसलेसे निकलकर शीप्रतापूर्वेक दौडता 
है, इसी प्रकार तुम गण्डके नीचेक्रे प्रदेशको छोड़कर शीघ्रतासे 
भाग जाओ । हे गणडमालाओं ! सबके प्रेरक आदित्य तुम्हारी 
चिकित्सा करें, अमृतमय चन्द्रमा तुमको दूर कर ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 

एन्येका श्यन्येका कृष्णका राहणी द्वे । 
` सर्वीसामग्रभ नामावीरभीरपेतन ॥ २ ॥ 
एनी । एका । शयेनी । एका । कृष्णा । एका । रोहिणी इति । 


टु इति | "४ 
) सर्वासाम्‌ | अग्रभम्‌ । नाम | अवीर5घ्नी! । अप । इतन ॥२॥ 
अनया अपचितप्रभेदानां नामग्रहणेन तासाम्‌ अपगमनं प्राथ्यते । 
एका गण्डमाला एनी एतवणा । इषद्रक्तमिश्रश्‍वेतः एतत्रणेः । 
एका अपरा श्येनी शयेतवर्णा । अत्यम्तशुः्रेत्यर्थः । ® एतश्ये- 
तशब्दाभ्यां “वाद्ग अनुदात्तात्‌ तोपधात्‌ तो नः” इति डीप्‌ 
तकारस्य च नकारः $ । एका अन्या गण्डमाला कृष्णा कृष्णाः 
वेणी । अन्ये दवे गण्डमाले रोहिणी रो हिएयौ लोहितवरों । & रो हि: 
तशब्दात्‌ पूर्ववद डीम्नकारो & । वातपित्तरलेष्मवशाद्‌ वर्णना 
नात्वाद्‌ एतासां नानात्वम्‌ । सर्वासाम्‌ अपचिताम्‌ । उदी रितव- 
णव्यतिरेकाभावात्‌ । नाम प्रीतिकरं नामधेयम्‌ अहम्‌ अग्रभम्‌ 
अग्रहीपम्‌ उच्चारयामि । ® छान्दसरच्लेलु'क्‌ । “हग्रहोमः” 
इति भत्वम्‌ ® । हे अपचितः यूयम्‌ अस्मान्षामग्रहणात्‌ परीताः | 
सत्यः अवीरघ्रीः वीरम्‌ इमं पुरुषं गएडमालाग्रस्तम्‌ अहन्त्यः अपे- | 
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तन अपगच्छत । ® एतेर्लोटि “तप्तनप्तनथनाश्च” इति तस्य तना- 
देशः । अत्रीरघ्नीरिति। वीरशब्दोपपदात्‌ इन्तेः “बहुलं छन्दसि” 
इति क्विप्‌ । “ऋन्नेभ्यः०” इति ङीप्‌ । “अन्लोपोन/” इति अका- 
रलोपः । “वा छन्दसि” इति पूवेसवणंदी स्वम्‌ छ ॥ 
एक गण्डमाला कुछ रक्तवणं मिले श्वेत वण वाली होती है, 
दूसरी एक परम शुभ्र बण वाली होती है, दूसरी एक काले बण 
चाली होती है और दो लाल बं वाली होती हैं । बात पित्त 
श्लेष्म भेदसे अनेक वणे वाली इन सब अपचितों (गणडमालाओं) 
के प्रीतिकर नामोंका में उच्चारण कर रहा हूँ हे अपचितो ! 
तुम नाम ग्रहण करनेसे प्रसन्न हो इस वीर पुरुषका संहार न 
करती हुई भाग जाओ ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 
असूतिका रामायण्युपचित्‌ प्र पंतिष्यति । 
ग्लौरितः प्र प॑तिष्यति स गंजुन्तो नशिष्यति॥३॥ 
असूतिका । रामायणी.। अपऽचित्‌ । प्र । पतिष्यति । 
_ स्लौः। इतः । म्र । पतिष्यति। सः। गजुन्तः | नशिष्यति। ३ 
असूतिका पूयस्रावस्‌ अजनयन्ती । चिरपरिपाकेत्य्थः | रामा- 
यणी रमते आसु प्राणवायुरिति रामा नाडयः ता अयन प्रधावन- 
मार्गों यस्याः सा रामायणी नाडी। व्रणात्मिकेत्यथः । एव भूता 
अपचित्‌ प्र पतिष्यति अस्मात्‌ शरीरात्‌ भगता अन्यत गमिष्यति । 
मनत्रसामरथ्याद्‌ इत्यर्थः ॥ ग्लोः व्रणजनितो हषक्षयः इतः अस्माद 
अङ्गात्‌ प्र पतिष्यति व्याध्यपगमे तज्जनितैदु:खाबुभवोपि पकषेण 
| निर्गमिष्यतीत्यर्थः । यद्वा ग्लौथन्द्रमाः इतः अस्माद गामूतमला- 
| वसेकाद्‌ अपचितं प्र पतिष्यति । छै पतिरंत्र अन्तर्णीतण्यथेः: $$] 
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प्रगमयिष्यति । चन्द्रमा वोपोच्छतु इत्युक्त एवार्थोऽचूद्यते । स 
चन्द्रमाः गलुन्तः गणडमालोद्भवविक्रारेण तत्रतत्र हस्तपादादिसं- 
घिषु उद्गभूतान्‌ गडून्‌ तस्यति उपच्तपयतीति गडुन्तः | § तसु 
उपत्तये । अस्माद अऔणादिकः क्विप्‌ । नकारोपजनश्डान्दसः६8। 
न शिष्यति नावशेषयति । सर्वे व्रणविकार॑ निवतयतीत्यथः ॥ 


वीहि स्वामाहुति जुषाणो मनसा स्वाहा मनसा 
यदिदं जुहामिं ॥ ४ ॥ 

वीहि। स्वाम्‌। आऽहुतिम्‌ । जुषाणः । मनसा । स्वाहा | मनसा । 
यत्‌ । इदम्‌ । जुहोमि ॥ ४ ॥ 


i 


यस्यास्त आतान घार जुहाम्यषा बद्धानामवसजनाय 


कम्‌ । 
) गित त्वाभिम्रम॑न्वते जना निश्चितिरिति लाई 
पार वंद सवतः ॥ १ ॥ 
यस्याः । ते । आसनि । घोरे । जुहोमि । एषाम्‌ । बद्धानाम्‌ । 
अवऽसर्जनाय । कम्‌ । 
भूमिः | इति । त्वा । अभिडपमन्वते । जनाः । निःऽनऋतिः । 
इति । त्वा । अहम्‌ । परि । वेद । सर्वतः ॥ १॥ 
भूत हविष्मती भवेष ते भागो यो अस्मासु। 
मुथैमानमूननसः स्वाहा ॥ २ ॥ | 
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भूते । हविष्मती | भव | एषः । ते | भागः | यः । अस्मासु । 


सुश्च | इमान्‌ । असून्‌ । एनसः । स्वाहा ॥ २ ॥ 


चतुर्थी । हे त्रण रोगाभिमानिन्‌ देव त्व॑ स्वाम्‌ स्वकीयाम्‌ 
आहुतिं मनसा जुषाणः सेवमानो वीहि भक्षय । स्वाहा स्वाहुतम्‌ 
इदं हविरस्तु । अहमपि मनसेव यद्‌ इदं हृविजुहोमि हे 'रोगाभि- 
मानिनि पापदेवते यस्यास्ते तत्र घोरे क्रे आसनि आस्ये जुहोमि 
हविः प्रत्तिपामि सा त्वं मनसा हूयमानं तद्धविः सेवस्वेत्यथः 
किमर्थम्‌ । एपां ्रणरोगजनितानां बन्धानाम्‌ अवसर्जनाय विमो 
चनाथेस्‌ । कस्‌ इति पदपूरणः । यद्वा कम्‌ इति उदकनाम । त्रण- | 
प्रक्षालनाथस्‌ इदम्‌ ओषधोदकम्‌ तद्रोगशान्तये अवकल्पत इत्यथ ¦ ( 
पञ्चमी । हे त्रणाभिमानिदेवते खा त्वां जनाः जन्ममात्रसारा | 
विशेषज्ञानरहिताः प्राणिनः भूमिः पृथिवीति अभिप्रमन्वते अभितः | 
प्रबुध्यन्ते । ® मनु अवबोधने % । अह तु त्वत्स्वरूपं जानानः | 
त्वा त्वां निक्रा तिरिति | सवरोगनिदानभूता पापदेवता निऋ तिः | 
सेवेति सवतः सबस्माद्ध तोः परि वेद परितो जानामि । हे भूते | 
सवत्र विद्यमाने निक्र तिरूपे हविष्मती भव अस्माभिदत्तेन हविषा 
आज्यादिना युक्ता भव । एप ते तव भाग; । यः अस्मासु इदानीं 
परिकल्पितः। अनेन हविभागेन तुष्टा इमान. समीपस्थान्‌ गवादीन्‌ 
असून्‌ दूरस्थान्‌ अस्मद्दृष्टिगोचरान्‌ एनसः रोगनिदानभूतात्‌ 
पापाद्‌ युञ्च विरुज़ स्वाहा इदं हविः स्त्राहुतम्‌ अस्तु ॥ 


असूतिका अर्थात्‌ पीव न बहाने वाली अर्थात्‌ चिरकालमें 

पकने वाली, रामायणी अथात्‌ प्राणवायुके रमण करनेकी नाड़ियों 

में दौडनेके प्रधान मार्ग वाली त्रणात्मिका अपचित्‌ मन्त्रको 
mee इस शरीरसे अन्यत्र होजावेगी, त्रणसे होने वाला 

| हर्षका क्षय दर होजावेगा अर्थात्‌ व्याधिके दूर होनेसे उससे होने 
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बाला दुःखका अनुभव भी जाता रहेगा । वा चन्द्रमा इस गोमूत्र- 
जलक अवसेकसे अपचित्‌-गणडमालाको दूर कर देंगे । और 
बह चन्द्रमा गएडमालाके निकलनेके विकारसे हाथ पेर आदिमे 
निकले इए गडु ओको नष्ट करेंगे,सम्पूर्ण व्रणविकारों को दूर कर देंगे 
ति ब्रणरोगाभिमानिन्‌ देव ! आप अपनी आहुतिको मनसे 
सेवन करते हुए भक्षण करिये यह हवि स्वाहुत हो और मैं भी 
मनसे ही जो हविको होम रहा हूँ, सो हे रोगाभिमानिनी देवते ! 
तेरे क्रर्युखमें त्रणरोगसे होने वाले बंधोको छुड़ानेके लिये-होमता 
हुँ, उस हत्रिको आप मनसे सेवन करिये, व्रणप्रक्तालनके लिये 
यह औषधरूप जल रोगकी शांतिके करनेमें समर्थ होता है ॥१॥ 
हे व्रणाभिमानी देवते ! साधारण ज्ञान वाले पुरुष आप 
को भूमि फैलने वाली-मानते हैं और में तो आपके स्वरूप 
जानने वाला होनेसे निऋ ति अर्थात्‌ सब रोगोंकी कारण पाप- 
देवता ही समझता हूँ, हे स्त्र विद्यमान निऋ तिरूपे ! तू हमारी 
दी हुई हविसे हवि वाली हो, यह तेरा भाग है इस हविभांगसे 
तू सन्तुष्ट होकर इन समीपमें स्थित गो आदिको रोगके निदान- 
भूत पार्पोसे छुडा, यह पाहा हो॥२॥ 
` षष्ठी ॥ 


एवो ष्व १स्मर्निक्तेनेहा लमयस्मयान्‌ वि ज्जता 
बन्धपाशान्‌ । 

यपो मह्यं पुनरित्‌ तां ददाति तस्मे यमाय नमो अस्तु 
सुत्ये ॥ ३ | १ 

एवो इति। सु । अस्मत्‌ । निः 5ऋते। अनेहा । त्वम्‌। अयस्मयान्‌ | 
वि । चुत । बन्धऽपाशान्‌ । 
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यम; । पह्मस्‌ । पुनः । इत्‌ । त्वाम्‌ । ददाति । तस्मे । यमाय । 
नप; । अस्तु । मृत्यव ॥ २ ॥ 


हे निऋ ते निःशेषेण आतिकरि पापदेवते अनेहा अनाइन्त्री | 
& नज्याहन एइ च [ उ० ४. २२३ | इति आङपूवाद्धन्तेरसुन्‌ 
तत्संनियोगेन एहादेशश्र । “ऋदुशनर्पुरुदसोनेहसां च” इति सो 
अनङ आदेशः ® । अस्मान्‌ अवाधमाना त्वम्‌ एवो एवं उ एव- 
मेव पूर्वोक्तपका रेणेव मुष्ठु अस्मत्‌ अस्मत्तः अयस्मयान्‌ अयोवि- 
कारान्‌ अत्यन्तहृढान्‌ बन्धपाशान्‌ बन्धनरज्जुविशेषान्‌ रोगात्म- 
कान वि चत विश्वश्च छिन्द्धीत्यथ ; । & चती हिंसाग्रन्थनयोः §॥ 
हे रुग्ण यमः वेवस्वतः प्राणापहारी देवः त्वां मह्यं पुनददाति | 
तस्मै मृत्यवे प्राणापहारिणे यमाय नमो अस्तु नमस्कारोस्तु ॥ 

हे परम पीड़ा देने बाली पापदेवते ! तू हमको पीड़ा न दे ओर 
रोगात्पक बेडीरूप पाशोंको काट डाल। हे रोगिन्‌! प्राणका 
अपहरण करने वाले विवस्वानके पुत्र यमदेवता तुझको फिर मेरे 
अर्पण कर रहे है, उन प्राणापहारी यमदेवके लिये नस्मक्रार हो २ 

सप्तमी ॥ 


अयस्मयं दुपदे बोधरेष इहाभिहितो मृत्यामिय सहम्‌ 

यमेन त्वं पितृभिः संविदान उत्तम नाकमा सहृयमम्‌ 

अयस्पये । ट्र5पदे | बेधिषे | इह । अभिऽहितः । मृत्युःभिः । ये। 
हस्रम्‌ । 

यमेन । स्वम्‌ । पितूडमिः । सम्रऽविदानः । उदूऽतमस्‌ । नाकम्‌ | 


| अधि । रोहय । इमम्‌ ॥ ४ ॥ 
| ३२ 
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४४४ अपर्ववेदसंहिता सभाष्य-भाषाबुवादस हित त 
सने पदे” इत्येपा सप्षमेतुत्राके व्याख्याता । | ६, 
| ६३, ३] ॥ | 
े [ इति ] नवमेलुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

हे निऋते ! जिस समय तू पुरुषको लोहेकी बेड़ी वा दृच्से | 
बनी हुई पैरोंको|जकड़नेकी वेड़ीमें बाँधती है त समय इस लोक 
में वह पुरुष पृत्युके ज्वर राक्षस आदि सह पाशोंसे वधा हुआ 
होता है, हे निऋ ते ! तू अपने अंधिष्ठात्री पापदेवता यमसे ओर 
पितरोंसे भी एकमत होकर इस पुरुषको दुःखके .स्पशसे शून्य 
अवस्था-अत एव स्त्रगमे पहुँचा ॥ ४ ॥ 

प्रथम सूक सप्राप्त (२५७ ) ॥ है 

“वरणो बारयातै” इति वचेन राजयच्मादिरोगमेषञ्यक्रमेणि 
वरणटक्षमणि संपात्य अभिमन्त्र्य पुनस्तूच जपित्वा वष्नीयात । 
&श नो देवी [ २, २५ ] वरण! [ ६. ८५] पिप्पली” [ ६. 
) १०६ ] इति प्रक्रम्य “तृतीयेन मन्त्रोक्तं बध्नाति” इति [ कौ० 
४, २ ] सूत्रात्‌ ॥ 

. #षेन्द्रस्य” इति तृचेन श्रैष्ठयकामः इन्द्रं यजते उपतिष्ठते वा। 
हपेन्द्रस्येति हृषकामः” इति [ को० ७, १० ] सूत्रात्‌ ॥ 

“ब'णो वारयाते! इस तृचसे राजयक्ष्मा आदि रोगोंकी चिकित्सा 
करनेके लिये वरणटक्षकी मणिका सम्पातन और अभिमन्त्रण 
कर फिर इस तृचका जप करके बाँध देवे । इस विषयमे सूत्रका 
प्रमाण भी है, कि-शं नो देवी ( २ २५ ) वरण; ( ६। ८५ ) 
पिप्पली” ( ६ । १०६ ) इति प्रक्रम्य “तृती येन मन्त्रोक्तं बध्नाति” 
( कौशिकसूत्र ४ | २ ) ॥ 

“हृवेन्ट्रस्य इस तृचसे श्रेष्ठताको चाहने वाला इन्द्रका यजन 
वा उपस्थान करे | इस विषयमै कौशिकसूत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“हषेनद् स्येति ृषक्रामः” ( कोशिकसूत्र ७। १०) ॥ 
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तत्र प्रथमा ॥ 
वरणो वारपाता अयं देवो वनस्पतिः । 
यह्मों यो अस्मिन्नाविष्टस्तमु देवा अंवीवरन्‌ ॥१॥ 


यच्मः । यः । अस्मिन्‌ | आऽविष्टः। तम्‌ । ऊ इति । देवा! । 
अवीवरन्‌ ॥ १॥ 
अयं पुरोवर्ती देवः दानादियुणयुक्तः [ वरणः ] बरणाख्यो 
वनस्पतिः वनानाम्‌ अधिपतिहेत्तः । ® विकारे प्रकृतिशब्दः & । 
वरणाटक्षनिर्मितो मणिः वारयाते राजयच्मादिरोगं वारयतु निव- ( 
तयतु । ® वारयतेलेटि आडागमः। “बेतोन्यत्र?इति ऐकारः &॥ 
अस्मिन्‌ पुरुषे यो यद्मः रोग आविष्टः तमु । उशब्दः अप्यर्थे । 
तं सर्वमपि रोगं देवा इन्द्रादयः सर्वे अवीवरन्‌ वारयन्तु । &वार- 
यतेश्छान्दसे लुङि चङि रूपम्‌ & ॥ 
यह सामने वर्तमान दानादिणुणसम्पन्न वरणहक्तकी मणि 
राजयच्मा आदि रोगको दूर करे । इस पुरुषमें जो यक्ष्मारोंग 
प्रविष्ट होगया है उस रोगको इन्द्र आदि देवता दूर'करें॥ १॥ 
द्रितीया ॥ 


न्द्रस्य वच॑सा बयं मित्रस्य वरुणस्य च । 
देवानां संवैषां वाचा यमं ते वास्यामहे ॥ ३ ॥ 


1 1 - 1 | | 
इन्द्रस्य । वचसा । वयम्‌ । मित्रस्य | वरुणस्य च | 


देवानाम्‌ । 7 । वाचा । यच्मम्‌ । ते । वारयामहे ॥ २॥ 
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मशिबन्धनकर्तारो वयम्‌ हे व्याधित ते तब यक्मम्‌ रोगम्‌ 
इन्द्रस्य देवानाम्‌ अधिपतेः वचसा आज्ञारूपेण वाक्येन वारयामहे 
निवारयामः । न केवलम्‌ इन्द्रस्य वचसा | मित्रस्य वरुणस्य च 
अन्येषामपि सर्वेषां देवानां वाचा वाक्येन स्वदी यं रोगं निवार यासः}! 


हे रोगिन्‌ ! मणिको बाँधने वाले इम तेरे यच्मारोगको देवा- 
धिदेव इन्द्रदेवके आज्ञारूप बचनसे हाते हैं, इन्द्रदेवके ही नहीं 


परे 
ऊँ 
श्‌ 
र 


किंतु मित्र वरुण तथा अन्य सब देतताओंके बाक्यसे हटाते हैं २ 


दृतीया ॥ 
यथां वृत्र इमा आपंस्तस्तम्भ विश्वधा यतीः । 
एवा तें अभ्निना यर्म वैश्वानरेण वास्ये ॥ ३ ॥ 
) यथा । शत्र: । इमा; । आपः । तस्तम्भ । विश्वधा । यती; । 
एवं । ते । अग्निना । यच्छम्‌ । बैश्वानरेण । बारये ॥ ३ ॥ 

, यथा येन भकारेण दत्रः आवरणशीलससवष्ुुत्ोसुरः इमाः 
परिदृश्यमाना विश्वधायनीः कृत्स्नस्य स्थावरजङ्गमात्मकस्य जगतः 
पोषयित्री: आपः मेघस्था व्यापनशीला अपः तस्तम्भ निरुद्धगती- 
अकार | ® एभि स्कभि गतिप्रतिबन्धे & हे च्याधित ते तव 


यच्मम्‌ रोगम्‌ एव एवं वैश्वानरेण विश्वनरहितेन सर्वप्राशिहित- 
कारिणा श्रप्मिना वारये निवारयामि ॥ 


जिस प्रकार आात्ररणशील त्वष्ठापत्र 1] 

ी पुत्र उत्रासुरने इन सम्पूणं 

जगत्‌का पोषण करने वाले मेघस्थित जलोंकी गतिको रोक दिया 

| था, हे रोगिन्‌ | इसी प्रकारतेरे यच्मारोगको में अग्ने द्वारा 
हटाता हूँ॥ ३॥ | 
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चतुर्थी ॥ 
न्द्रस्य षां दिवो वृषा थिव्या अयम्‌ । 
दपा विश्वस्य भूतस्य त्वमेकब्रपो भव ॥ १ ॥ 
पा । इन्द्रस्य । हृषा । दिवः | षा । पृथिव्याः | अयम्‌ । 
पा । विश्वस्य । भूतस्य । स्वस्‌ | एकऽष्टृषः । भव ॥ १॥ 


अय श्रष्ट्यकामः पुरुषः इन्द्रस्य पसादाद्‌ एषा सेचनसमर्थ 
श्रेष्ठी भवतु । यद्रा हविःप्रदानादिना उपजीव्य; सन्‌ इन्द्रस्यापि 
श्रेष्ठी भवत्वित्यथः । दिवः द्यलोकस्य दृषा कामानां वर्षिता श्रेष्ठो 
भवतु । & दिव इति । “ऊडिद्म्‌०” इत्यादिना विभक्तेरुदात्त- 
स्वसू । पृथिव्या इति । पथनात्‌ पृथिवी । “यद्‌ अप्रथयत्‌ तत्‌ 
पृथिव्यै पृथिवित्वभ्‌ इति श्रतेः [ तै० ब्रा० १, १. ३, ७ ]। पथ 
बर्याने । प्रथेः पिवन्‌ संप्रसारणं च [ ३० १, १४८] । 
“षिद्गौरादिभ्यश्च” इति डीप्‌ । “उदात्तयणो इलुपूर्वात्‌” इति वि 
भक्तेरुदात्तत्वस्‌ ® । किं बहुना घावाएथिव्युपलक्षितस्य विश्वस्य 
भूतस्य सवस्यापि प्राणिजातस्य हषा सेचनसप्रथः उत्कृष्टो भवतु ॥ 
परः प्रत्यक्षकृतः । हे श्रेष्ठयकाम पुरुष उदीरितरीत्या त्वम्‌ एक- 
हेषो भव । यथा गोयूथमध्ये प्रधानभूतो हृषभः सर्वश्रेष्ठो बतेते एवं 
सर्वोत्कृष्टो भवेत्यथः ॥ 
यह श्रष्ठताको चाहने वाला पुरुष इन्द्रके प्रसादसे तृप्त करनेमें 
-सेचन करनेमें-समथ होवे, यह ध॒लोकको भी वृप्त करने वाला | 
| हो, यह आहुतिके द्वारा पृथिवी पर भी वपा कराने वाला अत | 
| एव श्रेष्ठ हो और क्या यह द्यावापृथिवीके सम्पूण प्राणियोको 
तृप्त करनेमें bina श्रेष्ठ होवे । हे श्रष्ठताको चाहने बाले पुरुष ! 


|. इस प्रकार तू एकट्रष हो अर्थात्‌ जैसे गोग्रोंके कुएडपें प्रधान 
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वृषभ सर्वश्रेष्ठ रहता है तिस प्रकार तू सब्रॉमें सवश्रष्ठ रह ॥ १॥ 
पञ्चमी ॥ 


समुद्र ईशे खवतांममिः एंथिव्या वशी । 

चन्द्रमा नच्षंत्रणामाशे समेकदरषो भव ॥ २ ॥ 
समुद्र: । इशे । सुवताम्‌ । अभिः । पृथिव्याः । वशी । 
चन्द्राः | नक्षत्राणाम्‌ | इशे | त्वम्‌ । एकँऽषृषः। भव ॥ २ ॥ 

खनताम्‌ प्रवदताम्‌ उदकानां समुद्रः अब्धि इशे इष्टे । छै ईश 
ऐश्वर्य । “लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः ® । पृथिव्याः 
भूम्या अभिवशी वशयिता स्वामी । नक्षत्राणाम्‌ अर्विन्यादीनां 
चन्द्रमा ईशे ईप्टे | यथा एतेषां समुद्रादीनां स्वस्वविषयाधिपत्यम्‌ 

याहतम्‌ एवम्‌ हे श्रष्ठथकाम त्वम्‌ एकट्टषो भवेति सबन्धः ॥ 

बहने वाले जलोंमें समुद्र ऐश्वयसम्पन्न हैं, अग्नि पृथिवीके 
स्गामी हे, अश्‍विनी आदि नक्तत्रोंके चन्द्रमा स्वामी हैं, जेसे इन 
समुद्र आदिकी अपने २ विषयमें प्रधानता दै) इसी प्रकार हे श्रेष्ठता | 


को चाहनेवाले पुरुष ! तू पक्ष हो॥ २ ॥ 
षष्टी ॥ 


सम्राइस्यसुराणां ककुन्मनुष्या एम्‌ । 
देवानामर्धभागासि मको भव ॥ ३ ॥ 
सम्‌ऽराट्‌ | असि । असुराणाम्‌ । ककुत्‌ | मजुष्या णाम्‌ + 
| देवानाम्‌ । अध5भाक्‌ । असि । त्तरम्‌ । एकञ्द्पः । भव ॥ ३॥ 


हे इन्द्र त्वम्‌ असुराणाम्‌ सुरविरोधिनां दानवानां सम्राट सम्यग 
राजमानः ईरवरोसि भवसि । तद्वद्‌ अयं श्रेष्ठयकामो मनुष्याणाम्‌, 
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मंनोरपत्यानां सवेप्राणिनां कङुत्‌ १पभस्य कङुदिव उ न्नतो भवतु ॥ 
तथा हे इन्द्र खै देवानाम्‌ अर्धभाग्‌ असि । अर्थशब्दः समप्रवि- 
भागवचनः । अन्ये सर्वे देवा एको भागः इन्द्र एको भागः । सर्व- 
देवप्रतिनिधिभेवसीत्यर्थेः । तथा च तैत्तिरीयक्रम्‌ । “यत्‌ सर्वपाम्‌ 
अधम्‌ इन्द्रः प्रति तस्माद्‌ इन्द्रो देवतानां भूयिष्ठभाक्तमः” इति 
| [ तै० सं० ५, ४. ८, ३ ] | ईदृशस्य इन्द्रस्य प्रसादात्‌ हे श्रष्ठथ- 
काम त्यस्‌ इन्द्रबद्‌ एकटटषो भव ॥ 
[ इति नवमेलुवाके ] द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
` हे इन्द्र | आप देवताओंसे विरोध रखने बाले दानबोंके दमः 
कते हुए इश्वर होते हैं, इसी प्रकार यह श्रेष्ठताको चाहने वाला 
पुरुष मलुकी सन्तान सब प्राणियोमें कङुदूकी समान उन्नत हो 
जावे । हे इन्द्र ! आप देवताओंके अधेमाग्‌ हैं अथात्‌ और सब 
देवता एक ओर और दूसरी ओर केवल इन्द्र होते हैं तात्पर्य यह 
है, कि-हे इन्द्र | आप सब देवताओंके प्रतिनिधि होजाते हैं । 
ऐसे इन्द्रके प्रभावसे हे श्रेष्ठताको चाहने वाला पुरुष | तू एकह्प 
(श्रेष्ठ ) होजा ॥ ३॥ 
नवम ञ्चुजक्मै द्वितीय सत्त समाप्त ( २५२ ) ॥ 

“आ त्वाहार्पम” [ ६. ८७ ] “धुवा द्यो? [ ६, ८८ ]इति 
तचाभ्यां स्थेयकामो राजा इन्द्रं यजते उपतिष्ठते वा। “आ त्वा- 
हार्ष ध्रवा द्यौरिति भौव्यकामः” [ कौ० ७, १० ] इति सूत्रात्‌ ॥ 

` तथा भूमिकम्पलक्षणोत्पातमायश्रित्तार्थमू आभ्याम्‌ तृचाभ्याम्‌ 
आज्यं जुहुयात्‌ । “अथ यत्रेतद भूमिचलो भवति” मम प्रक्रम्य 
«झा त्वाहापंम्‌ [ ६. ८७ ] धुवा धौः [ ६, ८८ ] सत्यं बृहत्‌ ` 
[ १२, १ ] इत्येतेनानुवाकेन जुहुयात्‌ इति [ कौ० १३. ६*)॥ 
तथा उदकुम्भभङ्गलत्तणाद्धुतमायश्रितताथम्‌ आभ्यां वचाभ्याम्‌ 
अन्यं नवकलश इृढीकरणाथस अभिमन्त्रयेत । सूत्रित हि । “अथ 
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यज्नैतत्‌ कुम्भ उदधानः सक्तुधानी वोखा वानिङ्गिता विकसति” 
इति प्रक्रम्य “अथ चेद्‌ उदधानः स्यात्‌ समुद्र वः म हिणोमि 
[ १०, ५, २३ ] इत्येताभ्याम्‌ ऋग्भ्यां अभिमन्त्र्य अन्य कृत्वा 
घरवाभ्यां [ ६. ८७, ८८ ] ₹इयिखा इति [ को० १३, ४४ |॥ 
तथा इन्द्रमहारूये उत्सवक्रमेणि आभ्यां ठृचाभ्यास्‌ इन्द्रम्‌ 
उच्थापयेत्‌ । “अथ राश्ञाम्‌ इन्रमहस्योपचारकल्पस्‌ ' इति भक्रम्य 
«आधेन्द्रम्‌ उच्यापयति आ त्याहार्पे भुरा धौिशस्त्वा सर्वा 
वाञ्झन्तु' इति [ कौ० १४. ४ |॥ | 
_ तथा अग्निचयने “आ त्वाहाषंम्‌” इत्यनेन उन्नीतम्‌ उख्याग्रि 
ब्रह्मा अनुमन्त्रयेत | अग्निचयनं मक्रम्य सूत्रितम्‌ । “सुशितं मे 
[ ३. १६ ] इत्युख्यमू उन्नीयमानम्‌ आ स्राहाषथ्‌ [६.८७] 
त्यु = १9 ते ब्‌० ५, १ ॥ 
FS पाई वाला Fh “ध्या त्वाहाषेम्‌ (६ | ८७ ) 
प्रबा द्यौः ( ६ । ८८ ) इन दोनों दर्चोसे इन्द्रका यजन वा उप- 
स्थान करे | इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“आ त्वाहापे 
धुवा चौरिति घौव्यकाम;” ( कौशिकसरत्र ७। १० ) ॥ 
तथा भूमिकम्परूप उत्पातके प्रायश्चित्तके लिये इन दोनों तृचो 
से घृतकी आहुति देय । इप विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, 
कि-“अथ यत्रेतद्‌ भूमिचलो भवति?” इति प्रक्रम्य “आ स्वाहापम्‌ 
(६। ८७) भ्रुवा द्योः ( ६। ८८) सत्यं बृहत्‌( १२। १) 
इत्येतेनानुवाकेन जुहुयात्‌” ( कोशिकसूत्र १३ । ६ ) ॥ 
तथा जलपूण कलशके टूटनेरूप अद्धतका प्रायश्चित्त करने 
के लिये इन दोनों तृचाँसे दूसरे नवीन कलशको दृढ़ करनेके लिये 
अभिमन्त्रित करे । इस विषयमे सूत्रक्ा प्रमाण भी है, कि- अथ 
यत्रेतद कुंभ उद॒धानः सक्तधानी बोखा वानिगिता विकसति 
इति प्रक्रम्य “अथ चेद्‌ . उद्धानः स्यात्‌ समुद्रे बः प्रहिणोमि 
( १० । ५ । २३ ) इत्येताभ्यां ऋग्भ्यां अभिमन्त्र्य अन्यं कृत्वा 
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भ्रुवाभ्यां ( ६ । ८७,८८ ) ह हयित्वा” (कोशिकमूत्र १३ । ४४)॥ 

तथा इन्द्रमह नाम वाले उत्सव कममें इन दोनों दचाओंसे 
इन्द्रको उठावे | इस विपयमें कोशिकसृत्रका प्रमाण भी है, कि- 

“अथ राज्ञा इन्द्रमहस्योपचारकल्पम्‌ इति पक्रम्य “अयेन्द्र उत्था- 
पयति आ त्वाहार्ष प्रवा यौविशस्त्वा सर्वा वाञ्छन्तु” ( कौशिकः 
छत्र १४।४)॥ 

तथा व्रह्मा अश्निचयनमें “आ त्याहापंमू? इससे उन्नीत उख्या- 
भ्रिका अङुमन्त्रस करे । सृत्रमें अग्निवयनका आरंभ करके कहा 
है,-“संशितं मे (३ | १६ ) इत्युखं उन्नीयमानम्‌ आ त्याहापंमू 
( ६। ८७ ) इत्युन्नीतम ( वतानसूत्र ५ | १) 

[ तत्र प्रथमा ॥ 


आ ठयाहार्पमन्तरमूधुवस्तिष्ठाविचाचलत्‌ । 
विशा सवी वाञ्छन्तु मा सद्राष्ट्रमधि मशत्‌ १ 
आ। ला । अहाए्‌ । अन्तः । अभूः । ध्रुवः तिष्ठ। अविज्चाचलात्‌ | 


विशः । त्वा । सर्वा? | वाञ्छन्तु । मा। त्वत्‌। राष्ट्रय्‌ । अघि । शत्‌ 

है राजन्‌ F | त्वाम्‌ आहापम्‌ राष्ट्रम्‌ आनयिपम्‌ ( आनपस्‌ ) 
अन्त) अश्क मध्ये अभूः अधिपतिरभवः । छ भवतेलु डि 
“ातिस्था०? इति सिचो लुक । '“भूसुवोस्तिडि” इति गुणप्रति- 
पेध! € । अदिचाचलत्‌ शशं चलनरहितः सन्‌ अस्मिन्‌ राज्याधि- 
पत्ये प्रनस्तिष्ठ स्थिर उपदिश ! ® [ अवि | चाचलत्‌ इति । 
चल गदौ । अस्माद्‌ यङ्लुगन्तात्‌ शतरि रूपम्‌ । “नाभ्यस्तः- 
च्छतुः?? इति जुम्परतिपेष! $ । भूमण्डलमध्यवर्तिन्यः सवा विश: 
प्रजाः खा त्यां वाञ्छन्तु अस्माकम्‌ अयमत्र स्वामी इत्यबुराग- 
युक्ता तरन्तु । ® वादि इच्यायाम्‌ ® । इदं राष्ट्रम्‌ राज्य त्वय 
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सकाशाद्‌ मा अघि रशत्‌ अधिकं कदाचिदपि भ्रष्ट मा भूत्‌ । 
सरैदा त्वच्छासने वर्दताम्‌ इत्यर्थः । के भु अन्शु अधःपतन । 
करस्पान्वाङि लुडि पुषादित्वात्‌ च्लेः अडू आदेशः & ॥ 

हे राजन ! मैं आपको राष्ट्र ले आया हँ, आप हमारे मध्य 
में अधिपति हृजिये और चलनरहित स्थितिमे स्थिर होकर बेठिये । 
भूमएडलकी सव मजायें आपकी कामना करें अर्थात्‌ यह हमारे 
स्वामी हैं इस यातके अलुरागमें भरी रहें यह राज्य आपके पास 
से कभी भ्रष्ट न हो अर्थात्‌ सदा आपके शासनमें रहे ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
इरेवैधि मापं च्योष्ठाः पर्वत इवा4चाचलत्‌ । 


इन्द्र इवेह घुषस्तिषहराष्ट्रपु धार ।। २ ॥। 
इह। एज । एधि । मा । अप । च्योष्ठा:। पर्वेतः5इव। अविऽचाचलत्‌ 
द्व । इहृ श्रुवः । तिष्ठ इह । राष्ट्रम्‌ । ऊ इति । धारय २ 


इदैव अस्मिन्ने् राज्यसिहासने एधि भव सईदा वर्तस्त्र । 

माप च्योष्ठाः कदाचिदपि अस्माइ्‌ राष्ट्रात्‌ प्रच्युतो मा भूः । 
& च्युङ्‌ मुड गतो । अस्पान्माङि लुङि च्लेः सिच्‌ । “न माङ 
योगे? इति अडभावः ® । कथंभूतः सत्‌ । पर्वत इव अत्रिचाच- 
लत्‌ सर्वदा सेधा चलनरहितः सन्‌ । इन्द्र इह इव अस्मिन्‌ राष्ट्र 
धुवस्तिष्ठ स्थिरो वतस्य । राष्ट्रयु । उशब्दः चार्थे | तव स्व भूतम्‌ 
एतद राष्ट्रं च धारय स्वेस्वे स्थानेवस्थापय । संभद्गाधपरिहारेण 

. पालयेत्यर्थः ॥ [ 

आप इसी राजसिहासन पर स्थिर रहिये, कभी भी इस राज्य 

से भ्रष्ट न टूजिये आप पत्ेतकी समान अचल रहिये और इन्द्र 
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की समान इस राज्यमें स्थिर रहिये, अपने इस राज्यको आप 
धारण कीजिये ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 
इन्द्र एतमदीधरद्‌ श॒तं धरुवेण हविषां । 
तस्मे सोमो अविं ब्रवदयं च ब्रह्मणस्पतिः ॥ ३ ॥ 
इन्द्र, । एतम्‌ । अदीधरत्‌ । धुरम्‌ । धुवेण । हबिषा । 


तस्मे । सोमः । अधि । ब्रवत्‌ । अयम्‌ । च । ब्रह्मणः । पतिः ३ 
भ्रवेश स्थैयकरेण अस्माभिदेत्तेन हविषा तुष्ठ इन्द्रः एतं राजा- | 
नम्‌ अस्मिन्‌ राष्ट्र धवम्‌ स्थिरं प्रच्युतिरहितम्‌ अदीधरत्‌ धारित- | 
वान । प्रतिष्टापितवान्‌ इत्यथः । तस्मै राज्ञे सोमो राजा अधि ब्रवत्‌ 
अस्मदीयोयस्‌ इति अधिक ब्रतरीतुं। आयं च ब्रह्मणस्पतिः वेदः 
राशेः पालयिता देवः अघि ब्रवीतु । & “पष्ठयाः पतिपुत्र०” इति 
बिसजेनीयस्य सत्वम्‌ & ॥ 
स्थिरता लाने वाली हमारी दी हुई हविसे सन्तुष्ट हुए इन्द्र 
देवने इस राज्यमें इस राजाको स्थिररूपसे स्थापित कर दिया है । 
ऐसे राजाके विषयमें सोम राजा पत्तपातपूर्वेक कह, कि-यह 
हमारा है । इसी प्रकार ब्रह्मणस्पति देवता भी स्नेहपूवेक कहें ।३। 
चतुर्थी ॥ | 
धुवा द्योधुवा प्ंथिवी धुव विश्वमिदै जगत्‌ । | 
'भ्रुवासः पता इमे घुवो राजां विशामयम्‌ ॥ १ ॥ 
oS धुवा । दयौः । धुवा । पृथिवी । घुवम्‌ ।. विश्वम्‌ । इदम्‌ । जगत्‌। 


प्रवास; । पर्षताः । इमे ! रतरः । राजा । विशाम्‌ | अयस्‌ ॥१॥ 
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यथा चोः ध्रुवा स्थिरा वतेते | पृथित्री च यथा धरुवा निश्चला 
दृश्यते । द्यावापथिव्योमध्ये वतेमानम्‌ इदं विश्वम्‌ सर्व जगत्‌ घुवस्‌ 
स्थिरं दृश्यते । तत्रत्या इमे परिदृश्यमानाः पतता यथा प्रवास! 
धवाः स्थिराः । छ “अ.ज्जसेरणुक्‌” & । तथा श्रयं विशाम 
प्रजानां राजा झु; स्थिरो भवतु ॥ 
जसे स्वग स्थिर है और जेसे पृथिवी निल दीखती है, जैसे 
द्यावापृथिवीके बीचमें वतमान यह सब जगत्‌ स्थिर दीखता है 
ओर यहाँके पर्वत जैसे स्थिर हैं, इसी प्रकार यह राजा प्रजाओंका 
स्थिर राजा हो ॥ १ ॥ 


ह देह पञ्चमी ॥ 
धुव ते राजा वरुणो धुवं देवो बृहस्पतिः 
थव त इन्द्रश्वाभिश्च राष्ट्र धारयतां धवम्‌ ॥ २ ॥ 
) शुत्रम्‌ । ते । राजा । बशः | भुवम्‌ । देवः । बृहस्पति; । 


1 

धुवम्‌ । ते । इन्द्रः । च । अग्निः | च। राष्ट्रम्‌ | धारयतास्‌। धवम्‌ 

हे राजन्‌ ते तव राज्यं राजा राजमान ईश्वरो वरुण! जुवस्‌ 
स्थिर करोतु । देव; द्योतमानो बृहस्पति! देवपम्त्री तदीयं राह 
भुव करोतु । ® बृहतां देवानां पति हस्पतिः । “तद्वतोः कर- 
पत्यो।०”” इति सुट्तजोपौ । “उभे वनपत्यादिपु०” इति उभय- 
पदपक्ृतिस्वरखम्‌ ® । तथा ते त्वदीयं राष्ट्रम्‌ इन्द्रश्च अग्निश्च 
धुवम्‌ स्थिरं धागयताम्‌ । पत्येकापेक्षया भ्रवशञ्दस्याट्च्ति; || 

हे राजन्‌ ! आपके राज्यको राजा वरुण स्थिर करें, प्रकाश- 
वान्‌ देवमन्त्री हस्पति भी आफ्ने राज्यको स्थिर करं और आप 
के राज्यको इन्द्रदेव झर is भी स्थिर करें ॥ २ ॥ 

पष्ठी ॥ 


धुवाब्युतः प्र मणी हि शतरन्त्रूयतो धरान्‌ पादयस्व | 
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प्ट काएमू ५०४ 
सवा दिशः संमंनसः सध्ीवी वायं ते समितिः कल्प 
तामिह ॥ ३ ¦| 


भवः | अच्युत; ष्ण प्र प्र्न है 1 
है हट | प्र | छण | शातः | राजुञ्यत; । अधरान ! 


पाढयस्व । 
चाः | दिशः | समनसः | सभीची। वाय । ते समऽइतिः | 
कल्पताम्‌ | इह ॥ ३ ॥ 


है राजन भुवः अस्मिन्‌ राष्ट्रे स्थिर; अच्युतः चलनरहितः सन्‌ 
शत्रून प पृणीहि जहि । & मङ्‌ हिंसायाम्‌ छ । शत्रूयतः शत्रवद्‌ 
आचरतः अन्यानपि जनान्‌ अधरान्‌ अधोप्रुखान्‌ पातयस्व भूमौ 
निपतितान्‌ कुरु | एदं शत्र्णास्‌ अपगमे सति सर्वाः पराच्याद्या 
दिशः संमनसः समनस्काः सत्यः सध्रीचीः त्वया सह अञ्चन्त्यो 
वर्तमानाः । त्वत्सेवापरायणा भवन्त्वित्यर्थः | & सह अञ्चन्तीति 
सध्रीच्यः । अञ्चते; “ऋत्विग्‌०? इत्यादिना क्विन्‌ | “अनिदि- 
ताम्‌०” इति नलोपः। “सहस्य सध्रिः? इति सप्रचादेशः | “अश्ज- 
मा इति ङीप्‌ । “अचः इति अकारलोपे “चौ” इति 
दीघेत्वम्‌ । जसि “वा छन्दसि” इति पूर्वसवर्णदीघः &। इह 
सवासु दिख्नु शुवाय निश्चलम्‌ अबस्थिताय ते तुभ्यं समितिः आयो- 
धनं कल्पताम्‌ समर्थ भवतु आयोधनात्‌ पलायनं कदाचिदपि मा 
भूद्‌ इत्यथः ॥ 
[ इति नवमेनुवाके ] तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 

हे राजन्‌ ! आप इस राज्यमें अचल रह कर शत्रओंको मसलते 

रहिये और शत्रुभाव रखने बाले अन्य मनुष्योंको भी ऑधे मुख 
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गिराइये । इस प्रकार शत्रओंका विनाश करने पर इस मकार | 
शत्ररहित होने पर पूर्व आदि सव दिशाएँ आपकी सेवामे परा- 
यण रहें । इन सब दिशाओमें निश्चल रहनेके लिये ( आपको ) 
श्रायोधन समर्थ करें अर्थात्‌ आप युद्धसे कभी न भाग ॥ ३ ॥ 

नवम अनुषारूसे तीसरा सूक्त लम्रांत ( ९६९ ) 

(इद यत्‌ मेण्यः” इति तृचेन जायापत्योरन्योन्यं प्रीतिजनन- 
कर्मणि अनबुकूलस्य शिरः कर्ण च अबुमन्त्रयेत केशान्‌ वा धार 
येत्‌ । सूत्रितं हि । “इदं यत्‌ प्रेण्य इति शिरः कणम्‌ अनुपन्त्रयते 
केशान धारयते” इति [ को० ४, १२ ]॥ 

“यां ते रुद्रः? इति तृचेन शारीरशूलरोगपरिहारार्थ लोहमणि 
पाषाशमणिं वा संपात्य अभिमन्त्य बध्नीयाह इति रुद्रदारिलयो- 
भाष्यकारयोमतम्‌ । शलिनः शूलस्थानम्‌ अलुमन्त्रयेतेति भद्रस्य | 
भाष्कारस्य मतम्‌ । “यां ते रुद्रइति शूलिने शम्‌ इति [को० ४, 

) ७ ] सूत्रात्‌ ॥ 

“इद्‌ यत्‌ प्रणयः” इस तृचसे पति पत्नीके पारस्परिक प्रीति 
को उत्पन्न करनेके कर्ममें अनुकूल न रहने वालेके शिर और 
कानका अनुमन्त्रण करे बा केशोंको धारण करे ॥ 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“इदं यत्‌ प्रेण्य इति 
शिरः कर्ण अनुमन्त्रयते केशान्‌ धारयते’? ( को शिक्रसूत्र ४। १२ )॥ 

“यां ते रुद्रः” इस तृचसे शरीरके शुलरोगको दूर करनेके 
लिये लोहमणि वा पाषाण-मणिका सम्पातन और अभिमन्त्रण 
करके बाँध देवे, यह रुद्र और दारिल नाम वाले भाष्यकारका 
मत है । और भद्र भाष्यकारका यह मत हे, कि-शलरोगीके 
शूलस्थानका अनुमन्त्रण करे। इस विषयमे कोशिकसत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“यां ते रुद्र इति शुलिने शूलम्‌” (कौशिकसूत्र ४ ।७) |) 
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तभ प्रथमा ॥ 

इद्‌ यत्‌ प्रेण्यः शिरां दत्तं सामेन वृष्ण्यम्‌ । 
त्‌ःप LON तेन eS ते शो ट्र 

ततः परि प्रजातेन हाँद ते शोचयामस्ति ॥ १ ॥ 

इदम्‌ । यत्‌ | मेण्यः । शिरः । दत्तम्‌ । सोमेन । दृष्ण्यमू । 


पेश्यः भेममापकस्य यद्‌ रद शिर; दृष्ण्यम्‌ वीर्यं सोमेन 
दत्तम्‌ ततः तस्माद्‌ दत्ताचिळरसः परिभजातेन उत्पन्नेन स्रेहविशे- 
पेश ते तब हार्दिसू हुन्मध्यतरति अन्तःकरणं शोचयामसि संताप- 
र कुपः । & “इदन्तो मसिः” & ॥ 
प्रेमको प्रापक इस वीर्यद शिरको सोमने दिया है, इस शिर 
से उत्पन्न होने वाले प्रेमसे हम तेरे हृदयके मध्यवर्ती अन्तःकरण 
को सन्तापयुक्त करते हैं ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 
Ix LIL NI UEC NSD भि म 
शाचयामास त हाद शाचयामास त मनः | 
दर el l= खु न्य 1 a >~ 1 २ 1 ¢ 
वातं धूम इवे सभ्रव॑१्ह्‌ मामेवान्वतु ते मनः॥ २॥ 
शोचयामसि । ते। हादिम्‌ । शोचयामसि | ते । मनः | 
चातम्‌ | धूपःज्ड्व | सभचु । मास्‌ । एव। अनु । एतु । ते। मन; 
हे जायापत्योरन्यतर ते तब हार्दिम्‌ हृदयमध्यवति अन्तःकरणं 
हृदयमेत वा परस्पराबुरागोत्पादनेन शोचयामसि तस्त कुमंः | तथा 
ते तव मनः संकल्पविकल्पात्मकम्‌ अन्तःकरणस्य दृत्तिविशेषमपि 


शोचयामसि शोचयामः । एबं संतापजननोत्तरकालं सत्रिम्‌ सहः 
भूतं वातम्‌ वायुं धूम इव ते तव मनः मामेव अन्वेतु अनुगच्छत । 


i ॥। : 
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यथा धूमो बाताबुसारेण पृष्ठ रो धावति एवम्‌ अबुरागवशात्‌ त्वः 
दीय॑ मनो माम्‌ अछुधावलित्यथे! । ® सभिम्‌ इति । अलुत्तर- 
पदस्यापि सहशब्दस्य सभधचयादेशश्छान्दस। & ॥ 

हे पति पत्नीमेंसे एक प्राणी ! तेरे हृदयको हम परस्परपें अबु 
राग उत्पन्न करके सन्तप्त करते हें । और तेरे संकल्पविकल्पा- 
त्मक मनकोऔर टरत्तिविशेष अन्तःकरणाको भी प्रेम उत्पन्न करके 
संतापयुक्त करते हैं । इस प्रकार सन्ताप उत्पन्न करनेके अनन्तर 
ही साथ रहने वाले वायुके पीछे जैसे धुआँ जाता है, तिसी प्रकार 
तेरा मन मेरे अनुकूल हो जाय ॥ २ ॥ 

दृतीया ॥ | 

मह ला मित्रावरुणी मह्यं देवी सरस्वती । 


1 मह्यं सा मथ्यं भूम्यां उभावन्तो समस्यताम्‌ ॥ ३। 


महम्‌ । त्या । मित्रावरुणौ । म्म्‌ । देवी । सरस्वती । 

हम्‌ । त्वा । मध्यम्‌ । भूम्याः । उभौ । अन्तो । सम्‌ । अस्यताम्‌ 
हे जाये त्वा त्वां मित्रावरुणी मित्रश्च बरुणश्च । & “देवता- 

न्द्रे च” इति पूवेपदस्य आनडः आदेश; । “दिवतादन्दे च” इति 

उभयपदपरकृतिस्वरत्वम्‌ $ । एतत्संज्ञो देवी मद्य पत्ये समस्य- 


ताम्‌ । संयोजयताम्‌ इत्यथः । देवी द्योतमाना सरस्वती त्वां महयं 
समस्यतु । भूम्याः पृथिव्या मध्यम्‌ मध्यस्थितं प्राणिजातं त्वा त्वां 


मह्यं संयोजयतु । तस्या एव भूम्या उभावन्तौ ऊर्ध्वाधःप्रदेशो त्वां 
समस्यताम्‌ संयोजयताम्‌। असु क्षेपणे । दिवादित्वात्‌ श्यन्‌ &॥ 

हे जाये ! मित्र और वरुणदेवता तुझको मुझमें संयुक्त करें, 
देवी सरस्वती भी तुभे मुझमें संयुक्त करें और पृथिवी पर रहने 
वाले प्राणी तुझको युक पर अनुरक्त करें और पृथिवीके ऊपर 
नीचेके प्रदेश भी तुझको गुझमे स्नेही करें ॥ ३ ॥ 
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जी चतुर्थी ॥ 
या ते रुद्र इषुमास्यदङ्गभ्यो हृदयाय च। 
इदं तामद्य त्वद्‌ वयं विधूर्ची वि वृहामसि ॥ १ ॥ 
याम्‌ । ते । रुद्रः इषुम्‌ | आस्यत्‌ | अङ्गेभ्यः | हृदयाय | च । 


इदम्‌ । तास्‌ | अद्य । त्वत्‌ । वयम्‌ । विपूचीम्‌ । वि। हृहामसि १ 

हेव्याधित ते तव अङ्गेभ्यः इस्तपादादिभ्यः हृदयाय च अङ्गानि 
हृदयं च व्यद्ध, रुद्र! रोदयिता शूलरोगाभिमानी देवः याम्‌ इषुम्‌ 
वाणम्‌ आस्यत्‌ घबुयन्त्रण प्राक्षिपत्‌ । अद्य इदानीम्‌ इदं तत्मती 
काराथ ताम्‌ इपु विघूचीस्‌ अनभिम्चुखीं [ वयं त्वत्‌ त्वत्तो ] वि 
छृहामसि विदृह्यमः शरीरमध्याद उत्तिप्रमः | ® दृ उद्यमने । 
“इदन्तो ससि!” छु ॥ 

हे रोगिन्‌ ! तेरे हाथ पेर आदि अंगोंको बींधनेके लिये शुल- 
रोगके अभिमानी देवता रुलाने वाले रुद्रदेवने जिस बाणको 
घबुयेन्त्रसे फँका था, हम आज उसका प्रतीकार करनेके लिये 
उस बाणको उखाड़ते हैं ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


यास्ते धमनयोङ्गान्यनु विष्ठिताः । 

तासां ते सवासां वयं निविषाणिं हयामसि ॥ २॥ 

याः । ते | शतम्‌। धनयः । अङ्कानि । अनु । विऽस्थिताः। 

तासाम्‌ । ते । सर्वासाम्‌ । वयम्‌ । निः । विषाणि । हयामसि २ 
हे शूलरोगिन्‌ ते तब अङ्गानि अनु हस्तपादाद्यवयवाननु या 

[ शतम्‌ ] शतसंर्याका धमनयः नाडयो विष्ठिताः विविधम्‌ अवः 


स्थिताः ते खदीयानां तासां सवासां धमनीनां निर्विषाणि विष 
(३३ 


द्र १८१७ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


त सिसि) © 


~~ 
00७० ०००० ०००८००००० ० लिपि पित 


संपादयामः ॥ 

हे शूलरोगिन ! तेरे हाथ पैर आदिमें जो सौ नाड़ियें विविध 
रीतिसे स्थित हैं तेरी उन सब नाडियोंकी निविष अर्थात्‌ शूलको 
दूर करने वाली औषधियोंका शा अ करते हैं ॥ २ ॥ 

पृष्ठ 

नमेस्ते रुदरास्यते नमः प्रतिहितायै । 
नामो बिसृज्यमानापै नमो निपतितायै ॥ हे ॥ 
नमः । ते। रुद्र । अस्यते | नमः । मतिऽहितायै । 
नमः | बिञ्सज्यमानायै । नमः | निऽपतितायै ॥ ३ ॥ 

हे रुद्र रोदयितर्देव अस्यते व्याधिरूपाम्‌ इषुं कषिपते ते तुभ्यं 
नमोस्तु । ® “नमःस्वस्ति०” इति चतुर्थी &। तथा प्रतिहितायै 

) धनुषि संहितायै त्वदीयेषवे नमोस्तु । विसज्यमानायै धनुषः सका- 
शात्‌ प्रेयेमाणायै तस्यै नमोस्तु । विसर्जेनानन्तरं लच्ये निपति- 
तायै तस्यै नमोस्तु । इत्थं रुद्रस्य तदायुधस्य च विविधावस्थस्य 
नमस्कारेण तत्कृतपीडाभावः प्राथितः ॥ 
[ इति ] नवमेनुवाके चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 

हे रुलाने वाले रुद्रदेव ! व्याधिरूप बाणको फेंकने बाले आप 
को नमस्कार है । धनुष पर रक्खे हुए आपके बाणके लिये नम- 
स्कार है और धनुष परसे छोड़े हुए बाणके लिये नमस्क।र है, 
और घनुषसे छूट कर लक्ष्य पर गिरने वाले बाणके. लिये नम- 
स्कार है ( इस प्रकार रुद्रदेवको ओर उनके बाणकी अनेक 
अवस्थाओंको नमस्कार करके उनकी की हुई पीड़ाके अभावकी 
प्राथना की है) ॥ ३ ॥ 


नवम अनुदारमे चतुथं सूक्त समाप्त ( २६३ ) ॥ 


१५१८ 
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“इस यवम्‌” इति वूचेन सर्रोगभैपज्यार्थम्‌ अर र्चेनार्थचेन 
आज्यं हुत्वा सयवे केवले वा उदपात्रे चतुरः संपातान द्रौ पृथि- 
व्याम्‌ आनीय संपातितमृत्सहितोदकेन वृचाभिमन्त्रितेन व्याधितम्‌ 


कल 3४ ५० ५१५१ ५५०५३ ५५३५३ ५३५३ ५० २८५० ५; 


आसाबयेत्‌ ॥ 
च्य 6 ~ ५ 
तथा तत्रव कमणि अनेन तृचेन यवगणि संपात्य अभिमन्त्र्य 
बध्नीयात्‌ ॥ ई 


[| हि । “दिवे सत्राहा [ ५. & ] इमं यवम्‌ [६. १] इति 

चतुर उदपात्रे संपातान्‌ आनयति । द्वी पृथिव्याम्‌ । तौ प्रत्याहृत्या- 
सावयति | सयवे चोत्तरेण यतं बध्नाति” इति [ कौ० ४, ४ ]॥ 

“वातरहाः” इति तचेन अश्वशान्तो आज्यं हुत्वा उदपात्रे 
संपातान्‌ आनीय तेनोदकेन सूत्रोक्तरीत्या अश्वम्‌ आत्रामयेत्‌ 
आप्लावयेच्च। तद्व उक्त सहिताविधो । “वातरंहा इति ख्नातेऽशवे 
संपातान्‌ अभ्दःत नयति । पलाशे सचूणां चोत्तरान्‌। आचामः 
यति । आसावयति” इति [ कौ० ५, ५. ]॥ 

“मं यवस्‌! इस तृचसे सब रोगोँकी चिकित्साके लिये आधी 
ऋचासे वा पूर्ण ऋचासे घृतकी आहुति देकर जों पड़े हुए वा 
केबल जठपूणे पात्रमें चार सम्पातोंको लावे और दो को पृथ्वी 
एग जावे उस सम्पातित मट्टीसहित ठृचसे अभिमन्त्रित जलसे 
रोगीको स्नान करावे | 

तथा इसी कममें इस तृचसे यवमणिको सम्पातित और अभि- 
मन्त्रित करके बाँघे ॥ 


इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-'दिवे स्वाहा (२। &) 
| इमं यवम्‌ ( ६ । 8१ ) इति चतुर उदपात्रे सम्पातान्‌ आनयति। 
| र पृथिव्याम्‌ । तौ मत्याहृत्यासारयति । सयवे चोत्तरेण सबं 


बध्नाति” ( कोशिकसूत्र ४ | ४ ) ॥ 
“बातरंहाः” इस तृचसे अश्वशांतिमें घृतकी आहुति देकर 
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SSIS AS ANA 


जलपूर्ण पात्रोमें सम्पातोंको लावे, फिर उस जलसे सूत्रोक्त रीति 
से घोडेको आचमन करावे और स्नान करावे । इसी बातको 
संहिताविधिमें कहा है, कि-“वातरंहा इति स्नातेश्‍वे सम्पातान्‌ 
अभ्यति नयति । पलाशे सचूणं चोत्तरान्‌ | आचामयति । 
सावयति ( कोशिकसूत्र ५ । ५ ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
इमं यमेमष्टायोगेः पड्योगेभिरचकुषुः । 
तेना ते तन्वो३ रपॉपाचीनमप व्यये॥ १ ॥ 
' इमम्‌ । यवम्‌ । अष्टाऽयोगेः । षट्‌ऽयोगेभिः । अचक्षुः । 
तेन । ते। नु । रपः। अपाचीनम्‌ । अप | व्यये ॥ १ ॥ 


इमं भेषज्याय प्रयुज्यमानं यवम्‌ दी घेशक धान्यम्‌ अष्टायोगैः 
अष्ठभिबलीवर्देयु यमाना हला ्रष्ठायोगाः | [ षडयोगेभिः ] 
) घडिभयु ज्यमानाः पठयोगा! । इत्थं महद्धिहेलः अचकू पुः कपरा 
. कृतवन्तः । ईदृशेन क्षणेन उत्पादितवन्त इत्यथे;। & कृष विले 
खने ® । तेन यवेन हे व्याधित ते तव तन्वः शरीरस्य रपः 
रोगनिदानभ्ूत पापम्‌ अपाचीनम्‌ अपाड्मुखम्‌ अप व्यये अपः 
गमयामि ॥ 
इस ओषधिके निमित्त प्रयोगमें आने वाले जोंको आठ बैलों 
वाले इसे और छः बैलों वाले हसे जोत कर उत्पन्न किया 
गयां है हे रोगिन्‌ ! ऐसे जोसे में तेरे रोगके मूलकारण पाप 
को 'नीचेको निकालता ह ॥ १॥ | 


 द्वितीया॥ ` 
श्ग्‌वाता वाति. न्यू तपति. सूय: । 
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नाचीनमध्न्या दुहे न्यग्‌ भवतु ते रपः ॥ २ ॥ 
न्याकू । वातः । वाति । न्यक्‌ । तपति । द्यः । 


नीचीनम्‌ । अध्न्या । दुहे । न्य क्‌ | भवतु । ते | रपः ॥ २॥ 


न्यगू बात इत्याद्या उपमानार्थाः । यथा वातः वायुः न्यग्‌ बाति 
F गच्छति । % वा गतिगन्धनयोः &। सूयः सवस्य प्रक 
आदित्यश्च न्यक्‌ नीचीनम्‌ अवाङ्ग्रुख तपति । अध्या । गोना- 
मेतत्‌ । अइन्तव्या गौश्च नीचीनम्‌ अधोमुखं पयो दुहे दुग्धे । 

“लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः  । यथा एते वाता- 
दयो न्यक्त्यधर्मोपेताः हे व्याधित [ एवं ] ते तत्र रपः पापं रोगाः 
बह न्यक नीचीनम्‌ अधोमुख भवतु। शाम्यत्वित्यथः ॥ 

जैसे वायुदेव नीचेको चलते हैं और सूर्यदेव भी जिस प्रकार 
नीचेकी ओर मुख करके तपते हैं और गो जेसे नौचेको मुख 
करके दुहाती है, यह वायु आदि जेसे नीचेपनके धर्मसे युक्त हैं, 
हे रोगिन्‌! इसी प्रकार तेरा पाप भी नीचेकी ओर मुख करे 
अर्थात्‌ शान्त होजावे ॥ २ ॥ 

तृतीया ॥ 


आप इद्‌ वा उ भेषजीरापो अमीवचातनीः । 

आपो विश्व॑स्य भेषजीस्तास्ते कृणवन्तु भेषजम ॥३॥ 
आपः । इत्‌ | बै । ऊ इति । मेषजीः। आपः | अपीवञ्यातनी | 
आए: | विश्वस्थ । भेषजीः । ताः । ते । कृणवन्दु । भेषजम्‌ ३. 


झाप इद वा उ आप एव खलु भेषजीः भेषज्यः सर्वोषधानां 
तद्विकारत्वात्‌ । % ““०सुमङ्गलभेषजाच्च” इति भेषजशग्दात्‌ 
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आपः अमीवचातनीः अमीवानां रोगाणां बिनाशयित्र्यः । 
६ चातयतिनांशने इति यास्कः [ नि० ६, ३० ] & । तस्माद्‌ 
विश्वस्य सर्वस्य रोगजातस्य भेषजीः भेषञ्यः ता आपः ते तब 
भेषजम्‌ रोगनिवतेकम्‌ औषध कृणवन्तु कुर्वन्तु ॥ 
सब आषधियें जलकी ही विकार हैं अतः जल ही रोगोंका 
नाश करने वाली औषधियें हैं, यह सम्पूण जगतूकी ओषधरूप 
हैं, बे तेरी रोगनिवतेक औषधिको दें ॥ ३ ॥ 
| चतुर्थी ॥ 
वातरंह्य भव वाजिन्‌ युज्यमान इन्द्रस्य याहि प्रसवे 
मनोजवाः । ` 
युञ्जन्तु त्वा मरुतो विश्ववेदस आ ते त्वष्टा पत्सु जवं 


) दधातु ॥ १ ॥ 
बातऽरंहाः | भव । वाजिन्‌ । युज्यमानः । इन्द्रस्य | याहि । रऽ 
[| 
सवे । मनःऽजवाः । 
t ॥ ॥ ॥ 

युञ्जन्तु । त्वा । मरुतः। बिश्वऽबेदसः । आ । ते। त्वष्टा । पत्‌ऽसु । 

जबम्‌ । दधातु ॥ १॥ 

हे वाजिन्‌ अश्व युज्यमानः रथयुगे बध्यमानस्त्वं वातरंहाः बायु 
बेगो भव । इन्द्रस्य प्रसवे मेरणे अनुज्ञायां सत्यां मनोजवाः मनोः | 
वेग; सन्‌ याहि गन्तव्यम्‌ अवधि प्राप्लुहि । विश्ववेदसः विश्व- | 
धनाः सबेगोचरङ्ञाना वा मरुतः एकोनपश्चाशत्संख्याका देताः 


त्वा त्वां युञ्जन्तु संयन्तु । त्वष्टा देवः ते तव पत्सु पादेषु जवम्‌ 
वेगम्‌ आ दधातु करोत्‌ ॥ 
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हे घोड़े ! रथमें जुता हुआ तू वायुकी समान वेग वाला हो, 
इन्द्रदेवके प्रेरणा करने पर मनकी समान वेग वाला होकर गन्त- 
व्यस्थानकी अवधि पर प्राप्त हो, सबका ज्ञान रखने बाले उड- 
श्वास मरुद्गण तुझसे संयुक्त होव, त्वष्टा देवता तेरे पैरोंमें बेगको 
स्थापित करे ॥ १ ॥ 


ड़ ॥ 
जवस्ते अर्वन निहितो गुहा यः श्येने वातं उत 
योचरत्‌ परीत्तः । 
तेन लं वाजिन्‌ बलत्रान्‌ बलेनाजि जय सम॑ने पारयिष्णुः 
जव; । ते । अईन्‌ । निऽहितः । गुहा । वः । रयेने। बाते । उत। 


यः। अचरत्‌ । परीत्तः । | 
तेन । स्त्रम्‌ । वाजिन्‌ । बलवान्‌ | बलेन । आजिम्‌ | जय । 
समने । पारयिष्णुः ॥ २ ॥ 
हे अर्वन्‌ अश्व ते तब यो जवः वेगः गुहा शुहायाम्‌ असाः 
धारणे स्थाने निहितः निचिप्तोस्ति । श्येने पक्षिविशेषे वाते वायौ। 
उतशब्दः अप्यर्थे । यो जबः परीत्तः। परिदानं रत्तणाथ दानम्‌। 
रक्तणाय दत्तः अचरत्‌ चरति वर्तते । हे वाजिन्‌ त्वं तेन वेगवता 
बलेन बलवान्‌ भूत्वा समने संग्रामे पारयिष्णुः पारमापणशीलः 
सन्‌-आजिम्‌ युद्ध जय ॥ 
हे घोड़े ! तेरा जो वेग गुहा अर्थात्‌ असाधारण स्थानमें रखा 
हुआ है, वाजमें और वायुपें थातीके रूपमें रक्खा हुआ र हे 
अश्व ! तू उस वेगवान्‌ बलसे बली होकर संग्राममें पार पहुँचाने 
बाला बनकर युद्धमें विजय पा २ ॥ 
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षष्ठी ॥ 
तनूष्टे वाजिन्‌ तन्वे १ नयन्ती वाममस्मभ्यं धातु 
शमे तुभ्य॑म्‌ । 
SN > ह १ LON oN / hn 
आहुतो महो धरुणाय देवो दिवीव ज्योतिः स्वमा 
मिमीयात्‌ ॥ ३ ॥ 
तनूः । ते | वाजिन | तन्तु म्‌ । नयम्ती । वामम्‌ । अस्मभ्यम्‌ । 
घाबतु । शर्म | तुभ्यम्‌ । 
अहतः । महः । धरुणाय । देवः । दिविञव । ज्योतिः । सवम्‌ । 
आ । मिमीयात्‌ ॥ ३ ॥ 
हे वाजिन्‌ वेगवन्नश्व ते तब तनूः शरीरयष्टिः तन्वम्‌ आरू- 
) ढस्य सादिनः शरीरं नयन्ती युद्धभूमिं प्रापयन्ती अस्मभ्यं वामम्‌ 
वंननीयं धनं धावतु प्रापयतु । तुभ्यं शमं च शस्रत्तता दिव्यतिरेकेण 
सुख यथा भवति तथा धाबतु शीघ्रं गच्छतु । महः महतो दिवः 
अन्तरित्तस्य अवकाशात्मकस्य ग्रामजनपदादेः धरुणाय धारणाय 
अहतः अङुटिलगामी भूत्वा दिवि अन्तरिक्षे ज्योतिरिव सूर्य 


प्रकाश इव स्मम्‌ स्वकीय स्थानम्‌ आ मिमीयात्‌ आगच्छतु । 
& माङ माने शब्दे च । व्यत्ययेन परस्मैपदम्‌  ॥ 


सक्त 

इति सायणाचायविरचिते अधर्तरभाष्ये | 

षष्ठकाण्डे नवमोजुवाकः ॥ | 
हे वेगवान. अश्व ! तेरे शरीरकी यष्टि अपने शरीर पर सवार 
के शरीरको युद्ध भूमिमें लाती हुई बिजयको प्राप्त करावे । और 
तुझको भी शस्रके घावसे अछूता रखती हुई अत एव सुख देती 
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हुईं शीघतासे चले । और तू अवकाशात्मक ग्राम नगर आदिको 
धारण करनेके लिये सरलगामी बन स्वगके सूर्यकी समान दम- 
कता हुआ अपने निवासस्थान पर आजा ॥ ३ ॥ 
पञ्चम घूक्त सप्ताप्त (२६५ ) ॥ 
अथघवेद्संहिताके छठे काण्डमें नवम अनुवाक समाप्त | 


दशमेबुवाके चत्वारि सूक्तानि । तत्र “यमो मृत्युः” इति प्रथम 
सूक्तम्‌ । अत्र आश्वस्य तृचस्य वास्तोष्पत्यगणे पाठाद वास्तोः 
न महाशान्तो वास्तोष्पत्यगणप्युक्तो विनियोगोनु- 
संधेयः । तद्‌ उक्तं नक्षत्रकल्पे । “वास्तोष्पत्यगणो वास्तोष्पत्याः 
याम्‌” इति [ न० क० १८ ] ॥ 

तथा यत्र वास्तोष्पत्यगणस्य विनियोगस्तत्र सर्वत्र अस्यापि 
गणप्रयुक्तो विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

तथा बृहृद्वणे पाठात्‌ शान्त्युदकाभिमन्त्रणादौ बृहद्वणपयुक्तो 
विनियोग उन्नेयः ॥ 


तथा स्वस्त्ययनकर्मणि अनेन वृचेन आज्यसमित्पुरोडाशादि- 
शष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । “यमो 
मृत्यु; [ ६.६३ | विश्वजित्‌ [ ६. १०७ ] शकधूमम्‌ [६,१२८] 
भवाशत्रों [ ११. २ ] इत्युपदधीत” इति { को० ७, १ ]॥ 

अत्र “सं वो मनांसि” इति द्वितीयेन चेन सांमनस्यकर्मणि 
ग्राममध्ये संपातितोदकुम्भनिनयनम्‌ तद्वत्‌ सुराङ्कुम्भनिनयनम्‌ त्रि- 
बषेतत्सिकाया गोः पिशितानां माशनम्‌ संपातितान्नम्राशनम्‌ संपा- 
तितसुरायाः पायनम्‌ तथाविधपरपोदकपायनं च कुर्यात्‌ । सूत्रितं 
हिं । “सं वो मनांसि [ ६. 8४ ] संज्ञानं नः [ ७. ५४ ] इति 
सांमनस्यानि । उदकुलिजं संपातवन्तं ग्रामं परिहृत्य मध्ये निन- 
यति । एवं मुराक्ुलिजम्‌ त्रिहायण्या वत्सतयाः शुक्त्यानि पिशि- 
तान्याशयति। भक्तं सुरां प्रपां संपाततरत्‌ करोति” इति [को०२-३]॥ 


१६४२५ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


त र र ता हगि 4141 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५१८ अथववेद सं हिता सभाष्य-भाषानुवादस हित 


“अश्वच््यो देवसद्नः” इति तृचेन राजयक्मङुष्ठादिरोगशान्त्यथ 
कुष्ठाल्यौषधमिश्चितं नवनीतम्‌ अभिमन्त्र्य प्रतिलोम॑ व्याधितशरीर 
्रलिपेत्‌ । “कुष्ठलिङ्गाभिनेवनी तभिश्रेणामतीहार प्रलिपति” इति 
[ कौ० ४. ४ ] सूत्रात्‌ ॥ 

“पर्भो असि” इत्यनया अग्निचयने अप्सु प्रक्षिप्पमाणम्‌ उख्य 
भस्म ब्रह्मा अनुजपेत्‌ । “गर्भो अस्योषधीनाम्‌ इन्युख्य भस्मा- 
प्यूप्यमानम्‌” इति हि वैतान सूत्रम्‌ [ व० ५. १ || 2 

` «या ओषधयः? इति तृचेन ब्राह्मणाक्रोशे जलोदरे च शान्त्यथ 
सोमलताम्‌ अग्नौ मक्षिप्य व्याधितं धूपयेत्‌ ॥ 

तथा तत्रै कमणि अनेन तृचेन मधुमिश्रं दधि अभिमन्त्र्य 
पाययेत्‌ ॥ 

तथा चीरं तक्रेण संमिश्रथ अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ ॥ 

तथा दधि मधु क्षीरम्‌ उदरिवितं च एकीकृत्य पाययेत्‌ ॥ 

) सूत्रितं हि । “या ओषधय इति मन्त्रोक्तस्यौषधिभिधेपयति” 
इत्यादि [ कौ० ४. ७ ]॥ 

तथा “या ओषधयः” इत्यस्या अंहोलिङ्गगणे पाठाद्‌ “अनु- 
क्तान्यमतिषिद्वानि भैषञ्यानाम्‌ अहोलिङ्गाभिः” [ को० ४, ८ ] 
इत्यादिषु गणप्रयुक्तो विनियोगो द्रष्टव्यः ॥ 

दशम अनुवाकमें चार सूक्त हैं | उनमें 'यमो मृत्युः? यह प्रथम 
सुक्त है ।इसके पहिले तचका वास्तोष्पत्यगशमें पाठ है, अत एव 
वास्तोष्पत्या नाम वाली महाशांतिमें बास्तोष्पत्यगणके अनुसार 
इसका विनियोग करना चाहिये । इसी बातको नक्षत्रकल्पमें कहा 
है, कि-'वास्तोष्पत्यगणो वास्तोष्पत्यायाम्‌” ( नक्षत्रकल्प १८ )॥ 

तथा जहाँ २ बास्तोष्पत्यगणका विनियोग हो तहाँ २ इसका 
भी विनियोग करना चाहिये । 

और इसका बृहदणमें भी पाठ है, अतएव शान्त्युदकके अभि- 
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मन्त्रण आदिमें बृहद्वणके कारण इसका विनिनोग करना चाहिये। 

तथा स्वस्त्ययन कममें इस तृचसे घृत समिधा पुरोडाशसे पूरी 
तककी तेरह चस्तुश्रोंकी आहुति देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“यमो मृत्यु; ( ६ । 8३ ) विश्वजित्‌ (६) १०७ ) 
शकधूमम्‌ ( ६। १२८ ) भवाशर्गौ ( ११। २ ) इत्युपदधीत” 
ह कौ शिकसूत्र ७ । १ ) ॥ 

इसके “सं वो मनांलि”? इस दूसरे तृचसे सांमनस्यकर्ममै ग्राम _ 
के मध्यमं संपातित पूण कुम्भका लाना, इसी प्रकार सुराकुम्भ 
का लाना, तीन वर्षकी वत्सिका गोके पिशितोंका प्राशन, संपा- 
तित अन्नका प्राशन, सम्पातित सुराका पिलाना, तथा संपातित 
पौके जलका पिलाना आदि भी करे | इस बिषय सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“सं बो मनांसि( ६ | 8४) संज्ञानं नः ( ७। ५४ ) 
इति सांमनस्यानि । उदकुलिजं सम्पातवन्तं ग्रामं परिहृत्य मध्ये 
निनयति । एवं सुराकुलिजं त्रिहायण्या वत्सतयांः शुक्त्यानि 
पिशित्यान्यशयति । भक्तं सुरां प्रपां सम्पातवत्‌ करोति” । 
( कौशिकसूत्र २ । ३ ) ॥ 

“अश्वत्यो देवसदनः” इस तृचसे राजयच्मा कुष्ठ आदि रोगों 
की शान्ति करनेके लिये कूट नाम वाली औषधि मिले हुए मकखन 
को अभिमन्त्रित करके नीचेसे रोगीके शरीर पर लेप करे । ३ 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि- कुष्ठ लिङ्घाभिनेवनीतमिश्रेणा- 
प्रतीहारं प्रलिम्पति” ( कोशिकसूत्र ४ | ४ ) ॥ 

धार्भो असि” इस ऋचासे अग्निचयनमें जलमें डाली जाती 
हुई उख्य भस्मका ब्रह्मा अनुजप करे | इस विषयमे ूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“गर्भो अस्योषधीनां इत्युख्यं भस्मासूप्यमानम्‌ 


( वैतानसूत्र ५। १) ॥ is 11. 
“या ओषधयः” इस तचसे ब्राह्मणक कलपनेमें ओर जलो- 
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दरमें भी शान्तिके लिये सोमलताको अग्निमें डाल कर रोगीको 
धूप देवे । 

तथा इसी कममें इसी तृचसे मधु मिले हुए दहीका अभि- 
मन्त्रण करके पिलावे ॥ 

तथा क्षीर ( दृध ) को महेसे मिला अभिमन्त्रित करके पिलावे । 

तथा दही मधु दूध ओर उदश्वित्‌ ( आधा पानी मिला हुआ 


महा ) को मिला कर पिलावे ॥ 
इस विषथमें सूक्तका प्रमाण भी हे, कि-“या ओषधय इति 
मन्त्रोक्तस्योषधिभिः धूपयति०” ( कोशिकसूत्र ४ | ७ ) ॥ 
तथा “या ओषधयः’ इस ऋचाका अ्रंहोलिंगगणमें पाठ होनेसे 
“अतुक्तान्यप्रतिषिद्धानि मेषज्यानां अंहोलिगाभिः ( कौशिकसूत्र 
४ । ८ ) इत्यादि गणके अनुसार विनियोग देखना चाहिये ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


) यमो मृत्युरघमारो निऋथो बभुः शर्वोस्ता नीलंशिखणङः 
देवजनाः सेनयोत्तस्थिवांसस्ते अस्माकं परं वृञ्जन्तु 
वीरान्‌ ॥ १ ॥ 
यमः । मृत्युः । अघःमारः । निः:'ऋथः । बभ्रुः । शवं; । अस्ता। 
नीलऽशिखणडः । 
देवऽननाः । सेनया । उत्तस्थिञ्यांस: । ते । अस्माकम्‌ । परि । 
टृञ्जन्तु | बीरान्‌ ॥ १ ॥ 


यमयति नियमयति पापानुसारेण प्राणिनो निग्रह्मातीति यमः। 
मारयति पाणांस्त्याजयतीति मृत्युः। अघमारः अघेन पापेन निमि- 
त्तेन मारयतीति अघमारः । % “पुंसि संज्ञायाम्‌०” इति घः &। 
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= जज अत मनन?) 
निऋ थः निःशेषेण ऋच्छति पीडयतीति निऋधः । & ऋ गतौ ' 
इत्यस्मान्निरुपसष्टाद औणादिवः स्थक्‌ प्रत्ययः % । वश्रः पिङ्ग 
लवण; भरणशीलो वा । ® भ्रज्‌ भरणे इत्यस्मात्‌ कुश्नश्न [ उ० 
१, २२ ] इति कुप्रत्ययः द्विभोवश्च %। शृणाति हिनस्तीति 
शवः । ® शु हिंसायाम्‌ इत्यस्माद्‌ वप्रत्ययः । अस्ता । &श्रसु 
| | इत्यस्मात्‌ ताच्छीलिकस्तन्‌ & । क्षेपणशीलः । नीलशि- 
खण्डः नीलाः कृष्णवणाः शिखण्डाः शिखा यस्य स तथोक्तः 
एतत्संज्ञका यमादयो देवजनाः देवजातयः पापिनां हिंसार्थं सेनया 
स्वस्त्रपरिवारजनसंघेन उत्तस्थिवांसः उत्त्थिताः स्वस्थानाद्‌ उत्क्रा- 
न्ता वतन्ते । ® उत्पूर्वात्‌ तिष्ठतेलिंटः क्यसुः। “बस्वेकाजाद्घ- 
साम” इति इडागमः & । जगदुपद्रवकारिणस्ते अस्माक वीरान्‌ 
पुत्रपौत्रादीन्‌ परि हज्ञन्तु परिहरन्तु। मा बाधन्ताम्‌ इत्यर्थः । 
टृजी वजेने । “श्नसोरज्लोपः” इति अकारलोपः ® ॥ 


पापके अनुसार प्राणियाँका यमन करनेवाले यम, मारनेवाली 
-पार्णोको छुड़ाने वाली-मृत्यु, पापरूप निमित्तसे मारने वाला 
अघमार, शृणन-मारण-करने वाले पिंगलवर्णी शव, ओर क्षेप्ता 
नीलशिखणड-ये देवता पापियाँकी हिंसा करनेके लिये अपने २ 
प्रिवाररूप सेनाके साथ अपने स्थानसे उठकर घूमते रहते हैं, ये 
जगतमें उपद्रव करने वाले हमारे पुत्र पोत्र आदिको पीड़ा न दें १ 


द्वितीया ॥ 
मनसा होमेईरसा घृतेन शवायाख्र उत राज्ञं भवाय॑ 
नमस्ये भ्यो नम॑ एभ्यः कृणाम्यन्यत्रास्मदर्घावषा नयन्तु 


मनसा । होगे! । हरसा | छृतेन। शर्वाय । अस्रे | उत। राङ्ञ। भवाय । 
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नमस्ये +यः । नमः । एभ्यः। कृणोमि | अन्यत्र । अस्मत्‌ । अघ5- 
विषाः । नयन्तु ॥ २॥ 

मनसा मनःसंकल्पमात्रेण हरसा हरणशीलेन तेजसा । तद्ध - 
तुत्वात्‌ ताच्छब्द'थम्‌ । तेजोरूपेण घृतेन क्षरणशीलेन आज्येन 
क्रियमाणैः होमैः सह शर्वाय एतत्संज्ञाय देवाय । असते क्षेप्त्रे एत- 
न्नाम्ने | उत अपि च राज्ञे एतेषाम्‌ ईश्वराय भवाय महादेवाय । 
एभ्यः “यमो मृत्युरघमारः इति प्राग्‌ अनुक्रान्तेभ्यः नमस्येभ्यः 
नमस्काराहेभ्यो नमरकृणोमि नमस्करोमि । द्ोमेनेमस्कारेण च 
प्रीतास्ते अस्मत्‌ अस्मत्तः अन्यत्रै अघविषाः । अघं पापमेव विषं 
विषवन्मृतिकर यासु ताः कृत्यास्तथोक्ताः। ता नयन्तु प्रापयन्तु ॥ 
संकल्पसे तेजोरूपघृतसे क्रिये जाने वाले होमॉके द्वारा में शे 
अख और इनके ईश्वर महादेवके लिये तथा पूर्व मन्त्रमें कहे हुए 
3 नमस्कार करने योग्य व्यक्तियोंके लिये नमस्कार करता हूँ । बे 
होम और नमस्कारोसे प्रसन्न होकर पाप ही जिनमें विषकी समान 


मारने वाला है उन कृत्याऑको हमसे अन्यत्र पहुँचावें ॥ २॥ 
तीया ॥ । 


त्रायध्वं नो अवबिाम्यो वधाद्‌ विश्व देवा मरुतो 
विश्ववेदसः । 
अमीषोमा वरुणः पूतदंचा वातापञेन्ययों सुमतो स्यांम 
त्रायध्वम्‌ | न! । अघऽविषाभ्यः | वधात्‌ । बिश्वे । देवा!। मरुतः । 
विश्व/बेद्स: । 
अग्नीषोमा | वरुण; | पूताः | बातापर्जन्ययो: । सु5मतो। स्याम 
है विशवे देवाः हे मरुतः विश्ववेदसः सधनाः सवंगोचरज्ञाना 
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चा यूयम्‌ अघविषाभ्य! प्रागुक्ताभ्यः कृत्याभ्यः वधात्‌ तत्कृतात्‌ 
इननात्‌ नः अस्मान्‌ ्रायध्वम्‌ पालयत । ® अघबिपाभ्य इति । 
“भीतरार्थानाम्‌०? इति पञ्चमी & | विश्वे देवा इत्युक्तम्‌ के पुनस्त 
इत्याह । अग्नीषोमा अग्निश्च सोमश्च अग्नीषोमौ । & “१दगनेः 
सोमत्ररुणयोः” इति अग्निशब्दस्य दीर्घः । “सुपां सुलुक्‌ ०” इति 
पूबसवणंदी घः & । वरुणः वारयिता पापिनां .निग्रहीता देवः 
€ | पूतं शुद्ध दक्षो बलं यस्य स तथोक्तः । अनेन मित्रो 
विवक्षितः । “मित्रं हुवे पूतदत्तम्‌” इति हि मन्त्रान्तरम्‌ [ ऋ० 
१. २, ७ ]। तथा वय बातापर्जेन्ययोः वातश्च पजेन्यश्च वातापर्ज- 
न्यौ । वातो वायुः सूत्रात्मा सवजगत्माणभूतः । पर्जन्यः दृष्टिप्रदो 
जीवनात्मा । छ “देवताद्रन््रे च” इति पूर्वपदस्य आनङ्‌ ® । 
तयोः सुमतो शोभनायाम्‌ अजुग्रहात्मिकायां बुद्धो स्याम भवेम ॥ 

हे सबका ज्ञान रखनेवाले मरुत्‌ देवताओं और विश्वेदेवताओं ! 
तुम पिछले मन्त्रमें कही हुई अघविषा कृत्याओंसे और उनके 
मारनेके साधनांसे हमको बचाओ । पापियोंको दण्ड देने वाले 
वरुणदेव,पवित्र बलवाले मित्रदेव 1, और अग्नि तथा सोमदेव हमारी 
अघविषाओंसे और उनके साधनोंसे रक्षा करें, हम वायु और 
पजेन्यकी अनुग्रहरूपा शोभन बुद्धिमें रहेँ, अर्थात्‌ बायु और पर्जन्य 
देवता हम पर अनुग्रह रक्खं॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 


से वो मनासि सं ब्रता समाङूतीनेमामसि । 
मी ये वित्रेता स्थन तान्‌ वः सं नमयामसि ॥१॥ 
. + पूतदक्ष शब्दसे यहाँ | + पूतदक्ष शब्दसे यहाँ मित्रका ग्रहणे किया गया है, क्योंकि- 


ऋणग्वेदसंहिता १ । २ | ७ में कहा है, कि मित्र हुवे पूतदक्षम्‌- 
पबित्र बल वाले मित्र देवताका में आहान करता हूँ । 
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सम्‌ । वः । मनांसि । सम्‌ । व्रता | सम्‌ । आकृती; | नमामसि । 
अमी इति । ये। विऽब्रताः । स्थन । तान्‌ । बः | सम्‌। नमयामसि 
“सं बो मनांसि” इति द्वे चतुर्थीपञ्चम्यौ पूर्ववद्‌ [ ३. ८, ५,६] 
व्याख्येये ॥ 
हे विरुद्ध मन वाले पुरुषों ! तुम्हारे परस्पर मर्नोको में 
एक विषयसे प्रसन्न होने वाले विरुद्धतारहित करता हूँ । तुम्हारे 
वार्तालाप आदि कर्मोको और तुम्हारे संकल्पोंको में विरोधभाव 
से शून्य अनुकूल करता हूँ । पहिले जो तुम परस्परके विरुद्ध क्म 
करते रहते थे उन तुमको में अनुकूल करता हूँ ॥ १ ॥ 
पञ्चमी ॥ 
अहं गृभ्णामि मनसा मनांसि मम चित्तमनु चित्तेमिरेत 
) मम वशेषु हृदयानि वः कृणोमि ममं यातमनुवत्मान एते 
अहम्‌ । ग्रभ्णामि । मनसा । मनांसि । मम | चित्तम्‌ । अजु । 
वित्तेमिः । आ । इत । 
मम । वशेषु । हृदयानि । बः । कृणोमि । मम । यातम्‌ । अबु5- 
बत्गान; । आ । इत ॥ २॥ | 
हे विमनस्क पुरुषों ! तुम्हारे प्रतिकूल मनोंको में अपने मनसे 
स्वाधीन करता हूँ तथा तुम भी मेरे चित्तके अनुकूल हुए चित्तोंके 
साथ आओ, मेरे अधीन कामामें तुम अपने मनको लगाओ तथा 
मेरे स्वीकृत मागे पर चलनेकी इच्छा रख कर तुम आओ ॥ २॥ 
सह| 
ओते मे द्यावाप्रथिवी ओतां देवी सरस्वती । 


WRX 
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आता म इन्दश्वानिश्रध्यास्मेदं स॑रस्वति ॥ ३ ॥ 
ओते साऽह । मे । द्यावापूथिवी इति। आऽडता | देवी। सरस्वती 
आऽउतौ । मे । इद्रः । च। अभिः । च । ऋध्यास्म। | इदम्‌ । सरस्वति 

द्यावापृथित्री द्यौश्च पृथित्री च द्यावापृथिव्यौ । & “दिवो द्यावा? 
इति घावा आदेशः । “सुपां सुलुक्‌०” इति पूर्षेसबणदीधः &। ते 
उभे मे र ओते आभिम्नुख्येन संतते परस्परं संबद्ध वा । देवी 
झोतमाना सरस्वती द्यावापृथिव्योमेध्ये वर्तमाना वाग्देवता सापि 
ओता अस्मदाभिमुख्येन संबद्धा । $ आङ्गूर्वाद्‌ वेज तन्तुसंताने 
इत्यस्मान्निष्ठा । “बचिस्वपि०” इत्यादिना संप्रसारणम्‌ ® 1. 
तथा इन्द्र अग्निछ मे मह्यं मदभिलषितफलसिद्धधर्थम्‌ ओतौ 
आमिडुल्येन संबद्धां परस्परपोतो वा एककार्योधुक्तो । अतः एते- 
षाम्‌ अनुग्रहात्‌ हे सरस्वति मन्त्रात्मिके देवि इदम्‌ इदानीं वयम्‌ 
कऋष्यास्म समृद्धा भूयास्म । $ ऋधु दद्धो $ ॥ 

घावापृथिती ये दोनों मेरे लिये परस्पर अभिमुख होकर संबद्ध 
हैं । और द्यावापृथिवीके वीचमें वतमान वाग्देवता सरस्वती भी 
हमारे सन्मुख ओतप्रोत हैं, इन्द्र और अग्नि देवता भी मेरे अभि- 
खांत फलकी सिद्विके लिये लगे हुए हैं, अतः इनके अनुग्रहे हे 
मन्त्रात्मिरे सरस्वती देवि ! हम इस समय समृद्ध होवं ॥ ३॥ 
सप्तमी ॥ 

अश्वत्थो देवसद॑नस्तृतीयंस्यामितो दिवि । 
तत्रास्रतस्य चक्षणं देवाः कु्मवन्वत ॥ १ ॥ 
अश्वत्य; । देवऽसदनः | तृतीयस्याम्‌ | इतः । दिवि । 
तत्र । अमृतस्य । चक्षणम्‌ । देवाः । कुष्ठम्‌ । अवन्वत ॥ १ ॥ 


३४ 
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oe आह 
(अश्वत्यो देवेसदन;” इति सप्तम्यष्टस्यौ पूरव वद [ ५. ४५ ३,४ | 
अत्राप व्याख्येये ॥ 
यहाँसे तीसरे द्रलोंकमें देवताओंके बेठनेका अश्वत्थ हे तहाँ 
देवताओंने अमृतका वणेन किमा कूटको जाना था ॥-१ ॥ 
॥ 
हिरण्ययी नौरंचरद्धिरंग्यवन्धना दिवि । 
तत्रांमृतस्य पुष्प देवाः कुष्ठमन्तत ॥ २ ॥ 
हिरण्ययी । नौः । अचरत्‌ । हिरण्पञबन्धना । दिवि । 


' तत्र | अमृतस्य । पुष्पम्‌ । देवा; । कुष्ठम्‌ । अवन्वत ॥ २.॥ 


स्त्रगमें सुवणे (हितरमणीयता) के बंधन वाली सुवणेकी नोका 
चलती है तहाँ अमृतके पुष्प कूटको देवताओंने प्राप्त किया था २ 


॒ नत्रमी ॥ 

) गभी अस्पोषधीना गभा हिमवतामुत । 
गर्भो विश्‍वंस्य भूतस्येम में अगदं कधि ॥ ३ ॥ 
गर्म; । असि । ओषधीनाम्‌ । गर्भः । हिमऽबताम्‌ । उत । 


गभः । विश्वस्य । भूतस्य । इमम्‌ । मे | अगदम्‌ । कृधि । २॥ 
हे अग्ने खरम्‌ ओषधीनाम्‌ । ओषः पाकः आसु धीयत इति 
ओषधय; सवा वीरुधः । तासां गभ! गर्भेवद्‌ अन्तरवस्थितः असि 
भवसि । उत अपि च हिमवताम्‌ शीतस्पशेत्रताम्‌ अन्येषामपि वन 
स्पतीनां हिमवत्ममुखानां पत्रतानां वा हे अग्ने त्वं गर्भो भवसि । 
किं बहुना । विश्वस्य सवस्यापि भूतस्य भूतजातस्य त्व॑ गर्भो 
भव॒सि | अग्नेः सरेजात्परिपाकहेतुत्वेन सवत्र अन्तरवस्थानांत्‌ । 
ईटशस्त्यम्‌ इमं मे मदीयं जनम्‌ अगदम्‌ रोगरहितं कृधि कुरु ॥ 
१८३४ 
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| हे अग्ने ! आप जिनमें पाक है ऐसी सब ओषधियोंमें गर्भरूपसे 
भीतर स्थित हैं ओर हे अग्ने ! आप शीतल स्पर्श वाले हिमवान्‌ 
आदि पवतोंमें वा शीत स्पशे वाली ओपषधियोंमें भीतर गर्भरूपसे 
रहते हैं, अधिक क्या आप सब प्राणियोंमें गर्भरूपसे रहते हैं। 
ऐसे हे अग्निदेव ! आप मेरे मनुष्यको रोगरहित करिये ॥ ३ ॥ 
शमी ॥ 
[| ओषधयः सोमंरज्ीधहीः शतविचक्षणाः । 
बृहस्पतिप्रसूतास्ता नों मुचन्खेहसः ॥ १ ॥ 
याः । ओषधयः । सोमडराज्ञीः। बह्वीः । शत$ब्रिवक्षणाः 


बृहस्पतिव्यसूताः ! ता; । नः । मुञ्चन्तु । अंहसः ॥ १॥ 

या ओएदजयः वीरुधः सोमराज्ञीः सोमः अमृतमयो टेवो राजा 
ईश्वरो यासां तास्तथोक्ताः । ® बहुव्रीहौ पूर्वपदप्रकृतिस्वरत्वम्‌ । 
जसि “वा छन्दसि” इति पूर्वसवर्णदीघः % । बह्वीः बहचः 
अनेकविधाः । & “बहादिभ्यश्च” इति डीष्‌ & । शतविचक्षणाः 
शतदिधदर्शनाः । रसवीयेविपाकेन नानाविधज्ञानोपेता इत्यथः 
क्षहस्पतिपसूता! बृहस्पतिना देवेन तत्तद्रोगमे षज्येषु प्रसूता; प्ररिताः। 
विनियुक्ता इत्यथः | तास्तथाविधा ओषधयः नः अस्मान्‌ अहसः 
पापात्‌ नानाविधरोगनिदानात्‌ मुश्चन्तु बिछजन्तु पृथक्‌ कुवन्तु ॥ 

जिन औषधियाँका राजा सोम हे, जो अनेक प्रकार की हैं, 
जो रसवीर्यविपाकसे अनेक प्रकारके ज्ञानसे सम्पन्न हैं और बृह- 
स्पतिदेवके द्वारा अनेक रोगोंमें विनियुक्त हुई हैं, वे ओपधियें हम 
को अनेक प्रकारके रोगोंके निदान पापसे मुक्त कर ॥ १॥ 

एकादशी ॥ 

मुञनन्तु मा शपथ्याउदथो वरुण्या दुत । 
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अथां यमस्य पदवीशाद विश्वस्माद्‌ दवर्किस्मिषात्‌ 
चनु । मा । शपथ्यात्‌ । अयो इति । वरु । उत । 
अयो इति। यमस्य । पड्वीशात्‌ । विश्वस्मात्‌। देवऽकिल्बिषात्‌ २ 
आप; ओषधयो वा मा मां शपथ्यात्‌ शपथजनिताइ ब्राह्मशा- 
क्रोशजात्‌ पापाद्‌ युञ्चन्तु वियोजयन्तु । अथो अपि च । उत- 
शब्द; अप्यर्थे । वरुणयात्‌ वरुणकृताह अट्ृतवदनादिजनितात्‌ 
पापादपि मुञ्चन्तु।“अद्रते खलु वे क्रियमाणे वरुणो शाति इति हि 
श्रुतिः [ ते० ब्रा० १. ७, २. ६ ]। अथो अपि च यमस्य अन्त- 
कस्य संबन्धिनः पडबीशात्‌ पादबन्धनपाशाद्‌ पुश्चन्तु । ६ पड- 
बीशशाब्दः पृषोदरादिः ॐ । किम्‌ अनेन विशेषकथनेन । विश्वः 
स्मात्‌ सर्वस्माद देवकिल्बिषात्‌ देवकृतात्‌ पापाद मां सुश्वन्तु ॥ 
जल वा औषधियें मुझको शपथजनित ब्राह्मणके आक्रोशरूप 
पापसे अलग रक्खे और कूं ठ बोलनेसे होने वाले वरुणके अधि- 
कारके पापसे भी मुझको अलग करें, और यमराजके अधिकार 
के पादवन्धनसे भी मुझको मुक्त रक्खे ओर क्या सब ही देव- 
सम्बन्धी पार्पोसे मुझको मुक्त रकखें ॥ २ ॥ 
द्रादशी॥ 
यचचच्ुषा मनसा यच्च वाचोपारिम जाग्रतो यत्‌ स्वपन्तः 
सोमस्तानिं स्वधयां नः पुनातु ॥ ३ ॥ 


यत्‌ । चच्नुषा | मनसा | यत्‌ च । वाचा । उपऽञआरिम । 
जाग्रतः | यत्‌ । स्वपन्तः | 
सोमः | तानि । स्वधया | नः । पुनातु ॥ ३॥ 
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जाग्रतः जाग्रदवस्थापन्ना इन्द्रियः शब्दरंपर्शादिविषयान्‌ व्यव- 
हरन्तो बयम्‌ । & जाग निद्राक्षये । अस्मात्‌ लटः शत्रादेशः । 
जक्तित्यादयः०” इति अभ्यस्तत्वाद्‌ “नाभ्यस्तात्‌०” इति नुम- 
भावः & । चञ्ञुषा | उपलत्तणम्‌ एतत्‌ । चक्षुरादीन्द्रियेण प्रति- 
षिद्धवाद्वविषयगतरूपादिग्राहिणा । मनसा प्रतिषिद्धविषयसंकल्प- 
[| मानसेन्द्रियेण यह उपारिम यत्‌ पापमू उपगताः। 
& ऋ गतो इत्यस्मात्‌ लिटि रूपम्‌ & । यच्च पापं वाचा । कर्मे- 
न्ट्रियाणाम्‌ उपलन्षणम्‌ एतत्‌ । वागादिकर्मेन्द्रियेण कामचारः 
वादादिना उपगताः स्मः । तथा स्वपन्तः स्वप्नावस्था बयं तत्र 
बाह्येन्द्रियाणास्‌ उपरमात्‌ केवलं मनसैव यत्‌ पापं चकम न; अस्माकं 
तानि पापानि सोमः पितृलोकाधिपतिर्देबः स्वधया पितन्‌ उद्दिश्य 
अस्माभिः क्रियमाणया । स्त्रधाका रो पलच्चितेन पिञ्यकर्मणत्यर्थ; | 
पुनातु शोधयतु | &पूज्‌ पवने ।“प्वादी नां हस्व:”इति हस्रत्वम्‌&॥ 
[ इति ] दशमेजुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
जागते हुए हम इन्द्रियोंसे शब्द स्पश आदि विषयोंका व्य- 
बहार करते हुए, प्रतिषिद्ध बाहरी विषयोंक्रे रूप आदिको ग्रहण 
करनेवाली चक्षु आदि इन्द्रियोंसे और निषिद्ध विषयोंका संकल्प 
विकल्प कर मनसे जिस पापको कर चुके हैं। और वाणी आदि 
कर्मन्द्रियके कामचार कामवाद आदिसे जिस पापमें फँस गए 
हें । तथा सोतेमें बाह्येन्द्रियों का उपरम होनेसे केवल मनसे ही जिन 
पापोंको कर गए हैं। हमारे इन सब पापोंको पितलोकके अघि- 
पति सोमदेवता पितरोंके निमित्त की हुई हमारी स्वधासे अर्थात्‌ 
पिठकमसे पवित्र करें ॥ ३ ॥ 
दृशम अनुवाकम प्रथम सूक्त सम!प्त ( २६९ ) ॥ 
“अभिभूः” [ ६, 8७ ] “इन्द्रो जयाति” [ ६, ६८ ] “अभि 
वेन्द्र” [ ६. ६६ ] इति तृचेः संग्रामजयकर्मणि आज्यहोम॑ सक्त- 
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SN 


होमम्‌ धनुरिध्मेग्नौ धनुःसमिदाधानम्‌ शरेध्मेग्नो शरसमिदाधानम्‌ 
संपातिताभिमन्त्रितधनुःप्रदान वा कुयात्‌। ‹ अभिभूः इन्द्रो जयाति 
अभि लेन्द्र इति सांग्रामिकाणि । आज्यसक्तन्‌ जुहोति” इत्यादि- 
सूत्रात्‌ [ को० २, 

> तथा पप त पाठाद्‌ उपाकमा दिषु “अभः 
यैरपराजितैः” इति [ कौ० १४, ३ ] “अपराजितगणोपराजिता 
याम्‌ ? | न० क० १८ ] इति च एवमादिषु गणप्रयुक्ती विनियोगो 
दृष्ठव्यः ॥ 

तथा इन्द्रमहाख्ये कमेणि एतेस्तचेः पूणंहोमं जुहुयात्‌ ॥ 

तथा तत्रव कमणि एतेस्द्चः पशव आलन्धव्या; ॥ 

तथा तत्रैव एतैरिन्दरोपस्थानं कुयात्‌ ॥ 

त्रितं हि । “अभि भूयज्ञ इत्येतैख्िभिः सूक्तरन्वारब्धे राजनि 
पूणहोमं जुहुयात्‌” इत्यादि [ को० १४. ४ ] 

) अत्र “इन्द्रो जयाति’ इति तृचेन परसेनाविद्रेषणकमेणि राजा 
सेनां त्रिः परिगच्छेत्‌ । “परि वत्मोनि [ ६, ६७ ] इन्द्रो जयाति 
[ ६. 8८ ] इति राजा त्रिः सेनां परियाति’ इति सूत्रात्‌ | कौ० 
२.७ ]॥ 

तथा महात्रते संनद्ध रांजानम्‌ अन्यंवा ब्रह्मा अनेन अबुमन्त्र- 
येत । “राजानम्‌ अन्यं वा ममोणि ते [ ७, १२३ ] इति संनद्धम्‌ 
इन्द्रो जयाति [ ६. &८ ] इत्यनुमन्त्रयते” इति हि वतानं सूजम्‌ 4० 
६. ४ ]॥ 

“अभिभूः? ( इस छठे काएडके 8७ वें ) “इन्द्रो जयाति” 
( इस छठे काणडके 8८ वें) और “अभि त्वेंद्र” ( इस छठे 
काणडके 88 वें ) तृचांसे संग्रामजयक्ममें घृत, होम, सक्तुहोम, 
धनुषरूपी ईधन वाली अग्रिम धनुषरूपी समिधाओंका आधान, 
बा संपातित . अभिमन्त्रित धनुपका प्रदान करे । कोशिकसूत्र 
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२ । ५ में कहा है, कि-“अभिभूः इन्द्रो जयाति अभि त्वेन्द्र इति 
सांग्रामिकाणि । आज्यसक्तन्‌ जुहोति०” | | 
तथा इन तूर्चोंका अपराजितगणमे पाठ होनेसे “अभयैपरा- 
जितेः-अभय और अपराजितगणके सूक्तोसे आहुति देय” (कोशिक 
सूत्र १४ । ३ ) तथा “अपराजितगणोऽपराजितायाम्‌ ।-अपरा- 
जित महाशांतिमें अपराजितयणका प्रयोग होता हे” ( नक्षत्रकल्प 
१८ ) इत्यादि अवसरों पर गणके कारण विनियोग करना चाहिये | 
॥ इन्द्रमहाख्य नाम वाले कममें इन तृचोसे पूणेहोम करे । 
तथा तहाँ ही कममें इन तृचोसे पशुओंका आल्भन करे । 
तथा तहाँ ही इन तचाँसे इन्द्रका उपस्थान करे । 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“अभिभूर्यज्ञ इत्येते- 
खिमिः सूक्तेरन्वारब्धे राजनि पूणहोम जुहुयात्‌०” ( कौशिक- 
सूत्र १४।४)॥ | | 
इनमें “इन्द्रो जयाति’ इस ठचसे परसेनाविद्वेषणकम में राजा 
सेनाकी ओर तीन वार जावे | इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है 
कि-“परिवत्मात्ि ( ६ । ६७ ) इन्द्रो जयति ( ६ । ६८ ) इति 
राजा त्रिः सेनां परियाति” ( कोशिकसूत्र २ । ७) 
तथा महाब्रतके लिये उद्यत राजाको वा दूसरेको ब्रह्मा इससे 
अनुमन्त्रित करे । इस विषयमें वैतानसूत्र ६ । ४ का प्रमाण भी 
है, कि-“राजानं वा अन्यं वा मर्माणि ते { ७। १२३ ) इति 
सन्नद्ध इन्द्रो जयाति ( ६। ६८ ) इत्यनुमन्त्रयत” ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
अभिभूपैज्ञो अंभिभूरभिरमिभूःसोमा अमिमूरिन्द्र। 
अभ्य १ हं विश्वाः पृतना यथासान्येवा विधेमामिट्दोत्रा 


इदं ह्वि ॥ १॥ 
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NAANAANAAANAAAAANNAAANAANDDIAAATIAINNAIN 


अभिऽभूः । यज्ञ) | अभिऽभूः | अग्निः | अभिऽभूः | सोमः । अभिऽ- 


र श्व » | 1 |] 
अभि | अहम्‌ । विश्वाः । पृतनाः | यथा । असानि । एव । 


विधेम । अग्नऽहोत्राः । इदम्‌ । हविः ॥ १ ॥ 


यज्ञः अस्माभि्जेयकामैः क्रियमाणो यागः अभिभूः शत्रूणाम्‌ 
अभिभविता भवतु । तथा यागनिष्पादकोयं सांग्रामिकोम्निः अभि भूः 
अभिभविता अस्तु | यागसाधनभूतः सोमः अभिभूः शत्रूणाम्‌ 
अभिभविता । तेन सोमेन तर्पित इन्द्रः अभिभूः अभिभविता ॥ 
अहं शत्रुजयकामः विश्वाः सवा; पृतनाः सेनाः शात्रवी यथा 
अभ्यसानि अभिभवोनि एव एवम्‌ अग्निहोत्राः अग्नो जुद्दतो 
बयम्‌ इदं संग्रामजयाथ इविः विधेम विदध्याम। & विध विधाने। 


) तोदादिकः & ॥ 
इम विजय चाहने वालोंका किया हुआ याग शत्रओंको दबाने 
वाला हो, तथा यागको निष्पन्न करने वाली यह सांग्रामिक अग्नि 
भी शत्रुओंका तिरस्कार कराने वाली हो, यागका साधनभूत 
सोम भी शत्रओंका तिरस्कार करानेवाला हो, शत्रओंको जीतना 
चाहने वाला में शत्रकी सम्पूण सेनाओंको जिस प्रकार दबाने 
, वाला बनू तिस लिये हम संग्राममे विजय दिलाने वाली इविको 


मग्निमे होमते हें ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 
स्वधास्तु मित्रावरुणा विपश्चिता प्रजावत्‌ चुर मधु | 
नेह पिन्वतम्‌ । 


बाधथा दूरं निऋति पराचेः कृतं चिदेनः प्र मुमुक्तमस्मत्‌ 
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स्वधा । अस्तु | मित्रावरुणा | विपः5चिता । प्रजाउवत्‌ । चत्रम्‌ | मधु ना। 
इह । पिन्वतम्‌ । 


~~~ 


बाधेथाम्‌ । दूरम्‌। नि :5क्रातिमू । पराचेः। कृतम्‌ । चित्‌ । एन; | 
प्र । मुमुक्तम्‌ । अस्मत्‌ ॥ २ ॥ 


हे विपश्चिता विपश्चितो मेधाविनी हे मित्रावरुणा मित्रावरुणौ 
युवाभ्यां स्तथा | अन्ननामैतत्‌ । हृविलेक्षणम्‌ अन्नम्‌ अस्तु तृप्तिः 
करं भवतु । तो युवाम्‌ इह अस्मिन्‌ र।जनि प्रजावत्‌ प्रजाभियु क्त 
च्ञत्रम्‌ बलं मधुना मधुररसेन पिन्वतम्‌ सिञ्चतम्‌ । ® पिवि सेचने | 
इदित्वान्नुम्‌ & । निऋ तिस्‌ पापदेवतां पराजयकारिणीं पराचः 
पराङ्मुख दूर वायेथाम्‌ । अस्मत्तो दूरदेशे यथा सा पराङ्मुखी 
विनश्यति तथा हिंस्तम्‌ इत्यथः । कृत चित्‌ शत्रभिः कृतमपि एनः 
याप पराजयनिमित्तम्‌ अस्मत्‌ सकाशात्‌ प्र सुुक्तम्‌ प्रमोचयतम्‌ । 
& अुच्लु मोज्षणे । छान्दसः शपः श्लुः & ॥ 


हे मित्र ओर वरुण नाम बाले विद्वान्‌ देवताओं ! यह हविरूप 
स्वघा-अन्न आपको तृप्त करने वाला होवे, तुम दोनों इस राजा 
में प्रभाओंसे सम्पन्न बलको मधुरभातसे सींचो, और पापकारिणी 
नित्रा तिदेवताको हमसे पराड्सुख करके नष्ट करो और शत्रुओं 
के किये हुए भी पराजयरूप पाएसे इमको मुक्त करो ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 
इमं वीसमनुं हपेधवमुग्रमिन्दं सखायो अनु से रमध्वम्‌। 
आमजित गोजितें बज्नबाहुँ जय॑न्तमज्म प्रसृणन्त- 
म्रोजसा ॥ ३ ॥ 
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स्‌ वीरम्‌। अनु | हर्षध्वण। उग्रम्‌ । इन्द्रम्‌। सखायः । अनु । 
सम्‌ । रथन । 


ग्रापऽजितम्‌ । गो5जितम्‌ । वज5बाहुस्‌ । जयन्तम्‌ । अज्म । 


रन्स । ओजसा ॥ | छौ 
` इमम्‌ अस्मदीयं वीरम्‌ वीयवन्त राजानम्‌ अबु हे सेनिका; 
हर्षध्वम्‌ चीररसेन हृष्टा भवत । कीदृशम्‌ । उग्रमू उद्गूणवलम्‌ 
इन्द्रप्‌ परमैश्वर्ययुक्तम्‌ हे सखायः समानख्याना; सेनिकाः अबु 
सं रभध्वम्‌ राजानम्‌ अबुसत्य युद्धोयुक्ता भवत । यद्वा इन्द्र; 
संग्रामाधिदेवता स एवात्र स्तूयते | अस्मिन्‌ पक्षे हे सखायः समा- 
नर्याना मरुत इत्येतावानेव विशेषः । कीदृशम्‌ इन्द्रम्‌ । ग्रामः 
जितम्‌ ग्रामान्‌ जयन्तं गोजितम्‌ गाः शात्रवीजेयन्तस्‌ अपहरन्व 
1 वज्वाहुम्‌ बजहस्तम्‌ उद्यतायुधम्‌ अत एव जयन्तम्‌ शत्रून्‌ परा- 
जितान्‌ कुवन्तम्‌ । अञ्म अजनशीलं क्षेपणशीलं शत्रुबलम्‌ ओजसा 
बलेन पमणन्तम्‌ प्रकर्षण हिंसन्तम्‌ । & मन्‌ हिंसायासू । “क्षाः 
भ्पस्तयोरात!” इति आल्लोपः ® ॥ | 
हे सैनिको ! इस वीर्यवाले राजाके पीछे तुम वीररसमे भर 
प्रसन्न होओ. हे मित्रो | इस प्रचण्ड बली परमैश्वयसम्पन्न 
ग्रामको जीतते हुए, शत्रओंकी सोग्रोंको जीतते हुए, वज्रकी 
समान गुजा उठा कर शत्रुओको जीतते हुए, बाण फेकनेके स्वः 
भाव वाले और बलसे शत्रुओंके दवाने वाले राजाके अनुकूल 
रह कर तुस. युद्धके लिये उद्यत होजाओ ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ | 
इन्द्रो जयाति न परां जयाता अधिराजो राजसु 


राजयाते । 
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चकृत्य इडया वन्यश्रापसद्ाा नमस्या; भवह ॥१।। 
दरः । जयाति । न । परा । जयात । अधिऽगजः । राजऽछु | 


राजयाते । 


Sr t A 
चक्र त्यः | ईडयः | बन्दः । च । उपऽसद्यः। नमस्यु । भत । इह 
अस्मिन्‌ संग्रामे अस्य राज्ञः साहाय्याथेम्‌ आगत इन्द्रः तदा- 
त्मको वा अय॑ राजा जयाति जयतु न परा जयाते पराजयं मा , 
प्राम्रोतु । अधिको राजा अधिराजः सवपां राज्ञाम्‌ अधिपतिरिन्द्रः | 
जसु अन्येषु भूपालेषु राजयाते अस्मान्‌ राजयतु प्रकाशयतु वीये- 
॥ प्रख्यापयतु । ® राजयतेलैटि ऑडागमः । “वेतोन्यत्र 
इति ऐकारः & । स च इन्द्र चक त्य अतिशयेन शत्रणां कविता 
छेत्ता । & कृती छेदने इत्यस्माद्‌ यङन्तात्‌ पचार्यच्‌ & । ईड्यः 
स्तुत्यः वन्द्यः वन्दनीयः । उभयत्र क्इलाण्यत्‌ । इति 
एयत्‌ “ईडवन्दह॒शंसदुह्मां एयतः” इति आद्युदात्तत्वस्‌ & । उपः 
सद्यः उपसदनीयः से; सेवनीयः । हे इन्द्र यस्मात्‌ त्वरम्‌ एणः 
बिशिष्ट; तस्माद्‌ इह अस्मिन्‌ संग्रामे नमध्यः अस्माभिः पूजनीयो 
भव । ® “नमसः पूजायाम्‌” इति स्मरणाद्‌ नमःशब्दात्‌ पूजाय 
“नमोबरिवः०” इति क्यच्‌। तदन्तात्‌ पचाद्यच्‌ छ ॥ 
इस संग्राममे इस राजाकी सहायताके लिये आये हुए इन रदे 
वा इन्द्रस्वरूप यह राजा विजय पारे, पराजित न होवे । सब 
- राजाओंके अधि पति इन्द्र सब राजाओंपें वीयंबानक रूपसे इस 
को अधिक प्रकाशित करे । हे इन्द्र | आप शत्रआंका घारछद्न 
करनेवाले हैं, स्तुति ओर बन्दनाक पात्र ह आर सबकी इनका 
सेवन करना चाहिये, हे इन्द्र | क्योकि-्आपर एस इस ६, इस 
कारण आप इस संग्राममे हमसे पूजनीय हूजिय ॥ १॥ 
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त्वमिन्द्राधिराजः श्रवस्युस्त्वं सूरभिभूंतिजनानाम्‌ । 
. तं देवीविश इमा वि राजायुष्मत्‌ चत्रमजर ते अस्तु 
तवम्‌ । इन्द्र । अधिऽराजः । श्रवस्युः । स्म्‌ । भूः । अभिऽभृतिः 
जनानाम्‌ । 
रम्‌ । देवीः | विशः । इमाः | वि। राज । युष्मत्‌ । क्षत्रमरू । 
अजरम्‌ | ते | अस्तु ॥ २ ॥ 
इन्द्राभेदेन राज्ञः स्तुतिः । हे इन्द्र स्वम्‌ अधिराजः राज्ञाम्‌ अन्ये- 
` षाम्‌ अधिकः सन्‌ श्रवस्युः । श्रत्र इत्यन्नस्य यशसो वा नामधे- 
यम्‌ । तद्युक्तो भवसि । ® “क्याच्छन्दसि” इति उप्रत्ययः । 
अधिराज इति । “राजाहःसखिभ्यः०” इति टच्‌ समासान्ताः &। | 
हे इन्द्र त्वं जनानाम्‌ सर्वेषां प्राणिनाम्‌ अभिभूतिः अभिभविता | 
स्वमहिस्रा तिरस्कतां भूः भवसि । $ भवतेश्छान्दसे लुङि “बहुलं | 
छन्द्स्यमाङयोगेपि” इति अडभावः ® । देवी देवसंबन्धिनीः | 
इमा विशः प्रजाः त्वं बि राज ३शिष्व | & राजितः ऐश्‍वर्य- 
कमा & । आयुष्मत्‌ चिरकालजीवनोपेतम्‌ अजरम्‌ जरारहितम्‌ 
अपचयरहित त्षत्रम्‌ बलम्‌ अस्तु भवतु । & अजरम्‌ इति। “नञो 


५39 


जरमरभित्रमृता;” इति उत्तरपदायुदात्तत्वम्‌ % ॥ 


हे इन्द्रके अभेदत्वसे सम्पन्न राजन्‌ ! आप और राजाओंसे 
अधिक होकर अन्नसम्पन्न बनिये । हे इन्द्र ! आप अपनी महिमा 
से सब प्राणियोंका तिरस्कार कर डालते हैं | इन देवसम्बन्धी | 
प्रजाओंके आप स्वामी बनिये, हे राजन ! आपका बल चिरकाल | 
तककी आयु--स्थिरता-और अपत्रयरहित होवे ॥ २॥ 
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पष्टी ॥ 
प्राच्यां दिशस्त्वमिन्द्रासि राजातोदींच्या दिशो वृत्र 
हन्छतरुहोसि । 
यत्र यन्ति खोत्यास्ताज्जित ते दक्षिणतो वृषभ एपि हव्यः, 


१3 1 म | || 
माच्या; | दिशः । त्वम्‌ । इन्द्र । असि । राजा । उत । उदीच्याः । 
दिशः । दृत्रऽहन्‌ । शन्रुऽहः । असि । 
1 ॥ 
यत्र । यन्ति । खोत्याः । तत्‌ । जितम्‌ । ते | दक्षिणतः | हृषभः। 


एपि । हृव्याः ॥ ३॥ 
हे इन्द्र त्वं प्राच्या दिशः राजासि अधिपतिभवसि । उत उदी- 
च्याः उत्तरस्या अपि दिशः अधिपतिरसि । पाचीग्रहणं प्रतीच्या 
| अप्युपलन्षणम्‌ । उदीचीग्रहणं दक्षिणस्य अपि उपलक्तणम्‌ | अत 
| पव देशस्य द्वैविध्यम्‌ उक्तम्‌ । 
| देशः प्राग्दक्षिणः प्राच्य उदीच्यः पश्चिमोत्तरः 
| इति । तस्मात्‌ सर्वास्तां दिशाम्‌ अधिपतिरसीत्यर्थः । हे इत्रहन्‌ 
| वृत्राणां शत्रूणां हन्तरिन्द्र स्वं शत्रुहोसि अस्मदीयानां शत्रूणां 
हन्ता भवसि । ® “आशिषि हनः” इति ह्तेडप्रत्ययः & । 
यत्र यस्मिन्‌ भूमदेशे स्रोत्या; ख्रोतोहा जलप्रवाहा यन्ति प्रवहन्ति 
तत्‌ सर्वे स्थानं ते तव जितम्‌ स्वकीयमेव भवति। कृत्स्नं भूमएडलं 
त्वदायत्तमेतरेस्यर्थः । ईदृशो हृषभः कामानां वर्षिता हव्यः अस्मा- 
भिराह्वातव्य; सन्‌ संग्रामजयार्थे दक्तिणतः अस्मदत्तिणभागे युद्ध 
समये एषि गच्छ साहाय्यार्थ वर्तस्व | ® हव्य इति । “बहुलं 
| ' छन्द्सि” इति हयतेः संप्रसारणे “अचो यत्‌” इति यत्‌ । “यतो- 
` नावः” इति आद्युदाचतम्‌ & ॥ [ इति | द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
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NANA AAA 


हे इन्द्र ! आप पूर्वेदिशाके राजा हैं और उत्तर दिशाके भी 
अधिपति हैं ( पश्चिम और दक्षिणदिशा के भी अधिपति हैं ) 
अतः सकल दिशाओंके अधिपति हैं। हे शत्रुओका संहार 
करने वाले इन्द्र ! आप हमारे शत्रथोको मार डाला करते हें । 
जहाँ पर सोतोंसे चलनेवाला प्रवाह होता है वे सब स्थान आप 
के ही हैं अर्थात्‌ सारा भूमएडल आपके अधीन है। काम- 
नाओंकी वर्षा करनेवाले ऐसे आप हमारे बुलाने पर संग्रामजयके 
लिये सहायता देनेके निमित्त हमारी सहायता करिये ॥ ३ ॥ 

द्वितीय सूक्त समाप्त (२७१) ॥ 

“ञमि त्वेन्द्र? इति तृचस्य संग्रामजयादिकर्मखु पूवसूक्तेन सह 
उक्तो विनियोगः । सूत्रमपि तत्रेवोदाहृतम्‌ ॥ 

तथा अगिनष्ठोमे प्रातःसवने अनेन ब्रह्मा स्तोत्रम्‌ अनुमन्त्रयेत । 
“अभि सेन्द्रेतिस्तोत्रानुमन्त्रणम्‌” इति हि वेतानं स्त्रम्‌ [ बे० 
३, ८ ]॥ 

“देवा अदुः” इति तृचेन स्थावरजङ्गमविष भेषज्यारथे वल्मीक 
मृदः संपातिताभिमन्त्रिताया बन्धनम्‌ उदकेन सह पायनम्‌ आच- 
मनम्‌ प्रलेपनं वा कुयात्‌ । सूत्रितं हि । “ देवा अदुरिति बल्मी- 
केन बन्धनपायनाचमनप्रदेहनम्‌ उदकेन” इति [ कौ० ४. ७ ]॥ 

तथा ्राहिताग्नेरन्त्यसंस्कारे पुरोडाशं हृदये निधाय अनेन 
अनुमन्त्रयेत । सूत्रितं हि । “देवा अदुरित्युरसि पुरोडाशम्‌” 
इति [ को० ११, २ ] ॥ | 

“अभित्वेन्द्र' इस तचका संग्रामजय आदि कर्मामे विनियोग 
पहिले सृक्तमें ही कह दिया और सूत्र भी तहाँ ही कह दिया है। 

तथा अग्निष्टोमके प्रातःसबनमें इससे ब्रह्मा स्तोत्रका अबु- 
मन्त्रण करे । इस विषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण भी हे, कि-- 
“अभि त्वेन्द्रेति स्तोत्रा्नुमन्त्रणम्‌” ( बेतानसूत्र ३ । ८ ) 
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देवा अदुः' इस तृचसे स्थावर ( उक्त कन्द आदि ) के और 
जङ्गम (चलनेवाले सर्पे विच्छू आदि) के विषकी चिकित्साके लिए 
सम्पातित अभिमन्त्रित बमईकी मट्टीको बाँधे, जलके साथ पिलावे, 
आचमन करावे वा लेप कर देय । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण 
भी है, कि-“देवा अदुरिति वल्मीकेन बन्धनपायनाचमनप्रदेहनम्‌ 
उदकेन” ( कोशिकसूत्र ७ | ७ ) ॥ 

तथा ्राहिताग्निके अन्तिमसंस्कारमें पुरोडाशको हृदय पर 
रख कर इससे अन्रुमन्त्रण करे । इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी 
है, कि-“देवा अदुरि्युरसि पुरोडाशम्‌” ( कौशिकसूत्र ११।२) 
तत्र प्रथमा ॥ 


अमि लेन्द्र वरिमतः पुरा ताहूरणाद्धुते । 
[| त्तारं पुरुणामानमेकजम्‌॥ १ ॥ 
अभि । त्ता | इन्द्र । वरिमतः । पुरा । त्वा । अंहूरणात्‌ । हुवे । 


4 


हयामि । उग्रम्‌ । चेत्तारम्‌ | पुरुऽनामानम्‌ | एकऽजम्‌ ॥ १ ॥ 

हे इन्द्र त्वा त्वां वरिमतः उरुत्वाद्ध तो; । ® उरुशब्दाद इम- 
निचि “प्रियस्थिर०” इत्यादिना वर्‌ आदेशः &। विस्तीणंशरीर- 
त्वेन युगपत्संनिधानसमर्थ्वात्‌ संग्रामेषु अंहूरणात्‌ कुटिलेगमनात्‌ 
पराजयनिमित्तात्‌ पुरा पूर्वमेव अभि हुवे आभिगुख्येन याभि । 
आहाने कारणम्‌ आइ ।उग्रम्‌ उद्गूणंबलं चेत्तारम्‌ वेदितारं जयो- 
पायज्ञं पुरुनामानम्‌ पुरुभिर्वहुभिः प्रशस्तैनामधेयैयु क्तम्‌ यद्वा 
बहूनां शत्रणां नमयितारम्‌ एकजम्‌ | एक एव जायते युद्ध घु 
प्रादुर्भवतीति एकजः । तम्‌ असहायश्रम्‌ इन्द्र इयामि ॥ 

हे इन्द्र ! बिस्तीणँ शरीर वाला होनेसे एक वार ही संनिधान 
करनेमें समर्थ होनेसे, मैं आपका संग्रममें पराजयनिमित्तक कुटिल 
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गमनसे पहिले ही अभिमुख करके आह्वान करता हूँ ( आह्वान 

करनेका कारण यह है, कि-) आप प्रचण्ड बली है विजयके 

उपायोंको जानने वाले है ओर आपके बहुतसे नाम हे और आप 

असहाय ( किसीकी सहायताकी अपेक्ता न रखने बाले) शार हैं १ 
ट्रितीया ॥ 

यो झ्य सेन्यो वधो जिधोसन्‌ न उदीरते । 

इन्द्रस्य तत्रं बाहू समन्त परि दह्मः ॥ २ ॥ 


1 1 ] १ 
यः । व्य । सेन्यः । वधः । जिघांसन्‌ । न; । उत्‌ऽदरते | 


न्द्रस्य । तत्र । बाहू इति | समन्तम्‌ । परि । दद्मः ॥ २ 

अद्य इदानीं सेन्यः शत्रुसेनासंबन्धी यो वधः हननसाधनम्‌ 
आयुधं नः अस्मान्‌ जिघांसन्‌ इन्तुम्‌ इच्छन्‌ उदीरते उद्गच्छति । 
& इर गतौ कम्पने च । छान्दसः शपो लुगभावः । जिघांस 
न्निति । “अञ्भनगमां सनि” इति दोघ । “अभ्यासाच्च” इति 
कुत्वम्‌ ® । तत्र तस्मिन्‌ वधे इन्द्रस्य बाहू हस्तो अस्मद्रत्ताथ 
समन्तम्‌ सवतः परि दध्मः प्राकारवत्‌ परितो धारयामः ॥ 

इस समय जो शत्रसेनाका आयुध हमको मारनेके लिये उठ 
रहा है, ऐसे अवसर पर हम इन्द्रकी मुजाओको अपनी रक्षा 


NN 


करनेके लिये चारों ओरसे परकोटेके रूपमें धारण करते हैं ॥२॥ 
| तृतीया ॥ 
परि दद्म इन्द्रस्य बाहू समन्तं त्रातुख्नायतां नः । 
देवं सवितः सोमं राजन्त्सुमनसं मा कृणु खस्तय ३ 
परि। दब । द्रस्य | बाहू इति। समन्तम्‌ । त्रातुः। जायताम्‌ | नं | 


1८४८८ 
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देव । सवितः । सोम । राजन्‌। सुऽमनसम्‌। मा। कृणु । स्वस्तये ३ 

जातुः पालयितुरिन्द्रस्य बाहू हस्ती समन्तम्‌ सतः परि दध्मः 
अतः स इन्द्रः नः अस्मान्‌ त्रायताम्‌ रक्षतु ॥ हे सवितः सवस्य 
मरक देव हे राजन्‌ सोम स्वस्तये क्षेमाय अविनाशाय मा मां संग्रामे 
सुमनसम्‌ जयेन शोभनमस्क कृणु कुरु । $ “सोमंनसी अलो- 
मोषसी” इति उत्तरपदाद्यदात्तलम्‌ ® ॥ 

पालन करनेवाली इन्द्रकी ुजाओको हम चारों ओरसे धारण 
करते हैं अत एव इन्द्र हमांरी रक्षा करें | हे सबके प्रेरक सविता 
देव ! और हे राजा सोम ! आप हमारा कल्याण करते हुए 
संग्राममे विजय पानेसे हमको शोभन मन वाला करिये ॥ ३ ॥ 

चतुर्थी ॥ 
ज्यः छदः सूया अदाद्‌ योरदात प्राथेव्य दात्‌ । 
खः सरस्वतीरदुः स।चत्ता विपदृषणम्‌ ॥ १ ॥ 
। सूयः । अदात्‌ । घोः। दात्‌ । पृथिवी । अदात्‌ । 

तेखः । सरस्वती! । अदुः । सऽचित्ताः । विषञ्दूपणम्‌ ॥ १ ॥ 


देवा इन्द्र दयः सर्वे सचित्ताः समानमनस्काः सन्तः विषदृष- 
णम्‌ विषस्य स्थावरजङ्गमोद्भवस्य दूषक निवतकस्‌ ओषधम्‌ आदु 
दचवन्तः । ® आशंसायां भूतवद्मत्यय; । डदाञ्‌ दानं । छु(ड 
“गातिस्था ०? इति सिचो लुक्‌ । “आतः” इति झेजुस्‌ आदेशः &। 
सूर्यः सर्वस्य प्रेरक आदित्योपि बिदूषणम्‌ अदात्‌ ददाठु । थो 
द्यलोकः अदात्‌ ददातु । पृथित्री भूमिदेवता अदात्‌ ददातु। तिख; 
त्रिसंख्याकाः सरस्वती: सरस्तत्यस्नयीरूपाः । यद्वा इडा सरस्वती 
भारतीति तिस्रो देव्यः साइचर्यात्‌ सरस्तरत्य उच्यन्ते । ताश्च विषः 
निवारकम्‌ इदम्‌ औषधम्‌ अदुः ददतु प्रयच्छन्तु ॥ 


| १ 
| 9४९5 
। 


॥ १८ & 


| ट्स” es 
[| र्य ४ 


जी 
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SO 


इन्द्र आदि सब देवता एकसे मनसे हमको स्थावर और जंगम 
विषको दूर करने वाली औषधि दें, सनके प्रेरक आदित्यदेव भी 
हमें विषको दूर करने वाला पदार्थ दे, चुलोक और पृथिवी- 
लोक भी विषको दूर करने बाली औषधि हमको दें, इट्टा सरः 
स्वती और भारती यह तीन देविये भी हमको विषनिवारक 
ओषधि दें ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 

यदू यो देवां उपजीका आसिञ्चन्‌ धन्वन्युदकम्‌ । 
तेन देवप्रसूतेनेदं दूषयता विषम ॥ २ ॥ | 
यत्‌ । बः। देवाः | उपऽजीकाः । श्राऽअसिश्चन्‌ | धन्वनि । उद्कम्‌। 
तेन । देवञ्मसूतेन । इदम्‌ । दूषयत | विषमू ॥ २ ॥ | 

हे देवाः वः युष्माकं सं बन्धिन्यः उपजीका; वल्मीकस्य निर्मान्यः 

) एतत्संज्ञाः प्राणित्रिशेषा धन्वनि निरुदके स्थाने युष्मदीयाद्‌ वर- 

प्रदानाद्‌ यद्‌ उदकम्‌ आसश्चन्‌ अच्तारयन्‌। तथा,च तेत्तिरीय- 
कम्‌ । “ता उपदीका अब्रुदन्‌ वरं हृणामहे । अथ व इमं रन्धयाम। 
यत्र कब च खनाम तदपोभिदृणदामेति । तस्माद्‌ उपदीका यत्र क्त 
च खनन्ति तदपोभिवृन्दन्ति” इति [ ते० आ० ५. १, ४ ]। 
तेनोदकेन देवमसूतेन देवेदत्तेन इदं विषं दूषयत निवर्तयत ॥ 

हे देवताओं ! तुम्हारी इन वमईकी मृत्तिकाको बनाने वाली 
उपजीकाओंने जलरहित स्थानमै आपके प्रसादसे जलको क्षरित 
किया है 1 उस देवताओंके दिये हुए जलसे इस विषको दूर करो २ 


1 तैत्तिरीय आरण्यक ५ । १। ४ में कहा है, कि-'ता उप- | 
दीका अब्रुषन्‌ बरं द्ृणामहै अथ व इदं रन्धयामः। यत्र क्व च | 
खनाम तदपोऽभिदृणदामेति। तस्माद्‌ उपदीका यत्रक्त॒ च खनति | 

| 
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पी ॥ 
असुराणां दुहितासि सा देवानामसि स्वसा । 
दिवस्पृथिव्याः संभूंता सा चंकथीरसं विषम्‌ ॥ ३ ॥ 


अपुराणास्‌ । दुहिता । असि । सा । देवानाम्‌ । असि । स्वसा । 


दिवः । पृथिव्याः । सम्‌ऽभूता | सा । चकथे । अरसम्‌ । विषम्‌ 


हे बल्मीकमृत्तिके असुराणाम्‌ सुरतिरोधिनां दानवानां दुहि 
तासि कुमारी भवसि। देवानाम्‌ इन्द्रादीनामपि सा त्वं स्त्रसासि 
भगिनी भवसि । दिवः अन्तरिक्षाद्‌ अवकाशांत्मकात्‌ पृथिव्याश्च 
सूता उत्पन्ना सा वल्मीकमृत्तिका विषम्‌ स्थावरजङ्गमोद्भ वम्‌ 
अरसम्‌ रसरहित निर्वीयं चकष आकपतु । ® कृष आकषण । 
छान्दसो लिटू & ॥ 
[ इति ] दृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
हे वल्मीकबृत्तिके ( बमईकी मिट्टी ! ) तू देवताओं से द्वेष रखने 
वाले दानवोंकी पुत्री है और देवताओंकी भी बहिन है है । अव- 
काशात्मक अन्तरिक्से और एथिवीसे उत्पन्न हुई वल्मीकमृत्तिका 
स्थावर और जंगम विषको निर्वीर्यं करे ॥ ३ ॥ 
तृतीय सूक्त समाप ( २७३) ॥ ; 


तदपोऽभि तृन्दन्ब्रि॥-उपदीका ( उपजीका) आने कहा,कि-हम 
वर मागे । उन्होंने यह बिचारा, कि-हम इस कामको सिद्ध करें, 
कि-जहाँ कहीं हम खोदे, तहाँ जलको प्रकट करे । इस कारण 
उपदीकाएँ जहाँ खोदती हैं, तहाँ जलको प्रकट करती हैं ॥ 
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“आ टृपायस्व” इति दचेन वाजीकरणकामः एकशाखार्क- 
मणि संपात्य अभिमन्त्र्य अकसूत्रेण बध्नीयात्‌ ॥ 

तथा कृष्णमृगचममणि संपात्य अभिमन्त्र्य कृप्णमृगवालेन 
बध्नीयात्‌ ॥ 

सूत्रितं हि। “आ दृषायस्त्वेत्युभयस्‌ अप्येति” इति [ को ° ४,४ | 

“यथायं वाहः” इति वृचेन त्रीदशीकरणकमणि इृत्तस्वकशर- 
खणडतगराञ्जनगुष्टवातसं ्रमतृणादिद्रव्याणि पेषयित्वा आज्येन 
आलोड्य खिया अङ्गम्‌ अनुलिम्पेत्‌ । सूत्रितं हि। “वाञ्ड मे 
[ ६. & ] यथायं बाहः[ ६, १०२ | इति संस्पृष्ठयोष््षलिबुजयो 
शकलावन्तरेणेषुतगराञ्जनङुष्ठमधुघरेष्ममथितवृणम्‌ आज्येन सनीय 
संस्पृशति” इति [ को ° ४, ११ ] ॥ 

वाजीकरणको चाहने वाला आद्टषायस्त्र' इस तृचसे एक 
शाखाककी मणिको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके अकसूत्र 

) से बाँधे । 

तथा कृष्णमृगकी चर्मपणिको सम्पातित और अभिमन्त्रित 
करके कृष्णामृगके बालसे बाँधे । 

इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“आ दृषायस्येरयुभयं 
अप्येति” ( कोशिकसूत्र ५ । ४ )॥ 

“यथायं वाहः? इस व्चसे स्त्रीवशीकरणकर्ममें इत्तकी छाल 
संटेके टुडे तगर अञ्जन कूट वातसं्रमतृण आदि द्रव्योको पीस 
कर घृतमें मिला कर स्त्रीके अंग पर चुपड़ दिये । इस विषयमें 
सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“वाञ्छ मे ( ६। & ) यथायं वाहः 
(६ | १०२ ) इति सस्पष्योट्रक्षलिवुजयोः शकलावन्तरेणेषु 
तगराज्जनकुष्टमधुपरेष्पम्थिततर्ण आज्येन संनीय संस्पृशति” 
(कॉशिक सूत्र ४। ११)॥ 
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पर 
आ इपायस्व श्वसिहि वस्व प्रथयंस्व च । 
यथाङ्गं वतां शपस्तेनं योषितमिज्जहि ॥ १ ॥ 
आ । दृषऽयस्व । श्‍वसिहि । वर्धस्व | प्रथयस्व । च्‌ 
यथा वअङ्गम्‌ । वर्धताम्‌ । शेपः । तेन । योषितम्‌ । इत्‌ । जहि १ 


हे पुरुष त्वम्‌ आ दृपायस्व आ समन्ताद दृषा सेचनसमर्थः 
पुङ्गवः स इव आचर । अनेन बद्धेन अर्कमशिना बहुरेतस्को 
भवेत्यर्थः । & हृषशब्दात्‌ “क्तः क्यङ्‌ सलोपश्च” इति क्यडर$ । 
श्वसिहि माणिहि। दढमाणो बलवान भवेत्यर्थः । & श्वस प्राणने। 
अदादित्वात्‌ शपो लुक्‌ । “रुदादिभ्यः सावेधातुके? इति इडा- 
गमः § । वर्धस्व उपचीयमानावयवो भव प्रथयस्त्र च विस्तीर्णः 
शरीरो भव । & प्रथविस्तारे | चुरादिरदन्तः $ । यथा येन 
प्रकारेण त्वदीयम्‌ अङ्गं शेपः पुंस्मजननं वर्धताम्‌ | उपचितावयवं 
सत्‌ मिधुनीभवनेकमं भवति तथा वस्त्र थयस्व चेति संबन्धः। 
तेन प्रहृद्ध न शेपसा योषितम्‌ सुरतायिनीं ख्रिये जहि गच्छ | इच्छब्दः 
अवधारणे । स च उक्तफलस्य अव्यभिचारं सूचयति ॥ 


हे पुरुष ! तू सेचनसमर्थ हषभक्री समान आचरण कर, 
अर्थात्‌ इस बँधी हुईं मणिके प्रभावसे बहुतसे वीर्यवाला हो, हठू- 
प्राण बलवान्‌ हो, बढ़े हुए अंग बाला हो और विस्तीणे शरीर 
वाला भी हो । जिस प्रकारसे तेरा पुंस्मजनन बढ़े उपचित अब- 
यव वाला होकर मिथुनी भवनक्तम हो तिस प्रकार बढ़ ओर फेल 
आर उस बढ़े हुए शेपसे सुरतार्थिनी स्त्रीके पास ही जा ॥ १॥ 
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द्वितीया ॥ 

येनं कृशं वाजयन्ति येन हिन्वन्त्याहुरम्‌ । 
तेनास्य ब्रह्मणस्पते धनुरिवा तांनया पसः ॥ २ ॥ 
येन । कुशम्‌ । वाजयन्ति । येन । हिन्वन्ति । आतुरस्‌ । 
तेन। अस्य । ब्रह्मणः । पते । धनुःऽइव | आ । तानय । पसः २ 

येन रसविशेषेण वशम्‌ बन्ध्यं शुष्कवीय पुरुषं वाजयन्ति वाजी 
कुन्ति प्रजननसमर्थवीर्योपेत कुवेन्ति। येन रसविशेषेण आतुरम्‌ 
रोगात पुरुषं हिन्वन्ति प्रीणयन्ति पोषयन्ति | ® हिवि प्रीणने | 
इदित्वान्नुम्‌ ® । हे ब्रह्मणस्पते मन्त्रराशेः पालक देव तेन रस- 
बिशेषेण अस्य वाजीकरणकामस्य पसः । प्रजनननामतत्‌ । पुस्मः 
जननं धनुरिव धनुदेएडमिव आ तानय आततम्‌ उन्नमित कुरु ॥ 

जिस रससे वन्ध्य पुरुषफो-शुष्कवीय पुरुपको-प्रजननशक्ति 

1 सम्पन्न वीय वाला करते हैं और तिस रससे आतुर पुरुषको 
पुष्ट किया जाता है । हे मंत्रराशिके पालक ब्रह्मणस्पतिदेव ! 
उस रससे इस वाजी क रणकी कामना वालेके शिक्षको आप धनुषकी 
समान तना हुआ करिये ॥ २ ॥ 
; सनोमि त ततीया ॥ छ 

आहं तनोमि ते पसो अधि ज्यामिव धन्व॑नि । 
क्रमस्वश इव रोहितमनवग्लायता सदा ॥ ३ ॥ 
आ । अहम्‌ । तनोमि । ते | पसः । अधि । जयाम्‌ ऽइव । धन्वनि । 


क्रमस्व | ऋशः5इव । रोहितम्‌ । ्रनवऽग्लायता। सदा ॥ ३॥ 
“हं तनोमि” इत्येषा तृतीया पूर्ववद्‌ ४, ४, ७] व्याख्येया ॥ 
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हे वी्योभिलापिन्‌ ! तेरे पुं्यञ्जनको मैं मन्त्रके प्रभावसे धनुष 
पर चढ़ा कर तानी हुई प्रत्यञ्चाकी समान वीर्यसम्पन्न करता हूँ, 
इस कारण तू सेचन करनेमें समर्थे ट्रघभकी समान नाचते हुए 
बन ओर पुंव्यज्ञनके साथ सदा भार्याके पास जा ॥ ३॥ 


चतुर्थी ॥ 
यथायं वाहो अंश्विना समेति सं च बतते। 
एवा मामाभि ते मनः समेतु सं च वतेताम्‌ ॥ १॥ 
यथा । अयम्‌ । वाहः । अश्विना । सम्‌ऽएति। सम्‌ । च। ते । 
एव । माम्‌ । अभि | ते । मनः । समूःऐतु । सम्‌ । च । वर्तताम्‌, 
हे अश्विना अश्विनो [ यथा ] अयं वाहः सुशिक्षितोश्‍्वः 
समेति वाहकेच्छानुगुण्येन सम्यग्‌ वा आगच्छति सं च वतते 
सम्यक्‌ तदधीनं वर्तते च एव एवम्‌ हे कामिनि ते त्वदीयं मनः 
माँ कामुकम्‌ अभिलच्य समेठु सम्यग्‌ आगच्छतु । सम्यग्‌ मदः 
धीनं बतेतां च । मय्येत्र सवेदा रमताम्‌ इत्यथः ॥ 
हे अश्विनीकुमारों ! जेसे सुशिक्षित अश्व वाहककी ३च्छाके 
अनुसार भली प्रकार आता है और उसके अधीन बर्ताव करता 
है, हे कामिनि ! इसी प्रकार सुक कामुकको लक्ष्य करके तेरा 
मन आये और मेरे अधीन रहकर भली प्रकार वर्ताव करे अर्थाद्‌ 
सदा मुझमें रमण कस्ता रहे ॥ १॥ 
पञ्चमी ॥ 


आहं खिंदामि ते मनो राजाश्वः पृष्टयामिव । 
रूमच्छिन्नं यथा तृणं मयिं ते वेश्तां मनः ॥ २॥ 
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झा । अहम्‌ । खिदामि | ते। मन; | राज5अश्वः | पृष्ठयामू$इव । 


रेष्मडछिन्नम्‌ । यथा । तृणम्‌ । मयि । ते । वेष्टतास्‌ । मनः ॥२॥ 


हे कामिनि ते तव मनः चित्तम्‌ अहम अनेन प्रयोगेण आ 
खिदामि मदभिमुखम्‌ उत्खनामि उन्मूलयामि। आवजेयामीत्यथे; 
& खिद्‌ उत्वाते § । तत्र दृष्टान्तः । राजाश्वः अश्वानां राजा 
राजाश्वः। & राजदन्तादिषु पठितत्वात्‌ षष्ठयाः परनिपातः § । 
स यथा अश्वश्रेष्ठः एष्टयाम्‌ शङ्कुबद्धां सबन्धनरज्ञु लीलया 
आखिदति तद्वत्‌ । रेष्मच्छिन्नम्‌ रेष्मा रेषो वात्यात्मको वायु 
चैन चिन्ने भग्नं तृणं यथा तद्वशं सत्‌ परिश्रमद्‌ वतते हे कांमिनि 
ते त्वदीय मनः तद्वद्‌ मयि वेष्टताम्‌ मदधीन सत्‌ परिश्राम्यतु मा 
कदाचिद्‌ अपगच्छतु । & वेष्ट वेने $ ॥ 

हे कामिनि ! तेरे मनको इस प्रयोगसे में इस प्रकार उचाट 
करके अपनी ओरको खेंचता हूँ, जिस प्रकार अश्वोंका राजा 

) सू टेमे बंधी हुई रस्सी { पिछाड़ी ) को लीलासे ही उखाड़ कर 
अपनी ओर खेच लेता है, हे कामिनि ! जिस प्रकार वायुसे उखाड़ा 
आ तृण वायुमें चकराने लगता है, इसी प्रकार तेरा गन मेरे 
अधीन होकर मुझमें भ्रमण करेता रहे-रमण करता रहे-कभी 
भी अन्यत्र न जावे ॥ २ ॥ 
ँ | षष्ठी ॥ 
आञ्जनस्य मदुघस्य कुष्ठस्य नलंदस्य च । 


तुरो भगस्य हस्ताभ्यामनुरोधनमुऊरे ॥ ३ ॥ 
आउअज्ञनस्य । मदुघस्प । ठस्य । नलदस्य । च। 


तुरः । भगस्य । हस्ताभ्याम्‌ । अलुऽरोधनम्‌ । उत्‌ । भरे ॥३॥ 
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आजनस्य अञ्जनसाधनद्रव्यस्य त्िकङुत्पवतोद्भवस्य नीलाञ्ज- 
नादिमणेः मधुघस्य मधूकटक्षस्य यष्टिमधुकस्य वा कुष्ठस्य एतस्सज्- 
कस्य पथस्य नखदस्य । सुगन्धिस्तृणविशेषो नलदः उशीरा- 
परपयायः | एतेषां द्रव्याणाम्‌ समचुच्चयार्थश्चकारः। एतेषां समुदि- 
तानां द्रव्याणां संबन्धि अनुरोधनम्‌ । अनुरुध्यते वशी क्रियते अने- 
नेति अजुरोधनम्‌ अनुलेपनम्‌ । $ अनौ रुध कामे इत्यस्मात्‌ 
करणे,ल्युट्‌  । ईदृशब्न अञ्जनादिद्रव्यसाधनभूतम्‌ अनुलेपनं 
तुरः त्वरमाणस्य भगस्य सौ भाग्यकरस्य देवस्य हस्ताभ्याम्‌ अहम्‌ 
उद्‌ भरे उद्भरामि । त्वदीयम्‌ अङ्गम्‌ अनुलिम्पामीत्यर्थः ॥ 
चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 
इति सायणाचार्येतिरचिते अथवसं हिता भाष्ये 
पष्ठकाएडे दशमोनुदाकः ॥ 
जिककुत्‌ पवेतमें उत्पन्न हुए नीलाञ्जन आदिक, मधूकटक्षके 
कूटके और खसके उबटनेको में त्वरा करने वाले सोभाग्यदायक- 
दैव भग देवताके हाथोंसे तेरे अंग पर लेपता हूँ ॥ ३ ॥ 
चतुर्थ सूक्त समाप्त ( २७५ ) ॥ 
अथववेद्संदिताके छठे कोण्डमे दशम अनुवाक समाप्त 
एकादशेबुवाके पश्च सूक्तानि । अत्र “संदानं वः” [ १०३ ] 
“आदानेन” [ १०४ ] इति तृचाभ्यां संग्राममयक्रमेशि भाङ्गपा- 
शान अन्यान्‌ वा इज्जिडालंकृतान्‌ पाशान्‌ संपात्य अभिमन्ञ्य पर- 
सेनाक्रमणस्थानेषु प्रक्षिपेत्‌ । “संदानं व आदानेनेति पाशेरादान- 
संदानानि” इति हि सत्रम्‌ [ को? २. ७ |॥ 
ग्यारहवें अनुवाकमें पाँच सूक्त हें | यहाँ “संदानं वः? ( इस 
छठे काएडके एकसौ तीनवें तचसे ) और 'आदानेन' ( इस छठे 
काएडके एकसौ चारवें तृचसे ) संग्राम रषे भांगपाशोंकों वा 
इङ्गिडालंकृत अन्य पाशोंको सम्पातित और अभिमन्त्रित शत्रकी 
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सेनाके आक्रमण ( घूमने फिरने ) के स्थानामें फक देवे । इस 
विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-सदान॑ व आदानेनेति पाशे- 
रादानसंदानानि? ( कोशिकसत्र २ । ७ ) ॥ 

तत्र प्रथमा ॥ 


संदानं वो बृहस्पतिः संदानं सबिता करत्‌ । 
संदानं मित्रो अयमा सदान भगा आशन ॥१॥ 
सम्‌ऽदानम्र्‌ । वः । बहस्पतिः | सम्‌ऽदानस्‌ । सविता । करत्‌ । 


सम्‌ऽदानम्‌ । मित्रः | अयमा । समूऽदानम्‌ । भगः । अरिवना १ 
हे शत्रसेनाः बृहस्पतिर्देव; वः युष्माक सदानम्‌ बन्धनम्‌ एभि 
््तिपैः पाशैः करत्‌ करोतु । ® संपूर्वो ्तिबन्धने वतते । तस्माद 
भावे ल्युट्‌ & । सबिता सबप्रेरको देवः संदानम्‌ युष्माक बन्धन 
करोतु । ® करोतेलेटि अडागमः । व्यत्ययेन वा शप्‌ &। 
मित्रश्च अर्यमा च संदानम्‌ वन्धनं करोतु । भगश्च अश्विना 
अश्विनी च संदानम्‌ बन्धन कुवेन्तु ॥ 
हे शत्रसेनाओं ! बृहस्पति देवता इन फेके हुए पाशोसे तुम्हें 
न्धनमें डालें, सबेपेरक सबिता देवता तुम्हें बन्धनमें डाले, अयमा 
देवता भी तुम्हारा बन्धन करें, भग ओर अश्विनीकुमार भौ 
तुमको बन्धनमें डालें ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


सं परसान्त्समवमानया स याम मध्यमाच्‌ । 
इन्द्रस्तान्‌ पयहादाम्ना तानभे स था त्वम्‌ ॥ २ । | 


सम्‌ । परमान्‌। सम्‌ । अवमान्‌ । अथो इति । सञ्‌ । थामि। 
मध्यमान्‌ । 
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इन्द्रः | तान्‌ । परि । अहा; । दाम्ना । तान | अग्ने | सम्‌। ब। 


त्वम्‌ ॥ २ ॥ 

परमाम्‌ उत्कृष्टां दूरदेशस्थां वा शत्रसेर्ना पाशेरहई सं द्यामि 
बध्नामि । ® दो अवखण्डने । “ओतः श्यनि” इति ओकार- 
लॉपः । अत्र उपसगेवशाद बन्धनाथः % । अवमाम्‌ अपकृष्टाम्‌ 
आसन्नदेशवतिनीं वा परसेनां सं द्यामि । अथो अपि च मध्यः 
माम्‌ मध्यवतिनीमपि सेनां सं द्यामि | तान्‌ तथाविधसेनापतीन्‌ 
शत्रून्‌ सग्रामाधिपतिरिन्द्रः पयहाः परिहरतु वजयतु । & हरते- 
लु ङि च्ल; सिच्‌ । “बहुलं छन्दसि” इति इडभावे “इलुडन्या०” 
इत्यादिलोपे “रात्‌ सस्य” इति सलोपः ® । हे अग्ने तान्‌ परि- 
हृतान्‌ शत्रन्‌ दाम्ना पाशेन त्वं सं द्य बधान ॥ 

श्रेष्ठ वा दूर देश पर स्थित शत्रसेनाको में पाशोंसे बाँधता हूँ 
समीपके देशमें स्थित वा निकृष्ट शत्रसेनाको भी में पाश से बाँधता 
हूँ, मध्यवतिनी सेनाको भी में पाशोंसे बाँधता हूँ | इन्द्रदेव इन 
सेनाके सेनापतियोंको अलग करें, हे अग्ने | उन छोड़ेहुए शत्रओं 
को आप पाशसे बो ।घ्िये ।। २ ॥ 

, तृतीया ॥ ची 

अमी ये युधेमायन्ति केतून्‌ कृत्वानाकशः । 
इन्द्रस्तान्‌ पयहादोम्ना तानन्ने सं द्या लग ॥ ३ ॥ 
श्रमी इतिः । ये। युधम्‌। श्राध्यन्ति | केतून्‌ । कृत्वा | अनीकऽशः | 
न्द्रः । तान्‌ । परि। झहाः। दाम्ना। तान्‌। अग्ने । सम्‌ । दय । त्वम्‌ 

अमी दूरे दृश्यमाना ये शत्रवः युधम्‌ युद्धम्‌ आयन्ति आग- 
च्छन्ति अनीकशः. सघशः कतून्‌ कृत्वा ध्वजान्‌ कृत्वा । आउत्य 
युध्यन्त इन्यर्थः । इन्द्रस्तान्‌ इत्यदि द्‌ ॥ 
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यह जो दूर पर दीखते हुए शत्रु संघ बाँध कर ध्वजा उड़ाते 
हुए युद्धमें युद्ध करनेको आरे हैं, इन्द्रदेव इनको अलग करें 
ओर हे अमिदेव ! आप इनको पाशोंसे बाँध लेवें ॥ ३ ।। 
चतुर्थी ॥ 


आदानेन संदानेंनामित्राना द्यामासै । 
अपाना ये चेषां प्राणा असुनासूनस्समाच्छिदन्‌।।१॥ 
आऽदानेन | सम्‌ऽदानेन । अमित्रान्‌ । आ द्यामसि । 


अषनाः। ये | च। एषाम्‌। प्राणाः। असुना। असून्‌। सम्‌ । अच्छिदन्‌ 
आदीयते आवध्यते अनेनेति आदानम्‌ घाशयन्त्रविशेषः । तेन 
यत्‌. संदानं बन्धनं तेन अमित्रान्‌ शत्रन्‌ आ द्यामसि आद्यामः 
) आवध्नीमः । ® “इदन्तो मसिः” & । तेषां शत्रणां ये च अपानाः 
अन्तमु खाः प्राणवायुष्रत्तयः ये च प्राणाः बहियु खाः श्त्रासट्टत्तयः 
तान्‌ अस्नन्‌ प्राणान्‌ अघुना प्राणन समच्िदम्‌ सम्यक्‌ छिनद्मि। 
पाशयन्त्रेण गलगतेन प्राणापनगती निरुध्य परस्परोपमर्दैन इन्मी 
त्यथः । ® छिदिर द्धीकरण । “इरितो वा” इति च्लेः अङ 
आदेशः $ ॥ 
आदान और संदान नामक पाशयन्त्रोंसे हम शत्रओंको बाँधते 
हैं, उन शत्रओंकी अन्तम्रु ख प्राणवायुद्धत्ति ( अपान ) को और 
बहिञ्यु ख श्वासद्ृत्ति ( प्राण ) को में जीवनशक्तिके साथ लिन्न 
भिन्न करता हूँ अथात्‌ गलेमें पाश डाल उनके प्राण और अपान | 
की गतिको रोक कर मारता हूँ ॥ १॥ | 
पञ्चमी | | 


इदमादान॑मकरं तपसेन्द्रेण संशितम्‌ । 
१५६० 
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अभित्रा येत्र नः सन्ति तानंभ् आ दा लम ॥२॥ 
इदम्‌ । आउदानम्‌ । अकरम्‌ । तपसा । इन्द्रेण । सम्‌ऽशितम्‌। 


अभित्राः। ये । अत्र । नः । सन्ति । तान्‌ । । अग्ने | अ। । द्य । तमू 

इदम्‌ आदानम्‌ आवन्धनसाधनं पाशयन्त्रै तपसा अभिचारः 
कर्मोक्तनियमविशेषेण अकरम्‌ अकार्षम्‌ । $ “कुमृहरुहिभ्यः०// 
इति च्लेः अङ्‌ आदेशः & । तज्ञ पूम्‌ इन्द्रेण संशितम्‌ सम्यक्‌ 
तीदणीकृतम्‌ । & शो तनूकरणे । “शाच्छोरन्यतरस्याम्‌” इति 
३च्यम्‌ & | अत्र अस्मिन्‌ संग्रामे नः अस्माकम्‌ अमित्राः शत्रवो 
ये सन्ति हे अग्ने तान्‌ सर्वान्‌ शत्रून्‌ स्वम्‌ आ थ आबधान पाश- 
यन्त्रेण ग्रहण ॥ 


येने इस आबन्धनसाधन पाशयन्त्र आदानको अभिचारकर्म 
में कहे हुए नियमरूप तपसे बना लिया है, इसको इन्द्रने पहिले 
तीच्छण कर दिया है हे अग्ने ! इस संग्राममें जो हमारे शत्रु हें, 
उनको आप पाशयन्त्रसे बाँ धिये ॥ २ ॥ 


षष्ठी ॥ 
एनान्‌ यतामिद्धाप्री सोगो राजां च मेदिनों । 
इन्द्र मरुत्रांनादानंममित्रेभ्यः कृणोतु नः ॥ ३ ॥ | 
आ । एनान्‌ । द्यताम्‌। इन्द्राग्नी इति । सोमः) राजा। च । मेदिनौ। | 
| इन्द्र: । मरुत्वान्‌ । आऽदानम्‌ । अमत्रेभ्यः । कृणोहु । नः ।३। | 
| इन्द्रथ अग्निश्च इन्द्राग्नी 'मेदिनौ मेदस्विनो अस्माभिद॑त्तेन , 


हविषा माद्यन्ती वा देवौ एनान्‌ अस्मच्डत्रून आ यताम्‌ आबध्नी-' 
ताम्‌ । तथा सोमो राजा च आबध्नातु । मरुत्वान्‌ मरुद्रणेयु क्त 


१०१ | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


५५४ अथवेवेदसंहिता समाष्य-भाषालुवादसहित 


इन्द्रः नः अस्माकम्‌ मित्रेभ्यः शत्रभ्यः आदानम्‌ वन्धनं 
कृणोतु करोतु ॥ 
[ इति ] एकादशेलुवाके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 
इन्द्र और अग्नि देवता हमारी दी हुई हविसे आनन्दमें भर 
कर इन हमारे शत्रुओं बाँधे, राजा सोम भी हमारे शत्रुओंको 
बन्धनभें डालें, मरुद्रणोंसे युक्त इन्द्रदेव हमारे शत्रुओंके लिये 
आबन्धन करं ॥ २ ॥ 
ग्यारहव अलुवाकर्म प्रथम सूक्त समाप्त ( २७७ ) 
“यथा मनो मनस्केतैः” इति व्चेन कासश्लेष्मरोगादिशा- 
त्यर्थ सक्तुमन्थम्‌ अभिमन्त्र्य भक्तयेत्‌ ॥ 
तथा अनेन उदकम्‌ अभिमन्त्र्य पाययेत्‌ ॥ 
तथा अनेन सूर्यम्‌ उपतिष्ठेत ॥ 
) “यथा मनः [ ६. १०५ ] अत्र दिवः [ ७. ११२] इत्यरिष्टन” 


इति हि सूत्रम्‌ [ को० ४७, ७ ]॥ 
“आयने? इति वूचेन गृहादीनाम्‌ अग्निदाहनिदटरर्थे ग्रहुमध्ये 
गर्ते कृत्वा उदकम्‌ अभिमन्त्रय निनयेत्‌ ॥ 
तथा तत्रेत्र कर्मणि अनेन अवकाम्‌ अभिमन्त्र्य शृहस्योपरिं 
बितनुयात्‌ ॥ 
तथा तप्तमाषके दिव्ये तेज्ञादिकम्‌ अभिमन्तर्य शपथकत्रे प्रयच्छेत्‌ 
तथा अंग्निदग्धम्‌ एतत्तुचेन अभिमन्त्रितोदकेन प्रक्षालयेत्‌ ॥ 
सूत्रित हि। “आयने त इति शमनम्‌। अन्तरा हृदं करोति । 
शाले चावकया शालां परितनोति। शप्यमानाय प्रयच्छति | 
निर्दे प्रत्तालयति” इति [ कौ» ७, ३ ] ॥ | 
अत्र “अपाम्‌ इदम्‌” “हिप्रस्य त्वा” इत्याभ्याम्‌ ऋगभ्याम्‌ | 
अग्निचयने मण्ड्कावकवेतसे विकृष्यमाणां चितिं ब्रह्मा अलुमन्त्र- | 
येत । उक्तं बताने | “चितिं परिषिञ्चति” इति पक्रम्य “इदं व 
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Sr | 
Lo इदम्‌ | ६. १०६. २ ] इति मण्ड- 
कावकवतसद्‌क्षिणादिप्रतिदिशं विकृष्यमाणाम्‌” इति [व०५, २) 
यथा मनो मनस्केतेः” इस तचसे खाँसी श्लेष्परोग आदिकी 
शांतिके लिये सक्तुमंथका अभिमन्त्रण करके भन्नण करे । 
तथा इससे जलको अभिमन्त्रित करके पिलावे । 
तथा इससे सूर्यका उपस्थान करे | 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण मी हे, कि-“आयने' इस तृचसे 
गृह आदिके अग्निदाइको दूर करनेके लिये घरके बीचमें गड़ेको 
खोदकर जन्तको अभिमन्त्रित करके ले जावे । 
तथा तहाँ ही इससे अत्रक्ाका अभिमन्त्रण करके घरके ऊपर 
ताने । 
तथा भुनते और दमकते हुए उड़दोंमें तैल आदिका अभिम- 
त्रण कर शपथकारीको देवे । 
तथा अग्निदग्धको इस तृचे द्वारा अभिमन्त्रित जलसे प्रक्षा- 
लन करे । 
इस विषयमें सूत्रा प्रमाण भी है, कि-“आयने त इति शम- 
नम्‌ । अन्तरा हृदं करोति । शाले चावकया शालां परितनोति। 
शप्यमानाय प्रयच्छति । निदग्ध॑ प्रक्ञालयति’ (कौशिकसूत्र ७।३)॥ 
यहाँ “अपां इदम्‌’ “हिमस्य त्वा’ इन दो ऋचाओंसे अग्नि- 
चयनमें मणडक अवक ओर वेतसे विकृष्यमाण चितिका ब्रह्मा 
अनुमन्त्रण करे । इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है, कि-“चितिं 
परिपिश्वति” इति प्रक्रम्य “इदं व आपः (३।१३।७) 
हिमस्य त्वा (६ । १०६।३ ) अद्य द्यां उपवेतसम्‌ ( १८। ३।५) 
अपां इदं ( ६ | १०६।२ ) इति मण्ड्कावकवेतसेदैक्षिणादि 
प्रतिदिशं विकृष्यमाणाम्‌?? ( वेतानसूत्र ५ | २ ) ॥ 
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~~~ 


तत्र प्रथमा ॥ 
यथा मनो मनस्केतेः परापतत्याशुमत्‌ | 
एवा त कासे प्र पंत मनसो प्रवास्पुप्‌ ॥ १ ॥। 
यथा । मनः । मनःऽकेतैः । पराऽपतति । आशुऽमत्‌ । 


\ | ॥ ८ 

एव । त्वम्‌ । कासे । प्र । पत । मनसः । अलु । मञ्वाय्य,म्‌ ।१। 
_ मनस्केतैःमनसा बुद्धिवत्त्या केत्यमानैज्ञायमानेद्‌ रस्थेविषये ) सह 
यथा येन प्रकारेण मनः अन्तःकरणम्‌ आशुमत्‌ शैध्रथयुक्त परा- 
पतति घवमएडलपर्यन्त पराड्मुखं गच्छति । ® पत्लू गतौ ® । 
एव एवम्‌ हे कासे कासश्लेष्मरोगात्मिके कृत्ये त्व॑ मनसो वेगेन 
धावतः गरबाययम्‌ परगन्तव्यम्‌ अवधिम्‌ अनुलक्य म पत भगच्छ । 
मनोवेगेन अस्मात्‌ पुरुषाच्छी प्रं दूरदेशं निगच्छेत्यथः । “भव्यः 
प्रवय्ये च च्छन्दसि” इति निपात्यते । व्यत्ययेन दीघेः % 

बुद्धिसे जाननेमें आनेवाले दूर पर स्थित विषयमे मन जिस 
प्रकार शीघ्रतायुक्त होकर गिरता है, इसी प्रकार हे कासश्लेब्म- 
रोगरूप कृत्ये ! तू मनके वेगसे गन्तव्यस्थानकी अवधिकी समान 
दूर जा अर्थात्‌ मनके वेगके साथ इस पुरुपके शरीरसे दूर देश 
को चली जा ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


यथा बाणः सुसेशितः परापतत्याशुमत्‌ । 
एवा खरं कासे प्र पत एथिव्या अनु संवतम्‌ ॥ २ ॥ 
यथा । बाणः । सुऽसंशितः पराऽपतति । अशुऽमत्‌ । 


एव । त्वम्‌ । कासे । प्र | पत । पृथिव्याः । अनु । समूऽबतम्‌ २ 
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त? 
यथा येन प्रकारेण सुसंशितः सुष्ट सम्यक्‌ तीच्णीकृतो बाणः 
धलुयेन्त्रविमु कः सन्‌ आशुमत्‌ परापतति पराङ्मुखः शीघं भूमि 
प्रभिद्य गच्डति एव एवम्‌ हे कासे त्यै पृथिव्याः वाणविद्धाया 
भूम्याः संवतम्‌ सहतमदेशम्‌ अनुलक्ष्य प्र पत प्रधाव । बाएवेगेन 
पातालपयन्तं गच्छेत्यथ; ॥ 

डी 

जसे भली प्रकार तेज किया हुआ बाण धनुषसे छूट 
नौचेको मुख कर शीघ्रतासे चल भूमिको फोडता हुआ जाता है 
हे कासे ! इसी प्रकार तू बाणसे बिधी हुई भूमिके विद्धदेशको 
देख कर दौड़ ॥ २॥ 


तृतीया ॥ 
यथा सूर्यस्य रश्मयंः परापतंन्त्याशुमत्‌ । 
एवा द॑ कासे प्र पत समुद्रस्याचु विक्षरम्‌ ॥ ३ ॥ 
यथा । सूर्यस्य ! रश्मयः । पराऽपतन्ति । आशुऽमत्‌ । 


एव । त्वम्‌ । कासे । प्र । पत । समुद्रस्य । अनु | विऽ्षरम्‌ २ 

सूर्यस्य रश्मयः किरणा उदयाद्‌ अध्व यथा आशुमत्‌ पराप- 
तन्ति लोकालोकपयन्तं शीघ्रं परागच्छन्ति एत्र एवं समुद्रस्य उदधेः 
विक्षरम्‌ विविध क्षरणं प्रवाहो यस्मिन्‌ देशे तँ टेशम्‌ अल्लुलक्ष्य 
प्र पत प्रगच्छ । इमं पुरुषं बिसज्य समृद्रपये्तं सूर्यर्मिवत्‌ शीघ्र 
गच्छेन्यर्थः ॥ 

सूर्यकी किरणें उदयाचलके ऊपरसे जिस प्रकार शीघ्रताके 
साथ लोकालोकपर्वंत तक शीघ्र ही पहुँच जाती हैं, इसी प्रकार 
तू समुद्रके विक्षर अर्थात्‌ विविध प्रवाह वाले देश पर जा अर्थात्‌ 
इस पुरुषको छोड़कर समुद्रतक सूयंकी किरणोंकी समान शीघ्र ही जा 
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चनुर्थी ॥ 
आयेने ते परायणे दूवा रोहन्तु पुष्पिणीः । 
उत्सो! बा तत्र जायंतां इदो वां पुण्डरीकवान्‌ । १। 
आश्ययने । ते । पराउअयने । दूर्वाः । रोहन्तु । पुष्पिणीः । 


उत्सः । वा । तत्र | जायताम्‌ । हृदः । वा । पुण्डरीकश्वान्‌ १ 


हे अग्ने ते तत आयने आभिएुख्येन गमने परायणे पराड्युख- 
गमने च अस्मदीय देशे पुष्पिणीः पुष्पयुक्ता कोमला दूवा रोहन्तु 
प्ररोहन्तु उत्पद्यन्ताम्‌ । तत्र तस्मिन्‌ ग्रहा दिदेशे उत्सो वा उदकप्रख- 
चणं वा जायताम्‌ उत्पद्यताम्‌ । पुण्डरीकवान्‌ तामरसयुक्तो 
वा उत्पद्यताम्‌ । अनेन अग्निकृतवाधस्य अत्यन्ताभावः प्राथित॥। 
हे अग्ने ! आपके अभिस्रुख होकर गमन करने पर ओर प्राडः 
मुख होकर गमन करने पर भी हमारे देशमें पुष्पयुक्त कोमल 
दुर्वा उत्पन्न हों और इस ग्रह आदि स्थानमें जलके झरनेसे वहा 
करें और कमल बाले तालाब हों 1॥ १॥ 
पश्चमी ॥ 


अपामिदं न्ययनं समुद्रस्य निवेशनम्‌ । 

मध्य हृदस्य नो गृहाः पराचीना मुखा कृषि ॥२॥ 
अपाम्‌ । इदम्‌ । निञग्रयनम्‌ | समुद्रस्य | निञ्वेशनम्‌ | 

मध्ये । हदस्य । नः । गृहाः । पराचीना । मुखा । कृधि ॥ २ ॥ 


इदभ्‌ अस्मदीयं ग्रहस्‌ अपाम्‌ उदकानां न्ययनम्‌ निलयनम्‌ 
आधघासस्थानं भवतु । तथा सपुद्रस्य जलपेः निवेशनम्‌ निविश- | 


4 इस प्रकार यहाँ अग्निकी बाधाके अंत्यन्ताभावकी प्रार्थना की है | 
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~~~ 


तेस्मिञ्ञिति निवेशनम्‌ ग्रहं भवतु । ® निपूर्वाद्‌ विशतेः अधिकरणो 
ल्युट्‌ & । हृदस्य अगाधजलस्य तटाकादेमंध्ये नः अस्माक ग्रहा 
भवन्तु । न ह्येषां समुद्रादीनां दाइृशङ्कारिति तत्संबन्धमतिपादनेन 
अग्निदाहस्य अत्यन्तासंभत्र उक्तः । इदानीं प्रत्यक्षतः प्रार्थ्यते । हे 
अरने त्वं मुखा मुखानि ज्यालारूपाणि आस्यानि पराचीना परा- 
चीनानि पराड्मुखानि कृधि कुरु । ® उभयत्र “शेश्‍छन्दसि बह- 
लम्‌ इति शेलोंपः । “विमापाश्चेरदिक्‌स्रियाम्‌” इति स्वार्थिकः 
खः। “अश्ृृण॒ुपक्ृह भय 1० ” इति हेषिरादेश! & ॥ 
यह हमारा घर जलोंका आत्रासस्थान हो और समुद्रका घर 
हो) अगाध जलवाले तालाव आदिके बीचमें हमारे घर हों ( समुद्र 
आदिके जलनेकी आशंका नहीं है अत एव उनके मिपसे अग्निके 
अत्यन्ताभावकी प्राथेना की है अब प्रत्यक्तरूपसे प्रार्थना करते 
हे, कि-) हे अग्ने ! अपने ज्वालारूप मुखोको पराड्युख करिये २ 
पष्ठी ॥ है 
हिमस्प ला जरायुणा शाले परि व्ययामसि । 
शीतहदा हि नो भुवोभिष्कृणोतु भेषजम्‌ ॥ ३ ॥ 
ह्मिस्य । त्वा । जरायुणा । शाले । परि । व्ययामसि । 
शीतऽहदा | हि । नः । शुवः | अग्निः । कृणोतु । भेषजम्‌ ।२। 
हे शाले हिमस्य शीतलोदकस्य जरायुणा जरायु गर्भवेष्टनम्‌ 
तद्वद्‌ आवेष्ट्य अत्रस्थितेन अवकारूपेण शवालेन त्वा त्वां परि 
व्ययामसि परिव्ययामः परिवेष्ठयामः । नः अस्माकं शीतहृदा 
| शीतलह्ृदयुक्ता भुवः भवेः । हि यस्माद एवं तस्मात्‌ परिव्ययाम 
| इत्यर्थः । इत्थम्‌ अस्माभिः मार्थितः अग्निः ग्रहादीनां भेषजम्‌ 
| अदाहनिमित्तम्‌ औषधं कृणोतु करोतु ॥ 
| [ इति | द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
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हे शाले ! शीतलजलको जरायुरूपमं घेर कर स्थित अघका- 
रूप शैवालसे हम तुझको चारों ओरसे लपेटते हैं, तू हमारे लिये 
शीतइदो हो । इस प्रकार हमारे प्रार्थना करने पर अग्निदेव घर 
आदिकी अदाहरूप औषधिको करं ॥ २ ॥ 
द्वितीय सूक्त समाप्त ( २७९ ) ॥ 
“बिश्वजित्‌ त्रायमाणायै'” इति चतुऋ चस्य बृहहणे पाठात्‌ 
शान्त्युदकाभिमन्त्रणादौ विनियोगः ॥ 
तथा स्वस्त्ययनकर्मशि अनेन चतुऋ चेन आज्यसमित्पुरो- 
डाशादिशष्कुल्यन्तानि त्रयोदश द्रव्याणि जुहुयात्‌ ॥ 
त्रितं हि । “विश्वजित्‌ [ ६. १०७] शकधूमम्‌ [ ६, १२८ | 
भत्राशतरों [ ११. २ ] इत्युपदधीत” इति [ को० ७. १ ] ॥ ` 
“त्ब नो मेथे” इति पश्चर्चेन सूक्तेन मेधाजननकमेणि चीरौ- 
दनं पुरोडाशं रसान्‌. वा संपात्य अभिमन्त्र्य भक्षयेत्‌ ॥ 
तथा तस्मिन्नेत्र कर्मणि अनेन सूक्तेन आदित्यम्‌ उपतिष्ठेत ॥ 
) “पूर्वस्य मेधाजननानि” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “त्वं नो मेधे 
[ ६. १०८ ] द्योश्च मे [ ६, ५३ ] इत्याशयति । आदित्यम्‌ उप- 
तिष्ठते” इति [ को? २, १ ]॥ 
तथा उपनयने “त्वं नो मेधे” इति पश्चर्चेन अग्निम्‌ उपतिष्टेत। 
खै नो मेध इत्युपतिष्ठते” इति [ कौ० ७, ८ ] सूत्रात्‌ ॥ 
“विश्वजित्‌ त्रायमाणाये” इस चतुऋ चका बृहद्गणमें पाठ होने 
से शान्तिजलके अभिमन्त्रण आदिमें विनियोग होता है ' 
तथा स्त्रस्त्ययनक्रममें इस चतुक्रा चसे घृत समिधा पुरोडाशसे 
पूरीतकके तेरह द्रव्योंकी आहुति देय : 
इस विषयमे सत्रका प्रमाण है, कि-“विश्वजित्‌ ( ६ । १०७) 
शक्रधूमम्‌ ( ६ । १२८ ) भवाशत्रों ( ११ । २ ) इत्युपदंधीत” 
( कौशिकमृत्र ७। १) ॥ 
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“त्बं नो मेघे” इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे मेधाजननकर्ममें 
क्षीरोदन, पुरोडाश वा रसोंको सम्पातित और अभिमन्त्रित करके 
भक्षण करे | 

तथा इसी कमेमें इस सूक्तसे आदित्यका उपस्थान करे] 

“पूजस्य मेधाजननानि इसका आरंभ करके सूत्रमें कहा है, 
कि-( ६। १०८ ) श्र मे ( ६ ।५३ ) इत्याशयति । आदित्यं 
उपतिष्ठते” ( कौशिकसूत्र २।१)॥ 

तथा उपनयनमें “त्यै नो मेधे” इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे 
अग्निका उपस्थान करे । इस विषयमें कोशिकसूत्रका प्रमाण है, 
कि-त्व नो मेघ इत्युपतिष्ठते” ( कौशिकसूत्र ७ | ८ )॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
विश्वजित्‌ त्रायमाणाथे मा परि देहि । 
त्रायमाणे द्विपांचे सव नो रक्ष चतुष्पाद यचच नः स्वम्‌ 
विश्वऽजित्‌ । जायमाणाये । मा । परि | देहि । 
त्रायमाणे ।द्विऽपात्‌ । च । स्म्‌ । नः । रक्ष । चतुःऽपात्‌ । यत्‌। 
च । न; | स्त्रम्‌ | ॥ १॥ 

हे विश्वजित्‌ विश्‍वं कृस्नं जगञ्जयति वशीकरोतीति विश्‍व- 
जित्‌ हे एतत्संज्ञक देव त्रायमाणाये जगत्पालनाधिक्ृताये देवताये 
मा मां स्वस्त्ययनकामं परि देहि रत्षणार्थं प्रयच्छ । हे जायमाणे 
एतत्संज्ञे देवते नः अस्माक स्त्रम्‌ स्त्रभूत द्विपात्‌ पादद्वयोपेतं सवम्‌ 
पुत्रभृत्यादिक. रक्ष पालय । तथा नः अस्माक स्वर भूत॑ यच्च प्राणिजात 


चतुष्पात्‌ पादचतुष्टठयोपेतं गोमहिषादिकम्‌ अस्ति तत्‌ पालय । 
छ द्वौ पादावस्य चत्वारः पादा अस्पेति विग्ह्य समासे “संख्या 
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ुपू्वस्य” इति पादशब्दान्त्यलोपः समासान्तः। “द्वित्रिभ्यां 
पाइन्‌०” इति द्विपाच्छन्दोन्तोदात्तः । चतुष्पाद इत्यत्र बहुत्रीहो 
पूरवपदमकृतिस्वरत्वम्‌ । पूर्वपदं च “त्रः संख्यायाः” [ फि० २.३ ] 
इति आद्युदात्तम्‌ & ॥ 
हे सम्पूर्ण जगनको वशमें रखने वाले विश्वजित्‌ नामक 
देव ! आप-सुझ स्वत्ययनकामको जगत्‌का पालन करना जिसके 
अधिकार में रहता है उस-त्रायमाणा देवताके अपण करिये। 
हे त्रायमाणे देवते ! हमारा जो पुत्र भ्रत्य आदि दो पैर वाला 
प्राणिसमूह है और गौ मेंस आदि चार पैर वाला प्राणिसमूह है 
उसकी आप रक्षा करिये ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ | 
त्रायमाणे विश्वजिते मा पारे देहि। 
विश्वंजिद्‌ द्विपाच्च सव नो रक्ष चतुष्पाद्‌ यच्च॑ नः 
स्वम्‌ ॥ २ ॥ 
त्रायमाणे । विश्व5जिते । मा। परि । देहि । 
विश्‍वःजित्‌ ।दविऽपात्‌। च । सम्‌ | नः । रत्ञ। चतुः5पात्‌। यत्‌ । 
च्‌ । न; । स्वम्‌ ॥२॥ 
हे विश्वजित्‌ सर्वजित्‌ हे त्रायमाणे पालयित्रि मा मा विश्व- 
जिते देवतायै परि देहि । परिदानं रचणार्थे दानम्‌ । & “ध्व 
सोरेद्वौ०” इति एत्वाभ्यासलोपौ ® । हे त्रायमाणे द्विपाच्च- 
तुष्पाच्च अस्मदीयं स्वं रक्षेति पूर्ववद्‌ योजना ॥ 
हे त्रायमाणा देवते ! आप मुझको विश्वजित्‌को दीजिये। हे 
विश्वजित्‌ ! हमारा जो दो पैर वाला पुत्र शृत्य आदि प्राणिवगे 
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है और जो चार पैर वाला गौ भैंस आदि प्राणिसमूह है उसकी 
आप रक्षा करिये ॥ २॥ 

रि तृतीया ॥ 
विश्वजित्‌ कल्याण्ये मा परि देहि । 
कल्यांणि द्विपाच्च सर्वे नो रक्ष चतुष्पाद्‌ यच्च नः 
स्वम्‌ ॥ ३ ॥ 
विशवऽजित्‌ । कल्याण्यै|। मा । परि । देहि । 


कल्याणि । द्विऽपात्‌ । च । सर्वम्‌ । नः । रक्ष । चतुःऽपात्‌ | 
यत्‌ । च । नः। स्वम्‌ ॥ ३ ॥ 
हे विश्वजित्‌ कल्याण्यै सर्वमङ्गलकारिण्यै देवतायै मां परि 
देहि । अन्यत्‌ पूर्षबद योज्यम्‌ ॥ | 
हे विश्वजित्‌ ! सर्वमंगलकारिणी कल्याणीके लिये मुझको 
दीजिये हे कल्याणि । हमारा जो दो पैर वाला पुत्र शत्य आदि 
प्राणिवगे है और जो चार पेर वाला गो भेस आदि प्राणिसमूह 
है उसकी आप रक्षा करिये ॥ २॥ 
चतुर्थी ॥ 
कल्यांणि सवविदे मा परि देहि । 
सधैविद्‌ द्विपाच्च सवे नो रक्ष चतुष्पाद्‌ यच्च नः 
स्वम्‌ ॥ ४ ॥ | 
कल्याणि । स्वेऽविदे । मा । परि । देहि । 
स $वित्‌ । द्विज्पात्‌ । च । सर्वम्‌ । नः । रक्ष । चतुःऽपात्‌। 
यत्‌ । च। नः | स्वस्‌ ॥ ४ ॥ 
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हे कल्याणि मङ्गलकारिणि देवते सर्वब्रिदे सर्व कार्यजातं 
जानते देवाय मा मां परि देहि । हे सबेवित्‌ देव अस्मदीयं पुत्र- 
पश्वादिकं स्वं रक्षेत्यथः ॥ 
हे मंगलकारिणी कल्याणि देवते ! आप सम्पूर्ण कार्योंको 
जानने वाले सवेविद॒ देवताके लिये दीजिये, हे सर्ववित्‌ देव ! 
आप हमारा जो दो पैर वाला पुत्र भ्रत्य आदि प्राणिवर्ग है और 
जो चार पैर वाला गौ भेंस आदि पाणिवग है उसकी रक्षा करिये ४ 
पञ्चमी ॥ 


ks ७. >) DN ~ NIN | 
ले ना मेथे प्रथमा गोभिरश्वेभिरा गंहि । 
७ सूः €। | > 0 © | [aN | 
त्व सूयस्य रश्मिभिस्वे नो असि याज्षियां ॥ १ ॥ 
तवम्‌ । नः । मेधे । प्रथमा । गोभिः। अश्वेभिः । आ । गहि । 
) तमम्‌ । सूर्यस्य । ररिमिऽभिः । स्वम्‌ । नः । असि । यज्ञिया ।१। 
हे मेथे श्रुतधारणसामर्थ्यरूपिणी देवि प्रथमा मुख्या देवम- 
नुष्यादिभिः  सर्वरुपास्यमाना त्वं गोभिः अस्मभ्यं दातव्येः 
अरवेभिः अश्वेश्व नः अस्मान्‌ आ गहि आगच्छ । ® गमेलोटि 
“बहुलं छन्दसि” इति शपो लुक । “अनुदात्तोपदेश०” इत्या- 
दिना अनुनासिकलोपः | तस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा भात्‌” ईति 
असिद्धत्वात्‌ देलु गभावः ® । हे मेधे सवं सूयंस्य सर्वप्ररकस्य 
देवस्य रश्मिभिः सवेव्यापिभि; किरणे! | लुप्तोपमम्‌ एतत्‌ । सूर्य- 
रश्मयो पथा आशु सब जगद व्याप्लुबन्ति एवं सर्वेविषयव्याप- 
नशकतरात्मीयैः सामध्यैरस्मान्‌ गच्छेति संबन्धः । तत्र हेतुरु- 
च्यत | ह मधे त्वे नः अस्माकं यज्ञिया यज्ञाहं असि भवसि । 
अस्माभिदत्तेन हविषा यतः प्रीता भवसि तत आगच्छेत्यर्थ; । 
& “यज्ञत्विभ्यां घखञौ” इति अहार्थे यज्ञशब्दाद्‌ घप्रत्ययः &॥ 
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हे वेद्को धारण करनेकी शक्तिरूप मेथे देवि ! आप ल्म हे 
देवता ओर मतुष्य आदि सव आपकी उपासना करते हैं ऐसी 
आप ४ अश्वोंके साथ हमारे पास आइये | हे मेथे ! सर्व- 
परक सूयदेवको किरणों जिस प्रकार सम्पूर्ण जानम व्याप्त हो 
जाती हैं, इसी प्रकार सव विषयोंमें व्याप्त होजाने वाली अपनी 
शक्तिर्याके साथ आप हमारे पास आइये | ( इसका कारण 
यह है,कि-) आप हमारी यज्ञिया हैं अर्थात्‌ अर्थात्‌ हमारी दी हुई 
हदिसे प्रसन्न होती हैं, अतः आइये ॥ १ ॥ 

पष्ठी ॥ 

धु [महं ७ ¢ छ ५ 1 डर 1 ह«' 
मेधामह प्रथमां जह्मणवतीं बद्मजूतासरपिष्टुताम्‌ । 

AI ० CAI ON 0 
मपाता बह्मचाराभदवानामवस हुवे ॥ २ ॥ 
मेधाम्‌ । अहम्‌ । प्रथमास्‌ । ब्रह्मणञवतीम्‌ | ब्रझञ्जूताम्‌ । ऋषिः 

उस्तुताम | 
भञपौताम्‌ । बरह्मचारिऽभिः । देवानाम्‌ । अवसे । हुवे ॥ २॥ 

अह मेधाकामः प्रथमाम्‌ मुख्यां मेधां देवीं हुये आहयामि । 
कौदृशीम्‌ । ब्रह्मसवतीम्‌ ब्रह्म वेदः तथुक्ताम्‌ । तद्वारणेन तेयु - 
ज्यमानाम्‌ इत्यथः ।  “मादृपधायाः०” इति मतुपो वत्तम्‌ । 
“अनो तुट” इति चुडागमः & । व्रह्मजूताम्‌ ब्राह्मणजातीयेः 
सेविताम्‌ । ऋषिष्ड्ताम्‌ ऋषिभिः - अती न्द्रयार्थदशिभिर्वसिष्ठा- 
दिभिः प्रशंसिताम्‌ । ब्रह्मचारिभिः । ब्रह्म वेदस्तत्र चरितुं शीलम्‌ 
एषाम्‌ इति ब्रह्मचारिणः शुरुकुलवासादिनियमोपेता अधीयानाः 
तैः । ® चरतेस्ताच्डीलिको शिनिः &। तैः प्रपीताम्‌ सेविताम्‌ । 


& मपूर्वात्‌ पिबतेः “घुमास्था०” इत्यादिना ईस्वम्‌ $ । यद्वा 
प्रपीताम्‌ प्रवधिताम्‌ । & प्यायी दृद्धां इत्यस्मान्निष्ठा । “प्यायः 
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शी” इति पीभावः &। किमर्थम्‌ । देवानाम्‌ इन्द्रादीनाम्‌ अवसे | 
ययनतदर्थज्ञानतदनुष्ठानादिना रक्तणायेत्यथं 
बुद्धिको चाहने वाला-में बेदोंको धारण करनेसे वेदोंसे युक्त 
ब्रह्मणवती, ब्राह्मणोंसे सेवित ब्रह्मजूता, अतीन्द्रियाथदर्शी वसिष्ठ 
आदि ऋषियांसे प्रशंसित ऋषिष्टुता, वेदका आचरण करनेके 
लिये गुरुकुलबास आदि नियम वाले ब्रह्मचारियाँसे एद्धिको प्राप्त 
होने वाली श्रेष्ठ मेधादेवीका, अध्ययन अध्ययनके अथका ज्ञान 
और अनुष्ठान आदिसे इन्द्र आदि देवताओंकी रक्षा करनेके 
लिये आह्वान करता हूँ ॥ २ ॥ 
सप्तमी ॥ 
* च ७ 0९ ९ ७ । [a 
या मधामभवा विदुया मघामसुरा विदुः | 
ऋष॑यो भद्रा मेधां यां विदुस्तां मय्या वेशयामसि ३ 
1 याम्‌ । मेधाम्‌ । ऋभवः। विदुः। याम्‌ । मेधाम्‌ । असुराः। विदुः । 
ऋषयः । भद्राम्‌ । मेधाम्‌ । याम्‌ । बिदुः । तामू । मयि। आ। 
बेशयामसि॥ ३ ॥ 


ऋभवो देवाः यां मेधां विदुः जानन्ति असुराः दानवा यां 
मेधां-बिदुः भद्राम्‌ भन्दनीयां कल्याणीं वेदशास्रादिविषयां यां 
मेधाम्‌ ऋषयः वसिष्ठाद्या विदुः तां सबेतोदिक्कां मेधां मयि 
साधके आ वेशयामसि आवेशयामः आस्थापयामः । & “इदन्तो 
मसिः” & ॥ 
ऋश्ञु देवता जिस सेधा ( बुद्धि ) को जानते हैं, दानव जिस 
बुद्धिको जानते हैं और वेदशाख्रादिविषयेक जिस कल्याणी बुद्धि 
को वसिष्ठ आदि ऋषि जानते हे, उस चारों ओरकी बुद्धिको 
हम साधक्रमें स्थापित करते हैं ॥ ३ ॥ 
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एसी ॥ 


यासयो भूतकृतो मेधां मेधाविनो विदुः । 
तया मामद्य मेधयाश्न मेधाविने कृणु ॥ ४ ॥ 
याम्‌ । ऋषयः । भूतञ्कृतः । मेधाम्‌ । मेथाविनः । विदुः । 
तया । माम्‌ | अद्य । मेधया । अग्ने । मेधाविनम्‌ । कृणु ॥ ४ ॥ 
ऋषयः मन्त्रद्रष्टारो भूतकृतः पृथिव्यादीनि भूतानि कर्तु शक्ताः 
कश्यपकोशिकादयो मेधाविनः धीमन्त इति प्रसिद्धा यां मेधां विद? 
जानन्ति | $“विदो लटो वा” इति के! उस आदेशः & । हे 
अग्नं तया मेधया अद्य इदानीं मां मेधाविनं कृणु मेधायुक्तं कुरु ॥ 
मन्त्रादष्टा ऋषि आर पृथिवी आदि भूर्ताकी रक्षा करनेमें 
समथ कश्यप कौशिक आदि बुद्धिमान जिस मेधाको जानते हैं 
है अग्ने ! उस मेप॑सिं आप मुझको मेधावी करिये ॥ ४ ॥ 
नवमी ॥ 


मेथां सायं मेधां प्रातमेंधां मध्यन्दिनं पारि । 

मेधां सूयस्य रश्मिभिवेचसा वेशयामहे ॥ ५ ॥ 
मेधाम्‌ । सायम्‌ । मेधाम्‌ । प्रातः । मेधाम्‌ । मध्यन्दिनम्‌ । परि | 
मेधाम्‌ । सूयस्य । रश्मिऽभिः । वचसा | आ । वेशयामहे ॥ ५॥ 


सायंकाले मेधाम्‌ ग्रह स्तौमि । प्रातःकाले मेधां देवीं स्तौमि । 

मध्यन्दिनं परि मध्याह्ृकालेपि मेधां भजे । किं बहुना । सूर्यस्य 

रश्मिभिः सार्धे सर्वस्मिन्नपि अहनि वचसा स्तुतिरूपेण वाक्येन 

तां महानुभावा मेधाम्‌ आ वेशयामहे आत्मनि स्थापयामः। & कत्रे- 

भिम्रायक्रियावचनाद्‌ विशेण्यन्तात्‌ “णिचश्च” इति आत्मनेपदम्‌ छ 
[ इति ] एकादशनुत्राके तृतीय सूक्तम्‌ ॥ 
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में सायंकालके समय मेधाकी स्तुति करता हूँ, पातःकालके 
समय मेधादेबीकी स्तुति करता हूँ, मध्याहके समय भीं मेधादेवी 
की सेवा करता हूँ, अधिक क्या हम सूर्यकी किरणोंके साथ 
अर्थात्‌ सारे दिन स्तुतिरूप वचनसे उस मेधादेवी को अपनेमें स्था- 
पित करते हैं ॥ ५ ॥ 

म्यारहव अनुवाकमै तृतीय सूक्त समाप्त (२८१ ) ॥ 

“पिप्पली ज्िप्तमेषजी'' इति तृचेन धनुर्वातक्षिप्रवाता दिकृत्स्न- 
वातव्याधिशान्त्यर्थं पिप्पलीं संपात्य अभिमन्त््य पुनस्तृचं जपित्वा 
आशयेत्‌ । “पिप्पली [ ६, १०६ | विद्रधस्य | ६. १२७ ] या 
बश्रवः[८- ७]? इति प्रक्रम्य “चतुर्थेनाशयति” इति [ को ° ४. २ ] 
सूत्रात्‌ ॥ 

“प्रत्नो हि” इति तृचेन पापनत्तत्रजातस्य अपत्यस्य संपाति- 
ताभिमन्त्रितोदपात्रेण सूत्रोक्तरीत्या आझावनम्‌ अवसेक वा कुर्यात्‌॥ 


तथा तत्रेव कमेणि अनेन ठ्चेन संपातिताभिमन्त्रितत्ती रौदन 
प्राश्नीयात्‌ ॥ 


“प्रत्नो हीति पापनत्तत्रे जाताय” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “उद्‌- 
कान्ते मोञ्जः पवसु बद्‌ध्वा पिञ्जलीभिराश्ावयत्यत्रसिञ्चति’’ इति 
[ को ५. १० ] ॥ 

“पिप्पली च्िप्तभेषजी” इस तृचसे धनुर्बांतक्षिप्रवात आदि 
सम्पूणं वातव्याधियोंकी शांतिके लिये पिप्यलीको संपातित और 
अभिमन्त्रित करके फिर तृचको जपकर प्राशन करे । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“पिष्पली ( ६ । १०६ ) 
बिद्र्धस्य ( ६ | १२७) या बभ्रवः ( ८ । ७ )” इति प्रक्रम्य 
““चतुथनाशयति ( कोशिकसुत्र ७ | २ )॥ 

“रत्नो हि” इस तृचसे पापनक्षत्रमें उत्पन्न हुई सन्तानका 
सम्पातित अभिमन्त्रित जलपूण पात्रसे सूत्रमै कही इई रीतिके 

अनुसार आज्लावन वा अवसेक करे | 
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तथा तहाँ ही कममें इस तृचसे संपातित और अभिमन्त्रित 
क्षीरोंदन ( दूध भात ) का प्राशन करे | 
इस विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“प्रत्नो हीति 
पापनत्षत्र जाताय” इति पक्रम्य सूत्रितम्‌ । “ उदकान्ते मोज 
पेसु बद्‌ध्वा पिञ्जलीभिरासावयत्यावयत्यवसिञ्चति? ( कौशिक- 
सूत्र ५। १० ) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 


पिप्पली जिप्रभेषज्यूइतातिविद्ध भेषजी । 
ता देवाः समंकल्पयन्नियं जीवितवा अलम्‌ ॥ १॥ 
पिप्पली । ज्षिप्तप्रेपनी । उत । अतिविद्धञ्मेपजी । 


ताम्र । देवाः | सम्‌ । अकल्पयन्‌ । इयम्‌ । जीवितवे । ग्रम्‌ १ 
पिप्पली एतत्संज्ञा कशाग्रपरपयोया ओषधिः ज्िप्तमेषभी 
त्षिप्तानि तिरस्कृतानि अन्यानि भेषजानि यया सा तथोक्ता। यद्रा 
क्षिप्तस्य वातरोगविशेषस्य भेषजी निवर्तिका | उत अपि च अति- 
विद्धभेषजी अतिशयेन विद्धानि ताडितानि भेषजान्तराणि यया 
सा तथोक्ता । यद्वा कृत्स्नं रोगम्‌ अतिविध्यति निपीडयतीति अति- 
बिद्धा । & व्यध ताउने इत्यस्मात्‌ कतरि क्तः & । अतिविद्धा 
चासा भेषजी च अतिविद्ध भेपजी । तां तादशीं पिप्पलीं देवा इन्द्रा- 
दयः अम्रतमथनसमये सम्‌ अकल्पयन्‌ सम्यक्‌ कल्पितमन्तः 
कथमू इति । इयम्‌ एकेव ओषधिः जीवितव सवरोगनिवारणेन 
सर्वांन्‌ माणिनो जीत्रयितुम्‌ अलम्‌ समर्था शक्ता इत्यमिप्रेत्य । 
& जीव प्राणधारणे इत्यस्मात्‌ ण्यन्तात्‌ तुमर्थ तवे प्रत्ययः & ॥ 
पिप्पली नाम वाली औषधि च्षिप्त नाम वाले वातरोगकी 
औषध है-इस विषयमें अन्य औषधियोंका तिरस्कार करने वाली 
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है, यह रोगको पूर्ण रीतिसे वी घने बाली है, ऐसी पिप्पलीकी इन्द्र 
आदि देवताओंने अप्रतमथनके समय कल्पनाकी थी, कि-यह एक 
ही औषधि सब रोगोंका निवारण करनेके कारण सब प्राणियों 
को जीवित रखनेमें समर्थ है ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 

पिप्पल्ये १: समंवदन्तायताजननादवि । 
ये जीवमश्चवामहे न स रिष्याति पूरुषः ॥ २ ॥ 
पिप्पल्युः । सम्‌ । अवदन्त । आश्यती; । जननात्‌ । अधि । 
यम्‌ । जीवम्‌ । अश्नवामहै । न । सः । रिष्याति । पुरुपः ॥२॥ 

इस्तिपिष्पल्यादिजातिभेदभिम्नाः सवाः पिप्पल्यः प्रोषधयः 
जननाद्‌ अधि अमृतमथनसमक्रालीनोत्पत्तेरध्वम्‌ आयती आयत्यः 
गच्छन्त्यः समत्रदन्त परस्परं संवाद भाषणम्‌ अकृषत ।&“च्य- 
क्तत्राचां सप्रुचारणे” इति आत्मनेपदम्‌ ® । तत्मकार उच्यते । 
यं जीवम्‌ जीवनवन्त पुरुषम्‌ अश्नवामहे वयं भेषजत्वेन व्याप्तवाम 
स पुरुषः न रिष्याति न रिष्यतु न विनश्यत्विति। & रिष हिंसा- 
याम्‌ । लेटि आडागम; & ॥ 

हस्तिपिप्पली आदि सब पिप्पलियोंने अमृतमथनके समयके 
अपने आविष्कार होनेसे पहिले आते समय परस्पर वार्तालाप 
किया था, कि-जिस जीवन वाले पुरुषमें हम ओषधिरूपमे व्याप्त 
हों बह नष्ठ न हो ॥ २॥ 

> तृतीया ॥ 

असुरास्त्वा न्यखनन्‌ देवास्वोदवपन्‌ पुनः । 
वातीकृतस्य भेषजीमथों जिप्तस्य॑ भवजीम्‌ ॥ हे ॥ 
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अपुरा; । त्वा । नि । अखनन्‌ । देवाः । त्वा | अपवन्‌ । पुनः । 


बातीऽक्ृतस्य । भेषजीम्‌ । श्रथो इति । ततस्य । भेषजीम्‌ ॥३॥ 

हे; पिप्पलि त्वा तवाम्‌ असुराः पूर्वदेवा! न्यखनन्‌ निखातवन्तः । 
देवा! पुनस्त्या त्वां सबेप्राएहिताय उद्वपन्‌ उदृघ्वतवन्तः । कीट- 
शीम्‌ । वातीकृतस्य वातरोगाविष्टशरी रस्य भेपजीम्‌ औषध भूताम्‌। 
अथो अपि च त्तस्य मुहुमु हुरवयवक्षेपणशीलस्य आक्षेपकनाम्रो 
वातरोगतिशेषस्य भेषजीम्‌ निवर्तयित्रीम्‌ ॥ 

वातरोगसे भरे हुए शरीरवालेकी औषधि और बारबार हाथ 
पेर फंकनेके स्वभाव वाले आक्षेपक नामक रोगीकी औषधि 
हे पिप्पली ! तुझको पहिले असुरोंने गाढ़ा था, फिर संसारका 
हित करनेके लिये देवताओंने तेरा उद्धार किया था ॥ ३॥ 

चतुर्थी ॥ 

प्रत्नो हि कमीड्या अध्वेरषुं सनाच्च होता नव्य॑श्च सासि 

he मु ननवड... . 
स्वाँ चास तन्वं पिप्रायंस्वास्मभ्ये च सोभंगमा यजस्व 
म्नः । हि। कम्‌ । ईडयः । अध्वरेषु | सनात्‌। च । होता । नव्यः । 

च । सत्सि । 

८4 नः / 1 1 | 

स्वाम्‌ । च। अगे । तन्व म्‌ । पिपायस्व | अस्मभ्यम्‌ । च | सौभ- 

गम । आ । यजस्व ॥ १ ॥ 

प्रत इति पुराणनाम । हिशब्दः प्रसिद्धो । कम्‌ इति पूरणः । 
प्रत्नः चिरंतनः खलु अयम्‌ अग्निः सर्वदेंवात्मकलात्‌ । “अग्निः 
सवा देवताः” इति शरुतिः [ तै० ु सं० २. २, ६, १ ]। अत एव 
१ड'्य; स्तुत्यः | अध्वरेषु यज्ञेषु च सनात्‌ चिरतनो होता देवानाम्‌ 
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आहाता होमनिष्पादको वा । हे अमे ईट्टशस्त्व नव्यः अभिनवश्च 
होता भूत्वा सत्सि बेद्यां सीदसि । “अग्निदेव होता देवान्‌ 
यत्तत्‌? इति हि निगमः [ आप० २, १६, ५ ]॥ इत्यं होतत्वेन 
वेद्याम्‌ उपविशास्त्वं स्ताम्‌ स्वकीयां F तन्वम्‌ शरीरं पिपयस्त् 
आज्यादिइविषा पूरय । अस्मभ्यं च सौभगम्‌ सोभाग्यकर धनस्‌ 
आ यजस्व आगमय । प्रयच्छेत्यर्थः । छै पिम्रयस्व च आ यजस्व 
चेति परस्परसमुञ्चयाथों चकारो । “चवायोगे प्रथमा” इति प्रथमा 

ङविभक्तिने निहन्यते $ ॥ 
"i ता र क्योंकि-यह सर्वदेवरूप हैं इस विषयमें 
तैत्तिरीयसंहिताका प्रमाण भी है, कि-/अग्निः सर्वा देवताः ॥- 
अग्नि सर्वदेवमय हैं? २।२। ६ । १) अत एव स्तुति करने 
योग्य हैं। यज्ञोंम प्राचीन समयसे देवताओंका आह्वान करते चले 
आते हैं और होमको सम्पन्न करने वाले हैं, है ऐसे अग्निदेव ! 
ऐसे आप नवीन होता बनकर वेदीमें बेठते हैं ( इस विषयमें शाख 
का प्रमाण भी है, कि-“अगिनिर्देवो होता देवान्‌ यक्षत्‌ ॥।-अग्नि- 
देवने होता बनकर देवताओंका पूजन किया “आपस्तम्बश्रौत- 
सत्र २ । १६ । ५ ) इस प्रकार होता बनकर वेदीमें बैठते हुए 
आप हमें सोभाग्यकर धन दीजिये। १ ॥ 

पश्चमी ॥ 

ज्येष्घ्यां जातो विज्वतो4मस्यं मूलबहणात्‌ परि 

पाह्येनम्‌ । | 
असन नेषद्‌ दुरितानि विश्वां दीघायुलाय शतशां- 

रदाय ॥ २॥ । | | 
ज्येष्ठञ्ध््याम्‌ । जातः । तरिऽचृतोः । यमस्य। मूल5वहेणात्‌ । परि । 

पाहि । एनम्‌ । क 
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अति । एनम्‌ । नेपत्‌ । दुः5इतानि । बिश्वा । दौर्घायुड्याय । 
शतऽशारदाय ॥ २ ॥ 


_ 8 वयसा प्रहद्ध हन्तीति ज्येष्ठप्ती ज्येष्ठाख्यं नक्तत्रम्‌ । तथा 
च तेत्तिरीयक्स्‌ । “अयेष्टम्‌ एषाम्‌ अवधिष्मेति तज्ज्येष्ठप्री” इति 
| त० ब्रा० १. ५, २. ८ ] | तस्याँ ज्येष्टःन्यां जातः पुत्र; ज्ये 
छस्य पितृश्रात्रादेहन्ता भवति। तथा विचृतोः विचर्तनस्वभावे मूल- 
नक्षत्र जातः पुत्रः सवं कुलं विचृतति हिनस्ति। ® चती हिंसा- 
ग्रन्थनयोः इत्यस्मात्‌ क्विप्‌ & । नच्तत्रस्य एकत्वेपि अधिष्ठाना- 
पत्तया द्विवचनम्‌ । “उदगातां भगवती विचृतौ नाम तारके” इति 
हि आश्नायते [ २. ८. १ ] | मूलनक्षत्रं हि मूलोन्मूलनकरम्‌ । 
तथा च तेत्तिरीयके तन्नामनिवचनम्‌ । “मूलम्‌ एषाम्‌ अत्रचामेति 
तन्मूलवहंणी ” इति [ ते० ब्रा० १, ५, २, ८ ] । अतः पापनक्षत्रे 
जातम्‌ एन कुमार यमस्य यमसबन्धिनः यमेन क्रियमाणाद्‌ मूल- 
बहणात्‌ सतानमूलोच्छेदनात्‌ परि पाहि परितः सवतो रक्ष । 
& बृहू उद्यमने । अस्माद्‌ भावे ल्युट्‌ । ततः कर्मणि षष्ठयाः 
समास; | यमस्यति शेषषष्टी । अतो न “उभयप्राप्ती कमणि” 
इति नियमस्य अवसरः & । एनं पुत्रं विश्वा विशवानि सर्वाणि 
दुरितानि अति नेपत्‌ अतिनयतु अतिक्रमयतु । किमर्थम्‌ । दीघो- 
युत्वाय चिरकालजीवनाय । तदेव विशेष्यते। शतशारदाय शतं 
शारदाः शरद्तुना युक्ताः संवत्सरा यस्मिन्‌ । शतसंवत्सरपरि 
मितजीवनायेत्वर्थः ॥ 

आवबस्थामें ज्येष्ठ ( बड़े ) को मारनेके प्रभाव वाले ज्येष्ठा नक्षत्र 
में + उत्पन्न हुआ पुत्र पिता भाई आदि बड़ोंका मारने-वाला 
होता है ओर हिंसन प्रभाव वाले मूल नक्षत्रों 1 में उत्पन्न हुआ 


| + तेत्तिरीय ब्राह्मण १ | ५ | २। ८ में कहा है, कि-“ज्येष्ठ 


३७] 
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पुत्र सारे कुलका संहार करता है, तः पापनक्षत्रमे उत्पन्न हुए 
इस कुमारको ( हे अग्ने ! आप ) यमके किये हुए सूलीच्छदरूप 
0 चे ७ 08:०७. जं ¢ 
कायसे रक्षित रखिये-अलग रखिये । इसकी सो वषेके जीवनः 
रूप दीघायुके लिये सब देवता पार्पोके पार पहुँचाने अथात्‌ इसके 
दुलेत्षणोंको शान्त करें ॥ २॥ 
षष्ठी ॥ 
0 ९१ 


व्याप्रेह्यजनिष्ट वीरो नचत्रजा जायमानः सुवीरः । 


स मा वंधीत्‌ पितरं वधमानो मा मातरं प्र मिनीज्ज- 


नित्रीम्‌ ॥ ३ ॥ 
व्याघ्रे । अहि । अजनिष्ट । वीरः । नचत्रञ्जाः । जायमानः । 


) सुऽवीरः । 


एषां अवधिष्मेति तज्ज्येप्ठप्नी-इस कुलके बढेको हम मारे ऐसा 
विचार रखने वाला नक्षत्र ज्येष्ठ्नी ( ज्येष्ठा ) कहलाता है ॥ 


३ मूलनक्षत्र एक ही होता है तथापि अधिष्ठानकी ओर ध्यान 
देकर यहाँ द्विवचन दिया है । इसका वर्णन द्वितीयकाणडके अष्टम 
सूक्तके प्रथममंत्र “उदगातां भगवती विचुतौ नाम तारके” में है । 
यह मूल नक्षत्र भी वंशवेन्तकी मूलको उखाड़ने वाला है । इसकी 

` व्युत्पत्ति करते हुए तैत्तिरीयब्राह्मण १ । ५ । २। ८ में कहा है, 

` कि-मूलं एपां अट्टक्षामेति तन्मूलबहिंणी ॥ इनकी जड़को काटे 
यही मूलबहिणी ( मूल ) नक्षत्रका अर्थ है॥” अ थात्‌ मूलनक्षत्र ` 
में उत्पन्न हुआ पुत्र वंशको नष्ट करता है अतः मूलशांति करनी 


~ 


क 
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सः । मा । वधीत्‌ । पितरम्‌ । वर्धमान । मा | मातरम्‌ | प्र | 


—~———— 


मिनीत्‌ । जनित्रीम्‌ ॥ ३॥ 


व्याप्ने व्याप्रवत्क्रे अहि उदी रिते पापनचत्रे वीरः पुत्रः अजनिष्ट 
जातो भूत्‌ । नक्षत्रजाः दुष्टनकात्र जातः । & जनी प्राटुर्भावे । “जन 
सनखनक्रमगमो बिट्‌”: “िड्वनोरबुनासिकस्यात्‌” इति आम्‌ 
& । जायमान एग सुत्रीरः शोभनवीययुक्तो भवतु । स तथा- 
विधः पुत्र; वधेमानः उपचितावयवः प्रवुद्ध सन्‌ पितरम्‌ स्वजनक 
सा वधीद मा हन्तु । जनित्रीस्‌ जनयित्रीस्‌ उत्पादयित्रीं मातरं मा प्र 
मिनीत्‌ मा ममिनातु हिनस्तु । ® मीड हिंसायाम्‌ । लङि तिपि 
च्यत्ययंन ईत्वमू & ।। 

[ इति।] चतुर्थ सूक्तम्‌ ॥ 


व्योप्रकी समान क्रर पापनचत्र वाले दिनमें यह कुमार उत्पन्न 
हुआ हे, अतएव यह उत्पन्न होते ही शोभन वीर्यसे युक्त होजावे 
अर यह एसा पुत्र बड़ा होकर अपने पिताकी हिंसा न करे और 
अपनी माताको भी हिंसा न करे ॥ ३॥ 

चतुथं सूक माप्त (२८३) ॥ 

“इमं मे अग्ने” इति चतुऋ चस्य मातूनामगणे पाठाद्‌ “दिव्यो 
गन्धर्व इति मातूनामभिजुहुयात्‌” [ को० १३, २ ] इत्यादिषु 
विनियोगा द्रष्टव्यः ॥ 

तथा गन्धनेराक्तसाप्सरो भूतग्रहादिपीडाशान्तये घृताक्तसवोष- 
थिहोमे चतुष्पथे ग्रहशृहीतशिरःस्थितम्न्मयकपालाग्निहोमादो च 
अस्य विनियोगः । “मातृनाम्नोः सवछुरभिचूणोन्यन्वक्तानि हुत्वा 
शेषेण प्रलिम्पति । चतुष्पथे च शिरसि दभेंख्ड्वेऽङ्गारकपालेन्ब- 
कानि । | तितउनि ] प्रतीपं गाहमानो वपति इतरोवसिञ्चति 
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PROT STN 
A 


पश्चाद । आमपात्र ओप्य आसिच्य मोजे त्रिपादे बयोनिवेशने 
प्रबध्नाति” इति [ स्रम्‌ ] [ को० ४. २ ] ॥ 


“पा ज्येष्ठम्‌" [ ११२ ] “त्रिते देवाः” [ ११३ ]इति तृचा- 
भ्यां परिवित्तिपरिवेत्तुम्रायश्रित्ताथंम्‌ उदकघटं संपात्य अभिमन्त्र्य 
तयोः पर्वाणि मौञ्जपाशेबेद्ध्वा आसावनम्‌ अवसेकं वा कुर्यात्‌ । 
अत्र “नदीनां फे तान इत्यथर्चेन उत्तरपाशान्‌ नदीफेने निदध्यात्‌ | 
सूत्रितं हि । “मा ज्येष्ट जिते देवा इति परिवित्तिपरिवितिदाना- 
बुदकान्ते मौञ्ज; पर्वसु बद्ध्वा पिञ्जूलीभिरा्तावयति । अव- 
सिञ्चति । फेनेपूत्तरान्‌ पाशान्‌ आधाय नदीनां फेनान्‌ इति प्रसा- 
बयति सर्वश्च प्रविश्य इति [ को० ५, १० ] ॥ 


“इमं मे अग्ने’ इस चतुऋ चका मातृनामगणमें पाठ हे अतएव 
“दिव्यो गंधर््े इति मातृनामभिजुहुयात? ( कौशिकसृत्र १३। २ ) 
आदिमें इसका विनियोग करना चाहिये ॥ 


तथा गंधव राक्षस अप्सरा भूत और ग्रह आदिकी पीड़ाकी 
शांतिके लिये किये जाने बाले घृतमें भीगी हुई सर्वोषधिके 
होममें और चौराहेमें ग्रहपीड़ित पुरुषके शिर पर स्थित मट्टीके 
कपालके अग्निहोम आदिमें भी इसका विनियोग होता है । 
इस विषथमें कोशिकसूत्र्मे विधि लिखी है, कि-मातृनाम्नोः 
सवेसुरभिचूणानि अन्वक्तानि हुस्वा शेपेण प्रलिम्पति । चतुष्पथे 
च शिरसि दमेंण्ड्वेऽङ्गारकपालेऽन्वक्तानि । तितउनि प्रतीपं गाह- 
मानो वपति इतरोऽवसिञ्चति पश्चाद्‌ | आमपात्र ओप्य आसिच्य 
' मोखे त्रिपादे वयो निवेशने प्रबः्नाति” ॥ मातूनामगणके सूक्तोंके 
घृतसत स घुरभिचूर्णकी आहुति दे, वाकी रहे हुएसे लेप करे । 
चौराहेमें दभ ( कुशाओं ) के एंडुए वाले कपालमें इन घतसुतों 
की आहुति देयः फिर अनेक छिद्रों बाली ( तितउ ) बुकनीमें 
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उसको डाले और दूर डिडके आम ( कच्चे ) पात्रमे डाल तीन 
लड़ वाले मूजके डींकेमें बाँधे ॥” ( कोशिकसरत्र ४ । २) ॥ 
मा ज्येष्ठम्‌ एकसौ बारहयेँ और “्ितेदेगाः” एकसौ तेरह 
इन दोनों तृचाँसे परिवित्ति परिवेत्ताके प्रायश्चित्ते लिये जलपूर्ण 
घटका सम्पातन और अभिमंत्रण करके उनके पर्वोको मूँ जके 
पार्शोसे बाँध कर आसावन वा अवसेक करे | यहाँ “नदीफेनान? 
इस आधी क्रचासे उत्तरपाशोंको नदीमें फक दे । इस विपयमें 
सूजका प्रमाण भो है, कि-“मा अये तरिते देवा इति परिवित्ति 
परिविविदानाबुदकान्ते मोः प्सु बद्ध्वा पिञ्जूलीभिरासाव- 
यति । अवसिश्वति । फेनेषूत्तरान्‌ पाशान आधाय नदीनां फेनान्‌ 
इति प्रझावयति सर्वैश्च प्रविश्य” ( कौशिकसूत्र ५ | १० ) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
इमं में अन्ने पुरम मुमुग्ध्ययं यो बद्धः सुयतो लाल- 
पीति । 
अतोधि ते कृणवद्‌ भागभेयं यदानुन्मदितोसंति १ 
इमम्‌ । मे । अग्ने । पुरुषम्‌ । मुमुग्धि | अयम्‌ । यः। बद्धः । 
सुऽयतः । लालपीति । 
अत; | अघि | ते। कृणवत्‌ । भागऽेयम्‌ | यदा | अनुन्‌ऽमदितः । 
असति ॥ १ ॥ 
हे अग्ने मे मदीयम्‌ इमं पुरुषं मुमुग्थि रोगनिदान भूतात पापाद्‌ 
मोचय । & मुचेव्यत्ययेन शपः श्लुः । “हुझल्भ्यो हेधिः” इतति 


हेधिराधेशः & । योयं पुरुषो बद्धः पापरूपैः पाशे दः सन्‌ सुयतः 
सुष्ठु नियमितः निरुद्धप्रसरः सन्‌ लालपीति शशं प्रलपति । अमः 
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अस्माद्ध तोः हे अग्ने ते तत्र भागधेयम्‌ इविभागम्‌ अधि कृणवत्‌ 
अधिकं करोतु अयं पुरुषः.। यथा येन प्रकारेण असों अनुन्मदितः 
उन्पादरहित; गन्धतोप्सरोग्रहुजनितबुद्धिस्खालित्यरहितः असति 
भवेत्‌ । ® अस ञ्चुवि । व्यत्यययेन शपो लुगभावः & ॥ 

हे अग्ने ! मेरे इस पुरुषको आप रोगके कारणरूप पापसे छुड़ाइये 
कि-जो यह पापरूप पाशोंसे बँधा हुआ नियंत्रित होकर प्रलाप 
कर रहा हैं, हे अग्ने ! यह पुरुष आपको अधिक इवि देय ( अतः ) 
जिम प्रकार यह उन्मादरोगरहित हो ( तेसा करिये ) ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
अभिष्ट नि शमयतु यदि ते मन उद्युतम्‌ । 


कृणोमिं विद्वान्‌ भेषजं यथानुन्मदितोपॉसे ॥ २ ॥ 
अग्निः । ते नि । शमयतु । यदि । ते । मनः । उतूयुतम्‌ । 
कृणोमि | विद्वान । भेषजम्‌ । यथा | अनुत5प्रदितः | अससि २ 
हे गन्धरग्रहण्हीत ते त्वाम्‌ अग्निः नि शमयतु सम्यग्‌ 
ज्ञापयतु । उन्मादं नित्रतेयत््तित्यर्थः । ® “शमो दशेने? इति 
मिच्चात्‌ “मितां हस्वः” इति हस्प्रत्वम्‌ ® । ते स्वदीयं मनः यदि 
उद्युतम्‌ ग्रहविकारेण उद्धान्त वतते । यदिशब्दो हेतौ । यस्माद्‌ 
एं तस्माद्‌ कारणाद्‌ विद्वान प्रतीकारं जानन्नहं ग्रहविकारस्य 
भेषजम्‌ ओषप्रं कृणोमि करोमि । यथा येन प्रकारेण त्तरम्‌ 


अनुन्मदितः उन्मादरहितश्रित्तश्रमरहितः अससि भत्रसि । तथाहं 
चिकित्सामीत्यथः ॥ 


हे गंघबरूपी ग्रहसे जकडे हुए ! अग्निदेव तेरे उन्मादको दूर 
करें | तेरा मन ग्रहनिका रसे उद्दभ्रान्त होरहा है अत एव उसके 
हटानेके उपायको जानने बाला में ग्रहविकारकी औषधिको करता 
कि--जिससे तू चित्तके भ्रमसे शून्य होजावे ॥ २ ॥ 
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ह तृतीया ॥ लक 
दवनसादुन्म॑दितमुन्मत्त रक्ष॑सर्सपरिं । 
कृणोमि विद्वान्‌ भेंपजं यदानुन्मदितोसंति ॥ ३ ॥ 


देवञएनसात्‌ । उत्‌ऽमदितम्‌ । उत्‌ऽपत्तम्‌ । रक्षसः | परि । 
कृणोमि | विद्वान्‌ । भेषजम्‌ । यदा । अनुत्‌ऽमदितः | असति ३ 

देतङ्कतम्‌ एन; देवेनसम्‌ । छ “अनसन्तान्नपुंसकाच्छन्दसि” 
इति अच्‌ समासान्तः & । देवकृतात्‌ पापाद्‌ उपघाताद्‌ उन्मदि- 
तम्‌ उन्मादं चित्तस्खलन प्रापितं तथा रत्तसः रत्तःसकाशाद्‌ ब्रह्म- 
रा्तसादिग्रहणाद्‌ उन्मत्तम्‌ उन्मादेन परवशम्‌ एनं परिमाप्य 
बिद्वान्‌ तत्मतीकारज्ञोह भेषजम्‌ औषधं कृणोमि करोमि । अन्यद 
व्याख्यातम्‌ ॥ 

देवकृत उपघातसे उन्मादको प्राप्त हुए तथा ब्रह्मराक्षस आदि 
के ग्रहणसे उन्मत्त हुए तुक परवशके पास आकर में विद्वान्‌ 
पध करता ईँ, कि-जिससे तू चित्तश्रमसे रहित होजाय॥३॥ 

चजुर्थी ॥ 


पुनस्ता दुरप्सरसः पुनरिन्द्रः पुनभगः । 

पुनस्तया दुविश्‍वें देवा यथानुन्मद्तोससि ॥ ४ ॥ 

पुनः । त्वा | दुः । अप्सरसः । पुनः । इन्द्रः । पुनः । भगः । 

पुनः । त्वा । दुः। विश्वे । देवाः। यथा । अनुत्‌ऽमदितः । अससि ४ 
हे उन्मादण्हीत पुरुष स्वा त्वाम्‌ अप्सरसः । एतद गन्बर्वा- 


दीनामपि उपलक्षणम्‌ । “गन्धवांपसरसो वा एतम्‌ उन्मादयन्ति 
य॒ उन्माद्यति” इति हि तैत्तिरीयकम्‌ [ ते० सं ३, ४, ८. ४ ]। 
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उन्मादकारिणयोप्सरसः त्वां पुनः अदुः उन्मादपरिहारेण अस्मभ्यं 
दत्तत्रत्यः । इन्द्रश्च त्वा पुनरदात्‌ । भगश्च पुनरदात्‌ । कि बहुना। 
विश्वे सर्वे देवास्त्वां पुनः अदुः दत्तवन्तः । यथा येन प्रकारेण 
स्वम्‌ अनुन्मदितः अससि उम्मादविकाररहितो भवसि तथा अदु- 
रिति संबन्ध; ॥ 

हे उन्मादग्रस्त पुरुष ! तू जिस प्रकार उन्मादरहित रहे तिस 
प्रकार रहनेके लिये अप्सराओंने † तुको उन्मादरहित करके 
देदिया है । इद्धदेवने भी लौटा दिया है, भगदेबताने भी लौटा 
दिया है और क्या सकलदेवताओं ने तुकको लोटा दिया है ॥४॥ 

पञ्चमी ॥ 
७9 Ie | « । €। [रौ च 

मा ज्यष्ठ ववादयमभ एषा मूलबहणात्‌ पार पाद्यनस्‌ | 
स ग्राह्याः पाशान्‌ वि चत प्रजानन्‌ तुभ्ये देवा अनु 

जानन्तु विश्व ॥ १ ॥ 
मा । ज्येष्ठम्‌ । वधीत्‌ । अयम्‌ । अग्ने । एषाम्‌ । मूलऽबहशात्‌ । 

परि पाहि । एनम्‌ । 
सः । ग्राह्या | पाशान्‌ । वि । चृत । प्र<जानन्‌ । तुभ्यम्‌ | देवाः । 


अबु । जानन्तु । विश्वे ॥ १॥ 


हे अग्ने श्रयं परिवित्तः एषां पितृमातृश्रात्रादीनां मध्ये ज्येष्ठम्‌ 
श्रातर मा वधीत्‌ मा हन्तु । & “लुङि च” इति वधादेशः % । 


1 तैत्तिरीयसंहिता ३ । ४ । ८ । ४ में कहा है, कि-“गंध 
प्सरसो वा एतं उन्मादयन्ति उन्माद्यति ॥-जो उन्मादग्रस्त 
होजाता है उसको गंधवे वा अप्सरायें ही उन्मादग्रस्त करती हे” 
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2. ४८१ 
सूलबहणात्‌ मूलोच्छेदनात्‌ तद्व तुभूताद दोषाद्‌ वा एनं परिबिचे 
परि पाहि परिपालय । परिवेदनदोषं शमयेत्यर्थः | हे अग्ने से 
त्य म जा नन्‌ विमोचनो पायं विद्वान ग्राह्याः ग्रहणशीलायाः पिशाच्याः! 
न त वि चृत विभुश्च । & चती हिंसाग्रन्थनयोः&। 

न्य विपाक्त्र विशवे सवे देवाः नन्त रोचने 
ड] {वाः अनु जानन्तु विमोचने अनुज्ञा 

ह अग्ने ! यह परिवित्ति पिता माता और भाईमेसे किसी 
ज्येष्ठ अथात्‌ बढेको न मारे । मूलोच्देदनरूप दोषसे इस परि- 
वित्तिकी रक्षा करिये अर्थात्‌ परिवेदनके दोषको शान्त करिये । 
( बड़े भाईके विवाहसे पहिले जो छोटा भाई विवाह करता है 
वह परिवित्ति कहलाता है और ऐसा बड़ा भाई परिवेत्ता कहलाता 
है ) हे अग्ने ! आप विभोचन-छुड़ाने-के उपायोंको जानने बाले हैं 
अतः ग्रहणशीला पिशाचीके पाशवंधोंको खोलिये | सब देवता 
इस खोलनेके लिये अनुज्ञा देवें॥ १ ॥ 

षष्ठी ॥ 


उन्मुद्च पाशांस्वसअ एषां त्रयंखिमिरुत्सिता येभिरा- 
सन्‌ | 

स ग्राह्याः पाशान्‌ वि चरत प्रजानन्‌ पितापुत्रों मात 
मुञ्च सवाच्‌ ॥ २ ॥ | 

उत्‌ । सुश्च । पाशान्‌ । त्वम्‌ । अग्ने। एषाम्‌ । त्रयः | त्रिऽभिः | 


उत्सिताः । येभिः। आसन्‌ | 
सः । ग्राह्माः । पाशान्‌ । वि । चुत । प्रऽजानन्‌ । पितापुत्रौ । 


मातरम्‌ । मुख । सवान ॥ ॥ २॥ 
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५८२ अथवेदेदसं हिता समाष्य-भाषाद्गुपादसहैत 


अग्ने त्वम्‌ एषां पित्रादीनां पाशान्‌ परिवेदनदोषोद्धवान 
बन्धकान पाशान उन्छुञ्च उन्मोचय । शमयेत्यथे; । पाशा विशे 
प्पन्ते । माता पिता पुत्र इत्येते त्रयः येभिर्ये [ त्रिभिः | उत्तमाध- 
ममध्यमेः पाशेः परिवेदसरोपोद्भमेः उत्थिताः उत्क्रम्य अवस्थिता 
आसन | तान विभुखेत्यथेः | स ग्राह्मा इति पूर्ववत्‌ । एषाम्‌ इति 
प्रागुक्तमेद विट्टणोति पितापुत्राविति । पिता च पुत्रश्च पिताुत्रो। 
& “आनऊ ऋतो दन्दे) इति पूवपदस्य आनडः आदेशः & । 
पितर पुत्रं मातरम्‌ अन्यानपि सर्वान्‌ ख्रात्रादीन्‌ परिवेदनदोपाह 
मुख । दोषं शमयेस्यथः ॥ 


हे अग्ने ! आप पितर आदिके परिवेदन (अर्थात्‌ बड़े भाईके 

विवाहसे पहिले हुए छोटे भाईके विवाह ) रूप दोषसे उत्पन्न हुए 

पाशोंको शान्त करिये । माता पिता और पुत्र ये तीनों जिन 

| परिवेदनदोषजन्य उत्तम अधम ओर मध्यम पाशोंसे भली प्रकार 
बंधे ह ए हें उनको खोलिपे । हे अग्निदेव | आप खोलनेके उपायों 

को जानने वाले हैं पिता पुत्र ओर माताको ग्रहणशीला पिशाची 

के पाशोंसे अलग करिये। इस परिवेदनके दोष पापसे एक्त करिये २ 


सप्टमी ॥ 


pe LOT € ० oS 3091 


यामः पाशः परिवत्ता विवद्धोईअङ्ग आपित उत्सितश्च 
वि ते झु्यन्तां वियुचो हि सन्तिं भृणब्नि पूंपन्‌ 
दुरितांचे छक्र ॥ ३ ॥ 

येभिः । पाशैः । परिऽविततः | विव्बद्ध | अङ्गडअङ्ग |आर्पितः । 


उत्सित; | च | 
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| षष्ठ काण्डमू ५८३ 
बि । ते । युच्यन्ताम्‌ । विश्मुचः | हि । सस्ति । ञ्च्व । 


एपन्‌ । दुःऽइतानि । मृद ॥ 


येभिः ये; पापरूप; पाशेः परिवित्तः ज्येष्ठे अग्र 1रपरिग्रहे 
पूव गृहीतदार; पुरुपः अङ्गेअङ्गे अवयवेवयवे विवद्ध! डिविध बद्ध 
आपित; आति प्रापितः | उच्थित; ] उत्क्रान्तावस्थितिश्र भवति 
[विधाः पाशा वि छुच्यम्ताम्‌ विछज्यस्ताम । हि यस्माद 
विद्वुचः बिमोक्तारो देवाः सन्ति विद्यन्ते | तस्माद्‌ बिप्नुच्यन्तामू 
इति संचन्धः । हे पूषन्‌ पोषक देव अ्रशप्रि भ्रणहनि। श्रणशब्दो 
गर्भवचन। । “गर्भो भ्रण इमो समो” इत्यभि धानात्‌ । यद्रा 
कल्पप्रवचनाध्यायी रुणः” इति वोधायनस्मरणात्‌ कल्पप्रत्रच- 
नसहितसाङ्गवेदाध्यायी रणः । त हतवान्‌ श्र णहा । $) “द्रह्म- 
भ्र णट्ठत्रपु० इति भूत क्रिवप छ । तस्मिन्‌ भ्र णघ्नि दृरितानि 
परिबेदनोद्भवानि पापानि मूच्त भाजय । श्र णह पूर्वमेव पापी 
तत्रत्र पापायतने इदमपि पाप निवेशयत्यथः | 
हे देवताओं ! जिन पाशोंसे परिवित्त पुरुष अंग अंगमें बधा 
हुआ पीड़ा पाकर उठ वेठता हे उन पाशोंको आप खोलिय क्यों 


eA = 
TUG 


कि-देवता पाशोंको खोलनेत्र'ले है अतः आप पार्शेको छो लिये, 
हे पूषा देव ! इन परिवेदनके कारण होने वाले पापीको आप 
श्रणहत्या करने वालेमें ( वा ) बॉधायनक वचनाडुसार “कल्प 
प्रवचन सांगवेदाध्यायी भ्रणः-कल्पप्रवचन सांग वेदका पढून 
वाला श्रा होता हे” उस श्रोत्रिया वध करने वालेमें संडुक्त 


करिये ॥ ३ ॥ 
अष्टमी || 


1 


क 


त्रिते देवा अस्रूजतेतदेनख्वित एनन्मडु पु मेज 
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ततो यदि ता ग्राहिरानशे तां ते देवा बरह्मंशा नाशयन्तु 


त्रिते। देवाः। अमृजत । एतत्‌। एनः। त्रितः। एनत्‌। मनुष्ये धु | 
EVES ५ अयमत 1 EE, 
ममृजे । 


ततः । यदि । त्वा । ग्राहिः। आनशे । ताम्‌। ते । देवाः । ब्रह्मणा । 
नाशयन्हु ॥ १॥ 


अत्र इयम्‌ आख्यायिका । पुरा खलु देवाः पुरोडाशादिकं 
हृरिः संग्रृत्य तल्लेपजनितपापमार्जेनाय एकतो द्वितस्ित इति त्रीन्‌ 
पुरुषान्‌ आप्यार्यान्‌ अग्न्युदकसंपर्कवशाञ्जनयामासुः । तेषु च 
तत्‌ पापं निमृष्टवन्तः । ते च आप्याः सूयाभ्युदितादिषु परंपरया 
पापं निमृष्ठवन्त इति । तद्‌ एतत्‌ सर्व तेत्तिरीये समाम्नायते | 
) “देवा वे इविश्न त्वाबरुवन?? [ तै० ब्रा० ३. २, ८. 8 ] इति 
प्रक्रम्प “ते देवा आप्येष्वमृजत । आप्या अमृजत सूर्याभ्युदिते । 
सूयाभ्युदितः सूयोभिनिम्नुक्त । सूर्याभिनिब्रुक्तः कुनखिनि । 
कनखी श्यावदति । श्यावदन्नग्रदिधिषों । अग्रदिधिषुः परिवित्ते | 
परिवित्तो बीरहणि । वीरहा । ब्रह्महणि । तद्‌ ब्रह्महणं नात्य- 
च्यवत?? इति [ ते० ब्रा ३. २. ८, १२ ] ॥ तद्‌ इदस्‌ उच्यते । 
एतत्‌ परिवित्तसमवेतम्‌ एन; पापं पूर्व देवास्रिते एतत्सज्ञे आप्त्ये 
अमृजत निमृष्टवन्तः । स च त्रितः एतत्‌ स्वात्मनि समवेत पापं 
मनुष्येषु सूयोभ्युदितादिषु ममृजे गृह यान निमार्जनेन स्थाधितवान | 
तत; तस्माद्ध तोः हे परिवित्त त्वा त्वां ग्राहिः ग्रहणशीला पाप- 
देवता यदि । निपातानाम्‌ अनेकार्थत्वाद्‌ अत्र यदिशब्दो यच्छ- 
ब्दार्थे । या ग्राहिरानशे माप ते त्वदीयां तां ग्राहिं प्रायुक्ता देवाः 
ब्रह्मणा मन्त्रेण नाशयन्तू ॥ 
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इस परिवित्तमे होने वाले पापको पहिजे देवताओंने + त्रित 
नाम वाल आप्तये स्थापित किया या उन जितने अपनेपें सम 
वत इस पापको सूयं निकलने पर भी सोते रहने बाले मनुष्योमें 
संक्रमित कर दिया, इस कारण हे परिवित्त | तुझको जो ग्रहण- 
शीला पापदेवता प्राप्त होगई है उसको पूर्वोक्त देवता और ब्राह्मण 
मत्रस नष्ट कर ॥ १॥ 
gr नत्रमी ॥ 
मराचाधूमान्‌ प्र विशानु पामन्नुदारान्‌ गंच्छोत वा 
नीहारान्‌ । 
नदीनां फेनो अनु तान्‌ वि नंश्य भूणक्रि पूषन्‌ 


दुरितानि मञ्च ॥ २ ॥ 


† यहाँ पर यह आख्यायिका है, कि-माचीन समयमे देव- 
ताओंने पुरोडाश और हविको भली प्रकार धारण किया, फिर 
उसके लेपसे उत्पन्न हुए पापका माजन करनेके लिये अग्नि और 
जलके संपकसे एकत द्वित और त्रित नामक आप्योंको उत्पन्न किया 
ओर उनपेंसे उस पापको थातीकी भाँति रख दिया, उन्होंने उसको 
सूया भ्युदितमें स्थापित किया, सूयाभ्युदितने सूर्याभि निम्॒त्तमें स्था 
पित किया, सूयोभिनिम्क्तने कुनखी-कुरूप नखों बाले में स्था- 
पित किया, कुनखीने श्यावदत दूषित दाँत वाले में स्थापित 
किया, श्यावदतने अग्रदिधिपुमे स्थापित किया, अग्रदिधिपुने 
परिवित्तमें स्थापित किया, परित्रित्तने वीरहमै स्थापित किया, 
वीरहत्यारेने ब्रह्महत्यारेमें स्थापित क्रिया वह पाप ब्रह्महत्यारेसे 
दूर न होसका । इस आख्यायिकाका तेचिरीयव्राह्मण ३। २ | 
' = । १२ में वणेन हे । 
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मरीचीः । धूमान्‌। प्र । विश । अनु । पाप्मन्‌ । उत्‌ऽ्ारात्‌ । 
गच्छ । उत । वा । नीहारान्‌ । 


नदीनाम्‌ । फेनान्‌ । अनु | तान्‌। वि । नश्य । भ्र ण्न | 


पूषन । दु!5इतानि । मद ॥ २ ॥ 
हे पाप्मन्‌ परिवेदनजनितपाप मरीचीः अग्निसयादिमभाविशे- 
षान्‌. अनु पर बिश । परिवित्तं विसूज्य प्रगच्छेत्यथः। अथवा धूमान्‌ 
अःनेरुत्पन्नान अबु प्र विश । यद्वा उदारान्‌ ऊर्ध्व गतान्‌ मघा- 
त्मना परिणतांस्तान्‌ गच्छ प्रविश । उत बा अपि वा तज्जन्यान्‌ 
नीहारान्‌ अवश्यायान्‌ गच्छ । ® निपूर्वात्‌ हरतेः कमंशि घन्‌। 
“उप्सगस्य घञ्यमनुष्ये बहुलम्‌” इति दीघेः ® । तथा च तत्ति- 
रीये सृष्टि प्रक्रम्य आन्नायते । “तस्मात्‌ तेपानाद्‌ धूमोजायत । 
तद्‌ भृयोतप्यत । तस्मात्‌ तेपानान्मरीचयोजायन्त । तस्मात्‌ तेपा- 
नाइ उदारा अजायन्त । तद॒ भूयोतप्यत । तद्‌ अभ्रस्‌ इव समः 
हन्यत” इति [ ते० ब्रा० २. २. 8, २ ]। हे पाप्मन्‌ नदीनाम्‌ 
सरितां तान्‌ प्रसिद्धान्‌ फेनान्‌ फेनिलान्‌ प्रवाहान्‌ अनु वि विच्य 
अन्नुप्रविश्य त्रिविधं गच्छ | ® “नेविशः” इति आत्मनेपदम्‌ । 
व्यत्ययेन शपो लुक्‌ ® । अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ 
हे परिवेदनजनित पाप ! तू परिवित्तको छोड़ कर अग्नि सयं 
आदिकी ग्रभाओमें प्रवेश कर, अथवा अग्निसे उत्पन्न हुए धूममें 
प्रवेश कर, अथवा ऊपर गए हुए मेघरूपसे परिणामको प्राप्त हुए 
उन धुओंमें प्रवेश कर अथवा उनसे उत्पन्न इए नीहार-कुहरे- 
में भवेश कर 1 । हे पाप्मन्‌ ! तू नदियोंके फेनयुक्त प्रवाहोंको 
लच्यमे रखकर उनमें अनेक रीतिसे प्रवेश कर ।! २.॥ 


† तेत्तिरीयत्राह्मण २] २। 8 । २ में सृष्टिका आरम्भ 
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] दशमी ॥ 
ठादशपा [र्नाहत ।त्रतस्यापसृष्ट मचुष्यनसान । 


he 


ततो यदि ला ग्राहिरानशे तां ते देवा बह्मणा नाशयन्तु 
द्रादशऽधा । निऽहितस्‌ । त्रितस्य | अपऽष्ठम्‌ । मनुष्यऽएनसानि। 


: | यदि । खा । ग्राहिः । आनशे। ताम्‌। ते। देवाः। ब्रह्मणा । 
नाशयन्हु॥ १०॥ 5 

त्रितस्य आप्त्यस्य संबन्धि प्रागुक्तरीत्या अपमृष्ठ तद्‌ एनः द्वा- 
दशधा निहितम्‌ द्वादशसु स्थानेषु स्थापितम्‌ । प्रथमं देवेषु पश्चात्‌ 
त्रिषु आप्येषु ततः सूयाभ्युदितादिषु अष्टसु एवं द्वादशसु स्थानेषु 
निक्निप्रम्‌ | तद्‌ एनः मद्नुष्यनसानि भवन्ति मनुष्यसमवेतानि 
इदानींतनानि पापानि संपद्यन्ते । उत्तरोधर्चो व्याख्यातः ॥ 

पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
[ इति ] सायणाचार्यविरचिते अथर्व संहिता भाष्ये 
पष्ठकाएड एकादशोलुवाकः ॥ 

आप्तय त्रितका वह पाप वारह ( पहिले देवताओमें, फिर 
तीन आप्याँमें तदनन्तर सूयाभ्युदित आदि आठमें इस प्रकार ) 
स्थानोंमें स्थापित किया गया है | वहेपाप इस समय मनुष्यमें 
संयुक्त होजाते हैं । हे पुरुष ! यदि तुझे ग्रहणशीला पिशाचीने 


` पकड़ लिया है तो पूर्वोक्त देवता और ब्राझण इस मन्त्रसे उस 


हि नष्ट करें ॥ ३ ॥ 
पञ्चम सूक समाप्त ( २८६ ) 


अधवंबे रसंहित/ के छठ काण्डमें ग्यारदशों अनवाक समाप्त ॥ 


करके कहा है, कि-तस्माद तेऽपानाद्‌ धूमोऽजायत । तद्‌ भूयो5त- 
प्यत । तस्माद तेपानान्परीचयोजायन्त तस्माद्‌ तपानाद उदारा 
अजायन्त.। जद्‌_भूयो5तप्यत । तद अश्रं समहन्यत ।” 
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द्ादशेनुवाके पञ्च सूक्तानि । अस्यानुवाकस्य आचायेमरणे 
आज्यसमित्पुरोडाशादिह्टोमे विनियोगः ॥ 

तथा खदाशयान्नप्रायश्रित्तार्थ याज्ञिकः खदाशयानां ब्रीहिः 
यवरतिलं कृत्वा अनेनानुवाकेन जुहुयात्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कर्मणि पाकयज्ञत्त्रं कृत्वा वेवस्वतदेवताकं चरुम्‌ 
अनेनाबुवाकेन जुहुयात्‌ ॥ 

तथा तत्रैव कर्मणि खदाशयान्नं शरावचतुष्टयपरिमितस्‌ अनेन 
अनुत्राकेन अभिमन्त्र्य ब्राह्मणाय प्रयच्छेत्‌ ॥ 

सूत्रित हि । “देवहेडनेन मन्त्रोक्तस्‌ । आचार्यायोपदधीत । 
खदाशयस्याबपते । वैवस्तरतं यजते । चतुःशराब ददाति” इति 
[ कौ” २, १० ] ॥ 

तथा सवान्‌ आधास्यमानः सवाग्नौ अनेनालुवाकेन आज्यं 
जुहुयात्‌ समिधः शकलान्‌ वा आदध्यात्‌। सूत्रित हि । “अग्नीन्‌ 
आधास्यमानः सवान्‌ वा दास्यन्‌” इति प्रक्रम्य “तस्मिन्‌ देव- 
हेडनेनाज्यं जुहुयात्‌ समिधोभ्यादध्यात्‌ 'शकलान्‌ वा” इति 
[ को० =, १ ]॥ 

तथा अन्त्येष्टौ चिताग्नावादी पते अनेनानुत्राकेन आज्यं जुहुयात्‌॥ 

“याम्यां यमभये” [ न० क० १७ ] इति विहितायां याम्याः 
ख्यायां महाशान्तो “यह देवा देवहेडनम्‌” इति अनुवाकम्‌ आवः 
पेत्‌ । तद्‌ उक्त नचत्रकल्पे । “यह देवा देवहेडनम्‌ इति याम्याः 
याम्‌” इति [ न° क० १८ ]॥ 

तथा सवयक्ञेषु त्राह्मौदनिकाग्नौ “यद्‌ देवा देवहेडनम्‌” 
[ ६. ११४ ] “यद्‌ विद्वांसः” [ ६. ११५] “अपमित्यम्‌ अप्र- 
तीत्तम्‌” [ ६. ११७ ] एतैस्त्रिभिस्तृचेः पूणोहुतिं जुहुयात्‌। सब- 
यज्ञ पक्रम्य सूत्रितम्‌ । “ब्राह्मौदनिकम्‌ अग्नि मथित्वा यद्‌ देवा 
देवहेडनम्‌ यद्ग विद्वांसो यदविद्रांसः अपमित्यम्‌ अप्रतीत्तम्‌ 
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इत्यतख्िभि; सक्तेरन्वाब्धे दातरि पूर्णहोम॑ जुहुयात्‌” इति 


कॉ० ट, द ] 

तथा “य्‌ देवा देवहेडनम्‌” इति द्वाभ्यां तृचाभ्याम्‌ अग्नि- 
ऐोमे तृतीयसवने आदित्यग्रहहोमं ब्रह्मा अनुन्त्रयेत । अरिनष्ठोम 
प्रक्रम्य बताने सूत्रितम्‌ । “आदित्यग्रहहोम॑ यद्‌ देवा देवहेडनं 
वाभ्याम्‌ इति [ ब० ३, १२ ]॥ 

तथा अग्निष्टोम एव तृतीयसवनान्ते आभ्यां ठृचाभ्यां सर्वप्राय- 
थित्तहोमान्‌ कुर्यात्‌ । तद्‌ उक्त वेताने । “आग्नीध्रीये सर्वप्राय- 
श्चित्तीयान्‌ जुहोति” इति पक्रम्य “देवहेडनस्य बूक्ताभ्यां च! 
इति [ वे० ३, १३. ]॥ 

अत्र “यह्‌ विद्वांसः” इत्यनेन तृचेन आग्रगणेशौ वैश्वदेवं चरं 
ब्रह्म अचुमन्त्रयेत । आग्रयणो प्रक्रम्य “यद्‌ विद्वांसः [६.११५] 
द्यावापृथिवी उपश्रृत्या [२. १६. २] सोमो वीरुधाम्‌ [४.२४.७] 
इति वेश्‍वदेवद्यावापृथिव्यसोम्यान” इति [ बे० २, ४ ] बताने 
सूत्रितत्वात्‌ ॥ 

बारहवें अनुवाकमें पाँच सूक्त हैं । इस अनुवाकका आचार्य- 
मरणाके घत समिधा पुरोडाश आदिक होममें विनियोग होता है| 

तथा खाट पर लेट कर अन्न खाने वालों का प्रायश्चित करने 
के लिये याज्ञिक खाट पर लेट कर खाने वालोंके धान जाँ अर 
तिलोंको इस अबुवाकसे होमे । 

तथा तहाँ ही कर्ममें पाकयज्ञतन्त्रको करके वैत्रस्वत देवता वाले 
चरुकी इस अनुवाकसे आहुति देय । 

तथा इसी कममें खट्वाशयके चार सकोरांमें भरे हुए अन्नको 
इस अलुवाकसे अभिमन्त्रित करके ब्राह्मणोंको दे देय । 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है कि- दिवहेडनेन मंत्रोक्तमू । 
आाचार्यायोपदधीत । खदाशयस्यावपते । वेवस्बतं यजते । चतुः 
शरावं ददाति ।” ( कोशिकखत्र ५ । १० )॥ 
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तदनन्तर सर्वोका आधान करता हुआ सवाग्निमें इस अनु- 
चाकसे घतकी आहुति देय वा समिधाश्रोंके टुकड़ोंको रखे । 
इसे विषथमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि- अग्नीन्‌ आधास्यमान; 
सवान्‌ दा दास्यन” इति प्रक्रम्य “तस्मिन्‌ देवहेडनेनाज्य जुहु- 
यात्‌ समिधोञभ्यादध्यात्‌ शकलान्‌ वा ( कोशिकसूज ८। १ /॥ 
तथा अन्त्येष्टिकर्ममे चितामें अग्निके प्रजंबलित होने पर इस 
अनुवाकसे घृतकी आहुति देय । | 
“याम्याम्‌ यमभये ॥-यमका भय होने पर याम्या शान्तिको 
करे”. इस नक्षत्रकल्प १७ से विहित याम्या नाम वाली महा- 
शान्तिम “यद्ग देवा देवहेडनम्र इस अन्नुवाकको पढ़े । इसी वात 
को नत्तत्रकल्पमें कहा रै, कि “यदु देवा देवहेडनम्‌ इति याम्या- 
यांप? ( नक्षत्रकल्प १८ ) ॥ 
तथा सवयझोकी ब्रह्मौदनिकाग्निमें “यद्‌ देवा देवहेडनम्‌” 
इस छठे काण्डेके एकसौ चौदहवें, “यद्‌ विद्वांसः” इस छठे कांड 
के एकसौ पन्द्रह और “अपमित्यम्‌ अमतीत्तम्‌” इस छठे कांड 
के एकसौ सत्रहवें-इन दूर्चोसे पूणाइति देय । सवयज्ञका आरंभ 
करके सूत्रम कहा है, कि--“ब्राह्मोदनिक अग्नि मथित्वा यह देवा 
देवहेडनम्‌ यदू विद्वांसो यदविद्रांसः अपमित्यम्‌ अप्रतीत्तम्‌ इत्येते 
स्त्रिभिः सूक्तैरन्वारब्धे दातरि पूणेहदोमं जुहुयात्‌” ( कोशिक 
सूत्र ८1 & ) ॥ 
तथा “यद्‌ देवा देवहेडनम्‌” इन दो तृचोसे अग्निष्टोमे तृतीय- 
सवनमें आदित्यग्रहहोमका ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे । अग्निष्ठोमका 
आरंभ करके वेतानसूत्रम कहा, कि--““आदित्सग्रहृहोमं यद्‌ देवा 
देवहेडनम्‌ द्वाभ्याम्‌” ( व॑तानंसूत्र २ । १२ ) ॥ 
तथा अन्निष्टोममें ही तृतीयसबनके अन्तमें इन दोनों तृचोसे 
सर्वप्रायश्रितहोमोंको करे | इसी बातको वेतानसूत्रमें कहा है,कि- 
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nn सिल 
“आग्नीध्रीये सक्मायश्ित्तीयान्‌ जुहोति” इति पक्रम्य “देवहेड- 
नस्य सूक्ताभ्यां च” ( वेतानस्रूत्र ३ । १३ ) ॥ 

यहाँ “यद्‌ विद्वांसः” इस तृचसे आग्रयणेष्टिमें वेश्‍वदेव चरु 
का ब्रह्मा अनुमन्त्रण करे | आग्रयणेष्टिका आरम्भ करके वैतान 
सूत्र २। ४ में कहा है, कि-“यदू विद्वांसः ( ६ । ११५ ) द्यावा- 
पृथित्री उपश्रृत्या ( २। १६ २ ) सोमो वीरुधाम्‌ ( ५।२४।७) 
वश्वदेवद्यात्रापृथिव्यसौम्यान्‌ ॥-इन तीनों तृचोसे यथाक्रम वेश्‍व- 
देव द्यावापृथिवी और सोम देत्रताके चर्का अनुमन्त्रण करे”॥। 

PC, या 

यदू दवा देवहेडनं देवांसश्चकृमा वयम्‌ । 
आादित्यास्तस्मान्नो यूयमतस्यर्तेन मुञ्चत ॥. १ ॥ 
यत्‌ । देवाः । देवऽहेडनम्‌ । देवासः । चकूम । वयम्‌ । 
आदित्याः । तस्मात्‌ । नः । यूयम्‌ । ऋतस्य । ऋतेन | मुञ्चत १ 

हे देवाः अग्न्यादयः देवहेलनम्‌ । & हेलतिः क्रध्यतिकमा & । 
देवाः क्रुध्यन्ति येन पापेन। ® करण ल्युट्‌ &। देवानां क्रोधकरं 
यत्‌ पापं देवासः देवाः देवनशीला इन्द्रियपरवशाः सन्तः वयं 
चकृम कृतवन्तः । ® देवास इति। “आज्जसे रखुक्‌”” | “देवसेन- 
मेषादयः पचादिषु द्रष्टव्याः” इति परिगणनाद्‌ इगुपधलक्षणं क 
बाधित्वा अजन्तो देवशब्दः सवत्र अन्तोदात्तः | इह तु व्यत्ययेन 


द्युदाचखम्‌ ® । हे आदित्याः अदितेः पुत्रा देवाः यूयं तस्मात्‌ 
तथाविधात्‌ पापाद्‌ ऋतस्यः ऋतेन। इति ऋतं यज्ञस्य सत्यस्य चं 


नामधेयम्‌ । यज्ञसंबन्धिना सत्येन । यद्वा ऋतम्‌ सत्यं. परं ब्रह्मं 
तत्संबन्धिना प्रणवादिरूपेण मन्त्रेण साधनेन नः अस्मान्‌ मुञ्चत 
वियोजयत । इन्द्रियचापलेन उपाजितं कृत्स्न पापं मन्त्रसामथ्यन 


निदेहतेत्यथ; ॥ 
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ROR STS 


हे अग्नि आदि देवताओं ! देवता जिस पापसे क्रोधम भर 

जाते है उस पापको हम देवनशील-क्रीड़ाशील-इन्द्रियोंके अधीन 

होकर कर चुके हैं । हे अदितिके पुत्र आदित्य देवताओं | उस 

पापसे आप हमको यज्ञसम्बन्धी सत्यके द्वारा (वा) परब्रझसंबंधी 

प्रणव आदि मन्त्रके साधनसे, सुक्त करिये । अथात्‌ इन्द्रियोंकी 

चपलतासे एकत्रित हुए पूणे पापको आप मन्त्रशक्तिसे नष्ट करिये १ 
द्वितीया ॥ 


| ३ रज | प्ये |, 
ऋतस्यतेंनादित्या यजत्रा मुबरतेह नः । 
° ॥ Dai ७० (2 
यज्ञ यद्‌ यज्ञवाहसः शिक्षन्तो नोपशेकिम ॥ २ ॥ 
तस्य | ऋतेन । आदित्याः । यजत्राः । युश्चत । इह | नः । 
यज्ञम्‌ । यत्‌ । यज्ञऽवाहसः । शिक्षन्तः । न । उपऽशेकिम 1 २॥ 
हे आदित्याः अदितेः पुत्रा देवाः । & “दित्यदित्या०” 
इत्यादिना अपत्येथे प्राग्दीव्यतीयो एयमत्ययः ® । यजत्राः । 
& “अमिनत्तीत्यादिना [ उ० ३, १०५ ] यजेरत्रन्‌ प्रत्ययः &। 
यष्टव्याः यूयम्‌ ऋतस्य यज्ञस्य संबन्धिना ऋतेन सत्येन । यद्वा 
ऋतशब्ददयेनापि सत्यम्‌ उच्यते । सत्यस्य सत्येन परब्रह्मणा । 
श्रूयते हि । “तद्‌ एतत्‌ सत्यस्य सत्यं प्राणा वे सत्यं तेषाम्‌ एष 
सत्यम्‌? इति [ बु० अ० २, १. २० ]। तेन परब्रह्मणा ध्यात- 
घ्येन इह अस्मिन्‌ कमणि नः अस्मान्‌ मुञ्चत कमोधिकारविघात- 
कात्‌ समस्मात्‌ पापाद्‌ वियोजयत । ध्यायमानं हि परं ब्रह्म सर्वस्य 
पापस्य निवतेरम्‌ । स्मयते हि । 
उपपातकेषु सेषु पातकेपु महत्सु च । 
प्रविश्य रजनीपादं ब्रह्मध्यानं समाचरेत्‌ ॥ 
इति। हे यज्ञवाहसः यज्ञस्य प्रापका निवर्तका देवाः वयं यज्ञम्‌ - 
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ज्योतिष्टोमादिकं शिक्षन्तः शक्त निष्पादयितुम्‌ इच्चन्तः यत्‌ 
यस्मात्‌ पापाद्धेतोः नोपशेकिम शक्ताः समर्था न भवेम । तस्मात्‌ 
पापाद युद्चतेत्यर्थः । & यज्ञवाहस इति | वहिहाधाञ्भ्यर्डन्द्सि 
[ उ० ४. २२० ] इति वहेरसुन्‌ प्रत्ययः । तत्र शिदित्यनुटत्तरु- 
पधाद्द्धिः । शिक्षन्त इति । शकूलु शक्तौ । अस्मात्‌ सनि “सनि 
मीमा०” इत्यादिना अचः स्थाने इस्‌ आदेशः । “अत्र लोपोभ्या- 
सस्य” इति अभ्यासलोपः । शेकिमेति । तस्मादेत धातोश्छान्दसे 
लिदि एत्वाभ्यासलोपौ । क्रादिनियमाद इद्‌ छ ॥ 

हे अदितिके पुत्र पूजनीय देवताओं ! आप यज्ञसम्बन्धी सत्य 
से और सत्यक्रे भी सत्य { ध्यान करने योग्य परब्रह्म (के 
ध्यान ) के द्वारा हमको इस कमके अधिफारके विघातक पापसे 
अलग करिये । हे यज्ञको सम्पन्न करने बाले देवताओं ! इम 
ज्योतिष्टोम आदि यज्ञांको करनेकी इच्छा करके भी जिस पापके 
कारण उसको करनेमें समर्थ नहीं होते हैं उस पापसे आप हमको 
मुक्त करिये ॥ २॥ 

दृतीया ॥ 

मेदस्वता यज॑मानाः खुचाज्यानि जुहंतः । 
अकामा विश्वे वो देवाः शिक्षन्तो नोप शेकिम ३ 
मेदस्वता | यजमानाः । स्रुचा । आज्यानि । जहतः | 


1 परब्रह्मका ध्यान करना सब पार्पाको हटाने वाला है। 


कहा भी है, कि. . 
उपपातकेषु सवषु पातकेषु महत्सु च । 


प्रविश्य रजनीपादं ब्रह्मध्यानं समाचरेत्‌ ॥ 
सम्पूर्ण उपपातक और महापातकोंमें एक शहर रातसे ब्रह्मका 
ध्यान करे । 
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अकामाः । विश्वे । वः। देवा; । शिक्षन्तः । न । उप | शेकिम।।३॥ 
मेदस्वता । चतुथों धातुभेदः । तद्वता स्फीतावयवेन पशुना 
यजमानाः यागं निष्पादयन्तः खुचा जुद्दा अज्यानि जुद्दतः आह- 
बनीये प्रत्तिपन्तः एवंभूता बयम्‌ हे विशवे देवाः वः युप्माकमू 
अकामा; कामनारहिताः। पापवशाद भयमाना इत्यथः । शिक्षन्तः 
शक्तुँ यागाजुष्ठानं कतुम्‌ इच्छन्तः नोप शेकिम । यस्मात्‌ पापात्‌ 
न शक्ता भत्राम तस्मात पापान्युश्चतेति शेषः॥ 
` हे विश्वेदेवताओं ! हम मेद वाले पशुके द्वारा यागको पूर्ण 
करना चाइ कर, और सवेसे घतकी आहुति देना चाह कर भी 
चापवश डरते हुए यज्ञ नहीं कर पाते है, उस पापसे आप हमको 
छुड़ाइये ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 


यदू विद्वांसो यदविद्धांस एनाँसि चक्रमा वयम्‌ । 
यूयं नस्तस्मांन्मुबत विश्वे देवाः सजोपसः॥ १ ॥ 
यत्‌ । विद्वांसः । यत्‌ । अविद्वांसः । एनांसि । चक्रम । वयम्‌ । 
यूयम्‌ । न; । तस्मात्‌ । स्वत । विश्बे । देवाः । सऽजोषसः १ 
यत्‌ पापनिमित्तं विद्वांसः जानन्तः यञ्च पापनिमित्तम्‌ अतिः 
द्रांसः अजानानाः ज्ञानाद्‌ ग्रज्ञानाद वा वयम्‌ एनाँसि पापानि 


चकृम कृतवन्तः हे विशवे देवाः सजोषसः सह प्रीयमाणा यूयं 
तस्मात्‌ आगुक्तात्‌ पापाद्‌ नः अस्मान्‌ मुश्वत ॥ 


हे विश्वेदेवताओं ! हमने जानकारीमें वा अनजानमें जिन | 
पापोंको कर लिया, दे विश्वेदेवाओं ! उन पापोंसे आप हमको 
मुक्त करिये, क्योंकि-आप हमसे प्रीति करने लगे हे॥१.॥ 
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यदि जाग्रद्‌ यदि स्वपन्नेनं एनस्योकरम । 
भूते मा तस्माद्‌ म्ये च दृपदादिव मुधताम्‌ ॥२॥ 
यदि । जाग्रत्‌ । यदि । स्वपन्‌ । एनः । एनस्य । अकरम्‌ । 


भूतम्‌ । मा । तस्मात्‌ । भव्यम्‌ । च । दुपदात्‌ऽइव । मुखताम्‌ २ 
एनः पापं प्रियम्‌ अस्य एनसि साधुरिति वा एनस्यः अज्ञाः 
नाद्‌ इदशोहं जाग्रत्‌ जागरावस्थापन्न; सन्‌ । यदिशब्दः यदू 
इत्यर्थ | यह एनः पापस्‌ अकरम्‌ कृतवान्‌ अस्मि । तथा स्वप्न 
स्त्रमावस्थाँ प्राप्त सत्‌ यदि [ यत्‌ ] पापं कृतवान्‌ अस्मि | 
& जाग्रत्‌ इति । जागर निद्राक्षये | अस्मात्‌ लटः शत्रादेशः। अदाः 
दित्त्रात्‌ शपो शुक्र । “जक्तित्यादयः षट्‌” इति अभ्यस्तत्वोद “ना- 
श्यस्ताच्छतुः'? इति नुमभावः । अकरम्‌ इति | “कृमृटरुहिभ्यः० ” 
इति च्लेः अङ आदेशः ® । तस्माद उभयविधात्‌ पापाद्‌ 
भूतम्‌ लब्धसत्ताकं प्राणिजातम्‌ । भविष्यत्सत्ताक प्राणिजार्त 
भव्यम्‌ । £“भव्यगेय०” इत्यादिना “चो यत्‌” इति कतरि 
यत्‌ । “यतोनावः? इति उदात्तत्वम्‌ ® । यद्वा इमौ लोकी भूतः 
भव्यशब्दवाच्यो । तथा च तेत्तिरीयकम्‌ । “भूताय स्वाहा भविः 
ष्यते स्वाहेति भूताभव्यो होमौ जुहोति। अयं वे लोको भूतम्र्‌ असः 
भविष्यत्‌? इति [ तै० ब्रा० ३, ८. १८. १ ]। ते उभे भूतभव्ये 
मा मां दुपदादिव । फादबन्धनायों रमो द्रुपदः । तस्मादिव मुश्व- 
व्रयोजयताम्‌ ॥ 
उ लाहा मिय समता हुआ में जागत अवस्थामें 
बा स्वमें जो पाप कर चुका हूँ उन दोनों पार्फसे तमान और 
भविष्यत्‌ मुझे इस प्रकार मुक्त कर दें जिस काठके पादबंधनसे 
मनुष्यको छुड़ाया करते हैं ॥ २ ॥ 
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षष्टी ॥ 
दुपदादिंव मुमुचानः खिन्नः स्नात्वा मलादिव । 


पूतं पवित्रेणवाज्यं विश्वे शुम्भन्तु मैनसः ॥ ३ ॥ 
दुपदात्‌ऽइब्र । सुशुचानः । स्सिन्नः । खात्वा | मलात्‌ऽइव । 


पूतम्‌ । पवित्रण5इव । आज्यम्‌। विशवे | शुम्भन्तु । मा। एनसः 

दुपदादिव काष्ठमयात्‌ पादबन्धनादिव पापा मुमुचान; विसु 
च्यमानः । & च्यत्ययेन यकः श्लुः । यद्रा मुचेलिटः कानच्‌ । 
व्यत्ययेन कर्मणि कतेप्रत्ययः ® । तथा स्विन्नः स्येदयुक्तः पुरुषः 
स्तात्वा अप्सु निमञ्ज्य मलादिव यथा देहाश्रिताह बाह्ममलाद्‌ 
वियुज्यते एबं पापाद्‌ वियुञ्यमानः । भवानीति शेपः । तथा पवि- 
घेण पवनसाधनेन पूतम्‌ शोधितम्‌ आज्यमिव तद्‌ यथा निष्कल्मषं 
भवति एवं मा मां विश्वे सर्व देवाः एनसः पापाद्‌ शुम्भन्तु शुद्ध 
कुवन्तु ॥ 

[ इति ] द्वादशेलुआके प्रथमं सूक्तम्‌ ॥ 

जिस प्रकार काठके प्राद बंधनसे छूटा हुआ पुरुष और पसीने 
में भीगा हुआ पुरुष, जनमें स्नान करके बाह्यमलसे छूटा हुआ, 
पुरुष होता हे इसीपकार में पापसे मुक्त होता है । पवित्र करनेके 
साधन अगोछे चलनी आदिसे पवित्र हुआ घृत जसे मलिनता- 
रहित होजाता है तेसे हो सब देवता प्रुझको पापसे शुद्ध करें ३ 

बःरहचं अनुषाकमे प्रथप्र सूक्त समाप्त ( २८८) ॥ 

“यह यामं चक्रुः” इति तृचेन घृततेलमधूनां परिमितानां इद्धि 
क्षयलक्षणारुतप्रायश्रित्ताथंम्‌ आज्य जुहुयात्‌ । ख्त्रित हि। “अथ 
यत्रेतत्‌ सपिता तेलं वा मधु वा विस्पन्दयते यद्‌ यामं चक्रुनिख- 


नन्तो अग्र इत्तेन सूक्तन जुह्यात्‌ सा तत्र प्रायश्चित्तिः इति 
[ का० १२, ४० | 
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__अपमित्यम्‌ अमतीत्तमू” इति त्रिभिस्तचैः उत्तमरों गते सति 

हा कळ क... । ददात्‌ ॥ 
४० नित्‌ व्यमू अभिमरूय उत्तमणंस्य श्मशान- 
भूमी चतुष्पथे वा निक्षिपेत्‌ ॥ | 
तथा ठृचत्रयेण द्रव्यम्‌ अभिमन्त्र्य कक्षेपु नित्िप्य तान्‌ अग्निना | 
दीपयेत्‌ ॥ | 
सूत्रित हि । “अपमित्यम्‌ अती त्तम्‌ इत्युत्तमर्ण मृते तदपत्याय | 
भयच्छति । सगोत्राय । श्मशाने निवपति | चतुष्पथे च । कक्षान्‌ 
आदीपयति'' इति [ कौ० ५. १० ] ॥ 
तथा अस्य ठृचत्रयस्य सवयज्ञेषु पूणहोमे विनियोग उक्तः ॥ 
तथा लॉकिकाग्निना शालादाहे तच्छान्त्यर्थम्‌ अनेन तृचत्रयेण 
तरी हियवगो धूमा दिमिश्रधान्यैः पणाञ्चलि जुहुयात्‌ । सूत्रितं हि । 
“अथ यत्रेतद्‌ ग्राम्योग्नि: शालां दहत्यपमित्यम्‌ अमतीत्तम्‌ इत्येतैः 
खिभिः सूक्तेमे ्रधान्यस्य पूर्णाञ्जलिं हुत्वा” ईति [को ०१३,४१]॥ 
तथा अगिनिष्टोमात्रसाने गाहँपत्याग्नेररण्योरात्मनि वा समारो- 
पणानन्तरम्‌ उपोष्यमाणां वेदिम्‌ अपमित्यम्‌ इत्यनेन अनुमन्त्रः 
थेत । “अपमित्यम्‌ अग्रतीत्तम्‌ इति वेदिम्‌ उपोष्यमाणाम्‌” इति 
बैतानात्‌ [ बे० ३. १४ ] ॥ 
“धह यामं चक्र ः” इस तृचसे परिमित छत तैल मधुकी द्वि: 
क्षयरूप अद्थुतका प्रायश्चित्त करनेके लिये घृतकी आहुति देय । 
इस बिषयर्मे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“अथ यत्रेतत्‌ सपितर 
तैलं वा मधु वा विस्पन्दयते यद्‌ यामं चक्र निखनन्तो अग्र इत्येतेन 
| श्ूक्तेन जुहुयात्‌ सा तत्र प्रायश्रित्ति/” ( कोशिकसूत्र १३। ४० )॥ 
| कर्ज देने वालेके मरने पर ऋणी “अपभिन्यं अप्रतीत्तम्‌” इन 
तीन तृचोसे उसके पुत्रको वा सगोत्रको धन अभिमन्त्रित करके 
देदेय || 
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तथा इन तीन तूर्चोसे द्रव्पको अभिमन्त्रित करके कजे देने 
बालेकी श्मशानभूमियें वा चौराहेमें घर देय । 
तथा इन तीन वचाओंसे द्रव्पको अभिमन्त्रित करके घास 
“सम पक कर उसको अग्निसे जला देवे | १ 
पे ‘Db का प्रमाण भी है, कि“ अपमित्यम््‌ अतीच 
इत्युत्तम मृते तदपत्याय प्रयच्छति. सगोत्राय | श्मशाने निवपति। 
चतुष्पथे चः। कक्षात्‌ आदीपयति ( कोशिकसूज ५।१०)॥ 
इन तीनों ठचोंक्ा सवयज्ञोके एणहोममें विनियोग होता ह्‌ँ । 
तथा लौकिक अभिसे मकानके जलने पर उसंकी शांतिके 
लिये इन तीनों वर्चोपे धान जॉ गेहूँ आदि मिश्रधान्योंसे पूर्णा- 
झतिकी आहुति देय । इस; विषयमें सत्रका, प्रमाण भी. इ, कि 
अध यज्रेतह्‌ ग्राम्योग्निः शालां दहत्यपमित्यस्‌ अमतीत्तं इत्येते- 
खिभिः सूक्त श्रधान्यस्य पूर्णाज्ञलि हुत्वा” (कोशिकसूत्र १३।४१) 
तथा अग्नष्टोमके अ्रन्तमै गाहपत्याग्निका अरणियोँमें वा अपने 
में अपने आप ही समावेश होनेके अनम्तर बटोरी जाती हुई 
बेदीका 'अपमित्यम्‌' से अननुम॑त्रश करे । इस विषयमें वेतान- 
सत्र ३। १४ का प्रमाण भी है, कि-अपमित्य अम्रतीत्त इति 
बेदिम्‌ उपोष्यमाणाम्‌ । 
तत्र प्रथमा ॥ 
(0 नम [ पे (a >. 
यदू यामं चकुगिखनेन्तो अग्रे कार्षीवणा अन्नविदो 
न विद्यां । | 
वैवस्वते राज॑नि तज्जुहोम्पथ यज्ञियं मधुमदस्तु नोन्नम्‌ 
यत्‌ । यामम्‌ । चक्रुः । निऽखनन्तः | अग्रे । कार्षीवणाः । अन्नऽ 
विद! । न । विद्यया | 
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बवस्त्रते । राजनि । तत्‌ | जु रोमि | अथ | यज्ञियम्‌ | मधुआत्‌ । 


अस्तु । न; । अन्नम्‌ ॥ १॥ 


कार्पीवणाः कृषि वनन्ति संभजन्त इति कृपीवनाः शुद्रा; । 
तत्सवन्धिनः कमकराः कार्षीवणा! । ते अग्रे पुरा भूमिं निखनन्तः 
कृपन्तः यदु यामं यमसंवन्थि कूरं यत्‌ कर्म चक्रुः कृतवन्तः । तत्र 
कारणम्‌ आह न विदो न विद्यया इति। यस्मात्‌ ते विद्यया विशेष-' 
ज्ञानेन नोपलक्षिताः अत एव न विद? न बेदितारः कार्याकार्य- 
विभागज्ञानशून्याः तस्माद्‌ यामं कप कृतवन्तः इत्यर्थः । यद्वा अग्र 
पुरा भूमिं निखनन्तः असुराः यद्‌ यामं यमसंवन्थि पाणापहरण- 
निमित्त कूरं कर्म कृतवन्तः । श्रयते हि । “अद्रा बै नियन्तो 
देवानां प्राणेषु बन्तगान्‌ न्यखनन्‌” इति[ ते? सं° ६, २. ११,२ ]। 
इत्‌ कमे कार्पीवणा अज्ञजनाः न तिदो न जानन्ति । & विदुः 
रित्युकारस्य व्यत्ययेन अकारः % । यतस्ते विद्यया संस्कृतबुद्धया 
न भत्न्ति । विशेषज्ञानशून्या इत्यर्थः । तत्‌ तत्र अद्धुतशमने न्यू- 
नायिकपरिमाणोपेतं तत्‌ आज्यमधुतेलादिक वैवस्वते विवस्वान्‌ 
आदित्यः तस्य पुत्रे राजनि ईश्वरे यमे जुहोमि हृविष्टेन प्रक्तिपामि। 
अथ अद्भुतशमनानन्तरं यज्ञियम्‌ यज्ञाह तह अन्नं मधुमत्‌ माधुर्यो- 
पेतं [ नः ] अस्माकं भोक्तु योग्यम्‌ अस्तु ॥ 

कृषिका सेवन करनेवाले कृषीवनोंके कर्मोंको करनेवाले कार्षीवर्णा 
ने विद्याहीन होनेके कारण कार्याकार्यके विचारसे शून्य होने पर 
भूमिको खोदनारूप जो यमसंबन्धी कमे पहिले किया था अथवा- 
पहिले भूमिको खोदते २ अपघुरोने पराणापहरणरूप जो यमः 
संबंधी क्रर कर्म किया. था, उसको अब व्यक्ति कार्षीवण नहीं 


+ तैत्तिरीयसंहिता ६ । २ । ११ ।. २ में कहा है, कि असुरा 
च निर्यन्तो देवानां प्राणेषु बगान न्यखनन्‌॥ 
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जानते हैं, कर्योकि-वे विद्या अर्थात्‌ संस्कृत बुद्धिसे रहित होते 
है उसके लिये अद्युवशमनमे न्यूनाधिकपरिभाण वाले छत मधु 
तेल आदिको बिउस्वानके पुत्र ईश्वर यमके लिये हविरूपमे होमता 
हूँ फिर अहशुतशमन करगेके अनन्तर यह यज्ञर योग्य अन्न 
मधुर रसमय हो हमारे भोगनेके योग्य होजाय ॥ १ ॥ 

द्वितीया ॥ 


वेयस्वतः कृणुवद भाराधय मु भागा मधुना स सुजात 


माठुयदेन इमितं न आगन्‌ यद्‌ वा पितापराद्धो जिहीडे 


वैवस्वत! | कृणत्रत्‌। भागऽघेयम्‌ । मधुऽभागः । मधुना | सम्‌ । सजाति 


मातुः | यत्‌ । एनः । इषितम्‌ । नः ! आश्गगन्‌ । यत्‌ । वा। 


पिता । अपऽराद्धः । जिहीडे ॥ २ ॥ 


वेवस्वतः विवस्वतः पुत्रो यमः भागधेयम्‌ आत्मार्थे हविभागं 
कृणवत्‌ करोतु | मधुभागः माधुयोपेतहबिषा भागेन युक्तः सन्‌ 
मधुना माधुर्योपेतेन क्षीरघृतादिना अस्मान्‌ [ सं सजाति ] संस- 
जतु । मातुः सकाशाद यद्‌ एनः पापम्‌ इषितम्‌ प्रेरितं सत्‌ नः 
अस्मान्‌ कृतापराधान्‌ | आगन्‌ ] आगमत्‌ । ® गमेलु डिः “मन्त्र 
इति च्लेलु क्‌ । “मो नो धातोः” इति नत्वम्‌ ® । [ वा ] 
अथवा पिता अपराद्धः अस्मत्कृतापराधेन विः सन्‌ यत्‌ जिहीले 
क्रुध्यति । & हेड क्रोधे | छान्दसो वणविकारः & । माता पित्रो 
द्रोहिकृत यद्‌ उत्पातस्य निमित्तं तदपि शाम्यस्तित्यर्थः ॥ 
विवस्थानूके पुत्र यम अपने लिये इवि भागको करें | मधुभाग 
माधुयमय हविभागसे युक्त होकर मधुमय क्षीर घृत आदिसे हमको 
संयुक्त करे | माताके पाससे प्रेरित होकर जो पाप हम कृताप 
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राधोंको माप्त होगया है और हमारे किये इए अपराधसे जो 
पिताजी क्रोधमें भर रहे हैं अर्थात्‌ माता पिताके द्रोहके कारण 
जो उत्पात होरहे हैं वह भी शान्त होजाबें ।। २॥ 

तृतीया ॥ 


यदीदं मातुपदि वा पितुर्नः परि आतुः पुत्राच 
एन आगन्‌ । 

यावन्तो अस्मान्‌ पितरः सचन्ते तेषां संवंपां शिवो 
अस्तु मन्युः ॥ ३॥ 

यदि । इदम्‌ । मातुः । यदि | वा । पितुः । नः। परि | भ्रातुः | 


पुत्रात्‌ | चेतसः | एनः | ग्राञ्यगन्‌ | 
याबन्तः । अस्मान्‌ । पितरः । सचन्ते । तेषाम्‌ | सर्वेपाम्‌ | शिव; । 
अस्तु | मन्युः ॥ २ ॥ 
इद परिदृश्यमानम्‌ एनः पापं यदि मातुः सकाशात्‌ आगन्‌ 
आगमत्‌ यदि वा पितुः सकाशात्‌ यदि वा भ्रातुः सकाशात्‌ यदि 
भा अन्यस्मादपि परिजनात्‌ पुत्राद वा चेतसः आत्मीयाद्‌ मनसः 
सकाशात्‌ पापं नः अस्मान्‌ आगमत्‌ । तेन च पापेन कुद्धा यावन्तः 
यत्परिमाणाः पितरः अस्मान्‌ सचन्ते समवयन्ति प्राप्नुवन्ति तेषां 
स्वेषां मन्यु क्रोधः शित्रो अस्तु शान्तो भवतु ॥ 
यह पाप यदि माताके पाससे आया हो अथात्‌ माताके अप- 
राध करनेके कारण दण्डरूपमें भोगना पड़ रहा हो, पिताके पास 
से आया हो अर्थात्‌ पिताका अपराध करनेसे दण्डरूपमें मिल 
रहा हो, भाईके पाससे आया हो अर्थात्‌ भाईका अपराध करनेसे 


CC-0. Gurukul Rés§rFCollection, Haridwar 


पिका 


Digitized by Arya Samaj Foundation 


भाषालुवादस हित and eGangatri 
६०२ अथववेदसंहिता सभाष्य- 


~~ 
NA क स ASA YY 


दण्डरूपमे मिल रहा हो, वा दूसरे संबंधी वा पुत्रके हृदय (के 
(ख ) से आया हो तो इस पापसे संबंध रखने बाले जो हमारे 
पिता आदि हमसे संबंध रखते हैं उन सबका क्रोध शान्त होजाय ३ 


खपमित्यमप्रंतीत्तं यदस्मि यमस्य येन बासना चरामि 


इदं तदग्ने अनृणो भवाम ल पाशान्‌ विचत वत्य सवाच्‌ 
` अपऽभित्यम्‌। अमतीत्तम्‌ । यत्‌। अस्मि। यमस्य। येन। बलिना । 


चरामि । 
इदम्‌ । तत्‌। अग्ने । अनण । भवामि । त्वम्‌ । पाशान्‌ । विऽ- 


चुतम्‌ । वेत्थ । सर्वान्‌ ॥ १ ॥ 
अपमित्यम्‌ अपमातव्यम्‌ अपाकतव्यं धान्यादिकस्‌ ऋणम्‌ उत्त 
मादू ग्रहीतम्‌ अप्रतीत्तम्‌ पुनस्तस्मै न प्रत्यपितम्‌ ! ® मेङ्‌ प्रणि 
दाने । अस्माद्‌ अपपू्वाच्डान्दसः क्यप्‌ । “मयतेरिदन्यतरस्याम्‌ 
इति इसम्‌ अत्रापि व्यत्ययेन प्रतते । “स्वस्य पिति कृति? 
इति तुक्‌ (मति पूर्वाद्‌ ददातेनिष्ठा । “अच उपसगात्‌ तः” इति 
धातोस्तकारादेशः।“दस्ति” इति उपसगस्य दीघं? & । ईदृशा यह 
ऋणमेव अहम्‌ अस्मि भवामि । ऋणाबाहुल्यर्यापनाथं तादा” 
त्म्यव्यपदेशः। यस्माद्‌ एवं तस्माद्‌ बलिना बलवता येन ऋणेन 
शासितुः यमस्य वशे चरामि हे अग्ने त्वत्लसादाद इदम्‌ इदानीं 
तत्‌ तेन ऋणेन अनृणः ऋणरहितो भवामि । त्वं खलु तान्‌ सत्रोन्‌ 
ऋणोद्भवान्‌ पारलौकिकान्‌ पाशान बन्धनरञ्जुविशेषान विचृतम्‌ 
विचतिंतुं मोचयितु वेत्य जानासि । शक्तो भत्रसीत्यथः । ® चृती 
हिंसाग्रन्थनयोः । अस्मात्‌ तुमर्थे “शकि णामुल्कसुलो” इति शके 
रप्रयोगेपि झान्दसः कमुल्‌ प्रत्ययः & ॥ 
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तिज मम च 10006. 
भुगताने योग्य धान्यादि ऋण जो कर्ज देने वालेसे लिया था 
किन्तु उनको लोटाकर नहीं देसका था, ऐसा ऋण ही जो में 
( यहाँ अधिक ऋण होनेसे अपनेमे उसका आरोप कर लिया 
है ) इस कारण में जिस बलवान्‌ क्रणके द्वारा यमराजके बशमें 
धूम गा, हे अग्ने | आपके प्रसादसे में उस ऋणसे ऋणा-रहित 
होजाऊ, क्योंकि हे अग्निदेव ! आप ऋणके कारण होने वाले 
पारलोकिक पार्शोको खोलना जानते हैं | १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


इहेव सन्त प्रतिं दद्य एनज्जीवा जीवेभ्यो नि हराम 
एनत्‌ । 
अपमित्य धान्य १ यज्जघसाहमिदं तदे अरुणो 
भवामि ॥ २॥ 
इह । एव । सन्तः । प्रति | दृः | एनत्‌ । जीवाः । जीवेभ्यः | 
नि । हराम; । एनत्‌। 
अपऽमित्य | न्य्‌ । यत्‌ । जघस । अहम | इदम । तत्‌। 
अग्ने । अड्णः । भवामि ॥ २॥ 
इहेव इह लोक एव सन्तः विद्यमाना एनदू ऋणं प्रति द्मः 
उत्तमर्णाय मत्यपयामः । एतदेव विहणोति । जीवाः इह लोके 
जीवन्त एव जीवेभ्यः जीवद्भय उत्तमर्णभ्यो देहत्यागात्‌ पुरव 
एनद्‌ ऋणं नि हरामः नितरां नियमेन वा अपाङुमः । be धान्यं 
तरीहियवादिकम्‌ उत्तमणसकाशाद्‌ अपमित्य परस्थाढकादिसंख्यया 


परिट्टेत्य ग्रहीत्वा यद्‌ अहं जघस भक्षितवान्‌ अस्मि। ॐ अपमि- 
त्येति। अपपूर्वात्‌ मेङः “उदी चां माडो व्यतीहारे इति क्त्वा प्रत्यय: । 
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ल्यबादेशे “मयतेरिदन्यतरस्याम्‌” इति इस्वम्‌ । “हस्वस्य पिति०” 
इति तुक्‌ । जघसेति । “लिट्यन्यतरस्याम्‌” इति अदेलिटि उत्त- 
मेकवचने घस्ल आदेश; । “णल्‌ उत्तमो वा” इति णिक्षस्य विक- 
ल्पनाद द्ध थभावः $9 | हे अग्ने इदम्‌ इदानीं तत्‌ तस्मात्‌ परकोय- 
धान्यभक्षणात्‌ त्वत्मसादेन अनुणः ऋणरहितः ऋणनिमित्तनरक- 
पातरहितो भवामि । ® अरुण इति । “बहुव्रीहो नञूसुभ्याय्‌” 
इति उत्तरपदान्तोदात्तत्वस्‌ & ॥ जा 
इस लोकम विद्यमान रहते हुए ही हम इस ऋणको उत्तमणः 
अपण करते हैं, इस लोकमें जीते रहनेकी अवस्थामें ही हम देह- 
त्यागसे पहिले ही उत्तमणाँ ( कज देने वालों ) को इस ऋणका 
भुगतान करते हैं । धान जों आदिक जिस धानको में उत्तमणसे पाँच 
सेर आदिक संख्यामें लेकर खागया हूँ, हे अग्ने ! उस परकीय 
धान्यभक्षण इस समय आपके प्रसादसे में उक्रण होता हूँ अर्थात्‌ 
ऋणाके कारण भोगनेम्रें आने वाले नरकपातसे रहित होता हूँ २ 
षष्टी ॥ 
अनृणा अस्मिन्ननृणाः परस्मिन्‌ तृतीये लोके अनृणाः 
स्याम। 
| | 1 >> 6! थे |] 
य देवयानाः पितृयाणाश्च लोकाः सवान्‌ पथो अनृणा 
आ क्षियेम ॥ ३ ॥ 
भरणा: । अस्मिन्‌ । अद्णाः । परस्मिन्‌ । ठृतीये । लोके । 
अर्णाः । स्याम । 
ये । देवऽयानाः । पितृऽयानाः । च । लोकाः । सर्वान्‌ । पथः । 
_अनृणाः । आ । क्षियेम | ३॥ 
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हर हे अग्ने त्वत्मसादाइ अस्मिन्‌ भूलोके अनृणाः। ऋणम्‌ अत्र 
लॉकिक वेदिक च परिशह्यते | लौकिकं तावद्‌ उत्तमर्णाद गृहीतं 
हिरणयधान्यादिकं मसिद्धम्‌ । वेदिकं तु “जायमानो वै ब्राह्मण 
ख्रिभिक्छ एवा जायते | ब्रह्मचर्येण ऋषिभ्यो यज्ञेन देवेभ्यः प्रजया 
पितृभ्यः” इति | तै० सं० ६, ३. १०, ५ ]। तेन सर्वेण ऋणेन 
रहिताः स्याम भवेम । परस्मिन्‌ लोके स्वगादौ एतद हपरित्यागेन 
दिव्यशरीरपरिग्रहेण सुकृतफलभोगस्थानेपि अड्णाः स्याम । 
ऋणादाननिमित्तो भोगमतिबन्धस्तत्रापि मा भूद्‌ इत्यर्थः । तृतीये 
लोके स्वर्गादपि उत्कृष्टे नाकपृष्ठादौ बयम्‌. अनृणा भवेम । 
अन्येपि ये लोकाः देवयानाः देवा एव येषु यान्ति गच्छन्ति ते 
तथोक्ताः । छ अधिकरणे न्युट्‌ छ । ये च लोकाः पिदृयाणाः 
पितृणाम्‌ असाधारणभोगभूमयः तान्‌ साने लोकान्‌ तत्माप्त्यु- 
पायभूतान्‌ पथः मार्गाश्च । यद्वा लोत््यम्त इति लोकाः पन्थानः 
देवानेव यैर्यान्ति ते देत्रयानाः पितृनेव यैयान्ति ते पितृयाणाः । 
छै उभयत्र करणे ल्युट्‌ & । य एवम्‌ उभये विभिन्ना मार्गाः 
तान्‌ सर्वान्‌ अनृणाः क्रणप्रतिबन्धरहिता; सन्तः आ क्षियेम अभि 
गच्छेम । & क्षि निवासगत्योः । तुदादित्वात्‌ शः ® ॥ 
_ इति द्वितीयं सूक्तम्‌ ॥ 
| हे अग्ने ! आपके प्रसादसे हम इस लोकमें लौकिक और 
वैदिक † दोनों प्रकारके ऋणोंसे अनृण होवें । इसी प्रकार हम 
1 पहिला-सुवणे धान्य आदि उत्तमणंसे लिया हुआ लौकिक 
ऋण प्रसिद्ध ही है। दूसरा वेदिक ऋण होता है । तैत्तिरीयसंहिता 
६।३।१०।५ में कहा हे, कि-“जायमानो वे ब्राह्मणस्खरिभि- 
ऋ शबान जायते ॥-व्राह्मण तीन ऋणों से बँधा हुआ उत्पन्न 
होता है” फिर तहाँ ही कहा है-कि-“ब्रह्मचर्येण ऋषिभ्यो 
यज्ञेन देवेभ्यः प्रजया पितृभ्यः ।। -उनमेसे ब्रह्मच यके द्वारा ऋषियों 
२९ 


१९१३ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


| 
~ Ne SN ला की ~ 


६०९ अपहत सम्भ तार 


DOR SS DDS 


इस देहको त्यागनेके अनन्तर दिव्य शरीरके मिलने पर पुण्य 
फलभोगनेके स्थान स्पगे आदि परलोकमें अगण हों अर्थात्‌ ऋण 
लेनेके कारण होने वाळा भोगका प्रतिबंध तहा भी न हो, स्वगे 
से भी उत्कृष्ट नाकपृष्ठ आदि तीसरे लोकमें हम अरण होये ओर 
जिनमें देवता ही जाते हैं वे देपयान मागे हैं और जो पितरोंकी 
असाधारण भोगभूमिरूप पितृयान हैं ऑर इनको पानेके जो 
पागे हैं उन सबमें हम ऋणके प्रतिबन्धसे रहित होकर प्रवेश करें ३ 
द्वितीय सूक्क समाप्त ( २९० ) ॥ 

“यद्धस्ताभ्याम्‌' इति तृतीयं सूक्तम्‌ । अस्य विनियोगः पूर्व 
तृचेन सह उक्तः ॥ 

“यद्धस्ताभ्याम्‌” यह तृतीय सूक्त है | पहिले ठृचके साथ 
इसका विनियोग कह दिया है । 

तत्र प्रथमा ॥ 

यद्धस्ताभ्यां चकूम किल्बिवाण्यक्षाएं गलुमुप- 

लिप्समानाः । 
उग्रपश्ये उग्रजितो तददाप्सरसावनु दत्तानृणं नः १ 
यत्‌ । हस्ताभ्यास्‌ । चकूम । किल्बिषाणि । अक्षाणाम | गत्लुम्‌। 

उपऽलिप्समानाः 
उग्रपश्ये इत्यग्रम्‌ ऽपरये | उग्रजितौ । तत्‌ | अद्य। अप्सरसौ | अंग | 
दत्ताम्‌ । ऋणम्‌ | न; ॥ १ ॥ 
हस्ताभ्याम्‌ । इन्द्रियाणाम्‌ उपलक्षणम्‌ एतत्‌ । हस्तपादादी 


से, यज्ञके द्वारा देवताओंसे और प्रजा ( सन्तान ) उत्पन्न करके 
ऋषियोंसे उऋण होवे” 
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्ट्रियेः किल्विपाणि पापानि यत्‌ चक्रम वयं कृतवन्तः सा; | 
अक्ष णाम इन्द्रियाणां गत्लुम्‌ गन्तव्यं शब्दस्पर्शादिविषयम्‌ उप- 
लिप्समानाः उपलब्धुम्‌ अनुभवितुम्‌ इच्छन्तः । यद्‌ ऋणं चकमे 
त्यथः । ® गत्नुम्‌ इति । गमेः औशादिकः क्त्नुमत्यय; । “अनु- 
दात्तोपदेश०” इत्यादिना अनुनासिकलोपः । उपपूर्वात्‌ लभेः 
इच्छासनि “सनि मीमाघुरभलभ०” इति अच इस आदेशः । “अत्र 
लोपोभ्यासस्य” इति अभ्यासलोपः। “पूर्ववत्‌ सनः” इति आत्मने- 
पदस्‌ & । हे उग्रंपश्ये तीचणदर्शने । ® “उग्रंपशयेरमदपाणिध- 
माश्च” इति खशि निपात्यते ® । हे उग्रजितौ उग्रान्‌ उदवयूर्ण- 
वलान्‌ मतिकतुम्‌ अशक्यान्‌ शत्रून्‌ जयत इति उग्रजितौ । तत्रैका 
उग्रंपश्या । अपरा उग्रजित्‌ । & युगपदधिकरणवाचिस्वाद्‌ रक्षी 
च इक्षौ च इक्षौ इतिवह उभयत्रापि द्विवचनम्‌ & । एतन्नामानौ 
अप्सरसौ अदय इदानीं नः अस्माकं तत्‌ भाग्‌ उदीरितम्‌ ऋणमू 
अबु दत्ताम्‌ आनुकूल्येन उत्तमर्णेभ्यः प्रयच्छतम्‌ ॥ ` | 
हाथ पैर आदि इन्द्रियोंसे हमसे जो पाप बन गया है और 
इन्द्रियोंके शब्द स्पशे आदि विषयोंको भोगनेकी लालसासे हमने 
जो ऋण कर लिया है, उस ऋणको तीच्ण दशेन वाली उग्रंपश्या 
ओर उग्रजिता- नाम वाली अप्सरायें उत्तमणको देदेवें ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 
उग्रपश्ये राष्ट्रभृत्‌ किल्बिषाणि यदक्षवृत्तमनु दत्त न 


एतत्‌ । 
ऋणान्नो नणमेत्समानो यमस्य लोके अधिंरज्जुरायंत्‌ 


ण्‌ ड | ~ ) 1 
उग्रपश्ये इत्युग्रम्‌ऽपश्ये । राष्ट्रश्त्‌ । किल्बिषाणि । यह्‌ ॥ 
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अच्ष5त्तम्‌ । अनु । दत्तम्‌ । न; । एतत्‌ । 
ऋणात्‌ । न: न । ऋणम्‌ । एत्समान; । यमस्य । लोके । 


अधिऽरण्जुः । आ । अयत्‌ ॥ २ ॥ 

हे उग्रंपश्ये । राष्ट्रशृतः पृथणपादानाद्‌ अत्र एकवचनान्तस्‌ 
एतत्‌ । हे राष्ट्रभत्‌ राष्ट्र राज्यं बिभति पोषयतीति राष्ट्रभृत्‌ । एतत्‌ 
संज्ञे अप्सरसौ यानि अस्माभिः कृतानि किल्बिषाणि पापानि 
यञ्च पापम्‌ अक्तठत्तम्‌ अक्षेषु इन्द्रियेषु निषिद्धानिषिद्धविभागपरि- 
हारेण स्वस्वविषयपहरत्तेपु निष्पन्नम्‌ । $ “तत्पुरुषे तुल्यार्थं ०? 
इत्यादिना सप्तमीपूर्वपद्प्रकृतिस्वरत्वम्‌ & । नः अस्माकम्‌ ऋण- 
भूतम्‌ एतत्‌ सर्व पापम्‌ अनु दत्तम्‌ आनुकूल्येन यथास्मान्‌ न 
बाधते तथा दत्तम प्रयच्छतम्‌ । निवारयतम्‌ इत्यर्थः । अन्नुदान- 
मकारम्‌ आह । ऋणान्न इति । ऋणान्‌ ऋणिनः । % मत्व- 
थीयः अकारः & | अनपाकृतिनो नः अस्मान्‌ । यद्वा ऋणात्‌ 
इति पदच्छेदः । & भावमधानो निर्देशः $ । ऋणित्वाद्ध तोः 
नः अस्मान्‌ यमस्य पुण्यपापानुरूपं दणडयितुर्देवस्य संबन्धिनि 
लोके स्थाने उत्तमणं: ऋणम्‌ एच्छमान; ऋणं ग्रहीतुम्‌ अभित 
इच्छन्‌ अधिरञ्जुः अस्मदग्रहणाय पाशहस्तो भूत्वा न आयत्‌ न 
प्राम्रोति । तथा अबुदत्तम्‌ इति संबन्धः | $ अय गतौ । व्यत्य- 

येन परस्मेपदम्‌ ® ॥ 
हे उग्र पश्या और राष्ट्रश्रत्‌ नाम वाली अप्सराओं ! जो हमारे 
किये हुए पाप हे और जो पाप निषिद्ध तथा अनिषिद्ध विभाग 
को छोड़कर अपने २ विषयोंमें प्रत््त होनेसे होगया हे, हमारे 
उस ऋणभूत सम्पूर्ण पापोंको आप अर्थात्‌ वह जिस प्रकार 
हमको पीड़ित न कर सकं तिस प्रकार निवारण करिये और पुण्य 
तथा पापके अनसार दण्ड देने वाले यमदेवके लोकमें उत्तमर्ण 


१९१६ 
७ ०-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


ष्ट काएडय ६०६ 


ऋण लेनेकी इच्छासे हमको पकड़नेके लिये हाथपें पाश लेकर 
न आसके तिस प्रकार हमारे ऋणको दूर करिये ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ 
यस्मा ऋणं यस्यं जायामुपैमि यं याचमानो अभ्येमि 
देवाः । 
ते वाचँ वा दिषुमों त्रा मद्देवपत्नी अप्सरसावधीतम्‌ ३ 


यस्मै । ऋणम्‌ । यस्य । जायाम्‌ । उपऽऐमि । यमू । याचमानः। 
झभिऽऐमि । देवा! । 

ते । वाचम्‌ । वादिषुः | मा । उत्तराम्‌ । मत्‌ । देवपनी इति 
देवञ्पती । अप्सरसौ । अधि । इतम्‌ ॥ ३॥ 


यस्मे उत्तमणाय वस्त्रहिरणयधान्यादिकम्‌ ऋणम्‌ अहं धार- 
यामि । ® धारयतेः प्रयोगाभावेपि अर्थसत्तां द्योतयितुं “धारे- 
रुत्तमणेः” इति चतुर्थी &। यस्य पुरुषस्य जायाम्‌. भार्याम्‌ उपेमि 
कामुकः सन्‌ उपगच्छामि । तथा यं पुरुषं स्वामिनम्‌ उत्तम वा 
याचमानः इष्टं धनं मार्थयमानः हे देवाः अभ्येमि अभिगच्डामि। 
ते सर्वे मत्‌ मत्तः उत्तराम्‌ उत्कृष्टतरां वाचं प्रतिकूलां मा वादिषुः 
मा बरुवन्तु। हे देवपत्नी देवपत्न्यो देवानां पत्न्यो जायाभूते अप्स- 
रसौ अधीतम्‌ मद्विज्ञापन चित्तेऽबधा रयतम्‌ । & इक्‌ स्मरणे §॥ 

जिस उत्तमणक्े लिये में वस्त्र सुवण धान्य आदि ऋण धारण 
कर रहा हूँ, और जिस पुरुषकी स्त्रीके पास कामुक होकर जाता 
हुँ और हे देवताओं ! जिस उत्तमण वा स्तामी पुरुषके पास इष्ट 
धनको प्रार्थना करता हुआ जाऊ, वे मुझसे अधिक प्रतिकूल 
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वाणी न बोलें हे देवपरनी अप्सराओं ! मेरी विज्ञको चित्तमें 
धारण करो ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 

यददीव्यन्नृणमहं कृणोम्यदास्यन्नम्न उत संगृणामि । 
वैश्वानरो नो अधिपा वसिं8 उदिन्नंयाति सुकृतस्यं 

लोकम्‌ ॥ १ ॥ 
यत्‌ । अदीव्यन्‌ । ऋणम्‌ । अहमू । कृणोमि । श्रदास्यन्‌ । अग्ने । 

उत । सम्‌ऽगणामि | 
वेश्वानरः । नः | अधिऽपाः । बसिष्ठः। उत्‌ । इत्‌ । नयाति । 

घुऽकृतस्य । लोकम्‌ ॥ १ ॥ 

अदीव्यन्‌ व्यवहतुम्‌ अशक्नुवन्‌ यद्‌ ऋणम्‌ अहं कृणोमि 
करोमि हे अगे अदास्यन्‌ पुनः प्रदानम्‌ अकरिष्यन्‌। § उत- 
शब्दः अप्ययं & | सगृणामि दास्यामीति केवलं प्रतिजानामि । 
के ग॒ शब्दे । 21. स्वः ® । वेश्वानरः विश्वनश्हितः 
सवषां माणिनां हितकारी ग्रत एव अधिपाः अधिकं पालयिता 
बसिष्ठः वासयितृतमः एवंभूतोग्निः सुकृतस्य पुएयकर्मणः फल भूतं 

कम्‌ नः अस्मान्‌ उन्नयाति उन्नयतु ऊर्ध्वं प्रापयतु । 
_छ इत्शब्दः अवधारणे & । स्वयमेत्र नयस्बित्यथेः ॥ 

व्यवहार करनेमें असमथ होने पर मैंने जो ऋण कर लिया 
है और उसकोन देसकता हुआ केवल देनेकी ही प्रतिज्ञा करता 
रहा हूँ, सम्पूण प्राणियोंके हितकारी अत एवं परम पालक 


वासयिता अभि पुण्यके फलरूप स्वर्गलोकमें हमें श्रेष्ठ गति प्राप्त 
कराव ॥ १ || 4 
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पञ्चमी ॥ 

वैश्वानराय प्रतिं वेदयामि यद्युएं संगरो देवतासु । 
स एतान्‌ पाशान्‌ विचत वेद सवोनथं पक्वेन सह 

सं भवेम ॥ २ ॥ 
वैश्वानराय । प्रति | वेदयामि । यदि । क्ण । सम्‌ऽगरः । 

देवतासु | 
सः । एतान्‌ | पाशान्‌ । वि&चुतम्‌ । बेद्‌।. सर्वान्‌ । अथ। पक्वेन । 

सह । सम्‌ । भवेम ॥ २॥ 

वैश्वानराय विश्वनरहिताय अग्नये प्रति वेदयामि बिज्ञाप 
यामि । कि तद्‌ इत्याह यद्युणम्‌ इति । यदिशब्दो यच्छब्दार्थः | 
यद ऋणं लोकिकम्‌ देवतासु देवताविषये यः संगरः अवश्यकते- 
व्यतया प्रतिज्ञा “ब्रह्मचर्येण ऋषिभ्यो यज्ञेन देवेभ्यः प्रजया 
पितृभ्यः” [ तै० सं० ६, ३, १०. ५] इति तद्धि वैदिकम्‌ क्रणम्‌। 
तत्‌ सर्वे वैश्वानराय निवेदयामीत्यर्थः । स तादृशो वेश्वानरोग्निः 
एतान्‌ लौकि ऊवे दिक णा त्मकान्‌ सान्‌ पाशान्‌ पाशवद्वन्धकान 
विचृतम्‌ विचतितुं विश्लेषयितु बेद जानाति । & ब्रिचृतम्‌ इति | 
विपूर्वाच्चुते! तुमर्थे कमुल्‌ त्ययः ® । अथ ऋणरूपपाशच्छेद- 
नानन्तरं पक्वेन परिपक्वेन स्वर्गादिफलेन सह बयं सं भवेम 
संगच्छेम हि ॥ | 

में वेश्वानर अभिके लिये लौकिक ऋणको श्रौर देवताओंसे 


अवश्य करने को की हुई प्रतिज्ञाओंको अर्पण करता हूँ, यह 
ग्रभिदेव लौकिक वेदिक ऋणात्मक सम्पूण पाशोंको खोलना 
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जानते है, ऋएरूपपाशच्छेदनके अनन्तर परिपक्व स्वर्ग आदि 
फलके साथ हम सयुक्त होवें ॥ २ ॥ 

व नु र. षष्टी ॥ प | 
पेश्‍वानरःपावेता मा पुनातु यत्‌ संगरमंभिधावांम्याः 


शाम्‌ । 
अनाजानन्‌ मनसा याचमानो यत तत्रेनो अप तत्‌ 


सुवामि ॥ ३ ॥ 
वेश्‍वानरः । पविता । मा । पुनातु । यत्‌ । सम्‌ऽगरम्‌ । अभिडधा- 


वामि । अआऽशाम्‌ । 


| | | ] 1 
अनाजानन्‌ । मनसा | याचमानः । यत्‌ । तत्र । एन; । अप | तत्‌ | 


सुवामि ॥ ३ ॥ 

पविता शोधयिता सत्रभावानां शुद्ध; कर्ता वेश्वानरोग्नि; मा 
मां पुनातु तं शुद्ध करोतु । यत्‌ यस्माद्ध तोः संगरम्‌ प्रतिज्ञाम्‌ 
यक्ष्य दास्यामीत्येवंरूपाम्‌ ऋणापाकरणविषयां केवलम्‌ अभि- 
धावानि आभिप्रुख्येन प्राक्चवानि तथा आशाम्‌ देवादीनाम्‌ अभि- 
. लाषमेत्र उत्पादयामि न किंचिद्‌ यागादिरूपम्‌ ऋणापाकरणां 
करोमि अनाजानन्‌ हिताहितविभागम्‌ अजानन्‌ प्रत्युत मनसा 
अन्तःकरणेन ऐहिकमेत सुखं याचमानः मार्थयमानः । § उभयत्र 
लन्णहेत्वोः क्रियाया इति हेतौ शतृप्रत्ययः $$) अज्ञानाद्‌ विपयं- 
यज्ञानाच्च हेतोरित्यथः | तत्र तथात्रिधे अनृतकरणे यद्‌ एनः 
पापम्‌ उत्पत्नसु अस्ति तद्‌ अप सुत्राम अस्मत्तोपगमयामि | 
६७ पू प्ररणे । तुदादित्वात्‌ शः ® ॥ 

इति तृतीयं सूक्तम्‌ ॥ 
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सब भावाँको शुद्धं करने वाले वैश्वानर अग्नि गरुझे पवित्र 
करें । क्याँकि-में यज्ञ करूँगा, दान दूँगा आदि करणको दूर 
करनेकी प्रतिज्ञा ही करता रहा हैँ, देवताओंकी अभिलापाओं 
को ही उत्पन्न करता रहा हूँ, यागादिरूप ऋणको मैंने दूर नहीं 
किया है, इसका कारण यह है,कि-हित. और अहितके विचारको न 
कर मे मनसे ऐहिकसुखकी ही याचना करता रहा हूँ । ऐसे 
अङ्गानत्रश वने हुए असत्यथ्यतरहारसे जो पाप उत्पन्न हुआ है 
उसको में अपने आपसे अलग करता हूँ ॥ ३ ॥ 

वृत्तीय सूक्त लप्राप्त ( २६२) ॥ 

“युद्ध अन्तरि्तम्‌” इति चतुर्थं सूक्तम्‌ । तत्र “विषाणा 
पाशान” इति चतुक्र चेन दारुलोहरज्ज्वादिबन्धनमोचनार्थ चर्म- 
मयलोहमयादिकं पू्ववम्धनरञ्जुसदृशं कृत्वा संपात्य अभिमन्त्रयेत्‌। 
सूत्रित हि । “विषाणा पाशान्‌ इत्युन्मोचनम्‌ । प्रतिरूपं संपात- 
बन्तं करोति । वाचा बद्धाय भूमिपरिलेखम्‌” इति [को० ७, ३]॥ 

“यदू अन्तरिक्तम्‌” यह चतुर्थ सरक्त हे । इसमें “विषाणा 
पाशान” इस चार ऋचा वाले खण्डसे काठ लोहे और रस्सी 
आदिके वंधनको छुड़ानेके लिये चमड़े वा लोहेके बंधनको पहिले 
के बंधन रज्जुकी सपान बना सम्पातन करके अभिमंत्रित 
करे । इस विषयमै सूत्रका प्रमाण भी है, क्रि-“बिषाणा पाशान्‌ 
इत्युन्मोचनम्‌ । प्रतिरूपं संपातवंतं करोति । वाचा बद्धाय भूमि- । 
परिलेखम्‌” ( कोशिकसूत्र ७ । ३ )॥ 


तत्र प्रथामा ॥ 
यदन्तरि शथिीमुत दयां यन्मातरं पितरं वा जिह 
सिम । 
ह 
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अर्य तस्माद्‌ गाईपत्यो नो अभिरुदिन्न॑याति सुकृत- 
स्य लोकम्‌ ॥ १ ॥ न 

पत्‌ । अन्तरिच्तम्‌ | पृथित्रीम्‌ | उत । द्याम्‌ । यत्‌ । मातरम्‌ | 
पितरम्‌ । वा । जिहिसिम । 

अयम्‌ । तस्मात्‌ । गाहेऽपस्यः । न; | अग्निः | उत्‌। इत्‌। नयाति । 
सुकृतस्य । लोकम्‌ ॥ १ ॥ 


अन्दरित्ादिशब्दलोंकवचनेस्तत्रत्या जना लच्यन्ते। अम्तरित्तम्‌ 
अन्तरिज्ञलोकस्थानजनाव पथिवीस्‌ भूलोक तत्रत्यान्‌ जनान्‌ । 
उतशाब्दः अप्यथः समुच्चये | द्याम्‌ दिवं चुलोकस्थांश्च जनान्‌ 
यज्जिहिसिम । तत्तद्विषयहिंसया यत्‌ पापं कृतम्‌ इत्यर्थः । तथा 
मातरम्‌ जनवित्राँ पितरम्‌ जनकम्‌ । वाशब्दः समुच्चये | यञ्जि- 
सिम | तयोः मतिकूलाचरणलक्षणाद्विसनादू यत्‌ पापम्‌ उपाजि- 
तम्‌ इत्यथः | ® हिसि हिंसायाम्‌ । अस्मात्‌ लिटि रूपम्‌ & । 
तस्माद उभयविधात्‌ पापाद्‌ अयं गाईपत्यः ग्रहपतिना संयुक्त; 
अस्माभिः परिचयमाणोग्निः नः अस्मान्‌ सुक्रतस्य लोकम्‌ त्‌ 
सुकृतपरिपाकस्य लोक स्वगमेव उन्नयाति उन्नयतु उद्गमयतु । 

यत्तितयर्थ; 0 त्य 

से त की । गाहपत्य इति। “ग्रहपतिना संयुक्त 


_ अन्तरिक्षके माणियाँकी पृथिबीलोकके प्राणियोंकी और दर लोक 
के पाणियोकी हम उनके विषयकी हिंसा करनारूप जो हिंसा 
कर चुक ह आर पिता तथा माताके प्रतिकूल आचरण करनारूप 
हि __ (> है च 
जो उनकी हिंसा हमसे वन गई है, इन दोनों प्रकारके पापों से यह 
१९२ 
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गाहपत्य अग्नि हमारी सेवासे ( प्रसन्न होकर पार उतार और ) 
हमको पुण्योंके फलरूप स्त्रगलोकमं ही श्रेष्ठ गति दं ॥ १॥ 


द्वितीया ॥ 
i CQ MIAN Ne (aE) भ्र SEES 1 
सूममातादातना जानत्र भातान्तारक्षमामश- 
स्त्या नः । 
| [कप पेऽ FRR) ॥ ~ जज ~ I 
योनः पिता पित्र्याच्छं भवाति जामिसला माव 
पत्मि लोकात्‌ ॥ २ ॥ 
भूमिः | माता | अदितिः | नः | जनित्रम्‌ | भ्राता । अन्तरिक्षम्‌ | 
अभिडशस्त्या । नः | 
| द्यौः । नः । पिता। पित्र्यात्‌। शम्‌ । भवाति। जामिम्‌ । ऋत्वा। 
मा। अब । पत्सि । लोकात ॥ २ ॥ 
| नः अस्माक भूमिः पृथिवीदेवता माता जननी । अदितिः 
| अखण्डनीया अदीना वा देत्रमाता जनित्रम्‌ जननकारणम्‌ । 
| अन्तरित्तम्‌ अप्रकाशात्मकोन्तरि्तलोकः भ्राता सवेदा सहभावि- 
स्वात्‌ । अतो नः अस्माक मात्रादिकृत पापम्‌ अस्तीत्यथः। ते सब 
अभिशस्त्या अभिशंसनाद्‌ मिथ्यापवादजनितात्‌ पापाद्‌ नः 
| अस्मान्‌ । रञ्चन्खिति शेषः ॥ तथा नः अस्माकं यो; बुलोकः 
| पिता दृष्टयादिप्रदानेन रेतःसेकस्य कर्ता स च पित्र्यात्‌ पितुरा- 
। गताद्‌ दोषाद्‌ ऋणादानादिरूपात्‌ । ® “पितुयंच्च” इति य 
| प्रत्यय; ® । शं भराति सुखम्‌ उत्पादयतु । पित्र्पमपि दोषं 


निवत्ये अस्मान्‌ सुखिनः करोत्वित्यथः | अहे च जामि व्यथमंब 
पत्वा प्राणान्‌ परित्यज्य परलोकहितं यागहोमदानादिकम्‌ अनः 
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नुष्ठाय लोकात्‌ लोकनीयात्‌ स्वगादेः मा अब पत्सि अवपन्नः 
अधोगतिमा भूवम्‌ । यद्वा जामिम्‌ इति पदच्छेदः । जामिर्भगिनी 
तद्वन्निषिद्धा स्त्री ताम्‌ ऋत्वा गत्वा निषिद्धाचरणेन अवपन्नो 
मा भूवम्‌ इत्यथः । & पद गतौ । माङि लुङि उत्तमेकवचने 
रूपम्‌ ६ ॥ 

पृथिवीदेवता भूमि हमारी माता हे और अदीना देवमाता 
अदिति भी हमारी माता है अर्थात्‌ हमारी उत्पत्तिका कारण है। 
अवकाशरूप अन्तरित्तलोक सदा हमारे साथ रहनेसे हमारा भ्राता 
है, अतः हमारा माता आदिके संबंधका पाप है | वे सव हमको 
मिथ्या अपवादके पापसे बचावें। ष्टि आदि करके रेतःसेक 
करने वाला धो हमारा पिता है, वह पितासे आये हुए ऋण- 
ग्रहणरूप दोषसे हमें सुखी करे । में बहिनकी समान निषिद्ध खरी 
के पास जा निषिद्ध आचरणकर स्वगे आदि लोकसे भ्रष्ट न होऊ २ 


दृतीया ॥ 
यत्रा सुहादः सुकृतो मद॑न्ति विहाय रोगं तन्वं १: 
स्वायांः । वी 
अश्लोणा अङ्गैरहुताः स्वो तत्रं पश्येम पितरे! च 
पुत्रान्‌ ॥ ३ ॥ : 
यत्र | इः | सु5कृतः | मदन्ति | बिऽहाय | रोगम्‌ | न | 
स्वायाः । 
अश्वोणाः । सङगः | अहताः । स्वः5गं | तत्र । पश्येम । पितरौ । 
च । पुत्रान्‌ ॥ ३॥ 
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यत्र यस्मिनु्तमे स्वर्गादिलोके सुहार्दः शोभनहदयाः सुकृत 

शोभनं यागादिक कृतवन्तो जना; स्वायाः स्वकीयायाः तन्वाः 

शरीरस्य 'सबन्धिन रोगम्‌ पापफलमूतं ज्वरादिक विहाय परि- 

त्यज्य मदन्त _ द+खासंसपृष्टकेवलछुखानुभवेन माद्यन्ति वयमपि 

अङ्गः अव्यबहस्तपादादिभि; अश्रोणाः कुष्ठादिरोगर हिताः अहताः 

अङुटिलगतयः सन्तः तत्र पुण्यकृद्धि; प्ये स्वर्गे लोके पितरौ 

पितर मातरं च । & “पिता मात्रा” इति पितुः शेषः ® । तथा 

आत्मीयान्‌ पुत्रांश्च पश्येम साच्षात्कुर्याम ॥ 

जिस उत्तम स्वग आदि लोकमें शोभन हृदय वाले और याग 

आदि ; पुण्योंकी करने वाले मनुष्य पापके फलरूप ज्वर आदि 

शरीरसंबंधी रोगोंको त्याग कर दुःखके स्पर्शसे शून्य सुखका 

अनुभव करके भसन्न होते हैं, इसी प्रकार हम भी हाथ पैर आदि 

अंगोमें कोइ आदि रोगसे रहित होते हुए और अकुटिल गतिको 

भोगते हुए स्वगेमें माता पिता ओर पुत्र आदि आत्मीयोको देखें ३ 
चनुर्थी ॥ 

विषाणा पाशान्‌ वि ष्याध्यस्मद्‌ य उत्तमा अंधमा 

वारुणा ये । 

 दुष्वण्यं दुरितं नि ध्वास्मदथं गच्छेम सुकृतस्य 

| लोकम्‌ ॥ १ ॥ 

| विऽसाना । पाशान्‌ | वि । स्य । अघि । अस्मत्‌ । ये। उत्‌ऽतमाः। 

अधमाः । बारुणाः । ये । 

क ।दुःऽइतम्‌ । निः । स्व । अस्मत्‌ । अथ । गच्छेम। 


सुञकृतस्य । लोकम्‌ ॥ १ ॥ 
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हे बन्धनाभिप्रानिनि नित्र तिदेवते पाशान्‌ अस्मदवयवगतान्‌ 
बन्धनरञ्जुविशेषान दिपाणा विमुश्चवती अस्मत्‌ अस्पत्तः पय 
उपरि वि ष्य पिञ्च । ® पो अन्तकपेणि । “श्रोतः श्यनि 
इति ओकारलोपः ® । पाशा विशेष्यन्ते। ये पाशा उत्तमा 
उत्कृष्ट ऊध्पकायाशिताः ये च अधमाः निकृष्टा अपःकायाश्रित्त 
ये च वारुणाः वरुणसंबन्धिनः सबैकायाश्रिताः पाशाः ।-“उदु- 
त्तमं वरुण पाशम्‌ अस्मह अवाधम वि मध्यमं श्रथाय" इति हि 
निगमः [ ऋ० १. २४, १४ ]। इत्थम्‌ अनेकभेदभिन्ञान्‌ पाशान्‌ 
अस्पत्तो विमुश्वेत्यथः । अपि च दुःष्वप्न्यम्‌ दुष्टस्वमदशनजनित 
दुरितं पापम्‌ [ अस्मत्‌ ] अस्मत्तो निः ष्व निगमय। & पू प्रेरणे । 
तुदादित्वात्‌ शः । “तन्वादीनां छन्दसि बहुलम्‌” इति यण्‌ & । 
अथ पाशत्रिमोचनानन्तरं सुकृतस्य पुण्यस्य फलभूतं लोकम्‌ इम 
च अमुं च गच्छेम प्राप्नुयाम ॥ 

हे बंधनकी अभिमानी निऋ ति देवते | जो “उदुत्तमं वरूण 
पाशं अस्मद अवाधमं वि मध्यमं श्रथाय-हे वरुण ! आप मरणके 
लिये होने वाले उत्तम मध्यम और अधम पार्शोंको आप खोलिये” 
ऋग्वेदसंहिता १ । २४ । १५ में कहे हुए उत्तम श्रथात्‌ ऊपरके 
अंगम स्थित पाश है और जो मःयमांगमें स्थित पाश हैं और जो 
नीचेके अंगमें स्थित वरुणसंबंधी अधम हैं, उनको हमसे सुक्त कर 
आर दुःस्प्नजनित पापको भी हमसे अलग कर । और पाशं- 
विमोचनके अनन्तर पुण्यके फलरूप स्तरगलोकको इम प्राप्त होवें १ 

दद पञ्चमी ॥ र FR र 

यद्‌ दारुणि बध्यसे यचच रञ्ज्या यदू भूम्या बध्यसे 

यच्च वाचा । | 
अयं तस्माद्‌ गाहिपत्यो नो ग्रभिरुदिन्नयाति सुकू 

तस्य लोकम्‌ ॥ २ ॥ 


~~ 
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यत्‌ । दारणि | वध्यसे । यत्‌ । च । रज्ज्वाम । यत्‌ । भूम्याम्‌ । 


बध्यसे । यत्‌ । च । वाचा । 
अयस्‌ । तेस्मात्‌। गाहे5पत्यः । नः । अग्निः | उत्‌ । इत्‌ । 
नयाति । सुः्कृतस्य । लोकम्‌ ॥ २॥ 
हे पुरुष त्यै दारुणि काष्ठविशेषे यदू बध्यसे । यञ्च रज्ज्यां 
बध्यसे । भूम्यां बा गर्तरूपायां यद्‌ बध्यसे । वाचा राजाज्ञाप- 
काशिन्या यच्च बध्यसे। तस्मात्‌ सर्वेस्माद बन्धनाद्‌ अयम्‌ अस्म- 
दौयो गाहपत्यीरिनः त्वाम्‌ उत्तारयत्तवत्यर्थः। [ शेषं पूर्ववत्‌ ] ॥ 
छ हे पुठ्प ! तू जो काष्ठ के बंयनमें यदि बेरा है, यदि रस्सी 
से बँधता हे गड़ आदि भूमिमें यदि तू बँधता हे वा राजाङ्गाको 
प्रकाशित करने वाली बाएीसे बँधता है, उन सकल वंधनोंसे 
\ 6 री =+ रौ 
यह. हमारे गाहपस्य अग्नि तुकको पार उतार ओ तुझको पुण्य 
के फलरूप स्त्रगलोकमें पहुँचावें ॥ २ ॥ 
| षष्टी ॥ 
उदगातां भगवती विचृतो नाम तारके । 
22५७७ 1 ७ ७३७ । जनु द्ध जक | 
अहास तसस्‍्य यच्छता मतु १&कमाचेनम्‌ ॥ ३ ॥ 
उत्‌ | अगाताम्‌ । भगवती इति. भगञ्चती । बिञ्चतौ | नाम । 
तारके इति । 
प्र । इह । अमृतस्य । यच्छताम्‌ । प्र । एतु । वद्धकऽमोचनम्‌ ३ 
भगवती भाग्ययुक्ते विचुती नाम विचन्नामनी तारके नचत्र 
उदगाताम्‌ उदयं प्राप्ततती । “विचुतो नक्षत्र पितरो देवता” इति 
: श्रुतेः [ तै० सं० ४. ४, १०, २ ] मूलनक्षत्रस्य बिचुत्‌ इति संज्ञा । 
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& अधिष्ठानद्वयापेत्षया द्विवचनम्‌ ® | इह अस्मिन बद्ध पुरुषे 
अमृतस्य । $ कर्मणि पष्ठी $ । अणृतस्‌ अमरण म यच्छताम्‌ । 
बद्धकमोचनम्‌ कुत्सित निगलादिभिबेद्ध! बद्धकः । छ कुत्सायां 
कन्‌ प्रत्यय; 69 । तस्य मोचनं बन्धान्मोच; भतु प्राप्रोतु ॥ बन्नु 
भाग्ययुक्त विचुत उपनामक दो मूलनक्षत्र इस बद्ध पुरुषमें अमेरण 
को देवें,यह पुरुष कुत्सितवेड़ी आदिके बंधनसे मोक्षको पाप्त हो रे 
| सप्तमी ॥ | | 
वि जिंशष्व लोकं कृणु वन्धान्सुबासि बद्धकम्‌ । 
योन्यां इव प्रच्युतो गभः पथः सर्वा अनु (सिय ४ 
वि । जिहीष्प । लोकम्‌ । कणु । बन्धात्‌ । सुश्वासि । बद्धकम्‌ । 
योन्याः । मच्युतः । गर्भ; । पथः । सर्वान्‌ । अनु। क्षिय ४ 
हे बन्धनाभिमानिदेत त्वं वि जिहीष्व विविध गच्छ। & ओहाई 
गतौ । शपः श्लुः । “श्जाम्‌ इत्‌” इति अभ्यासस्य इत्वम्‌ छ । 
लोक स्थानम्‌ अस्य पुरुषस्य बन्धनातेस्य कृणु कुरु । तस्मा 
बन्धात्‌ बन्धनाद्‌ बद्धकम्‌ इमं पुरुष मुश्चासि ग्रुश्च ॥ हे पुरुष बन्धन- 
मोक्तानन्तर योन्याः प्रच्युतः मातुगेभाशयाद्‌ बहिविनिगतो गर्भ इव 
स यथा इतस्ततः अनिरुद्धगतिः प्रचलति एवं सवान्‌ पथो मागोन्‌ 
अलुक्तिय अनुगच्छ। यथेष्ट वतेस्वेत्यथेः । $ क्षि निवासगत्योः &। 
इति चतुथं सूक्तम्‌ ॥ 
हे बंधनके अभिमानीदेव ! आप अनेक प्रकारसे जा इये । इस 
बंधनसे आण होने वाले पुरुषको स्थान दीजिये और उस बंधनसे 
इसको मुक्त करिये, हे पुरुष ! बन्धनसे छूटनेके अनन्तर तू इस 
प्रकार सत्र मार्गोमे विचरण कर जिस प्रकार माताके गर्भाशयसे 
निकला हुआ गर्म विचरण करता है ॥ ४ ॥ 
| चतुर्थ सूछ समाप्त (२९४ ) ॥ 
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_ “एतं भागम्‌? “एतं सधस्थाः” इति द्वाभ्यां सवयज्ञेपु संस्थित- 
होमान्‌ जुहुयात्‌ । तदनुमन्त्रणंं च कुयात्‌। सूत्रितं हि । “एतं 
भागम्‌ [ ६, १२२ | एतं सधस्थाः [ ६. १२३ | उलूखले{ १०. 8. 
२६ | इति स्थितहोमान्‌ आतरपतेऽनुमन्त्रणं च” इति [ कौ० ८.४ 3 

तथा अग्निष्टोमे हविधोने स्वस्वचमससमीपे चमसिभिः स्त्रकीयान्‌ 
पितृन्‌ उद्दिश्य पुरोडाशशकलेपु दत्तेषु सत्सु आभ्याम्‌ अनुमन्त्रः 
येत । उक्तं वेताने । “हविर्धाने यथाचमसं दक्तिणतः स्वेभ्य उपा 
सनेभ्यख्बीखीन्‌ पुरोडाशसंत्रतन एतत्‌ ते प्रततामह [ १८, ४.७४ ] 
इति निपृणन्ति । अत्र पितरः [ कौ ० ११, ६ ] इति जपित्वा एतं 
भागम्‌ [ ६. १२२. ] एतं सधस्थाः [ ६, १२३ ] श्येनो तचत्ताः 
[ ७, ४२, २ ] इत्यजुमन्त्रयते” इति [ वे० ३. १२] ॥ 

अत्र “एतं सघस्थाः” इति द्वाभ्यां बरह्मा बेश्वकमेशहोमान अनुः 
मन्त्रयेत । “एतं सधस्थाः [ ६, १२३, १, २ ] इति द्वे येनासह- 
स्म्‌ [ 8. ५, १७] इति वैर्वकर्मणहोमान” इति [ वै० ५.२] 
वैतानसूत्रात्‌ ॥ 


“शुद्धाः पूताः” इत्यनया सवयज्ञेषु ऋत्विजां हस्तप्रक्षालनाथेम्‌ 
उदक दधात्‌ । सजयज्ञान्‌ पक्रम्य सूत्रितम्‌। “चतुर आप यात शग्व- 
ङ्गिरोत्िद उपसादयति शुद्धाः पूता इति मन्त्रोक्तम्‌” इति [ को ०८,४] 

“देवाः पितरः” इति तिस्रः ग्रजमानस्य आर्षयप्रवरणे वाच- 
येत्‌। “अवरे पत्रियमाणे वाच येढ देवाः पितर इति तिस्रः”? इति [ बे० 
१, २] वेतानसूत्रात्‌ ॥ 

“दिवो जु मां बृहतः” इति पचेन आकाशोदकसातरनदोष- 
शान्त्यर्थम्‌ उदकम्‌ अभिमन्त्र्य शरीर प्रक्षालयेत्‌ ॥ 

तथा तत्रेत्र कर्मणि अनेन तैलं शान्तौपधीगन्धं हिरण्यं बासो वा 
अभिमःतर्य तैः शरीरम्‌ उद्धतयेत्‌ ॥ 


१९२१ 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


६२२ वदेह सम्पादित 
80. 


NNN 


सूत्रित हि । “दिवो नु माम्‌ इति वियद्विन्दून्‌ प्र्ञालयति 
मन्त्रोक्ते; स्पृशति” इति | कौ? ५, १० ]॥ 

“एतं भागम्‌” और “एतं सधस्था' इन दो ठचोंसे सब 
यङ्गोमि संस्थितहोमोंकी आहुति देय । और उनका श्रबुमत्रण भी 
करे | इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“एतम्‌ भाग्‌ 
( ६ । १२२ ) एतं सधस्था। ( ६ । १२३ ) उलूखलं ( १० । 
& । २६ )इति संस्थितहोमान्‌ आवपतेऽनुमन्त्रणं च ( कोशिक- 
सूत्र ८1 ४ )॥ 

तथा अग्निष्टोम के हविधानमें जव चमसपात्रको धारण करने 

' बाले अपने २ चमरूके समीपमें पितरोंके निमित्त पुरोडाशके टुकड़े 
देते हों तब इन दोनों तर्चोसे अनुमन्त्रण करे । इसी बातको 
बैतानसत्रमें कहा है, कि“हविधाने यथाचमसं दक्षिणतः स्वेभ्यः 
उपासीनेभ्यस्तरीसत्रीन्‌ पुरोडाशसंबर्तान एतत्‌ ते प्रततामह ( १८। 

४ ७३ ) इति निपृणन्ति | अत्र पितरः ( कोशिकस्त्र ११। ६ ) 
इति जपित्वा एतं भागम्‌ ( ६ । १२२ ) एतं सधस्थाः ( ६ । 
१२३ ) श्येनो रचक्षाः (७ । ४२।। २) इत्यबुपन्त्रयते” ( बेतान- 
सूत्र २ । १२) । 

यहाँ “एतं सधस्थाः' इन दो तूर्चोसे ब्रह्मा वेश्वकरमणहोमोंका 

' अनुमंत्रण करे । इस विषयमें वेतानसूत्रका प्रमाण भी है, कि- 
“पत सधस्थाः ( ६। १२३ । १, २ ) इति द्वे येनासहस्रम्‌ 
(६ ।५। १७ )इति वेश्‍वकप णहोमान्‌ ( वैतानसूत्र ५ । २ )॥ 

“धशुद्धाः एताः” इस ऋचासे सत्र यद्ञोमें ऋत्विजोके हाथ 
घुलानेके लिये जलको देय । सवयज्ञोंका आरंभ करके कहा है, 

, कि “चतुर आयान्‌ भृग्बंगिरोविद उपसादयति शुद्धाः पूता 
, इति मंत्रोक्तम्‌” ( कोशिकसूत्र ८ । ४ ) ॥ 
. ` “देवाः पितरः” इन तीन ऋचाझोंको आर्षेयम्रवरणमें बेच. 
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बावे । इस त्रिषयमें वेतानबरत्रका प्रमाण भी है, कि-“अबरे प्रत्रिय- 
माणे वाचयेढ देवाः पितर इति तिस्रः” ( वेतानसूत्र १ | २ ) | 
दिवो खु मां बृहतः” इस वृचसे आकाशोदकसावनदोषकी 
शान्तिके लिये जलको अभिभत्रित करके शरीरको प्र्तालित करे | 
तथा तहा ही कममें तेल शान्वा ओषधि, गंध सुवण वा वस्त्र 
की अभिमन्त्रित करके उबटना करे । 
इस विषयमे सत्रका प्रमाण भी है, कि-“दिवो बु मां इति 
वियद्विन्दून्‌ पत्तालयति मन्तरोक्तः स्पृशति” (कोशिकसरूत्र ५] १०) 
तत्र. प्रथमा ॥ 


[aS 


एतं भागं परि ददामि विद्वान्‌ विश्वंकमन्‌ प्रथमजा ' 
ऋतस्य । पाक 
अस्माभिदेत्तं जरसः परस्तादाच्छिन्नं तन्तुमनु सं तरेमं 
एतम्‌ । भागम्‌ | परि । दृदामि। विद्वान विरेवऽकर्मन्‌। परथम5जा।| 
चतस्य । | लाता. 
अस्माभिः । देत्तम्‌ । जरसः । परस्तात्‌ । 'अच्छिन्नम्‌। तन्तुम्‌ ! 


अनु । सम्‌ । तरे ॥ १ ॥ 


हे विश्जक्रमन्‌ विश्वं कृत्स्नं जगत्‌ कमे कर्तव्यं यस्य स 
विश्वकर्मा । एतत्सज्ञ हे देव यस्त्वम्‌ ऋतस्य. सस्यस्य. परब्रह्मणः 

` प्रथमजाः प्रथमं जातः उत्पन्नः । स प्रथमशरीरी हिरण्यगर्भ; सबे- 
जगस्स्रष्ट त्यथः । ® “जनसनखनक्रमगमो विर्‌” । “विड्वनोरनु 
नासिकस्यात्‌” इति आसवम्‌ ® । ईशस्य तव माहात्म्य विद्वान्‌ 
जानन्‌ एतं भागम्‌ पक्वम अन्नं हविभोग वा. परि ददाभि रक्ष 
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2 
शर्थ तुभ्यं यच्छामि | एवम्‌ इह लोके अस्माभिस्तुभ्यं दतत्‌ 
इमं भागं जरसः परस्तात्‌ जराया ऊध्वम्‌ एतद हषांतोत्तरकालम्‌ । 
जरसः परस्ताद इति वदता जरापयेन्तम्‌ आयुफो देव्ये प्रावितम। 
नीएंम इमं देहं परित्यज्य अच्छिन्नम्‌ अविच्छिन्न तन्तुम्‌। तायते 
इल विस्तार्यते अनेनेति तन्बु; पुत्रपोत्रादिलक्षणः संतानः । तथ 
अनुप्रविश्य । सं चरेम संप्राप्तुयाम एतदेव हि संसारिणः पुरुषस 
अमृतत्वम्‌ । तथा च मन्त्रव्ंः | “जासू अनु मजाक्से तदु ते 
मत्योमृतम्‌'” इति [ तै० ब्रा० १. ५, ५. ६ ] “प्रजाभिरग्ने अमृ- 
तस्वम्‌ अश्याम्‌” इति च | ऋ० ४, ४, १० ]॥ । 
हे विश्वकर्मा देव ! आप परत्रझसे पहिले उत्पन्न हुए हैं 
अर्थात्‌ प्रथमशरीरी हिरण्यगर्भ सबेजगंत्स्रष्टा हैं। ऐसे आपके 
माहात्म्यको जानने वाला में इस पक्व इविभांगको रत्ताके लिये 
आपको देता हूँ । इस प्रकार इस लोकमें हमारे द्वारा आपको दिये 
हुए इस भागको हम बुढ़ापेसे आगे ( शरीर त्यांग कर ) अवि- 
च्छिन्नतन्तु (पुत्र पौत्र आदिके ) रूपमें प्रवेश कर पारवे । † ॥१॥ 
= द्वितीया ॥ 
ततं तन्तुमन्वके तरन्ति येषं दत्तं पित्रयमायनेन । 
अबन्येके दद॑तः प्रयच्छन्तो दातुं चेच्छिचान्त्स 
स्वग एव ॥ २ ॥ 


† यही संसारीपुरुषका अंमृतन्व है । इस बातको तैत्तिरीय- 
ब्राह्मण १।३।५। ६ में कहा हे, कि-“प्रजाम अनुप्रजायसे 
' तढु ते मत्योषतम्‌ ॥-हे मरणधर्मिन्‌ ! तू प्रजामें प्रजा रूपमे उत्पन्न 
होता है, यही तेरा अमृतत्व हे” और ऋग्वेदसंहिता ५ | ४ | १० 
में कद्य है, कि-“मजाभिरग्ने अम्रतत्वं अश्याम्‌ ॥-हे असे ! मैं 
जा ( सन्तानों ) से अमृतत्वका उपभोग करूं ॥” 
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ततम्‌ । तन्तुम्‌ । अनु | एके । तरन्ति । येषाम्‌। दत्तम्‌ । पित्र्यम्‌ । 
आउश्रयनेन | 

अबन्धु । एके । ददतः । प्रयच्छन्तः । दातुम्‌ । च ।इत्‌ । 
शिक्षान्‌ । सः । स्वःऽगः । एव ॥ २ ॥ 


एके केचन जना ऋणिनः सन्तः देहपातोत्तरकालं ततम्‌ 
विस्ती तन्तुम्‌ पुत्रपौत्रादिलक्षणं संतानम्‌ अनुलच््य तरन्ति 
ऋणम्‌ अतिक्रामन्ति । पुत्रादिभिस्तस्य पितृगतस्य ऋणास्य 
अपाकरणात्‌ । येषां जनानाम्‌ ऋणवतां पित्र्यम्‌ पितुरागतमपि 
एणम्‌ आयनेन आगमनेन पुत्रपोत्रादिषु प्रवेशनेन दत्तम्‌ उत्तम- 
एभ्यः प्रत्यपित भवति । ते तरन्तीति पूर्वत्र संबन्धः । अस्त्वेवं 
ुत्रपौत्रादिसंतानवताम्‌ । येषां तु तदभावः कथं ते अनृणाः स्यु- 
रिति तत्राह अबन्ध्वेक इति | अबन्धु । ® “सुपां सुलुक्‌०” इति 
जसो लुक &9। अवन्धवः । अबश्नाति कुल संततम्‌ अविच्छिन्नं 
करोतीति बन्धुः पुत्रपोत्रादिलक्षणः संतानः । तद्रहिता एके जना 
ददतः । & चतुथ्यर्थे पष्ठी & । हिरण्यधान्यादिकं ददते उत्त- 
मर्णाय पितृकृतम्‌ आत्मकृतं चेति उभयविधमपि ऋणं प्रयच्छन्तः 
ह लोक एत्र प्रत्यपंयन्तो दातुं चेत्‌ शिक्तान्‌ सर्वात्मना प्रत्यपयितुं 
यदि शक्नुवन्ति शक्तचभावेपि तदिच्छामात्र वा विद्यते स एव 
तेषां स्त्रगेः | तावन्मात्रेणापि- सवम्‌ ऋणम्‌ अपाकृत्य स्वगंभाजो 
भवन्तीत्यर्थः । $ शिक्षान्‌ इति । शङ्क शक्ती इत्यस्मात्‌ सनि 
“सनि मीमा०” इत्यादिना अचः स्थाने इस्‌ आदेशः । “अत्र 
लोपोभ्यासस्य” इति अभ्यासलोपः । लेटि आडागमः । “इतश्च 
लोपः परस्मैपदेषु” इति इकारलोपः । संयोगान्तलोपे तस्य असि- 
द्वत्वात्‌ नलोपाभावः & ॥ 
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एक प्रकारे पुरुष ऋणी होने पर भी शरीरपातके अनन्तर 

पुत्र पौत्र आदि सन्तानके लच्यसे ऋणको तर जाते हैं (ग्रथ 

पुत्र ग्रादिके उस ऋणको भुगतानेसे वह ऋणको तर जाते है) गर 
जिन ऋण वाले पुरुषों करा पितासे चला आता हुआ भी ऋण आने 
वाले पुत्र पौत्र आदिमें प्रवेश कर कजदारोंको थुगता दिया जाता 
है अथात्‌ जिनके पुत्र पौत्र आदि पिता पितामहके केको ग्रुगता 
देते है वे भी तर जाते हैं । (यह तो पुत्र पौत्रआदि संतान वालोंकी 
बात हुई अब जिनके सन्तान नहीं है, वे किस प्रकार तर सकते 
हें, इसके उत्तरमें कहते हँ, कि-) कुलको पुत्र पौत्र आदिके रूप 
में बाँधने वाले बंधु जिनके नहीं होते ऐसे पुरुष अपने और पिता 
के दोनोंके लिये हुए सुवण और धान्य आदिका इस लोकमें झुग- 
तान कर देते है बा शक्तिका अभाव होने पर जिनको भुगताने 
की उत्कट इच्छा रहती है वे उस इच्छासे भी स्वगको -प्राप्त होते हैं २ 

तृतीया ॥ 


न्वारभेथामनुसंरभेथामेते लोकं श्रद्दधानाः सचन्ते । 
यदू वो पक्वं परिविष्टमो तस्य शुप्तये दंपती से 
पेथाम्‌ ॥ ३ ॥ 


अनुऽआरभेथाम्‌। अनुऽसंरभेथाम्‌ । एतम्‌। लोकम्‌ । श्रत्‌ऽदधानाः 
सचन्ते । 


यत्‌ । वाम्‌। पकत्रम्‌। परिऽविष्ठम्‌ । अग्नो । तस्य । गुप्तपे। दंपती इति 
दम्‌ऽपती । सम्‌ । श्रयेथाम्‌ ॥ २ ॥ 
हे दंपती जायापती अन्तारभेथाम्‌ परलोकहितं सत्कर्म अजु 
लक्ष्य तस्य आरम्भः क्रियताम्‌ । अनुसरभेथाम्‌ आरम्भानन्तरं 
तत्रव संरब्धो सयुक्तां. भत्रतास्‌ । सत्कमंणाम्‌ अग्निदोत्रादीनास 


३४ 
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अनारम्मः आरब्यानां च तेषां परित्यागश्च सत्रैया न युक्त इत्यर्थः। 
एतम्‌ कमेफल भूत लो कम्‌ स्त्रर्गादिक श्रदधानाः श्रद्धावन्तः आस्ति- 
क्यबुद्धियुक्ताः कर्मा नुष्ठानतत्परा जनाः सचन्ते सेवन्ते । & “सच- 
स्वा नः स्तरस्तये” सेवस्त्र नः स्वस्तये इति हि निरुक्तम्‌ [ नि० 
३. २१ | & । यस्माद्‌ एवं तस्मात्‌ हे दंपती युवामपि श्रधानौ 
भवतम्‌ इत्यर्थः । वां युत्राभ्यास्‌ अर्थे यत्‌ पक्वम्‌ पाकेन संस्कृतं 
स्थालीपाकादिलक्षणम्‌ अन्नम्‌ । $ “युष्मदस्मदोः षष्ठीचतुर्थी- 
द्विती यास्ययोः० इति चतुर्थी द्वितचनान्तस्य वाम्‌ आदेश; | पक्वम्‌ 
इति । पचेरुत्तरस्य निष्ठातकारस्य “पचो बः” इति वत्वम्‌ छ । 
यद्वा युवयोः संबन्धि ब्राह्मणेभ्यो देयं पक्वम्‌ अन्नम्‌ । एतच्च 
स्मृतिविहितस्य वापीकूपतटाकनिर्माणादेः पूतस्य उपलक्तणम्‌ । 
यच्च अन्नम्‌ अग्नौ परिविष्टम्‌ इवीरूपेण देवतार्थ प्रत्निप्तम । 9 
एतच्च इष्ठशब्दवाच्यस्य अग्निहोत्रद्शपूर्णमासादेयागस्य उपलक्ष- । 
णम्‌ । तस्य इष्टापूतस्य गुप्तपे रक्तणाय हे दंपती युतां सं श्रयेथाम्‌ 
संसेवेधाम्‌ । ® श्रिञ्‌ सेवायाम्‌ & ॥ 

हे दम्पती पतिपत्नी ! परलोकमें हित करने बाले सत्‌कर्माको 
लक्पमें रखकर उनका आरंभ करो और उनका आरंभ करके 


| 
उनमें ही परायण रहो । तात्पर्य यह है, कि-अग्निहोत्र आदि सत्‌- | 
कमॉका आरंभ न करना ओर आरम किये हुए अग्निहोत्र आदि । 
का त्याग देना सत्रथा अबुत्रित हे | इस कम के फलरूप स्वर्ग | 
आदि लोकोंको कम के अनुष्ठानपें तत्पर श्रद्धालु आस्तिक पुरुप 
ही भोगते हैं । ( इस कारण हे दम्पती ! तुम भी श्रद्धालु होओ ) 
तुम ब्राह्मणोंको जो पक्त्र अन्न देना चाहते हो ( यह स्पृतिमें | 
विहित वापी कूप तटाक आदि पूतेका उपलक्तण हे) और जो | 
अन्न हविरूप अग्निमें आहुत होता है ( यह इष्ट शब्दवाच्य | 
अग्निहोत्र दशे पूर्णमास आदिका उपलक्षण हैं ) ऐसे इष्टापूत की | 
रक्षाके लिये हे दम्पति ! तुम सेवा करो ॥ ३ ॥ | 
ँ | 
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यज्ञ यन्तं मनसा बहन्तमन्वारोहामि तप॑सा सयोनिः। 

उपहूता अभे जरसः परस्तात्‌ तृतीये नाके सधमादं 
मदेम ॥ ४ ॥. 

यज्ञम्‌ । यन्तम्‌ । मनसा । बृहन्तम्‌ । अचु5आरोहामि । तपसा । 


सऽयोनिः । 
उपञ्दूताः । अग्ने। जरसः। परस्तात्‌ । तृतीये। नाके। सधऽमादम्‌। 

मदेम ॥ ४ ॥ 

यज्ञम्‌ अस्माभिः कृतं यागं यन्तम्‌ देवान्‌ गच्छन्तं बृहन्तम्‌ 
महान्तं मनसा बुद्धया अहम्‌ अन्वारोहामि अनुविश्य तत्रेव 
तिष्ठामि । कथंभूतः । तपसा अनशनादिरूपेण दीत्षानियमेन 
सयोनिः । योनिः दिव्यद्रेहोत्पत्तिबीजम्‌ अपूर्वम्‌ । तत्सहितः । 
यदि हि यजमानस्तपस्मी भवति तदा यज्ञस्तेन संबद्धो भवति । 
“योतपस्त्री स्थाद असंख्िश्टोस्य यज्ञः स्यात्‌ । तपस्त्री स्यात्‌ । 
यज्घमेत तत्‌ संश्लेषयत इति विज्ञायते” इति स्मरणात्‌ । सर्वथा 
यजमानेन तपस्विना भविभव्यम्‌ इत्यभिप्रायः । यद्वा यज्ञम्‌ यज्ञ- 
साधन यष्टव्यं वा अग्नि यन्तम्‌ अस्मदीयं हविरादाय देवान्‌ 
गच्छन्तम्‌ इति योज्यम्‌ । ® यज देवपूजादौ । “यजयाच०' 
इत्यादिना भावे अकतंरि च कारके नङ्‌ प्रत्यय; । यन्तम्‌ इति । 
एतेलटः शत्रादेशे “इणो यण” इति यण & । हे अग्ने उपहूताः 
त्वया अनुज्ञाता जरसः परस्तात्‌ चिरकालम्‌ इह लोके उषित्वा 
जरसः परस्तात्‌ जराया उध्वम्‌ । & “जराया जरस्‌ अन्यतर- 
स्याम्‌” इति जरस्‌ आदेशः %1 जीर्णम्‌ इदं मानुषशरीर परि- 


(0-0. Gurukul Kangqeogiigction, Haridwar 


I य RIOR CNT STR Nee २" 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


षष्ट काण्डम्‌ ६२६ ` 


त्यज्य तृतीये त्रित्वसंख्यापूरके नाके । कं सुखम्‌ अक दुःखम्‌ 
नास्मिन्‌ अकम्‌ अस्तीति नाकः | % “नभ्राएनपाद०” इत्या 
दिना नञः प्रकृतिभावः & । दुःखासंस्ृष्टे स्वर्गलोके सधमादम्‌ 
पुत्रपोत्रादिभिः सह हर्षो यथा भवति तथा मदेम हृष्येम। & “सध 
मादस्थयोश्छन्दसि” इति सहशब्दस्य सधादेशः & ॥ 


अनशन आदिरूप दीक्तानियमसे दिव्यदेहकी उत्पत्तिरूप बीज 
वाला में अपने किये हुए देवताओंकी ओर जाते हुए महान्‌ यज्ञ 
में मनसे प्रवेश करके उसमें ही स्थित होता हूँ अथवा-यङ्गके 
साधन पूजनीय अग्निदेव जब हमारी दीहुई हृविको लेकर देव- | 
ताओंके पास जाते हैं, तब में उनमें मनसे प्रवेश करके स्थित 
होता हूँ । हे अग्ने ! आपके आज्ञा देने पर हम बुढ़ापे तक , 
के चिरकाल तक इस लोकमें निवास करके, बुढ़ापेके अनन्तर 
इस जीण मनुष्यशरीरको त्याग कर तीसरे लोक दुःखके लेशसे 
शून्य स्वगंलोक-में पुत्र पौत्र आदिके साथ जिस प्रकार हषे प्राप्त 
हो तिस प्रकार इषं पावे ॥ ४ ॥ 


पञ्चमी ॥ 
शुद्धाः पूता याप्षता याज्षया इमा ब्रह्मणा हस्तपु मप 
यत्काम इदमभिपिज्चामि वोहमिन्द्रो मरुत्वान्त्स ददातु 


[] 1 1 1 | 
शुद्धाः । पूताः । योषितः । यज्ञियाः । इमाः । ब्रह्मणाम्‌ । हस्तेषु । | 


| 

थक सादयामि । 
मऽपृथक्‌ । सादयामि । | 
। 
| 
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यंतूञकामः । इद्म्‌ । अभिऽसिश्चामि । वः । अहम्‌ । इन्द्र; । मरु 


त्वान्‌ । सः । ददातु । तत्‌ । मे ॥ ५ ॥ 

शुद्धाः पापरहिताः एताः जगत्पविंत्रभूता योषितः खीरूपाः 
यज्ञियाः यज्ञाही इमा अपः ब्रह्मणाम्‌ ब्राह्मणानां चतुर्णाम्‌ आर्घ- 
याणाम्‌ ऋत्विजां हस्तेषु प्रक्षालनेन {थक्‌ सादयामि ॥ 
अस्मदुपभोगार्थ स्थापयामि । यत्कामः यत्फलं कामयमानः इदम 
इदानीम्‌ हे आपः बः युष्मान्‌ अहम्‌ अभिषिञ्चामि अभितो निन- 
यामि । ® षिच क्षरणे | “शे मुचादीनाम्‌” इति नुम्‌ ® । मरुः 
स्वान्‌ मरूद्णेयु क्तः स प्रसिद्ध इन्द्रः मे मह्म तत्‌ फलं ददातु 
प्रयच्छतु ॥ 

'पापरहित जगत्में पवित्रभूत स्रीरूप इन यज्ञाह जलोंको मैं 
ऋत्विजरूप चार ब्राह्मणोंके हाथोंमें धोनेके लिये डालता हूँ, 
' जिस पदार्थको कामना वाला में तुम्हारे लिये अभिषिञचन करता 
हूँ; मरुद्गर्णांसहित इन्द्रदेवता उस पदार्थको सुझे दे ॥ ५ ॥ 

षष्ठी ॥ 

एतं सथस्थाः परि वो ददामि यं शेवविमावहाञ्जा 

तवदाः । 
अन्वागन्ता यजमानः स्वार्त त स्म जानात परमे 
व्योमन्‌ ॥ १ ॥ 


एतम्‌ । सधऽस्थाः | परि | वः। ददामि । यम्‌ । शत्रऽधिम्‌ । 
आऽगहात्‌ । जातथ्वेदाः 


अनुञअआगन्ता । यजमानः । स्वस्ति | तम्‌ । स्प । जानीत । परमे। 
विऽअ्ओमन्‌ ॥ १ ॥ 
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दे सधस्थाः। सह तिछन्ति एकत्र स्वर्ग लोके स्थाने यजमानेन 
सह निवसन्तीति सधस्था देवाः । & “सुपि स्थः” इति तिष्ठतेः 
कप्रत्ययः । “सध मादस्थयोः०” इति सहस्य सधादेशः & । 
सहायभूता देवाः एत हबिमाम ब! युष्मभ्यं परि ददामि । परि- 
दानं रन्षणारथे दानम्‌ । यं भागं शेवधिम्‌ निधिरूपं जातवेदाः 
जातानां वेदिता अग्निः आवहात्‌ युष्मान्‌ प्रापयति । ® ्राङ- 
पूबाद्‌ बहेलेटि आडागम! € । एतम्‌ इति पूरवत्रान्वयः | अयं यज- 
सानः स्वस्ति क्षेमेण तंशेवधि्‌ अन्वागन्ता पृष्ठत आगमिष्यति | 
49 “अनद्यतने लुट्‌” इति गमेलु ट्‌ & । परमे उत्कृष्टे व्योमन्‌ व्यो 
सनि विविधावनयुक्त स्वगेलोके तम्‌ अन्वागतं यजमानं जानीत स्म 
अवगच्छत । मा बिस्मरतेत्यथः। अविस्मरणद्योतनाथः स्मशः 
व्योमन्निति | विपूवोद्‌ अत्रतेः “अन्येभ्योपि इृश्यन्ते” इति 
इशिग्रहणाद भावे मनिन्‌ । “ज्वरत्वरखरिव्यविमवाम्‌ उपधायाश्च” 
इति ऊठिकृते गुण! | “सुपां सुजुक्‌०” इति सप्तम्या लुक । विवि 
घम्‌ ओम रक्तणप्र्‌ अस्मिन्निति बहुव्रीही पूषपदमकतिखरत्वम्‌ | 
“न्‌ डिसंबुद्धचीः” इति नल्लोपाभाबः & ॥ 
हे स्त्रगैम॑ यजमानके साथ एकत्र रहने वाले सहायक देव 
ताओं ! में इस हविमांगको तुम्हारे लिये देता हूँ, कि-जिस निधिः 
पको जातवेदा अग्नि आपको प्राप्त कराते हैं । यह यजमान भी 
इस निथिरूप हविके पीछे ही कुशलपूर्वेक आबेगा । श्रेष्ठ स्वर्ग- 
_लोकमे आपे हुए इस यजमानसे आप परिचित रहें भूलें नहीं ६ 


ki |! 
जामीत सन परमे व्योमन्‌ देवाः सधस्थाः विद 


लाकमत्र । 
अन्वागन्ता यजमानः खर त स्म कृणुतावरर 
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जानीत । स्म । एतम्‌ । परमे । विऽग्रोमत्‌। देवाः ।। सधऽस्थाः । 
॥ 
विद । लोकम्‌ । अत्र । 
। (र 
अनुञ्ञागन्ता । यजमानः । स्वस्ति । इष्टापूतेय्‌ । स्म । क्रुत्‌ । 
आविः । अस्मै ॥ २ ॥ 


जानीत स्मैनम्‌ इत्यादि पूर्वबद् योज्यम्‌ | हे सधस्थाः सह- 
स्थाना देवाः अत्र अस्मिन्‌ स्वर्ग अस्य यजमानस्य लोकं विद्‌ 
जानीथ । कर्मानुछानसमय एव अवधारयत । तृतीयः पादः पूे- 
वद्‌ योजनीयः। अस्मै अन्वागताय यजमानाय तत्कृतम्‌ इष्टा पूतेम्‌ । 
षं श्रत्युक्तयागादि कमे। स्मृतयुक्तत्रापीकूपतटाकनिर्माणादि पूतस्‌ । 
तद उभयम्‌ आविष्कृणुत दशेयत । तत्फलं प्रयच्छतेस्यर्थः ॥ 

है साथ निवास करने वाले देवताओं ! परमव्योम स्वर्गमे 
इससे आप परिचित रहिये, इस स्वर्गमें इसके स्थानको आप 
निश्चित करें अर्थात्‌ कमानुष्ठानके समय ही आप इसके स्थानको 
निश्चित कर दें । यह यजमान हविःप्रदानके अनन्तर स्वगेमें 
ेमपूवेक आवेगा । इस आये हुए यजमानके लिये इसके किये 
हुए श्रुतिमें कहे हुए याग आदि इष्टकम और स्मृतिमें कहे हुए 
वापी. कूप तटाक आदि पूरते कर्मको प्रकट करिये अर्थात्‌ इसको 
इसके किये हुए इष्टापूतेका फल देना ॥ २ ॥ 


देवाः पितरः पितरो देवांः । यो अस्मि सो अस्मि ३ 
देवाः | पितरः। पितरः | देवाः ॥ यः । अस्मि। सः । अस्मि ३ 
स पचामि स ददामि स य॑जे स दत्तान्मा यूंषम्‌ ४ 


सः | पचामि। सः। ददामि । सः। यजे । सः । दत्तात्‌। मा यूपम्‌४ 
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अष्टमी ॥ ये देवाः बसुरुद्रादित्यरूपास्ते अस्माकं पितरः पितः 

पितामहप्रपितामहात्मकाः पितृदेवताः । ये च अस्माकं पितरः 

पितृपितामहप्रपितामहरूपा मानुषास्त एव प्राणुक्ता देवा; । इ्स्थं 
परस्परव्यतिहारेण पितर्णा देवतात्मकत्बं दृढी कृतम्‌ । अतः सर्वेषां 
जनकाः देवा एवं । ततो यो अस्मि यदीयो भवामि सो अस्मि 
तदीयोहम्‌ अस्मि । संभावितव्यतिक्रमा हि स्वियः । अत एतद्भाव- 
नया स्वपितुरेब अहं पुत्रो भवामीत्यर्थः । “स्त्यपराधात्‌ कर्तुश्र 
पुत्रदशनात्‌” [ भे? १. २, १३ ] इत्यत्र मीमांसाभाष्यकृता एतत्‌ 
समर्थितम्‌ । अतः स तदीय एवाहं पचामि पाकयज्ञान्‌ करोमि । 

स ददामि दानानि करोमि। स यजे यागान्‌ अनुतिष्ठामि । सोहं 

दत्तात्‌ घुत्रादिभि रनुष्टितश्राद्धादिजन्यफलाद्‌ मा यूपम्‌ पृथकक्ृतो 

मा भूयम्‌ । सत्यपि मातापित्रोव्यभिचारे एतन्मन्त्रपाठसामर्थ्येन 

यथास्त्मेत स्वे कमानुष्ठित॑ भतरतीत्यर्थः । ® यूषम्‌ इति । यौतेः 

पृथग्भावाथाद्‌ माङि लुङि “चले; सिच्‌”! वर्णव्यत्ययेन ऊकार:&%) 

वसु रुद्र आदित्यरूप जो देवता हैं वे हमारे पितृपितामहप्रपि- 

तामहात्मकपितर हैं और जो हमारे पिता पितामह, और प्रपिता- 

महरूप मनुष्य हें वे ही पूर्वोक्त देवता हैं ( इस प्रकार पारस्परिक 

व्यतिहारसे पितरोंके देवत्वको दृढ़ किया है, अतः सबके जनक 

देवता ही हैं अत एवं में जिसका हूँ उसका ही हूँ † वही में 

पाकयज्ञोंको करता हूँ, दान करता हूँ, यागोंका अनुष्ठान करता 
हूँ, बह में पुत्र आदिके किये हुए श्राद्ध आदिसे उत्पन्न होने 

बाले फलसे पृथक्‌ ( हीन ) न होऊ ( तात्पर्यं यह है, कि- 

+ ख्नियोमे मानसिक व्यतिक्रम होना संभव है अत एव इस 

भावनासे में उस दोषसे युक्त रहँ । इसका समथन “स्त्रयपराधात्‌ 

कतुश पुत्रदर्शनातू” इस १ ।.२ । १३ जेमिनीय सूत्रमें मीमांसा- 

भाष्यकारने किया है । | 
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हळ. र नन तत त त 
माता पिताका अपराध होने पर भी इस पन्त्रके पाठकी शक्तिसे 
सब कर्म यथोचित अबुछित होजाता है )॥ रे ॥ ४ ॥ 

नवमी ॥ 


नाके राजन्‌ प्रति तिष्ठ तत्रेतत्‌ प्रति तिष्ठतु । 
विद्धि पूर्वस्प नो राजन्स देव सुमनां भव ॥ ५ ॥ 
नाके । राजन । प्रति । तिष्ठ । तत्र । एतत्‌ । प्रति । तिष्टतु । 
विद्धि । पूतस्य । नः । राजन्‌ । सः । देव । छुऽमनाः । भव ॥२॥ 

हे राजन्‌ स्वामिन. सोम । “सोमोस्माकं ब्राह्मणानां राजा' 
[ तै० सं० १, ८, १०, २ ] इति श्रुतेः । स ख नाके स्वर्ग लोके 
प्रति तिष्ठ अस्मदीयम्‌ अपराधं विस्मृत्य सुखं वतेस्तर । तत्र तस्मिन्‌ 
स्वर्ग लोके एतत्‌ अस्माभिः कृतम्‌ इष्टापूंत प्रति तिषठ प्रतिष्ठित 
फलप्रदानसमर्थ वर्तताम्‌ । हे राजन्‌ नः अस्माकं पूतस्य । उपलक्ष- 
एम्‌ एतत्‌ । & कर्मणि षष्टी $। इष्टापूत विद्धि जानीहि । 
एतस्य कर्मण एतावत्‌ फलं देयम्‌ इति मनसा निश्चिनु । हे देव 
'स ताइृश॒स्त्वं सुमनाः शोभनमनस्को भव ॥ 

हे राजन-स्वामिन-सोम ! 1 आप स्वर्गेलोकमें हमारे अपराधों 
को भूल कर ( हमसे ) सुख भरा वर्ताव करिये। उस स्वर्गलोक 
में यह हमारा किया हुआ इष्टापूते प्रतिष्ठित हो अर्थात्‌ फल देनेमें 
समर्थ हो हे राजन्‌ ! आप हमारे इष्टापूतेको जानिये अथात्‌ इस 
कर्मका इनता फल देना चाहिये इसका मनसे निश्चय करिये। 
हे ऐसे देव ! श्राप शोभन मन वाले हूजिये॥ ५ ॥ 


11 


‡ तैत्तिरीयसंहिता । १ । ८ | १० ॥२ में कहा है, कि- 
“सोमोऽस्माकं ब्राह्मणानां राजा ॥--सोम हम ब्राह्मणोंके 
राजा हैं ॥? 
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6? दशमी ॥ 

दिपा चु मा बृहता झन्तारचादपा स्तोका ग्रभ्युपि पप्तद्‌ 
रसन । 

समिन्द्रियेण पयसाइमन्ने छन्दोमिर्थन्षेः सुकृतों कृतेन 

दिवः । सु । मास्‌ । बृहतः । अन्तरिक्षात्‌ । अपाम्‌ । स्तोकः 
अभि । अपप्तत्‌ | रसेन । 

सप्रू । इन्द्रियेण । पयसा । अहम्‌ । अग्ने । छन्दः5भि! । यह । 


सुञ्कृतामू । कृतेन ॥ १॥ 


दिवः द्युलोकात्‌ । बुशब्दो वितकं। अथवा बृहत महतः अन्त- 
रिक्षात्‌ आकाशाद निर्मेघाह अपाम्‌ उदकानां स्तोकः बिन्दु 
स्वकोयेन रसेन माम्‌ अभ्यपप्षत्‌ ममोपरि पतितोभूत्‌ । छ पत्न 
` गतौ । लुङि लुदित्वात्‌ च्लेः अङ्‌ आदेश! । “पतः पुम इति 
मू आगमः &। हे अग्ने त्वत्मसादेन अकालत्रपबिन्दुसेकजनित- 
दोषम्‌ अनेन प्रक्षालनेन परिहृत्य इन्द्रियेण इन्द्रस्य आत्मनो लिङ्ग 
यत्‌ तेजो बलं वा तेन । पयसा क्षीरेण पयोवत्‌ सारभूतेन 
अमृतेन वा । ® सम्‌ इत्युपसगश्रतेयोग्य क्रियाध्याहारः ® । सं- 
गच्छेय । तथा छन्दोभिः गायत्यादिच्छन्दोयुक्तेमन्त्रे! यज्ञैः अनु 
हितैयागेः सुकृताम्‌ पुण्यकृतां जनानां कृतेन कर्मणा । यद्वा सुकु- 
ताम्र शोमनकमणां कृतेन फलेन अह संगच्छेयेत्यथः । एतस्य 
सत्रस्य निवतक हि इृष्टयदकाभित्रषणम्‌ । श्रयते हि दीत्तितधमं- 
प्रकरणे । “दिव्या आपो शान्ता ओजो बलं दीक्षां तपोस्य निघ्ने- 
न्ति” इति [ ते० सं० ३, १, १, ३ ]॥ 
द्यल्लोकसे अथवा महान्‌ निमे घ अंतरिक्षसे जलका जो बिन्दु 
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ME १ 
अपने रसके साथ मेरे ऊपर गिरा है। हे अग्ने! में आपके प्रसादसे 
झकालवर्षाके बिन्दुके लगनेसे उत्पन्न होने वाले दोषको इस 
प्रतालनके द्वारा हर कर, दुग्धकी समान सारभूत अमृतसे सयुक्त 
होता हूँ | तथा गायत्री आदि छन्द वाले मन्त्रोके द्वारा अनुष्टित 
यागोसे में पुण्यफलोसे सम्पन्न होऊ ॥ ९ ॥ 


एकादशी ॥ 
यदि वत्तादम्यपपत्‌ फलं तद्‌ यद्यन्तरिक्षात स उ वायुरेव 
त्रासच त्‌तन्वो ३ यचच वासस आपो नुदन्तु नित्रति 
पराचः ॥ २ ॥ 
यदि । चाव । अभिडअपप्तत्‌ । फलम्‌ । तत्‌ । यदि । अन्तरिक्षात्‌ | 


` सः। ऊ इति । वायुः । एव । 
। | । ] 

यत्र । अस्पृत्तत्‌ । तब! । यत्‌। च । वाससः । आपः । बुदन्तु । 

निऽनऋतिम्‌ । पराचैः ॥ २ ॥ 
त्‌ दृत्ग्ादव यदि वर्षबिन्दुः अभ्यपप्तत्‌ माम्‌ अभिलक्य 
पतितो भूत्‌ । & पूर्ववत्‌ लुङि पुम्‌ आगमः &9 । तत्‌ पतितं वर्षे" 
जलं तद्ट्रत्तसंबन्धि फलमेव। यदि च अन्तरित्तात्‌ निरावरणाद्‌ ` 
आकाशमदेशाद्‌ वर्षेबिन्दुः अभ्यपतत्‌ स उ सोपि वायुरेव वाय्वा- 
त्मक एव । नास्माकं दोषायेत्यर्थः ।. तन्वः शरीरस्य संबन्धिनि 
यत्र यस्मिन्नङ्गे अस्पृचत्‌ बरषेबिम्दुः स्पृशति । & स्पृशतेश्छान्दसो 
लुङ । “शल इगुपधाद अनिटः क्सः” इति च्लेः क्सादेशः ® | 
बाससः परिहितस्य अस्मदीयस्य बस्नस्य यचच अङ्ग स्पृशति [ वषे- 
बिन्दुस्तां ] वर्षेबिन्द्रात्मना पतितां निर तिम्‌ अनिष्टकरीं पापदेवः 
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ताम्‌ इमाः मच्तालनाथां; शुद्धा आपः पराचैः पराङ्मुखी नुदन्तु 
अस्मत्तः भेरयन्तु । दूरं गमयन्तु इत्यर्थः ॥ 

इततके अग्रभागसे यदि वर्षांकी बिन्दु मुझको लक्ष्य बना कर 
गिर पड़ी है, तो बह गिरी हुई बिन्दु उक्षका ही फल है और 
यदि निरावरण आकाशप्रदेशसे वर्षांकी बिन्दु गिरी है तो वह 
भौ वायु ही है अर्थात्‌ वायुका ही फल-करतूत-है वह हमें दोषी 
नहीं कर सकता, शरीरके जिस अंग पर बाकी विन्दुका स्पर्श 
हुआ है और पहिरे हुए वस्त्रके जिस भाग पर बिन्दुका स्पर्श 
हुआ है, उस वर्षाकी बिन्दुरूपसे पतित हुईं अनिएकारिणी पाप- 
देवताको ये प्रक्षालनके लिये लिये हुए जल हमसे पराड्युख कर 
दूर भेजें ॥ २ ॥ 

द्वादशी ॥ 


अभ्यञ्जनं सुराभ सा समृद्धिहरण्य व चस्तदु पूत्रिममेव 

सवा पवित्रा वितताध्यस्मद्‌ तन्मा तारीन्निक्षतिर्मो 
खरातिः ॥ ३ ॥ 

अभिऽञ्रञ्ञनम्‌ । सुरभि । सा । सम्‌ऽन्द्धिः | हिरण्यम्‌ । बचे: । 


ON 


तत्‌ । ऊ इति | पूत्रिमम्‌ । एव। 
सर्वा | पवित्रा । विऽतता । अघि । अस्मत्‌ । तत्‌। मा । तारीत्‌। 


. निः5ऋति/ । मो इति । अरातिः ॥ ३ ॥ 

यद्ग एतद्‌ वर्षजल मदङ्गे पतितं तत्‌ अभ्यञ्जनम्‌ अभ्यङ्गसाध- 
नम्‌ । इदं तेलं सुरभि सोरभ्योपेत चन्दनादिकम्‌ । संब सशद्धि 
अस्माकम्‌ अभिष्टद्विः । हिरण्यम्‌ स्वणमयालंकारादि । बचः 
' बलम्‌ । इस्थम्‌ अभ्यञ्जनाद्यात्मना भाव्यमान तत्‌ वषबिन्दुजलं 
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पूत्रिपस्‌ पवनसाधनमेव शुद्धिकरमेव। न दोषाय इय |® 
पने इत्यस्मात्‌ छान्दसः क्रिप्रत्ययः । ' कतरम्‌ नित्यस्‌” इति 
मप & । सर्वा सर्वाणि पवित्रा पवित्राणि पवनसाधनानि अभ्यः 
'ज्जनादीनि उक्तानि अनुक्तानि च अस्मदधि अस्माकम्‌ गा 
वितता विततानि विस्वृतानि । ® “शेश्डन्दसि बहुलय्‌ राति 


{ 


; वित्राच्छन्नस्वाद्‌ निक तिः अनिष्ट 
शेर्खोप; 8 । तत्‌ तस्मात्‌ पावता द्‌ 


शत्रच मो मैव अतिक्रामतु । ® त्‌ सवनतरणयोः । अस्मान, पाडिः 
लुडि सिचि टद्धौ “इट ईटि” इति सिजूलोपः & ॥ 
| इति सायणाचार्यविरचिते अथवेसंहिताभाष्ये 
पष्ठकाएंडे द्वादशोबुवाक; ॥ 
यह जो वर्षाका जल मेरे शरीर पर पड़ा है यह अभ्यंजन है 
अर्थात्‌ उबटनका साधन है । यह सुगंधियुक्त तेल चन्दन आदि 
ही हमारी समृद्धि है और सुरणमय अलंकार आदि बल हे, 
इस प्रकार अभ्यंजन आदि रूपसे विचारा हुआ वषाकी बिन्दुका 
जल शुद्धि करने वाला ही है दोषावह नहीं है, उक्त और अलुक्त 
सब पवित्र करनेके साधन हमारे ऊपर फेले हुए हैं, इस प्रकार 
पवित्र वस्तुआँसे आच्छन्न होनेके कारण पापदेवता हमारा अति- 
क्रमण न करे, शत्रु भी हम पर आक्रमण न करे ॥ ३॥ 
अथर्वस हिताके छठ काण्डम बारहवाँ अनुघाक समाप्त ( २९७) 
अयोदशेनुवाके नव सूक्तानि । तत्र “वनस्पते वीड्वङ्ग:” इति 
प्रथम सूक्तम्‌ । अत्र आद्येन तृचेन नवं रथम्‌ अभिमन्त्र्य जयकामं 
राजानं रथम्‌ आरोहयेत्‌। तद्‌ उक्तं कोशिकेन । “बनस्पते [६.१२५] 
अया विष्ठा [ ७, ३ ] अग्न इन्द्रः [ ७, ११५ ] दिशश्चतस्रः 
[ ८. ८. २२ ] इति नवं रथं राजानं ससारथिम्‌ आस्थापयति” 
इति [ को० २, ६ ] ॥ 
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तथा आधाने रथचक्रहोमानन्वरमू अनेन आतिष्ठेत्‌ ॥ 

अत्र  इन्द्रस्याज;”” इत्यनया तत्रेव कमिण च रथचक्रे जुहुयात्‌॥ 

उक्त बताने । “इन्द्रस्योजो मरुताम्‌ अनीङम्‌ [ ६,१२५, ३ ] 
इति रथम्‌ अभि हुत्वा वनस्पते-बीडवङ्गः [ ६, १२५ ] इत्या तिष्ठति’ 
इति | व* २, २ ] ॥ 

तथा मदात्रत माध्यन्दिनसवने अनेनाभिमन्त्रितँ रथं राजानम्‌ 
अन्य वा आरोहयेत्‌ । “वनस्पते बीड्तरङ्ग इत्यभिमन्त्रितं रथम्‌ 
आरोहयति” इति हि वतानं सूत्रम्‌ [ वे ६. ४ ]॥ 

“उप श्वासय” इति तृचेन परसेनात्रासनविद्रेपणकर्मणि भेया- 
दिवादि सूत्रोक्तप्रकारेण संपात्य निस्ताडयित्वा वादकाय प्रयः 
च्छत्‌ । सूत्रित हि । “उच्चेर्घोषः [ ४, २० ] उप रवासय [ ६ 
१२६ | इति सत्रवादित्राणि प्रक्षाल्य तगरोशीरेण संधाव्य संपात- 
वन्ति त्रिराहत्य प्रयच्छति’ इति [ को० २. ७ ] ॥ 

तथा महात्रते अनेन तृचेन भूमिदन्दरमि ताडयेत्‌ । तद उक्त 
बताने । “भूमिदुन्दुभिम्‌ ओक्षेणापिनद्ध' पुच्छेनाप्ननत्युच्चैर्धोष 
उप श्वासय'' इति [ बे० ६, ४ ]॥ 

तेरहवें अबुवाकमे नो सूक्त हें । उनमें “वनस्पते बीडवङ्गः? 
यह प्रथम सूक्त है । इसके पहिले चसे नवीन रथको अभिमन्त्रित 
करके विजय चाहने वाले राजाको रथ पर चढ़ावे। इसी बातको 
को शिकसूत्रमें कहा हे, कि-“बनस्पते ( ६ । १२५ ) अयाविष्ठाः 
(७। ३ ) अग्न इन्द्र (७। ११५) दिशश्चतस्रः (८ । ८ । 
२२ ) इति नवं रथं राजानं ससारथिं आस्थापयति” ( कौशिक- 
सूत्र २।६)॥ 

तथा आधानमें रथवक्रहोमके अनन्तर इससे बैठे । 

यहाँ पर “इन्द्रस्यौ जः”? इस ऋचासे तहाँ ही कप में रथे 
चक्रोंकी आहुति देवे | 
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इसी बातको येतानसूत्रमें कहा है, कि-“इन्द्रस्योजो मरतां 
अनीकम्‌ ( ६ । १२४। ३ ) इति रथ अभि इत्वा वनस्पते वी ड्व 
( ६ । १२४ ) इत्यातिष्ठति” ( वेतानसत्र २ । २ )॥ 
` तथा महात्रतके माध्यंदिनसवनमें इससे अभिमन्त्रित रथ पर 
राजाको वा और किसीको चढ़ावे । इसी बातको वतानसूत्र ६।४ में 
लिखा है, कि--“'वनस्पते चीडङ्ग इत्यभिमन्त्रित रथ आरोहयति ॥ 
“उप श्वासय” इस तृचसे शत्रकी सेनाको त्रस्त और विद्रेषी 
' करनेके कम में नगाडे आदि बाजाको सूत्रमें कही हुई रीतिसे 
संपातित कर तीन वार ताडून करके बजाने वालेको देदेय, इस 
विषयमे सूत्रक्ा प्रमाण भी है, कि“उच्चेर्घोषः ( ४! २० ) उष 
श्वासय ( ६ । १२६ ) इति सववादित्राणि प्रत्ताल्य तगरोशीरेण 
संधाच्य सम्पातवन्ति त्रिराहत्य प्रयच्छति ॥--( उच्चंघापः ) 
इस पाँचवे काएडके वीसबें सुक्तसे और ( उप श्वासय ) इस्त | 
छठे काण्डे एक सो छब्तरीसवें सुक्तसे सब बाजाको धोकर उन 
पर तगर और खश चढ़ा कर संपातन करके तीनवार बजा कर 
देदेय? ( कोशिकसूत्र २। ७) ॥ 
तथा महात्रतर्मे इस तृचसे भूमिदुन्दुभिको ताडित करे । इसी 
वातकरो वेतानसूत्रमें कहा है, कि-“भूमिदुन्दुभि ओक्षेणापिनद्ध 
पुच्छेनाघ्रन्त्युच्चर्घोष उपश्वासय” ( बेतानसूत्र ६ । ४ ) ॥ 

८ तत्र प्रथमा ॥ | 
वन॑स्पते वीड्वङ्गो हि भूया अस्मत्संखा प्रतरणः सुवीरः 
गोभिः संनंद्धो असि वीडयंस्वास्थाता ते जयतु जेत्वानि 
बनस्पते। बीडु5अङ्ग; । हि । भूयाः | अस्मत्‌$सखा | प्रञ्तरणः | 

` सुञ्वीरः। 
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| | हे वनस्पते । & विकारे प्रकृतिशब्दः छ.। बनस्पतिबिकार 
शेक्षनिर्पित रथ | § “आमन्त्रितस्य च” इति षाषिकम्‌ आद्यदा- 
सस्वम्‌ &। वीड्वड़! इढाङ्गो भूयाः । त्वदीयानि अङ्गानि ईशाचक्र- 
युगादीनि दृढानि भवन्त्वित्यथे! | हिशब्दः प्रसिद्धौ । & “हि 
च इति निघातपतिपेधाद्‌ यासुट उदात्तत्वम्‌ ® । अस्मत्सखा 
बय सखायः समानख्याना मित्र भूता यस्य स तथोक्तः। &9तत्पुरुषे ` 
हि "राजाइश्सखिभ्यः०” इति समासान्तः स्वात्‌ । अतो 
नात्र प्रसङ्ग; । बहुव्री हौ पूरवपदमकृतिस्वरत्वम्‌ छ । प्रतरणः प्रकर्षेण 
शत्रभ्यस्तारयिता दुत्रीरः शोभनेीरे योधिरुपेतः । छ “बीरबीयों 
च” उत्तरपदाथुदात्तत्वम्‌ & । गोभिः । ® विकारे प्रकृति- 
शब्द; ६ । गोविकारेश्चम रज्जुभिः संनद्धः सम्यक्‌ दृढं बद्धः 
असि अत एव वीलपस्व हदो भव । संग्रामयोग्यो भवेत्यर्थः । ते 
तव आस्थाता अधिष्ठाता पुरुषः जेत्वानि जेतव्यानि परकीयानि 
बलानि सुवर्णरजतराज्यादीनि वा परकीयाणि जयतु । ® जि 
जये “कृत्यार्थे तबेकेन्‌०” इति कम णि त्वन्‌ त्ययः । “ञ्नित्या- 
दिनित्यम्‌” इति आवुदात्तत्वम्‌ & ॥ 


हे इत्तसे बने हुए रथ | तू इह अंगो वाला हो अर्थात्‌ तेरे | 
लांगलपद्धति चक्र जुए आदि अंग दृढ़ होगें | तू हमारा मित्ररूप 
है, शत्रुओंसे पार लगाने बाला है और सुन्दर वीरांसे घिरा हुआ | 
है, और चमड़ेकी रस्सियोंसे हृह़तासे बँधा हुआ है अत एव तू | 
हठ हो संग्रामक्रे योग्य हो । तुक पर बेठने बाला पुरुष जीतने | 
योग्य शत्रुसेनाओंको और सुत्रणे चाँदी राज्य आदिको जीते १ | 
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oe २ 
द्वितीया ॥ | Fr 
दिवस्पथिव्याः पयोज उद्‌भृतं वनस्पतिभ्यः पात 


सहः । 7 व 
अपामोज्मानंः परि गोमिराइ मिन्द्रस्प वज्र हविषा 


रथ यज॒ ॥ २ ॥ | 
दिवः । पृथिव्पा; । परि | ओजः । उत्ञ्युतम्‌ । वनस्पतिऽभ्यः | 
. परि। आज्युतम्‌ | सह! । | | 
अपाम्‌ । ओज्मानम्‌ । परि । गोभिः । आश्रतम्‌ । इन्द्रस्य । 

बज्ञप््‌ | हृविषा । रथम्‌ | यन ॥ २॥ 

दिवः चुलोकात्‌ पृथिव्याश्च सकाशाद्‌ ओजः तदीयं वलम्‌ 
उद्भ्रतम्‌ उद्घतम्‌ । घुसंबन्धिदष्टिनललक्ञणस्य रेतसो निषेकात्‌ 
पृथिव्यवयैरुपचयाच्च । तदीयं सारम्‌ उद्दधत्य रथात्मना निमि 
तमू इत्यर्थः । & परिः पश्चम्य्थानुगादी । “हग्रहोमः” इति 
भत्वम्‌ $9 । तथा वनस्पतिभ्यः सारवद्भयो इक्षेभ्यः सकाशाद्‌ 
आशभ्रतम्‌ आहृतं सहः परा्तिभवनत्तमं वलमे अयं रथः । तथा 
अपाम्‌ उदकानाम्‌ ओज्मानंम्‌ । ओजो बन्तम्‌ । तदात्मकम्र्‌ । उदः 
कसंबर्धितहत्तविकारत्वात्‌ । परितो गोभिः गोबिकारेश्चमेभिरात- 
तम्‌ आवेष्टितम्‌ इन्द्रस्य बञरम्‌ इन्द्रायुधवद अमतिहृतगतिम्‌ । यद्वा 
वज्ञावयवत्वाद वज्रो रथः | अत्रयके. सप्रुदायशब्द; प्रयुज्यते । 
तथा च श्रुतिः । “इन्द्रो त्राय वज्रं प्राहरत्‌ | स त्रेधा व्यभवत्‌ । 

. स्फ्यस्तृतीयम्‌ । रथस्तृतीयम्‌ । यूपस्तृतीयम्‌” इति [ ते० सं० 

६, १. ३. ४ ] । एवंभूतं रथम्‌ हे होतः इत्रिषा आज्द दिना 
यज प्रीणय ॥ 
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AAA 


चुलोक ओर पृथिवीलोकके पाससे उनका ओन अर्थात्‌ बल 
उद्धृत किया गया है अर्थात्‌ युलोकशबन्धी दृष्टिनलरूप वीर्यके 
निषेक्रसे और पृथिवीके अवयवांके बढ़ावसे उनके सारको उद्धृत 
कर रथरूपसे बनाया गया है | तथा वनस्पतियाँसे अर्थात्‌ सार 
वाले इक्तोंसे एकत्रित किया हुआ उनका शत्रुको दमन करनेमें 
समर्थ लिया हुआ वल ही यह रथ है । तथा यह रथ जलोंका भी 
बल है, क्योंकि-जलसे बढ़े हुए टृ्ञोंका विकार है। गोचर्मकी 
रस्सियासे बँधा हुआ है, और इन्द्रके आयुधकी समान अप्रतिहत 
गति वाला है, वा वज़का अवयव होनेसे यह रथ वज ही है 1 
ऐसे रथको हे होतः | घृत आदि हत्रिसे पूजो ॥ २ ॥ 


तृतीया ॥ 


| हव्यदातिं जुषाणो देवं रथ प्रतिं हव्या 
शृभाय ॥ ३ ॥ 
इन्द्रस्य । ओजः । मरुताम्‌ | अनीकम्‌ | मित्रस्य | गर्भ; । वरु- 


~ 
et 

= 

Coed 


शस्य | नाभिः । 


| अव्यवमे समुदाय शब्दका प्रयोग होता है अतः बज्जका 
अवयव होनेसे रथ भी वज कहलाता है | श्रुति कहती है, कि- 
“न्द्रो दृत्राय वज प्राहरत्‌ । स त्रेधा व्यभवत्‌ । स्फ्यस्तृतीयम्‌ । 
रथस्तृतीयम्‌ । यूपस्तृतीयम्‌ ॥-इन्द्रने हत्रासुरके वज्ज मारा, वह 
चज तीन भागमें बँट गया । उसका तिहाई स्फ्य हुआ, तिहाई 
रथ हुआ और वाकी तिहाई भाग यूप हुआ ।” ( तैत्तिरीय- 
संहिता ६। १। ३। ४ ) ॥ 
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1 । 
सः । इमाम्‌ । न; । इव्यञ्दातिम्‌ । जुपाणः। देव। रथ । मति । 
इव्या। गृभाय ॥ ३ ॥ 


हे देर दानादिणुणयुक्त हे रथ त्यम्‌ इन्द्रस्य ओज; बलम्‌ 
झसि। मरुताम्‌ मरुद्गणानाम्‌ अनीकम्‌ समुदायरूप बलम्‌ असि। 
तथा मित्रस्य देवस्य गभः गर्भवद्‌ अन्तरवस्थितः पालनीयोसि । 
चरुणस्य देवस्य नाभिः नाभिरिव अत्रयत्रभूतोसि । यद्वा वरुणेन 
संनद्धो भवसि । ® णह बन्धने इत्यस्मात्‌ नहो भश्च | उ० ४, 
१२५ ] इत्यौणादिक इज्‌ प्रत्ययो भत्वं च ® । स तादृशस्त्वं नः 
अस्मदीयाम्‌ इमां हव्यदातिम्‌ । हव्यानि हवींषि दीयन्तेस्याम्‌ 
इति इव्यदातिः यजिक्रिया। तां जुषाणः सेवमानः हव्या हव्यानि 
इवींषि अस्माभिर्दीयमानानि प्रति ग्रभाय प्रतिग्रहण । “छन्दसि 
शायजपि” इति श्रः शायजादेश! । “हृग्रहोभः” इति भत्व ॥ 


हे दानादिणुण युक्त रथ! तू इन्द्रका बल है मरुद्॒णों का अनीक 
अर्थात्‌ सम्रुदायरूप बल है । तथा मित्र देवताका गर्भ हे अर्थात्‌ 
मित्र देवता गर्भकी समान तेरा पालन करते हैं वरुणदेवका तू 
नाभिकी समान अवयव है, वा तू बरुणसे बँधा हुआ है, ऐसा तू 
हमारी इस यज्ञक्रियाको सैउन करता हुआ हमारी इवियोंको 
ग्रहण कर ॥ ३ ॥ 


चतुर्थी ॥ 
उप श्वासय प्रथिवीमुत या पुरुत्रा ते वन्वतां विषितं 
जंग ` ४ ४ “> 
स दुन्दुभे सजूरिन्द्रेण देवेदराद्‌ दवांयो अप॑ सेध 
शत्रून ॥ १ ॥ 
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उप । शासय ¦ परथितरीम्‌ । उत | द्यम्‌ । पुरुऽत्रा । ते । वन्वताम्‌ । 
विऽस्थितमू | जगत्‌ | 

सः । दुन्दुभे । सऽजूः । इन्द्रेण । देवैः । दूरात्‌ । दवीयः। अप। 
सेध । शन्‌ ॥ १॥ 


हे दुन्दुभे पृथिवीम्‌ भूमिम्‌ उप श्वासय आत्मीयेन घोषेण उप- 
श्वसिताम्‌ आपूरिताम्‌ कुरु | उत दयाम्‌ धामपि द्युलोकमपि उप 
श्वासय आपूरय । & श्वस प्राणने ® । विष्ठितम्‌ त्रिविधम्‌ 
अवस्थित जगत्‌ प्राणिजातं पुरुत्रा बहुषु देशेषु ते त्वदीयं जय- 
घोषं बनुतान्‌ संभजताम्‌ । & वन षण संभक्तो । विकरणव्य- 
त्ययः & । यद्वा । ® वन्नु याचने ® । श्रोत्रसुखं त्वदीयं जय- 
घोषं सर्वो जनः पार्थयताम्‌ इत्यर्थः | & पुरुत्रेति। “देवमनुष्य०” 
इत्यादिना सप्चम्यर्थे पुरुशब्दात्‌ त्रा प्रत्ययः % । हे टुन्दुभे स 
ताइशस्त्वम्‌ इन्द्रेण संग्रामाधिदेवतेन तदनुचरेदवेः मर्दादिभिश्च 
सजूः दूरात्‌ सर्वे जना यावन्तं विप्रकृष्टदेशं दूर मन्यन्ते ततोपि 
दवीयो दूरतरम्‌ अस्मदीयान्‌ शत्रून्‌ अप सेध अपगमय | ४ षिधु 
गत्याम्‌ । भौवादिकः । दवीय इति । इयसुनि “स्थूलदूर°” इत्या- 
दिना यणादि परं लुप्यते पूवस्य च गुणे अव्‌ आदेशः ® ॥ 


हे दुन्दुभे ! तू प्थिवीको अपनी गड़गड़ाहटसे पूणे कर । और 

घलोकको भी भरदे, अनेक रूपामें स्थित अनेक देशोंके प्राणी 

तेरे घोषका सेवन करें अर्थात्‌ कानोंको सुख देने वाले तेरे घोष 

की सब प्रार्थना करें । हे दुन्दुभे ! ऐसी तू संग्रामके अधिपति 

` देवता इन्द्रके साथ और उनके अनुचर मरुत्‌ देवताओंके साथ 
इमारे शत्रओंको भी दूरसे भी दूर देशमै खदेड़ दे ॥ १ ॥ 
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पश्चमी ॥ 
खा क्रन्दय बलमाजा न आ धाओ थ्न दुरिता 


बाधमानः । | 
पृ सेध दुन्दुभे दृच्छुनामत ह्न्द्र्स्य सुरा य्स्व 


आ । क्रन्दय । बलस्‌ ओज; । न;। ग्रा धाः । अभि | 
स्तन । दुःऽइता । बाषमान; | 


अप । सेध । दुन्दुभे । दुच्छुनाम्‌ ` इतः। न्द्रस्य | युष्टिः। असि। 


वीडयस्त्र ॥ २ ॥ 

हे दुन्दुभे बलाम्‌ परकीय शत्रुसंबन्धि रथतुरगगजपदातिलत्तण 
युद्धाय संनद्धम्‌ आ क्रन्दय पराजयेन आतेध्वनियुक्तः कुरु । 
& क्रदि आदाने रोदने च & । अस्माकम्‌ ओजः वलम्‌ आ धाः 
आधेहि । युद्धाभिय्ुख स्थापय । ® दधातेश्छान्दसो लुङ &॥ 
तथा दृरिता दुरितानि पराञयनिमित्तानि पापानि यद्वा शत्र 
कृतानि दुर्गगनि दुःखानि बाधमानः नित्रतयन्‌ अभि एन 
अभितः श्ररणकडुक शत्रहृदयभञ्जक परुप शब्द कुरु । & स्तन 


शब्दे । “अभिनिसः स्तनः शब्दसंज्ञायाम्‌” इति षत्वम्‌ ® । 


इत; अस्माद्‌ युद्धरङ्गाद्‌ टुच्छ्नाम्‌ दुःखकरीं शत्रसेनास्‌ अप सेध 
अपगम्य । इन्द्रस्य देवस्य तवं मुष्टिरसि पुष्टिवत्‌ शत्रणां भञ्जकोसि 
अतस्त्वं वीडयस्व हही भव ॥ | 

हे दुंदुभे ! तू शत्रओके रथ घोड़े हाथी पैदल आदि युद्धके लिये 
तयार सेनादलको पराजित करके आतेध्वनि करने वाला कर। 


हमें बलको स्थापित कर अथात्‌ हमको युद्धके अभिप्नुख स्थापित 
कर ओर पराजय कराने वाले पार्पोको और शत्रके दिये हुए 
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दुःखोझो दलती हुई तू शत्र॒ओके हृदयोको तोड़ने वाले और कानों 
को कडु लगने वाले शब्दको कर । इस युद्धरंगसे दुःखदायिनी 
शात्रसेनाको खदेड दे । तू इन्द्रदेवकी मुठ्ठी है अर्थात्‌ सुट्टीकी समान 
शत्रओकी मरम्मत बनाने वाली है अतः तू दृढ़ हो ॥ २ ॥ 


पष्ठी ॥ 
प्रामूं जेयामीडमे जयन्तु केतुमद्‌ दुन्दाभिवांवदीतु । 

समश्वपर्णा- पतन्तु नो नरोस्माफमिन्द्र रथिना जयन्तु 
प्र अमूम्‌ । जय । अभि । इमे। जयन्तु । केतु मत । ढुन्दुभिः।वावदीतु। 


स्पू अरवपर्णा: । पतन्तु । न; । नरः | अस्माकब्‌ । इन्द्र । 
रथिनः । जयन्तु ॥ २ ॥ 
हे इन्द्र अधू दूरे दृश्यमानां शत्रुसेनां मकर्पेश जय यथा अस्म 
त्समीप नायाति तथा पराजितां कुरु । इमे अस्मदीया भटा! पुरा" 
वर्तिनः अभि जयन्तु शत्रुम्‌ अभिम्मुख' जयं अतिपद्यन्ताम्‌ । अयं 
दुन्दुभिः केतुमत्‌ पज्ञानवद्‌ उच्चेस्तरां वाबदीतु शशं बदु | निः 
श्रणपात्रेण यथा शत्रवः. पलायन्ते तथा उच्चध्वनत्तवित्यर्थः | 
49 केतुमत्‌ इति । “हस्त्रदुङ्भ्यां मतुप इति मतुप उदात्तत्वष्‌ । 
वावदीतु । वद व्यक्तायां वाचि | अस्माद्‌ यङ्लुगन्तात्‌ लोटि 
रूपम्‌ € | नः अस्माकं नरः नेतारः सेनानायकाः अश्त्रपर्णाः 
अश्नपतनाः अश्वारूढाः सन्तः संपतन्तु गुद्धभूमिम्‌ इतस्ततो 
गच्छन्तु । तथा अस्माकं रथिनः रथारूढ अमात्यजना राजानश्च 
जयन्तु जयं प्रतिपद्यन्ताम्‌ ॥ 
[ इति ] त्रयोदशेनुवाके प्रथम सूक्तम्‌ ॥ 
` हे इन्द्र! इस दूर दीखने वाली शत्रसेनाको आप भली प्रकार 
जीतिये अर्थात्‌ यह जिस प्रकार हमारे समीप न आ सक तिस 
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रूपए पराजित करिये, ये हमारे सामने खड़े हुए योधा शत्रुओं 
के सामने जाकर जयको पावे | यह हुन्दुभि चेतनकी समान बड़ी 
जोरसे दहाड़े, अथात्‌ धनिको सुननेसे ही शत्र भागे, इस प्रकार 
, गड़गड़ावे । हमारे सेनानायक नर घोड़ों पर सवार होकर युद्ध- 
भूमिमें चारों ओर भ्रमण करें, और हमारे रथारूह मन्त्री और 
राजा भी विजय पावें ॥ ३ ॥ 
तेरदव आनुषा कमै प्रथम सूक समाप्त ( २९९ ) 

“विद्रधस्य बलासस्य” इति तृचेन जलोदरविसर्पादिसर्वरोग- 
भैषज्यार्थ व्याधितस्य मूर्धि संपातान्‌ आनयेत्‌ । 

तथा तत्रेव कम शि अनेन ठृचेन चतुरङ्गं पलाशशकलं पिट्टा 
अभिमन्त्र्य व्याधितशरीरं लिम्पेत्‌ ॥ 

सूत्रितं हि । “विद्रधस्य [ ६, १२७] या बभ्रवः [ ८, ७ ] 
इत्युपोत्ततेन पलाशस्य चतुरङ्गलेनालिम्पति” इति [ कौ० ४,२ ] 


हा वरुणप्रहीतस्य मूषन संपातात्‌ आनयति” इति च [ कौ 
४.२ |॥ 


“शकधूमम इति चतु ऋ चेन स्वस्त्ययनकामः आज्यसमित्पुरो- | 
डाशादिशष्डुल्यन्तानां त्रयोदशद्रव्याणाम्‌ अन्यतम' जुहुयात्‌ ॥ | 
तथा नित्यनेमित्तिककाम्यक्रम णि शीघ्र कर्तुकामः अनेन चतु- | 
ऋ चेन ब्राझएस्य संधिषु गोमय पिणडान्‌ निधाय अभिस्वेन संकल्प्य 
अभिमरूय सूत्रोक्तपरकारेण मरशनपतितरचने कुर्यात्‌ ॥ | 
सूत्रितं हि । “शकधूमम्‌ [ ६, १२८ ] भवाशत्रों [ ११, २] | 
इत्युपद्धीत इति | को० ७, १]। “उपोत्तमेन सुहृदो ब्राह्मणस्य 
शक्ृत्पिणडान्‌ “पर्वस्वाधाय शकधूम किम्‌ अद्याहरिति पृच्छति । 
भद्र सुमङ्गलम्‌ इति प्रतिपद्यते” इति च [ कौ० ७. १ ]॥ 
_ वथा सोमग्रहणजनितारिष्टशान्तये अनेनाज्यं जुहुयात्‌ । “अथ 
` अत्रतचचन्द्रमसम्‌ उपसत ति” इति प्रक्रम्य सूत्रितम्‌ । “शकधूम' 
` नक्षत्राणीत्येतेन सूक्तेन जुहुयात्‌” इति [ कौ० १३, ८ ]॥ 
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तथा ग्रहयज्ञे हविराज्यहोमादीनि अनेन सोमाय कुर्यात्‌ | तद्‌ . 
उक्त शान्तिकल्पे | “शकधूमम्‌ इति सोमाय” इति [ शा० क० १५] | 
"विद्रधस्य वलासस्य” इस तचसे जलोदर विसर्प आदि सकल 
रोगोंकी चिकित्साके लिये रोगीके शिर पर सम्पातोको लावे । 
तथा तहाँ ही कममें इस तृचसे ढाकके चार अँगुलके टकडेको 
पीसकर अभिमन्त्रित कर उसका रोगीके शरीर पर लेप करे । 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“विद्रधस्य (६।१२७ ) 
या बच्न; ( ८। ७) इत्युपोत्तमेन पलाशस्य चतुरंगुलेनालिपति” 
( काशिकस्त्र ४ । २ ) “पञ्चमेन वरुणग्रहीतस्य मूधिनि सम्पा- 
तान्‌ आनयति इति च ( कोशिकम्रत्र ४ । २ ) ॥ 


शकधूमम इस चतुऋ चसे स्वस्त्ययनको चाहने वाला घृत 

समिधा पुरोडाशसे पूरी तकके तेरह द्रव्योमेसे एककी आहति देय 

तथा नित्य नमित्तिक कर्माको शीघ्रतासे करना चाहने वाला 

पुरुष इस चतुऋ चसे ब्राह्मणकी संधियोंमें गोमयपिणडोंको रख 

उसको अग्नि मान अभिमन्त्रित करके ूत्रोक्तरीतिसे प्रश्नोत्तर करे। 

इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी हे, कि-“शकधूमम्‌ (६।१२८) 

| भवाशवा ( ११ । २ ) इत्युपदधीत ( ७ । १ ) उपोत्तमेन सुहृदो 

| बाह्मणस्य शकृत्‌पिण्डान्‌ पतस्वाधाय शकधूम किम्‌ अद्याइरिति 

पृच्छति, भद्रं सुमगलम्‌ इति प्रतिपद्यते” ॥ ( कोशिकसूत्र ७। १ ) 

तथा चन्द्र ग्रहणसे होनेवाले अरिष्टकी शान्तिके लिये इससे 

घृतकी आहुति देय । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि- 

( कौशिकसूत्र १३ | ८ ) में “अथ यत्रतद्‌ चन्द्रमसं उपसत्रति ।= 

जब ( राहु ) चन्द्रमाको पकडता हे” इसका आरम्भ करके कहा 

_ है कि-“शकधूमम्‌ इति सक्तेन जुहुयात्‌ ॥-शकधूममूसे सोमझे 
निमित्त आहुति देय” ( कोशिकसूत्र १३। ८ ) ॥ 

तथा ग्रहयज्ञे हवि घृत होम आदिको इससे सोपरफे लिये करे। 


De 
>>> 


| 
१९५७ | 
1 ४ 
८८-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar - | , मुळ 
4 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


६५० झथवेवेदसंहिता सभाष्य-भाषालुवादस हित 


५ 33 अल 7:64 
SS = ~ ~ 


इसी बातको शान्तिकल्पमे कहा है, क्रि“शकधूमम्‌ इति सोमाय 
( शान्तिकल्प १४ ) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
विद्रधस्यं बलासंस्य॒ लोहितस्य वनस्पते । 


(त 


विसल्पंकस्योपधे मोच्डिपः पिशितं चन ॥ १ ॥ 
विळ्ूधस्य । बलासस्य । लोहितस्य । वनस्पते | 


वि$सल्पकस्य । ओपधे । मा । उत्‌ । शिषः । पिशितम्‌ । चन १ 


हे वनस्पते चतुरंगुलपलाशट्रत हे ओषधे विसपेकादिव्याधेरो- 
पधभूत विद्रधस्य विदरणशीलस्य त्रणविशेषस्य । बलासस्य बलं 
शारीरम्‌ अस्यति क्षिपतीति बलासः कासश्वासादिः तस्य । लोहि- 
तस्य लो हितवर्णस्य । एतद विसपेकविशेषस्य नाम । यद्वा लोहितं 
रुधिरम्‌ । रुघिरस्रावात्मकस्य रोगस्येत्यर्थः । बिसल्पकस्य विविधं 
सर्पति नाडीमुखेन शरीरस्य अन्तव्योग्नोतीति विसपकः । 
& कपिलकादित्वात्‌ लत्वम्‌ ®। एवंविधस्य रोगजातस्य पिशित 
चन । चनशब्दः अप्यर्थे । निदानभूतं दुष्टं मांसमपि । अपि 
शब्दाद्‌ दुष्ठत्वगादिकम्‌। मोच्छिषः मोच्छेपय । वातपित्तश्लेष्पणां 
दोषाणां तारतम्येन त्वगसङमांसादीन्‌ धातून दूषयित्वा विसपे- 
कादयो रोगा उत्पद्यन्ते | सनिदानांस्तान्‌ सर्वान्‌ निवतयेत्यर्थः । 
& उच्छिष इति। शिष्लु विशेषणे । लुदित्वाच्च्लेः श्रङ्‌ 
आदेशः & ॥ 
हे विसर्पक आदि व्याधियोंकी औषधरूप चतुरंगुलपलाशट्टच ! 
तू फटने वाले एक प्रकारके र विंद्रधकी, का क्षीण 
फेंकने ( क्षीण ) करने वाले श्वास खाँसी आदि बलास 
त लाल वणे वाले विसर्पको और दूषित 
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मांस त्वचा आदिको बाकी न रख । तात्प यह है, कि-वात 
पित्त कफ दोषोंकी न्यूनाधिकतासे त्वचा मांस सुधिर आदिको 
दूषित करके विसपक आदि रोग उत्पन्न होते हैं, उनको उनके 
कारणों सहित आप दूर करिये॥ १॥ 
क़ द्वितीया ॥ 

यो ते बलास तितः कक्षं मुष्कावपाश्रितो । 
वेदाहं तस्य॑ भेषजं चीपुदुरभिचन्षणम्‌ ॥ २ ॥ 
यौ । ते । बलास । तिष्ठतः । कले । मुष्को । अपःश्रिती । 
वेद । अहम्‌ | तस्य | भेषजम्‌ । चीपुदु। | अभिञ्चचाणमू्‌ ॥२॥ 

हे वलास कासश्वासादिरोग ते तव यौ विकारो विसर्पकादि- 
रूपी कक्षे बाहुमूले तिष्ठतः | मुष्को अएडो च अपश्रितों अपकृष्टम्‌ 
आश्रितो तस्य तादइग्विकारोपेतस्थ बलासस्य अहँ भेषजं वेद 
जानामि | कि तद्ग इति उच्यते । चीपदुः एतत्संज्ञो द्रुमविशेषः 
अभिचक्षणम्‌ व्याधिमूल सम्यग्‌ अभिचच्य ज्ञात्वा निवतेकम्‌ 
आषधम्‌ इत्यथः ॥ ` 

हे कासशवासात्मक बलासरोग ! तेरे जो विसर्पक आदि वगल्लों 
में होते हैं, और अणडकोषांके पासमें होते हैं, ऐसे तुझ बलासकी 
औषधिको में जानता हूँ ( उस औषधका नाम लेते हैं, कि-) 
चीपद्रुनामक दृक्ष व्याधिकी मूलको जानकर उखाइने वाला है २ 

तृतीया ॥ 

. गयो अङ्गयो यः कण्या यो अच्योर्वितत्पकः । 
। वि वृहामो विसल्पंकं विद्धं हृदयामयम्‌ । 
परा तमज्ञांत यच्मंमधराज्च सुवामासे ॥ ३ ॥ 
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यः । अङ्गचः । यः । करण्यः । यः । अच्योः | विऽसल्पक्ः । 
` वि। दृद्ामः । विसल्पकम्‌ | बिऽद्रधम्‌ । हृदयऽञ्जामयम्‌ । 
परा । तम्‌। अङ्गातम्‌ । यच्मम्‌ । अधराश्चम्‌ । सुवामसि ॥ ३॥ 
यो विसर्पकः अङ्यः अङ्गेषु हस्तपादादिषु भवः यः कण्यः 
कणंयोरत्पन्नः । ® उभयत्र “शरीरावयवाच्च” इति यत्‌ ® । 
अच्यो; अच्णोर्यो विसर्पः । ® “३ च द्विवचने” इति अक्षि 
शब्दस्य इकारान्तादेशः ® । एव बहुविधं त विसपक वि हृहामः 
उत्खनाम; । समूलम्‌ उन्मूलयाम इत्यथः | & ह॒हू उद्यमने & ॥ 
तथा विद्रधम्‌ विदरणस्त्रभांत्र व्रणविशेषं हृदयामयम्‌ हृद्रोग हृदया- 
श्रितम्‌ अन्यप्रपि रोगं नित्रतयामः । तं तथाविधम्‌ अज्ञातस्‌ अनि- 
ज्ञोतस्वरूपं यच्मम्‌ रोगम्‌ अधराश्चम्‌ अधरम्‌ अधस्ताद्‌ अश्व- 
न्तम्‌ अधोमुख गच्छन्त परा सुवामसि पराङ्घुख प्ररयामः। § षू 
्रेरणे.। “इदन्तो मसिः & ॥ 
नाड़ियोंके मुखसे अनेक पकारसे सरक कर सारे शरीर तक 
में फेल जाने वाला जो विसपक हाथ पैर आदि अङ्गोमें होजाता 
है, दोनों कानोंमें होजाता है, आँखोंमें होजाता. हे, ऐसे अनेक _ 
प्रकारके त्रिसपेकको इम समूल उखाइते हैं, तथा विद्रधनामक 
णको, हृदयरोगको, जिसका स्वरूप पहिचाननेमें नहीं आता 
एसे यच्मारोगको ओर नीचेको मुख करके चलने वाले रोगको 
हम पराङ्मुख करके भेजते हे ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ 
घूः ® ८ | ~ 1७ 
शकधूमं नक्षत्राणि यद्‌ राजांनमकुवेत । 
| ०३ 1 ७ AN! 9 
भद्राहमस्मे प्रायच्छन्निद राष्ट्रमसादिति ॥ १ ॥ 
शक <पूमम्‌ । नक्षत्राणि । यत्‌ । राजानमू । अझुर्वत । 
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भद्रञ्यहस्‌ । अस्मे । प्र । अयच्छन्‌ । इदम्‌ । राष्ट्रम्‌ । असात्‌ । 


इति ॥ १॥ 

शकस्य शक्रतः सबन्धी धूमो यस्मिन्नद्ली स शकधूमः अग्निः 

भदाइ बाह्णोत्र अभिधीयते | “एप वा अमिवेंश्‍्वानरो यह 
बाह्मणः” | त० सं० ५, २, ८, २ ] इति श्रतिः । तयास्तादा- 
स्म्य दशयति | त शकधूमं ब्राह्मणं पुरा नक्षत्राणि तारकाः 
राजान चन्द्रमसम्‌ अकुवत व्यदधतेतिं यत्‌ तस्य कारणम्‌ उच्यते | 
अस्म शकधूमाय भद्राहम्‌ पुण्याई कल्याएप्रदं [ कालं ] प्रायः 
च्छन्‌ । & भद्र च तह अहश्चेति भद्राहः । “राजाहःसखिभ्य१०? 
इति टचू समासान्तः ® । किमर्थं प्रायच्छन्‌ | तत्राह । इद्‌ 
राष्ट्रम्‌ राज्य नच्त्रमएडलाधिपत्यस्‌ असात्‌ भवेत्‌ । अस्य वशे | 
सत्र बतत इत्यनेना भिप्रायेणेत्यथे। ॥ 

( गोशकृत्सम्बन्धी धूम जिनमें होता है ऐसे अग्नि शकधम 
कहलाते हैं, उन अग्निके अभेदसे ब्राह्मण भी शकधम 7 कहलाते 
हैं, ऐसे ) शकधूम ब्राह्मणको पूवसमयमे तारोंने चन्द्रमा राजा 
बनाया था, उसका कारण यह है, कि-इस शकधभके लिये पुणय- 
प्रद भद्राहको अथःत्‌ पुण्यप्रद कालको उन्होंने नक्षत्रमण्डलका 
अधिपतित्वरूप राज्य इनका होजाय इस लिये दिया था ॥ १॥ 

पञ्चमी ॥ 


भद्राहं नो मध्यदिने भद्राहं सायमस्तु नः । 
भद्राहं नो अह्नं प्राता राजा भद्गाहमंस्तु नः ॥२॥ 
1 “एप वा अग्निर्वैश्वानरों यद्‌ ब्राह्मणः ॥ जो ब्राह्मण है 


बही यह वश्वानर अग्नि हे” इस प्रकार तेचिरीयसहिता २।२।८।२ सें 
ब्राह्मण और अग्निके अभेदका वणन किया है । 
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भद्रञ्महम्‌ । न; । मध्यंदिने । भद्रःअहम्‌ । सायम्‌ । अस्तु | नः । 
भद्रुऽञ्रहम्‌ । न; । हाम्‌ | प्रातः । रात्री । भद्रञ्यहस्‌ । अस्तु । 
न; ॥ २॥ 
नः अस्माक मध्यंदिने मध्याहे भद्राहम्‌ शोभनदिन पुएयम्‌ 
अहः । भवस्तितयर्थः। तथा नः अस्माकं सायम्‌ सूर्यास्तमयकालेपि 
भद्राइम्‌ पुण्याहम्‌ अस्तु ॥ अहम्‌ दिवसानां प्रातः पूर्वाहका- 
लेपि नः अस्माकं भद्राहम्‌ पुण्याहं भवतु । तथा रात्री कृस्खापि 
निशीथिनी नः भद्राहम्‌ शुभकालो भवतु । & “राजेश्राजसो” 
इति डीप्‌ & ॥। 
मध्यान्हमें हमारा दिन पुण्याह हो । तथा सायङ्कालके समय 
भी हमारा पुण्याह हो, दिवसोंके प्रातःकालमे भी हमारा पुण्याह 
हो, तथा सारी रात्रिका समय भी हमारे लिये पुण्याह अर्थात्‌ 
शुभकाल वाला हो ॥ २॥ 
षष्ठी ॥ 
~ ० ha १७ | 
झहोरात्राभ्यां नक्षंत्रेभ्यः सूयाचन्द्रमसाम्याम्‌ । 
भद्राहमस्मभ्य राजन्छकधूम ले कृधि ॥ ३ ॥ 
अहोरात्राभ्याम्‌ । नचत्रेभ्य; । सूर्याचन्द्रमसाभ्याम्‌ । 


भद्रञ्अहस्‌ । अस्मभ्यम्‌ | राजन्‌ | शक धूप । त्वम्‌ । कृधि ॥३॥ 
आहोरांत्राभ्याम्‌ अहश्च रात्रि अहोरात्रो । ® “अहःसने- 
कदेश°०” इत्यादिना अकारः समासान्तः ® । अहोरात्राभ्यां 
सकाशात्‌ नक्षत्रेभ्यः अरिविन्यादिभ्यः सूर्याचन्द्रमसाभ्याम्‌। सूर्यश्च 
चन्द्रमाश्च सूयाचन्द्रमसौ अहोरात्रयोविभेदकौ ताभ्यां च सकाशात्‌ 
हे शकधूम त्राह्मणात्मेक हे राजन नक्षत्राणाम्‌ अधिप अस्मभ्यं 
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भद्राहम्‌ पुण्याहं त्वं कृधि कुरु। ® सूयाचन्द्रमसाभ्यामू इति । 
पूवपदस्य “देवताद्रन्द्रे च” इति आनङ्‌ । छान्दसः अकारः समा- 
सान्तः & ॥ 

हे ब्राह्मणात्मक नक्षतत्राधिप शकधम राजन्‌ | आप दिन आर 
रात्रिसे, अश्विनी आदि नक्षत्रोंसे और दिन तथा रात्रिका विभाग 
करने वाले सूयं ओर चन्द्रमासे हमारा पुण्याह करिये ॥ ३ ॥ 


सप्तमी ॥ 
यो नों भद्राहमंकरः सायं नक्तमथो दिवा । 
तस्मृ त नक्षतत्राज शकधूम सदा नमः ॥ ४ ॥ 
य; | नः। भदरळ्झइभू। अकरः। सायम्‌। नक्तम्‌ | अथो इति । दिवा। 


तस्मै । ते । नक्षत्रडराज । शकऽधम । सदा । नमः ॥ ४ ॥ 


हे शकधम ब्राह्मणात्मक नक्षत्रराज नक्षत्राणाम्‌ अधिप हे सोम 
यस्त्वं नः सायम्‌ सायाहकाले नक्तम्‌ रात्रो अथो अपि-च 
दिवा दिवसे भद्राहम्‌ पुण्याह सुदिनम्‌ अकरः कृतवान्‌ असि । 
“5 ऊरोतेलु डि “कृमृहरुहिभ्यः०” इति च्लेः अङ आदेशः & । 
तस्मे तथाविधाय ते तुभ्यं सदा सवदा नमः . नमस्कारोस्तु ॥ 

[ इति ] त्रयोदशेननुवाके द्वितीय सूक्तम्‌ ॥ 

हे ब्राह्मणात्मक शकधम और नत्तत्रराज सोम ! जो आपने 
सायङ्कालके समय, रात्रिम, दिनमें हमारा पुण्याह किया है, ऐसे 
आपको सवदा नमस्कार हो ॥ ४ ॥ 

तेरइवं अडुषा रमे द्वितोय सूक्त समाप्त ( ३०१) ॥ 

“भगेन मा सम्‌? इति ठृचेन शहृपुष्पिकामूलं खात्वा संपात्य 

घ्रभिमन्त्र्य सो भाग्यकामस्य बध्नीयात्‌ ॥ 
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तथा तत्रैव कमेणि अनेन शाङ्कपुष्पिक्ापुष्पम्‌ अभिमन्त्र्य शिस्सि 
बध्नीयात्‌ ॥ 

तद्‌ उक्त संहिताविधो । “भगेन मा [ ६, १२६ | न्यस्तिका 
[ ६. १३६ ] इदं खनामि [ ७, ३६ ]इति सोवचेलस्‌ ओपधि- 
बच्छुक्लपसून शिरस्यपिहत्य ग्रामं प्रविशति” इति [कौ०४.१२]॥ 

“रथजिताम्‌”? इत्यादिपक्तत्रयेण दुष्टखीवशीकरणकमंणि 
साषान्‌ अभिमन्त्र्य स्त्रियाः सचरणास्थलेषु प्रक्षिपेत्‌ ॥ 

तथा तत्रेव कर्मणि अनेन तृचत्रयेण शरभ्रष्टीः संदीप्ताः प्रति- 
दिशं प्रत्तिपेत्‌ ॥ 

तथा तत्रेत कर्मणि आवलेखिनीं स्त्रीप्रतिकृतिं कृत्वा सूत्रोक्त- 
प्रकारेण धनुरिषुं च कृत्वा अनेन तृचत्रयेण प्रतिकृतिं हृदये विध्येत्‌ ॥ 

“रथजिताम्‌ इति माषान्‌ निवपति शरशृष्टीरादीस्ताः प्रतिदिशम्‌ 
अभ्यस्यत्यरवाच्या आबलेखिन्या” इति [ कौ०, ४. १२ ] ॥ 

“भगेन मा सम्‌” इस ` तृचसे शङ्खपुष्षिक्रा-सूलको खोद कर | 
सम्पातन ओर अभिमंत्रित करके सोभाग्य चाहने वालेके बाँधे । 

“तथा तहाँ ही कमें इससे शाङ्कपुष्पिकाके फूलको अभिमंत्रित 
करके शिरमें बाँधे । इसी बातको संहिताविधिमें कहा है, कि- 
“भगेन मा ( ६ | १२६ ) न्यस्तिका ( ६। १३६ ) इदं खनाभि : 
(७॥ ३६ ) इति सोबचेलम्‌ ओषधिवच्छुक्रमसूनं शिरस्यपिहत्य 
ग्रामं प्रविशति” ( कोशिकसूत्र ४ । १२ ) ॥ 

“रथजिताम्‌ आदि तीन सूक्तोंसे दुष्ट स्रीको वशे करनेके 
कमें उड्दोको अभिमन्त्रित करके ्रीके विचरण करनेके स्थानां 
पर बखेर देय । 

तथा तहाँ ही कममें इन तीन तृचोंसे अग्रिम भूनने पर जलते 
हुए सेंटोंको प्रत्येक दिशाओंमें फेके । 


तथा तहाँ ही कममें कुरेद करके स्त्रीकी मूतिको बनायें फिर 
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सत्रोक्तरीतिसे धनुष और बाएक्रो बनावे फिर इन तीनों दसे 


सूतिको हृदयम बींथे । 
इस विषयमे कोशिकसूत्रका प्रमाण भी है, कि-“रथजिताँ 


इति माषान्‌ निवपति शरशृष्टोरादीधषाः प्रतिदिशं अभ्यस्यत्यतरीच्या 
ग्रावलेखिन्या” ( कोशिकसूत्र ४ | १२ )॥। 
तत्र प्रथमा ॥ 


भगेन मा शांशपेनं साकमिन्द्रेए मेदिना । 
कृणोमिं भगिनं माप द्रान्त्वरातयः ॥ १ ॥ 
भगेन । सा । शांशपेन । साकम्‌ । इन्द्रेण । मेदिना । 


कृणोमि | भगिनमू । मा । अप । द्रान्तु । अरातयः ॥ १॥ 

संशफेन । संगताः शफा गोमहिषादीनां खुराः शफाङृतिराः 
युधविशेषो वा यस्य स तथोक्तः । तादृशेन भगेन सौभाम्यकरेण 
देवेन साकं सह मा मां सोभाग्यवन्तं करोमि । मेदिना स्निग्धेन 
अस्मत्सेवया परितुष्टेन इन्द्रेण मा मां भगिनम्‌ भाग्यवन्तं कृणोमि 
करोमि ॥ अरातंयः अदानशीलाः शत्रवः अप द्रान्तु अस्मत्‌ 
सकाशाद अपेत्य कुत्सितां गति गच्छन्तु । ® द्रा कुत्सितायां 
गतो । अदादित्वात्‌ शपो लुक $ ॥ 

संगत शफ वाले गो भेस आदिके खुरोंकी समान आकारवाले 
भग नामक सौभाग्यमद देवताके द्वारा में अपनेको सौभाग्यवाला 
करता हूँ, हमारी सेवासे प्रसन्न हुए अत एव स्नेही इन्द्रके द्वारा 
में अपनेको भाग्यवान्‌ करता हूँ, अदानशील शत्र हमारे पाससे 
भांग कर कुत्सित गतिको प्राप्त हो जावें॥ १॥ 

_ द्वितीया ॥ ` 


| वृक्षा अभ्यभंवो भगेन वर्चेसा सह । 
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तेनं मा भगिने कृण्वप द्रान्वरातयः ॥ २ ॥ 
येन । वृत्तान्‌ । अभि ऽञ्मभवः | भगेन । वचेसा । सह । 
तेन । मा । भगिनम्‌ । कृणु । अप । द्रान्तु । अरातयः ॥ २ ॥ 
हे ओषधे येन मगेन सौमाग्यकरेण देवेने वर्चसा तत्कृतेन 
तेजसा सह दत्तान समीपस्थान्‌ अभ्यमवः अभिभवसि तिरस्करोषि 
तेन भगेन मा मां भगिनम्‌सौ भाग्यवन्तं कृणु कुरुं । गतस्‌ अन्यत्‌ ॥ 
हे औषधे ! जिस सौभाग्यदायक भग देवताके दिये हुए तेज 
से तू समीपमें स्थित हक्तोंका तिरस्कार करती है, उस भगसे तू 
मुझको सौभाग्ययुक्त कर । हमारे शत्रु हमसे विधुख होर शर 
कुत्सित गतिको प्राप्त होगे ॥ २॥ 
तृतीया ॥ 
यो अन्धो यः पुनःसरो भगो वृत्षष्वाहितः । 
तेने मा भगिने कृणप द्रान्खरातयः ॥ हे ॥ 
यः । अन्धः । यः । पुनःऽसरः । भग; । नेषु । आ5हितः । 
तेन । मा। भगिनम्‌ । कृणु । अप | द्रान्तु । अरातयः ॥ ३ ॥ 
यो भगः अन्धः दृष्टिरहितः । ® तथा च यास्कः । अन्धो 
भग इत्याहुः । प्राशित्रम्‌ अस्याक्षिणी निजघानेति च ब्राह्मणम्‌ 
इति [ नि० १२. १४ ] ® । यो भगः पुनःसरः। दृष्टिराहित्येन 
पुरतो गन्तुम्‌ अशक्नुवन्‌ गतप्रदेश एव पुनः सरति गच्छतीति 
पुनःसरः । अत एव हक्षेषु स्थाणुषु मार्गस्थेषु स्थाणुषु आहतः 
ताडितो भवति | यो भगः आन्ध्येन पुरतोऽन्यत्र गन्तुम्‌ अश- 


क्नुबन्‌ ग्रहीतं न परित्यजतीत्यथः | तेन भगेन सौभाग्यकरेण 
देवेन । उक्ताथम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
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जो भंग अंधा हे, अत एवं जो भग दृष्टिरहित होनेसे आगेको 
जानेमें असमर्थ होनेसे गतप्रदेशमें ही वारम्वार जाता है, अत एव 
ार्गस्थ शक्षोमें ही ताडित होता है, तात्पये यह है, कि-जो भग 
अन्धदेवता होनेसे आगेको जानेमें असमर्थ होनेसे पकड़े हुएको 
नहीं त्यागता है उस सोभाग्यकर भगदेवतासे तू मुझको सौः 
भाग्य कर हमारे शत्रुमय हमसे विमुख होते हुए दुगेतिको प्राप्त होवें 

चतुर्थी ॥ 

रथजितां राथजितेयीनामप्सरसांमयं स्मरः । 
देवाः प्र हिणुत स्मरमसौ मामनु शोचतु ॥ १ ॥ 
रथऽजिताम्‌ | राथऽजितेयीनाम्‌ । अप्सरसाम्‌ । अयम्‌ । स्मरः । 
देवाः । प्र । हिणुत । स्मरम्‌ । असौ । माम्‌ । अजु । शोचतु १ 

हे रथजिते रथेन जेतव्ये मापाख्ये ओषधि रथजिताम्‌ रथेन 
आत्मीयेन वाहनेन विश्व जयन्तीनां धीनाम ध्यानजननीनां विराग- 
विशेषस्य उत्पादयित्रीणाम्‌ अप्सरसाम्‌ उवंशीमश्॒तीनां संबन्धी 
आयं स्मरः कामः । तदधीने वतत इत्यरथः । अतः इयं दुष्टा स्री मां 
स्परकृतपीडाभावाद्‌ न कामयत इत्वर्थः । यद्वा रथजिताम्‌ रथेन 
रथाकारेण विमानेन विश्व जयतां देवानां संबन्धिनि रथजिते 
रथेन जेतब्ये मेरशिखरादो भोग भूप्रदेशे धीनाम्‌ ध्यातणां गन्धर्वा- 
णाम्‌ अप्सरसां च अयं स्वभूतः स्मरः । हे देवाः तं स्मरम्‌ कामं 
प्र हिणुत एतस्याः समीपं प्रेषयत । ® हि गतो रद्धो च । स्वा- 
दित्वात्‌ शंनुः । “हिनुमीना” इति शत्वम्‌ & | असो पराङ्ग्रुखी 
स्त्री तेन स्मंरेण पीडिता सती माम्‌ अनु शोचतु अनुस्मृत्य शोकः 


युक्ता भवतु । ॐ शुच शोके & ॥ 
हे रथसे जीती जा सकने वाली माष ( उड़द ) नाम वाली 


ग ७ 
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ओषधे ! यह काम रथके आकारके विमानके द्वारा जीतने वाले 
देवसंबन्धी रथसे जीतने योग्य मेसेशिखर आदि भोगभूमिप्रदेश 
में ध्यान करने वाली अप्सराओंका होरहा है हे देवताओं ! उस 
कामको आप इस स्त्रीके समीप भेजिये, जिससे यह पराड्मुखी 
स्त्री उस कामदेबसे पीडित होती हुई गुझको स्मरण करके शोक- 
युक्त होवे ॥ १ ॥ BRP PRET रो 
सो में स्मरतादिति प्रिया म स्मरतादिति । 
देवाः प्र हिणुत स्मरमसौ मामनु शोचतु ॥ २ ॥ 
असौ | मे । स्मरतात्‌ | इति । भियः । मे । स्मरतात्‌ । इति । 
देवाः । प्र । हिणुत । स्मरम्‌ । असौ । माम्‌ । अनु । शोचतु २ 
यथा मम स्मरांदंसो नामुष्याहं कदा चन । 
देवाः प्र हिणुत स्मरमसौ मामनुं शोचतु ॥ ३ ॥ 
यथा । मम । स्परात्‌। असौ । न । अमुष्य। अहम्‌ । कदा । चन । 
देवाः । प्र । हिणुत । स्मरम्‌ | असौ । मामू ! अनु | शोचतु ३ 
पञ्चमी ॥ असौ पुरुषः भे मां स्मरतात्‌ स्मरतु इति। इतिशब्दो 
वाक्यसमाश्षौ । भिय़ः मयि अनुरागविशेषयुक्तः सन मे मां स्मरः 
तातू स्मरतु । % स्मृ चिन्तायाम्‌ । “तुह्योस्तातड०'! इति तातड 
आदेशः & | इति अनेन मकारेण आशंसमाना कामार्ता यथा 
असो दुष्टा खी मम स्मरात्‌ मां स्मरेत्‌ । $ “अधीगर्थ०? इति 
कमणि षष्ठी छ । इति चिन्तयेत्‌ । अयुष्य अम्‌ स्त्रियम्‌ अहं कदा 
चन कदाचिदपि कामातों न स्मरामि तथा हे देवाः स्मरं प्र हिणुत । 
यद्वा असो मे स्मरताद्‌ इति प्रियो मे स्मरतादू इति यथा माम अनु- 
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स्मृत्य सा परितप्यते तथा स्मरं प्र हिणुतेति संबन्धः | यथा मम 
स्मराद इति स्त्रीवा्धम्‌। असौ पुरुषो यथा मां स्मरेत्‌ कदाचिदपि 
अहम्‌ अमुष्य अमुं पुरुषं न स्मरामि इत्थं पुरुष एव कामातुरो 
साम्‌ अभिगच्छेद्‌ इति वशीकृतायाः स्त्रिया वाक्यम्‌ । गतम्‌ अन्यत्‌॥ 


यह पुरुष मेरा स्मरण करे, मुझमें विशेष अनुराग रख कर 
मेरा स्मरण करे, इस प्रकारसे कहती हुई कामार्ता दुष्टा स्त्री मेरा 
स्मरण करे । ओर हे देवताओं ! में इस स्त्रीका कभी कामात 
होकर स्मरण न किया करू इस प्रकार आप कामको प्रेरित 
करिये । वा-“यह मेरा स्मरण करें, प्रिय मेरा स्मरण करें” इस 
प्रकार मेरा स्परण करके वह जिस प्रकार परितप्त होवे, तिस 
प्रकार हे देवताओं आप कामको प्रेरित करिये ॥ ( अगले मन्त्र 
में बशीकृता स्त्रीका वाक्य है, कि-यह पुरुष मेरा स्मरण करे, में 
कभी भी इस पुरुषका स्मरण न करू, इस प्रकार यह पुरुष ही. 
कामातुर होकर मेरे पास आवे, हे देवताओं ! आप कामको प्रेरित 
करिये, यह मेरा स्मरण करके शोकयुक्त होवे ॥ २ ॥ ३॥ 


षष्ठी ॥ 
उन्मादयत मरुत उदन्तरिक्त मादय । 


अन्न उन्मादया त्वमसो मामनु शोचतु ॥ ४ ॥ 
उत्‌ | मादयत । मरुतः । उत्‌ । अन्तरित्त । मादय । 


अग्ने । उत्‌ । माद । त्वम्‌ | असौ । माम्‌ । अनु । शोचतु ।४। 


हे मरुतः मरुद्गणाः इमां स्त्रियम्‌ उन्मादयत उन्मत्तां परवशाम्‌ 

अस्मदायत्तां कुरुत । हे अन्तरित्त त्वमपि एनाम्‌ उन्माद्य एनाम्‌ 

अस्मद्रशे कुरु । हे अग्ने त्वम्‌ एनाम्‌ उन्मादय स्वात्मानं विस्मृत्य 
१९६९ 
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यथा अस्माकं वशे भवति तथा कुरु । एवं युष्माभिरुन्माद प्रापिता 
असौ माम्‌ अनुस्मृत्य शोचतु ॥ 
[ इति ] तृतीयं सुक्तम्‌॥ 

हे मरुदरणों ! इस स्त्रीको उन्मत करिये अर्थात्‌ परवश हमारे 
अधीन करिये । हे अन्तरिक्त ! आप भी इसको उन्मत्त करिये- 
इसको हमारे बशमें करिये | हे अग्ने ! आप भी इसको उन्माद 
युक्त करिये-यह अपनेको भूल कर जिस प्रकार हमारे वशमें 
दोजाय तिस प्रकार करिये । इस प्रकार आपके उन्मत्त करने पर 
यह मेरा स्मरण करके शोक करे ॥ ४ ॥ 

तृतीय सूक्त लम्नाप्त ( ३०३ ) 

“नि शीषंतो नि पत्ततः” इति सूक्तस्य पूर्वतृचेन सह उक्तो 
विनियोग! ॥ 

“नि शीषतो नि पत्ततः” इस सूक्तका पहिले तचके साथ 
बिनियोग कह दिया है । 

तत्र प्रथमा ॥ 

नि शीर्षतो नि पत्तत आध्यो३ नि तिरमि ते । 
देवाः प्र हिणुत स्मरमसो मामनु शोचतु ॥ १ ॥ 
नि । शीषेत; । नि । पत्ततः । ग्राध््य[(। नि । तिरामि । ते । 
देवाः । प्र । हिखुत । स्मरम्‌। असौ । माम्‌ । अनु । शोचतु ॥१॥ 

हे जाये ते तत्र शीषेतः शिर'पदेशाद आरभ्य आध्यः आधीं- 
श्िन्ताविशेषान्‌ नि तिरामि शरीरे निक्षिपामि । तथा पत्ततः। 
& एकस्तशब्दश्छान्दसः & । पत्तः पादत आरभ्य तव शरीर 
आधीन्‌ निक्षिपामि । इत्य सवेस्मिःनपि त्वदीये अङ्गे स्मरकृतां 


७ i 6 र 
पीडां निक्षिपामीत्यथेः । $ आध्यः । आडयूरवाद दधातेः “उप- 


(0-0. Gurukul KangriPellaqion, Haridwar 


0000 न न 0) जै | PP NS 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


षष्टं काएडम्‌ ६६३ 


ANNAN 
NINN 


सगे घोः किः” इति किप्रत्ययः | शसि व्यत्ययेन यणादेशः 
यद्वा | आङ्पूर्वाद्‌ ध्यै चिन्तायाम्‌ इत्यस्माद्‌ “ध्यायतेः संप्रसारणं 
च” इति भावे क्विप्‌ संप्रसारण च | आश्यः आध्यानानीत्यर्थः | 
“ए्रनेकाचः०” इति शसि यण्‌ & । व्याख्यातम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
हे जाये! में तेरे शिरसे आरंभ करके पेर तक मानसिक चिन्तां 
को डालता हूँ, तात्पय यह हे, कि-इस प्रकार तेरे सब अगोंमें 
कामदेवकी पीडाको करता हूँ। हे देवताओं ! आप कामदेवको 
भेजिये, जिससे यह मेरा स्मरण करके सन्तप्त होवे ॥ १ ॥ 


द्वितीया ॥ 

अनुंमतेन्विदं मंन्यस्वाकूते समिदं. नम॑ः । 
देवाः प्र हिणुत स्मरमसो मामनु शोचतु ॥ २ ॥ 
अलुउपते । अनु । इदभ्‌ । मन्यस्व | आफ्कूते। सम्‌ | इदम्‌। नमः! 
देवाः । प्र । हिणुत । स्मरम्‌ | असौ । माम | अबु | शोचतु २ 

हे अनुमते सवंकायाणाम्‌ अनुमन्त्रि हे अनुमतकारिणि देव- 
पत्नि इदम्‌ मदभिलषितम्‌ अननु मन्यस्व अनुजानीहि । हे आकूते । 
आकूतिः संकल्पाभिमानिनी देवता। त्वमपि इदम्‌ । अस्माभिः क्रिय 
माणं नमः नमस्कारं हविलेक्षणम्‌ अन्न वा संप्राप्य । अनुमन्य 
स्वेत्यथंः । शिष्ट व्याख्यातम्‌ ॥ 

हे सब कायाम अनुमति देने वाली अनुमति नाम वाली देव- 
पत्नि ! इस मेरी अभिलापाकी आप अनुमति दीजिये, हे संकल्प 
की अभिमानिनी आकृति देवते ! आप भी हमारे दिये हुए इस 
इविरूप अन्नको स्वीकार करके अनुमति दीजिये। हे देवताओं ! 
आप कामदेवको भेजिये, जिससे यह मेरा स्मरण करके सन्तन 
होवे ॥ २ ॥ 


CC-0. Gurukul KANO Rolection, Haridwar 


६६४ अरव हत सयः भप वदित 
तृतीया ॥ 
यद्‌ धावसि त्रियोजनं पञ्चयोजनमाश्चिनय्‌ । 
ततस्खं पुनरायसि पुत्राणां नो असः पिता ॥३॥ 
यत्‌ । धावसि । त्रिऽयोजनम्‌ । पञ्चयोजनम्‌ । आश्विनमू | 


TT rn जम 


ततः । स्रम्‌ । पुनः । आश्ययसि | पुत्राणाम्‌ । न। असः | पिता 

वशीकृता खरी परार्थयते । हे पुरुष त्वं त्रियोजनम्‌ योजनत्रय- 
परिमितं दूरदेशं यह धावसि गच्छसि । यद्वा पञ्चयोजनम्‌ ततोषि 
दूरतरं पश्चसंख्याकयोजनपरिमित देशं धावसि । अर्थवा आशिव- 
नम्‌ अश्वेनेव प्रापणीयं न पादचारेणेति अत्यन्त दूर थहू धावसि 
ततः तस्माद्‌ दूरदेशात्‌ त्वं पुनरायसि पुनरागच्छ । नः अस्भाकं 
पुत्राणां गृहे वतेमानानां पिता असः पालको भव। यद्वा तब देशा- 
न्तरगशनाद्‌ एतावन्तं कालं पुत्राः पिवृरहिता आसन्‌ इदानीं त्व- 
दागमनात्‌ पितृमन्तो भवन्तु इत्यरथः ॥ 

( बशणे की हुई खी मार्थना करती है, कि-) हे पुरुष ! तू 
बारह कोस पर दौड रहा हो अथवा उससे भी दूर बीस कोस 
पर दौड़ रहा हो, अथवा अश्वों ही के द्वारा पहुँचने योग्यके 
स्थानमै धूम रहा हो तो भी फिर आ जा और हमारे घर 
में वर्तमान पुत्रोंका पिता -पालन करने वाला-हो। तेरे विदेशमें 
चले जानेसे इतने काल तक ये पुत्र पितारहित थे, इस समय 
तेरे आगमनसे पितासे सम्पन्न होवें ॥ ३ ॥ 

2 २३ ९ । चतुरी ॥ 9 
य देवा स्मरमपचन्नप्यशन्तः शोशुचानं सहाध्या । 


तं ते तपामि वरुणस्य धम॑णा ॥ १ ॥ 
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यसू) दैवा! | स्मरयू | असिञ्चन्‌ | अप्‌ऽसु । आन्तः | शोशुचानम्‌। 
सह | आध्या | 


तमू | ते । तपामि । बर्णस्य । धर्मणा ॥ १॥ 


सर्वे देवाः यं स्पर मनो भदस्‌ आध्या | आधिस्तु मानसी पीडा | 
सा हि स्परस्य भायां । “कामो गन्धवेस्तस्याधयोप्सरस;” [ तै० 
सं० ३. ४. ७, ३ ] इति शूतेः। तया सह शोशुचानम्‌ विरहाद्निना 
संतप्यमानगात्रम्‌ अप्सु उदकेषु अन्तः मध्ये असिञ्चन्‌ परिताप- 
शमनार्थम्‌ आसिक्तवन्तः । यद्वा शोशुचानम्‌ दीप्यमानं स्वशक्तया 
सहितं स्मरम्‌ अप्छु अन्तरिक्तनामेतत्‌ | अवकाशात्यके अन्तरिक्ष 
अन्तरबस्थितान्‌ तत्रात्यान्‌ पाणिनः पीडयितुम्‌ असिश्चन्‌। कामिनां. 
साम्राज्ये अभ्यपिञ्चन्विस्यर्थः । हे योषित्‌ ते तुभ्यं त्वदर्थ तं स्मरं 
वरुणस्य जलाधिपतेदे बस्य धम णा धारणशक्तया तपामि संता- 
पयामि । स्मरकृतं संतापम्‌ उत्पादयामीत्यर्थः ॥ 
पानसी पीड़ा आधिके साथ वर्तमान 1 विरहाभिसे सन्तप्त 
शरीर वाले जिस मनोभव कामदेवका सब देवताओंने जलोंके 
मध्यमे परिताप शाम्त करनेके लिये आसेचन किया | वा-अपनी 
शक्तिसे दमकते हुए कामदेवको अवकाशरूप अन्तरिक्तके भीतर 
स्थित ्राणियोंको पीडित करनेके लिये अभिषिक्त किया है। 
हे योषित्‌ | तेरे लिये उस कामदेवको जलके अधिपति वरुण 
देवताकी धारणशक्तिसे सन्तापित करता हूँ अर्थात्‌ तुभमें काम- 
देवकृत सन्तापको उत्पन्न करता हुँ ॥ १ ॥ | 


| मानसी पीडा आधि कामदेवकी भाया है । तेत्तिरीयसंहिता 
€ 
२।४।७।३ में लिखा है, कि-“कामो गन्ध्स्तस्याधयो- 
ऽप्सरसः ॥-काम गन्धे है, और आधियें अप्सराएँ हैं” ॥ 
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पञ्चमी ॥ छः न 
युं विश्वं देवाः स्मरमसिंञ्चन्नप्ख १न्तः शोशुचान सहा- 
ष्या । पर 
तं ते तपामि वरुणस्य धमणा ॥ २ ॥ 
यम्‌ । विशवे । देवा । स्मरम्‌ । असिञ्चन्‌ । अपूड्यु । अन्तः । 
शोशुचानाम्‌ । सह । आध्या । 
तम्‌ । ते । तपामि । वर्णस्य | धमेणा ॥ २ ॥ 


विश्वे देवाः एतत्संज्ञा देवगणाः । अन्यत्‌ पूववद्‌ योज्यम्‌ ॥ 
विश्वेदेवा नामक देवगणोंने मानसी पीडाके साथ वतमान रह 
कर सन्तप्त शरीरबाले जिन मनोभव कामदेवको जलोंके मध्यमें 
अभिषिक्त किया था । हे योषित्‌ ! तेरे निमित्त उन कामदेवको 
मैं जलाधिपति वरुणदेवकी शक्तिसे सन्तप्त करता हूँ अर्थात्‌ तुभ; 
में कामके सन्तापको उत्पन्न 001 हुँ॥२॥ 
षष्ठं ॥ 


यमिन्द्राणी स्मरमसिंश्रदप्स्व १न्तः शोशुचानं सहाध्या 
तं तं तपामि वरुणस्य धमेणा ॥ ३ ॥ 
यम्‌ । इन्द्राणी । स्मरम्‌ । असिञ्चत्‌ । अपूञ्यु । अन्तः। शोशुचा- 
नम्‌ । सह । आध्या । 
तमू । ते । तपामि । वरुणस्य । धर्मणा ॥ ३ ॥ 
इन्द्राणी इन्द्रस्य पत्नी । $ “इन्द्रबरुण०” इत्यादिना ङीषा- 
नुकौ.& । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
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इन्द्रदेवकी पत्नी. इन्द्राणीने मानसी पीड़ाके साथ वर्तमान रह 
कर सन्तप्त शरीरवाले जिन मनोभव कामदेवको जर्लोके मध्यमें 
अभिषिक्त किया था । हे योपित्‌ ! तरे निमित्त उन कामदेवको 
में जलाधिपति वरुणदेवकी शक्तिसे सन्तप्त करता हूँ अर्थात्‌ तुझ 
में कामके सन्तापको उत्पन्न करता हुँ ॥ ३ ॥ 


सप्तमी ॥ 
य॒मिंन्द्राभी स्मरमसिञ्चतामप्ख १ न्तः शोशुचा न॑ सहाध्या 
तं ते तपामि वरुणस्य धमणा ॥ ४ ॥ 
यस्‌ । इन्द्राग्नी इति । स्मरम्‌ । असिश्चताम्‌ । अप्‌ऽसु । अन्त; | 
शोशुचानम्‌ । सह । आध्या । 


तम्‌ । ते । तपामि । वरुणस्य । धर्मणा । ॥ ४॥ 

एन्द्रथ अग्निश्च इन्द्राग्नी । ® “देवतादन्दे च” इति प्राप्तस्य 
उभयपदपकृतिस्व॒रत्वस्प “नोत्तरपदेचुदा ततादौ ०” इति प्रतिषेधः&) 
तो यं स्मरम्‌ असिञ्चताम्‌ अभ्यषिश्चताम्‌ । अन्यत्‌ समानम्‌ ॥ 

इन्द्र और अम्निदेवने मानसी पीड़ाके साथ ववमान रह कर 
सन्तप्त शरीर वाले जिन मनोभव कामदेवको जलोंके मध्यमें 
अभिषिक्त किया था । हे योषित्‌ ! तेरे निमित्त उन कामदेवको 
में जलाधिपति बरुणदेवकी शक्तिसे सन्तप्त करता हूँ अर्थात्‌ तुझ 
में कामके सन्तापको उत्पन्न करता हूँ ॥ ४ ॥ 


अष्टमी ॥ 
यं मित्रावरुणौ स्मरमसिञ्चतामप्ख १ न्तः शोशुचानं 


सहाध्या । 


१९७५ 
CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and दसाइत 


६६८ भअथवेेदसं हिता सभाष्य- 


तं ते तपामि वरणस्य धमणा ॥ + ॥ 
यम्‌ । मित्रावरुणौ | स्मरम्‌ । असिञ्चताम्‌ । अपूऽछु । अन्तः । 
` शोशुचानम्‌ । सह । आध्या | 
तमू । ते | तपामि | वरुणस्य । धम णा॥ ५ ॥ 

ित्रश्न वरुणश्च मित्रावरुणौ । ® “देवतादन्दे च” इति पूर्व 
पदस्य आनङ। “देवतादन्दे च” इति उभयपदमकरतिस्वरत्वस्‌ & । 
अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ योज्यम्‌ ॥ ॥ 

[ इति ] त्रयोदशेबुवाके चतुर्थ क्तम्‌ ॥ 
मित्र और वरुणदेवने मानसी पीके साथ वतेमान रह कर 
सन्तप्त शरीरवाले जिन मनोभव कामदेवको जलाँके मध्यमे अभिः 
विक्त किया था । हे योषित्‌ ! तेरे निमित्त उन कामदेबको में 
जलाधिपति वरुणदेवकी शक्तिसे सन्तप्त करता हूँ अर्थात्‌ तुझे 
कामके सन्तापको उत्पन्न करता हूँ ॥ ५ ॥ 
तेरइवं अनुधाकमे चुथं पूरक समा ( ३०५ ) ॥ 

“य॒ इमां देवो मेखलाम्‌? इति पञ्चर्चेन अभिचारकम णि दीक्षायां 

मेखलां संपात्य अभिमन्त्र्य बध्नीयात्‌ ॥ 


अत्र “आहुतासि” इत्यनया तत्रेव कम णि मेखलाया ग्रन्थिम्‌ 
आलिम्पेत्‌ ॥ 


“भृत्योरहम्‌” इत्यनया वाधकी; समिध आदध्यात्‌ ॥ | 

उपनयनकमेणि “श्रद्धाया दुहिता” इति द्वाभ्यां मेखलां बध्नी- 
यात्‌ । सूत्रित हि । “श्रद्धाया दुहितेति द्वाभ्यां मौञ्जीं मेखलां 
बध्नाति” इति [ को० ७, ८ ] ॥ 

“यं वज्रः” इति तृचेन अभिचारकर्पेणि दीक्षायां दणडं 
संपात्य अभिमन्त्र्य ग्रह्मीयात्‌ ॥ | 

तत्रेव कर्मण अनेन तृचेन अन्नम्‌ अभिमन्त्र्य कर्ता शुञ्जीत ॥ 
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“य॒ इमां देवो मेखलाम्‌” इस पाँच ऋचा वाले पश्चर्चसे अभि- 
चारकमंक्री दीत्षामें मेखला को संपातित और श्रभिर्मत्रित 
करके बाँधे । 

यहाँ “आहुतासि” इस घऋचासे तहाँ ही कर्मे मेखलाकी 
ग्रेथिको आलिम्पन करे । 

““यृत्योरहमू” इस ऋचासे वाधकी समिधाओंको रक्खे । 

उपनयनकर्ममें “श्रद्धायां दुहिता’ इन दो ऋचाओंसे मेखला 
को बाँधे । इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“श्रद्धाया 
दुहितेति द्वाभ्यां मौञ्जीं मेखलां बध्नाति” ( कौशिकसूत्र ७८ )॥ 

“अयं वज्र? इस वचसे अभिचारकममें दीक्षाके दण्डको 
सस्पातित ओर अभिमंत्रित करके ग्रहण करे । 

तहाँ ही कमम कता इस तूचसे अन्नको अभिमंत्रित करके 


भोजन करे ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
य इमां देवो मेखंलामाबबन्थ यः सॅननाह य उं नो 
युयोज । 


यस्यं देवस्यं प्रशिषा चरामः स पारमिंच्छात्‌ स उ 


नो पवि मुञ्चात्‌ ॥ १ ॥ 
य! । इमाम्‌ । देवः | मेखलाम्‌ । आऽबबन्ध । यः । सम्‌ऽननाह। 


यः । ऊ इति । नः । युयोज । 
यस्य । देवस्य । प्रश्‍शिषा । चरामः । सः । पारम्‌ । इच्दात्‌ । 


सः । उ इति । नः । वि । युज्ञात॥ १॥ 
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यो देवः शत्रहनसकुशलः इमां मेखलां स्वशत्रुबधाथस्‌ आबबन्ध 
पुरा आबद्धवान्‌। तथा यो देवः संननाह इदानीमपि अन्येषां मेखलां 
संनह्यति । यश्च नः अस्मान्‌ युयोज अभिचारकमेणि मेखलया 
योजयति । तथा वयं यस्य देवस्य प्रशिषा प्रशासनेन चरामः बता 
महे स सत्रौन्तयामी देवः पारं प्रारिप्सितस्य कमणः समाप्तिस्‌ 
इच्डात्‌ इच्छतु । ® इच्छतेसटि आडागमः $ | स उ स एव 
नः अस्मान्‌ वि मुश्वात्‌ शत्रभ्यो विमुश्वतु । शत्रु निहृत्य अस्मान्‌ 
कृतार्थान्‌ करोत्वित्यर्थः ।। 
जिस शत्रुको मारनेमें कुशल देवताने पहिले अपने शत्रका 
वध करनेके लिये इस मेखलाको बाँधा था, तथा जो देवता 
दूसरोंके भी इस मेखलाको बाँधते हैं। और जो हमको भी अभि- 
` चारकममें मेखद्धासे संयुक्त करते हें। ओर हम जिन देवके प्रशा- 
' सनमें व्यवहार कर रहे हे, वह सर्वान्तयामी देवता हमारे अभी 
प्सित कर्मको पूणे करनेकी इच्छा करें । वही हमको शत्रओंसे 
मुक्त करें अथात्‌ शत्रुको मार कर हमको कृतार्थ करें ॥ १ ॥ 
द्वितीया ॥ 


` आहुंतास्यभिहुत ऋपींणामस्यायुंधम्‌ । 
पूवा त्रतस्य प्राश्नती वोरधी भव मेखले ॥ २ ॥ 
आऽहुता । असि । अभिऽहुता । ऋषीणाम्‌ । असि । आयुधम्‌ । 


पूर्वा । व्रतस्य । मञञजश्नती । बीरश्त्री । भव । मेखले ॥ २॥ 


हे मेखले त्वम्‌ आहुता आहुतिभिः संस्कृता असि । संपाता- 
भिडुता च । सा ऋषीणाम्‌ अतीन्द्रियार्थदशिनां विश्वामित्रादी- 
नाम्‌ आयुधम्‌ शत्रहननसाधनम्‌ असि । व्रतस्य कमणः प्रारिप्सि 
तस्य पूर्वा प्रथमभाविनी आश्चती पाशनुवाना प्राप्नुवती । यद्वा । 
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छ ब्रतस्येति कर्मणि पष्ठी ® । वतं क्षीरादिकं प्राश्नती प्रथमं 
पिबन्ती । वीरप्ली वीराः शत्रबः तेषां इन्त्री भव ॥ 
हे मेखले ! तू आहुतियाँसे संस्कृत है । ऐसी तू अतीन्द्रिया ्थ- 
दर्शी विश्वामित्र आदि ऋषियोँकी आयुधरूप है । तू चीर आदि 
व्रतको पहिले पीती है। तू वीर शत्रुको मारने वाली हो ॥२॥ 
तृतीया ॥ 
शृत्योरहे बंह्मचारी यदस्मि नियाचन्‌ भूतात्‌ पुरुषं 
यृमाय । 
तमह ब्रमण तपसा श्रमेणानयैनं मेखंलया सिनामि 
मृत्योः । अहम्‌ । ब्रह्मऽचारी | यत्‌ । अस्मि । निःऽयाचन | 
भूतात्‌ । पुरुषम्‌ । यमाय । 
तम्‌ । अहभ्‌ । ब्रह्मणा । तपसा । श्रमेण । अनया । एनभू । 
मेखलया । सिनामि ॥ ३ ॥ 


मृत्योः वेवस्वतस्य अहं कर्मकरो भवामि । यत्‌ यस्माद्‌ ब्रह्म- 
चारी अस्मि ब्रह्मचर्यधर्मण दीक्षादिनियमेन तपोविशेषेण युक्तो 
भवामि । तस्मात्‌ मत्कृतेन अभिचारकमेणा नियमविशेषेण च 
शत्रवधः अवश्यंभाबीति मृत्योरेव अहं सहाय भूतो भवामीत्यर्थः | 
अतो हेतो! भूतात्‌ भूतग्रामात्‌ पुरुषम्‌ शत्रु यमाय यमार्थ निया- 
चम्‌ निःशोपेण याचे प्रार्थये । तं मारयितव्यम्‌ एनं शत्रु ब्रह्मणा 
मन्त्रेण तपसा अनशनादिरूपेण मत्कृतेन श्रमेण शरीरदण्डेन च 
अनया आबध्यमानंया मेखलया अह सिनामि बध्नामि | अनेन. 
मेखलाबन्धनेन शत्रुमेव निरुद्धगतिं बध्नामीत्यर्थः । छ पिन 

न्धने & ॥ 
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उ बसत यमका क करने वाला बनता हू, क्योंकि-मैं बहा- 
चारी होता हूँ; अर्थात्‌ तपोविशेष दीक्षादिनियम प्रह्मचयसे युक्त 
होता हूँ | इस कारण अपने किये हुए अभिचारकमेसे शुका 
वध अवश्य होगा-इस प्रकार मृत्युका सहायक होता हुँ । अत 
एव में प्राशियोंके समूदेसे शत्रकी यमदेवताके लिये याचना 
करता हूँ । मारने योग्य इस शत्रुको मैं मन्त्रके द्वारा, अपने किये 
हुए अनशन आदिरूप तपके द्वारा _शरीरदण्डरूप बाँधी हुई 
इस मेखलाके द्वारा बाँचता हँ । तात्पय यह है, कि-इस मेखला- 
बंधनसे में शत्रकी गतिको रोक कर उसको बाँचता हूं ॥ ३ ॥ 
चतुर्थी ॥ | 
श्रद्धाया दुहिता तपसोधि जाता स्वसा ऋषाणां भूत- 
कृत बभूवं ) 
सा नो मेखले मतिमा घेहि मेघामथें नो थेहि तप॑ 
इन्द्रियं चं ॥ ४ ॥ 
अद्धायाः । दुहिता ।. तपस; । अघि। जाता । स्वसा । ऋषीणाम। 
भूतञ्कृताम्‌ । बभूव । ` 
सा.। नः । मेखले । मतिम्‌ । आ । घेहि । मेधाम्‌ । अथो इति । 


` नः। धेहि | तपः । इन्द्रियम्‌ । च॥ ४ ॥ 
श्रद्धाया दुहिता । श्रतिस्मृत्युदितकमेसु आस्तिक्यबुद्धिः श्रद्धा । 
रस्या दुहिता पुत्री तपसोधि जाता सष्ठयादो ब्रह्मणस्तपस उत्पन्ना । 
अधिशब्दः पश्चस्पर्थानुवादी । उपर्यर्थो वा $. । भूतकृताम्‌ 
'भूतग्रामस्य कत्‌ णाम्‌ ऋषीणाम्‌ मरीच्यत्रिपश्ृतीनां,स्वसा भगिनी 


लान्छ 
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येयं मेखलया इत्थं बभूव हे मेखले सा तादृशी त्वं न; मति 
श्रागाबिगोचरां बुद्धिम्‌ आ घेहि आभिश्रुर्येन कुरु । तथा मेधाम्‌ 
श्रतघारणसमथौ बुद्धिस्‌ आ धेहि । अथो अपि च तपः नियमः 
विशेषस्‌ इन्द्रियम्‌ इन्द्रस्यात्मनो लिङ्ग वीय च नः अस्माक विधेहि ॥ 

श्रुति ओर स्थृतिमे कहे हुए कर्मामे आस्तिक्यबुद्धिका नाम 
श्रद्धा दै, उस श्रद्धाकी पुत्री, खष्टिकी आदि में -ब्रह्माजीके तपसे 
उत्पन्न हुई थूतोंको रचने वाले मरीचि अत्रि आदि ऋषियोंकी 
बहिन जो मेखला, इस प्रकार उत्पन्न हुई है, हे. मेखले ! वह तू 
हमें आगामी बातको सुकाने वाली मतिको स्थापित कर। और 
श्रत ( सुनेहुए ) को धारण करनेमें समर्थ बुद्धिको इममें स्थापित 
कर । और नियमरूप तप तथा आत्यबलको हममें स्थापित कर ४ 

पञ्चमी ॥ 


यां त्यां पूर्व भूतकृत ऋषयः परिबेधिर । 

सा ल॑ परि ष्वजस्व मां दोर्घायुत्वायं मेखले ॥५॥ 

थाम्‌ । त्वा । पू | भूततः | ऋषयः । प्रिऽबेधिरे । 

सा । त्वम्‌ । परि | स्वजस्व | मामू । दीर्थायुड्त्वाय । मेखले ४ 
हे पेखलै याँ त्या त्वां भृूतळृतः पृथिव्यादिभूतग्रामस्य कर्तार 

पूर्व पूवेभाविन ऋषयः परिबेधिरे परिबद्धवन्तः सा ताध्शी 


त्व माँ परिष्वजस्व आलिङ्ग । ® प्वञ्ज परिष्वङ्ग छ । किमथम्‌ । 
दीर्घायुत्वाय आयुषो दैध्योय । अभिचारदोषपरिहारेण चिरकाल 
जीवनायेत्यथे! ॥ 
हे मेखले | जिस तुझको पृथिवी आदि भूतोंके कता पूवज 
ऋषियोंने बाँधा था, ऐसी तू अभिचारदोपको दूर कर चिरकाल 
तक जीवित रहनेके लिये मेरा आलिंगन कर ॥ ४ ॥ 
१४.२,३ ० 
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षष्टी ॥ 
अयं वजरस्तपैयतामृतस्यावास्य राष्ट्रमपं हन्तु जीवितम्‌ 
शृणातु ग्रीवाः प्र श्रेणातृष्णिहां वृत्रस्येव शचीपतिः 
अयम्‌ । वजः । तर्पयताम्‌ । ऋतस्य । अव । अस्य । राष्ट्रम्‌। 
अप । हन्तु । जीवितम्‌ । 

भूणातु । ग्रीवाः । प्र । शृणातु । उष्णिहा । हत्रस्य5इव । शचीं- 

ऽपतिः.॥ १ ॥ 

अयं धायमाणो दण्डः वज्रः शत्रणां वर्जयिता इन्द्रस्य वज 
इद सन्‌ ऋतस्य सत्यस्य यज्ञस्य वा सामथ्यन तपयतास्‌ तृप्तो 
भवतु । अप्रतिहतशक्तिर्मेवतु इत्यर्थः | स वज्रः अस्य द्वेष्यस्य 
राज्जो राष्ट्रम्‌ राज्यम्‌ अपहन्तु । अन्ततो जीवितम्‌ जीवनं प्राण- 
मपि अप हन्तु । तथा ग्रीवाः गलगतान्यस्थीनि शृणातु हिनस्तु 
डिनत्त । उष्णिहाः उत्स्नातास्तत्रत्या घमनीः प्र शृणातु प्रच्छि- 
नत्त । ® श॒ हिंसायाम्‌ । प्वादित्वाद्‌ हस्वः $ । शत्रस्येव शची 
पतिः यथा शचीपतिरिन्द्रः दृत्रस्य असुरस्य ग्रीवा उष्णिहाश्च 
अच्छत्सीद्‌ एव डिनत्त इत्प्रथः ॥ 

यह धारण किया हुआ दण्ड इन्द्र के वज्रकी समान शत्रओं 
का वजन करता हुआ सत्य और यज्ञकी शक्तिसे तृप्त होब्रे- 
अप्रतिहत शक्ति वाला होवे । वह वज़स्व॒रूप दणड इस शत्र राजा 
के राज्यको नष्ट करे ओर त्र्या इसके जीवनका भी नाश करे 
ओर इसके गलेकी हड्डियोंको काट डाले, तहाँकी भीगी रहने 
वाली नसोंको नष्ट करे । जिस प्रकार शचीपति इन्द्रने 'त्रासुर 


की गरदन और नसोंको काटा था इसी प्रकार यह भी द्वेष्यराजा 
की गरदन ओर नसोंको काटे ॥ १ ॥ 
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न ॥ 
अधरोधर उत्तरम्यो गूढः पृथिव्या मोत्संपत । 
बज्रणापहतः शयाम्‌ ॥ २ ॥ 
अधरः5अधरः । उत्तरेभ्यः । गूढ! । पृथिव्या; | मा । उत्‌ | छपत | 
वञ्ेण । 'अवहतः । शुयाम्‌ ॥ २ ॥ 
उत्तरेभ्यः उस्कृष्ठतरेभ्यः अधरोधरः अतिशयेन अधरः रधो 
गतिनिकृष्टतरः शूढः संष्टतः पृथिव्याम्‌ अन्तनिमग्न! तस्याः पृथिव्याः 
सकाशात्‌ मा उत्सपत्‌ मोत्सपतु उत्तिष्ठतु। । अनेन वज्रेण अवहत? 
चूर्णीकृतः शयाम्‌ शेताम्‌ । स्रियताम्‌ इत्यर्थः | & शीङ्‌ स्वप्ने । 
“लोपस्त आत्मनेपदेषु” इति तलोपः § ॥ 
ऊ चोंसे नीचाँसे नोचा होता हुआ पृथितरीका आलिंगन 


करता हुआ यह फिर पृथ्वी परसे न उठे, अर्थात्‌ इस वजसे चूर्ण 
होकर सोजावे-मर जावे ॥ २॥ 


अष्टमी ॥ 
यो जिनाति तमन्विच्छ यो जिनाति तमिज्जहि । 
जिनतो बज्र लं सीमन्तमन्वञ्चमनुं पातय ॥ ३ ॥ 
यः | जिनाति । तम्‌ । अबु । इच्छ । य; । जिनाति । तमू । 
इत्‌ । जहि । | 
जिनतः । बज्न । त्यस्‌ । सीमन्तम्‌ | अन्वञ्चम्‌। झु । पातय ३ | 


यः शत्रुः जिनाति हानि प्रापयति । & अपा वयोहानौ । 
“ग्रहिज्या०” इत्यादिना संग्रसारणम्‌ & | है वज्ञ तं. शत्रुम्‌ 
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अन्विच्छ । तथा यो जिनाति तू इत्‌ तमेव जहि मारय। जिनतः 
हानिं ्राषयतः शत्रोः सीमन्तम्‌ । सील्नोरन्तःः सीमन्तः तम्‌ । 
& “सीमन्तः केशेषु” इति शकन्ध्वादिषु पाठात्‌ पररूपत्वस्‌ & । 
शिरसो मध्यदेशम्‌ अन्वश्चम्‌' अनुलोमम्‌ अनुपातय । अनुक्रमण 
विदारयेर्यर्थः ॥ 
[इति ] पञ्चमं सूक्तम्‌ ॥ 
जो शत्र हानि पहुँचाता है, हे वज्ञ ! तू उस शत्रुको ही खोज 
कर और जो हानि पहुँचाना चाहता हे उसको ही मार, हानि 
पहुँचाने वाले शत्र सीमन्त पर गिर-बिदीणे कर ॥ ३ ॥ 
पञ्चम सूक्त प्राप्त ३०७) ॥ । 
“यढ अश्नामि? “यद्‌ गिरामि” इत्याभ्याम्‌ अभिचारकर्भणि 
नम्‌ अभिमन्त्र्य थुज्ञीत ॥ [ कौ? ६, १ ] ॥ 


“यत्‌ पिवामि’ इत्यनया उदकम्‌ अभिमन्त्य पिवेत्‌ ॥ [ कौ० 


६, १ ]॥ 

“देवी देव्याम्‌” “याँ जमदग्निः’ इति तृचाश्यां केशष्टद्धि- 
करणक्राम; कात्रमाचीफलं जीवन्तीफलं भृङ्गराज वा संपात्य अभि- 
मन्त्रय बध्नीयात्‌ ॥ | 

तथा तत्रव कमणि काचमाची भ्रृज्राजसहितोदकय्‌ आभ्यां दचा- 
भ्याम्‌ अभिमन्त्र्य उषःकाले अवसिञ्चत्‌ ॥ 

सूत्रितं हि। “देवी देव्यास्‌ [ १३६ ] यां जमदञ्निः [ १३७] 
इति मन्त्रोक्ताफलं जीव्यलाकाभ्याम्‌ अमावास्यायां कृष्णवसनः 


क पुरा काकसंपातांद्‌ अवनचत्रेवसिञ्चति” इति [ कौ» 
४, ७ ]॥ 


“यह अश्नामि” “यह गिरामि”इन दोसे अभिचारकर्ममें अन्न 
को अभिमंत्रित करके भक्षण करे । ( कौशिकसूत्र ६॥ १ ) 

“यत्‌ पिबामि” इस ऋचासे जलको अभिमन्त्रित करके पिये। 
(कोशिकसूज ६। १) । 
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चाहने बाला काचमाचीफल जीवन्तीफल वा भँगरंको सम्पातित 
शोर अभिमंत्रित करके बाँघे। . 
तथा तंझाँ ही कर्म में काचमाची शरङ्गराज पड़े जलको इन दोनों 
तृचोंसे अभिमंत्रित करके उषःकाल में अवसिञ्चन करे । 
इस विषयमे सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“देवी देव्यां ( १३६ ) 
याँ जैपदभ्नि; (१३७ ) इति मन्त्रोक्ताफलं जीव्यलाकाभ्यां अमा- 
वास्यायां कृष्णदसनः कृष्णमत्तः पुरा काकसम्पाताह अवनद्ञत्रेऽ- 
बसिञ्चति ( कोशिकस्त्र ४। ७) ॥ 
तत्र प्रथमा ॥ 
यदश्नामि बलँ कुवे इत्थं वज्रमा ददे । 
स्कन्धानशुष्यं शातयन्‌ वृत्रस्येव शचीपतिः ॥ १ ॥ 
यत्‌ । अक्षाभि । बलम्‌ । कुर्वे । इत्वम्‌ । बजम्‌ । आ । ददे । 
स्कन्धान्‌ ( अधुष्य | शातयन्‌ | त्रस्य । शचीऽपत्तिः ॥१॥ 
अश्नामि थुञ्जे इति यत्‌ तेन आत्मनो बलं कुर्वे करोमि । तेन 
च बलेन इत्थम्‌ अनेन प्रकारेण ब्जम्‌ वर्जकस्‌ आयुधम्‌ आ ददे 
शह्णामि । इत्थम्‌ इति इदमा आदानप्रकारस्य अभिनयः | &“अआडो 
दोनास्यविहरणे” इति आत्मनेपदम्‌ ® । शचीपति इन्द्रः रत्रस्येव 
अघुष्य एतन्नान्नः अस्मच्डत्रोः स्कन्धान्‌. स्कन्धोपलक्षितान्‌ शरी- 
रावयवान्‌ शातयन. डिन्दन्‌ । & “लक्षणहेत्वोः क्रियायाः” इति 
हेतौ शतृप्रत्ययः । शदलु शातने इत्यस्मात्‌ णिचि “शदेरगतौ तः 
इति तक्कारादेशः & ॥ 
जैसे शचीपति इन्द्र त्रासुरके कंथोको ( काटे है, इसी प्रकार ) 
मैं अशुक शत्रुके कंपोंको काटनेके लिये जो खाता हूँ उससे अपने 
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में बल सम्पादन करता हूँ और उस बलसे वर्जक आयुधको 
धारण करता हूँ ॥ १॥ 
द्वितीया ॥ 

यत्‌ पिबामि सं पिबाप्नि समुद्र इव संपिधः । 
प्राणानसुष्यं संपाय से पिबामो अमुं वय्‌ ॥ २ ॥ 
यत्‌ । पिवामि । सम्‌ । पिबामि । सश्चदरःऽइय । समू5पिवः । 
प्राणान्‌ । अयुष्य | समूउ्पाय । सम्‌ । पिवामः। अप्नुम्‌ । बयम्‌ २ 

अहम्‌ उदकं पिवामीति यत्‌ तेन सं पिवामि शत्रुमेव संगह्य 
तदीयं रसं पिबामि ।-समुद्र इव यथा समुद्र; नदीमुखात्‌ सर्वे जलस्‌ 
आदाय संपिबः सम्यक्‌ पाता भवति। स्वात्मसात्‌ करोतीत्यर्थः । 
क पाघाध्माधेट्टशः शः” इति पिवतेः कतरि शप्रत्ययः । 
“पाघ्रा०” इत्यादिना पिबादेशः % । सं पिबामीति उक्तम्‌ अर्थ 
बिट्टणोति । श्रमुष्य शत्रोः प्राणान्‌ प्राणापानव्यानादिकांश्चज्ञुरा- 
दीन्द्रियाणि च प्रथमं संपाय रसीळुत्य सम्यक्‌ पीत्वा अन्ततः 
अमुम्‌ अवयविन शत्रुमेव बयं सं पिबामः ॥ 

मै जो जल पीता हूँ, सो उससे शत्रको पकड़ कर उसके रस 
को ही पीता हूँ अर्थात्‌ समुद्र जेसे नदीम्ुखसे सब जलको ग्रहण 
करके भली प्रकार पीता है अर्थात्‌ उसको अधीन कर लेता है 
इसी प्रकार में भी करता हूँ । ( स्पष्ट यह है, कि- ) इस शत्रके 
प्राण अपान ब्यानआदिको और चक्षु आदि इन्द्रियोको भी पहिले 
भली प्रकार रसरूपसे पीकरफे अन्तमें इस शत्र को ही पीता हूँ २ 

| तृतीया ॥ ° 

यदू गिरामि से गिरामि समुद्र झ संगिरः । 
प्राणानमुष्यं संगीय सं गिरामो अमुं वयम्‌ ॥३॥ 
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यत्‌ । गिरामि । सम्‌ । गिरामि । समुद्रः5इव | समूडगिरः | 
प्राणान्‌ । अमुष्य | सम्‌ऽगीर्य | सम्‌ । गिरामः । अशनम्‌ । वयमूर 


पिबतेः स्थाने गिरतिरेत्र विशेषः । अन्यत्‌ पूर्ववद्‌ योज्यम्‌ | 
यत्‌ पलादिकं गिरामि निगिरामि निगरणव्यापारेण अन्तनयामि | 
& गृ निगरणे । तुदादित्वोत्‌ शः । “ऋत इद्धातोः” इति इच्तम्‌ &। 
संगिर इति सम्यङ्‌ निगरिता । $ “इणुपधञ्ञा०” इति किरते 
विधीयमानः कप्रत्ययः गिरतेरपि द्रष्टव्यः | संगीयति । ऋत 
इत्वे “इलि च” इति दीर्धः छ ॥ 

मैं जो निगलता हूँ में जो पल निगलता हूँ, सो उससे शत्रको 
पकड़ कर उसके रसको ही,निगलता हूँ अर्थात्‌ समुद्र जेसे नदीमुख 
से सब जलको ग्रहण करके भली प्रकार निगलता है अथात्‌ उसको 
अधीन कर लेता है इसी प्रकार में भी करता हूँ, । ( स्पष्ठ यह 
कि- ) इस शत्रके प्राण अपान व्यान आदिको आर चल आदि 
इन्द्रियांको भी पहिले भली प्रकार रसरूप निगल करके अतमें 
इसशत्रकों ही निगलता हूँ ॥ २ ॥ 

चतुर्थी ॥ 

देवी देव्यामाथे जाता एथिव्यामस्योषधे । 
तां खां नितलि केरॉभ्यो हंहणाय खनामसि ॥१॥ 
देबी । देव्याम्‌ । अधि । जाता । पृथिव्याम्‌ । असि । ओषधे । 


ताम्‌ । त्वा । निऽतत्नि । केशेभ्यः | दृ हणाय । खनामसि॥१॥ 

हे ओषधे काचमाचीप्रशतिके देवी द्योतमाना देव्याम्‌ पृथिव्याम्‌ 
अघि जाता उत्पन्ना असि भंवसिं {हें नितत्नि नितन्वाने न्य 
क्मसरणशीले ओपये । ® “आहगमरन०” इति तनोतेश्छान्दस; 
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किमत्ययः । लिड्वद्धावाद द्विवचनम्‌ । “तनिपत्योश्छन्दसि” इति 
उपधालोपः ® । तां पूर्वोक्तगुणविशिष्टां त्वा स्वां केशेभ्यः 
केशानाम्‌ अर्थ ह इशाय इढीकरणाय खनामसि खनाषः खननेन 
संशृह्णीमः ॥ 
हे काचमाची आदि दमकती हुई औषधे ! तू देवी पृथिदीमें 

उत्पन्न हुई है। हे तिरी होकर फेलनेके स्वभाव वाली ओषधे ! 
पूर्वोक्त गुण वाली तुकको हम केशोंके इट करनेके लिये खोदते 
है-खोद कर संग्रह करते हैं ॥ १॥ 

ह प्रनान्‌ जनयाजातान्‌ जातानु वपीयसस्कृधि २ 
द॑ह । पत्नान्‌ । जनय । अजातान्‌। जातान्‌। ऊ इति । वर्षीयस! कधि 
यस्ते केशाबपद्यंते समूलो यश्च बृश्चेत । | 
इदं तं विश्वभेषञ्याभि षिञ्चामि वीरां ॥ ३ ॥ 

यः । ते) केशः । अवऽपधते । सऽमूलः । यः । च। दते 
इदम्‌ । तम्‌ | बिरवऽभेपज्या | अभि। सिश्लाथि । वीरुधा ॥ ३॥ 


पञ्चमी ॥ प्रत्नान्‌ पुरातनान्‌ केशान्‌ हे ओषधे स्वं ह ह हही- 
कुरु । अजातान्‌ अनुत्पन्नान्‌ केशान्‌ जनय उत्पादय। जातान्‌ उ 
उत्पन्नानपि केशान्‌ वर्षीयसः प्रद्ृद्धतमान्‌ आयततमान कृषि 
कुरु । हे केशह हणन [ ₹ हश ] काम ते तव यः केशः अवपद्यते 
मध्ये भग्नो भूमी निपतति समूलः मूलसहितः सन्‌ यः केशः दृश्चते 
डिद्यते। इद तम्‌ इति उत्तरत्र संबन्धः ॥ 


षष्ठी ॥ इदम्‌ अनेन प्रयोगेण तं सव केश विश्वभेषञ्या सवस्य 
केशाश्रितरोग जातस्य निवतंयित्र्या नीरुधा ओषध्या अभि षिञ्चामि 
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अभितः सिञ्चामि आर्द्रीकरोमि । अस्माद्ग औषधप्रयोगाद्‌ मन्त्र- 
सामथ्याच्च सर्व केशाश्रितरोगजातं निवर्तत इत्यर्थः ॥ 
| इति ] त्रयोदशेबुवाके षष सूक्तम्‌ ॥ 

हे ओषधे ! तू पुरातन केर्शोको दृढ कर, उत्पन्न न हुए केशों 
को उत्पन्न कर । उत्पन्न हुए केशोंको भी बढ़े हुए कर । हे केशों 
को बढ़ाना चाहने वाले | तेरा जो केश भूमि पर गिर पड़ता है 
और जो केश सूलसहित होने पर भी काट डाला जाता है उन 
सब प्रकारके केशसमूहोंको में सबप्रकारळे केशोंके रोगको निवारण 
करनेवाली औषधिसे सींचता हूँ । तात्पर्य यह है, कि-इस औपधके 
प्रयोग और मन्त्रशक्तिसे सब प्रकारके केशरोग दूर होते हैं॥२॥ 

तेरइचे अबुधाकमे छडा सूक्त समाप्त ( ३०९ ) ॥ 

“यां जमदग्निः” इति तृचस्य पूर्वतृचेन सह उक्तो विनियोगः | 
सूत्रमपि तत्रेवोदाहृतम्‌ ॥ 

“त्वं वीरुधाम्‌? इति पश्चर्चेन अभिचारकर्मणि सूत्रोक्तमकारेण 
मूत्रपुरीपस्थान बाधकेन काष्ठेन हन्यात्‌ ॥ 

«याँ जमदग्निः” इस तृचका पहिले तृचके साथ विनियोग कह 
दिया है । स्त्र भी तहाँ ही कहा हे । 

“त्व वीरुधाम्‌” इस पश्चचेसे अभिचारकर्ममे सूत्रोक्तरीतिसे 
ूत्रपुरीपस्थानको बाधककाष्ठ से पीटे। 


तत्र प्रथमा ॥ 
याँ जमदभ्निरखनद्‌ दुहित्रे केशवधनीम्‌ । 
तां वीतहव्य आभंरदसिंतस्य गृहेभ्यः ॥ १ ॥ 
| याम्‌ । जमत्‌ञयभ्निः | अखनत्‌ | दुहितर | केशऽवर्भनीम्‌ | 
ताम्‌ । वीत<हव्यः 1आ । अभ्ररत्‌ । असितस्य । गहेभ्यः ॥१॥ 
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कव्या TT SS 
जमत इति ज्वलतिकर्मसु पाठात्‌ [ निघ० १, १७ | जमच्छब्दो 


` दीस्तित्रचनः। जमन्तः ज्वलन्तः अग्नयो यस्य स जमदग्निः महषिः 


दुहित्रे आत्मजाया अर्थे केशववर्धनीम्‌ केशाभिद्रद्धिकरी याम्‌ ओष- 
धिम्‌ अखनत्‌ खननेन उद्ष्टतवान्‌ ताम्‌ षधि वीतहव्याख्यो 
महर्षिः केशहद्धयथंघ््‌ असितस्य कृष्णकेशस्य एतत्सज्घस्य पुनेग् - 
हेभ्यः सकाशाद आ अभरत्‌ आहरत्‌ । ® “हग्रहोम?” इति 
भत्वम्‌ छ ॥ 

जिनके यहाँ प्रज्यलित अग्नियें रहती थी उन महर्षि जमदभिने 
अपनी पुत्रीके लिये केशोंकों बढ़ाने वाली जिस औषधिको खोदा 
था और उसी औषधिको वीतहव्य नाम वाले महर्षि कृष्णकेश 
नामक मुनिके घरसे लाये थे ॥ १ ॥ 

ETA शी 

अभीशुना मेयां आसव व्यामेनांनुमेयाः । 
केशां नडा इव वधन्तां शीष्णस्तें असिताः परि २ 
अभीशुना । मेयाः । आसन्‌ । विश्यामेन । अनुऽभेयाः । 
केशाः | नडाः ङ्व। बधेन्ताम्‌ । शीष्णः। ते । असिताः । परि २ 

हे केशाभिद्ृद्धिकाम त्वदीया; केशा; प्रथमम्‌ अभीशुना । अंगु- 
लिनामेतत्‌ । % जातावेकवचनम्‌ & । अंगुलिभिः मेयाः मातः 
व्याश्चतुरंगुलाः पडंगुला इत्येतं परिच्छेया आसन्‌ । ततो व्यामेन 
प्रसारितहस्तद्व्यपरिमोणेन अनु पश्चात्‌ मेयाः मातव्या आसन्‌ । 
चतुररत्निव्योम इति याज्ञिकाः । हे पुरुष ते तव शीष्णः शिरसः 
परि परितः असिताः कृष्णवर्णः केशाः नडा इव वर्धेन्तामू | 
नडास्तृणविशेषाः। ते यथा तटाकोदकमान्तेषु उत्पन्नाः संहताः 


सन्तः शीघ्र' वरधेमाना द्राघीयांसो भवन्ति तथा केशा अपि वर्ध- 
न्ताम्‌ इत्यथः ॥ 
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हे केशोंको बढ़ाना चाहने वाले ! पहिले तेरे केश ४गुलियौं 
से नापने योग्य थे अर्थात्‌ चार अँगुल या छः अंगुल थे । 
फिर व्याम (फेले हुए दो हाथों ) से नापने योग्य हुए, हे पुरुष ! 
तेरे शिरके चारों ओर वाल नड नामक तृणोकी समान बढे वे 
जेसे किनारेके स्थानोंमें उत्पन्न हो एकत्रित हो शीघ्र ही बकर 
बड़े होजाते हैं इसी प्रकार केश भी बड़े होजावें ॥ २॥ | 


तृतीया ॥ 
हेह मूलमाग्र यच्छ वि मध्ये यामयोषधे । 
केशां नडा इव वथन्तां शीष्णस्त असिताः परि ३ 
हह । मूलम्‌ । आ । अग्रम्‌ । यच्छ | वि | मध्यम । यमय । ओषधे । 
केशाः | नडाः5इव | वर्धेन्तामू | शीष्णः | ते । असिताः । परि ३ 
हे ओषधे केशानां मूलं दृ ह दढीकुरु । यथा नोत्खिद्यन्ते तथा 
कुंवित्यथेः | तथा केशानाम्‌ अग्रम्‌ आ यच्छ आयतम्‌ आयाम- 
युक्त कुरु) एवं केशानां मध्य बि यमय विविधं यमय नियमय 
स्थिरीङुरु । उत्तरोधर्चो व्याख्यातः ॥ 
हे ओषधे ! तू केशोंकी जड़को मजबूत कर, जिस प्रकार यह 
न उखड़ं तेसा कर, तथा केशोंके अग्रभागको लम्बा कर । केशों 


के मध्यभांगको भी स्थिर कर, जेसे नदियोंके किनारों पर उत्पन्न 
हुए नड (नल) बढ़ते हैं, ऐसे ही तेरे शिर परके काले केश बहू ३ 


चतुर्थी ॥ 
त्वं वीरुधां श्र्ठतमामिश्रृतास्योपधे । 
इमं में अद्य पूरंषं क्लीबमोपशिनं कृषि ॥ १ ॥ 
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वम्‌ । वीरुधाम्‌ । श्रेष्ठठतमा । अभिश्शुता । असि । ओषधे । 


इमम्‌ । मे । अद्य । पुरुषम्‌ । क्लीबम्‌ । ओपशिनस्‌ । कृधि ॥१॥ 

हे ओषधे निर्वीयकारिन्‌ ओपधिविशेष वीरुधाम्‌ अन्यासां 
लतानां त्वं श्रेष्ठतमा अतिशयेन प्रशस्या । मशस्य शब्दाद्‌ 
इष्ठनि “प्रशस्यस्य श्रः” इति श्रादेशः । पुनः ग्रे्ठयमकरषविवक्तायां 
तमप्‌ ® । अत एव हे ओषधे त्वम्‌ अभिश्रुता अभितः सवतः 
प्रख्याता अप्रतिइतवीर्यतया प्रसिद्धा असि भवसि । अथ 
इदानीं मे मदीयम्‌ इमं पुरुषम्‌ द्वेष्यं पुरुषं क्लीवम्‌ निर्वीय सन्तस्‌ 
पशिनम्‌ । उपशेते अस्मिन्‌ पुरुष इति ओपशः ख्ीव्यञ्चनम्‌ । 
तद्वन्तं कृधि कुरु । नपुंसकत्वे हि पुस्त्वशाङ्कापि स्यात्‌ सापि अस्य 
मा भूद्‌ इत्यर्थः ॥ 

हे ओषधे ! तू निर्वीये करने वाली है, अन्य लताओंमें तू श्रेष्ठ 
है, अत एव तू चारों ओर अप्रतिहत वीय वाली प्रसिद्ध है। तू 
इस समय मेरे द्वेष्य पुरुषको कि-जो निर्वीये होरहा है, उसको 
ओपशिन ( जिसमें पुरुष उपशयन करता है ऐसी ख्री-व्यञ्ञन 
वाला ) कर अर्थात्‌ नपुंस्कलमें तो पुस्त्वकी शंका भी हो सकती 
है परंतु इसके पत्तमें वह भी न हो ॥ १॥ 

पञ्चमी ।॥ 

क्लीबं कभ्योपशिनमथो ङुरीरिणं कृषि । 
अथास्पेन्द्रो ग्राव॑भ्यामुभे भिनत्याण्डयौ, ॥ २ ॥ 
क्नोबम्‌ । कृषि । ओपशिनमू । अथो इति । कुरीरिणम्‌ । कृधि । 
अथ | अस्य। र | ग्रावञभ्याम्‌। उंभे ति । भिनत्तु। आएड्यौ, २. 

उक्त एवार्थः श्रनूद्य वित्रिये । हे षधे मदीयं 
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ति SS ON 
शत्रु क्रोवम्‌ नपुंसकम्‌ ओपशिनम ख्नीस्वोपेतं कृधि कुरु । अथो 
अपि च ङुरीरिणम्‌ कुरीराः केशाः तदन्तं कृधि कुरु । पुस्त्वापग- 
पेन ख्रीत्वापातात्‌ तद्वत्‌ प्रशस्तकेशयुक्त कुवित्यर्थः ॥ 
स्तनकेशवती स्री स्यात्‌ लोमशः पुरुषः स्मृतः 

इति हि व्यक्तिविदः | अत एव सिनीवाल्याः प्रशासार्थो मन्त्र 
इत्थम्‌ आज्ञातः । “सिनीवाली सुकपदां सुकुरीरा स्वौपशा” इति 
[ दै० सं० ४. १, ५. ३ ] | अथ अनन्तरम्‌ अस्य द्वेष्यस्य उभे 
आएड्यौ वीर्यस्य आश्रयभूती अएडौ इनदरः ग्राव्रभ्याम्‌ पाषाणाभ्यां 
भिनतु पदेयतु । यथासौ पुत्रोत्पादनक्षमो न भवेत्‌ तथा करोत्वि- 
त्यथः ॥ द 

(पूर्वमन्त्रमे कहे हुए अथेको ही स्पष्ट करके कहते हैं, कि-) 
हे ओषधे ! तू हरारे शत्रुको नपुंसक और स्त्रीत्वे युक्त कर 
और इसको केश वाला कर, अथात्‌ इसमेंसे पुरुषत्वके दूर होनेसे 
इसमें श्रेष्ठ केशसम्पन्न होना आदि स्त्रीको कर 1 । तदनन्तर 
इस पुरुषके वीयके आश्रय भूत दोनों अणडकोशोंको इन्द्रदेव पत्थरों 
से कुचल डालें अर्थात्‌ जिस प्रकार यह पुत्रोत्पत्ति करनेमें अस- 
मथ रहे तेसा करें ॥ २ ॥ 

| षष्ठी ॥ 

क्वीब क्लीबं लाकरंवभ्रे वाप्र वाकरमरसारसं वाकरम्‌ 


1 व्यक्तियेत्ता कहते हैं, कि-“स्तनकेशवती स्त्री लोमशः पुरुषः 
स्मृतः ॥-स्त्री स्तन और केश वाली होती है । और पुरुष लोम 

` चाला होता है ॥” अत एव सिनीवालीकी प्रशंसाके लिये तैत्ति- 
रीयसंहिता ४ | १। ५ । ३ में कहा है, कि-“सिनीवाली सुक- 
पदा सुकुरीरा स्वोपशा॥-सिनीवाली ( अन्नवती वाला ) सुन्दर 
जटाओं वाली, सुन्दर केशों वाली और सुन्दर ओपश वाली ।” 
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कुरीरमस्य शीर्षणि कुम्बै चाविनिद्मसि ॥ ३॥ 
pl । क्लीबम्‌ । त्वा । अकरम्‌ । बभ्रे । वधिम्‌ । त्वा। अकरमू। 
अरस | अरसंम्‌। त्वा । अकरम्‌ । 
. कुसीरम्‌ । अस्य । शीर्षणि । म्म्‌ । च। अधिऽनिदश्मसिः ३ 


. है क्वीब द्वेष्य खा त्वाम्‌ अनेन कर्मणा क्लीबम्‌ अकरम्‌ अका- 
पम्‌ । हे बघे । निसर्गपण्डको वध्रिः । हे तथाविध शत्रो त्वा तवां 
वधिम्‌ स्वभावतः षणम्‌ अकरम्‌ अङ्ाषम्‌ । हे अरस रसो 
रेतः । हे अरेतस्क शत्रो त्वा स्वाम्‌ अरसम्‌ अरेतस्करम्‌ अकरम्‌ 
अकाषेम्‌ । यस्माद्‌ एवं तस्माद्‌ अस्य द्रेष्यस्य नपुंसकी भूतस्य 
शीर्षेणि शिरसि ङुरीरम्‌ केशजालं कुम्बम्‌ तदाभरणं च ख्रीणास्‌ 
असाधारणम्‌ अधिनिदध्मसि उपरि निक्तिपामः | यह्‌ आइ आपः 
स्तम्बः । “अत्र पत्नीशिरसि ङुम्बङुरी रम्‌ अध्यूदते” इति [ आप्‌० 
१०, ६, ५ ]॥ 


हे क्लीब शत्रो ! मेंने तुकको इस कर्मसे क्लीब कर दिया है । 
हे स्वाभाविक क्लीब-बधे ! मेंने तुककों स्वाभाविक क्रीब कर 
दिया है । हे अरस ! अर्थात्‌ वीयंशून्य ! मेंने तुझंको वीर्यशून्य 
कर दिया है । ऐसा होगया हे इस कारण इस नपुंसकीभूत शत्र 
के शिर पर हम केशजालक्रो और ख्रियोंके असाधारण भूषण 
कुम्बको धरते हैं 71॥ ३॥ fie 


. ४ आपस्तबने १० | 8। ४ में कहा है, कि-“अत्र पत्नीः 


शिरसि कुम्बकुरीरं अध्यूहते ॥-यहाँ पत्नीके शिर पर कुम्ब और 
कुरीर रक्खा जाता है ॥” 
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सप्तमी ॥ | | 
येते नाडयो देवते ययोस्तिष्ठति बृष्ण्यंम्‌ । 


La 


ते तें भिनञ्ि शम्यंयामुष्या अधि मुष्कयांः ॥४॥ 
ये इति । ते । नाड्या । देवकृते इति देवड्कृते । ययो;|तिष्ठति । 


टृष्णयम्‌ । | | 
ते इति । ते । भिनञ्मि । शम्यया । अष्याः । अघि । मुष्कयो:४ 

देवकृते देवेन विधात्रा निमिते ते त्वदीये ये नाङ्यौ रेतोवहे । 
ययोनाड्यो; हृष्णदश । षा सेचनसमथः पुरुष; । तत्संबन्धि वीय 
ट्रष्ण्यम्‌ दिष्टति आश्रित्य वतेते ते शुक्राधार भूत देवनिर्मिते नाड्यो 
ते तव कुऽ यो? अणडयोरुपरि स्थिते अमुष्याः प्रसिद्धायाः शिलाया 
अघि उपरि शम्यया लकुटेन भिनद्मि पेषयामि ॥ 

विधाताके द्वारा रची हुई जो तेरी वीर्यको बहाने वाली 
नाडियें हैं, कि -जिनमें पुरुषका वीय रहता है, उन वीयकी आधार- 
भूत अण्डकोशोंके ऊपर स्थिति तेरी दोनों नाड़ियोंको में इस 
(शलाके ऊपर लंकड़ीसे कुचता ह ॥ ४॥ 

ग्रष्टमी ॥ 

यथां नडं कशिपुनेखियो भिन्दन्त्श्मना । 
एवा भिंनद्वि ते शेपोमुष्या अधि सुष्कयोः ॥५॥ 
यथा । नढम । कशिपुने | खयः । भिन्दन्ति | अश्मना । 
एव । भिन | ते । शेपः । अध्या; | अघि । मुष्कयोः ॥५॥ 
> खियः कशिपुने कराय कटं निर्मातुं यथा येन प्रकारेण नठम्‌ 
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कटोपादानं तृणविशेषम्‌ अश्मना भिन्दन्ति आघ्नन्ति एव एतस्‌ 
हे शत्रो ते तव मुष्कयोः अणडयोः वतमानं शेपः अप्नुष्याः 
शिलाया अधि उपरि अश्मना भिनक्चि आहन्मि । अनेन 
कपेणा त्वां निर्वीर्य करोमीति तात्पर्यम्‌ ॥ 
| इति | त्रयोदशेबुवाके सप्तमं सूक्तम्‌ ॥ 
जैसे खिये चटाई बनानेके लिये चटाईके उपादान नडको पत्थर 
से कूटती हे इसी प्रकार हे शत्रो ! तेरे अण्डशोशो पर वर्तमान 
उपस्थको इम इस शिलाके ऊपर पत्थरसे कुचलते हैं । तात्पर्य यह 
हे, कि-इस कर्मसे हम तुझको निर्बीर्य करते हे ॥ ५ ॥ 


_तैरदघै अउवाकमे सप्तम सूक्त लमाप्त( ३११) ॥ 
“न्यस्तिका इति सूक्तेन पश्चचेन ख्री वशी करणफर्मणि “भगेन 
मा सम्‌ | ६, १२६ | इत्यत्रोक्तानि कर्माणि कुर्यात्‌ । सूत्र तु 
तत्रेव उदाहृतम्‌ ॥ 
1 “यो व्याधी “इति तृचेन कुमारस्य कुमाया वा प्रथमम्‌ उपरितनद्‌त- ` 
जनननिमित्तदोषपरिहाराथ त्रीहियवतिलानाम्‌अन्यतमं जुहुयात्‌॥ 
तथा तत्रेव कर्मणि ब्रीहियवमापतिलान्‌ एकीक्रत्य अनेनाभि- 
मन्त्रय उपजातदन्ताभ्यां दंशयेत्‌ ॥ 
तथा तत्रे कर्मणि अनेन स्थालीपाक संपात्य अभिमन्त्र्य उत्त 
शिशुम्‌ आशयेत्‌ ॥ 
हा पाशी Ss “यस्योत्तमदन्तौ पूर्वी जायेते यौ व्याधावित्या- 
बपति । मन्त्रोक्तान्‌ दंशयति । शान्त्युदक 
आशयति । पितरौ च” इति [ हो. क | मिपा | 
“न्यस्तिका इस पाँच ऋचा वाले सूक्तसे स्त्रीवशीकरणकर्म ं 
में भिगेन मा सम्‌' इस घटे काण्डके एकसौ उन्तीसः सूक्तम कहे 
हुए कर्म करे | सूत्र तहाँ ही कह दिया है । 


“यौ ब्याप्रौ” इस तृचसे कुमार वा कुमारी के पहिले ऊपरके 
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निकलने वाले दाँतोंकी दोषशान्तिके लिये धान जों तिल इनमें. 
से एककी आहुति देय । 


तथा तहाँ ही कर्ममें धान उड़द जों और तिलोंकों मिला कर 
इससे अभिमन्त्रित करके निकले हुए दो दाँतोंसे कटवावे । तथा 
तहाँ ही कर्ममें इससे स्थालीपाको सम्पातित और अभिमन्त्रित 
करके पूर्वोक्त बालकको खिलावे । 


इस विषयमें सूत्रका प्रमाण भी है, कि-“यस्योत्तमदन्तौ पूवो 
जायेते यो व्याघ्रावित्यावपति । मन्त्रोक्तान्‌ दंशयति। शान्त्युदक- 
शृतं आदिष्टानां आशयति पितरों च” ( कोशिकसूत्र ५ । १० )॥ 


न्यस्तिका रुरोहिथ सुभगेकरंशी ममं । 

श॒तं तव प्रतानास्रयस्रिंशन्नितानाः। 

तयां सहरूपण्या हृदयं शोषयामि ते ॥ १ ॥ 

निऽअस्तिक्ा । रुरोहिथ । सुभगम्‌ऽकरणी । मम । 

शतम्‌ । तब । पडताना; । त्रयःऽत्रिशत्‌ | निऽतानाः । 

तया । सह्नऽपणर्या । हृदयम्‌ | शोषयामि । ते ॥ १॥ 

शुष्यंतु मयि ते हृदयमथे। शुष्यतवास्यम्‌ । 

अथो नि शुष्य मां कामेनाथो शुष्कास्या चर ।२। 
| शुष्यतु । मयि । ते । हृदयम्‌ । अथो इति । शुष्यतु । आस्यु्‌ । 

अथो इति । नि । शुष्य । माम्‌ । कामेन । अथो इति । शुष्क 

आस्या । चर ॥ २॥ 
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तत्र प्रथमा ॥ हे शङ्कपुष्पिके न्यस्तिका दोभांग्यलक्षणं नित 
राम्‌ अस्यन्ती त्वम्‌ । $ असु क्षेपणे इत्यस्माद्‌ ओऔणादि 
कस्तिकन्‌ प्रत्ययः & । रुरोहिथ प्रादुभतासि उत्पन्ना भवसि । 
रुह बीजजन्मनि ्रादुभावे । क्रादिनियमाइ इट्‌ & । किं कुवेती । 
मम सुभगंकरणी सोभाग्यं कुवती । $ “आढथसुभग०” इत्या- 
दिना करोतेः ख्युन्‌ प्रत्ययः । “खित्यनव्ययस्य” इति पूवपदस्य 
मुम्‌ । “टिडाणन्‌०” इति डीप $ । हे ओषधे तत्र शतम्‌ शत 
संख्याकाः प्रतानाः प्रतायन्ते बिस्तायन्ते इति प्रतानाः शाखाः । 
& “हलश्च” इति तनोतेघञ्‌ प्रत्ययः । शतायुषः पुरुषस्य उप- 
काराय प्रताना अपि शतसंख्याका उत्पद्यन्त इत्यथः । नितानाः 
न्यखविस्तायंमाणाः प्ररोहा तरयस्त्रशत्संख्याकाः संभवन्ति । त्रय- 
स्त्रिशत्सरूयानां देवानाम्‌ उपकारकत्वात्‌ तत्संख्यया नितानाः 
1 प्ररोइन्तीत्यथः । त्रयश्च त्रिशच्च त्रयस्त्रिशत्‌ । “त्रेस्त्रयः” इति 


पूवेपदस्य त्रिशन्दस्य त्रयस्‌ आदेशः स च आद्यदात्तः । “संख्या? 
इति पूवंपदमकृतिस्वरत्वम्‌ ® ॥ 

द्वितीया ॥ हे कामिनि तया तथाविधया प्रागुदी रितमाहात्म्यो | 
पेतया सहसपण्या सहस्रसंख्याकपत्रोपेतया ते त्वदीयं हृदयम्‌ अहं | 
शोषयामि कामाग्रिना परितप्त॑ करोमि । % शुष शोषणे & । 
मयि मद्विषये ते तत्र हृदयम्‌ जीवायतनं हृदयस्थानं शुष्यतु शुष्कं 
परितप्त भवतु । अथो अप्रि च आस्यम्‌ त्वदीयं सुखमपि शुष्यतु | 
शुष्क द्रवरहित भवतु । अथो अपि च माम्‌ उदिश्य कामेन | 
अभिलाषेण नि शुष्य नितरां परितप्यस्व | अथो अपि च सा स्व | 
शुष्कास्या द्रवरहितानना सती चर माम्‌ अभिगच्छ ॥ 


हे शङ्वपुष्पिके ! तू दुर्भाग्यके लक्षणोंको दूर फॅकती हुई और 
मेरे सौभाग्यका उदय करती हुई उत्पन्न होती है । हे औषधे ! 
तेरी संकड़ों शाखायें फेलती हैं। अथात्‌ शतायु पुरुषका उपकार 
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करनेके लिपे तेरी सेंकड़ों शाखायें फेलती हैं और तिरछी नीचे 
को फैलने वाली तेंतीस शाखायें ( तेतीस देवताओंका उपकार 
करनेके लिये ) फेलती हैं ॥ १ ॥ 

हे कामिनि ! पूर्वोक्त माहात्म्यसे सम्पन्न सहखो पत्त बाली 
सहसपर्णसे में तेरे हृदपको सन्तप्त करता हूँ, मेरे विषयमें तेरा हृदय 


सन्तप्त होवे और तेरा मुख भी सूख जाय-द्रवरहित होजांवे और 
तू मेरी अभिलाषासे बहुत ही सन्तप्त हो-फिर ऐसी तू मेरे पास आ २ 


तृतीया ॥ 
संवनंनी समुष्पला बश्च कल्याणि से बुंद । 
मूं च मां च से नुद समानं हृदये कृषि ॥ ३ ॥ 
समूञ्वननी । सम्‌ऽउष्पला । बच्चु । कल्याणि सम्‌ । चुद्‌ । 
आमूम्‌ । च। माम्‌ । च । सम्‌ । चुद्‌ । समानम्‌ | हृदयम्‌। कृषि 
| हे बच्चु बश्रुवर्णे पीतवर्ण हे कल्याणि मङ्गलकारिणि | 
संवननी संवननं बशीकरणं तद्वती ।  संपूर्वाद वनतेः करण 
| लुटू । टिरवान्ङीप्‌ & | ससुष्पला सम्यक्‌ उप्तफला सती स नुद 
| मत्समीपं तां स्त्रियं बुद्‌ प्रेरय । तदनन्तरम्‌ अमू च कामिनी मां 
| कामुक च सं बुद संयोजय सम्यग्‌ मिथुनी भोवय। आवयोः हृदय 
समानम्‌ एक कृधि कुरु ॥ 
हे पीतवर्णबाली मंगलकारिणी ओषधे ! तुझम वशीकरण 
को गुण है, तू फलोंके आहुति देने पर उस खीको मेरे पास भेज। 


फिर उस कामिनीको और सुक काझुकको भली प्रकार मिला, 
हम दोनोंके हृदयको एक कर ॥ ३ ॥ 
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५ | चतुर्थी ॥ 

यथादकमपपुषोपशुष्यत्याश्यु ्‌। 
एवा नि शुंष्य मां कामेनाथो शुष्कास्या चर ॥४॥ 
यथा । उदकम्‌ | अपषुषः | अपऽशुष्यति | स्यु | 
एव । नि। शुष्य | माम्‌ । कामेन। अथो इति। शुष्क आस्था । चर 

यथा येन प्रकारेण उदकम्‌ अपपुषः जलम्‌ अपीतततस्तृवा्तस्य 
पुरुषस्य आस्यम्‌ मुखं अप शुष्यति एव एवम्‌ हे कामिनि माम्‌ 
उदिश्य कामेन नि शुष्य परितक्षा भव । न्यत्‌ पूर्ववत्‌ । ® अप- 
पुष इति | पा पाने इत्यस्मात्‌ लिटः क्वसुः | ङसि “वसोः संग- 
सारणम्‌ इति संप्रसारणम्‌ । “आतो लोप इटि च” इति आकार- 
लोप । न च तस्मिन्‌ कतेव्ये संप्रसारणस्य “असिद्धवद्‌ अत्रा 
भात्‌ इति असिद्धवङ्गावः । अत्र ग्रहं समानाश्रयमतिपच्यर्थम्‌ 
इत्युक्तत्वात । ङसि संप्रसारणं क्वसौ आल्लोप इति अनयोव्याश्रय- 
ताव्‌ । “न लोकाव्यय०” इति कमणि षष्ठयाः प्रतिषेधः & ॥ 

जिस प्रकार जल न पीने बाले पुरुषका मुख सूख जाता ह 
इसी प्रकार हेकामिनि । तू मुझको लक्ष्यमें रख कामसे सूखने 
लग । फिर शुष्क गुख वाली तू मेरे पास आ ॥ ४ ॥ 

[ पञ्चमी ॥ 
यथा नङुलो विच्छिद्य संदथात्यहि पुनः । 
एरा कामस्य विच्छिन्ने सं धेहि वीर्यावति ॥ ५ ॥ 
यथा । नकुल; | विऽडिदय । सम्‌ऽदधाति । अहि म्‌ । पुनः | 


रव | कामस्य । विऽ्िननम्‌ । सम्‌ । घेहि । बीयञ्वति ॥ ५ ॥ 
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नास्य कुलम्‌ अस्तीति नकुलः प्राणी । % “नख्राण्नपात्‌”” 
इत्यादिना नज! प्रकृतिभावः &। स यथा अहिम्‌ सपं विच्छ 
खणडयित्ा पुनः संदधाति संयोजयति एव एवम्‌ हे बीयांवति 
अतिशयितवीयंयुक्ते ओषधे कामस्य विच्छिन्नम्‌ ख्रियाः पराङ्‌ 
मुखत्वेन कामकृततिकारेण अवखणिडतं मां सं थेहि पुनः संयोजय || 
जिसके कुल नहीं है ऐसा नकुल पाणी जिस प्रकार साँपको 
खण्डित कर फिरउसको जोड़ देता है, इसी प्रकार हे परमतीयंसपन्न 
ओषधे ! स्त्रीके पराङ्मुख होनेके कारण कामके द्वारा खण्डित 
इदय वाले मुझको फिर जोड़ दे ॥ ५ ॥ 
षष्ठी ॥ | 
यौ व्याप्रावव॑&्ठी जिघत्सतः पितर मातरं च । 
तौ दन्ते! ब्रह्मणस्पते शिवौ कणु जातवेदः ॥ १॥ 
यौ । व्याघ्रौ । अवऽरूदौ । जिघत्सतः । पितरम्‌ । मातरम्‌ । च। 
तौ । दन्तौ बरह्मणः | पते । शिवी । कृणु । जातऽबेद्‌ः ॥ १ ॥ 
व्याघ्रौ व्याघ्रवत्‌ हिंसको यौ दन्तौ उपरितनपडक्तिस्थी अब- 
रूढो अवाड्मुखे प्रूढौ प्रथमत उत्यन्नौ पितरं मातरं च जिघत्सतः 
अत्त भन्तयितुम्‌ इच्डतः । छ अद भत्तणे। “लुङ्खनोषस्लु” 
इतिं घस्लु आदेशः । “सस्याधधातुके इति तत्वम्‌ छ | हे 
ब्रह्मणस्पते मन्त्रस्याधिपते हे जातवेदः जातानां वेदितरग्न तो तथा- 
विधौ दन्तो शिवी सुखकरों मातापित्रोरहिंसको ङु कुरु ॥ 
व्याघ्रकी समान हिंसक ऊपरकी पंक्तिके नीचेको ४ करके. 
प्रथम उत्पन्न हुए दाँत माता पिताको खाना चाहते हैं, हे मन्त्रके 
अधिपति देव ! और हे अग्ने | आप उनको माता पिताके अहिंसक 


सुख प्रद करिये ॥ १ ॥ 
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सप्तमी ॥ 
ब्रीहिमत्त यवंमत्तमथो माषमथो तिलंम्‌ । 
एष वां भागो निहितो रत्नधेयाय दन्तो मा हिंसिष्ट 
पितरं मातरं च ॥ २ ॥ 
व्रीहिम्‌ । अत्तम्‌ । यवम्‌ । अत्तम्‌ । अथो इति । माषम्‌ । अथो 


इति | तिलम्‌ । 
एषः । वाम्‌ । भागः । नि$हितः । रत्नञ्येयाय । दन्तौ । मा। 

हिंसिष्टमू । पितरम्‌ | मातरम्‌ । च ॥ २ ॥ 

हे अथमोत्पन्नौ उपरितनदन्तौ त्रीहिम्‌ अत्तम्‌ भक्तयत तथा 
यवम्‌ अत्तम्‌ भक्षयतम्‌ । अथो अपि च माषम्‌ अत्तम्‌ | अथो अपि 
च तिलम्‌ अत्तम्‌ । हे दन्तौ रत्नधेयाय रमणीयफलाय वास्‌ युवयोः 
एषः त्रीहियवादिलक्तणो भागो निहितः निश्चिष्; । तेन तृसौ युवाम्‌ 
अस्य शिशोः पितरं मातरं च मा हिंसिष्टम्‌ मा वघिष्टम्‌ ॥ 

हे पहिले उत्पन्न हुए ऊपरके दाँतों ! तुम धानोंको खाओ 
जॉको खाओ उड्दको खाओ आर तिलको खाओ हे दांतों ! 
तुम्हे रमणीय फल देनेके लिये यह ब्रीहियवादिका भाग रक्खा | 
है। उससे तृप्त हुए तुम दोनों इस शिशुके माता पिताको मत मारो २ | 

NN = | अष्टमी | । 
उपहूतो सयुजो स्योनो दन्तो सुमङ्गल । 


अन्यत्र वां घोरं तन्व १: पेरेतु दन्तौ 
मा हिंसिष्टं पितरे मातर च ॥ ३ ॥ 
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उपऽहूतौ । सञ्युजौ । स्योनौ । दन्तौ । सुञ्मङ्गलौ । 
(7 दन ~ 
अन्यत्र । वास्‌ । घोरम्‌ । तर्न्यु! । परा । एतु । दन्ता । 
हि २ ट | र 1 
मरा । हिंसिष्टम्‌ | पितरम्‌ । मातरस्‌ | च॥ २॥ 
उपहूतो समीपम्‌ आहूतौ देवेन अजुज्ञातों वा सयुजौ समानं 
युज्ञानौ मित्रभूतौ स्योनौ सुखकरो सुमङ्गला सृशोभनौ एवंगुण- 
विशिष्टौ तौ दन्तौ भत्रताम्‌ । हे दन्दौ वाम्‌ युवयोः घोरम्‌ क्र्र 
कर्म मातापितृहननलक्तणम्‌ अन्यत्र अन्यस्मिन्‌ देशे तन्वाः शिशु- 
शरीरात्‌ परेतु परागच्छतु । गतम्‌ अन्यत्‌ ॥ 
[ इति ] त्रयोदशेबुत्राके अष्टम सूक्तम्‌ ॥ 
वे दाँत समीपमें बुलाये हुए आर देवके द्वारा अनुज्ञातः 
मित्ररूप सुखदायक और मंगलकारी हों, हे दाँतों ँ ! माता 
पितारों मारनारूप तुम्हारा घोर कमे इस शिशुक शरीर अन्यत्र 
चला जावे ! इसके माता पिताकी तुम हिंसा न करों ॥ ३ ॥ 
तेरदर्व अनु वाकमै अष्टम सुक्त लु (३१३) ॥ 
“धायुरेनाः” इति तृचेन पुष्य शै चित्राकर्मणि उत्तशाखादिसभा- 
रान्‌ संपातयेत्‌ ॥ ५६८... 
तत्रैव कर्मणि “वायुरेनाः” इति ऋचा प्रभात न 
शाखया गां परिक्रामेत्‌ ॥ अ 
तत्रैव कर्मणि “लोहितेन स्वधितिना इति मन्त्रण सूत्रोक्तरीत्या 
५९ 
बत्सकण छिन्द्यात्‌ ॥ नल 
| तत्रेव कर्मणि “यथा चक्रु/ इति ऋचा कणेलो हितं दधिमधुः 
; ऊस्वा संपात्य अभिमन्त्र्य वत्सं माशयेत्‌ ॥ 
घृतोदकमिश्रित कृत्वा संपात्य अर्भिम द 
ह आइ च कौशिक! । “वायुरेना इति युक्तयोश्चित्राकमनिशायाँ 
दमारान संपातवतः करोति । अपरेधुवोयुरेना इति शाखयोदक- 
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बम 


धारयागाः परिक्रामति । प्रथमजस्य शकलम्‌ अवधायोदुम्बरेणा- 
सिना लो हितेनेति मन्तरोक्तम्‌ । यथा चक्रु रिती छुकाशकांड'्ा लो हितं 
निम ज्य रसमिश्रम्‌ अश्नाति। सस्‌ औदुम्बरम्‌” इति [ को ०३.६ ] 

४उच्छू पस्त्र , इति तृचेन पुष्ठयथबीजदापनकसंणि व्रीह्यादिबी 
जम्‌ आज्यमिश्र कृत्वा अभिमन्त्य प्रत्यर्च तिस्रो गृष्टीलाङ्गलपद्धतो 
निधाय पाँसुभिराच्छादयेत्‌ । तद्‌ उक्त कोशिकेन । “उच्छूयस्वेति 
बीजोपहरणम्‌ । आज्यमिश्रान्‌ यवान्‌ उबरायां कृष्टे फालेन उदुह्य 
अन्द्रच काशीन्‌ निनयति निवपति” इति [ को० ३, ७ ]॥ 

“बायुरेना!” इस वृचसे पुष्ठयथचित्राकममें हृक्षादि सामग्रियों 
को सम्पातित करे । | 
. तहाँ ही कममें “बायुरेनाः” इस ऋचासे प्रभातकालमें जलकी । 
धारासे संयुक्त शाखासे गौकी परिक्रमा करे । 

तहाँ ही कम में “लो हितेन स्वधितिना” इस मन्त्रसे सूत्रोक्त- 
रीतिके अघुसार बछडेके कानको छेदे । 

तहाँ ही कममें “यथा चक्रः” इस ऋचासे कानके रक्तको दही 
मधु घृत और जलसे मिला सम्पातित और अभिमन्त्रित करके | 
बळडेको चरा देवे । | 

कोशिकने भी कहा है, कि-“ वायुरेना इति युक्तयोश्चित्राक्म- | 
निशायां संभारान्‌ सम्पातवतः करोति । अपरेद्यर्वायुरेना इति 
शाखेदकधारया गाः परिक्रामति । प्रथमजस्य शकलम्‌ अवधायो | 
दुम्बरेणासिना लोहितेनेति मन्त्रोक्तम्‌ | यथा चक्ररितिल्लुकाश 
काएड्या लोहितं निम्‌ ज्य रसमिश्रं अश्नाति । सर्व औदुम्बरम्‌।” 
( कोशिकसूत्र ३। ६) ॥ 

“'उच्छयस्व” इस तचसे पुष्ठचथे बीजवापनकर्ममें धान आदि 
के बीजको घीमें मिलाकर अभिमंत्रित करके प्रत्येक ऋचासे तीन 
. "| लांघल पद्धतिमें डाल धूलसे ढक देय । इसी बातको 


कना 
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ST हा 7. 
कौशिकसूत्रमें कहा है, कि- “उच्छयस्वेति बीजोपहरणम्‌। आज्य- 


मिश्रान्‌ यवान्‌ उबरायां कृष्टे फालेन उदुद्व अन्द्रचं काशीन निन- 
यति निवपति” ( कोशिकसरत्र ३ । ७) ॥ 


तत्र प्रथमा ॥ 
वायुरनाः समाकरत तष्टा पोषाय ध्रियताम्‌ । 
इन्द्र याभ्यो अथि बवद्‌ रुद्रो भूम्ने चिकित्सु १ 
वायुः । एनाः । सम्‌ऽञ्करत्‌ । त्वष्टा | पोषाय । ध्रियताम्‌ | 
इनदरः | आभ्यः । अधि । अवत्‌ । रुद्रः । भूम्ने । चिकित्सतु ॥१॥ 


एनाः अस्मदीया गाः वायुदेवः समाकरत्‌ समाकरोतु संघश 
आनयतु । वायुहिं तेषां रक्षिता । तथा च तैत्तिरीयकम्‌ । “वायव 
स्थेत्याह । वायुर्वा अन्तरित्तस्याध्यत्ताः | अन्तरिक्षदेवत्याः खलु 
वे पशवः । “वायव एवैनान्‌ परिददाति” इति [ ते० ब्रा० ३. 
२, १. ३ ]॥ तथा त्वष्टा देवः पोषाय अभिदृद्धये इमा गाः ध्रिय- 
ताम्‌ धारयतु । स एव हि पशूनाम्‌ अभित्रद्ध । कर्ता । “त्वष्टा वै 
पशूनां मिथुनानां रूपकृत्‌” इति श्रृतेः [ ते० सं १, ७, ४.५] | 
& ङ अवस्थाने । तुदादित्वात्‌ शः । “रिङ शयग्लिङ्ल्त” इति 
रिङ्‌ आदेशः & । आभ्यो गोभ्यः इन्द्रो देवानाम्‌ अधिपतिः अधि 
ब्रवत्‌ अधित्रेवीतु आधिक्यं वदतु । रुद्रः पशूनाम्‌ अभिमन्ता पीडा- 
करो देवः भूम्ने बहुत्वाय चिकित्सतु । पादास्यादिरोगपरिहारेणण 
बह्वीः करोतु इत्यर्थः । ® भून्न इति | बहुशब्दाद्‌ इमनिचि “बहो 
लोपो भू च बहो!” इति इमनिच आदिवर्णलोपो. बहोभुभावश्र । 
चिकित्सतु । कित ज्ञाने । “शुप्तिजुकिद्भचः सन्‌ इति व्यांधिप्रती- 
कारलक्षणेथे कितेः सन्‌ प्रत्ययः ४9 ॥ 


ष्र 
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Re © 
इन हमारी गोओंको वायुदेव झुएडके कुण्ड लाव † तथा त्वष्टा 
देवता पुष्टिके लिये इन गौओको धारण कर । इन्द्रद्वता इनके 
विषयमे स्नेही वचन कहें, पशुओंको पीड़ा देने वाले रुद्रदेव इन 
की अधिकताके लिये इनकी चिकित्सा करें अर्थात्‌ इनके पेर ओर 
रोको दर कर इनको बढने ॥ १ ॥ 
मुखके दोषाँको दूर कर इ A i 
लोहितेन खधितिना मिथुनं कणयो' षि । 
ञरकतीमश्विना लच्म तदस्तु प्रजया बहु ॥ ३ ॥ 
1 लोहितेन । स्वःथितिना । मिथुनम्‌ । कणेयो; । कृधि । 


अकर्ताम । अश्विना । लक्षम । तत्‌ । अस्तु । प्रजया 4 बहु २ 

हे गोपाल लोहितेन लोहितवर्णेन ताम्रविकारेण स्वधितिना 
शस्त्रेण कर्णयोः वत्ससंबन्धिनोः मिथुनम्‌ स्त्रीपुंसात्मकस्‌ सिह 
कृधि कुरु । अश्विना अश्विनौ देवी तादशं लक्स चिह्हम्‌ अकर्‌ 
कुरुताम्‌ । & करोतेश्छान्दसो लुङ्‌ । “बहुल डन्दासि” ईति 
विकरणस्य लुक्‌ &। तत्‌ तथाविधं ल्म प्रजया पुत्रपीतादुरूपया 
बहु बहुलं समद्म अस्व  - 

३ बायु इनके अधिपति हैं, इसका तैत्तिरीयब्राह्मण ३।२।२।२ेे 
वर्णन है, कि-“वायवः स्थेत्याह । वायुर्वा अन्तरित्तस्याध्यक्ताः। 
अन्तरित्तदेवत्याः खलु वे पशवः। वायव एवैनान्‌ परिददाति ॥- 
«बायु अन्तरित्तके अधिपति हैं, जो अन्तरित्तके देवता हैं वही 
पशुओके देवता हैं ।०” छ 
. + त्वष्टा देवता ही पशुओंकी इद्धि करने वाले हें । “त्वष्टा १ | 
पशूनां मिथुनानां रूपकृत्‌ ॥-त्वष्टा देवता पशुओंके जोड़ोंके रूप | 
को बनाने वाले है” ( तैत्तिरीयसंहिता १। ७। ४ । ५) ॥ 
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ह गोपाल | लालवर्णके ताँवेके शस्त्र स्रधितिसे बबड़ोंके ताँवेके शस्त्र स्वधितिसे बछड़ोंके 
कानोमें स्त्रीपुंसरूप चिहको कर | अश्विनीकुमार भी तैसा चिह्न 
करें । तैसा चिंह पुत्र पौत्र आदिरूप प्रजासे समृद्ध होवे ॥ २ ॥ 
तृतीया ॥ | 
यथा चक्कुदेवासुरा यथां मनुष्या[ उत । 
एवा संहखपोपायं छृणुत॑ लच्माखिना ॥ ३ ॥ 
यथा । चक्र) । देव5्रसुराः । यथा । रुष्य | उत | 
देवाश्च अघुराश्च देवासुराः । ते यथा पशूनां लदम लक्षणं 
कर्णयोः स्वधितिना चक्रुः कृतवन्तः । मनुष्या उत मानवा अपि 
यथा चक्रुः कृतवन्तः हे अश्विना अश्विनौ एव एवं सहस्रपोषाय 
गवाम्‌ अपरिमिताभिश्टद्धये लक्ष्म चिन्हं कृणुतम्‌ कुरुताम्‌ ॥ 
देवता और असुरोंने जिस प्रकार पशुओंके कार्नोमें स्वघिति 
से चिह्न ( लक्षण ) कर दिया है । और मनुष्योंने जिस प्रकार 
किया है, हे अश्विनीकुमारों ! इसी प्रकार तुम अपरिमित गोओं 
की ऐुष्टिके लिये लक्षण करो ॥ २ ॥ 
चतुथा ॥ 
उच्रयस्व बहुभेव सेन महसा यव । 
मृणीहि बिश्वा पात्राणि मा तां दिव्याशनिवेधीत्‌ १ 


| । 
, उत्‌ । श्रयस्व । बहु; भव । स्वेन । महसा । यव । 
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मृणीहि । विश्वा । पात्राणि मा । त्वा। दिव्या । अशनि; । बधीत्‌ १ 

हे यव धान्य त्वम्‌ उच्छयस्त्र उचिष्ठ रूढः सन्‌ उन्नतो भव। 
तथा बहुः अनेकविधो भव । स्वेन आत्मीयंन महसा तेजसा रस- 
वीयण सह बिश्वा विश्वानि सर्वाणि पात्राणि कुसूलकोष्ठागारा- 
दीनि हृणीहि वणव्यत्ययः । पृणीहि पूरय । दिव्या दिवि भवा 
अशनिः त्वा त्वां मा वधीत्‌ मा हिंसीत्‌ ॥ 

हे यव ! तू उग कर ऊंचा हो, तथा अनेक प्रकारका हो, 
अपने रसवीयरूप तेजसे कुठिया कोठे आदि पात्रोको भरदे । 
आकाशका वज्र तेरा संहार न करे ॥ १ ॥ 

पञ्चमी ॥ 


ग्राश्रण्वन्तं यै देवं यत्र लाच्छावदामसि । 
तदुच्छंयस्व योरि समुद्र झैध्यक्षितः ॥२ ॥ 
आव्युणवन्तम्‌ । यवम्‌ । देवम्‌ । यत्र । त्वा । अच्छऽञ्चावदामसि । 


तत्‌ । उत्‌ । श्रयस्व । द्यौःऽइव । समुद्रःऽइव । एधि । अक्षितः 

_ झाश्रृण्वन्तम्‌ आभिमुख्येन अस्मदुक्तम्‌ आकणयन्तं यवस्‌ यव- 
धान्यरूपेण अवस्थितं देवं तत्र. तस्यां भूमौ त्वा त्वाम्‌ अच्छत्रदा- 
मसि आभिमुख्येन वदामः प्राथेयामहे | तत्‌ तत्र भूम्यां द्यौरिर 
आकाश इव उच्छयस्व उन्नतो भव । सस्यातरस्थायाम्‌ उक्तम्‌ | 
फलावस्थायामपि आह । समुद्र इव अक्षितः अक्षीणः क्षयरहितः 
एधि भव | & अस्तेलोटि सिपो हिरादेशः । ्रसोरज्लोपे “घ्व- 
सोरेद्वो०” इति एस््रम्‌ | तस्य “असिद्धवद अत्रा भात्‌” इति 
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पृष्ठ काएडमू ७०१ 
१ २९ 
असिद्धत्वाद्‌ कलन्तलक्षणं हेवित्वम | अरक्षित इति । चि चये । 


0112. 


शः 


KE] 


प्याज य “9122 जह प्श ९ क्य 
“निष्ठायाम्‌ अण्यदर्थ” इति पड दस्तत्वाइ दीामाबाद्‌ “चियो 
दोघात इति नत्वस्यापि अभावः &॥. 
प्रुथिब्मुख होकर हमारे वचनको सुनते हुए यव-धान्यरूपसै 
अवस्थित देवता ! हम तुझसे इस भूमिमें प्रार्थना करते हैं, कि- 
तू इस भूमि जिस प्रकार अन्तरिक्षमें बढ़ता है, तिस प्रकार 
( सस्यावस्थाम भी ) वह । ( फलावस्थामें भी ) समुद्रकी समान 
अक्षीणरूपस बह ( रह )॥ २॥ | 
८ वोट 
वा बतास्त उपसदाचताः सन्तु राशयः । 
पणुन्तो अजिताः सन्सत्तार सम्बत्तिताः 
श्ण्न्ता अबताः सन्तत्तार सन्त्राज्ञताः ॥ ३ ॥ 
१ 1 ॥ 1 
अज्धिता। । ते । उपऽसदः । अक्षिताः । सन्तु | राशयः । 
पुशन्त; । अक्षिताः । सन्तु । अचारः। सन्तु । अक्षिताः ॥ ३॥ 
हे यव ते तब उपसदः उपसत्तारः उपगन्तारः कम करा अक्षिताः 
ज्ञयरहिताः सन्तु भवन्तु । राशयः धान्यसमूहा अक्षिताः क्षयरहिताः 
सन्तु भवन्तु ! पृणन्तः गृहादिकै पूरयम्तः समाहतारो जना 
छाच्तिता; क्षयरहिताः सन्तु भवन्तु । अचारः भोक्तारो जना 
आज्षिता! क्षयरहिताः सन्तु भवन्तु॥ 
[ इति ] षष्ठकाण्डे त्रयोदशेनुताके नवस सक्तम्‌ ॥ 
~ ~ 3 
वेदार्थस्य प्रकाशेन तमो हाद निवारयन्‌ । 
युमर्थोश्वतुरो देयाद विद्यातीयमहेश्वरः ॥ 
श्रीमद्राजाधिराज-परमेश्‍वर-श्रीवीरभतापहरिहरमहीाराजसा- 
स्राज्यधुरंधरेण सायणाचायंण विरचिते अथवसंहिता- 
भाष्ये षष्ठकाण्डे त्रयोदशोलुवाकः ॥ 
Wn षष्ठः काण्ड; ।। 
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हे यव ! तेरे पास जाने वाले-कमंकता- क्तयरहित होवें, 
घान्यके समूह चयरहित होवे । शई आदिमें लाने वाले मनुष्य 

च्ञयरहित होवें | भोक्ता पुरुष चयरहित होवे ॥ ३ ॥ 

छठे काण्डके तेरइचे अचुबाकमे नवम सुक्त समास ( ३१५ )॥ 
तेरहघाँ अनुषाक समाप्त 
इति श्रीञ्रथवेदसंहिताका छठाकाण्ड ऋषिकुमार 
प० रामस्वरूपशमोत्मन सनातनधमंपताका 
सम्पादक कु० ऋ० प° रामचन्द्र 
शर्मा कृत सायणभाष्यानुकूल 


भाषालुवाद सहित | 
Peat SN i > | 
4 & ळक! । क ळू. | 
डु क fd > > हु १ छ । 
र ८ A940 । 
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( वैदिक संहिता] 


४ ऋग्वेद संहिता। मूलमात (गरका): 
४० त्रज्नवेद संहिता। मूलमात्र। 
i ऋगवेद संहिता | भाषामात्र । रामगोविन्द “त्रिवेदी 


४ 11 ऋग्वेद संहिता। सायणाचार्य कृत: भाष्य एव हिन्दी 
व्याख्या सहित। 1-9 भाग संम्पूण 


A सहिता 
ER ऋग्वेद संहिता। (प्रथम अध्याय , सूक्त 1519) 
`.) हिन्दी व्याख्या तथो “हिन्दी अंग्रेजी > 
अनुवाद | संम्पादक-प्रो उमाशंकर शर्मा“ ऋषि! 


१ शुक्लयजुर्वेद, संहिता॥ मूलमात्र (गुटका) 

२८ शुक्लयजुर्वेद संहिता। सऱ्या. श्री दौलतराम गोड 

४ शुक्लयजुर्वेद संहिता (0 मूलमात्र । ॥ नि्णयंसागर संस्करण) 

प्र शुक्लयजुर्वेद संहिता) पदपाठं-डब्व”महीधरभाष्य+ संवलित 
२२३३ १ तत्त्वबोधिनी हिन्दी व्याख्या संहिंत । “डो. रा मकर जा शास्त्री 
Te सासद” संहिता मूलमंत्र का 
5 भ्र सामवेद संहिता |: सायणभाष्य तथा प रामस्वरूप शर्मा! गोंड कृत 

हिन्दी&भाषानुवाद सेहित। | 

ज्र ° अथर्ववेद संहिता) मेलमात्रं (गुटका) 5 ऽ 


| IS अंथुर्ववेद सहिता सायणंभाष्य. तथा ऽय रामख्चरूप गोड कत 
01 Fs हि भाषानुबाद सहित 1585 भ 
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